Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scannod  by  Google  as  part  of  a  projcct 

to  make  the  world's  books  discoverablc  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  fmally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  tliis  resource,  we  liave  tåken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  nol  send  aulomated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  in  forming  peopleabout  this  projcct  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varles  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  mcans  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  icxi  of  ihis  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


Google 


Dette  er  en  digital  utgave  av  en  bok  som  i  generasjoner  har  vært  oppbevart  i  bibliotekshyller  før  den  omhyggelig  ble  skannet  av  Google 

som  del  av  et  prosjekt  for  å  gjøre  verdens  bøker  tilgjengelige  på  nettet. 

Den  har  levd  så  lenge  at  opphavretten  er  utløpt,  og  boken  kan  legges  ut  på  offentlig  domene.  En  offentlig  domene-bok  er  en  bok  som 

aldri  har  vært  underlagt  opphavsrett  eller  hvis  juridiske  opphavrettigheter  har  utløpt.  Det  kan  variere  fra  land  til  land  om  en  bok 

finnes  på  det  offentlige  domenet.  Offentlig  domene-bøker  er  vår  port  til  fortiden,  med  et  vell  av  historie,  kultur  og  kunnskap  som  ofte 

er  vanskelig  å  finne  fram  til. 

Merker,  notater  og  andre  anmerkninger  i  margen  som  iinnes  i  det  originale  eksemplaret,  vises  også  i  denne  filen  -  en  påminnelse  om 

bokens  lange  ferd  fra  utgiver  til  bibiliotek,  og  til  den  ender  hos  deg. 

Retningslinjer  for  bruk 

Google  er  stolt  over  å  kunne  digitalisere  offentlig  domene- materiale  sammen  med  biblioteker,  og  gjøre  det  bredt  tilgjengelig.    Offentlig 
domene-bøker  tilhører  offentligheten,  og  vi  er  simpelthen  deres  "oppsynsmenn".   Dette  arbeidet  er  imidlertid  kostbart,  så  for  å  kunne 
opprettholde  denne  tjenesten,  har  vi  tatt  noen  forholdsregler  for  å  hindre  misbruk  av  kommersielle  aktører,  inkludert  innføring  av 
tekniske  restriksjoner  på  automatiske  søk. 
Vi  ber  deg  også  om  følgende: 

•  Bruk  bare  filene  til  ikke-kommorsioUo  formål 

Google  Book  Search  er  designet  for  bruk  av  enkeltpersoner,  og  vi  ber  deg  om  å  bruke  disse  filene  til  personlige,  ikke-kommersielle 
formål, 

•  Ikke  bruk  automatiske  søk 

Ikke  send  automatiske  søk  av  noe  slag  til  Googles  system.  Ta  kontakt  med  oss  hvis  du  driver  forskning  innen  maskinoversettelse, 
optisk  tegngjenkjenning  eller  andre  områder  der  tilgang  til  store  mengder  tekst  kan  være  nyttig.  Vi  er  positive  til  bruk  av  offentlig 
domene-materiale  til  slike  formål,  og  kan  være  til  hjelp. 

•  Behold  henvisning 

Google-" vannmerket"  som  du  finner  i  hver  fil,  or  viktig  for  å  informoro  hnikero  om  dotto  prosjektet  Og  hjolpc  ilom  meil  å  finne 
Også  annet  materiale  via  Google  Book  Search.  Vennligst  ikke  fjern. 

•  Hold  deg  innenfor  loven 

Uansett  hvordan  du  bruker  materialet,  husk  at  du  er  ansvarlig  for  at  du  opptrer  innenfor  loven.  Du  kan  ikke  trekke  den  slutningen 
at  vår  vurdering  av  en  bok  som  tilhørende  det  offentlige  domene  for  brukere  i  USA,  impliserer  at  boken  også  er  offenthg  tilgjengelig 
for  brukere  i  andre  land.  Det  varierer  fra  land  til  land  om  boken  fremdeles  er  underlagt  opphavrett,  og  vi  kan  ikke  gi  veiledning 
knyttet  til  om  en  bestemt  anvendelse  av  en  bestemt  bok,  er  tillatt.  Trekk  derfor  ikke  den  slutningen  at  en  bok  som  dukker 
opp  på  Google  Book  Search  kan  brukes  på  hvilken  som  helst  måte,  hvor  som  helst  i  verden.  Erstatningsansvaret  ved  brudd  på 
opphavsrettigheter  kan  bli  ganske  stort. 

Om  Google  Book  Search 

Googles  mål  er  å  organisere  informasjonen  i  vcrdcn  Og  g,]øK  den  universelt  tilgjengelig  Og  utnyttbar.  Google  Book  Searcli  hjelper  leserne 
med  å  oppdage  verdens  bøker  samtidig  som  vi  hjelper  forfattere  og  utgivere  med  å  nå  frem  til  nytt  publikum.  Du  kan  søke  gjennom 
hele  teksten  i  denne  boken  på|http :  //books .  google .  com/| 


"^}. 


Æs» 


-  ifi:'  -i 


■?:vi-v 


-•'*. 


■/^  »= 


-i^-ifi 


HISTORISK    TIDSSKRIFT 


•^ 


UDGIVET 


AF 


DEN  NORSKE  HISTORISKE  FORENING 


TREDJE  BIND 


KRISTIANIA 

P.  H*.   MALLINOS   BOOTRrKKERI 

1875 


>^  a-t 


117":'?4 


«     ■  » 


HISTORISK    TIDSSKRIFT 


•» 


UDGIVET 


AF 


DEN  NORSKE  HISTORISKE  FORENING 


TREDJE  BIND 


KRISTIANIA 

P.  H*.   MALLINOS   BOOTRfKKERI 

1875 


"^'ar  • 


Side. 
Hyor  mange  Gange  har  Kristian  IV  besøgt  Norge? 

Af  Yngvar  Nielsen 502 

Smaastykker. 

1.  Speidere  i  Erik  den  Fjortendes  Tjeneste.    (L.  D.)     .    .     .  515 

2.  En  ringere  Adelsmand  i  det  syttende  Aarhundrede.   (L.  D.)  517 

3.  En  Kriminalhistorie.     (L.  D.) 520 

4.  Et  syensk  brev  om  forholdene  i  Norge  1811.    (T.  N.)  .     .  522 

5.  Baron  B.  B.  von  Platens  betænkning  om  fremgangsmåden 

ved  Svenskemes  besiddelsestagen  af  Norge  1814  (T.  N.)  525 


Rettelser ' 529 


Den  norske  historiske  Forening S.  I — XXVIII. 


I  N  D  H  0  L  D. 


Sidt. 

Notitser  om  Dialecter  i  Herjedal  og  Jemtland. 

Af  Dr.  £.  Jessen 1 

Om  Ynglingatal  og  de  norske  Ynglingekonger  i  Danmark. 

Af  Dr.  Gustav  Storm 58 

Nogle  holbergske  Analekter. 

Ved  L.  Daae 80 

Sorenskriyer  Mathies  Skaanlunds  Autobiographie.   Et  Tidsbillede  fra 
Christian  den  femtes  Dage. 

Udgivet  i  Uddrag  af  L.  Daae     .     .  , 97 

Om  Idre  og  Sæma. 

Af  Yngvar  Nielsen 195 

Fra  Inger  Ottesdatter  og  hendes  Døtre. 

Af  L.  Daae 224 

Konrad  Maurer. 

Af  Ebbe  Hertaberg • 367 

Kvægholdet  i  Norge  1657. 

Af  Yngvar  Nielsen 385 

Den  komparative  Methodes  Betydning  for  den  nordiske  Mythologi. 

Af  Dr.  Gustav  Storm 417 

Nogle  upaaagtede  Bidrag  til  Danmarks  Historie  under  Grevefeiden. 

Ved  L.  Daae 445 

Matrikel  over  nordiske  Studerende  ved  Universitetet  i  Køln   i  det 
seztende  Aarhundrede. 

Ved  L.  Daae 480 

Hvem  er  Forfatter  til  Digtet  Querelae  Suedicae? 

Af  L.  Daae 492 


191379 


Hyor  mange  Gange  har  Kristian  IV  beeøgt  Norge? 

Af  Yngvar  Nielsen 

Smaastykker. 

1.  Speidere  i  Erik  den  Fjortendes  Tjeneste.    (L.  D.)     .    .     . 

2.  £n  ringere  Adelsmand  i  det  syttende  Aarhundrede.   (L.  D.) 

3.  En  Kriminalhistorie.     (L.  D.) 

4.  Et  syensk  brer  om  forholdene  i  Norge  1811.    (Y.  N.)  .     . 

5.  Baron  B.  B.   von  Platens  betænkning  om  fremgangsmåden 

yed  Syenskemes  besiddelsestagen  af  Norge  1814  (T.  N.) 


Rettelser 


Den  norske  historiske  Forening S.  I — XX^ 


NOTITSER 

OM 

DIALECTER  I  HERJEDAL  OG  JEMTLAND. 

AP  £.  JESSEN. 


Ue  her  excerperede  Notitser  samledes  under  et  par  Maaoe- 
ders  Ophold  i  Østersaods  Leho  i  Sommeren  72.  De  kunne 
iUe  concnrrere  med  Arbeider  af  Indfedte,  men  mulig 
endira  en  Tid  være  ikke  uvelkomne  for  Dialectliebhavere, 
da  hidtil  kun  halves  de  daarlige  Ordlister  boé  Htilphers,  og  de 
i  Rietzes  store  Bog  bortgjemte,  ikke  videre  eorrecte,  Lexi-> 
calia  (dem  jeg  ikke  paatager  mig  at  cooferere  med  mit  Eget). 
Nogle  Avisartikler  paa  Jemtsk  er  her  ikke  Plads  til  at 
optrykke.  —  Den  yderlig  coraprimerede,  laconiske  Fremstillimg 
er  ikke  tiltalende,  men  uundgaaelig,  da  Tidsskriftet  ikke 
kan  ofire  endnu  mere  Plads  til  saa  tørre  Sager,  og  jeg  ikke 
endnu  Meer  af  mit  Materiale.  Tabellarisk  Opstilling  mafttte 
opgives,  undtagen  i  Begyndelsen.  Mange  nærmere  Regler 
(t  Eé  for  Overgange  fra  Oldnorsk)  maa  Liebhavere  selv 
nddrage«  —  De  sædvanlige  Vanskeligheder,  især  for  en  Udiæn- 
dingy  tilmed  flygtig  Tourist,  formindskedes  ber  i  ingen  Hen-» 
seende.  Indflytninger  og.  Bøisvenskens  Indflydelse  forvirrer. 
Bonden  bestræber  sig  her  næsten  altid  for  at  tale  Høisvensk 
til  en  ikke*Bonde.  Directe  Spørgsmaal  nytte  kun  i  faa 
Tilfælde;  de  forstaaes  sjelden,  og  kjede  eller  ærgre  næsten 
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alUd.     Oversætte  nok  saa  simple  Sætninger  fra  Heisvensk 
forvirrer  Bondens  Sprogsands,   og  Productet   bliver  let  slet 
intet  Sprog.    Jeg  tyede  især  til  bondefødte  Skoledisciple  og 
Studenter,  og  har  havt  Mange  at  takke  for  god  Hjelp.   Mine 
Hovedbjemmelsmænd  ere:  for  Lilberdal  Student  0.  Hogman; 
Sveg  Student  A.  Wåhlin;  Hede  Nåmndeman  Jons  Halfvarsson; 
F5linge   Mag.  A.  Selberg   og  hans  Moder  Fru  Pastorskan 
Selberg;   Strom  Studeranden  E.  Lindh;   hvilke  alle  tilgavns 
have  døiet  min  tråkiga  Examination,  som  forresten  en  god 
Deel  Andre  heller  ikke  slåp  for.     Notitser  om  Sårna-Dia- 
lecten  fik  jeg  i  Falun  af  Literateur  G.  F.  Murelius  fra  Sårna. 
Ikke  mindst  Bryderi  voldte  Lydbetegnelsen;  da  den  danske 
og  den  svenske  Lydscala  vel  ere  de  to  forskjelligste  i  Europa, 
er   man  jo  ved  en  svensk  Medarbeider  uaimindeligt  udsat 
for  at  vildledes.  —  De  herjedalske  Dialecter  langs  ned  gjen- 
nem  den  store  Dal  og  i  de  to  Sidedale,  Wemdal  og  Lilher- 
dal,  danne  en  tæt  sammenhørende  Række,  antikest   i  Lil- 
berdal, varierende  endeel  op  mod  den  norske  Grændse.   Des- 
aden   er   der   en   Bygd   omkring  Herjedalens  Storsj5,   hvor 
Dialecten  sagdes  at  være  omtrent  som  i  Wemdalen,   samt 
Bygder  i  Strækningen  mellem  Lilberdal  og   den  store  Dal, 
navnlig  Gl5te,   om  hvilke  jeg  ingen  paalidelige  Meddelelser 
fik;  en  Engelskmand,  der  havde  været  i  Glote,  havde  yttret: 
«at  der  taledes  jo  temmelig  engelsk^,  hvilket  turde  tyde  paa 
stærk  Brug  af  Lyden  w,  eller  paa  „Itacisme^  (Overgange  fra 
y  eller  e  til  i,  mulig  fra  o  til  e,  som  tit  i  Dalarne)?   Yderst 
ved   Grændsen   til   Helsiogland    ligger   Elfros  i   den   store 
Dal,  hvorom  jeg  kun  veed,  at  ^Itacisme^  er  fremherskende 
(mittje  meget,  dir  dyr,  lise  lyse;  samt  dé  død,  lés  løs;  dog 
8k5t  skjød;  efter  Hr.  Hogman  og  Kyrkoh.  J.  Titze),  hvilket 
kunde  tyde  paa  Indflytning    fra  Dalarne,   da  det   afbryder 
jEtokken;  thi  strax  efter,  i  Ytter-Hogdal  i  Helsingland,  synes 
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Itacismen  at  mangle;  om  T.  Hogdals  Dial.  se  et  par  Noter 
ndf.;  den  er  (efter  Hr.  Titze)  den  samme  som  den  iLjnsdal 
og  Ramsj5,  isaafald  den  ene  af  3  Hoveddialecter  i  Helsingland 
(1.  den  indre,  2.  Delsbomaal,  3.  den  ydre,  efter  Meddelelse 
af  Professor  Save,  der  anseer  de  2  første  for  norske,  den 
sidste  for  svensk);  den  i  Ttt.  ^.  skiller  sig  bestemt  fra 
Herjedalsk,  om  end  nærbeslægtet;  ellers  er  Helsingsk  kun 
lidet  bekjendt;  undtagen  Delsbomaalet,  hvortil  haves  Gram. 
af  Landgren,  og  som  staaer  aldeles  for  sig  selv,  og  tilhører 
maaskee  en  Coloni  andetstedsfra?  (Dalarne?)  Om  Dial.  i 
Ofver-Hogdal  (under  300  Indv.)  har  jeg  kun  hørt,  at  den 
ikke  er  eens  med  den  i  Ytt.  H.  (Of.  H.  hørte  alt  i  Middel- 
alderen til  Herjedal;  Ttt.  H.  hørte  til  Helsingland,  til  det 
1863  forenedes  med  Østersunds  Lehn).  Indflyttede  Nordmænd 
i  Herjed.,  endog  de  fra  Røraasegnen,  kjendes,  endog  tæt  ved 
Grændsen,  ^næsten  paa  hvert  Ord^,  men  forstaaes  fuld- 
komment,  idetmindste  i  den  vestlige  Deel,  saaledes  Arbeiderne 
i  Ljusn^dal,  Gjestgiveren  paa  Malmagen.  Om  Dial.  i  Røraas* 
egnen  (en  nyere  Bygd?),  eller  nede  i  Østerdalen,  eller  i  Gaul- 
dalen staaer  Herjedalsk  nærmest,  veed  jeg  ikke.  Den  i 
Sarna  skiller  sig  langt  fra  Herjedalsk.  —  „H5gjemtskan^  (et 
Udtryk,  jeg  enkelte  Gange  hørte)  naaer  fra  den  norske 
Grændse  til  eller  nær  til  Medelpad;  med  nogle  Åfændringer, 
navnlig  i  0 viken.  Offerdal,  StrSm*),  ogsaa  Refsund;  paa 
Jemtkrogen  „taltes  en  Tid  tilbage  Jemtsk,  men  tales  nu 
Medelpadsk,  da  der  er  kommet  Folk  fra  Borgsj5"  (efter 
Nils  Larsson  i  Tullus,  Rigsdagsm.).     Medelpadsk  er   lidet 


')  Jeg  regner  her  Oviksk,  Offerdalsk  og  Stramsk  til  „Høiijemt8k"  paa 
Grund  af  „EIiBion  med  Redupl.";  i  Lehnet  omtales  tit  ,3erg8k  og 
Oviksk"  under  Eet,  paa  Grund  af  det  diphthongerede  å.  —  Oviksk 
tales  ogsaa  i  Hackås,  der  for  nogle  Aar  siden  skiltes  fra  Pasto- 
ratet 
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bekjendt  (en  Ordliste,  til  J,  haves  af  Augastin),  men  synes, 
idetmindste  i  nogle  Egne,   ligesaa  nærbeslægtet  med  Herje- 
dalsk  +  Jemtsk  (om  end  ikke  særlig  med  Høijemtsk)  som 
indre  Heisingsk;  om  der,  som  i  Heisinglaod,  kan  skjelnes  en 
ydre  og  en  indre  Dial.,  veed  jeg  ikke.    Til  „Høijemtsk^  kan 
ikke  regnes  Berg  og  Ragunda,  der  begge  mangle  det  store 
Ejendemærke  („£lis.  m.  RedupL"),   ligesom  de   tilstedende 
Lande,  Herjedal  og  Angermanland;  Bergsk  skiller  sig  skarpt 
fra  Herjedalsk,  skjøndt  mulig  ikke  i  noget  meget  gammelt 
Forhold;  Ragunda  ikke  saa  skarpt  fra  Angermanland,  miodst 
fra  den  nærmeite  Deel  heraf,  omkring  SoUefteå,  men  maaskee 
dog  i  temmelig  gamle  Forhold  (Forskjel   mellem   Mase.   og 
Fem.  PL:   se  Sidenblad,    og   ndf.  under  SoUefteå),   medens 
Vesterbottensk   viser   større    Ligheder    med   Høijemtsk   (se 
Unander  og  Widmark).   Den  stromske  Afart  af  Høijemtsk^) 
naaer  ind  i  Angermanland,  medomfatter  der  de  to  Byer  Stam- 
sele  og  Tåxan  (efter  Selberg,  og  egen  lagttagelse),  men  rækker 
ikke  til  den  norske  Grændse,  kun  til  forbi  Håkafot  ved  Wattu- 
draget  (Gjestgiveren  paa  Håkafot;  ligl.  Selberg  o.  A.),   idet 
Frostviks-Dialecten  er  indkommen  fra  Norge,  og  af  Str5ms- 
boerne  regnes  for  Norsk;  den  skiller  sig  skarpt  fra  Stromsk, 
men  ikke  saa  skarpt  fra  Høijemtsk  under  £et;  Indflytningen 
skal  være  begyndt  for  mindre  end  150  Aar  siden,  som  Følge 
af  Grændsens  Ubestemthed  (Selberg);   samme  Dialect  skal 
tales  af  Indflyttere  i  Hotagen;  paa  Finnlierne  (Sørli  og  Nordli) 
i  Norge;  ja  vedRørvik  i  Namdalen  (?)  (Selberg);  efter  Hr.  Sel- 
bergs Mening  skulde  Dial.  i  Snaasen  i  Norge  være  endnu 


*)  Den  Formodning,  at  Strom  i  en  vis  ældre  Periode  skulde  have 
været  politisk  skilt  fra  Jemtland  og  forenet  med  Sverrig,  kan 
naturligviis  hverken  bevises  eller  modbevises  af  Dialecteme,  men 
er  uden  ethnographisk  Betydning,  da  Strdmsboeme  efter  Sproget 
ere  Jemter. 
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ligerd  Jemtsk,  ja  Jerotskens  allernærmeste  Slægtning,  hvorved 
dog,  som  Hr.  S.  bemærkede,  er  at  erindre,  at  han  ikke  havde 
hort  de  andre  throndhjemske  Dialecter,  saaledes  ikke  deo  i 
Verdalen  ved  den  gamle  store  Vei  fra  Jemtland  til  Norge; 
samt  at  han  ikke  var  hjemme  i  Herjedalsk,  der,  trods  den  i 
senere  Aarhundreder  udviklede  TJIighed,  er  Jemtskens  aller- 
nærmeste  Slægtning,  ja  ikke  er  saa  meget  langt  fra  at  repræ^ 
sentere  det  fselles  Grnndlag  for  hele  Lehnets  Dialecter  (at  sige, 
i  væsentligere  Ting;  og  Diphthongerne  fraregnet).  I  de  næste 
Slægtskabstrin   komme   paa   den   ene   Side   samtlige  norske 
Dialecter, -af  hvilke  de  throndhjemske  bære  Slægtskabet  skar- 
pest tilskue;   og  paa  den  anden  Side  Dialecterne  i  svensk 
Nordland   (med   Østerbotten),    der  gradevis   Qeme   sig   fra 
Jemtsk  +  Ilerjedalsk,  men,  paa  en  noget  capricieus  Maade, 
bære  Lighed  med  Høijemtsk  skarpest  tilskue  i  Dele  af  Vester- 
botten  (med  ^Elis.  og  Redapl.").   Om  der  nu  nogetsteds  bliver 
en  Grændselinie  for  denne  Dialectrække,  veed  jeg  ikke;  det 
maatte  da  snarest  være  saaledes,  at  Kysten  af  (det  egentlige) 
Helsingland  (og  Medelpad?)  skilte  sig  fra,  saa  at  man  med 
den  kunde  begynde  Rækken  af  de  svenske  Dialecter,  der  da 
derfra  skulde  naae  til  Øresund,  hvor  den  klare  Adskilleiso  falder 
mellem  de   i  linguistisk  Forstand   danske  Dialecter  paa  den 
ene   Side,  og  Rækken   af  samtlige  skandinaviske  paa  den 
anden.     Men,  som  sagt,  jeg  veed  ikke,  om  def  virkelig  er 
en  Grændse  mellem  ^svenske**  og  „norske"  Dialecter;   den 
maatte  jo  desuden  endnn  videre  fastsættes,  navnlig  m.  H.  t. 
Dalarne,   der  neppe  vise  mindre  Norvagisme   end  Norrland. 
Hvis  ingen  Grændse  mellem  ^svenske"  og  „norske"  Dialecter 
kan  drages  (og  saaledes  Spørgsmaal,  om  Jemtsk  og  Herje- 
dalsk „er  svensk  eller  norsk",  egentlig  faldt  bort),  kunde  de 
sproglige  Forhold  vel  omtrent  lige  godt  forenes  med  en  Theori 
om  hele  Norges  Befolkning  fra  Sverrig  o:  stadig  Vandring 
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mod  Vest,  og  med  en  om  en  meget  gammel  Vandring 
fra  Vest  mod  Øst  i  Halvøens  nordlige  Deel.  Men  findes  en 
bestemt  Grændse,  da  tale  Forholdene  afgjort  for  den  Mening,  at 
den  største  Deel  af  svensk  Nordland  er  befolket  fra  Norge, 
dog  i  en  ældre  Tid,  end  man  pleier  at  sætte  disse  Ind van- 
dringer. Hvad  Sprogforholdene  aldeles  forbyde,  er  at  skille 
nogen  Part  af  Norge  (t.  E.  Throndhjem  og  Østerdalen)  fra 
det  øvrige  Norge  i  ethnographisk  Henseende,  og  regne  den 
for  særlig  befolket  af  nogensomhelst  svensk  Stamme.  At 
jeg  dog  ikke  tillægger  de  islandske  Historier  (om  Ketil  Jaipte 
osv.)  nogpn  Betydning,  behøver  jeg  neppe  at  sige.  Den 
gd,m1e  „Herjulfske''  Genealogi  i  Docnmentet  om  Grændsen 
(13de  Aarh.)  kan  være  rigtig,  idetmindste  for  de  senere  Leds 
Vedkommende,  nden  at  derved  er  beviist,  at  Sagnet  havde 
Ret  i  at  lade  Herjedalen  være  nbeboet  lige  til  Halfdan 
Svartes  Tid.  Jemtlands  Historie  begynd^r  med  Foreningen 
med  Norge  i  Begyndelsen  af  12te  Aarh.  (Kong  Øystein); 
Beretningen  om  en  Forening  allerede  nnder  Håkon  Adelsteen, 
m.  m.,  tilhører  en  Part  af  islandsk  Historieskrivning  (til 
c.  1030  og  senere),  der  efter  min  Mening  i  hei  Grad  er  at 
tåge  som  Historiefabrication,  hvorfor  jeg  ikke  tnrde  regne 
Jemtlands  ^Historie"  saa  langt  tilbage.  Nogen  bestemt  Indfly- 
deise  paa  Dialecten,  enten  af  Foreningen  med  Norge,  eller  af 
Jemtlands  kirkelige  Forening  med  TJpsala  Stift,  kan  jeg  ikke 
paavise.  De  gamle  norske  Docnmenter  fra  Jemtland  ndvise 
oeppe  jemtske  Dialectformer,  men  knn  de  samme  Egenheder, 
der  kunne  findes  i  andre  norske  Docnmenter  (t  E.  mer  =  vi), 
og  leilighedsvis  ere  decideret  njemtske  (kvita  snnnu  N.  Dipl. 
III,  P,  222).  I  Ting,  der  tilhøre  forholdsvis  nyere  Udvikling, 
ikke  det  gamle  Grundlag,  men  dog  tildeels  mindst  ere  adskil- 
lige Aarhundreder  gamle,  ere  Herjedalsken  og  Jemtsken  langt 
mindre  norske  og  mere  svenske  end  jeg  havde  ventet  (2  Pers. 
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Pl  paa  -D,  tj  af  k,  v  for  hv,  j  for  Ij,  m.  m.),  ja  hele  Lydscalaen 
og  TTdtalemaaden  tør  kaldes  decideret  svensk;  ogsaa  har  jeg 
fundet,  at  Svenske  finde  svensk,  ikke  norsk  Klang  i  Maalet. 
Directe  Paavirkning  og  Indblanding  af  Høisvensk  er  nu  for 
Tiden  stærk;  men  selvstændige,  af  Høisvensk  npaavirkede, 
Ændringer  foregaae  endnu;  som  et  lexicalsk  Exempel  kunde 
nævnes  re  (vred),  af  J5ns  Halfvarsson  indført  i  en  lille 
Ordliste,  han  selv  havde  begyndt,  som  et  i  Hede  i  hans 
egen  Levetid  ndd^dt  Ord  (nu  vel  forsvundet  i  hele  Lehnet). 
Dansk  maa  i  sin  Tid  have  havt  Indflydelse,  hvilken  stun- 
dom endnu  kan  paavises  i  Lexicalia.  Indblanding  af  tydske 
Ord  og  Præfixer,  og  af  romanske  Ord,  er  ikke  saa  ringe.  — 
Lapperne  i  Jemtland  og  Herjedalen  tale  endnu  indbyrdes 
Lappisk,  og  ret  ordentlig  Høisvensk  med  Fremmede;  sæd- 
vanlig negtes,  at  de  give  sig  af  med  at  tale  Jemtsk  eller 
Herjedalsk;  men  jeg  hørte  dem  i  Egnen  ved  Skalstugan  tale 
Jemtsk  (mæ  bæll  int,  o.  !.)•  (Folkene  paa  Skalstugan-  ere 
norske).  —  Der  foregaaer  en  ikke  ganske  ringe  Indflytning 
af  Nordmænd,  medens  Jemter  og  Herdalinger  neppe  flytte 
over  Grændsen  mod  Vest  (et  Fingerpeg  m.  H.  t.  gamle 
Vandringer?).  —  I  Offerdal  er  en  Coloni  af  Dalekarle,  ind- 
kommen  i  dette  Åarhundrede;  den  sagdes  allerede  at  være 
ved  at  optage  jemtsk  Sprog.  —  Af  Udseende  ligne,  synes 
jeg,  Jemteme,  og  vel  ogsaa  Herjedalingerne,  mere  Svenskeme 
1  Norrland  (i  Medelpad  og  Ångermanland),  end  Nordmændene, 
undtagen  tæt  ved  den  norske  Grændse  (hvor  tiilige  brune 
Øine  og  lille  Yæxt  tit  kunde  synes  at  tyde  paa  Blanding  med 
Lapperne?).  Jemten  har  idethele  en  temmelig  mørk  Farve 
(„cendré").  Mellem  Jemter  og  Herjedalinger  er  der  en 
kjendelig  Charakterforskjel,  idet  Jemten  er  mere  Forretnings- 
mand   og   mere  ufølsom,   Herjedalingen  paafaldende  blid  og 
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melancbokk.     De   bedste  BemGerkniDger   om   Folket  fiDdes 
ikke  i  Reisebeskriyeleer,  meo  i  lodberetouiger  fira  Læger. 

Lydbetegnelse.  —  Vocaleroe  i  Jemtsk  og  Herjedalsk 
kanne  (2  egne  Lyd,  ^  og  ^,   fraregnede)   opfattes  som   de 
svenske;  dog  at  ^aabent  e"  o:  21)  især  i  Jemtland  bliver  spid- 
sere,  vanskeligere  at  skjelne  fra  rent  e;  at  a  nærmest  den  norske 
Grændse  mulig  nærmer  sig  til  norsk  Udtale,  der  atter  Heiner 
den  danske;  at  i  og  y  i  nogle  Egne,  især  nær  ved  den  norske 
Grændse,  mulig  tildeels  blive  lidt  ^aabnere^  (ligesom  i  syd- 
svenske  bialecter)  (de  maa  aldrig,  som  tit  i  Dansk,  læses  som 
e  og  0);   at  det  ægte  svenske  a,   ligesom  ellers  i  Sverrig, 
varierer   lidt   (t  E.   er  temmelig   dunkelt   i  StrOm);  at   o, 
baade  det  „lukte^  (her  6)  og  det  aabne  (her  9),  mulig  lige- 
ledes  vanere  lidt.  —  Ligesom  i  Svensk  mangler  Lyden  dansk 
aa.  —  Jeg  vrager  her  Tegnede  æ  (å)  og  i  (aa),  der  endog  i 
Skrift«progene  ere  en  forstyrrende  Indblanding  i  det  latinske 
Alphabet,  og  her  vilde  vække  urigtige  Forestillinger  om  Lydene 
hos  danske  Læsere.  —  Vocalfordobliog  er  i  Jemtsk  at  tåge 
bogstavelig;  t.  E.  kaasst  skal  udtales  med  2  a*er  i  samme 
Stavelse,  altsaa  „Diphthong^  i  alleregentligste  Forstand.  — 
Andre  Diphthonger  (ou,  ei)  læses  som  i  Norsk;  som  i  i  ei 
læses  (efter  mit  Øre)  det  j,  der  efter  Vocal  er  opstaaet  af  g 
(vijen,  véjjen);  at  Tegnet  j  og  ikke  i  bruges  hertil,  betegner 
altsaa  ikke  en  egen  Udtale,  men  er  kun  nødvendiggjort  ved 
min  Maade  at  betegne  Qvantiteten  paa  (i'  de  ægte   gamle 
Diphthonger   er   Iste   Led   altid  at  regne  for  kort,   saa  at 
Qvantitetsbetegnelse  bort&Ider).  -^  Læs  altsaa: 
a  som  i  Svensk,  ^dybt"  o:  henad  dansk  aa. 
a,  som  kjøbenhavnsk  a  (o:  henad  æ);  i  nogle  Egne  om- 
trent som   engelsk  ^;  hist  og  her  turde  Punkteringen 
være  forsømt  (dog  neppe  t.  E.  i  Lilherdalsk);  og  i  en- 
kelte Stykker  lader  jeg  Tegnet  a  staae  ubestemt,  omfat- 
tende begge  Lyd. 
é  som  svensk  og  dansk  „lukt  e^. 
é  med  en  „aabnere^  Lyd,  henad  æ»  i  nogle  Egne  næsten 
(eller  ganske)  som  æ. 
Bimærket  udelades  ved  e,  hvor  Lyden  lad^s  uafgjort 
6  som  svensk  „lokt  0^  o:  omtrent  som  dansk  u. 
^  som  Variation  af  0  henad  0  til;  en  i  Svensk  og  Dansk 

ubekjendt  Lyd. 
6  (kol  0:  ELaal)  som  svensk  fi  o:   omtrent  som   dansk 
^lukt  o"". 
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0  (k61  o:  Kul)  som  en  Variation  af  o  henad  5  til  o: 
omtrent  som  engelsk  å;  dette  er  altsaa  det  almindelige 
svenske  ^aabne  o^  (som  i  '65teborg*),  kun  med  Dialect- 
farve  (den  stockholmske  UcTtale  bar,  vel  yedalmeen- 
earopæisk  Paavirkning,  tabt  denne  Lyd,  og  indsat  sit  å 
isteden).  ^ 

r  nogle  Stykker  odelades  Pancteringen,   saa  at  6 
medomfatter  6,  og  6  roedomfatter  6^.  —  Tegnet  o  staaer 
ubestemt,  og  omfatter  alle  4  Lyd. 
5,  0  som  svensk  5;  jeg  skriver  alm.  o,   og  ø  kun,   hvor 
Lyden  decideret  forekom  mig  mere  „lakt^  (den  danske 
Adskillelse  af  Lydene  5  og  ø  fiodes  ligesaalidt   som   i 
Svensk).  —  En  Afart  af  5,  henad  é,  kande  jeg  betegne 
5,  roen  andlader  dette,  da  jeg  kun  bar  observeret  Lyden 
i*  Lilherdal  i  nogle  paa  sit  Sted  optalte  Ord;   troligen 
gjenfindes  denne  Variatioik andre  Steder.*) 
a  som  svensk  n,  en  i  Dansk  obekjendt  Lyd. 
i   som  i  Svensk  o:  som  i  de  danske  Ord:  fri  frit. 
y  som  i  Svensk  o:  som  i  de  danske  Ord:  ny  nyt. 

Betonede  Vocalers  Qvantitet  betegnes  ved  Consonant- 
fordobling.  I  Istavelses  Ord  paa  Vocal  mangler  Betegnelse; 
men  ber  læses  let  rigtigt:  i  Contractioner  som  ha,  ta,  og 
Partikler  kort,  ellers  alroindeligen  langt 

Consonanterne  ere  decideret  mere  svenske  end  norske, 
saal  i  Mooillering  af  k  til  tj  (det  norske  kj  *»  nordtydsk 
ch  i  ich  findes  neppe  i  Lehnet,  men  i  nogle  Ord  i  SMrna),  i 
Elisioner  (v  for  hv,^  j  for  nj,  Ij,  dj|,  m.  m.  De  gjenfindes 
alle  i  svenske  Dialecter,  men  ikke  alle  i  Rigssproget.  — 
Læs  f,  ky  g  altid  ligefrem  efter  Tegnene  (kon  at  g  —  lige- 
som  d  r^  efter  Vocal  i  enkelte  Egne  forekommer  mig  „aan- 
dende^,  dog  i  ringe  Grad)  og: 
w  som  engelsk  w. 

sj  som  svensk  sj,  skj,  stj,  altsaa  ikke  nlig  tydsk  sch. 
i}  som  svensk  tj,  kj,    altsaa.  ikke   ulig  engelsk  ch  (tsch) 

(dog  i  enkelte  Egne  næsten  som  ts). 
dj  som  tilsvarende  blød  Lydforbindelse,   altsaa   ikke  ulig 

ragelsk  j. 
nj,  Ij  som  „mouiIleret^  n,  1,  dog  med  «vagere  Mouillering 
end  i  italiensk  gn,  gIL 


*)  Nogle  afExempleme  kunne  benyttes  til  at  bekræfte  Formodningen 
om  en  egen  Art  af  ø  i  de  ældste  islandske  Skrifter,  en  Theori, 
som  ikke  burde  have  bebyrdet  Textudgaver  med  yderligere  hsist 
unyttige  Kunstlerier. 
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8*  8om  i  de  fleste  Svenskes  TJdtale  t.  E.  af:  person,  o: 
meer  og  mindre  liig  sj  ovenfor,  tit  maaskee  aldeles  som 
sch  (navnlig  i  Lilherdal),  stundom  vel  aldeles  som  sj, 
i  hvilket  Tilfælde  Adskillelsen  bliver  blot  etymolo- 
gisk.*) 
t*  meer  og  mindre  liig  tj  ovenfor,  stundom  vel  ganske  ecns 

dermed,  hvor  da  Adskillelsen  bliver  blot  etymologisk. 
r*  som  „sibileret^  r  (ligesom  ledsaget  af  et  Slags  sch);  op- 

leses  stundom  tydeligt  til  r-sch  eller  rs. 
r  som  „8ibileret^  1  (ligesom  ledsaget  af  et  Slags  sch). 
1  som  det  bekjendte  „tykke^  1  (indtræder  efter  de  alminde- 
lige  Regler);  i  nogle  Stykker  turde  det  en  enkelt  Gang 
vs^re  anvendt  for  T,  da  jeg  i  Begyndelsen  ikke  skjelnede 
disse  to  Lyd;  de  ere  begge,  om  end  iørefaldende,  dog 
grammatisk  og  etymologisk  værdiløse  (undtagen  1,  hvor 
det  staaer  for  rd).  —  "msvarende  „tyk"  Udtale  af  n, 
t,  d  er  endnu  uvigtigere,  og  langt  mindre  iørefaldende, 
og  betegnes  ikke;  den  indtræder,  som  ellers  i  Sverrig, 
efter  r,  der  da  selv  er  meer  eller  mindre  forsvindende 
(almindeligst  bliver  rd  dog  til  1). 
(r),  (r')  (1'),  (1)  betegner,  at  Lyden  er  meer  eller  mindre  for- 
svindende, tildeels  maaskee  heelt  forsvunden ;  i  enkelte  Til- 
fælde har  jeg,  i  Henhold  til  Indfødtes  Opfatning,  udeladt 
r,  t.  E.  ban  (Barn),  men  idethele  ikke  fundet  Indfødte 
tilbøielige  til  at  indrømme  fuld  Elision  (foran  n,  t,  d,  s*) 
i  Fleerheden  af  vedkommende  Ord;  de  Theoretikere, 
der  paastaae  gjennemgaaende  Elision,  kunne  ikke  generes 
af  min  Betegnelse,  som  de  da  kunne  optage  som  Elisions- 
betegnelse.  Naturligvis  maa  man  ikke  tåge  det  for  nøie 
med  Valget  mellem  r,  r',  T  og  1  i  Parenthes.  —  Parenthe- 
sen,  saavelsom  Sibileringstegn,  turde  hist  og  her  kunne 
ndstrækkes  videre,  end  jeg  har  gjort;  disse  Forhold  ere 
variable  i  Grad  og  Anvendelse. 

Dobbelt  skreven  Gonsonant  mellem  to  Vocaler  læses 
paa  svensk  Maneer  (altsaa  mere  som  virkelig  Fordobling),  dog 
hist  og  her  i  nogle  af  de  „tiljevnede"  Former  (se  ndf.  p.  11) 
maaskee  endnu  paa  dansk  Maneer  (altsaa  ikke  som  virkelig 
Fordobling,  men  dog  med  begge  Consonantens  Halvparter 
tydeligere  end  i  de  fleste  andre  Stillinger). 


*)  Hyør  jeg  skriver  8'tj,  kunde  ligesaavel  skrives  ^tj  (schtsch);  med 
8*j  mener  jeg,  at  j  høres  temmelig  separat  (sj-j). 
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Herjeaadal. 

LILL-HERDAL.  --  Oldnorsk  Dipbthong  forenkles:  (ei) 
sten,  gréde  (Sele),  sVétte  (Sved,  Dyreblod);  (on:)  drom, 
(Drøm),  str6no,  blot  (blød),  s6d  (Faar),  r6d  (rød),  stor  (Stang), 
l^s  (løs),  6sst  (Øst);  (øy:)  støte  (støde),  øde  (Adj.),  hø,  hore, 
8re,  I5se  (Vb.);  ureglm.  5i  (0).  —  Oldn.  io,  iu  blive  alm. 
til  jø,  ø:  jøs,  tjøv,  jøde,  fløge  (Lys,  Tyv,  lyde,  fly  ve);  dog 
t.  E.  tj6r  (Tøir);  jur  (Dyr).'—  Paa  norsk  Viis  a  i  hal,  gal, 
al  (haard,  Gaard,  Ploug).  —  ø  har  jeg  tit  kunnet  skjelne 
fra  9.  I  nogle  Ord  indtræder  desuden  en  egen  Afart  af  5 
(henad  é);  mine  Explr.  ere:  bjonn  (Bjørn),  tj5nn  (sv.  tjårn), 
mjol  (Meel),  tjol  (Moras),  fj5l  (alm.  fjel,  „br5dspado"),  ijon- 
n6ra  (alm.  ijénn6ra),  tjor  (Tjære;  lyder  ikke  liig  tjor!  kjør!), 
bj5rr'k  (Birk),  tj5tt  (Kjød;  altsaa  vel  alm.  efter  oldn.  j); 
fotter  (Fedder),  storre;  for  (Adv.);  sSv  (sover  og  sov!  lyder 
ikke  som  sov!  af  trans,  sove),  det  meget  sjeldne  h5gg  (alm. 
hegg,  hugger),  s5ttjan  (I  synke),  sl5ttje  (sj.;  alm.  sléttje; 
slukke).  —  2stavelses  Former  med  fordum  lang  Iste  Sta- 
velse ende  paa  -e,  hvis  den  gamle  Form  var  2stavelses  og 
endte  paa  Vocal  (kasste  Inf.),  men  tilstede  ellers  andre 
Vocaler  (Ipf.  og  Sup.  kassta).  —  „Vocaltiljevning",  halv  eller 
heel,  er  almindelig  o:  2stavelses  Former  med  fordum  kort 
Iste  Stavelse  have  forskjellige  Vocaler  i  Endelsen,  og  faae 
(især  hvis  de  allerede  fordum  endte  paa  Vocal)  oftest  samme 
eller  lignende  Vocal  i  Rod  og  i  Endelse;  s'woro  er  heel  Til- 
jevning,  16vv6  halv,  gat6  med  2  puncterede  (o:  parallelt  æn- 
drede)  Vocaler  ogsaa  halv  eller  qvart;  og  selv  Former  som 
leva,  vékk9  kunde  siges  at  have  en  Art  Tiljevning,  da  de 
puncterede  Vocaler  nærme  sig  til  Gumraevocalerne  i,  e.  — 
Tonløse  Endevocaler  elideres  tit  i  Contexten  (se  Prøve). 

hv  bliver  til  w  :  waflfs,  wass,  wit,  wile,  wésskle,  wese, 
wésse,  warrve  (Hveps,  hvas,  hvid,  hvile,  hviske,  hvæse,  hvæsse, 
0.  hvarfa).  w  er  desuden  almindeligt  efter  k,  t,  s  (s').  — 
vr  :  vride,  vrénnsk  (Hingst);  men  ro,  ronng,  rekas,  fot-résst 
(Vraa,  vrang,  drives,  Fodvrist).  —  j  for  dj,  Ij  :  jur,  jøs.  — 
s*  indtræder  gjerne,  meer  eller  middre  klart,  foran  1,  w;  lige- 
saa  t*  foran  w.  —  „Mouillering"  af  k  og  g  er  alm.,  ogsaa 
i  Indlyd,  hvor  det  efter  Oldn.  skulde  ventes  (t.  E.  skéja 
oldn.  skoginum);  ngj  bliver  da  til  ndj  (d  svagt);  skj,  stj 
blive  til  s'tj  (o:  schtsch),  dog  i  Indlyd  til  stj.  Oldnorsk  nn, 
11  „mouilleres^  (dog  ikke  stærkt)  i  Udiyd  og  mellem  to 
Vocaler  :  fannj,  féllje  (fandt,  fælde).  —  nd,  Id,  mb  (lammb, 
kammb)   assimileres   ikke;    g   i    ng   høres   separat   (dog   ei 
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stærkt),  og  bevares  nroouilleret  i  lg,  rg  :  éllg,  bérrg.  —  d  efter 
Vocal  beholdes  tiest:  séda,  oédda  (siden,  neden).  —  tt  for 
Dt  som  i  Oldnorsk  i  vott,  st^tt,  batt  (Vante,  stantet, 
bandt). 

Verba  have  2  Pers.  PI.  paa  -an  (-n),  men  ellers  ingen 
Tal*  og  Personbøining.  Passiv  ikke  hyppigt.  Ipf.  Conj.  er 
ved  at  antiqveres;  erstattes  tiest  af  Indic.  Præs.  Conj.  sjelden; 
dog  t.  £.  Gud  jive.  Præs.  Part.  anvendes  lidet;  dog  t.  E. 
hfnnj  kémin  goand,  ridand,  goandes,  ridandes;  de  varr't 
lijjand  (liggende);  hannj  ha  é  tol^ndes  (talende)  ténnge; 
de  é  innt  kasstand  dit  (det  bør  ei  kastes  did).  —  (Inf. 
Mærke  :  te). 

Den  oldn.  „8vage"  Classe  som  svara  -ada  deler  sig  i 
to:  a)  eenformede  som  6*woro  (med  opr.  kort  Iste  Stavelse, 
derfor  „Tiljevning*'),  og  b)  tveformede  som  kasste.  Nogle, 
som  opr.  hørte  til  denne  Classe,  faae  i  Ipf.  -te,  som  tjene, 
men  kjendes  tit  paa  Imperat.  paa  -e  (enkelte  vakle  heelt 
igjennem,  som  lete).  Nogle  gaae  som  kasste,  skjøndt  de  i 
Oldn.  hørte  til  næste  Art  „svage^^  (c),  saaledes  jiffte,  bytte, 
vénnde,  men  kjendes  stundom  paa  Istavelses  Imperat.  Endeel 
opr.  „stærke"  (o:  med  Istavelses  Ipf.)  ere  blevne  „svage" 
(dl  med  -a,  -de,  -te  i  Ipf.),  men  kjendes  stundom  paa 
Præt.  Part.  Nentr.  („Supinum")  paa  -i,  som  trivvi-s.  — 
Efter  1  for  rd  i  „8vagt"  Ipf.  bliver  Endelsen  kun  -e  :  réle. 
—  Da  Præs.-Endelsen  ogsaa  i  andre  hyppigt  mangler,  have 
Ord  som  *vide,  kunne,  skulle'  ophørt  at  være  en, Art  for 
sig,  men  ere  dog  stillede  sidst  blandt  de  „svage*\  —  I 
stærke  find^ s  «neppe  ægte  „Omlyd'^  i  Ipf.  Conj.,  men  vel  i 
Præs.  Indic.  —  2stavelses  Præs.  Ind.  turde  altid  have 
„6ravis",  Istavelses  (selv  om  i  den  i  Oldn.  var  2stavelse6) 
derimod  (altid?)  „Acutu6^S 


M. 


Præs.       Imper. 


Ipf; 


„Sup." 


1)   Bvare 

a) 

sV^r^*) 

kaste 

lære 

løbe  p.  Ski 

bie 

b)  kasste 

c)  lére          lår 
réniye 

bide 

lér 

kasst^**) 
lérde     «           lér^t 
rénnde             rénnt 
bidde               bitt 

*)  Ligesaa  t.  E.  t^l^,  sk^p^,  b^k^,  v^k^,  sm^k^,  s^k^  (tale,  skabe, 
båge,  vaage,  smage,  være  Renonce),  16w^  (love),  rapa  (stryge  af), 
baka  (båge),  gnada  (give  Lyd  ved  Gmdning;  t.  El.  om  Keen  i 
fiaasen).  —  Afle*lægge  i  2P].  -n,  i  Præs.  Part  -nd  til  den  „ti]- 
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trives 

trives 

trivs 

triwdes 

triwis 

sælge 

séUije 

sél 

sél 

séUde     . 

séll't 

pløie 

pd^e 

pl6je 

pl6je 

plOgde 

plogt*) 

leve 

leva 

léw 

léw 

lévvde 

léfft 

gjøre 

jéra 

jérr 

jérr 

jéle 

j6rr't 

røre 

r6re 

rdre 

rdr 

r^le 

r$r't 

tAaJe 

t6l(} 

t^l 

t^l 

t^lde 

t$r't 

have 

h^v^,  ^ 

ha 

ha 

hadde,  ha 

hafft 

lægge 

l^je 

legg 

legg 

la 

laggt 

sige 

séjje 

ségg 

ségg 

sa 

saggt 

vælge 

véUje 

vél 

vél 

valde 

var*t 

kræve 

krévje 

krev 

krev 

kravde 

krafl; 

tæmme 

témnye 

témnge 

tém(nvje) 

tAm(m)de 

tammt 

forliges 

sémmjas 

sémms 

sammdes 

sammtB 

smøre 

smdrrje 

smOr 

smdr 

sm61e 

sm6r't 

troe 

tra 

trur 

tru 

trudde 

trutt 

flaae 

snu 

snur 

snu 

snudde 

snutt 

lyse 

lyse 

lyse 

lys 

lyste 

lyst 

øse 

$se 

$se 

(Js  ($se) 

^ste 

^st 

mene 

mene 

mene 

ménnte 

ménnt 

Ijene 

Ijéne 

tjene 

Ijéne 

tjénnte 

tjénnt 

laane 

16ne 

16ne 

16ne 

lénnte 

lénnt 

fælde  »♦) 

féllje 

féUje 

féUj 

féll*te 

féll't 

kunne 

béllje 

béllje 

béU^te 

béll't 

snyde 

snyte 

snyte 

snyt 

snytte 

snytt 

knytte 

knyte 

knyte 

knyt 

knytte 

knytt 

sætte 

séttje 

sett 

sett 

sette 

Bétt 

rykke 

ryttje 

ryttje 

rykk  (ryttje) 

rykkte 

rykkt 

fryse 

spé^e 

spétje 

spekte 

spekt 

kjøbe 

tjøpe 

tjøpe 

tjøp 

tjøfte 

tjflfft 

vælte  tr. 

st^llpe 

st^Upe 

st$Up(e) 

st^r^te 

st^r't 

Igelpe 

j^Upe 

j^Upe 

joUp(e) 

j«r'te 

j^r^t 

eie 

d)  ége 

ég 

6tte 

6tt 

vide 

vétt^ 

vét 
**)  Ligesaa  med  -a  i  ] 

vésste 
[pf.,  t.  E.  ta 

véSRt 

jevnet 

le"  FomL 

kke,  kall 

mette,  deppe  (dyppe),  k6ke  (kogej,  sk6ne,  r6ppe,  (raabe), 
reke  (træffe),  v6ge  (vove),  bruke,  kute  (løbe);  —  lete  (søge), 
der  dog  ogsaa  har  Imper.  lét,  Ipf.  lette,.  Sup.  lett;  —  jifFte  -a 
(ffifte),  bytte  -a,  vénnde  -a,  fwinnge  -a  (Imper.  jiffte,  bytte, 
vennde  og  vénnd,*t'winng) ;  —  3e  opr.  „8tærké"  lute  -a  og  -te,  hette  -^ 
(lude,  hedde),  af  hvilke  det  sidste  neppe  har  Imperat.  og  Sup. 

♦)  men  fl6jie  floggde  (sv.  knuffa),  &t6jje  stOdde  (sv.  stodja). 

'*)  *£Edde*  udtrykkes  ved  fellje  ség  eller  dette. 
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kiinne 

(kunnje) 

kannj 

kuni^a 

skuUe 

ska 

BkuU  ' 

ville 

v^Hje 

vill] 

viUj 

villde 

v^UJa 

2)  bede 

b^'e 

bédd 

bédd 

bad, 

biddi 

bære 

béra 

bér 

bér 

bar 

biri 

binde 

binnde 

bétt 

bétt 

batt 

• 

bunndi 

bide  . 

bite 

bit 

bit 

bét 

bitti 

byde 

bjøde 

bjød 

bjød 

b^d 

buddi 

blæse 

bI6se 

bles 

bl68 

bles 

blissi 

brænde 

brini^e 

brinnj 

brinnj 

brannj 

brnnnji 

bryde 

brøte 

brøt 

brøt 

br^t 

brutti 

dratte 

dette 

dett 

dett 

datt 

• 

dutti 

drikke 

drékke 

drékk 

drékk 

drakk 

druttji 

drive 

drive 

driv 

driv 

drev 

drivvi 

drage 

dr^g^,dr^  dreg,  dré 

drag,  dra 

dreg,  dré 

n    •  •  •  • 

dryji 

dryppe 

drøpe 

drøp 

dr^p 

druppi 

dø 

dø 

dør 

dø 

dé 

digji 

æde 

éta 

ét 

ét 

6t 

itti 

finde 

finnje 

finnj 

finnj 

fannj 

funnJi 

flyve 

fløge 

fløg 

fløg 

fl^g 

fliyji 

flyde 

fløte 

fløt 

fløt 

fl$t 

flutti 

faae 

fb 

fé 

fb 

fekk 

fbtt 

fEure 

m 

fé      ' 

fa 

fé 

firi 

byse 

frøse 

frøs 

frøs 

fr^s 

frussi 

give 

jé 

jé 

jé 

ga  (gav) 

jivvi 

(faae)Aux. 

jétta 

jett 

gatt 

gutti 

gaae 

g6 

g6r 

gakk 

jekk 

gett 

gnave 

gn^g^ 

gnég 

gnag 

gnég 

•  •  •  • 

gnyji 

gribe 

gripe 

grip 

grip 

grep 

grippi 

grave 

gr^v^ 

grev 

grav 

grev 

grivvi 

grsede 

gr5te 

gret 

gr6t 

gret 

gritti 

holde 

halloe 

héll%hélldhairt,  ba-lld 

1  (héU't,,h.511d)  ''""'^ 

hugge 

h^gge 

hegg 

hto 

hteg 

h^jji 

fare*) 

wettje 

wékk 

wakk 

• 

hvine 

wine 

win 

win 

wén 

winni 

klattre 

klive 

kliv 

kliv 

klév 

kliwi 

,  kløve 

kløve 

kløv 

kløv 

klév 

kluvvi 

knibe 

knipe 

knip 

knip 

knep 

knippi 

komme 

kémm^ 

kémm 

kémm 
(tjjémm) 

k^mm 

kummi 

^)  Ol  flare  forbi  saa  hurtigt,  at  det  utydeligt  sees. 
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krybe 

krøpe 

krøp 

krøp 

kr^p 

krnppi 

lee 

lé. 

lér 

16 

lække 

leka 

lék 

lak 

Httji 

læse 

lesa 

lés 

lés 

las  Gés) 

lisM 

t.  lassen 

letta*) 

lett 

lett 

lett 

litti 

liggQ 

lijje 

ligg 

ligg 

16g 

lyve     ^ 

JØge 

iøg 

JØg 

Ife 

lm 

løbe 

løpe   • 

løpp 

løpp 

l^pp 

luppi 

male 

•    m^l^ 

mél 

mal 

mél 

mili 

nyse 

i\jøse 

njøs 

n^s 

nussi 

ride 

ride 

rid 

rid 

réd 

riddi 

rive 

rive 

riv 

riv 

rév 

rivvi 

synke 

sétye 

sekk 

sekk 

suttji 

sidde 

sittje 

sitt 

sitt 

s5t 

sittji 

see 

^6 

sjér,  q*é 

BJ6 

B5g 

Bjétt 

skjære 

8'tjéra 

s'tijér 

B'tjér 

skar 

skuri 

sldnne 

s'tjine 

s*tjin 

s'tjén 

sHjinni 

skjelve 

s'tj^Uve 

B'tj^Uv 

sk^llv 

sknllvi 

skyde 

B^ljøte 

B'yøt 

B'tjøt 

sk^t 

skutti 

skrive 

skrive 

skriv 

skriv 

skrev 

skriwi 

skrige 

skrike 

skrik 

skrik 

skrek 

slide 

slite  (s'i; 

)  sUt 

sUt 

slet 

slittr 

slaae 

sl6  (sl.) 

slé 

sl6 

8l6 

slyji 

sove  . 

s6w^ 

s6v 

s6v 

s^v 

Buvvi 

spinde 

spinnje 

spinnj 

spini^ 

spannj 

spunnji 

løbe 

sprinnge  sprinng 

sprinng 

spranng 

spmnn^*! 

stjæle 

stela 

stel 

stel 

StAl 

stull 

stige 

stige 

stig 

stig 

Btég 

Styji   ' 

staae 

st5 

st^r 

stått 

sté 

stdtt 

vælte  intr. 

st^Upe 

st^llp 

st^llp 

st^llp 

Btullpi 

suge 

suge 

BUg 

sug 

s^g 

siyji 

Bøbe 

supe 

sup 

sup 

sdp 

suppi 

svie 

sVide 

B'wid 

sVéd 

B'widdi 

svige 

s'witje 

(8'wik) 

sVik 

sVék 

B^wittji 

sverge 

sVérrje 

sVér 

sVér 

sVér 

sViri 

synge 

Bynn4je 

synng 

synng 

s6nng 

snnndiji 

svømme 

stJmme 

Bdmm 

sdmm 

s^mm 

stunmi 

tagé 

t^g^  t^  tég,  té 

tag,  ta 

tég,  t6 

tyji 

tude 

tøte 

tøt 

t^t 

tutti 

slippe  op 

trøte 

trøt 

tr6t 

trutti 

være 

v^r^ 

é 

va 

va  (var) 

viri 

blive 

bU 

bli  (blir) 

bU 

varr't 

vurr*ti 

♦)  Inf.  16te  i  Bet.  give  Lyd* 
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tgewimøn 
Yoxe 
yride 
drives*) 


Yinnje  vinnj 

vékkse  vékks 

vride  vrid  vrid 

rekas  reks 


vakks         vukksi 
vred  vriddi 

raks  (rittjis) 


Af  Imperfecta  Conjanctiyi  lydende  forskjelligt  fra  Indic. 
findes  eDdnu  idetmiDdste  følgende:  hedde,  16de,  s6de  (havde, 
lagde,  sagde);  b6re,  bunnde,  drege,  finDge,*(f6e),  jinnge,  vée, 
v6rr*te,  vukkse  (bar,  bandt,  drog,  fi)L,  foer,  gik,  var,  blev, 
voxede). 

2  Person  Pluralis  :  (de)  sVgrån  (1  svare;  svarer!;  I 
svarede);  kasstan  (I  kaste;  kaster!;  I  kastede);  og  saaledes 
andre  efter  dissevto  Paradigmer;  ogsaa  kannj§,n  (I  kunne;  I 
kunde)  har  kan  een  Form.  Ellers  findes  to  FormeiT:  a)  een 
for  Præs.,  Indic  og  Iroper.,  b)  een  for  Ipf.,  hvilken,  ifald 
særskilt  Ipf.  Conj.  existerer,  eller  ikke  langt  tilbage  bar 
existeret,  faaer  samme  Vocal,  som  Ipf.  Conj.  har  eller  maa 
have  havt  :  léran  lérdan;  (have:)  bQvon  (ell.  hon)  hodd^-n; 
léjjan  16dan;  séjJ9.n  sedan;  sélijan  sélldan;  trun  trudd^n; 
snun  snuddan;  ^a^n  ^stan;  lonan  lonntau;  vettan  vésstan; 
'  (skulle:)  skénn  skullan;  (ville:)  v611j§in  villdan;  —  ber§,n 
boran;  bitan  bétt^n;  bjedatn  b^ddan;  drivan  drévvan  (eil. 
drévan);  finojan  fénnjao;  fon  finngan;  forQn  f6^n;  lettan  lettan; 
jøgan  l6gan;  mol^n  molan;  skrivan  skréwan  (ell.  skrévan); 
s*tjøt§in  skottan;  ston  ståan  (ell.  st6n);  supan  s^ppan;  (synke:) 
sditjan  (ell.  séttj§in)  sokkan;  sVirjan  s  wékan;  vékksan  vnkk- 
san;  vridan  vrédd^n  (ell.  vrédan).**) 

Passiv,  de  tQlos  (der  tales,  taltes)  fgrr  myttje;  sten 
kasstas  (kastes,  kastedes)  b6rr*t;  her  tjøpas,  tjøftes  myttje 
t6bak;  de  ska  finnjas;  de  finns;  de  fanns,  ^mm  dé  f^nnjes; 
de  ha  funnjis. 

Substantiva  omskrive  Genitiv  som  i  andre  Dialecter 
(hase  6  préssta  br§,nnj).  Dativ,  definit,  er  i  fuld  Brag.  — 
Mase.  og  Fem.  have  i  PL  -a;  dog  i  „tiljevnede"  Former  (o: 
„svage'^  med  fordum  kort  Bod,  som  bar^,  h6ss^;  ogsaa  saa- 
danne  som  gat^,  bér^;  alle,  idetminste  tilsyneladende,  ad- 
gaaende  fra  gamle  Objectivformer,  ikke  fra  Nominativer)  -r 
til  Singularisformen;  ligesaa  sko,  jo  (Lee).  Oldn.  -r  (o:  -r 
med  „Halvlyd"  foran)  bevares,  og  skrives  her  -er,  hvori  e 
[ligesom  i  Mase.  Artiklen  -en]  er  svag  „Halvlyd",  og  kræver 

•)  t.  E.  hann^  fé  5  reks  (han  farer  oa  drives  o:  driver  uden  Maal). 
**)  I  nogle*  ai  denne  Aflydsrække  findes  altsaa  baade  kort  og  lanfft 
é  i  2  PL;  jeg  betvivler,  at  heri  skulde  søges  en  tidligere  Adskfl- 
lelse  af  (kmi*  og  Indic.  i  2  Pl. 
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„Acutiis"  („hog  ton")  i  Stammen;  Ordene  ere  jét,  silld,  senng, 
samt  de  med  Omlyd  som  fét,  onnd  osv.;  efter  Yocal  (ku) 
bliver  Endelsen  her  blot  -r.  To  andr^  Mase.  have  -er,  men 
med  „Grayis''  („Iåg  ton")  :  venn,  son.  Ganske  iaa  Mase. 
have  -ir  :  smédd  osv.;  ligl.  1  Fem.:  gran  gfannir.  De  i 
Oldn.  „svage"  Mase.  og  Fem.  med  oprindeligt  lang  Rod,  som 
time,  tonnge,  maa  nu  regnes  sammen  med  de  regelmæssige 
„stærke",  med  Pl.  -a,  men  kjendes  dog  leilighedsviis  paa 
manglende  „Moaillering"  af  k,  g  :  bakke,  tonnge  o.  1.  Ved 
„Mouillering"  er  at  agte  paa,  om  den  indtræder  knn  i  Sing. 
(som  i  sak),  eller  tillige  i  Pl.  (som  i  bénnk),  hvilket  sidste 
pleier  at  skee,  naar  ogsaa  i  Oldnorsk  j  indskjødes  i  Pl.  — 
Nentra  paa  -e  faae  i  PI.  -a.  „MoQillering"  af  k,  g  med- 
tager  i  de  øvrige  Neutra  definit  PL,  saa  at  der  bliver  at 
agte  paa,  om  Dat.  Pl.  mouilleres,  eller  ikke  (alle  mme  Expbr. 
herfra  ere  umouillerede  i  Dat  Pl.).  „Omlyd"  i  Neutr.  PL 
findes  neppe,  undtagen  i  ban. 


fiiit  Tid««kr.  m. 
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^      a  Fleer  Explr.    Mase.  hnnnd,  gris, 

$     S*  manDj  (Mnnd),  assk,  16k  (Løg),  bekk, 

é     3*  sekk,  vott  (Vante),  trod  (Traad),  om 

I*  i  l§*§oS'.;g  J.   Jammt   (Jemte),   skugge.   Pl.  alle   -a 
^  S*  i  '8^  5  'B  "S    (asska,  16ka,  béttja,  séttja  (og  sékka), 

skugga).  —  Fem.  tid,  hud,  snes  (sv. 
snes),  kwénn  (Qvern),  sog  (Saug), 
bj6rr'k,  tjéring  (Ejærling),  br6r  (Brud), 
grinnd,    ek,  vik,  tik  (Tævej,  6,  vise, 

SSB'^S't  ^   bjorr'ka, tjéringa, éka, vika, tika ; br6ra ; 

oa).  —  Neutr.  bannd,  lammb,  nammn, 
blad,  lag,  tag  "(Tag,  af  tage)i  trog 
(Trug),  nes,  Qos;  kné  som  tré;  6re, 
jérr'te  som  6ge.  —  Endvidere  har  jeg 
senere  skriftligt  faaet  følgende  Lister 
aS^ftOMjitf  fra  Hr.  Hogman:  a)  „tiljevnede" 
^  S*i3  .®^3 'C  »o.   Mase.  :  staga,  s*lada,  sVaga,  tjåka, 

__ —  vrada  (Stige,  Slæde,  Krabask,  Kjæbé, 

_  5*     ?c»  Løftestang),  p6ss6,   f616  (Pose,  Fole), 

^  ;^     3*  Pl.   alle   -r;    b) '  „til  jevnede"   Fem.: 

^  a  fl  *^  a  ei  tran6,  skate  (Trane,  Skade  :  Fuglen), 
S  |l-:|S-t.|§.  vékk6,  rékk^,  blékk6,  stékk6  (Uge, 
5  5  i3  ^  ^  C  ^   Skovi,  Mærke  i  et  Træ,  sv.  „slipstol"), 

k6n6  (Kone,  næsten  kun  i  Composita), 
b6gg6,  h6kk6,16dd6,  méss-16gg6,  sl6gg^, 
sk6tt6,  sm^gg6,  s6gg6,  sV616,  fw$gg6, 
€  tV6r6    (Bæreredskab,    t.    das    Kinn, 

^      ®  ®  3  ©  **  ®        Lade,    Misgreb,    Pleil,    „skjutgajørel", 
II  f  il? -f  å    Smuthul,  Sagn,  Svale,  sv.  tvaga,  sv. 

„kråkla'*)»   Pl.   alle   -r;    ligesaa    be- 
handles jumfru  -r;  c)  Neutra  paa  -e: 
brede,  ditje,  millte,  nyre,  prette,  slette, 
g)  styttje,  stellje,  trede,  téttje,  sténndje, 

c»  énndje    (Brædt,    Grøft,    Milt,   Nyre, 

g  g  ^  |g.«  -S»  &    Skjelmstykke,      sv.      „8låtterstycke", 
.fl  .2  is  ^  ^  -c  s>    Stykke,  Sted,  sv.  tråde,  Dække,  sv. 

_ stångsel.  Eng),  Pl.  alle  reent  -a  (Plur,- 

formeme  tettja  og  stenndja  kunne  an- 

g  ^        vendes   som    Fem.   Sing,);    d)    Mase. 

i  i  S^Sj>.S    spanijj  (en  Spand)   Pl.  med  „Acutas" 

525     w«HW5Hpq^    spénujer,  altsaa  som  fot;  e)  Mase.  dag, 

;^  S       Pl.  dogor;  f)  Mase.  gal  Pl.  gola. 
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Adjectiver  declineres  som  i  Dansk,  kan  at  den  inde- 
finite  Form  som  Prædicat  mister  sit  -e  i  Plur.;  den  definite 
findes  ikke  let  i  Plmr.;  den  mister  i  Superlativ  paa  -ast 
sit  -e  i  Sing.  —  Explr.  stor  st6r't  st6re,  rik  rikt  rike,  kfen 
k^énnt  klene,  d6d  d6tt  d6de,  g6d  gott  g6de,  vonnd  (ond; 
ogsaa  med  6)  v6nat  vQnnde,  gomroolj  gommoPt  gamrable; 
—  Participia  som  s'w9r6,  kassta  blive  indeclinable;  de  paa 
-t  (d:  af  Vba.  med  -te  i  Ipf.)i  som  lyst  osv.,  ere  selvfølgelig 
eens  i  Comraune  og  Neotr.;  de  paa  -d  (d:  af  Vba.  med  -de 
i  Ipf.),  som  lérd  osv.,  have  selvfølgelig  Neatr.  forskjelligt 
hei-fra:  lér't  osv.;  ligl.  trudd  trutt;  i  Listerne  paa  Vba  er 
altid  Neutr.  (o:  „Supinum")  opført.  —  Reduplication  af  ube- 
stemt Artikkel  er  almindelig:  n  st6r  n  kar;  é  st6r  é  f6rrs*tje 
(en  stor  Pige);  e  st6r't  e  hus  PL  store  kara,  f6rrs'tja,  hus; 
Prædic:  karn,  f5rrs'tja  e  stor;  huse  é  st6r't;  Pl.  karan, 
f6rrs'tjan,  husa  é  st6r;  definit:  dénuj  6t6re  karo,  férrs^tja; 
de  st6re  huse;  dénuj  ynngste;  dénnj  rikast.  Definit  Form 
pleier  at  undgaaes  ved  Hjelp  af  Composition:  st6rkam,  st6r- 
r6rrs*tja,  st6rhuse;  st6rkaran  osv.;  nypasstorn,  brunhéssten, 
brunmarra;  gr6s'wine;  og  ved  Hjelp  af  Omskrivning:  domm-, 
s6mm  é  smo;  i  Superlativ  ogsaa  ved  ved  Hjelp  afNominal- 
flexion:  di  st5sstan  o.  1.  (men  ikke  let  t.  E.  di  smoan). 

Adjectiviske  Ord  med  særskilt  Femininum,  altsaa  af- 
vigende  fra  Dansk,  men  med  -e  i  Pl.  ogsaa  som  Prædic.,  ere : 
Participia  af  „stærke"  Vba,  som  bittn*)  bitta  bitti.  Pl. 
bittne;  Possessiva  minnj  mi  mett.  Pl.  mine  (ligl.  dinnj,  sinnj), 
vinuj  vor  v6rr't,  Pl.  vore,  éran  era  éra(r')t.  Pl.  ére  (appo- 
sitionel,  især  dativisk,  Form:  mine  &c.  er  indecl.);  Demon- 
strativet  s*likkan  s'likka  sMikkt,  Pl.  s'likko;  Interrogativet 
(hvem,  hvilken':)  6kken  ^kka  (og  -en)  [6kke?]  Pl.  „•?**); 
Numeralet  énnj  é  étt;  Ordene  anujen  annja  annj^.  Pl.  are; 
liten  lita  lite.  Pl.  smo;  myttjen  myttja  rayttje  (monng).  Pl. 
monnge;  u^ggen  (ell.  non)  nogga  n9.  Pl.  noggie;  inngen  innga 
innt-n6,  PL  innge,***)  —  Her  faae  at  nævnes  de  to  Demon- 


♦)  AfMasc.  har  jeg  desuden  Expleme  s'lyjen,  dryjen,  drut^jen,  fim 

(slagen,  dragen,  drukken,  faren). 
*•)  Det  tilsvarende  Demonstr.  'tokken'  mangler  (ligl.  'hvem')  ('hvad' 

hedder  v$). 
♦♦♦)  Senere  har  Hr.  HOgman  skriftligt  opg;ivet  mig  disse  Adj.  med 
særskilt  Fem. :  férrstjen  -a  -i  (fersk),  spittjen  -a  -i  (tør),  dr^ttjen 
-a  -i  (besldenket;  forskjelligt  fra  Part.  dnittjen),  tjélljn  -a  -i 
(Igølig),  drelljn  -a  -i  (rigelig),  (m^ln  -a)  -i  (sv.  mulen),  (sValn 
-a)  -i  (svaH,  géaln  -a  -i  (godartet),  hémmaln  -a  -i  (hyggelig); 
samt  med  Ntr.  -e:  hémmlejjen  -a  -e  (hyggelig);  ténngiejjen  -a 
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strativa:  (den:)  Mase.  n  da,  Fem.  n  danna,  Ntr.  de  da,  PI.  di 
dannan;  (denne:)  Mase.  n  hénn,  Fem.  n  henna,  Ntr.  de  hénn, 
Pl.  di  hénnan;  (hvorimod  selve  Ordet  dénnj,  brugt  for  sig, 
hedder  ligesaa  i  Fem.,  og  i  Ntr.  de,  i  Pl.  di  og  substantivisk 
d6mm).  —  Særskilt  Fem.  har  jo  ogsaa  den  postpositive 
Artikkel  (se  Subst.),  hvilken  leilighedsvis  hænges  til  Adjec- 
tiver  (se  ovenfor  om  Superlativ  i  PL),  og  tit  til  Ordenstal, 
t,  E.  f5rrs'tn  -a  -e,  andren  -a,  -e,  tréjen  -a  -e. 

Gomparation:  rik  rikar  rikast;  gommolj  gamm(b)lar 
gamm(b)last;  lanng  lénnger  lénngst;  énng  ynnger  ynngst; 
st6r  storre  stOsst;  g6d  hetter  bésst;  vonnd  verre  vérrs*t;  klen 
sémmber  sémmst.  —  ('Øvre*,  'ydre'  o.  1,  kunne  findes  i  Compo- 
sita,  som  ytter-véjen,  men  neppe  som  Adj.). 

Personlige  Pronominer:  jeg  (jé)  meg  (me).  Pl.  mø 
oss;  du  deg  (de).  Pl.  dø  ékk;  Nom.  og  Acc.  hannj,  Dat. 
h^nn6m,  Gen.  hass;  Nom.  og  Acc.  h6.  Dat.  hinuja,  Gen. 
hinujas;  Neptr.  de;  Pl.  domm.  Reflexivt  seg  (se).  —  3die 
Person  (pro-  og)  enklitisk:  n  Lars'  sa  de;  jeg  sog  n  Lars'; 
jeg  gav  a  Lars'  b6tja;  —  a  Brita  va  her;  jeg  s6g  a  Brita;  jeg 
ga  n  (gav  en)  Brita  b6tja;  —  ligl.  jé  fold  a  =  jé  folde 
(fulgte)  honnom;  jé  fold  n  =  jé  folde  hinuja;  —  jé  sog  e 
(jeg  saaé  det). 

Numeralia:  énuj  t'w6  tri  fyre  fémm  sekks  sju  otte  nijje 
tijje  élljov  tolv  tretta  fj6(r)ta  fémmta  sékksta  søttja  attja 
néttja  tjugu  tretti  f5rr'ti  fémmti  sékksti  sjutti  (sjutteti) 
otteti  nijj(e)ti  hundra  tusn.  —  f6rrs'te  andre  tréje  fjSle 
fémmte  sjette  sjunnde  ottend  niend  tiend  (-ijj-)  élljoft  tolte  trét- 
tend  fj6(r)tend  fémmtend  sékkstend  søttjend  attjeod  néttjend 
tjugund,  tréttiend. 

Præpositioner.  6t  (ad),  fro  ell.  fron,  m6t,  o(af),  ur,  te, 
millja,  ti  (i),  po,  firi,  unndi,  6vvan6  (paa),  mé,  atta  ell.  atta- 
forr  (bagved),  6mm. 

Enkelte  uetablere  Gloser,  der  ikkefikPladsi  detFore- 
gaaende.  roi  Tjæderhun.  6rs'n  Urfuglehun.  sém6l  Rensdyr- 
hun.  brinnde  Elsdyrhan.  bjor  Bæver.  lémmend  Lemmel.  bekre 
Vædder.  tévverende  m.  Sommerfugl,  féttje  f.  Hud  paa  Benene 
af  Dyr.  brynnjbér  Hinbær.  novor  Borer,  onndor  mindre  Ski. 
kore  m.  Spaan.  lone  m.  Forstue.  f6ke  f.  kort  Stund.  t6116t 
(Ntr.?)  afsindig.  h6nn6k  hvor.  s'likk6mstass  paa  slige  Steder, 
wéras  skamme  sig  (om  Hunde). 


>e  (besværlig);  fbrrskréttjelejjen  -a  -e  (forskrækkelig)  m.  fl.  I 
Neutr.  kan  tUdeeis  forkortes;  saaledes  siges  ogsaa  t<^nDgle,  fbrr- 
skréttjele. 
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Prøve,  skriftlig  tilsendt  af  Hr.  Hdgman,  og  her  omsat 
til  min  Lydbetegnelse.  —  „Tol  *  6min  n6  gota  *  forr  me'*,  sa 
n  Per  6t  n  m6rrm6r  sine  n  kwélld,  do  dorom  sot  b6rr'tmé 
spissa  i  lag'.  „Dq  e  airti  so  6vétt6,  so  jé  vét  innt,  6mm 
jé  villj",  fekk  n  te  sVar.  ,  Jé  ska  vor5  frak*  do,  bare  du 
tol  6mm  n6  gallant^  ftrr  me".  ,Ja,  16w6  du  at  de,  so 
ska  jé  full  jérr  e  do"  ^,  sa  sC  m6rrm6r,  s6mm,  so  6dyggd6 
stréttjen'^  énnj  va  iblannt,  innt  va  g6  té  nék  a  dé  hannj 
bejole®;  „ha  du  h6r't  tolos  6mm  H6bérsg6bben?**  „Néé, 
tol  6mm  hannj!"  —  ^„Dé  va  n  gonng  n  kar,  sémm  fekk 
e  ban  mé  tjérindjen  sine;  o  do  dé  bane  skull  kréssnas,  so 
ténnkte  kam,  hanuj  skull  hor  ot  mé  H6bérsg6bba,  (dé)  hannj 
.  skull  voro  guJQfa  ot  di  da  banan.  Kam  ténnkte,  dé  Hébérs- 
g6bben,  s6mm  va  so  rik,  skull  jé  st6re  guffagova  ot  banan, 
6mm  hannj  fekk  n  té  voro  guffa.  Méddi  *  ^  jekk  n  ditot  H6bérs- 
g6bba  6  h61  ot  mé  a,  dé  n  skull  voro  guJOfa  ot  banan  hass. 
Dé  16w6  H6bérsg6bben  ut  strast,  o  sa,  hannj  skull  k6mm6 
ditot  a,  do  bane  hass  skull  kréssnas;  6  so  jol  ^^  n  o.  Menn 
do  hanuj  skull  té  jé  guJQfagove,  sé  sa  n  ot  kara,  dé  hannj 
skull  to'^  mé  sé  n  sekk  oféllj  a  hémmatt,^'  sé  skull  n  fo 
guffagova  ti  séttjen.  Kam  fold  a  diti  galn  hass;^^  o  do 
domm  k^mm  dit,  so  sa  H6béfsg6bben  ot  kara,  dé  hannj 
skull  halld  ut  séttjen,  meda  hannj  lett  ti  guffagévan;^^  o  karn 
jél,  s6mm  n  sa  ot  a.  Menn  do  t6  H6bérsg6bben  é  st6r  é 
rékké  6  t6  po  mokké  ti  flémde  rekker;^  ^  sé  sa  n:  „plågar 
någon  gifva  mer  ån  detta?"  „Énnj  ha  jé  sjétt,  s6mm.  ha 
jiwi  mér**.  D6  H6bérsg6bben  hele  dé,  so  t6  n  pé  6ste  ti 
att,^',  0  sluta  innt  fSr,  form  séttjen  va  Svvendes  iullj^  ®  o  séll- 
pénninga.  Do  fekk  kara  té  n  o  bér  ^hémm  n  att.  So  er 
e  té  ho  H6bérsg6bben  té  guffa."  —  „E  n  sé  rik,  Hébérs- 
gébben?"  froga  n  Pér,  séda  hannj  ha  féndéra  lite  po  dé,  a 
mérrmér  hass  ha  beretta;  „v6rr  e  n  nogger  do^^?"  „Dé 
vét  jé  innt;   kanns  hannj  héirt  té  néddi  jéln  nogger't  hell 


I':  *)  Apocoperet  foran  Vocal:  tall    •)  nogle  Sagn.    ')  da  de  sade  ved 

i;'  Eostedet  sammen.     *)  artig.     »)  morsomt.     •)  saa  skal  jeg  vel 

:|:.  gjøre  det  da.     "»)  Drengen.     *)  be^ærede.     •)  Der  var  engang 

|i'  en  Mand,  som  fik  et  B^un  med  sin  Kone;  og  da  det  Barn  skulde 

!!-[  døbes,  saa  tænkte  Manden,  han  skulde  høre  ad  hos  Hobergs- 

'!^  gubben,  foråt  han  skulde  være  Gudfar  til  det  der  Barn.  Manden 

tænkte,  at  H.,  som  var  saa  rig,  skulde  give  store  Gudfarsgaver 
til  Barnet  osv.  ***  Derfor.  ^^  gjorde.  ''  tåge.  **  og  følge 
ham  hjem.  ^^  fiil^e  ham  did  i  Gaarden  hans.  '^  medens  han 
lod  (d:  heldte)  Gudbrsgaveme  i.  ^^  en  stor  Skovl  og  tog  paa 
(og)  skuffede  flere  Skovle  i.  ^  "^  saa  tog  han  paa  (og)  øste  at- 
ter i.    ^^  overfald.    ^'  hvor  er  han  nogetsteds  da. 
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b6rr'ti  morr^tjen^,  jussåmm  véttan  o  jéttan,  s6min  fanDs  f5r 
i  tiden."  „Ja  de  ja!  n6  ska  du  tol  6ram  forr  me  nonnder* 
6inra  n  da  storrjétten  da,  o  séda  6mm  véttan,  mérrmir". 
„Jé  forrstor,  du  raene:  Jetten  s6mra  va  sinnt^  p6 
kl6kkan.  Fbrrst  de  va  tjorr'tie  her  i  Haddal,  so  var  e  n 
jette,  s6mm  hélPt  te  6ppi  Hamraberhusan,*  N  da  jetten 
va  6hépple^  st6r.  Hannj  va  6begripele  sinnt  p6  kl6kkan. 
Hanm  fondéra  bo  so  6  so.  Menn  té  slut  léli^  so  ténnkt  b 
ut,  de  hanuj  skull  to  no  store  stena,  s6ram  log  6ppme 
Hammbre  da,  o  kasste  domm,  hennest^  hanUj  fekk  h5re 
kl6kkan,  o  po  de  sette  frésste  fo  domm  té  tanngne^.  Sonn- 
dajen  ette,  do  kl6kkan  to  po  rinngde  att,  so  t6g  n  énuj 
sten  férrst  o  kassta  hanUj.  Menn  dénuj  sten  datt  né^, 
énuja  banuj  nodde  frammot  tjorr'tjen,  o  varr't  lijjand  SynUjA- 
on^^.  Do  sto  n  é  féke^^  o  lydde  6  h61  ot,  6mm  kl6kkan 
skull  tanngn  6.  Menn  do  domm  rinngde  likenns,  so  t6g  n 
n  sten  té  b  kassta  hannj  o.  DénUj  sten  va  storre,  énUj 
forrstn;  6  mé  h6nn6m  kunuja  n  full  néssta  ho  nott  tj6rr'tjen, 
omm  banuj  ho^  ^  funuj  o  a'  ^.  Menn  dé  jol  n  innt;  so  kl6kkan 
rinngde  likénns  s6mm  for.  Do  varr't  n  énUj  sinntar  éniij  n  va 
for,  0  t6  n  sten,  s6mm  va  monnge  gonng  st5rre  énnj  di  aran, 
o  drev  té  n,  so  n  fl6g  #6ram  é  érr^ter^*  5ppi  véran.  Menn 
dénnj  sten  jekk  fSganUj  ^  ^  tri  mil  (1  ?)  forr  lanngt.  So  grésele  ballja 
n  té^^".  —  „Dé  va  énnslehéta  té  kar  té  voré  starr'k,  n  da 
jetten,  m6rrm6r;  menn  no  6mm  véttan".  „F6r  i  tiden  vare 
myttje  vetta  all^stass  i  morr'tjen;  o  po  s6ramblengne  stéllja 
var  e  néssta  6mojjele,  dé  kratje*^  skull  fo  vorr  té  fréss  férr 
domm.  Sé  var  e  i  énuj  buvollj^^  mér  énn?  arstass^®;  6  nor 
de  allder  varr't  no  villder^o,  so  gatt  folltje2i"té  slut  foro 
hémmatt  ette  préssta  b  fo  hanUj  té  dit^^  o  lés  ut  domm. 
Présstn  k6ram  dit  o  las  ut  d6mm;  o  sé  kassta  n  é  tjorrét** 
néddi  é  tjéllde  o  sa,  dé  domm  skull  fo  komm  att,  do  dénuj 
r6ta  ha  rottjna^  *  6pp,  menn  innt  for.  Do  véttan  h61e  dénuj 
démen,  s6  varr't  e  n  forrskréttjelejjen  lot^s  6  domm;  menn 
dé  gatt  innt  joUpe^^.      Domm  va  tVunngne  té  dro  6  déda 

^  kanskee  han  hoWer  tO  nede  i  Jorden  nogetsteds,  eller  borte  i 
Skoven.  '  noget.  '  vred.  *  en  Grotte  i  en  Klippe  ved  Herje- 
aæn.  *  uhyre.  •  ligevel.  ■»  hemæst  o:  saasnart.  ®  tie. 
»  faldt  ned.  '  ^  „søndenfor  Aaen"  o :  i  Byen  Sunnanå.  ^ »  Stund. 
^'  maa  tåges  som  en  tonløs  apocoperet  Impf.  Conj.  afhave.  ^'  om 
han  havde  fundet  »:  trufiet  paa  den.  »*  enErt(PI.id.)  ^*  næ- 
sten.  ^«  kylede  han  til.  ''  Qvæget.  ^^  „fåbodstålle".  »»  an- 
detsteds.  'o  ^j^  det  aldrig  blev  noget  bedre.  **maatte  Folket. 
"  feae  ham  til  (at  komme)  did.  »'  TJærerod  (Harpixrod).  '** 
raadnet.      ^^Skraa]«     '*  det  ik  ikke  hjelpe. 
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mé  krottora^  sine  6  alFt  ^noja,  s6mm  domm  hadde.  Séda 
har  e  allder  hérs^-no  6  domm  dair;  o  féjje  ha  fott  virr  te 
fréss"^.  —  „Var  e  slut  n6,  m6rrm6r?"  „Ja,  menn  jé  ska 
berette  forr  de  6mra  utbélindjen  o,  meda  jé  hélPt  p6'*. 
„V6  é  n  utb61ing  forr  sla*?"  —  Utb61indjen  é  n  st6r 
n  lanng  n  kar,  s^mm  ba  bare  bena,  h6(l)s*n,  arrman  6 
hnvv^de,^  menn  inngen  kropp  no  vidar.  'Bena  hass  é  so 
lanng,  so  n  kannj  go  grénns^  ivvi  de  b5gste  (gg?)  tré.  Hannj  e 
6begripele  anngslejjen  o  redd  ytterste  d6men.  Darforr  villd 
D  héllst  innt  voro  te;  menn  do  hannj  é  de,  so  é  n  sinnt 
p6  a  mor  si,  s6mm  é  érsatjen  te  bass  liv  o  hass  kwal;  6 
di  m6ra,  s6mm  ha  slikke  s5nner,  é  alFti  redd  te  go  nt, 
séda  de  bli  morr't.  D6  hannj  é  so  redd  ytterste  d6men, 
so^  te  n  airti  h5r  n  huje  o  lote  6mm  sé,  ^mm  n  é  a 
nogger*t  nér^t.*^  Forr  annja  fbllk  énnj  n  m6r  sine  é  n  innt 
no  falejjen;  6mm  n  rok  n^,  s6  lot  n  bare  ^mm  sé  o  bes*tjérrme^ 
sé.  Ennj  gonng  var  e  ri  kar,  s6mm  va  b6rr*ti  morr' tjen;  o 
v6rr  évvige  kwélld  s6  h61  n  utb61indjen, '  h6rr  hannj  f6  6 
jekk  att  o  framm  o  remja,  s6  dé  t6t  i  bérrg6m.'<>  Do  tå 
kam  po  0  tykkte  s5nnd  ivvi  a^^,  o  jekk  at  o  skall  frésste 
trdsst  n;  o  so  t6  n  opp  n  sonng  dari  sallmb6tjen.  I  f5rr- 
stn  st6  utbålindjen  o  h61e  p6  é  f^^e.  Ména  séda  s6  t6  n 
po  sonng  ^^  mé  sjol  o,  6  jekk  sinnj  vég;  o  alFt  meda  karn 
nodde  té  hor  n,  so  sonng  n.  Séda  varr*t  n  noggd,  so  dé 
héles^^  allder  no  mér  o  a.  Sonndjen  trSssta  n'*.  —  „Mér 
morrmår",  sa  n  Pér.  „Néé,  n6  blir  e  innt  no  mér  n  hénri 
gonndjen;  mø  sk^'*  (el.  ska)  ét  o  kwéllda  6  léjj  oés  n6;  so 
6rr*ke  mø  Oppatt  tile  o  m5na^  ^"»  Dé  tykkte  n  Pér  innt  myttje 
6mm,  menn  dé  gatt  inntjoUpe.  Démm  6t,  lase  o  sommna 6; 
menn  ^mm  natta  drommd  n  Pér  6mm  H6bersg6bben,  jétta, 
vetta  0  uthalinga,  o  fekk  po  dé  sette  sjo,  boligs  domm 
sog  ut. 

De  forskjellige  Slags  enclitiske  (apocoperede)  n  begynde 
i  Virkeligheden  med  en  svag  Halvlyd,   kunde  altsaa  skrives 


*  Creatureme.  *  sv.  hfirts.  »  og  Fæet  har  faaet  været  i  Fred.  *  for 
en  Slags.  ^  som  bare  har  Benene,  Halsen,  Armene  og  Hovedet. 
*  skræys.  ^  saa  faaer  £n  altid  høre  ham  jamre  os  giye  sig,  om  En 
er  ham  nogetsteds  nær.  ^  om  En  møder  ham.  ^beklager.  >®  hyor 
han  feer  og  gik  firem  og  tilbage  og  jamrede,  saa  det  tudede  i 
Bjergene.  "  tyktes  Synd  over  nam.  *«  Ipf.  "  hørtes.  '*  Vist- 
nok  aldeles  enestaaenae  Levning  af  en  særlig  Iste  Pers.  Plurl.  i 
Vb  :  vi  skulle.  ^*  imorgen.  —  Anm.:  Utbolindjen  menes  at 
opstaae  af  Efterbyrden,  naar  den  ikke  snart  nok  brændes  eller 
paa  anden  Maade  tilintetgjøres* 
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med  e;  tnen  da  dette  vilde  fere  til:  eon,  har  jeg  her  fore- 
trakket det  blotte  n.  Dut  negative  Prseflx  6-  ?kal  lesses  kort. 
Sibileringstegn  maatte  tildeels  udelades  i  Preven. 

STEG.  —  Afvigelser  fra  Lydforhold  i  Lilberdal:  1) 
„Tiljevning"  a-a  (Lilh.  é-a):  l^va  (leve);  se  ogs.  Snbst.;  2) 
Enkeltheder  i  Voc,  som  do  dott  (Adj.);  gol  (Gaard);  kwann, 
famm  (Qvern,  5);  wyskle,  wyle  (hviske,  hvile),  men  de  Yngre 
sige  vile;  —  3)  w  for  hv  begynder  at  blive  til  v  :  de  Yngre 
eige  vile,  véttje  (dog  waffs  wass  wcse  wit  wine);  4)  b  i  mb 
neppe  hørligt:  lamm;  tigl.  d  i  ndj  :  her  skrivas  nj;  s'tj  svaek- 
ket:  her  skrives  s'j  (d,  g  i  od.  Id,  ng  meget  svagt);  5)  d 
efter  Vocal  elideres;  6)  foran  tt,  ttj,  kk  aspirereE:  na'tt, 
tni'tt,  raé'tt  dett  sé'tt  (mit  osv.),  ry'ttje  (rykke)  ry'"kk! 
ta  kke,  osv. 

Verber  som  i  Lilh.;  dog  2  Pl.  -an  (-n)  kan  i  Impe- 
rativ (men  skal  i  endnu  Levendes  Minde  have  havt  videre 
Anvendelse);  i  de  „stærke"  er  Ipf.  Conj.  hyppigere  (men 
kande  ikke  opspørges  i  'have',  'lægge',  'sige'),  Imperat.  tiere 
omlydt  (grev  o.  I,),  Voc.  i  Snp.  tiere  som  i  Ipf.;  se  desnden 
Explerne.  —  1)  ,^vage":  a)  eenformede:  s'woro,  gna^  b) 
tveformede:  kasste  -a,  sorae  -a  (sye)  c)  fleerforraede:  lére 
lér  lére,  ié(r)de  lé(r)t;  rftre  riir  r&r,  rO(r)Je  r5(r)t;  vénnde 
-e  -e,  ,-a  -t;  lava  léw,  léwde  lava;  jara  j^r,  j6Ie  j6(rr)t; 
temje  -e  -e,  tamde  tamt;  séjje,  hovo  (ell.  ho),  gnu  (gnide), 
tru,  se  Lilh.;  dø  der,  diidde  ddtt;  ^se  se  Lilh.;  tjepe  -e  -e, 
^jøfte  tjoft;    téna  (tjene)   -e  -e,   t^nte  tent;  jifte  -e  -e,  -e 

J'ifit;  ryttje  -e  rykk,  rykkte  rykkt  d)  gamle  Anomala:  ége  (el), 
ige)  se  Lilh.;  vatta  vét,  visste  visst;  osv.  2)  „Stærke":  a) 
binnde  binnd  binnd,  banot  b6nadib)bara  ber  ber,  bar  b^ri; 
1^^  les  les,  las  lissi  c)  grovo  grev  grev,  gr6v  griwi  d)  drive 
driv  driv,  drev  drivvi  e)  brete  bret  brat,  br^t  brirti  f)  grote 
gret  gret,  gret  gritti;  higge  hSgg  hbgg,  h^gg  h^jji*).  —  Ipf. 


*)  Fleer  Explr.:a)fiim]e,  Bpiimje,sprimige(spriimg,spranng,  Hpr^nqji); 
dgtte  (8.  d^tti))  synnje  (sjimg,  sbang  s^nnji),  aot^e  (sOkk,  s^kk 
sdttji),  s6iimic  (admm,  sdmm  sdmnuj;  b}  stata  (stjæle),  8'jara 
(skar  ak^ri);  lyje  (licgj  lig  Iijji);  séttje  (aétt,  s5t  séttji);  jé 
se  Lilh.;  ai(Bir,  a6gBitt);  ata  (&t  osv);  s^v6  {aiW,  s^v  sfiwi); 
v^rft  se  Ulk;  c)  åibgl)  (dreg!)',  f^ro  se  Lilh.  (fe!)  (der  erGaarde 
1  Siil  fra  Sveg,  hvor  Sup.  hedder  fåri);  t6  (tal);  s%  ls'l&l); 
stil  (atfti);  d)  rive,  stige,  nige,  a'lile,  vrie  (vri,  vré  vrii),  rie,  sVie, 
trives  (trivs,  trevs  trivvis);  e)  llate,  frese,  nese,  flage  {S.  fl^jji), 


JBge  la  l^jji),  Icleve, 

siflpe  (sup),  Buge  (buk,  --,,„ 

egeattig  gaaet  over  til  forrige 


(bjø,  b$  b^i) ;  snyte  (snyt,  sn^t  andtti), 


i 
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Conj.  har  alm.  Vocal  som  „Sup."  :  bånnde,  b6re,  lisse,  grivve 
driwe,  brette,  ligl.  boe  (bød),  d6tte,  fl6jje,  fire,  sk6re,  slijje, 
8t61e,  tijje;  dog  t.  E.  af  dr6,  6t,  sog,  s6t,  va  Conj.:  droe, 
6te  (og  itte),  soge,  sote,  y6e;  af  mange  kunde  intet  Ipf.  Conj. 
opspørges.  —  2  PI.  Imperativ  t.  E.  skrivan,  binndan,  drék- 
kan,  ftron,  v6r6n,  j6g6n  (jager!),  skr6p6n  (skraber!),  bén 
(beder!),  fon,  blin.  —  Sammensatte  Tider:  ha  sk6tti  (skudt), 
hadde  sk6tti,  ska  s*jøte;  blir  skatten,  va(rr)t  sk6tten,  ha 
y6(rr)ti  sk6tten,  ska  bli  skatten;  saa  og:  de  ha  fånn^is;  hannj 
ha  trivvis  bra. 

Substantiva  som  i  Lilh.  Dog  griber  Pl.  -a  videre 
om  sig,  fortrænger  -ir,  og  begynder  at  trænge  ind  i  „tiljev- 
nede"  Ord;  og  definit  -an  rækker  endnu  videre,  t.  E.  ritjan 
(Rigerne),  6gan  (Øinene);  br6ran  (Brødrene),  bSnndran,  fétt^n 
(Fødderne;  ogs.  fStten).  „Mouillering"  maaskee  lidt  usikrere. 
—  1)  Mase.  og  Fem.  med  Pl.  -a,  t  E.  Mase:  hésst  -en  -a, 
-a  -an  -6m,  hunnd,  bot,  lut  (tt?  Lodd),  kwisst,  jésst  (Gjest), 
sten,  spon,  bj5nn  (Bjørn),  st61,  stamm  (Stavn),  s'jø,  lémmend, 
vinnter,  hommor  (Hammer  -m6ra),  nagel  (-gla),  nyttjel 
(Nøgle  -kkla),  h6k  (Høg  -ka),  sekk  (-ttja),  bénnk  (-tja,  -ka), 
rygg  (-gga)i  vegg  C-jja),  drénng  (-ja.'-ga);  énnde,*  ukkse 
(Oxe),  time;  ligl.  lie  (Le:  lia);  smé(Smed:  sméa),  lé  (Ledd), 
lemm,  dal;  endog  hor6  (Hare  :  hora);  Fem.:  bj5rr*k,  flér 
(Fjer),  brur  (Brud),  tjarr  (Kjærre),  gran,  61n  (Alen),  kwann, 
grinnd,  6  (Aa),  ø,  ti  (Tid),  hu  (Hud),  hé  (sv.  hed),  sokken 
(Sogn  -kkna;  Dat.  Sing.  sokken),  sysster  (-tra),  akksel 
(Skulder  -sla),  sorrg  (-ga),  egg  (-jja,  -gga),  énng  (-ga);  r6s5 
(Røs)  Pl.  r5sa;  tunnge  (-ga),  katte  (Kat),  téllje  (sv.  tall); 
ogsaa  déter  ell.  dotter  Pl.  dottra;  endog  gate  (Pl.  -ta),  fl6gg6 
(Flue,  Pl.  fluga).  2)  Gamle  Ånomala,  Pl.  -er,  -r,  og  -„ 
(o:  elideret  -r):  Mase.  f6t  fStter,  b6nnde  bSnnder,  br6r  brQr 
(samt  med  „Gravis"  i  Pl.,  s6n  sOner  ell.  sbnnja);  Fem.:  jét 
jetter,  hannd  hénnder,  natt  netter,  mus  mysser,  osv.  to  ter, 
kn  tjyr;  g6s  jéss*).  3)  «Tiljevnede**,  Pl.  -r,  t.  E.  Mase: 
nava  (Næve  -ar),  h6no  (Hane  -or  og  h6na),  bogo  (Bue  -or), 
6v6n6  (Uvane  -6r);  Fem.:  vékk6  (Uge  -6r),  8V616  (Svale) 
Pl.  sVulur;  om  gate,  fl6gg^  se  ovenfor  (Def.  Sing.  fluga.  Dat 
Sing.  flugun).   4)  Neutra,  Pl.  -„  :  bannd  (a?),  lamm,  nammn, 


(dog  jé  hell  p6  6  $s  6pp  vatten ;  Ipf.  jé  h^ll  pd  6  6ste  5pp  vatten) ; 
latta  (latt  latt,  lét  Httf);  fb  se  Lilh.;  gd  (g6(r)  gh,  jm:  g6tt). 
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akks,  skafft,  bla  (a?  Blad),  egg  (Dat  Pl  éjJQm);  banPl.  b6nii; 
tré  uregelm.  i  Def.  Pl.  (tré  trée  tréan^PJ.  tré  tren  tréom), 
5)  Neutra  paa  -e,  Pl.  -a,  som  6ge  (Øie  -ga),  ritje. 

Adjectiver  væsentligt  som  i  Lilh.,  t  E.  (éoDj  ell.)  n 
stor  D  gol  (Gaard);  e  stor  e  f6rrs'je  (Pige);  (étt  ell.)  e 
8t6rt  e  has;  st6re  gola,  hos;  goln  éstér;  husa  é  st6r;  hannj 
va(rr)t  domrød;  de  va(rr)t  n6dommt  S9;  hannj  ya(rr)t  bitten 
to  hannda;  ho  va(rr)t  bitta;  Definit.:  storgoln,  brunhéssten, 
6t6rs'wine,  Pl.  branhésstan,  storsVina;  substantivisk  definit  : 
n  dann  stor  n  dann  jekk  dit  hannj;  st6r  a  dann  ho  jekk 
dit  h6;  Superl.  definit  :  hénng  6pp  n  p6  fasstastspitjen 
(ell.  podenn  fasstastespitjen);  hannj  é  ynngsten;  h6  é  ynng- 
sta  ho. 

Pers.  Pron.  som  i  Lilh.;  dog  brages  ikke  mø  men  vi 
(men  mø  i  Glissjoberg,  næste  Landsby  mod  Nordvest);  'hende* 
(Dat.),  'hendes'  hedde  hinnje  hinnjes.  Enelitica  som  ellers: 
goln  ot  a  Lars'  br§.nnj  opp;  jé  ga  e  b6k  jé  6t  n  Kari;  a 
Kari  va  hit  ho;  osv. 

Tal  omtrent  som  i  Lilh.;  dog  f  amm  -ta  -tie  (5,  15, 
50).  Ordenstal  bar  jeg  ikke;  har  formodentlig  fandet  dem 
eens  med  dem  i  Hede,  hvor  jeg  havde  været  iforveien. 

HEDE.  —  I  Vocaler  findes  lignende  Afvigelser  fra 
Lilherdalsk  som  i  Sveg:  jara,  ståla;  so  (Faar);  kvann;  m. 
m.  Ubetonede  Vocaler  giver  jeg  ikke  Bimerker  her;  de  for- 
holde sig  imidlertid  væsentligt  som  i  Sveg  og  Lilherdal  (alt- 
saa  t.  E.  jara,  svoro).  —  Gonsonanter  forholde  sig  mest  som 
i  Lilh.*);  dog  bliver  hv  til  v,  og  w  findes  neppe,  saaledes 
neppe  heller  s'w,  tV,  men  sv,  tv  (t.E.  tv6  :  2;  i  Sveg  t'w6); 
oldnorsk  gg  „mouilleres^  til  ddj;  ng  til  nj;  d  efter  Yocal 
adfalder. 

Verber  idethele  som  ovenfor,  1)  „Svage":  a)  eenfor- 
mede  svoro;  tolo;  b)  denne  Art  har  her  -a  ikke  blot  i  Ipf. 
og  Sup.,  men  tillige  i  Pcæs.  Indic,  saa  at  kan  Infinitiv  ender 
paa  -e  :  kasste  -a,  takke  -a;  vénnde  -a,  jiffte  -a,  lofite  -a; 
af  Imperativer  har  jeg  kasst!  vénnd!,  ifølge  hvilke  Arten 
ikke  her  kan  kaldes  „tvef ormet*';  c)  ogsaa  denne  Art  faaer 
her  tit  -a  i  Præs.  Indic:  jé  léra  lé(r)de,  ^sa  ^ste,  tjøpa 
tjøfte,  téna  tente,  léta  (søger)  lette,  heta  (hedder)  hette,  beila 
(llj ?  kan)  beilt;  Infinitiv:  lére,  6se,  tjøpeosv.;  derimod:  jétrar 


*)  t.  E.  mb  :  lammb,  kammb,  kammbe  (kjæmme  Haar),  tjémmbe 
(rage  Hø);  vr  og  r  som  i  Sveg  og  Lilh.;  Adj.  re  (vred)  bfugtes 
endnu  i  Mands  Slinde  i  Hede. 
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trudde,  ryttje  rykkte,  sett  sette,  legg  la,  ségg  sa,  vél  vaTljde, 
ha  hadd,  j5r  jol ;  Infin.  tru,  ryttje,  séttje,  léddje,  séjje,  vellje, 
ha,  jara;  d)  gamle  Anomala:  eg  otte;  kaonj  konoja;  osv. 
2)  „Stærke"  (Inf.,  Præs.,  Imper.,  Ipf.,  Sup.):  binnde  bitt 
bitt,  batt  bunnde  b)  bara  ber  ber,  bar  bére  c)  foro  fér  far, 
for  fere  d)  drive  driv  driv,  drev  drévve  e)  brote  brøt  brøt, 
brot  brott;  af  denne  Glasse  have  supe,  suge  Omlyd  i  Præs. 
Ind.  syp,  syg  f)  grote  gret  grot,  gret  grétte*).  —  Ipf.  Conj. 
synes  for  største  Delen  forsvunden;  jeg  har  af  hadd  :  he,  og 
af  batt,  branuj,  6t,  s6p,  va:  bunnde,  brunUje,  6te,  s6ppe,  v6. 
—  2den  Person  i  Fleertal  af  Imperativ  (-an)  mangler  i  mine 
Notitser,  men  bruges  uden  Tvivl. 

Substantiver  bøies  som  i  Lilh.  og  Sveg;  -ir  i  PL 
findes  neppe;  ellers  gjør  -a  (def.  -an)  ikke  de  Overgreb  som 
i  Sveg;  „til jevnede**  Ord  forholde  sig  nærmest  som  i  Lilh.; 
Pl.  hénnder,  strénnder,  ténnjer  blive  definit  til  héénn,  stréénn, 
tééuj;  ligl.  Sing.  Fem.  som  honnd,  stronnd,  tonuj  i  Dativ  til 
hoonn,  stroonn,  tonuj;  og  Mase.  Sing.  som  hunnd  definit  til 
hunn  (?  huun?);  tré  bøies  ikke  som  i  Lilh.,  men  regelmæs- 
sigt  (tré  trée  tréan,  tré  trea  tréom),  —  Explr.  1)  Pl.  -a; 
Mase:  hésst,  sommor  (-mra),  bénnk  (-tja),  drénng(-ja),  vegg 
(-ddja);  énnde,  time,  smé;  Fem.:  sIloI,  gran,  bj5rr'k  (-ka), 
vik  (-ka),  5i,  ti,  bru,  brur;  roso  (Pl.  rosa);  tunnge  (-ga). 
2)  Gamle  Anomala,  Pl.  -er,  -r,  -„;  Mase:  fåt  fotter,  bror 
br5r;  Fem.:*  tonng  ténnger,  gos  jésser,  ku  tjyr,  osv.  (Dat 
Pl  honndom  osv.) ;  dåtre  dotter  (Dat.  Pl.  dSttrom).  3)  „Til- 
jevnede".  Pl.  -r;  Mase:  nava,  vono,  hogo  (Indhegning);  Fenu: 
gato,  vékko.  4)  Neutra,  Pl.  -„:  hus,  nammn,  bla,  d*tjégg 
(Skjeg,  df.  s'tjéddje,  Dat.  -ddjan),  egg  (éddje  éddjan,  egg 
éddja  éddjom);  ban  bonn.  5)  Neutra  paa  -e.  Pl.  -a:  5re, 
ége  (-ga;  df.  Pl.  ligledes  -ga). 

Adj  ec  ti  ver  som  i  Sveg;  t.  E.  domra  é  stér;  hanoj 
va(rr)t  bétten  to  hunnda;  hé  va(rr)t  bétta;  e  klennt  e  hus; 
i  de  dann  store  husan;  i  stérhusan;  i  storhusom;  osv.  — ^ 
Personlige  Pronominer  som  før  (mø,  dø).  —  Posses- 
sivet ére  (Eders)  er  her  ubøieligt.  —  In  te  r  r  og. :  vonn  dérr  va 


*)  Fleer  Explr.:  a)  brlunje,  spinnje,  sprinnge  fspranng  spromne)  b) 
ståla  (,stai  stule,  ^  ?),  s'tjara  (,skar  skure,  ^  ?j;  låsa  (Ipi  lés,  S. 
lésse),  ata  (S.  ette),  v^ro  (S.  vére),  sj6  (sjér,  s5g  sjétt),  dø  (dør,- 
å6  åéej  c)  dra  (dré  dra,  dr<5  dryje),  t^  (te  ta,  t<5  tytje)  d)  stige 
(S.  st^e),  skrike  (S.  skréttje^,  vrie  (vri,  vré  vrée),  rie  e)  s'1jøto, 
nøse,  nøge  (S.  tl^jje),  bjø  (bjø,  b$  b6a,  dette  Sup.  mufigen  fta 
oldn.  boda?)  f)  er  som  ellers  opløst  i  flere  Arter:  hallde  heilt  héUt, 
huUd  hullde  (^  ?);  latt  (^  ?,  lade)  latt,  lett  lett;  m.  fl. 
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her  ig6r'(bvem  var  her  ig£Uir);  vo  sa  n  (hvad  sagde  han). 
—  -  Recipr.  domm  motte  vor  are  (hinanden).  —  Tal  som 
før;  mærk  dog  5  famm,  15  fammta,  50  fammtie,  5ten  fammte, 
15d6  fammtan,  50de  famratian;  4de  fjéle;  20de  tjuggun. 
Som  heraf  sees,  ende  30—90  paa  -tie  (-tijje?),  og  ændres 
-end  i  Ordenstal   til  -an  (t.  E.  ITde,   18de  søttjan,  attjan). 


WEMDÅL.  —  Kun  noteret  et  par  hundrede  Ord  (uden 
nøie  Punctering),  t.  E.  sala-gre*e  (Seletøi),  bre*  en  oker  (en 
bred  Ager),  vete  (Hvede);  so  (o:  6)  ell.  so^?  (Faar),  ro" 
ro"tt  (rød  rødt),  flotan  (Fløde,  df.  PL),  bro  (Brød),  h5i  (Hø), 
tjur  (Tyr),  jul  (Hjuul);  spodo  (Spade),  mosso  (Mos),  natt- 
vokko  (Drossel);  gol  (Gaard),  mol  (Maard);  s'tj6r  (Skade, 
Fuglen);  s'tji(Ski),  he  (sv.  bed);  koun(Bygg);  hagre  CHavre); 
dimmbe  (Taage);  frossk  (Frø,  -tjen);  bever  (Bæver);  tedur 
(Tjur);  —  é,  6  af  oldn.  ei,  au  bevare  altsaa  diphthongiske 
Spor,  idet  de  kunne  følges  af  svagt  i,  u^  —  Dialecten  fjer- 
ner sig  ikke  meget  fra  de  foregaaende. 


PUNNASDAL.  —  Enkelte  Optegnelser.  (Punctering 
afuldstændig).  Lyd:  fet  (feed),  snes;  not  (o:  6;  Creatui:); 
los,  strom,  ro  (rød),  men  br5,  dø  (død);  støte,  bre;  jøge  (lyve), 
men  jup;  gol  (o:  6;  Gaard);  ossp(Asp),  borrk(Bark),  sokks 
(Sax),  hogge  (Vb);  bjonn,  glogg  (Adj.),  5kks  (Øxe);  foro 
(fare),  hogo  (Indh.),  s*logo  (Pleil),  droppo  (Draabe),  vatta 
(vide),  håra  (Hare.  o:  a); — vass,  vete;  vri,  men  rek  (driv!); 
lamm,  kamm;  ti  (Tid);  tjinn  (Eind);  sjøte  (skyde);  lann 
(Land)  men  df.  lannde;  elld  (Ild).  —  Vb.  1)  „Svage"  a) 
eenf.  svoro  b)  Inf.  kalle;  Præs.  Ipf.,  Sup.  kalla;  o:  som  i 
Hede  c)  Præs.  Ind.  ler,  men  lysa,  beila;  o:  tildeels  som  i 
Hede.  2)  „Stærke**  bara  (o:  a)  ber  ber,  bar  bere  (o:  é); 
foro  fer  far,  for  fere;  skrike  skrik  skrik,  skrek  skrike 
(„umouill.").  —  Sb.  hesst  -en  -a,  -ar  -an  -om;  hunn  huunn 
hunnda,  hunndar  -an  -om;^ligI.  byar,  dalar  (saaledes  ere 
Pluraliser  angivne  for  mig),  men  dog  Pl.  jessta  (Gjester), 
gannga  (Gange);  gran.  Pl.  granår  -an  -om;  men  dog  Pl. 
skola,  duva  (Duer);  hono  (Hane)  PL  honor;  tak  definit  take 
o:  „MouilieriDg**  paa  noget  lignende  Stadium  som  i  Sårna 
(dog  veg  df.  véjen).  —  Adj.,  Pron.,  Tal:  væsentligt  som 
før  (mø,  dø;  5  famm;  30 — 90  paa  -ti). 
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FKOSON*).  —  Jeg  pancterer  her  kun  betonet  a;  mei 
6  findes,  og  o  skiller  sig,  som  overalt,  fra  6  (o:  å).  I  ube 
tonede  Stavelser  udelader  jeg  her  alle  Bimærker;  abetonet  q 
6,  0  (hvor  ei  e  træder  isteden)  ere  i  Jemtsk  fordeelte  nogen 
lande  som  i  Herjedalsk;  saaledes  ere  i  „tiljevnede*'  Forme 
begge  Vocaler  for  en  stor  Deel  eens;  svara,  håra,  boge  osn 
'  gjælder  som  svara,  håra,  bogo.  I  Sup.  af  „stærke**  Vb 
skriver  jeg  her,  som  i  nordligere  Herjedalsk,  -e  (meget  spidst] 
V  —  „Tiljevning"  som  i  Hrjd.:  2sta velses  Former  med  fordao 

I  '    kort  Iste  Stavelse  kunne   kaldes  meer  eller  mindre  „tiljev- 

nede".  —  I  de  øvrige  fordums  2stavelses  paa  VocaF  (o 
a)  paa  Vocal  i  Oldn.,  t.  E.  Inf.  oldn.  kasta  b)  paa  -r  i  Oldi 
men  uden  -r  i  Hrjd.,  t.  £.  Præs.  Ind.  oldn.  kastar,  lærir, 
Hede  i  Hrjd.  kassta,  léra)  elideres  Endevocalen,  og  Rodvocalei 
redupliceres:  kaasst,  leer;  dog  at  i  visse  TiUælde  istedenfo 
at  reduplicere  indskydes  e  mellem  to  Endeconsonanter,  t.  £ 
Inf.  og  Præs.  onngel  (angle  -r).  Pl.  lever,  Smg.  og  Pl.  tave 
(Levre,  Tavle  -r).  Fordums  3stavelses  elidere  uden  Erstat 
ning  :  Pl.  tjaring  (Kjærlinger).  Nye  2stavelse8  paa  Voc8 
opstaae  af  gamle  paa  andre  Gons.  end  r,  og  af  gamle  3sta 
velses  :  df.  huse.  Sup.  kasste,  Ipf.  kasste.  Dat.  héssta  «-  oldi 
husit,  kastat,  kastadi,  hestinum.  —  Oldn.  Diphth.  ei,  ou,  ø 
bevares  (udtalte  paa  norsk  Viis)  oftest,  dog  ikke  let  fora 
Gonsonantforbindelser,  tit  ikke  i  Udlyd,  eller  ved  r,  osv< 
jeg  skriver  ei,  ou  (egentlig  6u,  om  ikke  ou),  oi;  sjelden  foi 
trænges  oi  af  ou;  Exphr.  (ei:)  stein,  meis  (Bær eredskab),  dei 
eller  dei,  lei  (Adj.),  seig  séggt,  bleik  blékkt,  rein  rénnt,  fei 
fett,  brei  brett,  etter  (Edder),  béssk,  Ipf.  vred,  é  (en  Ed] 
Drag-é  (Dragedet,  paa  Froso);  (au:)  houk,  gouk,  ho!i{ 
mour  (Myre),  soum,  sou  (Faar),  snou  (bar),  rou  r5tt,  do 
ell.  do  dott,  lous  losst,  hosst  (Høst),  Osstersonn  (Østersund] 
drom,  grøt,  nø  (die  Noth);  (øy:)  roik  (Røg),  rois,  5i,  Fr5a 
oia  (Dau  —  oin),  hoi,  fésstmoi,  doi  ell.  dø  (Vb.),  m6r  m5(nr') 
ror,  ouk  (Hest) ;  ved  Redupl.  faaes  altsaa  deels  Triphthong,  deel 
ny  Diphthong  :  eein  (Enebærbusk),  meein  (mene),  leei  (fere) 
oous  (øse),  mooul  (tygge),  booul  (brøle);  rooik  (røge),  8t5di 
(støbe),  tooi  (uddrage),  roov  (røve),  doodd  (døde),  glSBn 
jyym  (oldn.  gløyma,  geyma).  —  Oldn.  io,  iu  :  bjø  (byde  -r 

^  *)  Jeg  har  Ordformer  fra  Eddou  og  fra  Brunflo,  hvilke  stemm 

ganske  nær  med  dem  fra  Froso  cog  Folinge). 
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bryt  (bryder),  jug  (lyver),  jul  (Juul;  Hjuul),  jur  (Yver;  Dyr), 
tjyv,  ro5p  (Rype),  bryyt  (bryde),  juug  (lyve). 

hv:  vass,  vit*). —  dv:  vérrg.  —  vr:  vrii  (vride),  vriikk 
(vrikke),  vril  (Træknude;  Kar  deraf),  vréunsk  (Hingst),  vrak 
(Sb.;  meest  som  ^jeldsord),  vrésu  (vrissen;  fra  Bigsspr.?) 
men  ronng,  ro  (Vraa),  fét-risst.  —  nt:  bratt,  stutt  —  mb, 
nd:  kamra,  éénn  (Ende).  —  d  efter  Vocal:  smé,  rooj  (rydde), 
tjél  (Kjedel),  (dog  Sup.  som  vrede  o.  1,).  —  gg  „mouiileres" 
til  ddj,  rk  til  rsj  (o:  rsch),  sk  til  sj  (o:  sch);  g,  rk,  sk  kunne 
mouilleres  i  Udlyd  :  véjj  (Vei),  konj,  varij,  sérrsj  (Særk), 
fissj  (Fisk). 

Verber.  1)  „Svage^  a)  eenf.  svara,  tala  b)  kaasst 
kaasst  kasst!,  kasste  kasste  (Imper.  som  i  Hede;  Endevoc. 
elideret  førRedupL-perioden);  onngel  onngel  onngel!,  onngle 
onngle;  c)  leer  leer  ler!,  léé(r)d  lé(rr)d  (sic,  Sup.);  ha  ha, 
haadd  hacld(sic,);  lyys  lyys  lys!,  ly  yst  lysst;  d)  veit,  vyysst 
vysst.  2)  „Stærke^:  a)  fiinn  finn  finn!,  fann  f5nne;  b)  sjara 
sjér  sjér,  skar  sk5re;  vaca  é  va,  va  vore  og  vy;  si  sir,  sog 
sitt;  c)  fara  fér  fér,  for  f5re;  d)  biit  bit  bit,  beit  bete;  e) 
bryyt  bryt  bryt;  brout  brote;  f)  go  gor  go,  jekk  gott;  — 
Ipf.  Conj.  uhyppigt;  jeg  har:  fénne,  jéénng  (gik),  v6  ell. 
vv  (var).  —  2  Pl.  kun  i  Imper.,  t.  E.  svaran,  finnan, 
gokkan  (gaaer!),  st6(a)n,  va(r)an  (værer!).  —  Ellers  ingen 
Tal-  og  Personbøining. 

Substantiver  som  i  Hrjd.,  dog  at  indef.  Pl. Mase.  og 
Fem.  (Iste  Art)  paa  -a  helst  eliderer  og  reduplicerer**),  og 
at  de  „tiljevnede"  miste  -r  i  Pl.  1)  Mase.:  hésst  -en  -a,  -a 
og  héésst  hésstan-om;  grein  (her  Mase)  df.  grein,  Pl.  -a  og 
greein;  véjj,  -jja  og  véejj;  vegg  df.  -ddjen,  PL  -gga  og  véégg; 
bénnk  df  -tjen.  Pl.  *ka  og  béénnk;  smé.  Pl.  -a;  oker  (Ager), 
-kra  og  6ker;  éénn  éénn  énna,  énna  og  éénn  -an  -om;  tiim 
timen  -a,  -a  og  tiim  -an  -om;  Fem.:  skol  -a  -n,  -a  og 
skool  skolan  -om;  viis  (Vise)  visa  -en,  viis  visan  -om. 
Ordene  poik,  strek  (Dreng)  og  st6o(r)s'  (Pige)  faae,  naar  de  ei 
redupliceres,   -e  i  Pl.:   p5ike,   streke   st6(rr)s'e«    2)  Gamle 


*)  'hvad*  hedder  i  nogle  Egne  af  Jmtld.,  t.  E.  Sund^d,  nogle  Bygder 

i  Oyiken,  hott,  men  i  andre  vo. 
••)  héssta  osv.  som  ualmindeligere  Sideform  kunde  være  holdt  ilive 
ved  den  definite  Form  hésstan.  Nogen  AdskiUelse  som  mellem 
Nom.  og  Acc.  har  jeg  ikke  sporet,  og  er  utilbøieliff  tU  udlede 
héésst  af  oldn.  Acc.  hesta;  tlu  hvis  kun  héssta  skulde  udledes  af 
oldn.  Nom.  hestar,  bliver  det  underiigt,  at  t.  E.  oldn.  Præs.  kastar 
i  Jemtdc  hedder  kaasst.  —  Ved  opr.  kort  Rod  er  kun  -a  regelm., 
men  RedupL  dog  ei  uhørt. 

mtt  TidsBkr.  m.  3 
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Anomala,  Mase:  f6t,  PL  fbtter  f6ttran  f6ttrom;  b6nn,  b5Dner 
bonnran  booDrom;  Fem.:  vik  vikker,  tik  tikker;  jeit  jetter; 
tann  téoner,  b6k,  b5kker;  osv.  (Dat  vikkrora,  ténnroo),  b5k- 
krom  osv.):  ka,  Pl.  tjynn  tjynnan  tjynaom;  klo,  kldnner 
klbnnran  kl5onrom.  3)  ^Tiljevnede^,  Mase.  h^^ra  -an  -a,  -a 
-an  -om  (kunde,  bortseet  fra  BedupL,  flyttes  til  første  Art); 
folo  -on  -0,  -0  -on  -om;  sjaga  (Stige);  dropo  (Draabe); 
Fem.  :  vokko  (Uge)  -o  -on,  -o  -on  -om;  svolo;  (men  gaat 
'Gade*  fuldst.  reglm.,  Pl.  gata  og  gaat,  som  om  a  fordum 
havde  været  langt).  4)  Ntr.,  Pl. -„  :  hus  -e  -an,  -„  -a  -om; 
ba(r)n,  Pl.  ba(r)n;  egg  éddje  éddjan,  egg  egga  éggora.  5)Ntr, 
før  paa  -e,  „Pl.  -a"  :  ooug  (Øie)  ouge  -gan,  „-ga"  -ga  -gom. 

Adjectiversalm.  Flexion  bestaaer  i  det  neutrale  -t,  da 
Pl.  bliver  uforandret  baade  som  Prædic.  og  attrib.,  og  definit 
Form  neppe  nok  meer  bruges  :  n  st6r  n  p5ik,  e  stor  e  st66rs*; 
e  st6(rr)t  e  hus;  stor  (ikke  66)  p6oik,  hus;  husa  e  st6r,  — 
Df.  st6rg61n,  st6rhuse,  st6rhusa;  at  dette  er  virkelig  Compo- 
sition  fremgaaer  deels  af  Herjedalsken,  hvor  al  anden  For- 
klaring er  umulig,  deels  vel  og  af,  at  det  ikke  hedder  st66r 
goln,  som  (i  Henhold  til  hrjdsk  st6re)  ventes  maatte,  hvis 
det  simpelthen  stod  for  sv.  stora  gården.  —  Part.  af  „stærke" 
Vba  har  kun  to  Endelser  i  Sing.:  Mase.  Fem.  og  Pl.  hedder 
t.  E.  beten,  Ntr.  bete  (bidt).  —  Men  promominale  Adjectiver 
have  Fem.  :  menn.  Fm.  mi  (se  ndf.). 

Pers.  Pron.  jé  méjj  elL  mé;  ma,  da  (vi.  I),  dekk  ell. 
dékkan  (Eder),  osv.,  se  ndf. — Pro-  ogEnclitica  som  ellers  i  Hrjd. 
og  Jmtld.;  jeg  har  Explr  her  fuldt  saa  complet  som  anden"** 
stedsfra;  Mase.  :  en  Lars*  va  her;  jé  sog  en  L.;  jé  ga  a  L* 
beka;  jé  ha  tege  n  (tåget  ham,  Acc),  je  sog  en  (AcCé);  jé 
svara  na  (Dat.)';  jé  ga  a  (Dat.)  beka;  Fem.  :  a  Brita  va 
her;  jé  sog  a  B.;  je  ga  en  B.  beka;  jé  ha  tege  na  TAcc), 
jé  sog  a  (Acc.);  jé  svara  n  (Dat.),  jé  ca  en  (Dat.)  boka*); 
Neutr.  :  jé  ha  tege  ne  (tåget  det),  jé  sog  e,  (saae  det). 

F0LIN6E.  -^  Merker  ved  Voc.  som  i  forrige  Stykke* 
—  Lydforhold  væsentligt  som  paa  Fr5s5  (saal.  bl.  a.  vr  og  r; 
dog  brénnsk  Hingst).  ^Mouillering^'  dog  ualmindelig  i  gam- 
mel Ddlyd:  még  (mig),  v^irrg,  sarrk  (Serk);  men  véj(j) 
(Vei).  Hyppig  Vocalisering  af  j,  hvor  det  skulde  blive  ny 
Udlyd:  siti,  vali  (oldn.  sitja,  velja).  —  Jeg  har  her  noteret, 
hvad  iøvrigt  gjelder  for  ^Høijemtsk"  ialra.,  at  RedupL  bort- 


*)  Her,  og  i  flere  følgende  Prøver,  har  jeg  valgt  at  betegne  den 
svage  I^orskjel  mellem  n  og  en  (dette  har  kort  e). 
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falder  i  Composita  :  bu-raé(rr)sj  (Bomej:;ke),  steik-pann,  men 
méé(rr)sj,  paann.  —  Den  kan  i  visse  andre  Stillinger  bort- 
falde, navnlig  iVb.  foran  Enclitica:  mott  en  =  m5ott  hann; 
i  Hjelpeverbum ;  m.  m.;  altsaa  vel  overho vedet  i  de  Stillinger, 
hvor  i  Herjedalsk  -e  elideres. 

Verber.  1)  „Svage";  a)  eenf.:  svara,  jaraa  (l^gg^  ^^1 
med  lis),  lovo ;  b)  som  paa  Fros5 :  kaasst,  haasst,  taakk,  aakkt, 
muur,  r66p,  vaarrp;  Imper.  kasst!  r6p!  osv.,  Ipf.  o^  Sup. 
kasste,  r6peosv.;  reken  (rechnen)  reken  reken!,  rekne  rekne; 
opr.  af  næste  Art:  jiifft,  byytt;  ureglm.  og  opr.  „stærke"  : 
ala  (føde)  aal,  ale  ale;  komo  (mm?)  kémm  k6mm!,  k6mme 
komme;  her  faaer  ogsaa  sættes  vool  (vorde)  vol  vol!,  v6(r)te 
v6(r)te  (rr  ?);  Depon.  ammpes  (bryde  sig  om)  eenformet  (cf, 
Hrjd.);  c)  som  p.  Fr.  :  léér,  lyys;  ligl.  ploSj,  møøt  (I.  m5ott,  S. 
mott),  bloos  (blæse),  66k  (age),  fééll;  paa  Vocal:  so  sor  sol, 
soodd  sott;  ligl.  spo,  tr6,  sy,  fli  (tillave),  tré  (træde),  flo 
(flaae),  doi  (I.  doodd);   dog  tildeels  Sup.  -dd:    trédd,  flodd 

0.  a.;  bii  (bie),  bi  bi!,  biidd  bitt;  ha  ha  ha!,  haadd  hatt;  for- 
skjellige afvigende  t.  E.  :  lava  (leve)  lév  lév!,  léévvd  lefit; 
tjoor  (kjøre),  tjooul  tj6(r)t;  looup,  loofft;  Præs.  Ind.  tvttje  f?), 

1.  tøøkkt  (synes) ;  léégg  legg  legg,  laa  ell.  la  laggt ;  seétt  sett 
sett,  saatt  satt;  vali  valj,  vaalld  va(ll)t;  fértali  ligl.;  (sælger:) 
sélj  sel!,  soold  s6(ll)t;  spori  spor  spor,  sp661  spå(r)t  (Com- 
mune  spol);  smori  ligl.;  Depon.  Præs.  Ind»  trivs,  Ipf.  trivdes; 
d)  vata  veit  veit,  viisst  visst;  kunni  kann,  I.  kuunn,  S.  kunne; 
ske  ske,  I.  skuull;  villi  vill,  I.  ville.  2)  ^Stærke**:  a) 
biinn  binn  binn,  bann  b5nne  b)  bara  bér  ber,  bar  b5re;  c) 
fara  far  far,  for  fore  d)  biit  bit  bit,  beit  bete  e)  bryyt  bryt 
bryt,  brqJt  brote  f)  hooll  holl  holl,  holl  bolle*).  ~  Ipf.Conj. 
ikke  hyppigt;  jeg  har:  f5nne,  vonne,  smolle,  dStte  (ø?), 
spr5ttje,  sk5re  (ø?),  gove,  soge,  t6ge,  stege  (stod),  samt  med 


♦)  FleerExplr:  a)  fiinn,  viinn,  spiinn,  briinn,  riinn,  spriinng  stiinng 

^  (I.  stakk),  briiast;  déétt,  spréett,  8*léépp;  eaaallv  (I.  skallv) ;  sj<56nnk, 

si66nng  (I.  og  S.  s6nnk  sonntje,  s6nng  sdnnje).  b)  sjara  (,  skar 

skore  ,ø?),  sjala  (,  stal  stOle  ,ø?);  vara  se  FrSso;  jé  (,  ga  jétt)j 

be  (,ba  liétt,  Comm.  bédd);  sitti  sitt  sitt,  satt  sitti;  si  se  Fr.;  ata 

ét  ét,  6t  éte.  c)  gala,  gnaga  (Sp.  gnége),  grava  (Pr.  og  Imper. 

grev,  S.  greve),  skava  (skav;  S.  skéve);  ta  tar  ta,  tég  tege;  dra 

r  ligl.;  s'l5   8'16r  s'15,  s'16g  s'lége;   st6  st5r  st6,   st<5  stdtt;   vraka 

r:(J.  vr6k).   d)  smiit,  griip,  kniip,  kliip,  skriik,  viik,  sviik,  siig,  tiig 

(Oi:  tie),  riiv,  skriiv;  rii(ride:  rei  rede),  vrii,  skrii(ligl.)  e)  flyyt, 

sjyyt   (skout),  tryyt,  dryyp,  kryyp,   fyyk,   ryyk,   stryyk,  flyyg, 

smyyg,  klyyv,  fryys,  nyys;  juug  (loug),  suup  (Pr.  Ind.  jug,  sup); 

bjøbjøbjø,  bou  bøde.  f)  gbgbr  gbl  ell.  g6kk!,  jekk  g6tt;  h56gg, 

hdgg  hoddje;  Præs.  og  Ip£  lett  (lader  lod). 

3» 
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Rednpl.  fiinng,  jiiog,  y66  (var);  de  ikke  reduplicerende  ere  vel 
holdte  ilive  gjennem  Sup.  og  forhenværende  2  Pl.  —  Præs. 
Gonj.?  :  ma  (vi)  kaon  innt  komo  nna  (oldo.  undan)  de  danne, 
fara  at,  hore  ma  vill.  —  2  Pl.  nn  kun  i  Imperat.  :  komman 
inn!  folan  ut  dekk!  (ud  med  Jer);  gokkan  6  sjaran  dekk  no  ta 
bolan  (Indbydelse  til  Smørgaasbord).  —  Præs.  Part.  kan  vel 
nok  en  enkelt  Gang  bruges  i  Forb.  soifu  hann  k6mme  g6en(e8), 
nen(es).  —  Passiv  :  de  jés,  bestos,  finns,  fanns,  ha  fdnnes; 
de  fissjes  myttje  for  i  n  hann  sjøn.  —  Sammensatte  Tider 
som  i  Hrjd.,  dog  at  vool  her  udfylder  hele  Passiv. 

Substantiva  som  paaFroso.  Explr.  1)  I  nogle  synes 
Pl.  -a  almindeligst  eller  eneraadende;  Mase.  bot,  gris,  fissk 
(-ssjen),  bussk,  bokk,  (-ttjen),  bekk,  sekk,  bénnk,  drénng  (-jen), 
toll  (sv.  tall;  her  M.),  kvisst,  jésst,  rett,  lott  (Lod),  bjénn 
(Bjørn),  lemm,  stav  (-a),  dal  (-a),  lé  (Ledd),  spon,  tro  (Traad), 
sou  (Faar),  by,  stovvel  (Pl.  id.  og  -via),  hammar,  navar, 
tjenar  (Pl.  id.),  éénn,  tiim;  véj(j)  Pl.  vaga;  Fem.:  nol,  m6r, 
^  lus,  grein,  gran  (-a),  stonn  (Stund),  honnk,  sak  (-ka  og  saak  o: 
Tvistigheder;  ellers  saker,  vel  fra  Rigsspr.),  alv  (Elv),  grinn, 
r6(Vraa),  ti,  akksel  (Skulder -dre;  Sing.Acutus,  Pl.  Gravis), 
tjaring,  viis,  t66nng,  toonn  (Tende),  piig  (Pige).  2)  Gle.  Anom. 
Mase.  venn  -er  (-ran);  son  s6ne;  Pl.  fotter  (-tran),  bonner, 
bror;  -menn  (findes  i  Composita);  Fem.  Pl.  arter  (Erter), 
sénnger,  véttran  (df.;  F.  ?;  Vætterne);  tenner  osv.  (Dat. 
ténnrom  osv.);  mosser  (Mus),  klonner  (-ran);  tjynn;  te  (af 
to);  dotter.  3)  „Tilj."  Mase.  håra  se  Fr.;  hane  -en  -a,  -a 
osv.;  Fem.  gata.  Pl.  -a  og  gaat  som  af  Iste  Art;  men  svolo, 
vokko  se  Fr.;  flogo  (ell  fluug)  Pl.  flugu;  stugu.  Pl.  icj.  4) 
Neutr.,  Pl.  -„ :  or,  jur,  61  (Ord),  b61  (Bord),  tré  .(reglm.), 
ban  (Barn,  Pl.  id.),  bann  (Baand),  akks,  lamm;  riil^,  séét 
(Sæde),  ooug,  55r,  jaa(r)t,  saa  at  5)  i  Høijemtsk  indskrænkes 
meget;  dog  t.  E.  bree  Pl.  brea  (Bræder).  —  Explr  paa  Genitiv: 
hainn  léévvd  en  manns  oller;  je  ha  tjoSt  e  torrp  fér  mi  ti  6 
tj^iringens;  te  sk6gs;  ellers  omskrives:  nygoln  hanns  Erek 
brann;  huse  at  pressta  brann;  tjorrsjtatje  dattné.  —  Levning 
af  gl.  Gen.  Pl.  :  h^nn  sitt  te  huus  hema  (hermed)  oss. 

Adj  ec ti  va  se  Fr5s5.  —  N  dann  hatten  e  n  minnsten, 
je  ha  sitt;  hann  e  n  ynngren  tadomm;  her  e  6lénnt  (ufrem- 
kommeligt).  —  Rudera  af  gl.  Flexion  :  te  fuull,  ma  g66,  6 
nyy;  st6(rr)tsomm  st6rom  høves;  hann  komme  6  fyrom  bus- 
som  (paa  alle  4).  —  Comparation:  jup  jupar  jupest;  lonng 
lénnger  lénngst;  tronng  trénnger  trénngst;  6nngynnger  ynngst; 
t6nng  tynnger  tynngst;  log  leger  légst;  g6  better  bésst;  6nn 
v^r  va(r)s't;  fin  féger  féggst;  klein  sémmer  semmst;  gammal 
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eller  éllst;  myttjen  meir  mésst;  liteD  minner  minnst;  inner 
innest;  ytter  yttest;  5ver  ovest;  neder  nedest.  —  Pronomi- 
nale og  numerale  Ord  med  Fem. :  Possess.  (dog  vonn  her 
ogsaa  i  Fem.);  tokken  -a  -e.  Pl.  -er  (saadan);  hokken  ligl.; 
liten  -a  -e;  inngen  -a  -e,  -er;  non  noga  no,  noger;  aann 
anna  anne,  anner  (best.  n  annem  ?  de  andran);  ein  ei  ett 
(som  ubest.  Art.  (e)n  e  e). 

Pron.  Pers.  Som  p.  Fr.,  dog  még,  dég,  ség  (me,  de, 
se).  Se  Strom.  —  Recipr.  vor-anner. 

Tal*),  ein  tv6  tri  fyyr  fémm  sekks  sju  oott  nii  tii  éllov 
tolv  tréttan  .  .  .  s5ttan  atan  .  .  .  tjugu  tretti  foreti  fémmti 
osv,     3dje  trédi,  4de  fjool. 

TilOrddannelse  har  jeg  her  noteret  af  Præfixer:  ann- 
søles  (mod  Solen);  ø-tjénnd  (let  kjendelig);  6-tyrrkat  myttje 
(overvættes  meget),  hvilket  6  udtales  ligesora  det  negtende 
6;si-maln  (udholdende,  energisk);  van-sjøt;  miss-tr6,  for-jara; 
ur-liten,  -gammal;  tvi-oUdres;  an-k6mme;  ér-fara;  be-jynn; 
samt  nogle  Composita:  mat-ti,  ve-lass;  kl6kk-s*lag,  bytt-lokk 
(Bøttelaag),  nakk-bein;  hara-sjinn,  furu-br5;  vittnes-mol, 
lifs-ti,  granngolsTollk;  s6na-s6n;  vaga-sjél  (Veiskjel),  daga-vill 
(Uvished  om  Dag  i  Uge  ell.  Maaned);   s*lip-stein,  k6k-heit. 

Gloser,  Uddrag  af  en  Samling  paa  noget  over  1000 
Ord,  hvoriblandt  faa  ualmindelige,  idet  Hensigten  ikke  var 
særligt  lexicalsk,  men  kun  at  samle  jemtske  Ordformer:  arbei 
(rr?)N.  Arbeide,  as  N.  Aadsel;  asbein  (et  Skjeldsord).  biittj 
P.  Tæve.  bjur  M.  Bæ  ver  (obs.;  nu  bever),  bliig  (Ipf. 
blige)  blinke.  bl6  M.  Blod.  bréétt  bøie.  br&nn  N.  Brønd.  by 
M.  By.  doug  duer.  ékksel  F.  Kindtand.  faller  svigte.  fett 
N,  Fjed.  flai  F.  Fjæl.  fj61,  sj.  Qal,  Fjord,  fliin  smaalee. 
fl6  M.  Mose.  f661  (Ipf.  f6ie)  transportere,  furu  Fyrr.  f6rb61- 
sam  beskeden.  forrodd  forlegen.  gr6v  F.  Ildsted,  haan  heden, 
bort.  hos  hæs.  hott  (god)  Beskaffenhed.  h66t  (Ipf.  hete)  og 
høøt  true.  houg!I)Høi  2)  Hu.  hous:  steil  Kulle,  huvu  Hoved, 
huuv  Hue.  jaa(rr)t  drøvtygge,  jo,  i  Svar  (men  dess  lénnger 
dess  bétter).  bak-jodo  Tilbagestrøm  (i  Elv  ell.  Fos),  jutul 
Fanden;  Slyngel.  karN.  Kar.  tjéés  M.  Osteløbe.  klaas  lespe. 
k66  F.  Harpix.  koor  M.  Vind.  mal  M.  Møl.  moon  Maane. 
mona  Maaned.  mjalk  F.  Melk.  my  F.  Myg.  møes  (Ipf.  moddes) 
fatigueres.  nosster  N.  Baadskuur.  név  N.  Næb.  nésst  M. 
Reisekost.  ness*r  F.  Neide,  noia  sv.  nordan.  oUves  blive  gal  (om 
Tyre).  é-maga  M.  Barn.  6mmn  M.  Ovn.   6nn  «  sinnt  vred. 


*}  Med  sabstantiviske  definite  Endelser  har  jeg  hørt  t.  E.  di  d^r 
tYdan,  i  Østersund;  det  gjelder  vel  for  Jemtøk  iahn, 
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péér  F.  (Pl.  id.)  Kartoffel.  piip  F.  (P.  id.)  Pibe.  pjatter  lappe8'k. 
plaga  tractere.  prelisik  Bebreidelse,  pryl  M.  Preen.  ra  F.  (df. 
raa:  Acat;  P.  raa:  Gravis)  Rad.  raakk  F.  Hand.  ragel 
(Ipf.  ragle)  rave.  reei  (Ipf.  réédd)  rede.  romm  M.  Rogn. 
ruunnk  vippe.  r5oio  adforske.  séém  ose.  si-breei  (Ipf.  -bréédd) 
brede  Hø.  sjor  F.  Skade  (Fugl),  snaakk  tale  (Norsk),  staan 
standse.  stééonk  stænke.  stoto  stamme,  stoobb  M.  Stubbe,  sémis 
forliges.  svéoDnsk  tale  Rigsspr.  tala  rékktot  tale  Jemtsk. 
téév  stinke,  téli  F.  (P.  id.)  Fjæl.  tien  F.  Tidende,  tiin  smelte, 
tjukk  tyk.  troossk  tærske.  tuur  buldre,  vog  F.  (P.  voog) 
Bølge,  vett  Vid.  yr  svimmel.  —  Explr.  paa  manglende  Ord: 
elske,  falde,  (Ven  findes,  men  muligt  fra  Rigsspr.). 

Prøve  [foran  Cons.  fordobler  jeg  ikke  her].  De  va  en 
gong  en  rik  en  bonn,  som  heite  Stor  Pé;  hann  haadd  tri 
gola,  mong  hésta,  myttjen  buskap,  6  en  fata  h6p  ma  paning. 
Der  va  6  en  fattu  n  torrpar,  somm  koltes  [I'  ?]  Lill'  Pé. 
En  S  P  haadd  sju  kalva,  6  n  L  P  haadd  int  meir  enn  eim 
So  var  e  en  gong,  kalven  hanns  Lill'  Pé  kérame  inn  p6  hénguom 
at  a  S  P.  Do  v6(r)te  n  S  P  sint^  6  jekk  6  s*16  ihal  kal- 
ven. Nor  en  L  P  fekk  vata  ne,  so  snédd  en  ta  a  hua^, 
6  la  a  po  tjalka,  6  dreg  a  ditpo  harrgola.  Nor  hann  kémme 
dit,  sog  en  att(en)  de  va  tjyvan  deri  forbuen^,  somm  va 
tenkt  ^  6  sjala  alt  hoie.  Nor  hann  komme  inn,  fekk  en 
se^  lite  mat,  6  laa  kasjinne^  pyni  bolan^.  Nor  hann  satt 
6  ot,  spent  en  te  sjinne  6  saa:  tig  du,  veit  du  int,  att  du 
e  bo6(r)t?  De  danne  hooul  haam  6  saia:  bokken. tala  du 
ma?  Jé  tala  bare  ma  kasiinne  hann^.  Kann  e  tala?  y6 
sejj  e?  De  séjj,  att  de  e  tjyvan  deri  férbuen;  mann  jé  for- 
stor,  de  e  fell  int  sant.  Mann  nor  domm  sog  éétt,  so  var 
e  sant  Do  v6(r)te  no  haam  fala  féjjen  6  ville  do  prooit 
ha  sjinne,  6  en  L  P  fekk  so  myttje  mat,  somm  hann 
kunn    dra    po   tjalka.    Inna  hann    noodd    heim,  mott  en  a 

5  P,  somm  v6(r)te  fala  oppi  undrom,  nor  hann  sog,  v6 
en  L  P  haadd,  6  saa:  vor  ha  du  fott  ti  de  danne?  Jé  ha 
fott  e  i  érpo  harrgola  for  kalven  menn,  somm  da  s'16(g) 
ihal.     Do  s'16g  en  S  P  ihal  all    kalvan   siin,   6  jekk    sta 

6  skull  bjø  ut  domm,  mann  fekk  int  no  for  domm.  Do 
vc)(r)te  n  no  réktut  rasan,  6  téénkt  sta  6  tyyn  en  L.  P.; 
mann  en  L  P  fekk  vata  ne,  6  do  bytt  en  seng  ma  mora  si, 
6  saatt  rouluva  si  po  huvu  hennes,  nor  domm  la  se.  omm 
natta  komme  n  S  P  ma  e  oks  ti  navan,  6  hogg  a  ha(l)s'ea 


*)  vred.     *)  Huden.      *)  „Foderboden".     *)  betenkt  paa.      *)  dg. 
®)  Kalveskinnet    ^)  under  Boraet    ^)  det  her. 
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p6  tjaringa,  f5r  hann  méént,  att  de  va  en  L.  P.  Do  t6g 
en  L  P  6  la  tjaringa  po  tjalka,  6  dr6g  en  ditat  en  grann- 
gol.  Der  résst  en  6pp  a,  ma  hnvn  på,  sa  de  s6g  nt,  somm 
ba  skall,  lava.  Nor  granng6(l)s*tjaringa  s6g,  att  hu  va  der, 
80  jekk  a  ut  6  r6pe  at  en,  att  hu  skull  kbmo  inn.  Mann 
do  sa  en  L  P:  hu  ha  v6(r)te  douv;  omm  da  daask  té  en 
réktut,  so  f5r8t6r  a  no,  v6'da  vill.  Do  knuflfe  granngols- 
tjaringa  té  en  lite,  6  do  fSrstoss,  huvu  tulre  né,  6  hu  v6(r)te 
fala  dottraa  ^,  f5r  hu  méént,  att  de  va  hu,  somm  hadd  s*lége 
ihal  a.  D6  gatt  a  n6  té  6  accordér  ma  en  L  P,  att  int 
hann  skull  tala  omm  e  f5r  non;  o  do  fekk  en  so  myttje 
mat  6  kléa,  sémm  hann  kunn  dra  pé  tjalka.  Nor  hann 
k6mme  innat  ^ola,  so  m5tt  en  a  S  P,  somm  saa:  vor  ha 
du  fott  ti  de  danne?  Jé  ha  fott  e  fpr  a  mor  mi,  somra  da 
s'16g  ihal,  som  da  veit  fell.  osv.  (Efter  Dictat  af  Hr.  Selberga). 

STBOM.  —  Jeg  puncterer  betonet  a,  6,  o.  —  I  „til- 
jevnede**  Fonner  svækkes  Endevocalen  tildeels  til  e:  Vb. 
déne,  Sb.  svele,  og  er  den  sporadiske  Tendents  til  at  gaae 
over  i  den  reduplicerende  Klasse  (gaat  Gader,  boogg  Bue) 
maaskee  fuldt  saa  stærk  som  andetsteds.  I  enkelte  Former, 
der  skulde  henhøre  til  de  reduplicerende,  indtræder  istedet 
en  „Halvlyd":  mien  (mine;  ikke  miin).  Flere  Egenheder  i 
Vocaler  findes  (bl.  a.  a  for  o,  hvad  dog  synes  atter  at  vige 
tilbage).  (Jeg  har  her  bestemt  noteret,  at  Diphth.  ou  egent- 
lig er  6u).  —  bb,  dd,  gg,  ddj  bleve  forhen  til  pp,  tt,  kk, 
ttj,  men  ere,  navnlig  i  selve  Byen  StrSm,  ved  at  faae  den 
rette  Lyd  tilbage;  jeg  skriver  ttj  (ryttjen  Ryggen),  som  Hr. 
Lindh  klart  udtalte  det,  men  bb,  dd,  gg  for  ikke  at  gjøre 
Ordene  for  ukjendelige.  I  „Mouilleringer"  træder  j  temmelig 
separat  frem  (hvorfor  kunde  skrives  s'j  forsj).  Atter  her 
er  stor  Usikkerhed;  Nogle  have  bestemt  angivet  mig  som 
egentlig  strSrask  at  udtale  j,  gj,  kj,  tj,  skj,  stj,  sj  alle  for- 
skjelligt,  og  hver  Bestanddeel  separat;  dette  har  selvfølgelig 
engang  været  Udtalen  i  hele  Sverrig  (og  Norge)  og  har  vel 
altsaa  holdt  sig  i  Str5m  deels  til  nu,  deels  tæt  op  til  Nu- 
tiden.  —  g  efter  Vocal,  og  de  faa  levnede  d'er  efter  Vocal, 
lyde  efter  mit  Øre  aspirerede,  dog  i  ringere  Grad  end  i 
Dansk.  —  vr  og  r:  vri(i),  vril  og  ril,  vrél(H virvel  i  Haar, 
i  Korn),  vrada  (Løftestang),  vraka  (Vb),  vrak,  vrénnsk,  vrénn- 
skes  (sv.  yfvas),  vrésen  ell.  fresen  (vrissen;  fra  Rigsspr.?) 
(bres  Kirtel);   men  rool  (vraale),   ronng  (Adj.),  ronng  (F.; 


0  bestyrtet.    *)  Dialecten  i  Lith  er  efter  Hr,  S,  som  den  i  Fdlinge. 
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PI.    df.    reongraQ;    Neatr.    Coll.,    åf^    rénnje:     Spanter    i 
Baad). 

Verber  se  FrfiEd  02  F&Iiuge.  ]):  a)  sv^ra,  b^ta,  vfd« 
(vade);  ligl.  nbeielige:  doke  (stede),  done  (dønne;  Inf.  <« 
Pr«3.  doK  opaa  d^on);  areglm.  og  opr.  st:  ala  (Me)  id 
el,  ^e  ole;  b)  kaaast,  koosst,  kaall,  vaarrp  (lægfteÆg),  aal 
(pleie),  bjaal  (prate),  r66p,  heeit  (hedde),  jnat  (eyde),  elank 
(sloge;  Ipf.  ogs.  st  slonk);  Ipf.  kasete,  ale  ost.;  lmp«r. 
kaset,  al  ost.;  ureglm.  og  opr.  st.  :  kooinm  komm  koramt, 
komme  korame;  tooI  sePOUpge;  c)  léér,  lyys  se  Fr.  og  Fill.; 
ligl.  moOt,  veekk  (vække),  bloos,  oog  (eie;  Præs.  oog,  I. 
oogt,  S.  oggt),  gliip  (græde;  I.  gliift,  S.  glifft);  ISbis  (le«e; 
10()ist  lOist),  sSoik  (sege;  sOQkt  sokkt);  paa  Vocal:  fli  flir 
fli!,  fliidd  flitt  (Commune  og  Pl.  flidd);  ligl.  tr6,  so;  bit, 
ba:  se  Fol.;  d&i  diji,  d53dd  dodd  (sic:  hann  ha  dodd);  for- 
skjellige afrigende:  styyr  styr,  styy(r)d  sty(rr)t;  yyr  (fyge) 
ligl.;h86r,tj6iircf.F(iliiige;  fliiti  (flytte)  flat  flOt!,  floCtt  rtStt; 
gbmi  (svemine)  som  s5m!,  s55md  sommd  (sic:  jé  ba  sommd); 
kroTi  kreT  krev,  kraavd  krawd;  seli  sél  sel,  saald  salld; 
Téli  vel  vel,  vaald  va(rr)t;  sjéli  (skille)  sjel  sjel!,  sjé(ll)d  (éé?) 
sjo(rr)t;  sm5ri  smOr  smor,  sm61  (66?)  sma(rr)t;  jara  jer  jer, 
j661  j6frr)t;  léégg,  séétt  se  Fol,;  drapa  (dræbe  Insecter) 
drep  drep,  draapt  og  dréépt  drepe;  (vraka  vrék  vrék,)  vréékt 
vrékkt;  trives  trivs,  trivdes  trivdes;  d)  vatta  veit,  vSBsBt 
vSsst;  kaann  kann,  kunne  kunne*);  ské,  skuull;  véli  vill, 
ville;  in6,  motte.  2):  a)  biinn  se  Fal.  b)  bara  ligl.;  laaa  les 
les,  las  lese  c)  fara  for  fér,  f6r  fOre  d)  biit  se  F.;  S!  bétte 
e)  bryyt  se  F.;  S.  brBtte  f)  haall  ball  hall.  h^ll  bbUe**).— 


•)  gjTnon.  bééll,  ellers  Alm.  i  Lehnet,  mangler  her  (Egl.  i  Sveg  i 

")  a)  fiinn,  briinn,  atiinog  (,  stanng),  spriing  (,  spranng);  déétt, 
skréétt,  sléépp,  amééUt,  avééUt,  vééllt,  gatéll,  skrééll,  smééU,  svééD, 
Téékks;  jaallp,  sjaallv;  ^oonng  (,saim2  eoimje),  yaoonk  (.aannk 
HQnn^e);  a)  og  b)  siitt  (,gatt  sOtte);  jltti  (jett,  gatt  g6tte,  Aux.) 
b)  sava  (sove;  sav,  w.y  s&ye);  vara  ee  F.;  laka  (S.  leke),  ^sa 
(ev.  jiaa;  8.  éae);  jé  h6,  si,  ata  se  F.;  liigg  (,  16g  lit^e)  C) 
Hvéri  (,  8v6r  9v()re);  ellers  é  1  Sup.;  g^,  grava,  skava,  vava, 
skaka  (8.  ekéke),  vraka  (S.  vrrtt  1,  giiå,f,'a  (S,  ciii't,'e).  vaga  (S. 
vege),  ta  (,tflg  Wge),  dra  (ligl.),  aile  6  i  Imper.  (dog  tal,  dra!  oa 
Mgiy.  sid  (aKir  a\b,  slé  slége),  kli),  flb  OigU;  stfi  ^S.  st&K);  Id 
Cér  lé,  Id  ledd)  d)  sliit  (S.  slette),  kniip  (kiuippe),  sviik  (svekke), 
skriik  (skrékke).  viik  (vekke),  siig  (sége),  stiig  (st^),  driiv 
(dreve),  skriiv  (skreve),  riiv  (reve),  kliiv  (klévo),  sjiin  (^éne), 
viin  (vene),  griin  (grénne),  gnii  (.  gnei  gnéde),  avii,  akrii,  rip], 
vri(i)  (ligl.)  e)  fljTt  (S.  flette),  ryyt  (riitte),  kryyp  (krOppe), 
diyjp  (drfppe),  lyjk  (rdkke),  lyjk  yiSkke),  strjyk  (etrtikke). 
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Ipf.  Conj.  bonne,  fonne,  d5tte,  h5llpe,  bore,  lese,  greve,  skéve, 
drege,  hottje  (buggede),  samt  v66  (var).  —  2  Pl.  Imper. 
goan!,  komman!  sjynnan  dekk,  men  ogsaa  sjynn  dekk!.  — 
Præs.  Part.  de  v6(r)te  littjen(es)  kvar;  tommerstattjen  komm 
drivenes;  men:  hann  komm  6  floug  (ikke  flygen  ell.  -enes). 
Substantiver.  Som  i  Fol.  og  Fros5.  Dog  har  jeg 
et  par  Pl.  Mase.  paa  -i  (af  -ir),  nemlig  lott  (Lod)  loti,  lemm 
(et  L.)  lémi,  'sé  (Skik)  sédi,  df.  Pl.  lotan,  lémman,  séan, 
Dat.  Pl.  lotora,  lémmom,  séom;  desuden  son  son  sona, 
Pl.  soni  s5nnjan  sonnjom;  derimod  venn,  som  overalt,  i  Pl. 
venner  (er  vel  neppe  ægte  Dialectord  men  laant  fra 
Rigsspr.,  Prækestolen)  (df.  vénnran).  Ligesom  i  F51.  og 
Fr5so  mangler  jeg  aldeles  Explr.  paa  Mouillering  af  k,  g  i 
Pluralformer;  i  Sing.  mouilleres  tildeels  de  samme  Ord  i 
hele  Lehnet;  Explr.  her:  lok  (Leg)  l6tjen  l6tja,  PL  lo6k 
lokan  -om;  vegg  véttjen  vettja.  Pl.  véégg  og  végga"véggan 
-om ;  riik  ritje  ritjan,  P.  riik  rika  -om ;  ja  sérsj  (rr  ?  Serk)  bliver 
i  Pl.  til  séér'k  -kan  -kom;  men  selv  i  Sing.  have  her  endeel 
Ord,  navnlig  Fem.  mistet  Mouill.,  t.  E.  sog  soga  sogen,  P. 
soog  sogan  -om,  vik  vika  viken  (paa  Fr3son  vitja  vitjen), 
P.  vikker  vikkran  -rom,  énng  -ga  -gen.  Pl.  éénng  og  énnga 
énngan  -gom;  vidtløftigere  Optegnelser  hertil  har  jeg  ikke. 
—  Explr.  til  Bøiningsarterne :  1)  M.  bot,  f6(rr)s',  mour  (P, 
moour),  kvisst,  jésst,  rett,  far  (Fader,  P.  faar  og  fara);  tro 
(Traad,  P.  troa),  lé  (Ledd,  P.  léa),  sta  (P.  staa),  bjénn; 
bénnk,  rygg,  drénng;  fissjar  (Fisker),  fougel  (Fugl),  P.  id.; 
éénn,  tiim.  F.  nol,  m6r(P.  m66r),  bpn(P. -a),  stann  (Stund; 
P.  staann),  b5ggd  (Bygd),  rois  (P.  -a,  og  roois),  6kks,  6 
(P.  oa),  0  (P.  o5i  og  Sia),  ku  (Ko,  P.  kuu  og  kua);  lever, 
akksel,  s6kken  P.  -„  og  „Gravis"  (Sing.  «Åcutus");  viis, 
koop  (Kaabe),  P.  id.  2)  M.  f6t  fatter,  -mann  -menner,  br6r  bror, 
b6nn  bonner  (df.  fattran.  Dat.  fattrom  osv.);  F.  tann  tenner 
(tennrap  ténnrom)  osv.  osv.;  her  har  jeg  desuden  honnk  hénnker, 
sponng  spénnger,  vamm  (Vom)  vemmer,  n6t  (Vaadd)  notter; 
to  har  i  Pl.  te,  too  og  toa  (téan  téom);  gos  PI.  ?,  df.  jéss- 
nan.  3)  M.  håna,  sjaga  se  Froso;  men  boogg  (Bue)  gaaer  her 
efter  Iste  Art;  F.  fl^ge  -ge  -gen,  -ge  -gan  -gom;  v^kke, 
sv^le    ligl.;  men    gata    (ogs.   gata)  efter  Iste  Art  (Pl.  gaat 


fryys  (frOsse),  fhyys  (fiidsse),  nyys  (nftsst);  kljryv  (klSve),  smyyg 
(smoge),  flyyg  (fidge),  sjuut  (,  skout  skotte),  juug  (,  loug  lege), 
8uug(8.  s6ge),  suup  (soppe),  skuuv  (,  skouv  skuwd);  ingen  Om- 
lyd i  Præs. :  sup,  sug.  osv. ;  bjø  (bjø,  boug  bøde),  rQ  (drysse ;  r6, 
roug  T6åe)  f)  h66gg  (h6gg  h6ffg,  hegg  hdttje);  fééU  (féD  féll,  ffU 
fdUe);  hééong  Qiénng,  hanng  ndnivje);  g5,  ib  som  sædv. 
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gåtan  -tom)*  4)  61,  jur,  jus,  lamm,  ban  (P.  ban),  tré  (df.  S. 
id.);  riik,  séét^  éppel,  jaa(r)t.  6)  ooug,  56r  P.  ouga,  Ora. 

Adjectiver  se  F5i.  og  FrdsO.  (I6nng  lonngt,  h5g  h5ggt, 
jup  jafft,  hol  h6(rr)t,  kleia  kleint,  rein  reint,  lous  loQst; 
d5mmd  d5mmt;  éllske  indecl.;  kravvd  o.  1.  indecl.;  F.  eens 
méd  Gommnne  Sing.).  I  dem  paa  -en  (5ppen,  sk5tten,  kom- 
men,  s5nnjen)  er  PI.  eens  med  Neutr.  Sing.  (5ppe,  sk5tte 
osv.).  —  Definit  omgaaes:  n  dann  stein  é  (n)  st5(rr)s'ten;  n 
dann  tj5rrs'a  é  (n)  st5(rr)s*ta;  dé  dann  steinan  é  dé  st5(rr)s*taQ; 
hann  é  (dénn)  ynngren  a  domm;  inner-vika  é  innt  s6  jup 
somm  (dénn)  yttra;  hann  kalles  fdrgammlesten;  banaé  61ik 
gammlom;  stéi^kérn  (den  store  Karl),  finsta(rr)8*en  (den  smukke 
Pige),  me  holhénnrom.  —  Pronominale  Adj.:  menn  mi  mett, 
P.  mien;  dénn,  senn  ligl.  (men  vor  vor  v6(rr)t,  P.  vor;  dekk 
indecl.);  inngen -ga -ge,  P. -ger;  n6gen,  tokken,  (h)6kken  ligl. 
(dog  Pl.  tokker,  men  hokker);  ein  ei  étt,  ub.  Art.  (e)n  i  e 
(e  st6(rr)t  e  ban). 

Pers.  Pron.  jé(g)  mé(g),  P.  me  ass;  du  dé(g),  Pl.  dé 
dekk;  hann  hann  honom  hanns;  hu  hu  héénn  hennes;  dé  (det); 
(dé)  domm  deres;  sé(g)  (d:  sig).    Enclitica  som  ellers. 

Tal.  ein  tv6  tri  fyyr  fémm  sekks  sju  oott  nie  tie  éllu 
talv  tréttan  fj6(r)tan  témmtan  sékkstan  s5ttan  attan  nittan 
tjuge  tretti  f5rti  femmti  sékksti  sjutti  étti  nitti  hunnre  tusen. 
—  f55(rr)s'tanner  tredje  fjéol  féémmt  sjéétt  sjuen  otten  nien 
tien  éllet  taallt;  t.  E.  enhénn  va  f65(rr)s'tp5itjen;  en  henna 
va  ellet  8ta(rr)s'a;  de  henne  va  f65(rr)s't  bane ;  substantivisk: 
-en  -a-e,  hann  va  annren,  fjolen,  sjuen,  élleten;  hu  vaQéla, 
sjuena,  tréttana;  dé  hénn  bane  va  f6(rr)s*te,  sjuene,  tréttane. 

Præpos.  med  Dat.  at,  fro,  m6t,  ta  ell.  a  (af),  u  (sv. 
ur),  f6r,  mé  (og  hémmé),  éétt,  milla,  té  (ogs.  Genit.)  m.  fl.; 
med  Acc.  utom,  inom,  6mma,  ommkrinng  m.  fl.;  med  Dat.  og 
Acc.  ti  ell.  i,  p6,  f5re,  pyni  (under),  m.  fl. 

Gloser,  Uddrag  af  en  Samling  paa  7—800  Ord^  med- 
deelte  af  Hr.  Lindh,  og  for  en  stor  Deel  af  de  eiendommelige 
og  mindre  almeenforstaaelige.  ammpes  bekymre  sig;  ammp- 
lous  uforknyt.  anbelanng  Præs.  ann  F.  Arbeide  (hoiann, 
sjolann).  apa  hade.  ava  sumpet  Sted.  av-v6ling  mauvais  sujet. 
bajur  (Tone  paa  u)  balstyrig  Dreng,  bakkster  Bagerske. 
barrmes  jamre,  basa,  basi  banke,  varme.  bassN.  Støv.  bas- 
sant  gledsamt",  bég  egensindig,  bekken  surne,  beleven  (fr. 
Dansk),  béling  M.  Hud  p.  Dyrs  Been.  betussen  forknyt,  bjal 
N.  Passiar,  bjara  M.  Trylleredskab.  blia  F.  df.  Tø.  bé  M.  den 
øvre  Deel  af  Skjorte  eller  Serk.  buuss  skraae  (Tobak).  dér- 
ann   deran.  doorr  dundre.   dé-f6nnu   eenfoldig.  duven  ofor- 
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færdet  éddele  bare.  églen  pæn.  éttere  sv.-  ettdera.  even 
irritabel,  fassleo  comme  il  faut  (opr.  folkelig),  féénn  N.  Snee- 
drive.  félPa  F.  df.  Remmen,  fikanntes  være  vittig;  fikannteri 
N.  Qore  F.  Strand,  flatt  smeltet  Talg.  flein  M.  Isskorpe; 
Mavesyre.  fliiss  smile.  fl66kk  plukke  (Fjer).  fluru  ukjæm- 
meU  lurvet  fn6rru  irritabel.  f6sskM.  raadden  Ved.  frammet 
fremad  (o:  til  Landene  om  Storsjon).  frou-tall  T.  p.  Grund 
af  hastig  Yæxt  mindre  fast.  frotjen  glubsk.  fyromfét  paa  4 
Fedder,  jaarrg  ell.  sjaarrg  (r  ?)  hvine  i  Tænderne  (de  sj.  omm 
tennran) ;  ogs.  jamre,  glåma  glimre.  gl6nnkes  mumles  som  Rygte. 
gl6su  Ådj.,  med  ueens  farvede  Øine.  gly,  varm,  lunken,  gnapas 
kives  paa  Skrømt  (som  Venner),  gnool  tigge  paatrængende.  grol 
Hob,  Mængde,  grottes  speculere.  hammel  N.  forvirret  Sammen- 
hæng  el.  Begreb.  haver  N.  Steenmasse.  hénngel  M.  Døgenigt. 
hév  capabel;  fohévdum,  tølperagtig.  hommer  smaavrinske.  ill- 

tliggu  lumsk,  immer.  iis  gidde,  ivalu  (el.  -en)  svag;  Sb.  iva- 
uheit.  jaarm  (rr  ?)  vræle  (om  Katte),  jorau  keitet,  tosset,  jop  N. 
Fjolle,  jés  N.  Fiskeyngel.  j66rp  (rr  ?)  rynke,  kaabb  M.  Blok. 
kaga  M.  „qvist".  kager  dirre,  kamm-for  N.  Tegnebog,  kaluss* 
M.  Toupee.  kaannk  M.  Hane.  kaimann  M.  Navne,  kara  pille, 
skrabe.  karrg  el.  arrg  flink,  karibel  M.  (i  betonet)  Slyngel. 
kas  F.  Dynge,  kassk  M.  Caffe  med  Brændeviin.  tjeeiv  gaae 
Sko  skjæve.  kommer  M.  Frugt  paa  £1,  Birk  osv.  koonnk  bære 
tungt,  lamalous  træt;  lad  (opr.  lemmeløs).  lann-kall  M.  Is 
langs  Strand,  lava  Benk,  Storsæng.  lilP-grot  M.  Grød  til 
Barselkone.  16mm  M.  rund  Blok.  16mma  F.  .df.  Lommen 
(sv.  fickan).  maga-pirra  F.  df.  pludseligt  Mavetilfælde.  maanngn 
magres,  maggteslous  (fr.  Dansk-,  mal  M.  Gruus  ved  Strand, 
massk  hungrig;  maasskæde.  méC)vertro.  m6dd  noget  beskjænket. 
m61-  som  Præf.  el.  Adv.  :  heelt,  ganske  :  mol-lite  o.  1. 
néttja  F.  df.  Isterhinden.  nose  Næse,  nSsstbatta  M.  (?)  Vind- 
sel, novel  M.  Sikkerhedsknap  paa  Horn  af  Kreatur.  6évlu 
(el.  -en)  ueflfen,  daarlig.  okekul  F.  Vrist,  de  ske  vara  6knytt 
der  skal  spøge.  onis  (onns,  onntes)  nænne.  our  M.  tør  Gruus- 
jord.  go  6  paller  de  sta:  skaf  dig  bort.  parrvel  lille  Dreng, 
piringsle  svag,  spæd  (fra  Fantesprog?).  pjol  N.  1)  Flitter  2) 
Klynkeri.  pjos  N.  Coraplimentering;  Forkjælelse.  plutu  tvær. 
possen  svulme  (af  Vattersot).  puuss  kysse,  raall  sladre,  rapa 
M.  Dvergbirk.  reiv  M.  Blee  (til  Børn).  remm  F.  Sandaas 
med  Naaleskov.  skéog  jage;  skogår  Jæger,  sly  F.  Vidjegreen, 
Riis.  s6kken  F.  Dræg  til  at  optage  Noget  af  Våndet,  sug 
F.  Fuge  i  Baad.  svéssel  Ørekirtel.  tarv  (rr  ?)  M.  Stang  til 
at  drive  Fisk  i  Net.  té  N.  Gyde  mellem  Gjærder;  bedækket 
Gang  mellem  Fæhuus  og  ^Høbod''.  tépet  fjollet,   tjannar  M. 
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el.  tjur,  haardt  harpixet  Ved  paa  Sydsiden  af  gamle  Naale- 
træer.  tj6ti  dovne  over  Arbeide,  taol  arbeide  langsomt,  tass 
M.,  tussmeis.  Tosse,  tuss  M.  Slags  Sko.  tyen  tam.  tvar-kneik 
M.  Hjørne,  tvinnt  M.  Bogfink.  tv6re  F.  til  at  røre  i  Grød 
eller  Velling,  una  sv.  andan.  unndun  M.  Maaltid  c.  Kl.  1. 
ur  M.  Sneestorm;  Vb.  uur.  uttan-étt:  fra  den  nedre  Deel  af 
Landet,  ofift  F.  Tid  mellem  Maaltider.  5nngn  trang,  tæt. 

MOBSILL,  UNDEBSiSEB:  mindre  Optegnelser, 
der  i  alle  væsentlige  Forhold  stemme  med  det  Foregaaende 
(strSmske  Egenheder  fraregnede).  —  Mærk  dog  fuld  „Tiljev- 
ning"  i  Participia  (Supina)  som  fyry  (faret),  byry  (børø), 
bydy  (budt),  kry  py,  vyry ;  vridi,  biti;  o.  1.  —  Lidt  af  I.  Aasens 
Prøve  fra  Inderøen  gjengivet  paa  Jemtsk  ved  Hr.  Krono- 
fogden  Soderberg  fra  Undersaker  (Stavemaaden  ikke  omsat 
til  min):  Dåm  ha  tala  om  en  kår,  som  Qnske,  at  son 
håns  skull  låår  nå  slags  handtverk.  F5rst  så  såtten  en  i 
skråddarlåra  §  gaf  måstarn  tvohundre  riksdaler  f6v  de  hån 
skull  få  låår;  mån  inom  e  lita  ti  hall  nager  daga  komme 
p5jkjen  håim  tebaker  å  haad  int  lårt  någå.  Derått  skulln 
vå§l  skomakår;  mån  de  gåck  likens.  Mån  ejn  konst 
haad  pojkjen  åndån  lård,  å  de  va  te  å  kunn  skapa  om  se 
te  vå  som  helst  i  våla.  Nu  hanne  se  ejn  gang,  at  hån  ba 
en  far  sen  g§  te  staå  me  en  storgålt,  §  sålin  fér  intnå  håtter 
ån  tvohunner  riksdaler,  å  int  gl5om  ta  tebaker  træljen,  som 
såt  kring  håhlså  på  gåltå.  osv.  —  Af  en  Art.  i  Jemtlands 
Tidning  69  V  •  •  •  ^^  ^^  S^^^  rentav  på  sne  me  påningom, 
må  feck  ta  Binsålan  i  Såndswål  for  skojen  w§n;  Binsåle 
gatt  jussom  betålå  osz  te  begyn  me,  for  må  s5kten  hår  mé 
Landsh5fdinga  i  Håransan;  men  hån  wa  int  n5jd  me  doma; 
hån  geck  te  h5ger  rått,  §  då  wårte  rent  på  tok  for  osz,  f5r 
må  ha  guti  lånt  påning;  ånners  hadd  Lånsman  årdran,  å 
sa,  at  hån  hadd  inga  ånå  låwånnes  r§,  ån  te  å  paant  harme 
osz,  f5r  Håvråttsutslage,  som  ha  kymy  frå  Bins§lan,  inna  må 
wiszt  ole  av;  ådå  wårte  må  wiszt  fala  dåttmå  me  de  såmå, 
som  du  gått  begrip  ...  De  finns  en  abokat,  må  kannen 
nog,  som  hejte  djuristen  Tingsknall,  just  hån,  som  å  abokat 
b§  fram  å  tebaker,  de  å  hån,  som  wråj  om  saka  i  Sånds- 
wåll,  satt  hu  geck  åtabak  for  osz,  &c. 

OFFERDAL.  —  Senere  skriftlige  Meddelelser  fra  Hr, 
Student  Jon  Jonsson.  Lydbetegnelsen  ikke  omsat  til  min. 
æ  er  mit  a  (og  lyder  her  temmelig  nær  henad  æ);  d  stumt; 
„r  framfSrt,  d,  6-1";  „rs,  Is  «sch;  rk,  rp  «  schk,  schp". 
'—  „Diphth.  ei   har   5fverg§tt  til  e  (Us  å):   en,   ben, 
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kl5vmes;  æn  fioDes  qvar:  læus  (Ntr.  læ[Q]st  icke  diph- 
thoDgiskt),  gææap  (lodjur);  fæagel  (fogel);  några  andra 
diphthonger  finnas  ej".  —  Merk  halv  „Tiljevning"  t. 
E.  i  tagæ,  gravæ,  skakæ,  bakæ,  skvakæ  (lee  heit).  —  Vb. 
som  ellers:  t.  E.  eenforraede  bora  (bore),  kæræ  (pille);  1) 
b)  tuut  (kysse),  Ipf.  og  Sup.  tute;  blister  (hvissla),  klister, 
under,  donder  (dundre),  skrammel,  krangel,  Ipf.  og  Sup. 
blistre  osv.  1)  c)  Inf.  og  Præs.  leer,  d5om,  155s,  slååpp,  gliip, 
roor,  kOor,  hoor,  Ipf.  og  Sup.  leerd,  lert,  ...  kææuré  („lås 
tjææul^)  kæ[u]rt,  .  .  .;  Inf.  paa  -i,  altsaa  uden  Redupl.  : 
s5ri  (sørge),  sraori,  æli  (opføde),  væli  (vælge),  sæli  (sælge), 
foli  (følge),  Præs.  sor,  sm6r,  æl,  væl,  sæl,  folj,  Ipf.  og  Sup* 
so5rdsort,  smoordsmort,  æældæld,  væældvæld,  sæældsæld, 
foold  fold.  2)  a)  fiinn  b)  rækæ  (drive  p.  Våndet)  rek,  rak  riki; 
Ibf.  siti;  Sup.  byry,  styly,  Kymy,  vy  ry  c)  færæ  fer,  f6r  fyry; 
Sup.  grivi,  skiki,  tigi  (tåget),  d)  biit  bit,  bet  biti  e)'sk65t 
sk5t,  skæut  skyty;  flyyt  flyt,  flæut  flyty  f)  håång  hang  (el. 
hakk),  hang  (el.  hakk)  h5nge  (j  ?).  Imperat:  kut  (løb)  kutæn, 
grev  gravæn,  sæl  sælin,  sitt  sitin.  —  Sb.  omtr.  som  ellers  (Msk. 
og  Fem.  Pl.  -æ  el.  Redupl.  eller  begge);  hun8  hun8  -æ  (sic),  P. 
huun6  hunftæn  -om;  bj5rk  -æ  (sic) -en,  bj5ork  bjorkæn  -om; 
barn  -e  -æn,  barn  -æ  (sic)  -om;  håna  (Hane)  -ån  -å,  -å  -ån 
-om;  svulu  (Svale)  -u  -un,  -u  -un  -om;  pok,  strek,  ståårs  Pl. 
Redupl.  eller  -e;  tæus  (Tøs)  Pl.  tæsje,  df.  tæsjæn  (cf.  P.  33). 
MouilL:  skrågg(tJlv),  df.  -ggen  („lås  -ddjen").  Genitiv:  kæringæ 
hænsGudfast;  gårdn  hæns  far.  —  Adj.  som  ellers:  i  finimær 
(Hoppe),  df.  finmæræ;  ^best.  art  den  begagnas  blott,  då  adj.  står 
i  comp.  el.  sup.  „:  den  tjukkær  tålln  (tall),  den  tjukkest 
granæ,  di  låångst  granæn.  —  Pron.  Vi,  I,  Eder:  mæ,  dæ, 
dekk;  hæn,  hu,  i  Acc.  id.;  Gen.  hænes  (hendes)  kan  tonløst 
hedde  hæn  (vel  ligl.  i  andre  jemtske  Dial.)  —  Prøve:  De 
va  n  gang  en  hund,  som  so5mt  5ve  n  stræum  o  haadd  e 
kjotstykky  ti  munnæ.  Då  hæn  ti  vattnæn  såg  skuggen  (hårdt 
g)  ta  kjotæn,  så  ment  n,  att  hæn  o  va  e  kjotstykky,  o  ville 
napp  at  se  ne.  Maén  då  hæn  gapæ  o  skull  ta  e,  så  tappe 
n  kjotstykky,  så  attin  de  fold  mæd  stræumæ. 

SUNDSJO  i  Refsunds  Tinglag.  Smaanotitser,  der  give 
alm,  jemtske  Former  (Diphth.,  undt  oi,  Tiljevn.,  Redupl,  Da- 
tiv), dog  at  reglra.  Mase.  og  Fem.  Pl.  (o :  Decl.  1)  faaer  -er  : 
hésster,  st61er,  goler,  bokker  (Bukke);  skoler,  byggdel*,  tonnger, 
énntjer  (Enker);  ogs.  héésst  osv.;  def.  hésstan  osv.  —  Vi,  I:  ve, 
de.  —  Vb*  som  ellers.  —  (I  Bråcke  skal  ei  blive  til  é:  sten, 
vét  0*  1.;  og  her  fra  Sundsjo  har  jeg:   te  loos,  stoot,  r5&k). 
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OTTKEN,  Samme  Pl.  har  i  mine  Explr.  -é;  hésste, 
steine,  fogle,  time;  sko^^le  (Skaaler),  grinne,  tjéringe,  vise; 
og  héésst,  skoo^l  osv.;  df.  hésstan  osv.  Af  tiljevn.  Pl,  har 
jeg  kun  hona  (Haner),  svolo.  —  6  (o:  §,  men  ikke  o)  diph- 
thongeres  gjerne,  dog  svagt;  lyder  anderles  end  den  ægte 
Diphth.  ou  (o:  6ti),  og  næsten  som  islandsk  6:  sko"l,  o"r 
(Aar),  sko^p  (Skab),  o"ker  (Ager),  jo"  (Lee),  go"  go^^r  go"an!, 
sto^  fo",  s'lo"  (og  s'16);  men  voog  (vove,  Ipf.  vo°ge),  stonng, 
lonng.  —  tj  (raouill.  k)  lyder,  idetmindste  i  Forlyd,  næsten 
som  ts.  —  Ellers  nær  Overeensstemmelse  med  «Høijemtsk". 

,  BEBG.  „Reduplicationen"  mangler,  og  disse  Former 
ende  paa  -e.  „Tiljevnede"  Former  væsentlig  som  ellers  i 
Lehnet.  --6  (o:  å)  diphthongeres  til  et  dreit,  slæbende  au: 
gau  gaar  gauan!,  stauan!  Sup.  stautt,  aur  (Aar),  auker  (Ager), 
kaul  (Kaal,  men  kol  Kul),  gaul  (Gaard),  sjaule  (tigge), 
glaume  (gloe),  rau  (Vraa),  raung  (vrang),  laung  (lang).  —  tj, 
ogsaa  i  Indlyd,  næsten  som  ts.  —  Svage  Verber  b)  blive  i  mine 
Explr.  eens  i  Inf.,  Præs.  Ind.,  Ipf.  og  Sup.:  kasste,  kalle;  i 
Imperat.  har  jeg  kalle!  kasst!  — Reglm,  Pl.  af  Mase.  og  Fem.  har 
-er:  hésster,  hunner,  traner  (Traade),  fissker,  bénnker,  streker 
(Drenge),  drénnger*);  skauler,  sanger  (Sauge),  grinner,  tjo- 
ringer; (fra  Råtan:)  graner,  duver;  def.  -an.  Af  tiljevnede 
har  jeg  kun:  hona  (Hane),  Pl.  honar  (Råtan).  —  Vi,  I:  vi, 
dé  (Ratan).  —  Andre  væsentligere  Afvigelser  fra  „Høijemtsk" 
findes  neppe;  gle  Diphth.  som  ellers,  t.E.  je  loise  hessten  (Råtan). 

STUGUN  og  BAGUNDA.  For  Øret  meget  ueens, 
paa  Grund  af  Accenten  (hurtig  i  Stugun,  slæbende  i  Rag.); 
i  skreven  Form  bliver  Forskjel  ringe.  —  „Reduplicationen" 
mangler,  og  -e  bevares  (t  E.  Inf.  bryte,  bite,  binne,  kolle), 
som  i  Berg  og  Herjedalen**).  —  Diphthongerne  mangle 
(fremmede  Ord,  som  poik,  fraregnet),  omdannes  som  i  Herje- 
dalen, dog  oldn.  au  tit  til  5  (I5v),  skjøndt  ogsaa  til  9  (d6v) 
(Øst:  ysst).  —  Endevocalen    i   „tiljevnede"    Former   synker 

♦)  I  alle  mine  Explr.  i  de  forskjellige  Dialecter  udebliver  „Mouille- 
ring"  i  Pl.  ligesaavel  ved  dette  -er  som  i  de  høijemtske  Former; 
dette  turde  tale  for,  at  -er  ikke  stammer  fra  oldn.  -ar  (-ir),  men 
er  nyt,  indtrængt  fra  Anomala,  hvad  rigtignok  seer  underligt  ud. 
♦*)  Saalpdes  i  alle  Former,  jeg  selv  har  samlet.  En  Samler,  der  een- 
gang  har  boet  i  Ragunda,  men  ikke  er  født  der,  har  skriftlig 
angivet  mig  modstridende  Former,  nemlig  riiv  (Rive)  og  „Infini- 
tiver  uden  -e";  men  det  første  turde  være  Forvelling  med  Høi- 
jemtske og  det  sidste  en  Misforstaaelse,  fremkaldt  ved  Elisioner  i 
Context,  hvilke  venteligen  ere  lige  saa  hyppige  som  i  Heijedalsk. 
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tiere  ned  til  -e  (lese,  svole,  skape  i  Stng.;  dog  vatta,  håra 
(Hare),  svara  ell.  harra,  svarra;  lovvao:  love).  —  Andre  Lyd- 
forhold (bl.  a.  vr  og  r)  væsentligsom  ellers  ijemtland;  -rg, 
-lg,  mouilleres  i  Udlyd:  -rj,  -Ij;  g  efter  Vocal  er  aspireret 
(Stug.);  a  temmelig  nær  ved  æ.  —  Svage  Verber  b)  i  mine 
Explr.  som  i  Berg.  2  Pl.  Imperat.  (-an)  var  ikke  til  at 
opspørge.  Ipf.  Conj.  findes.  Sup.  paa  -d  findes:  b6dd,  solid. 
Verber  idethele  som  ellers  i  Jmtld.  (dog  t.  E,  lére,  Ipf.  leie; 
dbmme,  i  Stug.,  Ipf.  doramne;  m.  m.)  —  Indef.  Pl.  Mase.  og  Fem. 
som  i  Berg:  hésster,  fogler,  okrer,  hammarer  (Stug.),  bénn- 
ker,  vrinnsker  (Hingste),  rygger,  vegger,  veger,  drénnger, 
stollper,  timmer;  skoler,  noler,  grener,  saker,  bjorrker,  sokk- 
ner,  stinnter  (Piger) ;  ligl.  svoler,  vekker,  gater;  men  har(r)ar 
(Harer);  def,  -an.  Dativer  vare  ikke  til  at  opspørge  i  Ra- 
gunda,  men  tildeels  i  Stugun,  hvor  de  synes  ifærd  med  at 
antiqveres.  Den  reglm.  Mouillering  af  k,  g  i  Sing.  def.  ude- 
bliver  i  Ragunda  tildeels  (bennken,  stokken,  saken,  egge, 
men  sk6jjen,  drénnjen,  béttjen);  i  Stugun  staaer  den  i  mine 
Explr.  (véddjen,  ryddjen,  véjjen,  drénnjen,  bénntjen).  — 
Ådjectiver  beholde  i  Pl.  Endelse  foran  Subst:  store  poiker, 
jénnter,  Stug.  og  Rag.;  (storahus?  saal.  angivet  i  Stug.,  men 
8t6re  hus  i  Rag.),  men  ikke  som  Prædicat:  sk6gan,  husa  é 
st6r;  indef.  Sing.  t.  E.:  i  st6(rr)t  e  hus,  i  st6r  a  jennte;  definit 
adjectivisk  Form  (n  dann  st6re  sk6jjen;  di  st6re  bokkran, 
Bøger)  er  neppe  fuldt  saa  antiqveret  som  i  Høijemtsk,  om 
end  de  samme  Surrogater  for  den  ere  i  Brug  her  som  ellers 
i  Lehnet.  —  Jeg:  ja;  vi,  I  Eder:  vé,  né  né*);  Eders:  néan 
(Stas.;  indecl);  det  :  da  (Stug.;  i  Rag.  er  mig  angivet  ha 
og  de). 


Tillæg: 
Notitser  om  nogle  Nabodialecter. 

FEOSTVIKEN  i  Jemtland.  -  hv  bliver  til  kv  :  jé 
me  kvass-knjiven ;  kve  ell.  alm.  ke  hann  meeint  (hvad  meente 
han),  k(v)enn  (hvem).  —  1  høres  i  Ijøs,  Ijau  (Lee);  h  i  hjémm 
(Danisme?)  men  ikke  i  jalp  (jaalp?  hjelpe).  —  vr  og  r  : 
vrénnsk,  vri  (Vb),  ril,  rau  (Vraa),  ranng  (o:  vrang),  fot-risst. 
—  „Tiljevning"  alm.;  t.  E.  d^imm  tjooul  (kj  ?)  ti  s'loddon 


•)  Mine  egne  Optegnelser  give  kun  disse  Former;  et  skriftligt  an- 

Evet  må,  då  maa  vel  beroe  paa  Sammenblanding  med  andre 
ocaUteter. 
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senn  (de  kjørte  i  deres  Slæde) ;  tolo  (tale;  eenformet);  kornmo 
(komme).  —  Elision  med  „Rednplication"  som  i  Jemtsk 
(baade  Skolelærer  Landgren  fra  Frostv.,  Hr.  Selberg  og  jeg 
opfattede  Erstatningen  som  „R6dupL",  og  hverken  som  ind- 
skudt  „Halylyd"  eller  som  simpel  Forlængelse).  —  Gamle 
Diphthonger  som  i  Høijemtsk.  Nye  Diphthonger:  aur  (Aar), 
igaur  (igaar),  ganr  (gaaer),  gaus  (Gaas),  baut  (Baad),  auker 
(Åger);  kou(r)ne  (Kornet);  men  ranng.  —  Mærk  dyr  (Dyr). 
—  I  Declinationen  turde  være  endeel  Afvigelser  fra  Jemtsk; 
saaledes  oversattes  *han  kan  sky  de  en  ^  vale  i  Luften*:  hann 
kann  sjøøt  e  s5lu  i  véri  (ikke  -ran);  Dativ  synes  deels  at 
bruges  mindre  (cf.  ti  s'loddon  ?),  deels  at  have  andre  Former; 
Pl.  indef.  som  byyggd  (Bygder),  bjOnna,  drénnga,  piga,  def. 
hésstan,  stemme  med  Høijemtsk.  —  Over  20  tælles  (eller 
kan  tælles)  saal.:  tii  o  tjug,  femten  o  tjug,  férreti,  tii  o  f5rreti, 
sekksti,  tii  o  sekksti,  otteti,  tii  o  6tteti,  qitten  o  otteti  (99) 
(Selb.).  —  Prøve  (dicteret  af Hr.Landgr.):  E  du  so  gammel,  att 
du  hi  (o:  har)  vori  p6  møte  duo?  Va  der  n6kko  kallt?  (1' ?1 
Ne,  da  i  (o:  jeg)  va  der,  so  var  e  so  tyrannsle  kallt;  6  so 
var  e  ein  kvell,  somm  damm  t6g  p6  6  fann  p6,  att  damm 
skull  hoopp  ovvi  k6k-stan;  6  so  heilt  (V  ?)  damm  po  6  hoppa 
(Ipf.)  so  tyranns'le  léenng;  ne,  misél  (1  ?),  so  var  e  énn  ka- 
piral,  s6mm  va  sta  6  sveeidd  tj61n  senn.  So  t6g 
damm  p6  do,  6  saa  senn-iméllja:  dé  djénne  e  lite  halv-fale; 
i  (^'  J6g)  meein,  me  val  spaar  (vi  maa  høre  op);  ja  so  va(r)t 
e  so,  att  me  (o:  vi)  t6g  p6  6  spaa(l)d  da  soless. 

SNAASEN  i  Norge.  Skriftlige  Notitser  fra  Hr.  Cand. 
L.  R.  Hirsch  (efter  Conference  med  Hr.  Skolelærer  Mblnvig 
i  Sn.);  Lydbetegnelsen  ikke  min.  —  kv  (k)  for  hv  :  kva 
(hvad),  ker  (hvor).  —  kj  sees  at  have  norsk  Udtale.  —  vri 
(vride),  men  rang,  raa,  rist,  raakkaa  (Inf.;  Præs,:  rek)  (i 
Beitstaden  vraka).  Ved  Steinkjær  vreke  o:  vrikke  en  Baad 
frem).  —  „ VocalQu  høres  ikke  dobbelt  i  tim  osv."  o :  Redupl. 
negtes'^).  —  5  kan  blive  aa:  staast,  faadd,  daadd  (størst,  født, 
død).  —  2  Pl.  paa  -an  findes  ei;  Imperat.  eens  i  Sing.  og 
Pl.,  t  E.  kaammaa!  laassaa!  (kom,  læs!).  —  Subst,  stein,  def. 
stein.  Pl.  steina,  def.  steinan;  (Time:)  tim  timen,  tim  timan;  sak 


♦)  Redupl.  eller  anden  Erstatning  for  Elision  negter  Aasen  i  thrond- 
Wemske  DialeqjÆr.  For  Verdalsken  særlig  ligl.  Hr.  K.  Rygh 
(fra  Verd.),  dog  at  han  vilde  gaae  ind  paa  at  skrive  ka'st  (kaste) 
0.  1.,  idet  han  finder  ligesom  „en  Standsning  i  Lyden"  foran 
Consonanten. 
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sakja,  sakji  sakjin*);  (Tunge:)  tong  tonga,  tonga  tongan; 
bao  bane,  baa^ii  baa^a  (o:  monill.  n);  aug  augen  [Dativ?], 
anga  augan.  —  Adj.  ha^n  e  staasten;  den  fbsten  (Iste); 
Gamlen  (Djævelen).  —  Pers.  Pron.:  i  meg,  me  os;  du  deg, 
dok  (I,  Eder);  ha^n;  ho.  Enclit:  kem  som  slo  n  (hvemslog 
ham),  slo  a  (hende);  i  ga  om  bokja  (jeg  gav  ham  Bogen),  i 
ga  n  (hende)  bokja.  —  Beg.  af  Aasens  Prøve  fra  Indere 
omsat  paaSnaasensk:  De  va  mang  sengn  om  ker  folk  kunn 
skaapaa  seg  om  i  all  skikkels,  baadde  te  krotter  aa  f5gla 
aa  tre  aa  dt  som  te  e.  No  for  tia  bli  de  glemt  alt  slekt, 
aa  itt  e  de  no  naakkaa  viar  te  kommaa  i  haug  heller;  for 
d*  e  no  got  aa  vaattaa,  at  de  kann  itt  vaarraa  sant  slekt 
Dem  hi  tortæld  om  en  ma^nn,  som  vill  haa  saa^n  sin  te  aa 
ler  et  hantverk;  f5st  sko  (?)  n  set  n  i  skra^ddarlera  aa  ga 
meistra  to  hunner  daler  osv.    (Man  seer,  at  aa  her  er  dansk  aa). 

SAKNA.  —  Diphthonger  forenkles  som  i  Herjedal.  — 
Oldn.  10  iu  :  jos  (Lys),  tjyv,  jur  (Dyr),  jup,  bryt  (bryde), 
Endevocaler  svækkes  tit  til  en  dunkel  Lyd,  her  skreven  e, 
eller  bortfalde.  Nogen  Sondring  af  „tiljevnede"  Former  fra 
de  andre  kan  neppe  nu  mere  opstilles,  om  end  Spor  findes  (cf. 
lase  læse).  („Redupl.'*  ubekjendt).  —  hv  bliver  til  gv:  gvass, 
gvit;  dog  ho,  horr  (hvad,  hvor);  men  lyder  i  Idre  haardere, 
omtrent  som  kv.  —  vri,  vrok  (Ipf.),  men  ro  (Vraa).  —  nd. 
Id  assimileres.  —  k  mouilleres  til  tj;  dogt.  E.  mykje  (meget); 
1  Indlyd  er  Mouillering  stærkt  indskrænket:  follke,  végin 
(Folket,  Veien),  sj :  sjér,  sjéme  (skjære.  Stjerne)  har  en  egen 
Articulation,  omtr.  s-sj-j.  —  Aspiratitfn  foran  tt  :  6'tte  (8), 
tretta  (13),  tro'tt. 

Verba  mangle  Ipf.  Oonj.  og  al  Person-  og  Talflexion. 
Passiv  har  -s.  (Inf.  Merke  te).  1)  Svage:  sv9re  svorer  svgr!, 
8V9ra  svora;  kalle  kaller,  kalla  kalla  (altsaa  ikke  den  Spalt- 
ning i  Glassen,  som  i  Hrjdl.  og  Jmtld.);  lere  lérer  ler,  lérd 
lért;  lyse  lyser  lys,  lyst  lyst;  tr6  trer  tr6,  trodd  tr6tt;  véllje 
vélljér  véllj,  vald  valt;  Præs.  beil  (kan),  L  beilt,  S.  beilt; 
Præs.  lyt  (rausz),  S.  lytt;  Præs.  vét,  I.  vésst  2)  Stærke: 
finn* finn  finn!,  fann  fonni;  sjér  sjér  sjér,  skar  skori;  lase  leser 
les,  las  léssi;  for  fér  for,  f6r  f5rri;  bit  bit  bit,  bét  betti;  vri 
vri  vri,  vré  vrei;  bryt  bryt  bryt,  brot  brotti;  lyge  lyg  lyg, 
l^g  lojji;  —  Ipf.  va(rr)t,  S.  vo(rr)ti  suppleres  i  Præs.  med 
bli,  blir.  —  Apocope  er  mig  angiven  vaklende,  som  her  sees. 


'^)  Fem.  Pl.  -i  i  Selbu:  naali,  bygdi,  endog  kakid  (Kager),  kaanaai 
(Koner)  (meddeelt  af  Aasen).    („Lignende  i  Stjordalen"). 


mst.  Tidsskr.  III. 
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Substantiva  mangle  Dativen.  Mase.  og  Fem.  (samt  „Nea- 
tra  paa  -e")  faae  i  Pl.  -er,  definit  /-e(r)n  med  ikke  heelt  utyde- 
ligt  r.  —  Mase:  hésst  héssten,  hésster  hés8te(r)n;  (Høg:) 
h6k  h6kin,  h6ker  -e(r)n;  bénnk  -kin,  -ker  -ke(r)n;  (Vei:) 
veg  végin,  veger  -e(r)n;  timme  -in,  -er  -e(r)n;  hare  -n, 
-er  -e(r)ii;  (Bue)  boge  (-6  ?)  bogin,  boger  -e(r)n.  Fem.:  skol  -a, 
-er  -e(r)n;  sill(Sild);  grinn;  (Bro;  Brud:)  bru  -a,  -er  -e(r)n; 
ti  (Tid);  (Væg:)  é  vegg  végga,  vegger -e(r)n;  tunnge;  svole; 
hann  -a,  hénner  -e(r)n;  stanng  -a,  sténnger  -e(r)n;  tonng  -a, 
ténnger  -e(r)n.  Neutr.:  ban  -e,  bon  bonna;  (Øie:)  6ge  oga 
(sic),  6ger  -e(r)n  (Fm.?). 

Ådjectiva  declineres  som  i  Dansk  (ogs.  som  Prædic): 
énn  st6r  kar  (Karl);  é  st6r  jénnte;  étt  st6(rr)t  hus;  go  etter 
denn  brone  , (brune)  héssten;  dénn  gvitei  kua  (Ko).  —  Ligl. 
vor  v6(rr)t,  vore;  ér  é(rr)t,  ére.  —  Særskilt  Femin.:  menn 
mi  mitt.  Pl.  mine;  bétten  (bidt)  bétta  bétti,  P.  béttne.  — 
Comparation:  gvit  gvitar  gvitast  (a  ?). 

Pron.:  jeg  (jé)  meg,  vi  oss;  du  deg,  ni  (i)  ér;  hann 
honnom;  ho  hinner  og  hinne  (jeg  ga  hinne  b6ka);  da  (det); 
domm  (o:de,  dem).  —  Tal:  én  tv6  tri  fyre  famm  sekks  sjug 
otte  nie  tie  ellev  tolv  tretta  fj6(r)ta  faromta  sékksta  s5tta 
atta  nitta  tjugu  tretti  fyrti  (13 — 19  ogs.  paa  -en;  Danisrae?). 
—  n  forrste  anndre  trene  Q61e  fammte  sjette  sjunde  ottende 
ninde  tinde  éllfte  t6(ll)te  trettende. 

Prøve:  Enn  harre  mott  énn  pok  po  végin;  p5kin  gret 
(ell.  hujja);  ha(rr)n  sp6(rM  n  (ell.  sp6  n):  ho  griner  (ell. 
hujjer)  du  for?  Pokin  svora:  jé  har  tappa  énn  sjéling.  Hér 
har  du  énn  an,  menn  grot  innt  (ell.  itt)  mér.  P5kin  ték  sjé- 
lingin,  menn  gret  énndo.  Ho  gret  du  for  énné?  omm  jé  innt 
ha  tappa  b6(rr)t  n  fdrrste  sjélingin,  so  ha  jé  hafft  tv6  né. 

ITTTEB-HOGDAL  i  Helsingland,  nylig  forenet  med 
Jern tlands  Len.  —  „Tiljevning":.  sjala  (stjæle),  sjara  (skjære), 
fara,  svara  (a  ?),  tala  (a  ?),  h§,ra  (Hare) ;  cf.  svalu  (Svale) ;  men 
-e  efter  opr.  lang  Rod:  bite,  sjute,  finne,  kasste;  time.  — 
Diphthonger  forenkles  som  i  Herjedalen;  kun  at  5  tit  for- 
trænger  ^.  —  vr,  r  som  i  Jemtlands  Len;  ligl.  hv,  dj,  Ij;  — 
Mase.  og  Fem.  Pl.  som  i  Berg  og  Ragunda;  thi  mine-  Explr 
ere:  hésster,  sténer,  skéger,  sekker,  timer;  bjorr'ker,  skoler; 
samt  harar,  svalur;  Defin. -an  (samt  svalun).  Dativ  mangler. 
Mouillering  synes  ogsaa  her  at  indskrænkes  til  Sing.  —  Adj. : 
enstornpoik;  éstér  a  jénnte.  —  Vi,  I  :  vi,  nioge;  Eder:  e. 
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SOLtEPTEÅ  i  Ångerraanland.  —  „Tiljevnmg"  kan 
endnu  spores;  thi  jeg  har  Inf.  lesa,  svara,  nieo  bite,  sjute, 
juge,  hore,  lére,  kasste.  —  Diphthonger  forenkles  som  i  Ra- 
gunda,  dog  at  mulig  5  for  6  er  endnu  almindeligere ;  ligl.  y  : 
ygp  (Øie).  —  Jeg  har  intet  r  for  vr,  men  vro,  vranng,  bot-vrenng- 
ren,  vrénnsk,  vrie.  —  dj,  Ij  som  i  Jmtld.;  gv  for  hv  kunde  ikke 
opspørges.  —  Verba:  svara  og  kasste  begge  eenformede;  lére, 
leie  lé(rr)t;  hbre,  hile  ho(rr)t;  —  lesa  les,  las  lese;  bite  bit,  bét 
bete;  sjute  sjut,  sk6t  skote.  —  Subst.  Mase.  og  Fem.  faae  alm. 
-er  (meget  aabent)  i  Pl.,  men  synes  at  blive  ueens  i  definit 
Form;  thi  jeg  har  hésst  -en,  -er  -a,  men  Pl.  grinner,  jénnter, 
def.  grinnen,  jénnten;  da  jeg  har  bekk  df.  béttjen,  men  Pl. 
bekker,  samt  vrénnsk,  df.  -sken,  turde  Mouillering  staae 
som  i  Ragunda.    Dativ  mangler.  —  Vi,  I  :  vi,  ji. 


£f  terskrif  t. 

Der  kunde  være  Anledning  til  at  forsøge,  hvad  Udbytte 
Sammenligning  med  omliggende  Dialecter  kunde  bringe.  Men 
deels  har  jeg  allerede  rigeligt  fyldt  den  Plads,  Tidsskriftet 
kunde  afsee;  deels  er  Materialet  endnu  for  ufuldstændigt : 
ydre  og  indre  Helsingsk,  Medelpadsk,  Østerbottensk,  tildeels 
endog  Vesterbottensk  og  Dala-dialecter,  altfor,  ubekjendte; 
nordligere  Svea-dialecter  tilligemed  Gestriksk  terra  incognita; 
Aasens  Notitser  om  Østerdalens  og  det  Throndhjemskes 
Dialecter  ikke  beregnede  paa,  og  saaledes  tildeels  utilstrække- 
lige  til  det  her  antydede  Øiemed;  ikke  at  tale  om  mine 
egne  Notitsers  Ufuldkommenhed.  Jeg  maa  foretrække  at  see 
Tiden  an,  om  jeg  mulig  kunde  blive  istand  til  yderligere  at 
bereise  hine  nordlige  Egne,  hvorved  jo  Meget  vilde  stille  sig 
i  forandret  Lys  for  mig.  Her  maa  jeg  indskrænke  mig  til 
enkelte  ganske  korte  Bemærkninger  i  Tillæg  til  Indledningen. 
—  Dialecterne,  om  ikke  i  hele,  saa  i  det  Meste  af  Norrland, 
og  i  Dalarne^  samt  idetmindste  tildeels  de  „svenske''  Dialecter 
i  Finland,   udgjøre,   mener  jeg,   en  særegen  norvagiserende 

4* 


52  E.  JESSEK. 

Afdeliog,  hvis  Norvagisme  vistnok  er  storkost  i  Dalarne, 
Herjedalen  og  Jemteiand,  men  dette  dog  ikke  saaledes,  at  * 
det  kunde  lykkes  at  gjere  disse  tre  Landes  Dialecter,  eller 
endog  blot  Jemtelands  og  Herjedalens  til  særligt  „norBke^*  i 
Modsætning  til  Resten.  Er  „Høijemtsk''  oller  Herdalsk 
„Norsk'S   saa  er  Bergsk  og  Ragnndadialect  det   ogsaa;   og 

o 

er  Ragundadialecteu  norsk,  saa  er  Angerqaanlandsk,  Medel- 
padsk  og  Helsingsk  (idetmindste  indre  Helsingsk)  det  lige-o 
ledes;  ^  Vesterbottensk  og  Daladialecter  endna  mere.  Denne 
gradevis  aftagende  Norvagisme  kunde  vel  simplest  forklares 
ved  at  antage  Indvandringer  fra  Norge,  dog  saa  tidligt,  at 
Oldnorsk  endhu  kun  lidet  bavde  antaget  sine  Eiendommelig- 
heder  (t.  Ex.  endnu  ikke  havde  ændret  u  til  o  i  Former  som 
bodit,  sko  tit  af  budit,  skutit;  ikke  heller  iu  til  io  foran  Den- 
taler,  som  i  skiota  for  skiuta;  og  endou  havde  vr  i  Ord  som 
vrida,  senere  rida  &c);  saa  at  Udviklingen  i  Norrland  i 
større  og  mindre  Grad,  og  mest  i  større  Afstand  fra  ægte 
svensk  Befolkning,  kunde  blive  Norvagismen  tro  o:  i  større 
og  mindre  Grad  kunde  deeltage  i  de  Forandringer,  som  Norsk 
efter  disse  supponerede  Udvandringer  gjennemgik.  Den,  der 
ikke  vil  antage  saadan  Indvandring  i  Norrland,  maatte  indtil 
videre  indvende:  at  ydre  Helsingsk  maaskee  endnu  kunde 
vise  sig  at  være  af  ægte  svensk  Oprindelse ;  at  nogle  svenske 
Dialecter  i  Finland  (i  Nyland;  ogsaa  Pargas  og  Åland  ?) 
vel  turde  slutte  sig  til  ydre  Helsingsk,  som  udgaaede  mest 
derfra;  at  begge  Dele  dog  maaskee  slutte  sig  for  nær  til  de 
øvrige  norrlandske  og  finlandske  (østerbottniske)  Dialecter, 
til  at  man  turde  drage  Grændselinien  saaledes,  at  den  skilte 
ydre  Helsingsk  fra  indre,  og  nogle  finlandske  Dialecter  fra 
de  andre;  at  de  finlandske  tildeejs  (ligesom  de  £st*svenske) 
vise  nogen  Tilnærmelse  til  Gullandsk;  endelig  at  vi  endna 
ikke    vide,   hvorledes  Vestmanlandsk  og  Gestriksk  stille  sig 
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til  deres  Nabodialecter.  Gonsequentsen  af  denne  Tankegang 
vilde  blive^  at  norsk  Indvandring  da  tillige  inaatte  negtes 
ikke  blot  for  Dalames  Vedkommende,  men  ogsaa  for  Herje- 
dalensog  Jemtelfuids;  eller  ogsaa,  atman  overhovedet  maatte 
negte,  at  Dialectforskjellighederne  havde  med  norsk  eller 
svensk  Oprindelse  at  gjøre.  At  negte  dette  sidste  forekom- 
met mig  paradoxt;  Befolkningens  Udbredelse  over  saa  store 
Territorier  som  Norge  og  Sverrig  tilsararaen  kunde  ikke 
tænkes  at  være  gaaet  saa  hartigt,  at  ingen  Forskjelligheder 
vare  udviklede^  inden  saa  afsides  Dalstrøg  coloniseredes;  og 
selv  om  saa  var,  vilde  dog  efter  almindelige  Analogier  de 
Stammer,  der  en  Tid  igjennem  havde  ndgjort  en  speciellere 
Eenhed,  være  sig  paa  norsk  eller  paa  svensk  Grund,  ogsaa 
efter  at  have  oplest  sig  ved  at  sende  Udgreninger  fra  sig,  i 
Meget  følge  en  speciellere  fælles  Udvikling.  Indtil  videre 
helder  jeg  til  den  traditionelle  Forestilling  om  Indvandringer 
fra  Norge,  dog  isaafald  ikke  blot  til  Herjedalen  og  Jemtland, 
men  til  Dalarne  med,  og  fra  disse  tre  Lande  videre  ud  over 
Norrland,  tilsidst  over  til  Finland  (hvor  Forholdet  dog  maatte 
ventes  at  blive  mere  blandet,  da  Indvandringer  dertil  fra 
selve  Sverrig  og  fra  QuUand  ikke  kunde  udeblive).  —  Herje- 
dalsk  og  Jemtsk  havde  for  rigeligt  100  Aar  siden  (da  Ihre 
og  Hiilphers  samlede  Gloser  her)  aabenbart  samme  Udseende 
som  nu,  Skriftsprogets  senere  Indflydelse  fraregnet.  Sarna- 
dialeoten  skulde  dengang,  hvis  man  kunde  gaae  efter  de  smaa 
Optegnelser  hos  Hiilphers,  have  skjelnet  ubetonede  Vocaler 
klarere,  end  det  var  mig,  med  Hr.  Mureliuses  Hje]p,  muligt. 
I  Dalarne  skjelnedes  c.  1730  (Nåsman)  en  Mængde  Dialecter, 
i  det  Væsentlige  eens  med  de  nuværende;  og  i  et  Drama 
(af  Prytz),  opført  1621,  indføres  nogle,  sagtens  lidet  correcte, 
Replikef  i  Daladialect  paa  ikke  just  synderlig  oprindeligere 
Stadiona*   Ældre  Prøver  paa  norvagiserende  Dialecter  kjender 
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jeg  ikke.  De  gamle  Documenter  deroppefra  (inclosive  Hel- 
singelagen)  ere  affattede  i  garamelsvenskt  Gaocelli-,  Lov-  og 
Forretnings-sprog  (forsaavidt  „Skriftsprog"*),  de  fra  Jemte- 
laod  ogsaa  i  det  norske,  ligesom  de  ganske  faa  fra  Herjedalen. 
Sporadisk  kunde  den  medfødte  Dialect  naturligvis  gjøre  sig 
gjældende  hos  Skriveren,  der  jo  imidlertid  ikke  behøvede 
at  være  født  i  samme  Provinds.  Saaledes  sees  en  Hel- 
singedialects  Paa virkning  i  Helsingelagen  m.  H.  t.  vr-  og  r-; 
og  denne  Lovs  barbarisk-forvirrede  Sprogform  bliver  just  at 
forklare  af,  at  Skriverne  vilde  benytte  et  Fag-  og  Cancelli- 
sprog,  der  ikke  var  dem  naturligt.  Jemtelandske  Documenter 
turde  tiest  være  skrevne  af  Forretningsmænd  fra  andre  Egne. 

De  af  dem,  jeg  har  gjennemløbet,    ere  vel  omtrent  at  kalde 

/I 

dialectfrie.  Dog  er:  litsle  (lille),  i  Doc.  Aar  1432  (Dipl. 
Norv.  III,  Pag.  514)  Beviis  paa,  at  „sibileret''  1  dengang 
fandtes  i  Dialecten;  ligesom:  milliom  i  et  throndhjemsk 
Document  Aar  1422  (III,  Pag.  477)  vel  beviser,  at  „mouilleret** 

1  idetmindste  er  saa  gammelt**).  —  Usikrere  (paa  Grund'  af 
den  let  indtrædende  graphiske  Forvexling  af  a  og  æ)  er 
låsas  (læses)  i  et  jemtlandsk  Document  Aar  1500  (III,  P. 
738)  som  Beviis  paa  „Tiljevning",  skjøndt  jeg  ikke  betvivler, 
at  den  er  langt  ældre  (ja  at  det  paa  en  Maade  var  den, 
der  bevarede  u   i  Former   som   budit,    skutit***),   idet   de 

2  spidse  Vocaler  u  og  i,  trods  Modsætningen  mellem  dem, 
have  noget  Parallelt,  som  mangler  mellem  o  og  i).  I  Dala- 
dialect  1621  sees  „Tiljevning^^  fnldt  udviklet  (låg§,  tålås  &c). 
Den  spores,  om  end  i  meget  ulige  Grad,  i  hele  det  „norva- 
giserende"  Territorium  f) ;  og  hersker  jo  i  alle  tilgrændsende 

♦)  Heri  slutter  jeg  mig  til  Rydqvist;  se  bl.  A.  IV,  P.  153  f. 
**)  Fra  det  sydlige  Norge  citerer  Fritzner  millium  fra  1322,  75,  76. 
♦**)  u  findes  endnu  i  Lilherdal,  Delsbo,  Dalarne,  Østerbotten. 
t)  T.  £x.  i  Ångermanl.:  bæra,  men  finuå,  &c.,  hos  Sidenblad. 
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norske  Dialecter,  og  videre  ind  i  Norge.  —  „Elisioii  med 
Reduplication^^  (P.  32)  hersker  i  „Høyomtsk'**)  og  gjenfindes 
i  Dele  af  Vesterbotten;  desuden,  hvis  jeg  ikke  er  bleven 
aldeles  vildledt,  i  den  norske  Frostvik-Finnli-Dialect  (P. 
48).  Endevocalers  Elision  i  andre  Throndhjemske  Dialecter 
(Aasen,  Gram.  2den  Udg.,  P.  94)  maa,  hvis  Prøveme  hos 
Aasen  ere  correcte,  formodes  at  stille  sig  heelt  anderledes 
end  i  Høijemtsk  i  Former  med  oprindelig  lang  næstsidste 
'  Stavelse,  og  derimod  at  være  en  Udvidelse  af  den  i  det  Hele 
eller  det  Meste  af  det  „norvagiserende"  Territorium  herskende 
Elision  i  Context,  hvilken  frembragte  to  Former  af  hvert 
saadant  Ord,  af  hvilke  to  saa  i  Throndhjemsk  den  kortere 
er  paa  Vei  til  i  Brugen  at  fortrænge  den  længere;  medens  i 
Høijemtsk  den  længere  *allevegne  er  bleven  trufifen  af  en  egen 
phonetisk  Proces,  der  har  frembragt  den  reduplicerede  Form, 
ved  Siden  af  hvilken  den  ældre  Forkortning  uden  Reduplication 
endnu  gjælder  i  Context  ligesom  i  hele  Territoriet  eller  det 
Meste  deraf.  I  Aasens  Sprogprøver  (fra  Inderøen  og  Stjørdalen) 
findes  nemligi  trods  den  i  Grammatikken  omtalte  Elision,  For- 
mer som:  Galte,  store,  feite,  kjøfte,  sette,  kvite,  dørke&c,  der 
ere  umulige  i  Høijemtsk;  ogsaa  negter  jo  Aasen  „Beduplica- 
tionen"  i  det  Throndhjemske  (cf.  dog  K.  Rygh  i  Note  P.^  48).  — 
De  gamle  Diphthonger  ere,  som  i  det  Meste  af  Norge,  bevarede 
i  Høijemtsk,  Bergsk,  i  Dele  af  Vesterbotten,  og  idethele  øst 
for  Østersøen  (ligesom  i  „svenske"  Ord  i  Finsk) ;  men  ere  ellers 
i  Territoriet,  ligesom  i  Norge  i  Gauldalen,  Tydalea,  Opdalen, 
tildeels  i  Østerdalen,  blevne  til  enkelte  Lyd,  men  saaledes, 
at  ikke  som  i  Svensk  oldn.  au  og  øy  smelte  sammen  til  5; 
thi   au   bliver  til  6,   og  kun  undtagelsesvis  til  5  (saa  meget 


*)  Er  ikke  ganske  ny,  t.  E.  ældre  end  Præt.  kasste  for  -a;  at  Htil- 
phers  og  Ihre  gjerne  lade  Infinitiveme  ende  paa  -a,  er  nemlig 
blot  ForYanskning. 


"^  ■' 
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tiere,  jo  længere  fra  deo  norske  Grændse);  men  øy  bliy«r 
regelmæssigt  til  o,  ved  «Jtacisme''  ogsaa  til  ål  (wihr  h&rom  i 
Paladial.  1621).  Forbindelsen  in  blev  ikke  i  Territoriet,  som  i 
oldnorsk  Skriftsprog,  til  io  specielt  foran  Dent&Ierne,  men 
nu  og  da  til  io,  videre  til  j<3,  i  alle  Slags  Stillinger  (t 
^  j^g^)  9  og  i  Dalarne  og  Herjedalen  er  dette  endog  Regel, 
ligesom  i  visse  nærliggende  Egne  i  Norge  (Aasen  P.  101); 
(med  det  fremherskende  in,  senere  ogsaa  y,  i  Resten  af 
Territoriet  stemme  „svenske"  Ord  i  Finsk).  —  Nye  I>iph7" 
thonger  fandtes  i  Daladial.  1621  (mein  —  min  &;c),  og  ere 
nu  der  saare  ndbredte,  saavelsom  flere  Steder  i  Territoriet, 
bl.  A.  i  Oviken  og  Berg  i  Jemtland  (med  ou,  an  af  olda. 
Å).  —  Udtale  af  oldn.  å  som  a  (ikke  å),  saaledes  som  paa 
Gnlland  og  i  Dele  af  Vesterbotten  (cf.  „syenske"  Ord  i  Finsk), 
findes  neppe  i  Jemtland  og  Heijedalen.  —  „Itaci8me^  (P.  2),  saa 
almindelig  i  Dalarne  og  andre  Steder  i  Territoriet,  findes  neppe  i  , 
Jemtsk  og  ægte  Herjedalsk  (cf.  Elfros  P.  2).  —  Overgang  fra  hv 
til  kv  (gv),  herskende  til  begge  Sider,  i  Norge,  og  i  store 
Dele  af  Territoriet,  findes  neppe  i  Jemtsk  og  Herjedalsk. 
—  Forlyd  vr-  vakler  i  hele. Territoriet;  der  er  Mistanke  om, 
at  det  er  ligesaa  i  de  tilgrændsede  Egne  i  Norge  (se  P.  47,  48), 
skjøndt  Aasen  ikke  taler  herom.  —  I  2den  Pers.  Pl.  ere  kun 
Dalarne  norvagiserende:  -ir  (-id);  ellers  findes  i  Territoriet 
neppe  andet  end  -n.  Da  i  norske  Documenter  sporadisk 
findes  -in  (N.  M.  Petersen),  er  der  Mistanke  om,  at  en  Deel 
af  Norge,  henimod  Territoriet,  i  Middelalderen  ligeledes  havde 
-in,  afvigende  fra  det  norske  (vestnorske)  Skriftsprog,  og  stem- 
mende med  Svensk.  —  Definite  Dativer  ere,  ligesom  vidt  om  i 
Norge,  endnu  bevarede  i  Dalarne,  Herjedalen,  det  Meste  af 
Jemteland,  og  i  Dele  af  Vesterbotten.  Da  Dalarne  synes  at 
have  baade  -om  og  -oma  i  Dat.  Pl.,  er  det  at  antage,  at 
-oma  er  den  egentlige  definite  Endelse,  og  isaafald  af  et  ældre 
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-omin,  som  i  gammel  Svensk  (allerede  1621  skreves  -oma); 
hvilket  ogsaa  lettest  forklarer  Formen  -om,  som  blot  apo- 
coperet  (ikke  syncoperet  af  det  oldnorske  -unum) ;  men  isaa- 
fald  var  det  ligesaa  at  formode,  at  de  throndhjemske  og 
østerdalske  og  flere  norske  Dialecter  ligeledes  i  Middelalderen 
havde  -omin,  deraf  -oma,  og  sidst  -om;  cf.  piltomen  i  et 
Document  fra  det  Throndhjemske  Aar  1504  (I,  P.  729); 
videre  Materiale  til  dette  Spørgsraaal  har  jeg  ikke.  (Hvis  denne 
Gisning,  og  den  om  2  Pers.  Pl.  ere  rigtige,  vilde  deraf  ogsaa 
for  Norges  Vedkommende  følge  Tilværelsen  af  en  Art 
af  „Skriftsprog"  i  Middelalderen).*).  —  I  Singularis  af 
„svage"  Substantiver  have  vidt  om  i  Territoriet,  ligesom  i 
Norge,  Objectivforraerne  fortrængt  Nominativen,  tydeligst  efter 
kort  Iste  Stavelse  (cf.  „svenske"  Ord  i  Finsk).  —  M.  H.  t. 
den  i  Territoriet  vidt  udbredte  Reduplication  af  indefinit 
Artikkel:  n  stor  n  kar,  o.  1.**),  noteres,  at  stor  har  „Acutus" 
(hvad  jeg  vel  havde  forsømt  særligt  at  notere,  me»  har  faaet 
bekræftet  af  Hr.  Hogman),  saa  at  det  er  umuligt  at  tåge 
sammen;  stor-n  som  en  A^cusativform  (i  Dalarne  skulde 
kmine  findes:  jen  storan  jen  kar,  altsaa  Bedupl.  sammen  med 
Accusativform). 


*)  M.  H.  t.  Spørgsmaal  om  adjectiviske  Dativa  paa  -om,  noteres, 
at  jeg  hørte  Torperen  mellem  Wiken  og  Bazi£gd  i  Herjedalen  (hen- 
ved 2  danske  Mill  fra  hvert  af  disse  Steder)  sige:  p6  sinom 
stél^om  (paa  sine  Steder),  en  Form  og  Construction,  som  ingen  af 
mine  Hjemmelsmænd  har  villet  vedlgendes  (cf.  dog  P.  36,  L.  5 
f.  n.)-  Maaskee  var  Torperen  af  de  indflyttede  Nordmænd. 
**)  Bruges  ikke  ved  Ord  paa  -en.  Fm.  -a;  n  liten  poik,  i  lita  stann 
(Stund),  e  lite  ban  (Explr.  fra  Strdm)« 


OM  YNGLINGATAL  OG  DE  NORSKE  YNGLINGE- 

KONGER  I  DANMARK. 

AF  GUSTAV  STORM. 


Um  Skalden  Tjodolv  fra  Hvin  véd  vi  kan  at  han  har 
opholdt  sig  hos  Halvdan  svartes  Brodersen,  Kong  Ragnvald 
i  Vestfold  og  der  digtet  Yngling  atal  og  at  han  siden 
længe  var  hos  Harald  haarfagre,  i  hvis  Krige  han  deltog^) 
og  hvis  Søn  Gudrød  han  paa  sine  gamle  Dage  fostrede  paa 
sin  Gaard  i  Kvinesdal.  Af  hans  større  Digte  er  bevaret 
2  længere  Stykker  af  det  mythologiske  Digt  HauatlQng^ 
kvædet  for  Torleiv  (spake?),   og  det  meste  af  det  historiske 

4 

Digt  Ynglingatal.  Naar  Snorre  siger,  at  dette  Digt  opreg- 
nede  Ragnvalds  30  Forfædre  med  Omtale  af  deres  Døds- 
maade  og  Begravelse^),  saa  menes  der  vel  i  Granden  29  for- 
oden  Ragnvald;  Snorre  har  egentlig  kan  Vers  om  27  Ynglinger 
fra  Freys  Søn  Fjolne,  men  naar  man  tager  med  de  3  tid- 
ligste Tngve,  Njord  og  Frey,  som  opgives  af  Are  og  i  Hist. 
Norvegie,  saa  faar  man  Tallet  faldt.  Jeg  opiatter  det  nemlig 
som  en  prosaisk  Levning  af  et  tabt  Vers,  naar  denne  Eiø- 


')  se  Visen  ,flOfduin  ver  å  hOfdi"  o.  s.  v.  Hak.  8. 68«. 

')  Dette  er  ikke  ganske  nøiagtigt,  thi  Ragnvald  tiltales  som  levende, 
og  Gudeme  nævntes  naturligvis  heller  ikke  som  døde.  Endnu 
mindre  nøiagtig  er  Opgiften,  at  alles  Begravelse  omtales,  det  er 
kun  TilflBolde  med  de  feerreste. 
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nike  om  JNjord  og  Frey  siger,  at  „dere8  Ætlinger  i  lange 
Tider  dyrkede  begge  som  Guder"'),  og  Snorre  gjentager  om 
Yngvefrey  „er  Sviar  hafa  hUtat  lengi  8idan*'\  Ynglingatal 
er  forfattet  i  det  kortere  Versemaal  Fomyrdalag  og  kommer 
derved  til  at  staa  Folkedigtningen  nærmere  end  HaostlQng. 
De  Omskrivninger  og  Hentydninger  til  Mythologi  og  Sagn- 
historie,  som  kan  træffes  i  Digtet,  bærer  derfor  hyppigt  det 
gamle,  akunstlede  Præg  f.  Ex.  om  Hel  Loka  mcer  og  jédis 
Ul/s  (Ulvens  Søster),  om  Ilden  sjdvar  nidr^  dynjandi  bant 
Half 8^  om  Galgen  svalr  heatr  Signyjar  vers,  om  Stenene 
Jénakrs  bura  ha/rmr  o.  I.  Dette  sees  bedst  ved  at  sammen- 
ligne Tjodolv  med  Efteraberen  Eyvind  Skaldespilder, 
som  da  Haakon  Jarl  var  kommen  tilMagten  i  Norge,  skulde 
skaffe  ham  et  Slægtregister,  der  i  ét  og  alt  maatte  staa  i 
Høide  med  Ynglingatal.  Han  valgte  derfor  til  sit  Hdleygjatal 
samme  Versemaal  og  samme  Længde,  laante  Omskrivninger  og 
mythologiske  Hentydninger  fra  Tjodolv,  men  kunde  dog  ikke 
undgaa  at  yde  sin  Tribut  til  den  mere  opblomstrede  Hof- 
poesi  i  flere  kunstlede  Omskrivninger  f.  Ex.  hråha  bjérr 
Haddingja  vals  (Blod),  bSlingr  alnar  orms  (Fyrste)  o.  1., 
ligesom  han  ogsaa  viser  Kjendskab  til  de  seneste  Sagn- 
former  (det  grønlandske  Atlemaal),  naar  han  kalder  Galgen 
Vinga  meidr, 

Digte  som  Ynglingatal  er  en  Affødning  af  Skaldenes 
Ophold  ved  Hirden;  da  jo  Skaldene  idethele  ansaaés  for  de 
bedste  Bevarere  af  de  gamle  Sagn,  var  det  naturligt  nok,  at 
de  blev  etslags  kongelige  Historikere,  og  skulde  de  historiske 
Sagn  i  hedensk  Tid  bevares,  kunde  det  jo  alene  være  gjennom 
Vers,  som  ved  sin  faste  Form  bevaredes  i  Hukommelsen.  Tjod- 
olv var  saavidt  vi  véd  den  første,  der  optraadte  som  Forfatter 


1)  hos  ambos  iota  iJlomm  posteritas  per  longa  secula  ut  deos  vene- 
rati  sunt. 
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i  denne  Art  historisk  Litteratur,  og  vi  kjender  ingen  anden 
Efterføiger  end  Eyvind«  thi  Hyndlaljéd  og  Starkadsdigtet  om 
BraaTalloelaget  hører  ikke  —  iålfald  ikke  nærmest  -^  til 
,)Hoflitterataren'^  At  der  ogsaa  om  Skjoldungerne  skolde  i 
10de  Aarh.  være  kvædet  et  lignende  Digt^  --  som  Prof.  Grandt- 
vig  har  ment^)  — ,  bar  vi  ingeo  Grand  til  at  tro;  det  er 
jo  kun  om  de  2  norske  Høvdingeætter  vi  véd,  at  de  bar 
kostet  sig  slige'  Ættetavler,  en  skandinavisk  Sammenstilling 
af  Ynglingatal  som  svensk,  Håleygjatal  som  norsk  og  en 
antaget  Skjoldungerække  som  dansk  er  da  her  paa  urette  Uted. 
Samme  Forfatter  bar  ogsaa  ment,  at  den  Skik  at  udlede 
Kongeætterne  fra  Guderne,  ikke  er  gammel  i  Norden  og  at 
den  først  fremkom  „langt  inde  i  vikingtiden,  da  man  her 
i  Norden  var  bleven  bekendt  med  Angelsaksernes  histori- 
serende  genealogier^S^)  Denne  Paastand  bar  lidét  at  støtte 
sig  til.  For  det  første  er  det  idetbele  meget  vanskeligt  med 
Sikkerbéd  at  afgjøre,  om  noget  var  Skik  tidligere  end  Ode 
Aarbundrede,  thi  Nordens  Historie  begynder  først  med  Ode  Aur- 
hundrede.  Dernest  begyndte  Vikingetogene  til  England  egent- 
lig først  832  (de  Par  Plyndringer  paa  Kysterne  fér  800 
kunde  dog  ikke  indlede  nærmere  Bekjendtskaber)  og  disse 
Vikingetog  fra  832  af  udgik  fra  Danmark,  medens  den 
litterær-genealogiske  Indflydelse  jo  skulde  vise  sig  allerede 
omtr.  850  i  Norge.  Endelig  sætter  de  angelsaxiske  Genea- 
logier altid  Odin  i  Spidsen  og  stiller  ham  4  Slægtled 
tidligere  end  Hengest  (c.  450),  9  Led  ældre  end  Ida 
(c.  550)  og  12  ældre  end  Geolwolf  (c.  600),  altsaa  ialfald  i 
3die  eller  4de  Aarbundrede;  de  bar  da  kun  lidet  Slægtskab 
med  Ynglingernes  Stamtavle,  der  gaar  op  til  Vanegnden  Njords 
Fader   Tngve,   3a  Slægtled  før  Ragnvald  (c.  850),    altsaa 


^)  Sy.Grund{Yig:Ud8igtoverd6rnord]8ke01dtid8heroi8keDigtniDgS.14. 
')  88.  S.  di. 
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omtrent  ved  Ghristi  Fødsels  Tider,  liigheden  er  her  dog 
saa  Qæm,  at  den  snarere  maa  vise  Uafbængighed,  altsaa  at 
TJodolv  i  k  k  e  har  efterlignet  ADgeUaxeme,  ligesom  d^t  i  det  hele 
tåget  maatte  ligge  ligesaa  nær  for  Nordboerne  som  for  Goter 
og  Angelftas^er  at  føre  sine  Slægtregistre  tilbage  til  Gnderoe. 

Pei  har  ganske  vist  været  et  vanskeligt  Arbeide  at  odar* 
beide  ^  genealogisk  Digt  med  30  Slægtled  —  for  c.  900  Aar  — 
særlil  naar  der  skulde  føies  biografiske  OplysniDger  til  hvert 
Led.  Det  kan  derfor  ikke  andre  os,  at  de  aldste  Kouger  bærer 
Ii4t  underlige  Navne  og  at  Efterretningerne  om  dem  er  noget 
jDnagre.  De  første  Navne  næst  efter  Ættens  Eponyra  Yngve  er 
jo  Gudenavne  (J^olnir  og  Svegdir  =  Odin,  Vanlandi  og  Vis^ 
Imrr^  Frey);  hvad  Under  da,  atTjodolv  ti)  Fjolne  laanerdet 
danske  Sagn  om  Kongen,  som  druknede  i  Kong  Frodes  Mjød- 
kar,  og  at  han  ikke  ved  andet  at  fortælle  om  de  andre 
Gndenavnes  Ejerraænd,  end  at  Svegde  blev  bergtaget,  Van- 
lande  kvalt  af  Maren  og  Visbur  dræbt  af  sine  Senner.  Ogsaa 
de  følgende  Konger  bærer  underlige  Navne;  de  betyder  begge 
appellativisk  Kooge  eller  Høvding  {Dåmaldiy  D6marr\  og  til 
den  ene  har  Tjodolv  ikke  kunnet  fæste  Sagn,  der  staar  derfor 
i  Visen  ikke  andet  end  at  han  „døde  og  blev  begraven*^ 
Ikke  alene  Snorre,  men  ogsaa  nyere  Fortolkere  har  fundet 
dette  for  tørt,  og  naar  derfor  Snorre  har  gjort  et  Forsøg  paa 
at  danne  en  liden  Ættesaga  af  Beretningen  om  Yisburs 
Senner,  som  dræbte  sin  Fader,  og  om  2  Par  af  de  følgende 
Konger,  som  dræbte  hinanden,  saa  trøster  de  nyere  Fortol- 
kere (Geijer,  S.  Grundtvig)  sig  med,  at  her  er  en  „poetisk 
Gyklos^*  gaaet  under,  „fordi  Digtets  genealogiske  Form  ikke 
t9^  ^enlig  til  at  udtrykke  nogen    poetisk  Enhed'*;    det  vil 

h  ligø»  der  skulde  om  Ynglingeme  have  levet  en  Række 

J^     olv  havde  forkastet,  fordi  de  ikke  passede  i 

\   Snorre  4  Aarhundreder  senere  skulde 
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hare  beDvttet  dem  og  opfattet  dem  bedre  og  endnn  i  det 
19de  Aarhoodrede  Fortolkerne  kande  skimte  dem.  Dette  er 
dog  at  vende  op  og  ned  paa  de  naturlige  Forhold.  Vi  véd 
ikke,  om  Tjodolv  idethele  benyttede  Sange  til  Kilde,  og 
har  han  gjort  det,  maa  det  ialfald  kun  have  været  for  de 
senere  Tider;  han  siger  selv  kun,  at  han  har  ofte  frittet 
frode  Mænd  efter  Kongeme  (Cap.  19)  og  at  der  gik  Sagn  (f  ogur) 
blandt  det  svenske  Folk  om  enkelte  af  disse  (Gap.  32).  Og 
det  er  vel  saare  langt  fra,  at  Tjodolv  vilde  have  givet  Slip 
paa  nogen  poetisk  Cyklus,  især  naar  denne  tillige  skulde  væi^ 
tragisk,  som  Fortolkerne  vil.  Det  var  jo  netop  hans  Emne 
at  fortælle  om  Kongemes  Død  og  Dedsmaade;  man  ser  jo 
ogsaa,  at  han  viser  en  meget  rosværdig  Iver  i  at  udtrykke 
de  trivielle  Begivenheder  i  saa  blomstrende  og  „poetiske'^ 
Udtryk  som  muligt  Grnnden  til,  at  den  poetiske  Cyklus 
bliver  borte,  er  da  snarere  at  han  ikke  har  kjendt  denne, 
og  at  den  ogsaa  hos  Snorre  kun  findes  i  sin  Spire,  men  fuldt 
udviklet  først  i  19de  Aarhundrede.  Langtfra  at  bebreide 
Tjodolv,  at  han  ikke  har  benyttet  sine  Kilder,  maa  jeg  sna- 
rere fremhæve,  hvor  omhyggelig  han  har  været  for  at  stille 
alle  de  Sagn,  han  kjendte,  paa  sit  rette  Sted.  Det  er  ligetil 
mærkværdigt,  at  Sagnene  endnu  i  9de  Aarhundrede  har  været 
saa  faste,  at  f.  Ex.  Kongeme  Ottarr  og  ASiU  netjop  træfifer 
til  at  faa  den  Plads  i  Tidsfølgen,  som  de  skulde  have  efter 
de  ældre  engelske.  Sagn  om  dem;  i  Beévulf  er  Ohthere  og 
EddffUs  samtidige  med  Hrodgar  og  Hygelac  (f  515),  og 
disse  engelske  Sagn  har  Tjodolv  naturligvis  i|ke  kjendt 
Det  er  virkelig  mere  end  man  kan  forlange,  at  Traditionen 
skal  holde  sig  saa  ren  i  over  300  Aar;  et  saadant  Sammen-^ 
træf  mellem  engelske  Kilder  og  Tjodolv  kan  kun  tjene  til 
at  styrke  Tiltroen  til  de  yngre  Led,  som  nærmer  sig  mere 
og  mere  til  Forfatterens  Tidsalder.     Og  dog   er   det   netop 
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mod  disse,  Tvivlen  har  vendt  sig.    P.  A.  Munch  ansaa  det 
for  rimeligt,  at  en  svensk  og  en  norsk  Tnglingerække  ^var  læn- 
ket   sammen    ved    Hjælp    af   den  værmelandske  Sagnkonge 
Olav  tretelgja,  ^)    men  Munchs  Rritik    mod  Ynglingerækken 
rammer  dog  kun  Sagnene  i  Ynglingasaga  (og  Hauks  Stykke 
om  Oplændingekongerne)  og  beviser  intet  om  Tjodolvs  Kilder; 
endelig  har  Dr.  Jessen  i  Hopfner  og  Zachers  „Ze]tschrift  flir 
deutsche Philologie"  ligeud  erklæret,  atYnglingatal  ikke 
kan  stamme  fra  det  9de    Aarhtindrede,    men   først 
fra  en  Tid,  da  det  9de  Aarhundredes  Historie  blev 
i  det  norrøne  Sagn  grundigt  omarbeidet  under  Ind- 
f  ly  deise  af  senere  politiske  Forhold,  altsaa  tidligst 
i  10de  Aarhundrede.    Hans  eneste  Bevisgrund  herfor  er 
hans  Paastand,   at  den  danske  Konge  Godefrid,   Karl  den 
stores   berømte    Modstander,   er  optaget  i  den  norske  Tng- 
lingerække som  Gudrød,  Ragnvalds  Farfader,  og  denne  Paa* 
stand  er  kun  en  ligefrem   og  nødvendig  Konsekvens  af  hans. 
i  „nndersøgelser  til  nordisk  Oldtidshistorie*'  fremsatte  Bevis 
for,   at  de  danske  (jydske)  Konger  i  9de  Aarhundrede  ikke 
var  komne  fra  Norge,  og  Paastanden  staar  og  falder  med  dette. 
For  nærmere   at  undersøge  Gyldigheden   af  dette  Be- 
vis,  maa  vi  overse   lidt   nøiere  dets  Grundlag.      Danmarks 
Historie  i  9de  Aarhundrede  har  i  200  Aar  (siden  Torfæus)  givet 
Forskerne  mange  Opgaver,  vanskelige  at  løse,  og  har  derfor 
været  udsat  for  mange  uheldige  Løsningsforsdg.    Kunsten  var 
at  mægle  mellem  de  nordiske  (islandske)  Sagaer  og  de  fran**» 
kiske  Annaler.     De   nordiske  Kilder  stiller  for  vort  Øie 
et  mægtigt  Rige  —  Sverige,  Danmark  og  det  sydlige  Norge 
—  under  Overkonger  som  Sigurd  Ring  og  Ragnar  Lodbrok, 
seirrige  Helte  tillands  og  tilsøs,  og  ved  Siden  af  dem  optræder 
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YnglingerDe  i  Norge  som  SinaakoDger,  tildels  som  skatskyl- 
dige  Vasaller;  men  af  disse  Sagaer  er  ingen  ældre  end  13d6 
Aarhundrede  og  alle  bærer  et  eventyrligt  Præg,  medens  de 
frankiske  Annaler  er  nedskrevne  i  9de  Aarhundrede, 
samtidige  Beretninger  af  Hofmænd  eller  høiere  Greistlige, 
fortrolige  med  Frankerrigets  indre  og  ydre  Politik.  Disse 
kjender  en  Række  danske  (jydske)  Konger  og  omtaler  ikke 
sjelden  deres  indbyrdes  Krige,  deres  Forhold  til  Sverige  og 
(tildels)  Norge,  men  de  nævner  ikke  de  i  Norden  bekjendte 
Overkonger.  De  ældre  Forseg  prøvede  at  forene  de  stri- 
dende Beretninger  ved  at  antage,  at  Sigurd  Ring  og  hans 
Æt  holdt  Hof  i  de  Dele  af  Norden,  som  laa  Qæruest  fra 
Frankerne  (f.  Ex.  i  Getaland),  og  derfor  blev  ukjendte  for 
dem,  men  at  disse  til  Gjengjæld  lærte  at  kjende  de  nærmere 
Smaakonger,  som  herskede  i  Jylland  eller  maaske  blot  i 
Sønderjylland.  En  egen  Stilling  indtog  P.  A.  Munch,  som 
(efter  en  Antydning  af  N.  M.  Petersen)  hævdede,  at  den 
jydske  K.  60  de  frid  var  den  samme  som  Ynglingasagas 
Gudrød  Veidekonge,  Ragn valds  og  Harald  haarfagres  Far- 
fader;  han  paaviste  nemlig,  at  Navnet  Gudrød  maatte  af  Fran- 
kerne gjengives  Godefrid,  at  begge  Konger  —  Gudrød  i  Vestfold, 
Godefrid  i  Jylland  eller  Sønderjylland  —  levede  samtidigt 
og  blev  dræbte  paa  samme  Maade  og  at  der  var  Antydninger 
til,  at  ogsaa  den  danske  Godefrid  havde  hersket  i  Vest- 
fold. Siden  har  imidlertid  Dr.  Jessen  ^)  vist,  at  de  nordiske 
Sagn  fra  13de  og  14de  Aarh.  maa  ansees  for  værdiløse  ved 
Siden  af  de  samtidige  frankiske  Annaler,  der  i  9de  Aarh. 
ikke  kjender  noget  vestfoldsk-sønderjydsk,  men  ét  dansk 
Rige,  og  at  Legenderjie  om  Sigurd  Ring  og  Ragnar  Lodbrok 
er  opstaaede  af  Sagn  ora  2  eller    rettere  3  af  dette  danske 


)  Undersøgelser  til  nordisk  Oldhistorie,  Ebh.  1862. 
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Riges  Konger:  Sigifrid,  Åoulo  pg  Reginfrid  (Signrd,  Ring^ 
Ragnar).  At  Dr.  Jessen  heri  har  Ret,  er  ogsaa  senere 
almindelig  erkjendt  og  som  en  Vinding*  for  Danmarks  sikre 
Historie  optaget  i  nyere  Fremstillinger  af  denne.  Men  Dr. 
Jessen  gaar  endnu  videre,  idet  han  Side  59  siger: 

,,Einhard  mælder  under  808,  at  Godfred,  efterat  have 
befæstet  volden  nord  for  Ejder,  „drog  hjem".  Han  bode 
altsaa  ikke  nær  volden.  813  siger  han  om  Reginfrid  og 
Heriold,  at  de  „ikke  var  hjemme'*,  men  i  Westarfolda. 
Danekongernes  „hjem"  skulde  altsaa  hverken  være  Sønder- 
jylland  eller  Westdrfolda  (o:  Vestfold)". 

Har  man  Ret  til  at  drage  den  Slutning,  at  naar  Harald 
ikke  var  fra  Vestfold,   saa  var  Godefrid  heller  ikke?    Hvis 
Adam  af  Bremen  skal  troes  —  og  ham  har  alle  nyere  fulgt, 
selv    Munch    og   Jessen  —  saa   var  Harald    og  hans    Brø- 
dre   beslægtede    med  Godefrid    og  hans  Sønner,  og  isaafald 
vilde  Vidnesbyrdet   om    den  ene  Konges  Hjem  ogsaa  gjælde 
om  den  andens.     Men    læser    man   uden    Fordom    i  Adams 
eneste  Kilde,  de  frankiske  Annaler,  navnlig  for  Aarene  812 — 
15,  854  0.  fl.,  vil  man  faa  et  ganske  andet  Indtryk.    Man  vil 
da  sé,  at  der  paa  disse  Steder  tales  om  to  stridende  Konge- 
ætter,   „Haralds  Frænder"  og   „Gudrøds   Frænder".     Naar 
saaledes   allerede   efter   dette  Slutningen    maa   erklæres    for 
forhastet,  vil  en  nærmere  Betragtning  af  Kongeætternes  Feide 
gjøre  det  næsten  sikkert,  at  Godefrids  Hjem  netop  varVest^ 
fold,  medens  den  anden  Kongeæt  her  optraadte  som  fremmed 
Einhard   siger  ved  Aar  812,    at   da  K.  Herning  døde,    op-, 
traad  te  som  Prætendenter,, Sigifrid  us  nepos  Godefridi^og 
„Anulo  nepos  Herioldi  quondam  regis"^).    De  forrige  2 
Konger  i  Danmark  havde  været  Godefri  d  (f  810)  oghans  Bro- 
dersøn  Beming,  disse  har  altsaa  udelukket  Haralds  Ætlinger  fra 
*)  For  Tydeligheds  Skyld  henvises  Læseren  til  Stamtavleme  S.  79. 
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KoDgemagieio;  Gitaterne  betegner  aabenbart  de  2  PrætendoH 
ter  som  tilhørende  forskjellige  Eongeætter.  Den  samin 
Modsætning  ndtales  rPrudentius'  Annaler  ved  850: 

„Oric,  Nordmannemes  Konge  (Qodefrids  Sen)  blev  an- 
grebet  af  2  yngre  Slægtninger  og  maatte  indrømme  dem  Deh 
af  sit  Rige;  derefter  samlede  Roric,  Haralds  Ætling,  som 
nylig  havde  faldt  fra  Lothar,  Skarer  af  Nordmanner,  heijedé 
med  en  Mænge  Skibe  Frisland  og  Egnene  t.m  Rhinen  og 
tvang  Lothar  til  at  afstaa  Dorestad^)". 

Naar  man  her  erindrer,  at  Oric  var  Godefrida  Sen  og 
at  Roric  var  Haralds  yngste  Broder^),  vil  man  altsaa  —  40 

')  Orie^  rex  Norimannorum,  impttgnantibus  seae  duobm  nepotibut  tuts, 
bello  impetitur;  quibus  partitione  regnt  paeatis,  Roric  nepo»  Heri' 
ol  di,  qui  nuper  a  Zothario  defeeerat,  assumptis  Kortmannorum  «r- 
ereitibuM  cum  multitudine  navium  Frisiam  et  Batavum  inttdaM  ålmqm 
vieina  loca  per  JRhenum  et  Vahalem  devastai;  quem  Zothariua  —  — 
in  fidem  reeepit  eique  Doreatadum  et  tUioa  eomitatue  largitur. 

Enkelte  har  af  denne  Sammenhæng  —  besynderligt  nok  — 
villet  slutte,  at  Roric  netop  yar  en  af  disse  ^nepotea",  med  hyen 
Oric  maatte  dele  sit  Bige;  men  dette  modbevises  af  den  anden 
Beretning  om  Røreks  Tog  i  Fulda-Annalerne,  hyoraf  sees,  at 
Rørek  i  alle  disse  Aar  (c.  845—857)  holdt  til  ndenlDr  Dannuok. 
Der  siges  nemlig  ved  Aar  850,  at  han  efter  sin  Broder  Haralds 
Død  var  bleven  fængslet  af  Keiser  Lothar,  men  flygtede  til  Kong 
Ludyig  i  Tyskland,  og  efterat  have  opholdt  sig  hos  ham  i  flere 
Aar  samlede  han  fra  ISaxen  en  Skare  Daner  (Lanigenarum)  ^  her* 
jede  med  dem  i  Lothars  Rige  og  fik  tUtvunget  sig  Dorestad  og 
andre  Grevskaber:  Borih,  natione  Nordmanntu,  qui  temporihue 
Eludofvioi  imperatoris  eum  fratre  Serioldo  tficttm  Dorestaéum /ttt$ 
benejicii  tenuit,  post  obUum  imperatoris  de/uneto  fratre  apud 
Slotharium,  qui  patri  sueeessit  in  regno,  proditionis  erimine  faltoå 
ut  f  arna  est,  insimulatus,  tentus  et  in  custodiam  missus  est.  Vhde 
fuga  lapsus,  in  Jidem  Hludowiei,  regis  orientølium  Franeorum,  anm 
per  annos  aliquot  ibi  moraretur,  et  inter  Saxones,  qui  eonfines  Ngr* 
mannis  sunt,  mansitaret,  eolleeta  Dantgenarum  non  modiea  mami 
eoepit  piratieam  exéreere  et  loca  regni  Hloihctrii  septentrionalis  oéeatri 
litoribus  eontigtM  vastare  venitque  per  hostia  Rheni  ftuminis  J)9r9* 
Stadum  et  oeet^avit  eam  atque  possedit, 

')  Naar  nyere  Forfattere  har  talt  om  Rørek  som  Haralds  Bro« 
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ÅMx  86Qere  —  finde  samme  Modsaetniogsfopbold  m?llem  Ha- 
ralds Ætlinger,  som  lever  i  Landflygtighed,  og  Gudr  øds  Æt- 
lioger,  som  regjereri  Danmark.  I  Aarene 812— 54 omtales  af 
Haralds  Ætlinger :  de  5  Brødre  Anulo  (o:  Ring  eller  Aale)  f  812/ 
Herning  (813),  Harald  (Klak-harald)  f  c.  845  og  den  yngste 
Børek,  Yikingekonge  iDorestad,  samt  Haralds  Søn  Godefrid 
(døbt  826,  Yikingekonge  852).  Nu  er  Annalerne  enige  om,  at 
i  Aaret  854  kom  Kong  Haarek  Gudrødssøn  i  Kamp  med 
sio  Brodersen  Gudorm,  og  i  Slaget  mellem  dem  omkom  hele 
Eongeætten  ondtageo  en  ung  Gut,  som  da  blev  Konge  (Haa- 
rek d.  unge)^).  Ved  Kongeætten,  som  omkom,  kan  her  kan 
forstaaes  Gudrøds  Æt,  thi  alle  de  Ætlinger  af  Harald, 
derlevede  kort  før  854(Rørek,  Godefrid  samt  dennes  endnu 
ikke  nævnte  Broder  Rod.ulf),  omtales  ogsaa  efter  854  og 
benyttede  netop  Leiligheden,  da  Gudrøds  Æt  var  svækket 
ved  Tvedragten:  855  gjorde  Rørek  og  Godefrid  et  Forseg 
mod  den  unge  K.  Haarek,  og  Rørek  fornyede  Forseget  Aar 
857,  og  da  med  mere  Held,  idet  Haarek  maatte  afstaa  ham 
^Landet  mellem  Eideren  og  Havet*'^).  Haarek  d.  unge  synes 
at  have  været  den  sidste  af  sin  Æt  i  Danmark,  thi  i  873 
nævnes  som  Konger  Brødrene  Halvdan  og  Sigifrid  (Sigurd), 
og  af  disse  var  jo  senere  Sigifrid  i  Forbund  med  Godefrid 
under  de  store  Tog  mod  Frisland  og  Gallien  (879—887), 
saa  at .  man  maa  tro,  de  berte  til  samme  Kongeæt,  Ha- 
ralds Æt»). 

dersøn,  saa  er  dette  en  Misfbrstaaelse  af  Annalemes  ^^nepos 
Eerioldi"  9:  Ætling  af  den  ældre  Harald  (før  800);  dette  bevi- 
ses af  Ful  da- Annalemes  ovenfor  dterede  Beretm'ng  om  Røreks 
Optræden  efter  hans  Broder  Haralds  Død  (fratre  defunctoj. 

^)    d$  atirpe  regia  niii  unus  puer  mUlus  remanterat,     Ann.  Fuld.  854. 

*)  Herved  har  man  i  Eegelen  forstaaet  de  nordfrisiske  Øer,  men 
mon  ikke  snarere  menes  hele  Jylland? 

*)  Det  er  værd  at  lægge  Mærke  til,  at  i  Haralds  Æt  findes  de 
gamle  Skjoldungenavne: 

9* 
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Om  KoDgerne  Bagoar  og  Harald  (Regiofiid  og  Herioid) 
fortæller  Eiohard,  at  de  Aar  813  var  drague  med  Hær  til 
Westarfolda  —  den  yderste  Del  at  deres  Rige  i  Nord» 
vest,  parallelt  med  BritaDoiens  Nordspids,  —  hvis  Høvdinger  og 
og  Folk  negtede  at  underkaste  sig  dem;  da  Eongeme  havde 
anderknet  Landet,  blev  de  overfaldte  og  fordrevne  af  Godefirids 
Sønner,  som  havde  tåget  Tilflugt  hos  Svetiskeme.  At  „We- 
starfolda**  er  Vestfold  i  Norge,  har  Dr.  Jessen  uimodsigelig 
bevist^).  Vestfold  var  altsaa  før  812  (o:  medens  Ondrød 
og  Herning  var  Konger)  en  Del  af  Riget,  som  var  faldet 
fra,  da  de  nye  Konger  trængte  sig  til  Magten,  og  som  disse 
derfor  maatte  undertvinge  ved  Kamp.  Prof.  Maurer  har 
etsteds  mod  Munch  bemærket,  at  paa  dette  Sted  Vestfold 
betragtes  ikke  som  de  ,Jydske"  Kongers  Stammeland,  meo 
som  en  af  dem  undertvungen  Provins,  der  kun  modstræbende 
taalte  deres  Herredømme"^),  og  dette  er  ganske  rigtigt,  naar 
her  ved  de  ,Jydske''  Konger  forstaaes  Harald  og  Ragnar; 
Sammenhængen  viser  vel,  at  Høvdinger  og  Folk  i  Vestfold 
negtede  Underkastelse,  fordi  de  var  Tilhængere  af  Ron- 
gernes  Modstandere,  Godefrids  Sønner  og  altsaa 
forsvarede  deres  Sag,  efterat  disse  havde  opgivet  den  og  var 
flygtede  til  Svprige. 

Vi  har  saaledes  vundet  følgende  Resultater: 
1)   Godefrid   hørte    til   en   anden   Kongeæt   end   „nepotefl 


Ring  —  Seirherren  paa  Braavoldene 
(eller  Aale  -—  Aale  den  frøkne). 
Harald  —  Harald  hildetand 
Rørek  ^  Rørek  Sløngvandbauge 
Rodulf  --  Rolv  Krake. 
Den  eneste  Undtagelse  er  Haralds  Søn  Godefrid  (døbt  826) 
som  vistnok  har  faaet  dette  Navn,  medens  hans  Fader  var  Yen 
med  Godefrids  Sønner  (819—27). 
•*)  13d8skr.  f.  Phil.  og  Pædag.  V.  8.  a08f. 
^)    Bekehrung  des  norwegischen  Stammes  I.  S.  53. 
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Herioldi**,   og   begges  Ætlinger  gjorde  hioanden  Konge- 
magten  stridig  i  flere  Slægtled. 

2)  Godefrid  har  ogsaa  været  Konge  i  Vestfold,  og  Høv- 
dinger og  Folk  i  Vestfold  fulgte  hans  Sønners  Parti  og 
var  den  Del  af  Riget,  som  sidst  nnderkastede  sig  de 
seirende  Modkonger  af  Haralds  Æt. 

3)  Haralds  Æt  havde  sit  Hjem  ikke  i  Vestfold,  men  i 
Danmark. 

Efter  dette  maa  da  allikevel  Godefrid  være  den  samme  som 
Tnglingekongen  Gudrød,  og  have  havt  sit  Hjem  i  Vestfold.  Imod 
en  saadan  Betragtningsmaade  har  Dr.  Jessen  indvendt,  at  Dan- 
mark, som  i  9de  Aarhundrede  udgjorde  ét  Rige,  naturligvis 
ikke  var  underkastet  norske  „Gauk5nige".  Hef  er  det  øiensyn- 
ligt,  at  Dr.  Jessen  har  været  udsat  for  samme  Slags  Feilslutnin- 
ger som  saa  mange  andre  danske  Historikere,  naar  de  sl^river 
om  Norge  (f.  Ex.  N.  M.  Petersen,  Sv.  Grundtvig  o.  a.),  idet  de 
ingen  Idé  har  om  de  geografiske  Udstrækninger  hertillands. 
N.  M.  Petersen  lod  Kong  Sverre  ride  fra  Oslo  til  Sylling  ved 
TyriQorden  og  tilbage  igjen  (8  å  ^0  norske  Mil)  paa  nogle  faa 
Timer  en  Vinternat;  Sv.  Grundtvig  mener,  at  Tjodolv  fra  Hvin 
▼ar  en  „Thelebo",  fra  „Grenland",  og  Dr.  Jessen  har  troet 
at  kunne  benytte  Ottars  Beretning  til  Kong  Alfred  om  sin 
Hjemstavn  i  det  nordligste  Haaiogaland  (paa  Grænd- 
sen  af  Finmarken)  til  dermed  at  kritisere  Egilssagas  For- 
tællinger  om  samtidige  Tilstande  i  den  sydligste  Del  af  Haa- 
iogaland, kanske  100  norske  Mile  søndenfor!  Den  samme  Feil 
begaar  Dr.  Jessen  her  ved  at  kalde  Ynglingekongerne  „Gau- 
kdnige".  K.  Gudrød  var  Hqrre  ikke  alene  over  Vestfold, 
men  over  næsten  hele  Christiania-  og  Hamars  Stifter,  ialfald 
foruden  Vestfold  Raumarike  og  Solør,  halve  Vingulmark, 
halve  Hedemarken,  Thoten  og  Hadeland  samt  Værmland  og 
Øster-Ågder,   kanske   ogsaa    Grenland,   altsaa   et  Areal   af 
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mindst  800  Q  Mil  og  det  de  frugtbareste  og  iblkerigeøte 
Dele  af  Østlandet.  Desuden  maa  det  erindres,  at  den  samme 
Magt,  Gudrød  ndøvede  i  Norge,  var  stor  nok  til  at  den  c 
50  Aar  senere  (kun  nbetydeligt  foreget)  dannede  Gmndlaget 
for  Erobringen  af  hele  Norge  ved  Godrøds  Sønnesøn.  Gnd- 
rød  kan  saaledes  ikke,  ialfald  ikke  efter  dansk  Maalestok, 
kaldes  „Gaak5nig*'.  Hvis  man  nu  vil  indvende,  at  de  Aiaii- 
kiske  Annaler  vistnok  regner  Vestfold,  men  heller  ikke  mere 
af  Norge  til  det  danske  Rige,  saa  strider  dette  ogsaa  kun 
tilsyneladende  mod  det  før  anførte,  men  kommer  i  Virkelig- 
hed  til  at  støtte  Sagaen;  thi  denne  siger  netop,  at  efter  Gad-  . 
røds  Død  faldt  alle  de  andre  Provinser  fra  hans  Sønner, 
som  kun  belioldt  Vestfold-).  Dette  Sammmenstral 
mellem  Sagaen  og  de  frankiske  Annaler  er  dog  altfor  mær- 
keligt  til  at  kunne  betegnes  som  tilfældigt. 

Af  disse  forskjellige  Betragtninger  haaber  jeg  det  fremgaar, 
at  Dr.  Jessens  eneste  Grund  til  at  erklære  Ynglingatal  for 
senere  end  fra  9de  Aarhundrede  er  uholdbar.  Jeg  vil  dog  hér 
først  fremholde,  hvilke  Vapskeligheder  Dr.  Jessens  PaaBtand 
har  at  opklare,  hvis  den  skal  ansees  for  sandsynlig.  Hvis 
Digtet  var  forfattet  i  f.  Ex.  10de  eller  Ilte  Aarhundred«, 
efterat  Norge  havde  faaet  en  Række  af  ansete  og  møBgtige 
Enekonger,  hvad  skulde  bevæge  en  Digter  fra  den  Tid  til  tit 
stanse  Slægtrækken  ved  en  Sidegren  ~  Olav  og  Ragnvald  — ^ 
som  forlængst  var  uddød  og  som.  aldrig  havde  udmærket  sig 
ved  Bedrifter?  hvad  skulde  bevæge  en  Skald  fra  Tiden  eftélr 
Rigets  Samlingstid  til  at  kalde  til  Live  igjen  Mindet  om  en 
saa  ubetydelig  Smaakonge  som  Ragnvald,  der  vistnok  aden 
Digtet  forlænge  siden  vilde  været  Forglemmelsen  hjemfalden  ? 
Og   desuden,   hvorledes   kan  det  forklares,   at  denne  Digter 


>)  Heimsk.  S.  41. 
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skulde  bave  kjendt  deo  dau^Le  Konge  Godefrid  og  hans 
store  Bedrifter  og  derfor  vilde  have  ham  optaget  blandt  sin 
Konges  Forfædre,  men  dog  ikke  med  et  Ord  omtaler  disse 
Bedrifter,  for  hvis  Skyld  han  tog  ham  op?  Med  en  senere 
Falskner  er  dette  nforklarligt,  medens  en  saadan  udtrykkelig 
Omtale  var  overflødig,  hvis  Tjodolv  er  Forfatteren,  ikke  50 
efber  Gudrøds  Død. 

I  denne  Forbindelse  maa  jeg  fremdrage  et  andet  Navn,  som  Dr. 
Jessens  hyperkritiske  Skarpsyn  har  vendt  sig  imod.  Det  er  Skalden 
Brage  Boddessøn  eller  Brage  d.  gamle.  Jessen  paastaar,  at  en  saadan 
Mand  aldrig  har  existeret  og  at  (altsaa)  hans  Digte  er  uægte,  fordi 
han  1)  bærer  Skaldegudens  Navn  og  2)  ovenikjøbet  er  den  ældste 
Skald.  Jeg  ved  ikke,  hvilke  af  disse  to  Grunde  der  er  ham  mest  af- 
gjørende,  begge  synes  mig  Ildet  rammende.  Ogsaa  en  anden  Skald  bærer 
Skaldegudens  Navn:  Brage  Halksøn  under  K.  Sverre  og  Haakon  Sver- 
ressøn ') ;  har  nu  han  ogsaa  gjort  sig  skyldig  i  ^Jkke-Tilværelse"?  Endvi- 
dere,  det  at  være  „den  ældste  Skald^'  kan  da  forresten  ikke  være  saa 
fpraverende.  løvrigt  nævnes  i  Skaldetal  en  10  k  12  Skålde,  alle  samtidige 
med  Brage,  som  saaledes  maa  d^e  Brøden  med  dem,  ja  én  af  dem  JErpr 
latandi  siges  at  have  været  Brages  Svigerfader,  han  er  altsaa  den  ældste  ? 
Forresten,  skjønner  jeg  ikke,  at  det  kan  være  noget.iveien  for,  at  en 
berømt  Skald  bærer  Skaldegudens  Navn;  man  maa  jo  huske  paa,  at 
i  hedensk  Tid  hændte  det  ikke  sjelden,  at  Folk  skiftede  Navn  (se  i 
Byrbyggja  Saga  om  Snorre  gode  og  Torolv  Mostrarskegg).  Ilndholdet 
af  Brages  Digte  finder  jeg  intet,  som  røber  Uægthed;  tvertimod  er 
jo  i  en  af  hans  Viser  paavist')  den  ældre  Form  med  v  foran  r 
fvkidandin  fomaj,  der  allerede  var  aflagt  afTjpdolv  og  Hornklove.  De 
væsentligste  Levninger  af  hans  Digte  hører  til  Digtet  om  Billederne 
paa  Ragnar  Lodbroks  Skjold  (udg.  af  Gfsli  Brynjulflsson  i  Ann.  f.  n. 
Oldk.  1860).  I  dette  Digt  findes,  saavidt  jeg  kan  sé,  intet,  som  kan 
gjøre  det  mistænkeUgt.  Dr.  Jessen  har  selv  bevist,  at  ved  Eagnar 
Lodbrok  maa  forstaaes  den  danske  Konge  Eeginfrid  (812—13  f  814), 
(^  intet  er  til  Hinder  for,  at  Digtet  er  fremsagt  for  ham.    I  Digtet 


*)   Mebiw'  Catalogus  S.  197. 

>)  af  Prof.  S.  Bugge  i  Tidsskr,  f.  Phil.  Qg  Pædag.  VI.  S.  98. 
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findes  ingen  Antydning  til  Ragnan  nsikre  Tilnavn,  ingen  tfl  ham  tel 
saa  usikre  Slægtskab  med  Sigurd  Fåvnesbane  eller  yølsnngeme,  nden- 
for  hvad  Fortolkerne  have  lagt  deriO*  En  senere  Skald,  der  digtede 
i  Brages  Navn,  vilde  visselig  ikke  have  undladt  at  gjøre  Hentydninger 
til  Eagnars  Ormekamp,  som  „Krdkumdl^\  eller  hans  store  Frænder, 
saaledes  som  vi  finder  i  Eagnars  Saga  i  Vers,  der  tillægges  ham  selv*). 
I  et  Vers  i  Skjolddigtet  kaldes  Kongen  ,,Sigurds  Søn'*  (mærk:  ikke 
Rings  eller  Sigurd  Rings  Søn!),  er  det  ikke  et  aabenbart  Vidnesbyrd  om, 
atDigtet  erældreendSagnbearbeidelseme?  ognaarvivéd,  atGodefrids 
Forgjænger  som  dansk  Konge  bed  Sigiftrid  (Sigurd),  er  det  da  ikke 
en  Antydning  af,  at  Ragnar  og  hans  Brødre,  ^nepotes  Herioldi",  var 
Sønner  af  Kong  Sigurd?  I  saafald  er  der  jo  mellem  nordiske,  og 
frankiske  Kilder  atter  et  Sammentræf,  som  maatte  advare  mod  at 
drive  Kritiken  forvidt  Hvad  der  forresten  fortælles  om  Brage  SkaKI, 
strider  ikke  mod  Historien.  Han  siges  gift  med  Zopt-hsfM,  Datter  åf 
Skalden  Srpr  Mtandi,  og  deres  Datter  Astrid  var  gift  med  Arinbjøm 
Herse  i  Fjordene,  hvis  Svigersønner  var  Harald  h8Uu*fagres  Samtidige; 
herved  henvises  altsaa  Brage  netop  til  Iste  Halvdel  af  9de  Aarhnn- 
drede.  løvrigt  opholdt  Brage  sig  1)  hos  Ragnar  Lodbrok  (812— l$f 
2)  hos  Ragnars  Samtidige  Fys  te  in  bele  i  Sverige;  at  denne  Konge 

^)  De  af  Brages  Vers,  som  Snorre  regnede  til  Skjolddigtet,  handler 
om  Gjukungemes  Kamp  med  Jormunrek  og  om  Hjadningekampen 
(Sn.  £.  1. 370-74. 436-38.  GisliBrynjulfsson  tror,  at  dertil  hørte  ogaaa 
Versene  om  Gevjon  (Sn.  E  1. 32)  og  om  Thors  Kamp  med  Midgards- 
ormen (Sn.  £.  I.  252-58),  men  derom  oplyser  Kildeme  intet.  Nogle 
har  meget  vilkaarligt  antaget,  at  Sagnet  om  Gjukungeme  er  optaget 
for  at  antyde  Ragnars  eller  rettere  hans  Kones  Slægtskab  med 
Gjukunger  og  Vølsunger;  men  Digtet  giver  ingen  Berettigelse 
hertil,  thi  Omkvædet  viser,  at  Digtet  handlede  om  de  Sagn, 
som  var  afbildede  paa  Skjoldet,  og  altsaa  maatte  holde 
sig  til  disse,  hvad  enten  deres  Helte  var  beslægtede  med  Ragnar 
eller  de  ikke  var  det  (som  Hjadningeme).  Den  yngste  rhetoriske 
Forfatter  i  Snorre-Edda  (fra  c.  1320—30)  har  endog  fundet  ud, 
at  Brage  har  gjort  enDigression  fra  sit  Emne  ved  iLovkvædet 
til  Ragnar  at  tale  om  „As]augs  Frænder'^  men  at  dette  er  en 
Misforstaaelse,  er  allerede  paavist  af  Finn  Magnusen  (Lex.  Myth. 
S  885).  Alligevel  har  Keyser  af  dette  Udtryk  sluttet,  at  virkelig 
Brage  i  sit  Digt  omtalte  Gjukungeme  som  Aslaugs  Frænder 
(Efterladte  Skrifter  I  358). 

^  Fomald.  Søg.  I  8.  25&-59. 
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har  hersket  der,  kan  ikke  længer  bevises,  men  heller  ikke  modbevi- 
ses;  3)  hos  Kong  Bjørn  „at  h&ngi"  i  Sverige  og  4)  hos  E.  Hjør  i 
Hordaland,  hvis  Sønner  var  samtidige  med  Harald  HaarfiEtgres  Ung- 
dom. Det  eneste,  som  her  kunde  vække  Betænkelighed,  er  at  den 
svenske  Kong  Bjørn  i  senere  Sagaer  kaldes  Sønnesønssøn  af  Ragnar 
Lodbrok  og  saaledes  maatte  leve  i  Slutn.  af  9de  Aarhundrede;  men 
imidlertid  véd  vi,  at  en  svensk  Konge  ved  Aar  830  hed  Bjørn,  og 
naar  man  som  Dr.  Jessen  slaar  en  Streg  over  Sagaemes  svenske 
Konger  og  saaledes  ikke  erkjender  Bjørns  Slægtskab  med  Ragnar 
Lodbrok,  maa  det  dog  indrømmes,  at  her  er  Overensstemmelse,  ikke 
Strid  mellem  Kildeme. 

Skolde  jeg  efter  disse  Betragtninger  give  en  Oversigt  oyer 
de  danske  Kongers  Historie  omkr.  Aar  800,  bliver  Hoved- 
trækkene  disse:  Danmark  var  i  Slutn.  af  8de  Aarh.  ét  Rige 
fira  Skaane  til  Eideren,  behersket  ^f  den  gamle  Skjold- 
ungeæt,  de  sidste  Konger  hed  Harald  og  Signrd.  Men 
omtr.  800  blev  Slægten  fordrevet  fra  Landet  af  en  norsk 
Konge  i  Viken  og  Oplandene,  Gndrød  Halvdanssøn  af 
af  den  fra  Sverige  indvandrende  Tnglingeæt  Han  gjorde 
snart  mægtige  Hærtog  ogsaa  ndenfor  Danmark,  til  Holsten 
(804),  til  Vendland  (808)  og  til  Frisland  (810),  men  blev 
dræbt  810,  netop  som  han  vilde  drage  i  Krig  mod  Keiser 
Kar]  den  store.  HansBrorsøn  Heming  blev  hans  Efterføl- 
ger,  men  døde  allerede  om  Vaaren  812.  En  anden  Frænde, 
Sigurd,  skulde  derefter  blive  Konge,  men  den  fordrevne 
Kongeæt,  Skjoldungeme,  søgte  nu  at  vinde  Landet  tilbage, 
deres  Fører  var  Anulo  (Aale  eller  Ring),  Sigurds  Søn. 
Der  kom  til  Kamp  mellem  Partierne»  i  Slaget  faldt  begge 
Modkonger  og  næsteu  11,000(1)  Mand;  men  Skjoldungeme 
vandt  Seir,  og  Ånulos  Brødre  Harald  og  Ragnar  blev 
Konger,  Gudrøds  unge  Sønner  maatte  flygte  endog  fra  sine 
norske  Arvelande  til  Sverige,  og  de  danske  Konger  indtog 
selv   Vestfold    (813)   trods  Folkets    og  Høvdingernes  Mod- 
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staod.  MeD  samme  Aar  kom  Qadrøds  Senner  til  Danmark 
med  Hjelp  fra  den  svenske  Konge  (Eystein  bele?)  og  fordrer 
Harald  og  Ragnar  fra  Landet.  De  flygtede  til  Venderne  og 
kom  derfra  tilbage  (814),  men  i  Kampen  mod  Gudrødssøn- 
neme  faldt  Ragnar,  og  Harald  fiygtede  til  den  frankiske  Kei-i* 
ser.  Gndrøds  Sønner  satte  sig  &8t  i  Landet,  Haralds  for- 
nyede Forseg  ved  Keiserens  Hjælp  mislykkedes  (615)  og 
virkede  knn  til,  at  de  1)egyndende  Vikingetog  fik  en  næsten 
legal  Gmnd.  Siden  da  Gadrødssønneme  blev  indbyrdes  uenige, 
idet  de  2  fordrev  de  2  andre,  indkaldte  de  2  første  Harald 
og  delte  Riget  med  ham,  han  fik  Jylland  eller  ialfald  Søn- 
derjylland  (819).  Forliget  var  dog  ikke  videre  paalideligi, 
og  for  at  styrke  sig  sluttede  Harald  sig  nøiere  til  Keiseren 
og  lod  sig  døbe  (826)  i  Mainz  med  sin  Kone  og  sin  Søn 
(Godefrid)^).  Han  drog  hjem  med  An  sg  ar,  som  fik  Til«- 
hold  i  Slesvig.  Men  Aaret  efter  blev  Harald  alligevel 
fordrevet  fra  Jylland  af  Gudrødssønneme,  og  hans  senere 
Forseg  paa  at  komme  tilbage  ikke  alene  mislykkedes,  men 
bragte  Gndrødssønnernes  Hevn  over  det  nu  svage  frankiske 
Rige.  Harald  døde  som  frankisk  Lénsmand  over  Walche'* 
ren  og  Dorestad  i  Holland  c.  845,  og  hans  yngste  Broder 
Rørek  satte  sig  senere  fast  i  hans  Besiddelser.     Efter  826 


1)  Adam  af  Bremen  fortæller,  at  ikke  Haralds  Sen,  men  Haralds 
Broder  H or uch  ved  denLeilighed  blev  døbt;  det  kan  ikke  vssre 
rigtigt,  thi  han  nævnes  ikke  af  Ermoldus  Nigellus,  der  som  Øien- 
yidne  beskriver  Daaben  i  alle  dens  Enkeltheder.  Desuden  hed 
Haralds  Broder  Børek,  ikke  Horoch.  Feiltagelsen  har  for- 
resten bevirket  en  anden  Forvexling  i  de  danske  Krøniker,  idet 
Børek,  Haralds  Broder,  er  gjort  til  ét  med  Ættens  bitre  il- 
ende Kong  Haarek  (Erik  f  854)  og  derved  Kong  Elaareks  Brodersøn 
Guttorm  (f  854)  er  bleven  Søn  af  Kong  Harald.  Adam  af  Bremen 
har  været  den  uskyldige  Aarsag  til  dette,  idet  han  nævner  Bø- 
rek,  Haralds  Broder,  og  den  danske  Konge  Haarek  (f  854)  med 
næsten  samine  Navn(Horuch,  Horic);  gjennom  Kongerækkeme  er 
denne  Beretning  gaæt  over  til  Sazo  (9de  Bqg.  S.  464—05). 
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ntevnes  i  Danmark  af  Gudrødssennerne  kun  Ho  rie  (Haarek) 
og  han  kaldes  senere  ndtrykkelig  „ré|^m  Danomm  monar^ 
eha^\  dette  hænger  maaske  sammen  med  Tnglingesagaens 
Fortælling,  at  17  Aar  efter  Kong  Gadrøds  Død  (altsaa  827) 
inaatte  GndrødsSøn  Olav  dele  sine  norske  Besiddelser  med 
sin  yngste  Halvbroder,  Halvdan  svarte;  netop  samme  Aar 
var  det  da  ogsaa,  at  Kong  Harald  blev  fordrevet.  Olav  sy- 
ttes siden  at  have  levet  fredeligt  paa  sine  Eiendomme  iVest- 
fbld,  og  efterfulgtes  af  sin  Søn  Ragnvald,  om  hvem  intet 
andet  vides  end  at  YngUngatal  blev  kvædet  for  ham.  Hans 
Farbroder  Haarek  holdt  sig  uforstyrret  i  Besiddelse  af  Dan- 
mark, medens  hans  Flaader  beherskede  hele  Nordsøen,  til 
Aar  850;  da  maatte  han  overlade  Dele  af  Riget  til  2  yngre 
Sllsgtninge  (nepotes),  AIligevel*udbrød  der  Krig  854  mel- 
lém  Haarek  og  hans  Brodersen  Gndo r m,  og  i  Kampen  mel- 
lom dem  faldt,  som  før  nævnt,  heie  Kongeætten  nndtagen 
den  nnge  Haarek,  som  da  blev  Konge  854.  Det  er  før  om- 
talt, at  han  sandsynligvis  var  den  sidste  af  Tnglingeætten  i 
Danmark  og  er  død  eller  fordrevet  kort  før  873.  Men  hvad 
Ætten  tabte  i  Danmark,  gjenvandt  den  i  de  samme  Aar  i 
Narge  ved  Harald  haarfagre's  Seir  i  Havrsfjord  872. 

Det  et  et  langt  Sprang  fra  dette  paa  samtidige  Kilder 
grandede  Udkast  til  de  nordiske  Krøniker  og  Sagaer;  imid- 
lertid er  der  dog  Anledning  til  at  skimte  ialfald  nogle  af 
Mellemledene,  hvoraf  de  senere  Sagn  har  ndviklet  sig.  Grund- 
lagCft  fcfr  Saxos  Fremstilling  er,  som  andensteds  paavist, 
gamle  Kongerækker;  men  flere  af  disse  har  benyttet  Adam 
af  Bremen  og  derved  blandet  ægte  og  nægte  Stof  om  hinanden 
t  fis.  lader  alleKongeme  efter  Godefnd  være  hans  Ætlin- 
iger  og  sammenblander  Erik  (Haarek)  Gudrødssøn  og  Rørek 
Baralds  Broder.  Derved  er  Kongerækken  bieven  npaalidelig, 
t>g  dette   har  havt  Indflydelse  paa  Sagnenes  Ordning;   men 
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SagDeoe  selv  er  ssgte  og  har  ofte  bevaret  historiske  Enkelt- 
heder. Saaledes  gjenfindes  hos  Saxo  Gadreds  Historie  i 
deos  Hovedtræk  (Togene  mod  Saxerne,  mod  Keiseren  og 
mod  Friserne)  med  den  Åfvigelse,  at  Sagnet  har  gjort  Gnd- 
rød  til  ét  med  Sagnhelten  Gaatrek  den  gavmilde  og 
endog  laant  ham  dennes  Navn  (G^tricos).  Ikke  saa  heldigt 
er  det  gaaet  Gndrøds  Sønner:  ai  Haarek  er  der  ikke  blevet 
andet  igjen  end  den  før  nævnte  misforstaaede  Notits,  og  kun 
om  Olav,  som  Frankerne  ikke  kjendte,  har  de  Danske  bevar 
ret-^Mindet  —  at  han  blev  Konge,  hevnede  sin  Fader  og 
blev  begravet  i  en  berømt  Gravhaag  —  men  de  har  sat 
ham  ind  i  Kongerækken  paa  et  nrigtigt  Sted,  lige  efter  Get- 
riks  Død.  Havde  de  Danske  ikke  formaaet  at  modstaa  Ondred 
og  hans  Sønner,  paatog  det  isenere  Sagn  sig  at  adbedre  dette» 
idet  Eroberen  forsvandt  ved  at  indlemmes  i  den  danske  Konge- 
række  som  Sen  af  en  Kong  Gorm,  og  hans  Sønner  maatte  over- 
lade sin  Plads  paa  Danmarks  Kongestol  til  deres  i  Historien 
uheldige Modstander,  Reginfrid  el.  Ragnar  Lodbrok.  Hans, 
Historie  har  Saxo  sammensat  af  1)  Sagn  om  hans  Kjærlig- 
hedshistorier:  med  Ladgerd  (Lathgertha),  som  havde  en  Bjem 
til  at  vogte  sit  Jomfrnbnr,  med  Tora,  Herreds  Datter,  som 
Ormen  vogtede,  og  med  Esbems  Datter,  som  han  sneg  sig  ind 
til  i  Kvindedragt  (som  Hagbard  til  Signy),  2)  af  hans  saa- 
kaldte  Dødssang  om  sit  Kampliv,  en  dansk  Lodbrokarkvida, 
og  endelig  3)  af  nogle  faa  Reminiscenser  fra  hans  virkelige 
Historie.  Vi  ser  saaledes,  at  han  kort  efter  sin  Thronbe- 
stigelse  maa  gjøre  et  Tog  til  Norge  for  at  hevne  sin  Far» 
faders  Død  (»  Reginfrid  813),  han  maa  strax  efter  sin  Hjem- 
komst (som  Reginfrid)  kjæmpe  mod  Fiender  i  Danmark 
selv,  mod  Skaaningeme  ved  Hvitaby,  og  Aaret  efter  mod 
Jydeme  ved  LimQorden,  som  Reginfrid  814,  men  naturligvk 
«eirrig;  og  idet  han  saa  overtager  Gndrødssennemes  Rolle,  saoh- 
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ler  haD,  som  disse  i  815  mod  Harald,  sine  Tilhæogere  paa 
de  danske  Øer  mod  Harald  og  hans  Tyskere  og,  fremdeles 
som  disse  i  817,  gjør  han  et  Hevntog  mod  Keiseren  ind  i 
Saxernes  Land.  Men  saa  har  Sagn  og  Sange  bemægtiget 
sig  ham  fuldstændig  for  at  give  ham  Erstatning  for  hans 
Uheld  i  Livet :  han  er  bleven  en  Type  paa  Bedrifternes  Tids- 
alder, Vikingetiden,  han  vinder  sig  Riger,  ligeoverfor  hvilke 
Karl  den  stores  —  rigtignok  historiske  —  Erobringer  svin- 
der  ind  til  Ubetydeligheder:  han  vinder  Norge  ogOrknøerne, 
Hellesponten  (Rusland),  Bjarmeland  og  Finmarken,  Sverige, 
England,  Skotland  og  Irland;  han  indsætter  overalt  sine  Sønner 
til  Underkonger,  og  hvor  han  ikke  gjør  varige  Erobringer, 
der  vinder  han  ialfald  Søslag  og  Bytte,  og  gjør  tilsidst  en 
Rundreise  om  hele  Middelhavet  lige  op  til  Hellesponten ;  men 
som  en  besynderlig  Afslutning  paa  dette  Eventyrliv  kommer 
da  hans  plndselige  Fangenskab  og  Død  i  Elias  Ormegaard.  — 
Sagnet  har  vist  mindre  Interesse  for  Regi nfrids  Broder  Harald, 
som  er  bleven  Ragnars  Modstander  og  den  ene  Gang  efter 
den  anden  fordrives  af  ham,  lader  sig  kristne  hos  Keiser 
Lndvig  i  Mainz  og  saa,  da  den  kristne  Keiser  og.  Tro  ikke 
holder  ham  oppe,  atter  falder  fra«  Og  endog  Ragnars  egne 
Sønner,  de  berømte  Vikinger,  er  i  Sagnet  Uegnede  for  den 
Glans,  som  ndgik  fra  Ragnar:  Sagnet  har  mest  fæstet  sig 
ved  FremstilliDgen  af  den  Maade,  hvorpaa  Sønnerne  modtager 
Badet  om  Faderens  Død,  om  deres  egne  Bedrifter  lanses 
ktin  nogle  faa  Notitser.  Hovedtrækkene  af  det  danske  Sagn 
findes  igjen  i  de  islandske  Sagaer^  knn  ser  man  her  endua 
bedre,  at  der  blot  er  enkeltstaaende  Rester  af  en  6ammen->- 
hængende  Sagnrække:  Godefrid  og  hans  Sønner  er  nn  ganske 
forsvundne  af  den  danske  Historie-  og  af  den  danske  Konge- 
række  kjender  Snorre  kun  de  enkelte  Figuranter:  Sigurd 
Ring  (o:  Sigord  og  Ring  812),   Ragnar  Lodbrok  (812—13) 
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Og  Sigard  Ormøie  (873).  Men  til  Gjengjæld  er  det  danske 
Digt  om  Ragnars  Kampe  bleven  fornyet  i  eo  islandsk  Draapa, 
Krdkumdly  der  vistnok  ikke  er  meget  ældre  end  c.  1300» 
og  Sagaen  om  ham,  som  synes  at  have  udgjort  en  Del  af 
den  tabte  Skjoldangasaga  (fra  c.  1200),  kjendes  nu  kun  i  en 
temmelig  romantisk  Bearbeidelse  fra  omtr.  samme  Tid.  Den 
har  mest  holdt  sig  til  Sagnene  om  hans  Hustruer  og  gjort 
Ragnar  til  Seirherre  i  Kjærlighed,  ikke  i  Krige.  Dens 
sterste  Særegenhed  er  derfor  ogsaa,  at  den  har  overført  paa 
Ragnar  det  norske  Sagn  om  Kongen,  som  landede  paa  Span- 
gereid og  der  traf  dea  forkla&dte  Kongedatter  Kraaka  eller 
Aslaug.  Sagnet  havde  gjort  hende  til  Datter  af  Sigurd  Svein 
og  Brynhild  og  ladet  Ragnar  ægte  hende.  En  Eelge  af  Rag- 
nars Overvægt  i  Sagnet  har  været,  at  de  norske  Konger  og 
deres  islandske  Slægtninger  har  sat  meget  mere  Pris  paa  at 
nedstamme  fra  Ragnar  Lodbrok  end  fra  Ynglingerne.  Alle- 
rede Are  Frode  (c.  1130)  har  til  sin  Stamtavle  fra  Ynglin- 
gerne knyttet  en  lignende  fra  Ragnar  Lodbrok  og  hans  Søo 
Sigurd,  og  i  det  13de  Aarhuodredes  Sagaer  træffes  en  hel 
Række  Slsgttavler,  som  gaar  tilbage  til  Ragnar.^)  Medens 
saaledes  Ragnar  ogsaa  i  Norge  og  paa  Island  gjorde  Erobrin- 
ger, var  hans  Modstandere  Gudred  og  dennes  Sønner  her 
ganske  forsvondne,  og  hvad  Snorre  kunde  redde  for  Histo- 
rien —  om  Gudrøds  Giftermaal  og  om  hansSøn  Olav,  som 
ogsaa  de  Danske  mindedes  —  var  skrumpet  saa  ind,  at 
hveriien   hans   Samtid   eller  Eftertid  i  dem  gjenkjendte  deo 


1)  Negle  har  endog  ment,  at  allerede  Magnus  Barfots  Skald  Torkel 
Hamarskald  ved  at  kalde  sin  Konge  „v'6lsunga  nid  r"  antyder  Sag- 
net om  Aslaug  og  de  norske  Kongers  Nedstammelse  fra  hende 
gjennem  Sønnedatteren  Aslaug  og  dennes  Sønnedatter  BagnhiJd, 
Harald  haarfagres  Moder;  imidlertid  kan  det  dog  være,  at  han  ved 
„vdlsunga  niSr*'  kun  betegner  Magnus  som  Kongeætling,  ligesom  han 
aodensteds  kalder  Magnus  „9%kUngt"  eUer  ,té1yUdwngr**. 
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hoymodige  Erobrer,  der  bød  Europas  mægtigste  Hersker 
Trods,  eller  hans  stolte  Sønner,  der  gjenvandt  sin  Faders 
Erobringsrige  og  i  Frankerrigets  Fornedringstid  gjorde  sig  til 
Havets  Beherskere  ligefra  Norge  til  Irland  mod  Vest  dg 
Spanien  mod  Syd. 


Godeflrids  Æt. 

N.  N.  (Halvdan) 


Godefrid 

c.  803  —  t  810 
(Godrød  YeidekcHige) 


N.  N. 

Herning 
810  t  812 


'korfcus 
(Haaiek) 
813  1854 

d.  \mi 
t  c.  870? 


N.  N. 

Sigifrid 

(Sigurd) 

812  t  812 


Olav 
i  Vestfold 


2  Brødre 


Halvdan  svarte 

t  cseo 


Ragnvald  (?)Gudomi 
i  Vestfold  f  854 
t(?)854 


Baralds  £t 

Harald 


N.  N. 

(=  Sigifrid  ell.  Sigurd, 

dansk  Konge  i  777  og  798) 


.•>- 


Anulo  Reginfred           Harald          Herning 

(Ring  el.  (Ragnar)  812-13,  819-         (813) 

Aafe)  812-13,  f  814  27  f  c.  845. 
812  t  812 


Godefrid         Rodulf 

852-855  Søkonge 
K.  i  FriBland       t  873 

N.  K.       882  t  885 


Sigifrid  Halvdan 

(Sigurd)       Konge  i  878. 

Konffe  i  873. 
beleirede 

Paris  885-86 
t  887. 


Harald 
liaar£Bigre 


Rørek 
K.  i  Frisland 

850  lev. 
endnu  873. 
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VBD  L.  DAAB. 

I  forrige  Bind  af  Tidsskriftet  meddelte  jeg  ,^ogle  Optegneker  tfl 
Ludvig  Holbergs  Biographi".  Jeg  er 'senere  vedbleven  at  samle  Alt, 
hvad  jeg  under  mine  Studier  har  stødt  paa,  der  i  nogen  Maade  kunde 
bidrage  til  at  kaste  Lys  over  Holbergs  Liv  eller  Ijene  til  Forklaruig 
af  Steder  i  hans  Skrifter,  en  Syssel,  hvorfra  Ingen,  hvem  den  engang 
er  bleven  kjær,  lettelig  løsriver  sig.  Som  det  vil  sees,  hidrøre  flere 
af  de  følgende  Smaating  fra  hidtil  upaaagtede  Notater  af  Carl  Deich- 
mann,  af  hvis  spredte  Optegnelser  allerede  tidligere  (ved  J.  Møller, 
J.  C.  Berg,  Werlauff  og  i  „Meddelelser  fra  det  norske  Rigsarchiv^ 
samt  sidst  af  mig  i  „Historisk  Tidsskrift",  B.  2)  et  og  andet  Holbergianum 
er  fremdraget. 


headonymen  likkel  Hansen. 

JjLoIberg  udgav,  som  bekjendt,  sit  Digt  j^MetamorpliosU 
eller  ForvaDdlinger^  i  1726  kort  efter  HjemkomsteD  fra  sin 
femte  og  sidste  Udeniaadsreise.  Efter  hans  eget  Vidnesbyrd  . 
gjorde  ^Forvandlingeroe^  megen  Lykke  hos  de  Fornemme  og 
Dannede  (optimates  et  literati),  men  vakte  derimod  Forbit-^ 
reise  hos  den  raa  Hob  (plebs);  „de  gemene  Folk,  som  aletie 
se  efter  Satiren,  toge  det  oppåa  adskillige  Maader  efter  deres 
adskillige  Humeurer."  Som  et  Udtryk  for  Massens  Stem* 
ninger  udkom  allerede  meget  snart  et  versificeret  Angreb 
paa  Digtct  og  dets  Forfatter  af  en  Pseudonym,   der   kaldte 
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9ig  Mikkel  Hansen.^)  Pseudonyroeo  fandt,  at  saadaane 
Tiog^  som  Holberg  her  havde  skrevet,  „kuDde  være  lette  at 
opfinde»  naar  mao  gav  sig  Stunder  dertil/'  og  fremsatte  for- 
øvrigt  en  Mængde  flane  Bemærkninger  om  Digtets  ludhold. 
Det  manglede  ikke  paa-  Opfordringer  til  Holberg  om  at  be- 
svare Mikkel  Hansens  Angreb,  hvilket  denne  dog  efter  sin 
egen  udtrykkelige  Erklæringa)  ansaa  under  sin  Værdighed. 
Ikke  desto  mindre  har  der  været  dem,  der  have  tillagt  Hol- 
berg Forfatterskabet  til  et  anonymt  Modskrift  mod  Mikkel 
Elansens  Angreb,  der  saa  Lyset  kort  efter  dette,  men  hvis 
Indhold  og  Tone  vistnok  i  enhver  Henseende  gjør  denne 
Antagelse  urimelig  eller  endog  fornærmelig.  Disse  tvende 
Flyveskrifter,  hvis  Originaludgaver  forlængst  høre  til  de  største 
Sjjeldenheder,  ere  senere  blevne  optrykte  af  F.  L.  Lieben- 
berg  i  haus  Udgave  af  „Ludvig  Holbergs  Mindre  poetiske 
Skrifter",  Kbhvn.  1866.  8.  S.  300—306. 

Lige  til  vore  Dage  har  Forfatterskabet  til  hine  Bagateller 
hørt  til  de  velbe vårede  literære  Hemmeligheder.  Deres  Ind- 
hold og  Sprog  giver  vistnok  intet  Vink,  hvoraf  Noget  i  denne 
Henseende  kan  sluttes,  undtagen  forsaavidt  som  det  i  Mikkel 
Hansens  Vers  forekommende  Udtryk  „Aske-Fiis"  med  temme- 
lig Bestemthed  peger  paa,  at  Forfatteren  har  været  en  Nord- 
mand.  I  det  Deichmannske  Bibliothek  i  Christiania  åndes 
en  Afskrift  af  begge  Pjecer,  hvorpaa  med  G.  Deichmanns 
•  Haand  er  noteret,  at  „Mag.  Treskow"  skulde  være  Forfatter 
af  Mikkel  Hansens  Vers.')    Da  ingen  anden  samtidig  Magi- 


' )  „  I*rodiit  mox  ptebeium  ac  inconditum  carmen,  in  quo  ingenti  hiaiu  baocho" 
tur  versi/icaior/''  Ep.  ad  v.  perill.  1,  197.  (Cfr.  Hor.A.P.  v.  138: 
glUid  dignum  ianto  feret  Mo  protnissor  hiatu?J. 

')  ,fNon  deerant,  qui  ad  f>%ndictam  me  acuebant,  sed  quo  audactus  eonvi' 
dahaiur,  eo  indignius  responstone  hoc  carmen  judicabam."    Ep.  ad.  V. 

perilét  1.  c. 
•)  Liebenberg  anfører  efter  en  Meddelelse  fra  en  norsk  Literat,  at  hint 

Hist.  Tidsskr.  III.  g 
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ster  af  Navnet  Treschow  kjendes,  harWerlauff*)  paa  Deich- 
manns  Autoritet  antaget  Johan  Treschow,  Magister  fra  1722, 
som  Forfatter.  Denne  Nordmand,  en  Søn  af  Ghristiania- 
Patricieren,  Admiralitetsraad  Gerhard  Treschow,  og  om  hvem 
man  ikke  veed  synderligt  mere,  end  at  han  eiede  et  stort 
Bibliothek,  er  imidlertid  ikke  den,  hvem  Deichmann  har  raeent.^) 
Denne  Lærde  har  nemlig  selv  andensteds  efterladt  adførligere 
Notitser  om  denne  Sag.  Det  er,  ingen  anden  end  Ger- 
hard Treschow,  den  noksom  bekjendte  og  af  sin  Samtid 
ansete  Forfatter  til  den  ældste  Samling  af  „Danske  Jubel- 
lærere",  i  hvem  Deichmann,  og  det,  som  det  synes,  med  gyl- 
dig Grund,  har  troet  at  kunne  see  den  virkelige  Mikkel  Hansen. 
Denne  Mand  var  imidlertid  tilfældigviis  ikke  Magister  og  er  for- 
medelst denne  ubetydelige  Hukommelsesfeil  af  Deichmann 
bleven  forvexlet  med  sin  Fætter  Mag.  Johannes  Treschow. 

Gerhard  Treschow  (Søn  af  Eieren  af  Lesje  Verk  i 
Gudbrandsdalen,  senere  tillige  Generaltoldforvaltér  i  Thrond- 
hjem  Herman  Treschow,  gjennem  en  anden  Søn  Stamfader 
til  den  nulevende  formuende  Slægt  Treschow)  var  født  i  Lesje 
1705  og  blev  efter  at  have  modtaget  Undervisning  især  paa 
Kongsberg  hos  Halvbroderen  Caspar  Wildhagen,  tydsk  Præst 
sammesteds,  sendt  til  Kjøbenhavns  Universitet  1720,  hvor 
han  formedelst  Svogerskab  kora  i  Huset  hos  Professor,  siden 
Biskop  Treliund.      Han   har  altsaa  været  et  ungt  Menneske 


Haandskrift  i  det  Deichmaimske  Bibliothek  er  ^forsvundet",  hvilr 
ket  er  urigtigt,  da  det  fremdeles  fiudes  der. 

«)  Historisk  Tidsskrift.  3  R.,  B   2,  p    13—14. 

*)  See  om  ham  Worms  Lexicon,  Nicolaysens  Norske  Stiftelser  3, 
1048  samt  mine  „Aktmæ8sige  Bidrag  til  den  norske  Kirkes  Hi- 
storie", S.  64.  (Theol.  Tidsskrift,  udg.  af  Caspari  m.  Fl.  7, 
384).  Gjessings  Bemærkning  i  hans  Jubellærere,  B.  1.  (paa 
Stamtavlen  over  Familien  Treschow),  at  han  døde  i  Viborg,  er 
urigtig;  han  tilbragte  sine  sidste  Aar  i  Finnaas  i  Søndhordland 
og  døde  der  1754. 
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paa  en  og  tyve  Åar,  dengang  han,  efter  i  Forveien  at  have 
ladet  trykke  et  Par  sraaa  theologiske  Disputatser,  angreb 
Holberg  under  Mikkel  Hansens  Navn.  Hvor  meget  altsaa 
Holberg  taler  om  pleha  og  plebeium  carmen^  og  hvormeget 
ogsaa  Digtet  selv  hører  til  de  lidet  rosværdige,  sees  dets 
Forfatter  dog  at  have  været  en  Mand  af  god  Familie  og  god 
Opdragelse,  ligesom  lian  ogsaa  senere  i  Livet  vandt  et  godt 
Navn.  Tænkeligt,  at  den  unge  Mands  Rim  kunne  have 
været  en  Gjenklang  af  visse  Theologers  og  Geistliges  vel- 
mente, om  end  bornerede  Kritik  over  Metamorphoserne  ? 

Jeg  afskriver  her  de  tvende  Steder  af  Deichmauns  utrykte 
Optegnelser,  hvor  Gerhard  Treschow  omtales: 

o.  „Høyberg  i  Fortalen  til  Holbergiana  taler  om  Michel 
Hansens  Brev  til  Hans  Michelsen  og  at  det  Svar  derpaa, 
se.  Briller  til  at  læse  Michel  Hansens  Brev  vel  er  af  Holberg. 
Kan  vel'  være.  Holberg  kalder  dette  Brev  mod  Met^amor- 
phoses  et  gement  og  uhøvlet  Brev.  Autor  dertil  siges  at 
være  Hr.  Gerhard  Treschow,  som  mig  er  fortalt  af  hans 
Broder  Søn  Raadmand  Wildhagen,  der  hændelsesviis  ham  uaf- 
vidende  saa  Gonceptet  dertil  paa  hans  Studerekammer.  Hvad 
enten  Holberg  har  vidst  det  eller  ikke,  saa  tilstaar  han  dog 
denne  Mand  stor  Berømmelse,  endskjønt  han  ikke  er  enig 
med  ham  in  principiis  i  sin  Fortale  til  Heltindernes  Histo- 
rie.^ (Deichmanns  Optegnelser,  Manuser,  i  det  norske  Uni- 
versitets-Bibliothek,  No.  396  fol.). 

b.     «Treschow,  Gerhard.      Var  en  Halvbroder  til  Mag. 

Wildhagen,  Provst  og  Sogne  Præst  paa  Kongsberg,  NB.  den 

sidste  tydske  Præst  der  paa  Stæden.     Treschow  blev  oplært 

i    hans  Huus,    derfra    ti!    Hr.    Schielderup  i  Laurdal.      Der 

siges,  haud  frabau  sig  Trinitatis  Kald,  men  at  mand  af  visse 

Aarsager  formaade  ham  at  modtage  det,  at  hand  magede  glet 

saaledes,  at  hans  Indirædelses  Prædiken  skede  paa  Trinitatis 

6* 


84  L.  DAAE. 

Søodag^)  og  i  Anledning  deraf  odlod  sig,  det  mand  ikke 
altid  alene  barde  nævne  Frelseren,  og  ligesom  ndelnkke  de 
andre  Personer  i  Guddommen,  som  altformeget  var  skeet 
baade  af  hans  Antecessor  og  Menigheden,  som  Treschow 
fbrsigtig  nok  ikke  nævnede.  Da  hand  steg  ned  af  Prsedike- 
stolen,  mødte  hand  et  Fraentinimer,  som  strax  angreb  ham  i 
megen  Heftighed  over,  hvad  hand  havde  talt.  Treschow,  nden 
at  svare  hende,  sparde  Klokkeren,  som  stod  hos,  hvem  dette 
Menneske  var,  gik  fra  hende,  uden  at  tale  et  Ord  til  hende. 
Forbemeldte  Mag.  Wildhagens  Søn,  Raadmand  og  Bergamt- 
skriver  paa  Kongsberg,  har  fortalt  mig,  det  hand  i  Birchered 
iblandt  Hr.  Treschows  Bøger  forefandt  Gonceptet  til  Michel 
Hansens 2)  Brev,  under  Navn  af  Brændeviinsbrænder  og 
Øltapper  i  Callundborg,  skrevet  af  Hr.  Treschow  selv,  og 
altsaa  trode,  hand  var  Antor  til  samme.  Desuagtet  havde 
dog  Holberg  megen  Agt  og  Ære  for  Manden,  endskjønt  ikke 
enig  med  ham  i  visse  Principia.  NB.  Efter  den  forbemeldte 
Tildragelse  ved  Treschows  første  Prædiken  i  Trinitatis  Kirke 
blev  (han)  nogen  Tid  derefter  syg  og  døde  20  Nov.  1765". 
(Af  Deichmanns  Bemærkninger  bag  i  andet  Bind  af  hans  Exem- 
plar  af  Jens  Worms  Forsøg  til  et  Lexicon  over  lærde  MsBnd^ 
der  tilhører  det  Deichmannske  Bibliothek  i  Christiania). 


0  Treschow,  siden  1731  Sogneprsast  til  Birkerød  i  Sjelland,  fik  1765 
Trinitatis  Kald  i  Kjøbenhavn.  Gjessing  (Jubell.  I,  Fortalen  p. 
XIX)  fortæller,  at  han  holdt  sin  Indtrædelsesprædiken  første 
Pintsedag. 

3)  Hermed  maa  Deichmann  sigte  til  Treschows  Brev  til  den  Danske 
Sandemand,  Kbh.  1745,  men  Holberg,  som  forøvrigt  i  Fortalen 
til  sine  Heltindehistorier  drager  tilfeldts  mod  den  Danske  Spectator 
eller  Sandemand,  berører  dog  ikke  Mint  Brev  af  Treschow. 
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,  Til  „Jeppe  paa  BJerget". 

1.  Allerede  Werlauff  har  i  sine  ^Historis^ke  AntegDel- 
ser  til  Ludvig  Holbergs  atten  første  Lystspil^,  Kbh.  1858. 
S.  69  fgg.,  paaviist,  hvorledes  Navnet  Jeppe,  lænpe  før  denne 
berømte  Komedie  saa  Lyset,  var  en  almindelig  Betegnelse 
for  den  danske  Bonde,  ligesom  Luce  (Lusse)  for  Bondekonen, 
og  anført  en  Række  af  Steder  i  ældre  Poesier  og  Rimerier, 
hvoraf  dette  fremgaar.  Tydligere  meiaskee,  eod  i  noget  andet 
Rim,  forekommer  dog  Jeppe -Navnet  som  repræsenterende 
særlig  den  Sjellandske  Bonde  i  følgende  Linier,  som  findes  i 
i  „En  liden  Giette-Knude,  præsenteria  til  Divertissement 
Giæsterne  at  opløse^: 


„Naar  Siellands  Jeppe  træller  sterck 
Ved  Pleylen  Kroppen  strécker 
Hans  Luce  da  til  Vadmels-Verck 
Af  Dlden  mig  fremtræcker." 

Denne  Poesi,  aabenbart  tilhørende  det  syttende  Aar- 
hundrede,  udgjør  en  Deel  af  et  større,  særskilt  trykt  Bryllups- 
«digt,  der  i  vort  Universitets-Bibliothek  dog  kun  forekommer 
i  et  defect  Exemplar. 

2.  Efterat  Holberg  forlængst  bavde  ophørt  at  skrive 
Komedier,  var  bleven  Eier  af  betydelige  Jordegodser  og  var 
bleven  baroniseret,  indvikledes  han  i  en  Proces  med  en 
af  sine  Ridefogder.  Processen  kjende  vi  af  hans  447de 
Epistel,  denne  sidste  Fortsættelse  af  hans  autobiographiske 
Meddelelser;  det  vil  imidlertid  erindres,  at  da  denne  Epistel  kort 
efter  Holbergs  Død  kom  for  Lyset,  udelodes  deraf  et  temme- 
lig stort  Stykke,  der  først  blev  Almeenheden  forelagt  i  de 
ved  A.  E.  Boye  udgivne  Holbergiana.  (B.  2.,  Kbhvn.  1833. 
S.  46 — 50).      En  af  Deichmanns  Notitser  meddeler   en   ret 
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interef^sant  Anekdote  om,  hvorledes  Modpartens  Advocat  for 
Høiesteret  benyttede  sig  af  Steder  i  Jeppe  paa  Bjerget  for 
dermed  at  chicanere  Stykkets  Forfatter,  nu  selv  Baron  og 
i  personlig  Berøring  med  de  Samfundsklasser,  som  han  i 
sin  Jeppe  i  yngre  Aar  havde  behandlet.  Naar  det  anføres, 
at  Ridefogdens  Advocat  var  Lawsen,  kan  her  tilføies,  at  deo 
samme  Advocat  ogsaa  havdo  Parti  imod  Holberg,  dengang 
denne  i  Marts  1747  procederede  for  Høiestoret  med  sin  Col- 
lega og  gamle  Antagonist  Professor  Peder  Horrebow;  ved 
denne  sidstnævnte  Leilighed  benyttede  Holberg  som  Sagfører 
sit  Næstsødskend^^barn  Advocat  Munthe  (siden  adlet  Morgen- 
stjerne), Søn  af  den  Præst  Otto  Munthe  i  Fron,  hos  hvem 
han  tilbragte  en  Deel  af  sin  Barndom. 
Deichmann  skriver  saaledcs: 
''„Holberg,  som  ingen  Leilighed  lader  gaa  forbi  til  at 
fornærme  Hoyer,  taler  et  Steds  i  sine  Epistler  om  en  Jurist 
hans  Videnskab  og  siger,  at  man  almindelig  finder  grundigere 
Domme  iblandt  dem,  som  besidder  grundige  principia  og 
maadelig  Læsning,  end  blandt  dem,  som  har  vidtløftige  studia, 
og  erindrer  tillige  om  en  saadan  Jurist,  der  offentlig  lærte 
Andre,  (men)  sjelden  var  lykkelig  i  sine  Domme,  som  oftest^ 
blev  underkjendt;  om  han  hermed  mener  Hoyer,  tør  jeg 
ikke  sige  forvist.  Men  den  gode  Holberg  var  ikke  heller 
lykkelig  i  sine  Processer,  som  han  tilkjendegiver  i  samme  sine 
Epistler  No.  447,  og  som  han  havde  med  sin  Foged,  da  denne 
tog  Commissarier  og  Holberg  ingen  for  at  vedblive  sit  eget 
antagne  principium.  Men  da  disse  Commissarier  ogsaa  havde 
været  Ridefogder,  som  Folk  sagde  ikke  uden  til  Holbergs 
Fornøielse  (sic)^  —  da  Sagen  skulde  til  Høiesteret,  paatog  sig 
Lausen  Fogdens  Sag,  og  da  han  ikke  heller  var  Holberg 
noget  godt  skyldig,  som  saa  ofte  havde  gjennemhæglet  denne 
Profesdion,   især  i  hans  Dannemarks  og  Norges  Beskrivelse, 
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glemte  Lausen  ikke  at  benytte  sig  af  Comoedien  Jeppe  paa 
Bjerget/der  som  Baron  examinerede  sin  Ridefoged,  der  skolde 
hænges,  og  da  denne  spurgte,  hvad  ondt  han  havde  g;jort, 
svarede  Baronen:  Est  du  ikke  Ridefoged  og  spørger  endda, 
hvorfor  du  skal  hænges,  og  som  har  støbte  Sølvknapper  etc. 
Slutningen  blev,  at  Holberg  tabte  Sagen  der  med  alle  hono- 
res,  og  ved  den  Leilighed  forefaldt  adskillige  Allusioner  til 
hans  Barons  Værdighed. 

„Hoyer  var  en  større  Statsmand  end  Holberg,  fordøiede 
alle  Holbergs  ømfindtlige  Stød,  vid^)  om  tydske  Jochum 
i  Comoedien.  Hoyer  citerer  overalt  Holbergs  danske  Krønike 
i  hans  Jure  publico  mss.,  da  derimod  Holberg  aldrig  nævner 
Hoyer,  ja  ikke  engang  naar  han  anfører  det  raærkelige  Brev, 
som  Christianus  quartus  tilskrev  den  Lyneborgske  Hertug 
Georg,  som  gik  fra  Kongens  i  Keiserens  Tjeneste,  som  Hoyer 
allerførst  har  publiceret  i  hans  Dånemarkische  Geschichte, 
og  som  Hertug  August  af  Wolfenbiittel  communicerede  den 
gamle  Georg:  Calixtum,  da  dog  Holberg  formodentlig  ingen 
andensteds  har  tåget  det  fra  end  sammesteds.^ 

Til  „Den  Stundesløse". 

I  denne  Komedie    forekommer  følgende  Samtale  mellem 

Vielgeschrey  og  hans  Barbeer: 

Barberen: 

Eine  Matrosen-Frau  ind  den  Neuen-Buden  hat  auf  einmal 

32  Kinder  zui*  Welt  gebracht,  und  war  doch  nicht  dicker  als  eine 
ordinaire  schwangeré   Frau.     Wie  kann  Ihro  Gnaden  das  begreifen? 

Vielgeschrey  : 
Jeg  har  ikke  fornøden  at  bryde  mit  Hoved  med  at  begribe  det, 
thi  jeg  maa  først  vide,  om  det  er  sandt. 

Barberen : 
Das  ist  so  wahr,  als  ich  hier  stehe,  denn  ich  kann  die  Historie 

»)  vide? 
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mit  Umbstånden  erzehlen,  denn  die  Kinder  warden  alle  getauft,  itber 
ne  sturben  gleich  darauf. 

Kilden  hertil  tør  med  høi  Grad  af  Sandsynligbed  seges 
i  en  Legende,  der  knytter  sig  til  en  Kirke  i  Nærheden  af 
Haag,  som  almindelig;  forevistes  Reisende  i  Holland,  og 
som  Holberg  maaskee  endog  kan  antages  selv  at  have  seet 
under  et  af  sine  Besøg  i  dette  Land,  hvor  han  navnlig  1704— 
1705  tilbragte  saa  lang  en  Tid  og  det  ander  Omstreifen  fra 
Sted  til  andet.  Vi  ville  meddele  Legenden,  saaledes  som 
den  fortælles  i  en  utrykt  Dagbog  eller  Autobiographi  af  en 
dansk  Mand,  Kammertjener,  senere  Sorenskriver  i  Norge, 
Mathies  Skaanlund,  som  i  1683  ledsagede  Christian  den 
Femtes  uægte  Søn,  Grev  Christian  Gyldenløve,  paa  hans 
første  Udenlandsreise.    Skaanlunds  Ord  ere  disse: 

„Den  26  Martii  1683  var  Greven  til  Losdun  eller  Zosdests,  bool 
her  kaldes,  er  en  Time  fra  den  Hag,  og  ikkun  en  Flekke,  men  der 
er  noget  rart  at  see,  nemlig  der  har  været  A®.  1276  Grev  J^ore$ 
Datter  af  Holland  ved  Navn  Margreta,  var  gift  med  Grev  Henneberg, 
Hun  fødte  paa  en  Langfredag  364  Børn,  Halvparten  Drenge  og  Halv- 
parten Piger,  og  som  alle  levede  og  alle  (Ueve)  døbte,  Drengene  kaldet 
Johannes  og  Pigeme  Elisabeth.  Men  efter  Daaben  døde  de  alle,  og  er 
endnu  i  samme  Kirke  en  stor  Stentavle  for  dem.  Derpaa  er  udhug- 
gen  paa  Latin  Mirakelets  Indhold,  og  over  Stenen  er  indmnret  tveode 
store  Messingbækkener,  hvorudi  hver  Sort  Barn  blev  døbt.  Kirke- 
værgen  kunde  forklare  os,  at  et  af  disse  Bækkener  var  for  rum  Tid 
siden  bortstjaalet,  hvorfor  et  andet  blev  gjort  i  Steden  igjen,  og  vd 
paa  et  stort  Sted  muligt  at  findes,  som  vel  er  troligt,  thi  paa  voras 
Kongei^  Raritet  Kammer  har  jeg  seet,  da  min  Herre  var  der  oppe, 
et  af  disse  samme  smaa  Børn  hængendes  udi  en  Guldkjede  i  en  liden 
Flaske,  langt  som  Leddet  af  en  Finger,  sort,  intet  hvidt  er  at  see 
oden  de  smaa  Negle.  Aarsagen  til  dette  Guds  Mirakel  forklares,  at 
en  fattig  Kvinde  i  Dyrtid  kom  fbr  denne  Grevindes  Port  mei  3  a  4 
smaa  Børn  og  bad  i  Guds  Navn  om  Nødtørft  for  Grevinden  selv, 
hvorpaa  Grevinden  gjorde  hende  en  Af?isning  med  disse  Ord,  at  Landet 
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er  fnidt  af  saadanne  H  .  .  .  .,  som  gaar  dmkring  med  sine  Unger  og 
trygier.  Fattigkvinden  svarede :  .0  retfærdige  Gud  give  mig  saamange 
Bøm,  som  der  er. Dage  i  Aaret  til,  om  jeg  har  havt  nogen  Tid  med 
anden  Karls  Person  Omgjængelse,  end  med  min  egen  Ægtemand,  og 
den  samme  6nd  lade  skee  Tegn  derpaa  imellem  Eder,  som  er  rig,  og 
mig",  som  er  fattig*'. 

TU  „Den  pantsatte  Boidedreng", 

Man  har  anført,  (dog,  saavidt  mig  bekjendt,  ikke  med 
Hjemmel  af  Holbergs  egen  Tilstaaelse,  saaledes  som  Tilfældet 
er  med  «Jeppe  paa  Bjerget"),  at  Fabelen  til  dette  Stykka 
skålde  være  tågen  af  Bidermanni  Utopia.  Ved  Gjennemlæs- 
ningen  af  dette  Skrift  er  det  beiler  ikke  lykkets  mig  at  tinde 
nogen  Fortæliing,  som  med  Feie  kan  betragtes  som  „Den 
pantsatte  Bondedrengs"  Kilde. 

Derimod  synes  en  Hændelse,  der  i  de  ovennævnte  Skaan- 
Inndske  Dagboger  fortælles  at  have  tildraget  sig  i  Nimwegen, 
medens  Gesandtskaber  fra  den  største  Deel  af  Europas  Magter 
opholdt  sig  der  i  Aareue  167&— 1679  i  Anledning  af  den 
bekjendte  Fredscongres  (deriblandt  ogsaa  en  overmaade  talrig 
Legation  fra  Danmark  med  Greven  af  Altenburg  og  Just 
Høg,  hvilken  sidste  Dagbøgernes  Forfatter  dengang  tjente), 
at  indeholde  Momenter,  der  i  flere  Henseender  mrnde  om 
Leerbeutels  Bedrifter.  Da  en  stor  Mængde  Danf^ke  ved  den 
Tid  opholdt  sig  i  Nimwegen,  er  det  ogsaa  nmeligt  nok,  at 
Begivenheden  er  bleven  bekjendt  i  Danmark  og  kan  være 
erindret  af  Mange  endnu  i  Holbergs  yngre  Aar.  Under 
Overskriften  „En  Officeers  Stratagema'^  fortæller  Skaanlund 
saaledes: 

Imidlertid  denne  Uro  var  i  Landet  Cleve,  var  der  Mange,  som 
flygtede  hid,  iblandt  Andet  en  rig  Jøde  førte  sig  og  Sit  ind  i  Nim- 
wegen, en  Stund  derefter  En,  som  havde  Mod  paa  denne  Jøde  at 
betrække,  saasom  han  fandt  ham  ikke  i  Qeve.     Hvad  skeer  her? 
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Denne  Person  med  tvende  Underhavende  indfandt  ag  ndi  den  finiDflke 
Ambassadeur  Colberts  Gaard,  som  var  folkøde,  af  den  Aarsag  Ojlbert 
var  flyttet.  Bemeldte  Person  ha?de  Bud  efter  Huusverten;  da  han 
kom,  bad  han  ham  lukke  op,  han  vilde  besee  Værelseme,  om  han 
havde  Lyst  at  leie  Gaarden  paa  nogen  Tid,  foregav,  han  var  Fyrsten 
af  Holsteens  Hovmester,  han  kommer  selv  til  Staden,  noget  Mærkvær- 
digt  at  forrette.  Efter  de  vare  accorderede,  sagde  han:  Vil  I  betro 
mig  Nøglerne?  Jeg  maa  være  alene,  thi  jeg  skal  strax  skrive  min 
Fyrste  til,  han  er  paa  Veien  hid  fra  Brtlssel.  Manden  gik  bort  til 
Sit.  Demæst  sagde  han  til  de  to  Enegte,  som  han  havde  med  sig: 
Du  skal  gaa  bort  i  Isenboden  og  kjøbe  mig  Jemlænker  2^3,  som 
Grimer,  Kramper,  Hængelaase  og  en  Hammer  strax.  Til  den  anden 
sagde  han:  Du  skal  gaa  bort  til  den  Jøde,  som  er  hidflyttet  fraCleve, 
han  sk^i  bo  i  den  og  den  Gade,  og  bed  ham  strax  komme  hid  til 
mig  og  sig,  her  er  Fyrsten  af  Holsteens  Hovmester,  hvorfor  han  skal 
med  sig  tåge  saamange  Juveler  og  Guid,  som  han  haver,  saasom  Fyr- 
sten vil  kjøbslage  med  ham  og  tilvexle  sig  Guidet  af  ham.  Dette  gik 
for  sig,  saasom  der  var  Ingen  udi  bemeldte  øde  Gaard  end  Mesteren 
for  dette  Verk  og  saa  den  Enegt,  som  havde  hentet  Jernlænkema 
Da  Jøden  nu  kom  med  glubende  Tanker  i  Mening,  at  her  var  Vand 
paa  hans  Mølle  ved  Profit  at  trække  Fyrsten  op,  naar  han  kom,  han 
blev  ført  ind  i  et  Gemak  inde  i  Gaarden,  der  var  et  Bord,  hvorpaa 
Jøden  fremlagde  sit  Liggendefæ  af  Juveler  og  Guid,  de  to  Knegte 
vare  i  næste  Gemak,  hvilke  han  indraabte,  hvor  da  den  ene  af  dem 
havde  forborgen  hos  sig  et  Par  ladte  Pistoler.  Da  sagde  Mesteren  til 
Jøden:  Hør,  har  du  ingen  Sølvmynt  og  Smaapenge  hjemme?  Jøden 
fik  da  en  anden  Tro  og  blev  gruelig  altereret,  svared  nei  og  vilde 
tåge  sin  Skat  til  sig  igjen.  0  nei,  sagde  Mesteren,  du  skal  ikke  røre 
den.  Da  ved  en  Vink  kom  Pistolerne  for  en  Dag  og  blev  lagt  paa 
Bordet,  og  Jøden  maatte  ei  komme  den  nær.  Saa  kom  her  frem 
Blæk  og  Papir.  Da  trued  han  Jøden,  at  han  strax  skulde  skrive 
hjem  til  sin  Kvinde  at  forskaffe  al  den  Sølvmynt,  de  havde.  Jøden, 
som  saa  ingen  anden  Redning  at  frelse  sit  Liv,  skrev,  men  det  var 
hans  Moders  Maal,  men  han  maatte  omskrive  den  paa  Tydsk  ved 
Tvang,  hvorpaa  den  ene  Knegt  sprang  hen  til  Jødinden  og  kom  igjen 
med  nogle  hundrede  Gylden.  Men  der  Pengene  kom  paa  Bordet,  blev 
Jøden  af  disse  tre  Karle  paagreben  og  Lænkerne  tilhobefæstet  med 
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Hængelaas,  og,  naar  han  vilde  skrige,  blev  Pistolen  sat  op  til  hans 
Hjerte  og  maatte  derfor  tie,  (Deretter  fortælles,  hvorledes  Mesteren 
og  hans  ene  Enegt  rømme  afsted  til  Hest  med  Jødens  Klenodier  og 
Penge,  den  anden,  som  skulde  passe  paa  Jøden,  kom  først  senere  afsted 
til  Fods  og  blev  derfor  greben  af  Byens  Politi,  der  kom  i  Bevægelse, 
saasnart  Jøden  havde  slidt  sig  løs.  Magistraten  i  Nimwegen  dømte 
ham  til  Døden,  men  dette  fremkaldte  stort  Misnøie  i  de  diplomatiske 
B[redse,  navnlig  hos  Damerne:  „AIle  Ambassadricerne  bade  hos  de 
Hollænder  og  Mediateurerne  at  løslade  denne  christne  Fange,  foregav, 
at  det  var  Synd,  at  en  Christen  udenBlod  og  gjort  Mord  skulde  miste 
Livet  for  en  Jødes  Penge."  Denne  Forbøn  gjentog  sig,  da  Hoved- 
manden,  en  fransk  Eapitain,  endelig  blev  opdaget,  ligesom  ogsaaEQn- 
gen  af  Frankrige  blandede  sig  i  Sagen  til  de  Skyldiges  Fordeel  og 
ansaa  det  tilstrækkeligt,  at  Jøden  fik  de  røvede  Eoster  tilbage ;  Eongen 
,,fandt  dette  at  være  ikkun  et  Corporalspuds  og  en  Bagatel  at  døde 
Nogen  for."  „Ja,  jeg  saa  (skriver  Skaanlund  videre),  at  Madame 
Høg  fældte  Taare,  der  det  var  paa  det  Yderste  til  Extremitet,  at  en 
Christen  skulde  dø  for  en  Jøde."  Enden  blev,  at  Jøden  fik  sit  Guid 
og  sine  Juveler  igjen,  men  ikke  Sølvm3mten,  hvilken  Eapitainen 
beholdt). 


Til  Epigram.  I.  22. 

Som  bekjendt  opkom  der,  da  HanDibal  Sehested  var 
død  som  Gesan  't  i  Paris  1666,  en  upassende  og  uden  Tvivl 
usand  Fortælling  om  hans  Dødsmaadi'.  Dette  Rygte  har 
vistnok  givet  Anledning  til  mere  end  et  Epigram;  idetmindste 
erindrer  jeg  at  have  seet  et  saadant  paa  Fransk  blandt 
Klevenfeldts  Samlinger  i  Geheimearchivet,  der  dog  er  for 
^mudsigt  til  at  fortjene  Offentliggjørelse.  Blandt  Holbergs 
Epigrammer  have  ikke  mindre  end  to  Hensyn  til  dette  Sagn, 
nemlig  I,  22  og  I,  32.     Det  første  af  disse  lyder  saa: 

In  Hannih,  Sehested^  qui  dicitur  in  Opere 

Venereo  martwits. 
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Oum  decet  Heroem  gtantem  armatumque  perirø^ 
Mortuus  hi€  (Vati  si  qva  fides)  egyitans. 
PER  NIVEAS  EQUITANS  VETUS  ET 

NOVUS  HANNIBAL  ALPES, 
ILLE  OCDLUM,  HIC  ANIMAM  PERDIDIT 
INTER  OPUS. 

De  tvende  sidste  drastiske  Linier  ere  imidlertid  ikke  for- 
fattede af  Holberg  selv,  men  denne  har  her  benyttet  et  gammelt 
Epigram,  forfattet  af  Schomacher  (Griffenfeld)  kort  efter 
Hannibal  Sehesteds  Ded.  Herom  findes  hos  Deichmann 
gjentagne  Optegnelser,  af  hvilke  en  lyder  saaledes: 

„£fter  Sigende  skal  Griffenfeldt  (have)  gjort'  efterfølgende  Ven 
over  Hannibal  Sehested,  som  skal  være  død  in  actu  ven.  paa  sin  HjeiBp 
reise  til  Danmark,  og  overleveret  (det)  ti]  Frid.  den  ddie,  som  mad 
applaiMu  skal  have  modtaget  det"  (Her  følge  de  ovenfor  ndhævede 
Linier). 

Af  Nyerups  i  1794  ndgivne  Langebekiana,  S.  86—87, 
sees  Deichmann  i  1750  at  have  skrevet  til  Langebek  bL  A. 
ogsaa  om  dette  Spørgsmaal.  Langebeks  Svar,  af  17  April 
1751,  der  findes  i  det  Deichmannske  Bibliothek,  indeholder 
herom  Følgende:  „Hannibal  Sehested  døde  i  Paris,  men 
at  han  skal  være  død  saaledes,  som  Verset,  man  tillæg- 
ger  Griffenfeld,  lyder,  holder  man  nu  for  en  Fabel  og  af 
hans  Uvenner  i  de  Tider  opdigtet.  Men  jeg  veed  ikke,  om 
Hr.  Canc.  Raaden  har  fattet  den  rette  Mening  af  Verset^ 
efterdi  han  tvivier,  om  Sehested  døde  paa  Alpea  eller  i  Paris.^, 

Til  den  Pontoppidan-Langebekske  Strid. 

Som  naturlig  kunde  være  hørte  Holberg  til  dem,  som 
høilig  misbilligede  den  Behandling,  som  overgik  Langebek, 
da  han,  skjønt  kun  Studiosus,  havde  vovet  offentlig  at  rette 
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nogle  Feil  i  Pontoppidaos  Annaler.  Fra  Sohn»  Optegnelser 
(Saml.  Skr.  B.  14,  S.  243)  kjender  man,  at  Holberg  til- 
deels  stod  bagved  en  af  de  samtidig  fremkomne  Udtalelser 
til  Langebeks  Forsvar.  Deichmann  har  angaaende  denne 
Strid  nedskrevet  Følgende: 

,,  Holberg  var  rig  paa  Indfald.  Da  en  vis  geistlig  Mand 
havde  skrevet  imod  et  vist  Societet^),  som  havde  rettet  et 
og  andet  Aarstal  i  hans  historiske  Skrifter,  og  ved  den  Lei- 
lighed  paatrak  sig  en  ømfindtlig  Correx,  gav  Holberg  sine 
Tanker  tilkjende  ved  en  lystig  Historie,  nemlig  om  en  Præst, 
som  var  meget  for  Aabenbaringer  og  Drømme,  der  var  vant 
til  at  spørge  Gnd  immediate  tilraads  i  sine  mindste  Anlig- 
gender, pleiede  til  den  Ende  under  et  vist  Træ  i  Skoven  åt 
hente  det  guddommelige  Svar.  Klokkeren,  som  vidste  dette, 
og  ligesaa,  at  han  paa  en  vis  Tid  pleiede  at  besøge  dette 
Sted,  lister  sig  op  i  Træet;  da  den  Anden  anbringer  sit 
Ærinde  og  siger:  Tal  Herre,  din  Tjener  hører  Dig,  sva- 
rede  Klokkeren  i  en  fremmed  Tone:  Gak  hjem  igjen,  Hr. 
Erik,  Du  er  en  Nar." 

Hogle  Rim  over  Holbergs  Baroniseriiig. 

Vi  to  Baroner  har  i  Professorers  Tal, 

Som  selv  ved  Viisdom  har  forhvervet  sig  den  Ære, 

Men  hvo  af  begge  for  den  største  agtes  skal, 

Deri  maa  Viisdom  selv  den  bedste  Dommer  Være.  ' 

De  have  begge  gjort  den  sande  Viisdom  fri 
Ved  dennem  vor  Fornuft  sin  rette  Frihed  nyder 
Og  sukker  ikke  i  det  gamle  Slaveri, 
Ja  Viisdom  dem  igjen  med  Friheds  Crone  pryder. 

Jeg  tilstaar,  Wolff  er  stor,  men  beder  om  Pardon, 


■)  Danske  Selskab,  hvis  Forstander  Langebek  var. 
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Han  neppe  var  saa  stor,  om  han  ei  kunde  stige 
Paa  Skuldrene  af  en  ei  mindre  stor  Baron,  ^) 
Thi  Wolff  forklarer  det,  som  Leibnitz  vilde  sige. 

Vor  Holberg  derimod  med  Rette  sige  kan. 
At  han  i  Norden  er  af  denne  Art  den  første. 
Hvis  Tanker  drives  ei  af  Andres  Hjerners  Vand, 
Han  staar  paa  egne  Been  og  derfor  er  den  største. 

Findes  i  HaaDdskrift  i  et  Blandiogsbind  i  Chr.a  Univ.- 
Bibl.  (No.  21.  4^«). 

Paatænkt  Oversættelse  af  Holbergs  Danmarks  Historie.  * 

Den  af  sine  politiske  Indsigter  bekj endte  Professor  Martin 
Hiibner  tiltraadte  1752  raed  offentlig  Understøttelse  en  læn- 
gere  Udentandsreise.  Den  første  Deel  af  denne  Reise  har 
ban  udførlig  beskrevet  i  en  Journal,  der  i  Haandskrift  findes 
paa  vort  Universitets-Bibliothek.  Her  anføres  under  Hiibners 
Ophold  i  Ly  bek  (Juli  1752): 

„Dorakapitlets  Syndicus  Detharding,  der  tilforn  stod  ved 
det  Altonaiske  Christianeo  som  Professor  historiarum  og  er 
den  yngste  Sen  af  Georg  Detharding,  fordum  dansk  Justits- 
raad  og  Medicinae  Professor  ved  Kjøbenhavns  Universitet, 
studerer  nu  alene  til  sin  Foniøielse;  dog  lovede  han  ufor- 
tøvet at  levere  en  tydsk  Oversættelse  af  vores  berømte 
Baron  Holbergs  Danske  Rigs-Histories  ny  Edition,  saasnart 
samme  kom  for  Lyset" 

Et  atrykt  Brev  af  Holberg. 

Efterat  P.  Botten-Hansen  i  1858  havde  udgivet  ,,Nogle 
(ni)  utrykte  Breve  af  Ludvig  Holberg",  samtlige  skrevne  til 


)  Leibnitz  blev  baroniseret  1711,  Wolff  1745. 
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Krigsbogholder  Aage  Hagen  i  Throndhjem,  ^)  der  bistod  ham 
som  Kommissionær  ved  Salget  af  hans  Bøger,  er  vort  Uni- 
versitets-Bibliothek  ved  Gave  af  Sognepræst  Otterbech  i 
Hnrdalen  kommen  i  Besiddelse  af  et  tiende  Brev  fra  Holberg 
til  den  samme  Maud.  Skjønt  det  i  sig  selv  kan  frembyder 
ringe  Interesse,  bør  det  dog  trykkes  for  Fuldstændighedens 
Skyld.  Foruden  disse  ti  Breve  til  Hagen  kjendes  ialt  kun 
elleve,  nemlig  sex  til  hans  Ridefogder,  to  augaaende  en 
Gaardhaodel,  to  til  Haus  Gram  og  et  til  ^samtlige  Acteurer^ 
ved  det  kjøbenhavnske  Theater.  De  tre  sidstnævnte  ere  de 
eneste,  hvis  Indhold  er  af  større  Betydning.^)  Haabet  om 
at  see  flere  fremdragne  for  Lyset  er  saare  ringe. 

Høitårede  gode  Ven 
Jeg  er  bange  at  han  er  bleven  vreed  paa  mig  eflfter  som 
ieg  ingen  svar  har  faaet  først  om  de  50  smaa  bøger  ieg  tcfeg 
mig  den  frihed  at  opskikke  ham  forgangen  sommer.  Der 
etter  paa  min  seeueste  skrivelse  hvorudi  ieg  bad  at  han 
vilde  have  den  godhed  at  hverve  mig  nogle  subscriptioner 
udi  Trundhiem  til  den  første  tome  af  mine  comoedier^  hvil- 
ken tome  kommer  paa  2^8/?.  Hvis  min  Herre  er  vreed 
paa  mig,  saa  kand  han  have  aar&ag  eftersom  ieg  giør  ham- 
saa  ofte  uleilighed,  og  ieg  giør  ham  ingen  tieueste  igien. 
Men  ieg  vilde  gierne  viide,  om  hand  har  faaet  mine  Breve  at 
ieg  kunde  viide  hans  betenkende,  at,  ifald  hans  leilighed  ikke 
var  at  tåge  derimod  (saa  som    han    maa    skee    ikke    stedse 


*)  Til  de  af  Hansen  meddelte  Oplysninger  om  denne  Mand  kan  føies 

en  Notits  i  Danske  Samlinger,  4,  367. 
»)  De  opregnes   af  Werlauff  i  Nyt  historisk  Tidsskrift,  B.  6,  S.  447 

og  574,  paa  et  af  de  sex  Ridefoged-Breve  nær,  som  dengang 

var  ukjendt  og  først  er  meddeelt  af  Chr.  Bruun   i  Danske  ISam.* 

linger,  4,  288. 
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boer  i  Trundhiem  eller  kand  bave  andre  aarsager)  leg  da 
kunde  beede  ham  recammendere  de  sager  til  en  god  ven 
udi  TraDdbiem,  som  baade  hand  og  ieg  kiender.  Jeg  vilt 
ydmygst  beede  at  min  Herre  med  faa  linier  giver  mig  sin 
tanke  derom  forbliver  imidlertid 

Hans  oprigtige  Ven  og 
beredvilligste  tiener 

L  Holberg 
Kiøbenhavn  den  6  Martii 

1723 1) 


)  Brevet  har  altsaa  sin  Flads  mellem  No.  2  og  No.  3  i  Botten. 
Hansens  Samling. 
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UDOITBT  I  UDDRAO 
At 

L.  DAA£. 


JJet  Haaodskrift,  hvis  væsentlige  Indhold  her  offentliggjøres, 
blev  1847  skjænket  vort  Dniversitets-Bibliothek  af  en  af  dets 
Forfatters  Efterraænd,  Sorenskriver  A.  B.  Richter  i  Orke- 
dalen,  og  det  maa  altsaa  antages  at  have  henligget  i  Soren- 
skriverarchivet  i  over  hundrede  Aar.  Udførligere  Autobio- 
graphier,  disse  umistelige  Kilder  til  Sæders,  Skikkes  og 
Tænkemaadens  Historie,  høre,  som  bekjendt,  for  Danmarks 
og  Norges  Vedkommende  til  de  store  Sjeldenheder,  og  nær- 
værende Stykke  vil  allerede  af  den  Grund  fortjene  at  udgives. 
Skaanlunds  Optegnelser  udmærke  sig  derhos  ved  et  tiltræk** 
kende  og  i  høi  Grad  afvexlende  Indhold,  og  han  fortæller 
fiine  Erindringer  simpelt,  naturligt  og  ikke  uden  Liv.  Som 
det  vil  sees,  var  han  af  Fødsel  en  Skaaning,  og  der  fore- 
kommer ogsaa  i  hans  Optegnelser  flere  Træk  fra  Skaanes 
Forsvenskningstid.  Ban  var  oprindelig  bestemt  for  den  stu- 
derende Bane,  men  forlod  snart  denne  og  blev,  allerede  ganske 
ung,  Lakei,  først  hos  Norges  senere  Vicestatholder  Just  Høg, 
dernæst  hos  Christian  den  femtes  uægte  Søn  Christian  Gyl- 
denløve.   1  begge  Herrers  Tjeneste  kom  han  til  at  foretage 

HlBt.  Tidsskr.  III.  7 
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lange  og  fleeraarige  Udenlandsreiser  og  benyttede  sig  under 
disse  med  Skjønsomhed  af  enhver  Leilighed  til  at  lære, 
navnlig  flere  nyere  Sprog.  Saavel  udenlands  som  ogsaa  ved 
Hoffet  har  han  været  en  omhyggelig  lagttager  og  optegnet 
mere  end  et  characteristisk  Træk,  skjønt  han  natorligviis 
ofte  røber  sin  lakeimæssige  Opfatning. 

Fornemme  Herrers  Kammertjenere  og  Lakeier  havde  i 
hine  Dage  en  let  Adgang  til  civile  Embeder,  et  Forhold,  der 
endog  vedligeholdt  sig  i  en  rum  Tid  efter  den  juridiske 
Embedsexamens  Indførelse  (1736),  indtil  endelig  Struensee 
ved  en  Cabinetsordre  af  12  Febr.  1771  befalede,  „atDome- 
stiker  ei  maa  foreslaaes  til  noget  offentligt  Embede/'  Skjønt 
Skaanlund  var  oprigtig  nok  til  at  fortælle  Cancellipræsidenten, 
at  han  ikke  forstod  det  Mindste  hverken  af  den  danske  eller 
norske  Lov,  blev  han  altigevel,  endog  aden  selv  at  have 
begjæret  det,  udnævnt  til  Sorenskriver.  Som  saadan  har 
han  udentvivl  med  Hensyn  til  almindelig  Dannelse  indtaget 
en  ret  anselig  Plads  mellem  sine  Embedsbrødre,  af  hvilke 
vistnok  de  Fleste  lidet  havde  lært  adenfor  Regning,  Skriv- 
ning  og  de  nødvendigste  Løvsteder. 

Hans  senere  Skjebne  er  lidet  bekjendt  Af  Chr.  Langes 
haandskrevne  Fortegnelser  over  norske  Embedsmænd  erfares, 
at  han  i  1725  fik  Lieutenant  Lyder  Brandt  til  Medhjelper 
i  Embedet,  og  at  han  rimeligviis  maa  være  død  1731,  i 
hvilket  Aar  Brandt  blev  virkelig  Sorenskriver. 

Ved  Udgivelsen  har  jeg  anseet  det  ufornødent  at  gjea«» 
give  Forfatterens  egen  slette  Retskrivning,  ligesom  jo^,'  lued 
Hensyn  til  Anmærkninger  har  iagttaget  Sparsomhed.  Et 
Par  Steder  ai  Autobiographien,  som  allerede  ere  trykte  i  en 
foregaaende  Meddelelse  („Nogle  Holbergske  Analekter'')  ere 
her  udeladte. 
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Anno  1618 
er  min-  sal.  Fader  Niels  Nielsen  født  i  Melby  udi  Gjøngeherred 
i  Skaane  af  ærlige  Forældre,  hans  Fader  sammesteds  Præst, 
og  hans  Moders  Navn  var  Sidsel  Hans-Dotter.  1621  er  min 
sal.  Moder  født  i  Øsø  ved  Helsingborg  af  ærlige  Forældre.  Der 
nu  min  sal.  Faders  Forældre  i  hans  unge  Aar  var  ved  Døden 
a%aaen,  søgte  han  sin  Fortun  y  hvor  Lykken  ham  Brødet 
havde  bekjæret,  iblandt  andet  kom  han  i  Tjeneste  hos  •  .  • 
Gtildenlew^),  hvilken  blev  ibjelslagen  af  en  Bryggersvend 
paa  Kjøbenhavns  Gade.  Siden  kom  hau  i  Tjeneste  hos 
Velb.  sal.  Frederik  Skade,  dernæst  hos  Velb.  Christopher 
Walkendorf  paa  Ellinge  og  var  hans  Ridefoged.  Min  sal. 
Moder  iligemaade  efter  hendes  sal.  Forældres  Fratald  begav 
sig  hen  at  tjene  godt  Folk,  som  i  Helsingør  og  Kjøbenhavn, 
og  sidst  hos  Mag.  Ole  Bager  i  Lund,  strax  han  var  gift 
Sammesteds  indfaldt  mine  sal.  Forældre  (i)  et  kjærligt 
Æ^teskabs  Venskab  tilsammen  og  bleve  der  viet  udi  Lunds 
Domkirke  af  Mag.  Hans  Erenst  I  samme  deres  Ægteskab 
haver  Gud  velsignet  dem  med  elleve  Børn 

Anno  1657  Fredagen  den  9  September  er  jeg  født  til 
Verden  udi  Lund  i  Skaane,  og  efter  Daab  og  Ghristendom 
haver  mine  sal.  Forældre  ladet  mig  oplære  i  Gatechismo 
og  Børnelærdom  ved  Skolegang  først  hos  en  stiiuk  Skole- 
mester ved  Navn  Jens  Harrebo,  dernæst  hos  Peder  Madsen, 
videre  saa  mine  kjære  Forældre  til  min  Velfærd  at  befordre 
i  Fremtiden,  satte  mig  derfor  1667  udi  Luntle  latinske  Skole. 

1668  Caroli  Dag  erindrer  jeg,  da  Academiet  i  Lund  blev 


•)  Don  Jørgen  Ukik  Gyldenløve,  en  Eventyrer,  der  udgav  sig  for 
Christian  iy.s  Søn,  og  hvis  Hændelser  læses  iHofmanns  Efterr< 
om  danske  Adelsmænd,  3,  237  fgg. 

;    :7'*.  ;" 

I       .     •      •    ;  • 
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indstiftet,  skede  med  en  stor  Processioo,  Eimen  og  Klokke- 
sang  til  Kirken.  Biskopen  D.  Peder  Winstrup,  Procancel- 
larios,  alle  Professorerne  forføiede  sig  til  Kirken  fra  Bispe- 
gaarden.  For  dem  gik  Pedellerne,  tvende  med  hver  en  for- 
gyldt  Stjerne  og  røde  Fløiels  korte  Kapper,  paa  begge  Sider 
af  Professorerne  gik  deres  blaaklædte  Vagt  med  Hellebarder  og 
det  svenske  Vaaben  i  støbt  Plade  paa  Brystet  I  Kirken 
holdtes  en  skjøn  Musik,  hvornæst  de  høilærde  Mænd  gjorde 
deres  Orationer  i  den  Kirke  Part  bag  Alteret  over  Krafts 
Kirke-),  hvor  Alting  var  sirlig  udstafferet,  først  den  store 
Stol,  hvor  de  deres  Tjeneste  skulde  forrette,  demæst  de 
lange  Trappe-Bænke,  hvor  Professorerne  sade,  desforadeo 
paa  begge  Sider  i  bemeldte  Kirke  Part  ovenpaa  var  bygt 
•til  alle  Stadenterne.  Der  nu  Alting  var  fuldendet  i  Kirken, 
forføied  de  sig  under  Musik  og  Klokkelyd  til  Bispegaarden, 
hvor  de  bleve  imodtaget  og  hilset  med  Stykker  og  Kanon 
Skud  samt  Herpukker  og  Trompeter,  som  var  did  skikket 
fra  Malmø,  hvor  de  siden  med  Gouvemeuren  og  flere  Store 
bleve  paa  det  herligste  tracterede,  og  derimellem  ved  Skaa^- 
lernes  Omgang  blev  Stykkerne  løset,  indtil  over  Midoat,  at 
de  udi  stor  Glæde  skiltes  ad. 

1669  tog  mine  sal.  Forældre  mig  fra  Latin  Skolen  igjen 
og  satte  mig  til  en  smuk  dansk  Skolemester  ved  Navn  Adam 
der  at  informeres  udi  Regning  og  Skrivning.  Endeel  deres 
Haardhed  med  Ungdommen  confundered  mit  ingenium,  og 
(jeg)  lærte  lidet,  endeel  det  svenske  Aag  siden  Academiets 
Opkomst  begyndte  alt   mere  og  mere  at  indrøddes  (!),  gik 

saa  i  Skole  til   1671 Samme  Aar  blev  jeg 

begjæret  at  tåge  Tjeneste  i  Lund  hos  en  svensk  Herremand, 
hvilket  jeg  forsøgte   paa  et  halvt  Aars  Tid,   men  som  det 
svenske  Væsen  ei  stod  mig  an,  qvittered  jeg. 
*)  Kryptkirken. 
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1672  var  jeg  første  Gang  i  Sølåger,  Landskrone,  Hel- 
singborg og  Alrom  med  Mag.  Ole  Bager,  hvor  Marie  Mar- 
grete Olsdatter  Bager  havde  Bryllup  med  Præsten  i  Alroni. 
Samme  Aar  kom  Mons.  Georg  Barchard  hid  til  Land,  han 
var  Broder  til  Professor  Mag.  Iver  Wandals  Kjæreste  Kirsten, 
denne  havde  reist  for  Hovmester  udenlands  med  de  velb. 
Herrer  Holger  og  Tage  Thott,  han  loved  mig  Tjeneste  hos 
Velb.  Holger  Thott,  hvilket  og  skede. 

Men  da  jeg  1673,  1  Marts  reiste  med  Mons.  Burchard 
(ellers  Borch)  til  Holger  Thottes  Gaard  Sefvede,  var  der  alt 
en  anden  Brudedreng  til  hans  forestaaend»»  Bryllup  (som  paa 
de  Tider  var  brugelig)  antagen,  da  beholdt  Mons.  Borch  mig 
til  sin  egen  Opvarter,  som  var  til  min  Lykkes  bedre  For- 
fremmelse. 

14  Marts  reiste  min    Herre  til  Kjøbenhavn 

8  Mai  reiste  han  til  Helsingborg  til  Doctor  Christian 
Fosses  Bryllup,  som  der  stod  sammesteds. 

16  ditto  reiste  vi  til  Malraø  og  Kjøbenhavn. 

6  Juni  reiste  vi  fra  Kjøbenhavn  til  Velb.  Hr.  Ole  Rosen- 
krandses  Gaard  til  Holger  Thottes  Bryllup. 

8  ditto  havde  Holger  Thott  Bryllup  paa  bem*®  Gaard 
Egholm')  med  Ole  Rosenkrandses  og  Fru  Helle  Krabbes 
Datter,  Jomfru  Helvig  Rosenkrands,  hvilket  var  meget  præg- 
tigt  med  en  stor  Forsamling  af  Adel  og  Paarørende,  som 
vare  der  i  8  Dage  med  overflødig  Spisning  og  Drik  af  alle 
Slags,  Dands  og  Glæde,  hvortil  de  havde  Violonger  samt 
Herpukker  og  Trompeter  af  Kongens  Garde.  Klæde  Dragten 
var  ikke  den  ene  Dag,  som  den  anden.  Dagen,  efter  de 
vare  copuleredc,  indstilled  sig  de  unge  Brude  Folk  i  den 
store  Brude  Sal,  staaendes,  hun  ovenfor  hannem,  havde  et 
4  kantig  Bord  med  en  hvid  Silke  Dug  bred  frem  for  sig, 
')  I  Nærheden  af  Roskilde. 
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hror  da  Morgengaven  blev  præsentered.  Dernæst  fremkom 
bendf^s  Forældre  og  foræred  dero  den  skjønne  Herregaard 
Marsvingholm  i  Skaane,  af  Værdi  med  underliggende  Gods 
og  Hf^rJighed  til  30,000  Rixd.  Siden  kom  Adelen  af  begge 
Kjøn  fremtrædendes,  hver  med  sin  Bmdeskjænk  og  med  en 
Grratalation  nedlagde  den  paa  bem^®  dugbredde  Bord  for 
Brodeparret.  Da  denne  Ceremoni  under  Herpukkers  og 
Trompeter»  Klang  var  til  Ende,  havde  de  et  skjønt  Sølv- 
taffel,  bestaaende  udi  Tallerkener,  Fade,  Skeer,  Kander, 
B»gere,  Pocaler  med  videre  at  opregne,  dreven  og  sfebet, 
forgyldt  og  uforgyldt,  som  bedrog  sig  til  en  temmelig  Sum. 
Siden  gjorde  de  unge  Folk  deres  Contragratulation  baade  i 
Særdeleshed  og  i  Alraindeligbed,  derefter  gik  de  tilbords  og 
levede  saa  i  før  ermeldte  Glæde. 

Til  saadanne  kostbare  Brylluper  og  Barseler  bad  Ade- 
len Kongen,  Dronningen  eller  Prindserne,  endeel  at  nyde  saa 
stor  Naade,  endeel  den  Regalitet,  der  hos  fulgte,  enten  de 
kom  eller  ei.  Ellers  var  her  Ingen  fra  det  kongl.  Huus,  men 
Kongen  har  siden  forbøden  ikke  alene  slige  misbrugelige  og 
overdaadige  Bekostninger,  men  endog  at  ingen  Brude-  eller 
Faddergave   maa   gives   eller  tåges   under   vedbørlig   Straf. 


Anno  1674. 
Har  jeg  reist  med  min  Herre   meget  omkring  i  Skaane. 
6  Juli  reiste  jeg  med  hannem  atter  over  til  Malmø. 

10  ditto  saa  jeg  Kongen  af  Sverrig,  Carl  d.  XI.,  tilhest 
i  Malmø,  ridendes  fra  Slottet  paa  en  guulblak  Hest.  Hans 
Klædning  var  paa  samme  Couleur.  Enkedronningen,  hans 
Moder,  kjørte  i  en  Caros  med  6  Heste,  de  fulgtes  ad  til 
Raadhuset,  hvor  de  lod  sig  af  Magistraten  tractere.  Han 
var  en  vakker  ung  Herre,  brugte  sit  eget  Haar.  ' 

11  ditto  gjorde  Tage  Thott,  Enkedronningens  Kammer- 
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herre  af  Sverrig  (endskjønt  han  var  dansk  Adel  fød),  ^t 
kosteligt  Banket  og  tractered  alt  det  svenske  Hofs  Cavallerer 
og  Jomfruer  i  Regard  af  dette,  han  var  forlovet  med  Fra 
Mette  Rosenkrandses  Datter  paa  Hikkebjerge  i  Skaane,  Jomfra 
Krabbe,  at  der  med  samme  kunde  see  hende,  saa  og  at 
invitere  dem  i  sit  eget  Huus  i  Malmø,  hvortil  han  havde  ved  min 
Herre,  sin  gl.  Hovmester,  ladet  fra  Kjøbenhavn  bestille  fran- 
seske  Kokke,  Sukkerbagere  og  Violonger,  hvorfor  dette  Gjeste- 
bud langt  over(gik)  det  Magistratiske  Gjestebud,  som  trac- 
teflft  Kongen. 

14  ditto  reiste  vi  over  til  Kjøbenhavn  igjen. 

18  Angust  reiste  jeg  med  min  Herre  til  Samsø,  hvor 
hans  Broder,  Mag.  Jens  Borch,  var  Præst  paa  Tranbjerg, 
hannem  at  besøge.    Var  der  i  8  Dage  og  4  Dage  hos  hans 

Svoger,  Mag.  Jacob  Jersin  i  Kalundborg 

Anno  1675. 

8  Febr.  gav  Hs.  K.  Maj.  den  svenske  Ambassadeur,  Grev 
Niels  Brahe,  Audience. 

7  Juni  blev  vores  Prindsesse  Ulrica  Eleonora  forlovet 
eller  tilsagt  Kong  Carl  d.  XI.  af  Sverrig  efter  Grev  Brahes 
Anmodning  paa  sin  Konges  Vegne. 

20  Juli  gav  Kongen  den  svenske  Envoyé  extraordinaire 
Lilienkrona  Audients,  hvilken  strax  reiste  tilbage.  Na  be- 
gyndte  det  at  lade  sig  ansee  til  Krigen  mellem  os  og  Sverrig. 
Imidlertid  var  jeg  med  min  Herre  over  i  Skaane,  som  havde 
begleidet  Fru  Helle  Krabbe  over  ad  Skaane  til  Marsvins- 
holm,  hvor  hendes  Datter  Fru  Helvig  .  Rosenkrands  laa  i 
Barselseng,  hvorfor  vi  ikke  torde  bie  der  længere,  men  for- 
føied  os  strax  til  Helsingborg,  da  var  Færgestederne  forbøden 
paa  begge  Sider.  Endelig  var  Commendanten  saa  følelig  og 
paa  hendes  venlige  Anmodning  lod  hende  og  os  passere  imod 
Garand,  at  Folkene  skulde  komme  tilbage  igjen,  hvilket  hun 
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endda  roaatte  fornøie  med  10  Rixd.  Der  vi  no  traadte  i  Baa* 
deo,  var  den  nær  saokeo  af  Folke  Mængde,  som  vilde  være 
med,  og  raaatte  derfor  jage  en  stor  Deel  af  igjen,  som  efter- 
stod  med  grædende  Taare. 

Der  vi  nu  kom  til  Helsingør  igjen,  vilde  Vores  endelig 
beholdt  den  8vensl<e  Baad  og  Folk,  men  Fruens  Forben  og 
Velbekant  hjalp  dem  løs,  dog  de  kom  ei  længer,  end  blev 
i  deres  Baad  ved  Broen  for  Kundskabs  Skyld.  Paa  den 
Maade  slåp  vi  igjen  over  paa  vor  rette  Boldgade. 

2  September  blev  Krigen  med  Sverrig  publiceret.  J|| 

3  og  4  ditto  sammentaltes  Kongen  og  Churfyrsten  af 
Brandenbnrg  i  Lånte  Mecklenburg,  hvor  begge  deres  Armeer 
conjungered  sig. 

7  ditto  berendte  Hs.  Maj.  ved  General  Sandberg  den 
Stad  Wismar. 

13  ditto  tog  vores  Folk  Ilveen  ind. 

18  ditto  maatte  Rostock  indtage  dansk  Besætning  for 
Magazins  Skyld. 

28  ditto  blev  Kong  Carl  XI.  kronet  til  Upsal. 

2  Nov.  døde  Admiral  Cort  Sivertsen  Adeler,  født  i  Norge. 

5  ditto  bekom  Kongen  den  faste  0  Hvalfisken  for  Wismar. 

13  Dec.  bekom  Kongen  Wismar  ved  Storm  og  Accord« 

16  ditto  holdt  Kongen,  Dronningen  og  Prinds  Jørgen  sit 
Tndtog  i  Wismar. 

23  ditto  kom  Hoffet  lykkelig  til  Kjøbenhavn  igjen. 

I  dette  Aar  har  jeg  reist  meget  i  Skaane  baade  Vinter 
og  Sommer,  indtil  Færgestederne  blev  forbøden,  og  var  ofte  i 
Stædeme,  som  Mal  mø,  Helsingborg,  Landskrone,  Lund  og 
Tdsted  (hvor  Børge  Rosenkrandses  Bryllup  stod  med  Jomfra 
Sehested),  item  Herregaardé,  saasom:  Sefvede  og  Marsvins- 
bolm  tilhørte  Holger  Thott   tilligemed   Tulisbo,    Agerup   og 
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Brøde,  Eriksholm  tilhørte  Tage  Tbott  med  500  Bønder  til, 
Krogholm  tilhørte  Baron  Jørgen  Krabbe,  som  havde  deres 
Søster,  Fru  Jytte  Thott,  deres  Moder,  Fru  Maren  Rosen- 
krands  boede  paa  Sefvede.  Jeg  var  og  paa  Skabersø,  til- 
hørte deres  sal.  Farbroder  Auge  Thott,  paa  Hikkebjerge, 
tilhørte  Fru  Mette  Rosenkrands,  en  Enke  efter  3  Mænd, 
Trolle,  Bilde  og  Krabbe,  Ugerup  tilhørte  Auge  Rammel,  alle 
skjønne  Herregaarde,  hvilket  i  det  skjønne  Land  var  koste- 
ligt  iblandt  dem  at  reise. 

• I   Kjøbenhavn    logered    vi    hos    hans    Svoger 

Henrik  Werner,  som  var  en  Rhinsk viinshandl er,  hvor  jeg 
havde  overmaade  godt,  thi  der  betalte  han  sin  og  min  Kost 
og  Logement.  Hvilket  anlediger  mig  at  antegne  min  Herres 
Sødskendes  Navne.  De  vare  Bispebørn  af  Jylland,  deres 
Fader  Mag.  Johan  Burchard,^)  han  havde  ikkun  en  Broder, 
som  bemeldt  Præst  paa  Samsø,  en  Søster  i  Kjøbenhavn,^ 
som  havde  først  Viinhandleren  Albert  Dysseldorp,  siden 
bern*®  Henrik  Werner,  hendes  Navn  var  Elisabeth.  En 
Søster  Karen  havde  Mag.  Henrik  i  Helsingør,  nu  Enke  og 
boer  her  i  Kjøbenhavn  En  Søster  havde  Mester  Iver  Wandal, 
Professor  udi  Lund,  han  var  Bispen  Doctor  Hans  Wandals 
Broder.  En  Søster  i  Kalundborg,  Alhed,  havde  Mag.  Jacob 
Jersin. 

Jeg  var  og  med  hannem  paa  General  Procureur  Doet. 
Peder  Scavenius's  Herregaard  og  i  Holbek,  og  som  Intet 
videre  forefaldt  at  reise,  lod  min  Herre  mig  gaa  i  Regne- 
og  Skriveskole  her  i  Kjøbenhavn,  for  at  igjentage,  hvis  jeg 
i  saa  Maade  kunde  have  forsømt  eller  glemt.  Saa  har  jeg 
nu  i  dette  Aar  reist  tilsammen  137  Mile.  Efter  jeg  forleden 
Aar  var  syg,  bar  jeg  dette  Aar  Paryk. 


)  Johan  Burchardsen,  Biskop  i  Bibe. 
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Anno  1676. 

8  Jan.  døde  den  tapre  Helt  Hertag  Bernhard  paa  Pløns 
Slot  af  en  Feber;  han  var  Oberfeltmarschal. 

12  ditto  indtog  den  kgl.  General  Boadis  tilligemed  de 
Allierede  den  Fæstning  Calsburg  i  det  Hertagdemme  Bremen. 

20  ditto  blev  Hertug  Johan  Adolph  til  Pløn  Oberfelt- 
marschal i  den  Afdedes  Sted. 

28  ditto  døde  Geheime  Raad,  Feltherre  og  Ober  Krigs 
Resident  Grev  Schack»  som  var  Ao.  58  og  59  Commendant 
i  Kjøbenhavn  i  den  svenske  Beleiring,  tilligemed  Feltmar- 
schal  Eberstein  udi  det  navnkundige  Slag  paa  Fyen  d.  14 
Nov.  1659,  hvor  den  svenske  Armee  blev  nedlagt,  at  der 
ikke  undkom  mere  end  to  af  de  Fornemste,  nemlig  Pfalx- 
greven  af  Sulzbach  og  Grev  Stenbock. 

8  Marts  blev  paa  Kongens  Befaling  den  Stad  Tonningen 
og  Stapelholm  Skandse  sleifet.   Tilhørte  Fyrsten  af  Holsteen. 

11  ditto  lod  Hs.  K.  Maj.  den  hidtilværende  Stor  Can- 
celer  Grev  Griflfenfeldt  samt  hans  Svoger  Stadsobersten  og 
Borgermester  Fogh  arrestere.  Skede  saaledes:  saa  snart  han 
kom  efter  Sædvane,  og  som  han  kom  i  Lengangen,  stod 
General  Arnsdorf  med  en  armeret  Vagt  og  tilspurgte  ham, 
hvor  han  vilde  hen,  svarede :  til  Kongen,  derpaa  sagde  Ams- 
dorf:  nu  ikke  mere,  I  skal  fdlge  mig,  da  førte  han  hannem 
op  paa  Bibliotheket  ved  Slottet  og  tog  strax  Kaarden  fira 
ham  til  nærmere  Ordres.  Derpaa  blev  ført  en  Ghaluppe 
derfra  med  stærk  Vagt  ud  til  Castellet,  hvor  han  sad  til 
nærmere  Forhør,  men  Fogh  til  Slottet.  Strax  blev  i  samme 
Moment  deres  Gaarde  og  Bo  forseglede.  Videre  dette  at 
fuldføre  kan  jeg  ikke  efterlade,  endskjønt  det  ikke  følger 
samme  Maaneds  Datum. 

6  Juni  blev  han  efter  sin  Doms  Formelding  ført  til 
Rettersteden  i  Castellet  at  henrettes,  der,  efter  Dommen  var 
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oplæst,  blev  hans  Vaaben  for  hannem  af  Bøddeleo  sønder- 
brudt,  og  der  han  nu  til  Døden  var  beredt,  og  i  samme 
Moment,  at  Bøddelen  skulde  gjøre  Ende  derpaa,  som  var  et 
Øieblik  nær,  blev  Kongens  Pardon  udraabt  paa  hans  Liv 
til    et   evigt  Fængsels  Forvandling.      Hans  Dom  lyder  saa- 

ledes:    

Denne  Afsigt  gik  ud  paa  Tryk.  Iligemaade  kom  for  Lyset 
tvende  Slags  Kobber  Mynt,  den  ,  ene  havde  paa  den  ene 
Side  en  Ugle,  som  havde  5  Kort  i  den  ene  Fods  Kløer,  paa 
den  anden  stod  paa  Tydsk:  fbrseet  er  forspildt.  Der  udgik 
og  nogle  Vers  paa  Latin,  Dansk  og  Tydsk.  Denne  Mand 
var  begavet  med  en  stor  Forstand,  hvorfor  han  blev  i  slig 
Værdighed  ophøiet,  men  hvad  er  det,  naar  man  lader  Hov- 
mod faa  Overhaand.  Jeg  erindrer,  at  hver  Dag  Kl.  11 
havde  han  saa  stor  Opvartning,  at  for  hans  Gaard,  hvor  han 
boede  paa  Kjøbraagergade,  var  snart  saa  mange  Carosser 
som  for  Kongens  Slot  Kl.  12.  Hans  Liberi  var  blaat  med 
sort,  hvidt,  rødt.  Sølv-  og  Guldsnorer,  var  hele  Streger  af 
hvert  Slags  og  gik  i  Slangeviis.  Hans  Lakeier  gik  for  ham, 
naar  han  kjørte,  med  Sølvkaarder  i  Hænderne.  Holdt  som 
et  fyrsteligt  Hof.  Han  var  paa  .  .  .')  Tønder  Gulds  Midler, 
dem  fik  Kongen,  og  gav  han  hans  Datter,  eneste  Barn,  en 
Tønde  Guid.  Han  var  ogEnkemand.  Bragte  sit  eget  Haar. 
Jeg  vil  ei  mere  melde  herom,  men  Gud  regjere  dem,  som 
saaledes  ophøies,  at  de  tænke  paa  Gud  og  skikke  sig  efter 
Tids  (sic)  (denne  var  en  Vintappers  Søn);  hvo,  som  staar, 
se  til,  han  ikke  falder. 

12  Mai  forordnede  Hs.  Maj.  Geheimeraad  og  Statholder 
udi  Fyrstendøramerne  Slesvig  og  Holsteen  Grev  Friederich 
von  Ahlefeldt  til  Stor  Cantsler  igjen,    han  lod  sig  bygge  en 


*)  Aabent  Rum. 
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skjøn  Gaard,  af  Bindingsverk  bag  Børsen,  og  der  den  Ao. 
.  .  .  .^)  afbrændte,  kjøbte  igjen  General  Lieutenant  Rosen- 
krandses  Gaard  paa  Kongens  Torv. 

6  Juni  blev  Hs.  Excell.  Velb.  Hr.  Just  Høg  beordret  til 
Ambassadeur  til  den  store  Ambassade  til  Nimwegen  ndi 
Gelderland,  hvor  Freds  Tractaterne  skulde  forhandles,  sanome 
Tid  blev  han  Ridder  af  Dannebrog.  NB.  Hvor  da  min 
Herre  bekom  den  Charact^er  at  betjene  bem*®  Ambassade 
for  kgl.  Legations  Secretaire. 

Samme  Dag  blev  Friederich  Gabel  beordret  at  gaa  til 
Moscou  og  Christian  Lindenow  til  Spanien,  begge  som  En- 
voyéas  extraord. 

15  Juni  udi  Kongens  Nærværelse  skedé  en  General 
Mustering  udenfor  Kjøbenhavn  ved  Lyngby. 

27  ditto  seiled  Admiralerne  Tromp  og  Juel  til  Ysted, 
tvang  Commandeur  Fersen  at  opgive  dem  Staden,  Skandsen. 

Af  denne  Finte  marsohered  den  svenske  Arroee  didhen, 
hvorover  d.  29  Juni  Hs.  K.  Maj.  landed  med  sin  ganske 
Armee,  som  bestod  i  30,000  Mand,  ved  Raa  i  Skaane  mel-^ 
lem  Helsingborg  og  Landskrone  og  mistede  ikke  en  Mand, 
endskjønt  Kongen  af  Sverrig  var  personlig  i  Landskrone. 

4  Juli.  Efter  3  Dages  Beleiring  tvang  Kongen  Helsing- 
borg fra  Commendant  Hestsko,  General  Lieutenant  Rosea- 
krands  blev  skudt  herfor.  Videre  meldes  ei  om  Kongens 
Fremgang,  saasom  den  Nimwegiske  Reise  tager  sin  Begyndelse. 

3  Juli    reiste   vi   fra  Kjøbenhavn  (som  Ambassadeuren 
'    var  reist  et  Par  Dage  før).    Vi  kom  til  Ringsted  om  Afte- 
nen og  logered  ora  Natten   til  Borgermesterens.    Copiisterne 
Vilhelm  Helt  2)  og  Bartholomæus  Hansen  var  med. 

4  ditto  reiste  vi  tidlig  derfra,   kom   fra  Korser  over  til 

0  Aabent  Bum. 

^)  Den  siden  bekjendte  Digter,  Gonferentsraad  V.  Helt. 
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Nyborg  om  Aftenen.  Et  lidet  Stykke  derfra  ligger  rige 
Christen  Skeels  Gaard  Raunholt,  hvor  vi  for  os  der  fandt 
hans  Sen  Jørgen  Skeel  og  Anders  Bilde,  Fra  Mette  Rosen- 
krands  paa  Hikkebjerg  i  Skaane  hendes  Sen.  Vi  laa  om 
Natten  til  Hr.  Jørgens,    be  fulgte  med. 

5  ditto  reiste  vi  derfra  til  Odense  og  Assens,  kom  strax 
over  Færgestedet  og  fik  Vogne  til  Hadersløf,  om  Aftenen  spiste 
i  Hamborger  Herberg,  reiste  saa  derfra  om  Natten  lige  til 
Flensborg,  var  lidet  i  Prindsen.    £r  en  lang,  smal  Stad. 

6  ditto  reiste  vi  derfra  og  kom  til  Skoby,  logered  om 
Natten  til  Capitain  Didrichs. 

7  ditto  kom  til  Bendsborg,  en  fast  kgl.  Stad,  spiste 
der  hos  Raadmand  Everts,  derfra  til  Itzehoe,  en  koogl.  Stad, 
ei  fast,  ligger  ved  det  Vand  Støra.  Vi  spiste  om  Aftenen 
i  Hamborger  Herberg,  hos  Johan  Meid,  derfra  til  Eimes- 
horn,  en  Flekke. 

8  ditto  reiste  vi  derfra  og  kom  til  Hamborg,  hvor  Hs* 
Excell.  og  Fru  Karen  Krabbe  var,  han  logered  i  Kongen 
af  Frankrig,  og  vi  logered  skråas  over  for  i  den  Bremiske 
V5gel,  var  der  paa  Ilte  Dag  og  besaa  Alting.  Er  en 
mægtig  skjøn  Handelsstad,  er  Anno  830  bygt,  ligger  i 
Stormarn,  har  mange  skjønne  Kirker,  Raadhuset  og  Drikke- 
staben  er  værd  at  see,  deels  i  gl.  og  ny  Stad,  i  den  ny  er 
St  Michels  Kirke  med  forgyldte  Knopper^  ligesom  Nicolai 
Kirke* 

19  Juli  reiste  Copiisterne,  jeg  og  de  fleste  Domestikker 
over  Våndet  til    Amsterdam,   men    Ambassade  uren,    Herre-^ 

mændene    og    min    Herre   tillands Der  var  og  en 

Amsterdamsk  Jøde  med  os  paa  Skibet,  hvilket  Slags  Folk 
jeg  ikke  havde  været  i  Compagni  med  før.  De  Andre  over- 
talte mig  (som  han  havde  en  Kjød-  og  en  Smørkniv),  at  da 
hau  sad  og  fik  Mad  paa  Dækket,  tog  hans  Kjødkniv  og  stak 
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op  til  Skaftet  i  Smørret  og  sprang  min  Vei,  han  tog  8trax 
Kniven  og  kasted  overborde  og  saa  efter  mig.  Men  som 
han  var  alene  og  vi  saa  mange,  gik  den  Vredes  Flage  over. 
Endelig,  der  jeg  mødte  ham  paa  Amsterdams  Gade  nogle 
Dage,  efter  vi  var  komne  did,  ba8  han  mig  venlig,  om  jeg 
ikke  vilde  følge  med  ham  og  besøge  ham,  men  jeg  troede 
ham  intet. 

28  ditto  kom  vi  lykkelig  til  Amsterdam,  hvor  Ambass: 
alt  var,  og  logered  i  det  gl.  Herren  Logement.  Denne  Stads 
Stor-  og  Skjønhed  falder  vidtløftig  at  annotere,  men  jeg 
skal  kjøbe  mig  dens  Beskrivning,  autor  Filips  v.  Zesen. 

29  ditto  gik  vi  derfra  med   Træk  Skøiten     .... 

30  kom  vi  til  den  Hag,  hvor  Hostedet  er  i  Holland. 
En  overmaade  deilig  Stad.  Strås  reiste  Ambassadeuren  og 
Mons.  Borch  til  Nimwegen  og  bestilte  der  Huse  og  anordned 
Aking  til  sin  behagelig  Tjeneste.  Imidlertid  fik  vi  andre 
Kostpenge.  Jeg  fik  ikkun  1  Ducaton  om  Ugen.  Der  Hs. 
Excell.  kom  igjen,  leiede  han  sig  et  Huus  strax  ved  Prind- 
sens  Dyrhauge,  hvilken  ligger  tæt  ind  til  Byen,  hvor  han 
holdt  sit  eget  Hof,  thi  det  var  for  kostbart,  der  han  logerte 
i  Keysers  Hof,  at  holde  saa  mange  Folk.  Her  bestilte  han 
alt  hans  Meuble,  som  Sølvtafifel,  Tapeter,  Speile,  Stole, 
Borde,  Carosser,  Hesteredskab  med  videre  samtLiberi.  Der 
dette  var  færdigt,  reiste  han  med  sit  hele  Hof  den  i|  Octo* 
ber  til  Nimwegen 

28  Oet.  kom  vi  til  Nimwegen.  Følger  nu  den  Stad 
Nimwegens  Beskrivelse,  hvor  denne  store  Ambassade  skulde 
være.  Denne  Stad  fører  Vice  Grevskabs  Titel  og  er  de 
Hollænders.  £n  meget  smuk  Stad,  ligger  tæt  ved  Wallen, 
som  er  en  stor  Strøm  eller  Elv,  som  kommer  fra  Rhinstrøm- 
men.  Ned  ad  bemeldte  Strømme  kommer  en  stor  Mængde 
af  alle  Slags  uforfalsket  ny  Viin,  af  Elven  kostelig  Lax  og 
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af  Landet  deromkriDg  alle  Slags  Fisk,  Fugl  og  Madvarer, 
som  til  slige  Herrers  Bord  behøves,  var  ingen  Fattelse,  ellers 
hvad  Torv,    som   der  blev  forødet,    kom  i  stor  Mængde  fra 

Holland 

Der  Hs.  Excell.  nu  havde  Alting  i  Beredskab,  bragte' 
han  den  Maade,  som  paa  bem^^  Ambassade  var  indrettet, 
han  sendte  med  Caros  en  Cavalleer  og  Legations  Secretairen 
til  Mediateurerne,  de  Engelske  Åmbassadeurer,  og  ved  en 
Compliment  forstændigede,  at  Kongen  af  Danmarks  Ambas- 
sadeur,  Hs.  Excell.  Hr.  Just  Høg  var  alt  ankommen  her  til 
Staden  paa  sin  Konges  Vegne  som  plenipotentiaire  til  denne 
Fredsforhandling.  Derpaa  sendte  Mediateurerne  deres  Bud 
overalt  til  de  andre  Åmbassadeurer  der  i  Staden  og  lod  den- 
nem  samme  hans  Ankomst  insinuere.  Hvorefter  sendte  en- 
hver Ambassadeur  sin  Cavalleer  og  Secretaire  til  Hs.  Excell. 
Hr.  Just  Uøg  med  en  Gratulations  Compliment  og  begjæred 
derhos  paa  sin  Ambassade  urs  Vegne  den  Time,  paa  hvil- 
ken han  kunde  nyde  Audience  hos  hannem.  Hvorpaa  Hs. 
Excell.  gav  Enhver,  som  Budet  kom  til,  den  Ambassadeur, 
sin  Audience  Time  til  om  anden  Dagen  og  det  uden  Forskjel, 
hvis  Herre  han  var  fra,  men  ligesom  Budet  kom  først  til 
hannem,  hvormed  al  Rang  Disput  blev  forekommen.  Den 
anden  Dagen  kom  da  enhver  Ambassadeur  til  den  rette 
bestemte  Tid,  som  af  Just  Høg  til  deres  Bud  var  given.  Da 
han    kom  nu   kjørendes  *i   Gaden  med  en  stor  Eqvipage  af 

Lakeier,   Pager   og   Herremænd   samt  med  mange  Carosser, 

ff 

nogle  med  6  og  mange  med  2  Heste  for,  maatte  al  vores 
hele  Suite  af  Mandkjøn  comparere  til  Øiesjun,  alt  Liberiet 
fitod  udenfor  Døren,  til  han  var  nær,  og  Cavallererne  i  For- 
stuen. Da  han  var  nærmere,  gikLakeierne  og  alle  de,  som 
bar  Liberi,  ind  i  Forstuen,  og  Svitzerne  stod  næst  Døren. 
Disse  alle  stilte  sig  i  to  Rader  i  Forstuen,   og  Cavallererne 
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med  Marschallen  kom  ud  om  Døren  og  tog  først  imod  ham, 
og,  i  det  han  steg  ud  af  sin  Caros,  kom  Hs.  Exe.  fremtræ- 
deudes,  at  han  tog  imod  ham  ret  i  Forstue  Døren.  Saa  gik 
da  strax  vores  Cavallerer  og  Marschallen  for  dem  begge  alt 
ind  igjennem  og  ind  i  Antichamberet  til  Åudience  Døren, 
der  fulgtes  begge  Ambassadeurerne  ind  ad  og  satte  sig  paa 
de  beskikkede  2  Stole  ud  for  hinanden  under  Himlingen 
med  begge  deres  Hatte  paa,  ellers  blev  Døren  derfor  strax 
af  Pagerne  tillukt.  Den  Fremmedes  Cavallerer,  som  fulgtef 
bagefter,  *  bleve  tilligemed  vores  samt  alle  Pagerne  i  Anti- 
'  charaberet.  Der  de  nu  havde  været  sammen  saaledes  en 
halv  Time,  kom  de  ud  igjen,  og  alleCavall:  og  Pagerne  gik 
for,  dog  først  deres  Lakeier.  Vi  indstilled  os  i  vores  forrige 
Sted  i  2  Rader  i  Forstuen,  og  Vores  fulgte  den  Fremmede 
til  Forstuedøren,  og  stod  der  hver,  til  han  havde  sat  sig 
udi  sin  Caros,  dermed  gik  man  ind  igjen. 

Den  3**^®  Da,gen  hernæst  gav  Hs.  Exe.  Hr.  Just  Høg  alle 
disse  Ambassadeurer,  som  havde  været  hos  ham,  Contravisit 
paa  samme  Klokkeslet,  som  de  havde  enhver  været  hos  ham 
til,  saaledes:  han  sad  i  sin  kostbare  Caros  med  rødt  Gylden- 
stykke  i  Mønster  udenpaa  udhuggen  og  forgyldt  heel  deilig 
med  6  staalgraa  skjønne  Heste  for,  for  hannem  gik  alle 
Lakeierne,  ved  Siden  af  Carossen  Pagerne.  Dernæst  kjørte 
de  andre  Carosser,  som  var  med  hans  egen  5  i  Tallet,  de 
3  var  hver  med  6  Heste  for,  de  andre  hver  2  for,  hvorudi 
sad  Marschallen,  Cavallererne,  Secretairen,  Hofmester  og 
Staldmester  med  Videre.  Der  han  nu  kom  til  den  Ambas^ 
sadeur,  hvorhen  han  havde  sig  agtet,  forefaldt  samme  Cere- 
mouier  der,  ligesom  hos  os  var  passeret,  og  gjorde  han 
saa  sin  Haaud  fri  den  Dag  hos  de  Keiserlige,  Engelske, 
Spanske,  Franske,  Svenske,  Brandenburgske,  Hollandske  og 
de  flere,  dog  ikke  som   de  her  ere  rangered 
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Hver  Lørdag  gav  (han)  mig  Penge,  og  jeg  hannem  der 
imod  en  Regning,  hvilket  continnered  saa  længe  vi  var  der, 
det  min  Copie  eller  Gjenpart  Bog  adviser.  Ellers  varted  jeg 
ei  videre  op  end  over  Borde  ved  Maaltid,  saa  og  naar 
han  kjørte  ud  i  Gontravisit  eller  til  General  Conference,  saa 
og,  naar  nogen  Åmbassadeur  kom  til  ham  en  visite. 

Saa  havde  nu  Hans  Excell.  iligemaade  Alting  færdig 
tilligemed   sin  Gaard,    som  bestod  af  2de  Gaarder  bygt  ndi 

en Antichamberet  og  Audience  Gemakket  vare 

kostelig  beprydede  med  Himling,  Kongens  Skilderi  deradi, 
Speile,  Tapeter,  rare  Borde  og  Stole  m.  V.  I  lige  Linie  fra 
Gadedøren  var  Kirken,  hvilken  blev  brngt  til  mere  end 
Kirke,  til  Spisesal  om  Sommeren  og  til  Bal  og  Masquerade 
om  Vinteren.  .  .  .  Over  Spisegemakket  var  deres  eget 
Sovekammer,  Fruens  Anti-  og  Audience-Gemak,  over  Meuble 
Kammeret  var  Hs.  Exe.  eget  Kammer  og  kostelige  Biblio- 
thek,  hvor  ovenover  stod  alle  Ambassadeurernes  Skilderier, 
som  var  her  i  Staden.  Over  Kirken  Secretairiet,  hvor  Secre- 
tairen  laa  og  i  samme  Kammer,  men  Copiisterne  var  der  om 
Dagen  og  skrev.  Bogbinderne  havde  og  deres  Kammer  tæt 
derhos,  hvilke  indbandt  i  franske  Bind  og  forgyldte  alle  de 
Bøger,  Hs.  Exe.  kunde  overkomme,  som  vare  rare.  Jeg 
havde  og  et  lidet  Kammer  for  inig  selv 

Saadan  publique  og  prægtig  Pomp  og  train  holdtes  med 
hver  Åmbassadeur,  naar  han  kom  til  Staden,  uhdtagen  vores 
Premier  Åmbassadeur  Grev  Antoni  af  Altenburg,  ^)  som 
hidkom  Anno  1677,  og  to  andre,  formedelst  en  liden  Tvedragt 
imellem  de  keiserlige  og  de  engelske  Ambassadeurer,  som 
Mediateurer    anlangende   Rangen.      Ellers   var  Grev  Antoni 


>)  En  uægte  Søn  at*  den  sidste  regjerende  Greve  af  Oldenburg  og 
Delmenliorst  Anton  Giinther,  ved  hvis  Død  1665  Grevskabeme 
kom  til  Danmark..  Grev  Antoni  blev  dansk  Statholder  i  disse. 
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deriraellem  ofte  borte,  snart  til  Danmark,  snart  paa  sit  Gods, 
en  gammel  Herregaard  ikke  langt  herfra,  navnlig  Dorwart, 
han  var  og  i  England  paa  Kongens  Vegne,  dog  var  han 
igjenkommen  og  tilstede,  da  den  General  Conference  paa 
Raadhuset  som  saa  ofte  holdtes  Ao.  78  til  Fredsforhandling, 
og  naar  han  var  tilstede,  skrev  han  altid  først  nnder  alle 
de  Docamenter  og  Breve,  som  gik  til  Kongen  og  alle  Kon- 
gens Ministris,  som  var  hos  de  Allieredes  Potentater,  saa 
vel  som  hvis  her  blev  forhandlet,  hvilket  dog  af  Just  Høg 
og  Legatious  Secretairen  blev  conciperet  og  forfærdiget  og  saa 
sendt  til  hans  første  Underskrivelse,  dernæst  underskrev  Jost 
Høg  og  siden  Petkum.  *) 

Høibem.  Grev  Åntoni  var  en  meget  vakker,  anselig  og 
gavmild  Herre,  han  gav  Kongens  eget  Liberi  og  havde  baade 
af  Kongens  Pager,  Trompetere  og  Lakeier  biandt  sin  Suite. 
Til  de  Fattige  lod  han  daglig  uddele  Mad  og  Penge,  og  alt 
hvad  han  vandt  i  Assembleerne  ndi  Spil,  det  lod  han  addele 
til  de  Fattige,  saa  hans  Lige  i  de  Tilfælde  ei  var  paa  den 
Sted,  ja  jeg  saa  selv  nogle  Gange,  at  han  ikke  saa  saa 
nøie  paa  at  give  et  fattigt  Menneske  en  Ducat  i  Giild.  Jeg 
fik  mangen  Drikkepenge  af  ham.  Han  holdt  ellers  et  koste- 
ligt  Hof.    Var  Ridder  af  Elephanten. 

Na  vil  jeg  antegne  Noget  om  Hs.  Exe.  Hr.  Just  Høgs 
Hof  stat  og  Suite. 

Personeme. 

1.  Hs.  Exe.  Hr.  Just  Høg  selv,  en  meget  vakker,  anselig 
og  forstandig  Herre.  2.  Fyren,  som  siden  %lev  Baron  og 
fctldet  Fyrendal.  3.  Friderich  Krag,  var  Marschal.  ,4.  Nils 
Krag.    5.  Palle  Krag.    6,  Jørgen  Skeel,  rige  Christen  Skeels 


^)  Adolf  Edgard  Petkum,  Regjeringaraad  i  OMenborg,  se  Adelslex. 
2,  76. 
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Søa.  7.  Jørgen  Wind,  Skatmester  Holger  Winds  Sen.  8. 
Palle  Raotzaa.  9.  Christiaa  Daa.  10.  Anders  Bilde.  11. 
Levind  Marskalk.  12.  Klingenberg,  Gen.  Postmesters  Søn. 
13.  Biermano,  na  Ehrenschilt  den  nnge.  14.  Sti  Høg,  Her* 
rens  Broder,  glemt,  skulde  staaet  næsib  øverst  15.  Legations 
Seeretaire  Borch.  16.  Hofmesteren  Hartmann,  tydsk.  17.  Stald- 
mesUr  Gert  Dysseldorp,  dansk.  18.  Præsten  var  tydsk  og 
Biermanns  Informator.  19.  Intendanten  Albert  Dysseidorf, 
Broder  til  forrige.  20.  Christopher  Wilchen,  Kjøkkenskriver. ' 
21.  Copiist  Vilhelm  Helt,  dansk,  fra  Kjege.  22.  Copiist 
Volmar  Jessen,  norsk, ^)  døde  paa  Hjemreisen.  23.  Copiist 
Sverdfeger,  holsteensk.  24.  Copiist  Bartholomæus  Hansen, 
fra  Helsingør.  25.  Kammertjener  Jacob  From.  26.  Kammer- 
tiener  til  Madame,  Johan  Drubech,  tydsk.  27.  Sukker- 
bageren,  fransk,  var  og  Taffeldækker.  28.  Sukkerbagerens 
DreDg,  var  en  Flaraand.  29.  Mester  Kokken,  fransk.  30. 
Mester  Svenden,  fransk.  31.  En  Dreng,  halv  Svend.  32. 
En  do.,  mindre.  33.  Martin  Bogbinder.  34.  Johan  Bog- 
bioder. 

Liberi-Dragere. 

35.  Pag«  Jean  Witt,  Hollænder.  36.  Page  Anton  Nord- 
man, dansk.  37.  Page  Christopher  Nordby,  dansk.  38.  Page 
Fredrik  Rys,  dansk  og  hollandsk.  39.  Page  Daniel  Zedel- 
byber,  hollandsk.  40-52.  Tretten  Lakeier,  danske,  franske, 
tydske,  Flamands.  53.  Svitzer  Jean,  fransk,  catholsk.  54« 
Svitzer  Johan,  tydsk,  Calvinist.  55.  Herrens  egen  Kudsk. 
56.  Madames  Kudsk.    57-58.  Forriddere.   59.  EnStaldknegt 

Herioruden  havde  de  eneste  Cavaliers  Tjenere  og  La- 
keier samme  Liberi  som  Ambassadeurens  Folk,  hvilket, 
naar  han  kom  kjørendes,  gjorde  en  stor  Anseende. 

0  En  Søn  af  Sognepræst  i  Skien  Jesse  Madsen,   der  tidligere  var 
Hector  i  Christiania  og  Professor  ved  Gymnasiet  sammesteds. 

8* 
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I 

,  Det  andet  Kjøn. 

60.  Madame,  Fra  Karen  Krabbe,  Iver  Krabbes  Datter. 
61.  Jfr.  Anne  Juel,  hans  Søsterdatter.  62.  Jomfra  Ryes, 
den  ældre.  63.  Jomfra  Ryes,  den  yngre.  64.  Mamsl.  Bouch- 
mar,  en  Fran^oise.  65.  Fraens  Kammer  Pige,  Elsebet 
Andersdtr.  Veile.  66.  Gouvernanten,  som  havde  alt  Tin, 
Lin  og  Sengklæder  i  Antvor.  67.  Hendes  Datter.  68.  En 
Stue  Pige.  69.  En  ditto.  70-71.  To  Vadske  Piger.  72-73. 
Nok  to  Piger,  en  vadsked  Sølv. og  en  i  Kjøkkenet. 

Disse  Folk  kosted  noget  at  føde  og  lønne,  men  det  var 
ei  endda  alt  regnet. 

1.  Staldfolkene  bekom  Kostpenge.  2.  De  gemene  Tje- 
nestepiger  spiste  ved  et  Bord.  3.  Kokkene  og  Sakkerbagerne 
spiste  ved  et  Bord.  4.  Svitzerne  eller  Dørvogterne  ved  et 
Bord.  5.  Lakeierne  ved  et  Bord.  6.  Copiisterne,  Pager, 
Kammertjenere,  Kammerpiger,  Bogbinderne.  7.  Intendanten, 
Kjøkkenskrivereti  ved  et  Bord.  8.  Jomfruerne,  Secretairen, 
Hofmesteren  og  Præsten,  naar  der  var  Fremmede,  ellers  ikke. 
9.  Ambassadeuren  med  Fruen,  Jomfruerne  og  Gavallererne 
spiste  sammen  ved  et  Bord,  hvorpaa  var  første  Sæt  9  a  13 
Retter  Mad,  det  andet  Sæt  lige  saa  meget,  og  det  tredie 
var  Confitur  Sættet  og  ordinaire  om  Middagen. 

Ellers  holdt  han  tiilige  med  alle  Ambassadenrerne  ofiFent 
Taffel,  saa  at  hvad  Cavallerer  fra  andre  didkom,  spiste  ved  hans 
Bord  uanmeldt,  det  samme  gjorde  vores  igjen  hos  andre  for 
Omgjængeligheds  Øvelse  og  den  Gomplaisance,  der  hos  fulgte, 
med  videre.  Ellers  kunde  han  undertiden  bede  de  Media-* 
teurske  eller  Allieredes  Ambassadeurer  til  Gjest  og  ofte 
Burggreven  med  Borgermester  og  Raad  der  af  Staden,  hvoi* 
da  Kjelderen  og  deres  Struber  spilled  Contra  lubel  (sic), 
men  oftest  tabte  de  Fremmede,  han  lod  sig  heller  ikke  for- 
smaa  deres  Invitation.  ^ 
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Herforuden  gik  der   i  andre  Tractementer  til  store  De- 

penser,  saasom,  at  hos  alle  de  Ambassadearer,  der  gifte  vare, 

holdtes  Asserablée,  og  var  det  hos  os  hver  Tirsdag,  hvor  da 

lod   sig   indfinde  om  Eftermiddagen  alle  Ambassadricer  med 

deres  Jomfruer  og  Cavallerer,   for  de  første   at  spille   Kort, 

(hvor  da  først  Alhombre  Spillet  brugtes  og  var  i  Estime,  som 

* 
kom  fra  Spanien  og  Frankrig  og  var   endnu   ei   bekjendt   i 

Danmark),  for  de  sidsle  at  dandse,  hvortil  opvarted  franske 

Violonger  og  Hoboys;  om  Aftenen  blev  en  Collation  præsen- 

teret  tilligemed  Confiturer  og  Viin,  da  Daraerne  elsked  meest 

varme    Vafler,    som    strax  af  Jernet  blev  opbaaret  til  dem, 

2 — 3  a  4  ad  Gangen;   naar  de  ei  lysted  mere,   tog   de   fat 

paa  deres  Spil,  og  Ungdommen  til  Dandsen  igjen;  derimellem, 

at  forståa,   før  og  efter  de  havde   hvilet    sig   nd,    Collation, 

blev  ofte  frembaared  Chocolade,  Caffe' eller  The,   hver  efter 

sit  Behag.    Denne  Assemblée  vårede  til  om  Natten  £1  12, 

1  ad  2.      Dette  continuered  Aar  ad  og  Aar  ind   og   skulde 

være  en  Divertissement  for  fruentimmeret,  dog  kom  Ambas- 

sadeurerne  ofte  did  at  spille  Kort  med  Damerne  eller  andet 

mellem  sig  selv,    saa  ansaa    de  og  Deiindsen.      Om  Vinteren 

diverterede  de  sig  ikke  alene  med  Spillet,  men  Ungdommen, 

forståa  Jomfruer  og  Cavallerer,   præsentered  sig  ved  smukke 

Masquerader  med  adskillige  paafundne  Dandse,   hvilket    var 

heel  fornøieligt  at   ansee,   det  Ambass:  og  Ambassadriceme 

ikke  gjerne  forsømmed  at  anskue.    Og  paa  det  ingen  Gemeen 

skulde   have    sin    fri   Indgang    i   slig  Ambassadeurs  Gaard, 

havde   derfor  enhver    Ambassadeur   sine  Svitzere,    som  tog 

Vare  paa  Porte  og  Døre,   hvilke  i  lige  Maade  holdt  baade 

Porte  og  Døre  tillukte,  saalænge  Ambassadeuren  spiste,  den 

Maade  brugte  alle   Ambassadeureme 

.....  Jeg  hørte  selv  af  Hs.  ExcelL  Hr.  Just  Høgs  Mund, 

da   han   iblandt  Andet  sagde  til  Secretairen:  de  2000  Bdl„ 
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han  faar  maanedlig  af  Kongen,  forslaar  ikke.  Ellers  holdt 
Cavallererne  sig  selv  Kammer  i  Byen  og  deres  Tjeneres  Kost- 
hold paa  egen  Bekostning. 

Herrens  Broder  Sti  Høg  lod  sig  opvartø  a!  Hs.  ExcelLs 
Lakeier  og  Folk,  og  som  han  af  mig  var  saavelsom  af  Mange 
nbekjendt  i  Danmark,  vil  jeg  erindre  mig  noget  om  hans> 
Lykkes  Forandring.  Han  var  i  forrige  Tider  Landsdommer 
i  Danmark,  og  havde  Hs.  heie  Excell.  Ulrik  Fr.  Guldenlew 
en  Søster  og  Sti  Høg  en  anden  af  de  Grabber  til  Ægte, 
og  de  vare  heel  gode  Venner,  men  som  Sti  Høg  skal  have 
havt  lidt  mere  Inclination  til  Galdenlews  Gemal,  énd  han 
burdf,  og  Hs.  høie  Excell.  kom  underveir  dermed,  skilte 
han  sig  strax  ved  hende,  Sti  Høg  maatte  forlade  sin  og 
strax  forføie  sig  af  Kongens  Riger  og  Lande.  Derpaa  begav 
han  sig  udenlands  og  kom  til  Rom  ndi  Italien,  hvor  han 
kom  i  Tjeneste  hos  en  fyrstelig  Cardinal  for  Gentilhomme 
og  Maitre  d'hdtel.  Formedelst  denne  Forandring  forandred 
han  og  sin  lutherske  Religion,  hvilket  smerted  Hs.  Ex.  Hr. 
Just  Høg,  men  der  han  nu  var  kommen  til  slig  Ambassadeurs 
Værdighed,  og  Hs.  høie  Excell.  Guldenlew  kom  i  Ægteskab 
igjen  d.  16  August  1677  med  Grev  Antoni  af  Altenburgs 
Datter  Frøken  Antonette  Augusta,  formaadde  Hs.  Exe  Hr. 
Just  Høg  hos  Hs.  Kgl.  Maj.  og  Hs.  høie  Excell.  Guldenlew 
og  han  ved  sia  Forbøn  fik  sin  Broder  beden  til  Naade  igjen, 
og  derpaa  skrev  han  nu  til  Rom,  hvilke  gode  Tidender  han 
holdt  sig  efterrettelig  og  kom  derpaa  til  Nimwegen  til  sin 
Broder  1678  om  Foraaret.  Men  denne  Sti  Høg  var  gruelig 
inclineret  til  Drik  og  Kvindfolk  aden  Forskjel,  ja  han  op- 
spurgte  det  sidste  Slags,  saasnart  han  kom  ind  om  Nimwegens 
Port,  førend  han  kom  til  sin  Broder,  og  da  han  kom  did, 
blev  han  med  Glæde  imodtagen  og  logerede,  saa  længe  vi 
var  der,  i  Hs.  Exe.  Gaard.     Han  havde  der,  hvad  hans 
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Hjerte  begjæred,  strax  forlod  han  den  papistiske  Religion 
igjen  og  antog  sin  gamle  latherske  Religion,  han  havde  da 
her  heel  gode  Dage,  men  misbrugte  dem  ilde.  EfterMaalUd 
om  Eftermiddagen  lod  han  sig  ophente  af  Hr.  Just  Høgs 
Kjelder  en  Pot  gammel  rhinsk  Viin  og  dråk,  lod  saa  spænde 
for  eq  Garosse,  kjørte  saa  for  Lyst  paa  Volden  hver  Dag, 
og,  naar  han  kom  der  op  paa,  var  der  smaa  Kipper  neden 
under  Volden,  did  søgte  han  ned,  som  var  nogle  heel  gemene 
Canaille  Huse.  Denne  slette  Forlystelse  øved  han  baade  om 
Morgenen  heel  tidlig  og,  som  bemeldt,  om  Eftermiddagen, 
Dette  blev  saa  kundbart,  saa  og  Hs.  Excell.  Høgs  Respect 
rørtes  herved,  men  da  han  kom  underveir  dermed,  som  var 
en  hastig  Mand,  kunde  han  ei  Sligt  taale  og  gav  derfor 
Sti  Høg  temmelig  haarde  Reprimander.  Der  var  stor  For- 
skjel mellem  disse  to  Brødre,  ihvorvel  Just  Høg  var  yngst; 
deres  sal.  Fader  var  Just  Høg,  fordum  Hofmester  paa  Sorø 
adelig  Academi  i  Sjelland. 

Nu  vil  jeg  antegne  Ambassadeurerne  in  genere,  dog 
sætter  jeg  Simon  Petkum  næst  Hr.  Just  Høg,  efterdi  jeg  har 
meldt  noget  oin  Grev  Antoni.  Endskjønt  Petkum  var  En- 
voyé  extraord.  her  paa  Steden  og  ikke  Ambassadeur,  saa 
forrett^d  han  Alting  med  de  andre  tvende  fra  DanmariL 
Følger  alle  Ambassadeurernes  Navne  og  Characteer.^) 


Da  nu  Ambassadeurerne  begyndte  at  samle  sig,  maatte 
Garnisonen  forføie  sig,  som  bemeidt,  af  Nimwegen,  saasom 
Mængden  af  Fremmede  mærkelig  tiltog,  og  gjorde  saa  mange 
Ambassadeurers  Suiter  et  stort  Tal  Folk,  og  paa  -det  Alting 


^)  Her  at  indtage  disses  Navne  er  ikke  nødveodigt,  da  de  naturlig- 
vis andenstedsfra  kjendes,  f.  £x.  fra  Friederich,  Oiristian  V. 
Krigshistorie,  1,  330  ijgg. 
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skålde  .  indrettes  i  en  god  Orden  og  Skik  til  Fredelighed  og 
Endrægtighed  blandt  saamange  Potentaters  og  Herrers  Do- 
mestiker  og  Folk,  som  vare  samlede  af  mange  Nationer  og 
fiendtlige  Partiers  Folk,  da  saasnart  en  Ambassadeur  bavde 
gjort  sig  publique  bekjeudt,  blev  hannem  af  Mediateurerne 
insinaeret  det  gode  Politi,  som  var  sluttet  og  indrettet,  at 
ingen  Liberidrager  maatte  bære  Eaarde  eller  Stok,  langt 
mindre  den  Sort  at  bruge,  item  at  ingen  Gavalleer  under 
Liv,  Gods  og  Æres  Fortabelse  maatte  duellere  eller  fordre 
hinanden,  hvorover  enhver  Ambassadeur  vilde  behage  a): 
holde  sine  Folk  i  Tvang. 

Denne  Instmx  blev  først  brudt  af  2de  danske  Cavalle- 
rer,  nemlig  Palle  Rantzau,  vores,  og  den  unge  Lemfort,^) 
som  var  af  Grev  Antonis  Suite.  Nu  var  Grev  Antoni  ikke 
her  i  Nimwegen,  men  bortreist.  Imidlertid  vilde  yore  unge 
Cavallerer  ikke  acceptere  eller  holde  Lemfort  for  nogen  Her- 
remand  eller  Gavalleer,  de  mente,  han  var  hverken  født  af 
Adel  eller  nobiliteret,  de  andre  vores  unge  Herremænd  in- 
stigered  Palle  Rantzau  til,  at  han  skulde  see  at  trælke 
Lemfort  op,  hvortil  han  sig  og  lod  forlede  nogle  Gange, 
indtil  Skjemtet  blev  for  grov  og  utaalelig,  saa  at  Lemfort 
gaar  mig  til  en  Morgen  og  ind  til  Palle  Rantzau  i  sit.  Kam- 
mer (saasom  de  logeerte  tvert  ud  for  hinanden)  og  skjældte 
ham  Huden  fuld  og  derpaa  fordred  hannem  ud  for  Porten 
med  en  Degen,  Palle  Rantzau  forskrækked  sig  ikke  for 
hans  Udfordring,  men  svared,  han  skulde  møde,  Lemfort  gik 

9  Denne  Johan  Lemfort  var  en  Søn  af  Generalauditeur  i  Norge 
Zacharias  Lemfort.  At  Joh.  Lemfort  paa  denne  Tid  ikke  var 
Adelsmand,  er  fuldkommen  rigtigt,  thi  Faderen  adledes  først  1688. 
Johan  L.  blev  siden  Qberstlieutenant  ved  det  Throndhjemske 
Regiment  Han  var  gift  med  en  catholsk  Kvinde,  og  dette  for- 
anledigede ham  til  at  reise  Olaf  den  Hellige  en  Mindestøtte  paa 
Stiklestad,  se  mine  Norske  Bygdesagn,  2de&  SamL  S.  94. 
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saa  ad  om  Porten  mellem  Slottet  og  Belvederet,  Palle  Rant- 
zaa  gik  og  opbied  til  Jørgen  Skeel  og  Anders  Bilde,  som 
skulde  være  hans  Secundanter.  Imidlertid  var  Hs.  Excell. 
Just  Høg  og  Madame  nylig  kom  men  ned  i  hans  Åirtichambre 
og  begyndte  at  spille  Trochtastel,  der  han  dette  fik  at 
vide,  sendte  han  strax  Bud  til  dem,  at  de  skulde  komme 
til  ham,  de  kom  endda  ikke  saa  snart,  da  sendte  han  Lega- 
tionssecretairen  ud  til  dem  og  forbød  dem  i  Hs.  Majestæts 
Navn,  at  de  ikke  skulde  duellere,  omsider  kom  da  Palle 
Rantzau.  Da  han  kom  ind  om  Døren,  anfaldt  Hs.  Excell.  hannem 
med  en  skrækkelig  haard  Reprimande.  Lemfort  tardered  en 
temmelig  Stund,  førend  han  kom,  og  tilmed  var  hans  Vei 
længer,  saasom  han  var  udenfor  Porten,  da  han  langt  om- 
sider kom,  var  Hs.  Exe.  Høg  med  en  stor  Vrede  tiltagen 
og  angreb  ham  med  skrækkelig  haard e  Ord:  ^Din  Sacramat- 
ske,  Djevelen  skal  besætte  Dig,  vil  din  etc.  bilde  Dig  ind 
at  duellere.  Du  er  vel  undskyldt  at  bære  Eaarde,  hvor  er 
din  Præceptor,  han  tager  vel  vare  paa  Dig,  han  skulde  have 
ned  Buxerne  paa  Dig  og  piske  Dig  brav  med  Riis,  istedenfor 
Kaarde,  Du  bær,  veed  Du,  hvad  Kaarde  eller  denne  Sted 
betyder?"  Lemfort  vilde  undskylde  sig,  stod  indenfor  Dø- 
ren paa  den  høire  Haand,  bukked  sig  og'  sagde  Skylden  at 
være  hos  Rantzau.  Herren  var  en  hastig  Mand,  havde 
Kolfven  i  Veiret  og  sagde:  „Hold  din  Mund,  jeg  skal 
slaa  Dig,  saa  Hjernen  skal  sidde  paa  Væggen.^'  Madame 
ond  Halsen  paa  ham  og  styred  Alting  til  det  Bedste.  Saa 
tog  han  fat  paa  dem  begge  og  skjældte  gruelig  og  sagde, 
de  skal  faa  en  Ulykke,  han  skal  skrive  Kongen  til,  at  de 
skal  aldrig  komme  i  Danmark  mere  og  desforuden  i  haar- 
desteMaade  straffes,  med  meget  mere,  som  jeg  ei  vil  melde, 
og  havde  Madame  ei  været  der  tilstede,  havde  Udgangen 
ei  blevet  god;  endelig  gik  derForbøn,  at  Vreden  blev  stillet. 
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Denne  Reprimande  Act  vårede  længe,  Mons.  Lemfort  maatte 
si£a  smelte  dette,  thi  det  var  ikke  godt  at  stampe  mod 
Braadden.  AI  denne  Tragoedie  saa  og  anherte  jeg,  begge 
Pagerne  Nordby  og  Nordman,  Legations  Secretairen,  Svit* 
zerne  saa  det  og  hørte,  kunde  ikke  forståa  det  Lemfort 
var  ung,  nndersettig  og  temmelig  koparret,  hans  Fader  var 
General  Auditenr  i  Norge;  imidlertid  holdt  han  sine  Tanker 
hos  sig  selv  og  mente  at  faa  i  sin  Tid  Opretning  for  denne 
Tort,  forføiede  sig  siden  fraNimwegen  og  siden  til  de  span- 
ske Nederlande  igjen  og  begav  sig  nnder  Militien  sammesteds, 
og  endskjønt  Udgangen  ikke  træffer  samme  Aar,  saa  vil  jeg 
alligevel  føie  den  her  hos.  Der  den  Nimwegiske  Freds  For- 
handling var  til  Endskab,  beordred  Hs.  K.  Maj.  Just  Høg 
alene  at  gaa  ^  for  Ambassadeur  til  Frankrig,  dog  reiste 
han  først  til  Ejøbenhavn  og  in  December  1679  derfra  igjen 
ad  Frankrig  til,  hvorhen  han  reiste  ubehindret,  men  der 
han  havde  været  sin  fulde  Tid  der,  begav  han  sig  paa 
Hjemreisen  Ao.  85  derfra  igjen,  og  hvor  han  kom  i  Stæ- 
derne,  blev  han  herlig  respecteret  og  modtagen  for  det  Em- 
bede  og  store  Characteer,  han  førte,  men  der  han  kom  i  det 
Grevskab  Hennegau  i  de  spanske  Nederlande  til  den  Stad 
Bergen  op  Mons,  dér  strax  ved  lod  Lemfort  sig  finde,  og  ved 
2de  Officerer  lod  han  Just  Høg  fordre  imod  den  forrige 
Tort,  han  havde  opbaaret,  og  nu  vilde  have  Satisfaction 
derfor,  thi  han  lagde  nu  ikke  større  Estime  paa  Just  Høg 
end  en  anden  Herremand.  Just  Høg  ansaa  herudi  sin  Kon- 
ges Respect,  og  dette  Arbeide  ikke  at  være  hans  Funktion 
og  derfor  gjorde  dette  bekjendt  for  den  Steds  Chef  og  Gom- 
mandeur  med  disse  Ord:  han  reiser  nu  som  Kongen  af  Dan- 
mark selv  igjennem  Kongen  af  Spaniens  Lande,  og  som  de 
tvende  Potentater  haver  ei  noget  fiendtligt  udestaaende  med 
hverandre,  Undersaatteme  ikke  da  at  forøve  nogen  Insolence, 
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besynderlig  iraod  en  kongelig  Frimand,  begjæred  derfor,  at 
denne  Person  maa  anholdes,  indtil  ban  kommer  til  sin  Konge, 
hvilken  han  dette  vil  gjøre  bekjendt.  Hs.  Exe.  Just  Høg 
med  Løfter,  Coraplimenter  og  Respect  passered  ubebindred 
sin  Vei.  Men  der  ban  kora  til  Kongen  og  gav  dette  til- 
kjende,  blev  dette  ei  vel  optagen.  Saa  det  lod  sig  ansee, 
at  Lemfort  havde  ingen  Fortun  at  gjøre  i  Danmark.  Na 
var  dennes  Fader  Zacharias  Lemfort  i  stor  Naade  hos  Hs. 
høie  Exe.  Statholder  Guldenlew,  som  saaledes  reeomman- 
dered  alting  til  det  Bedste  hos  Hs.  Maj.  og  besynderh'g  hos 
Hr.  Just,  hvilken  betænkte  Forbøns  Kraft,  at  han  formaadde 
sin  Broder  Sti  Høgs  Frihed  til  Danmark  igjen,  og  l^d  der- 
for alting  fare,  dermed  blev  Lemfort  klar.  Men  hvad  er 
det?  Alderdom  og  Ungdom  stemmer  sig  ikke  gjerne  paa 
en  Vegtskaal. 


Der  var  paa  den  ganske  Handel  Plads  Ingen,  som  var 
hinanden  saa  skrækkelig  hadefuld,  som  de  Spanske  og  Fran- 
ske, saa  de  havde  ingen  tryg  Livstanke  til  hinanden,  Her^ 
reme  for  sig  selv  nndtagen,  men  formedelst  den  fredelig 
Anstalt,  som  de  Engelske  havde  indrettet,  turde  ingen  af 
Partieme  først  yttre  sig.  Endelig  tildrog  det  sig  engang,  at 
den  ordinaire  Assemblée  var  hos  den  hollandske  Ambassa- 
deur,  Grev  Audich,  som  boede  tvert  ud  for  vores  Bagport, 
hvor  sig  indfandt  Hs.  Ex.  Just  Høg  med  mange  Ambassa- 
deurer,  alle  Ambassadrieerne,  Jomfruer  og  Cavallerer  og  var 
der  i  deres  ordinaire  Lyst  til  langt  over  Midnat,  og  Enhver 
havde  sine  Liberidragere  med,  som  gjorde  en  stor  Mængde 
af  Folk.  Imidlertid,  som  de  ved  deres  Opvartning  vanked 
omkring  blandt  hinanden  i  Gemakkerne,  Forstuen,  Gaarden 
og  Porten,  da  var  der  Nogle  iblandt  de  Spanske,  som  spurgte 


124  L.  DAAB.  ^ 

saa  sagte  imellem  hinanden,  om  den  havde  ladt,  om  den 
havde  ladt,  og  det  i  Porten,  hvortil  der  blev  svaret  ja,  thi 
de  Spanske  havde  forsynet  sig  med  Kaarder,  ladte  Pistoler 
og  korte  Bøsser,  hvilke  de  havde  forvaret  i  Pagernes  Ca- 
rosser,  (thi  de  nød  den  Ære,  som  ingen  af  de  andre  Ambas- 
sadeurers  Pager  nød,  at  de  kjørte  i  Carosse),  saa  mente  de, 
at  det  skulde  blive  færdigt,  om  Nogen  skulde  overfalde  dem. 
Det  var  mørkt  i  Porten,  hvor  de  lod  disse  Ord  falde  og 
tænkte,  de  vare  alene.  Der  var  en  af  de  franske.  Lakeier, 
stod  i  en  Krog  dem  uvitterUg,  han  forstod  Spansk,  gav  det 
strax  sine  andre  Kammerater  tilkjende,  da  han  fik  Leilighed, 
og  dentene  de  andre  saa  hemmelig  og  sagte,  indtil  det  kom 
baade  for  Cavallererne  og  Hovmesteren,  ja  den  franske  Am- 
bassadeur  Comte  d'Avaux  selv,  som  der  ogsaa  var,  hvoref- 
ter  han  forføied  sig  hjem.  De  Franske  herpaa  sanker  sam- 
men saameget  Gevær,  de  kunde  faa,  og  forsamled  sig  alle 
de  tre  franske  Ambassadeurers  ganske  Domestiker,  saasom 
de  boede  tæt  hos  hinanden,  ind  udi  Marschal  d*Estrades 
Gaard,  lakte  Porten  til  og  endrægtelig  gjorde  sig  færdig  til 
en  Attaqae.  Der  de  Spanske  nu  kjørte  hjem,  faldt  deres 
Vei  forbi  Marschal  d*Estrades  Gaard,  hvor  de  ikke  vented 
nogen  Fare  fra.  Der  var  over  bemeldte  Gaards  Port  et 
Kammer,  saasnart  de  Spanske  kom  lige  derudfor,  blev  Vin- 
duerne aabned,  og  gav  de  Franske  en  Salve  paa  de  Span- 
ske, dog  Ingen  fik  dengang  Skade;  de  strax  ned  fra  samme 
Kammer  og  conjungered  sig  med  det  store  Parti  i  Gaarden. 
De  Spanske  fik  ikke  Søvn  i  deres  Øien,  førend  de  bekom 
deres  Gevær  ud  af  Carosserne,  og  saasnart  den  første  Salve 
af  de  Franske,  som  sagt,  var  gjort,  blev  deres  Port  aabnet, 
og  da  gik  den  rette  Træfning  an,  de  Franske  vare  stærkere, 
thi  de  kom  alle,  ja  til  Kokkedrengene  med  Bradspiddene. 
Den  første  Salve,  de  Spanske  gjorde,  reponsserede  de  Fran- 
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ske  i  Porten,  som  de  ikke  alle  kunde  komme  ad  af  Porten 
paa  samme  Tid.  Om  Morgenen  syntes  de  Spanskes  Kngle- 
sknd  baade  i  Porten  og  i  Maren.  Der  na  de  Spanske  havde 
forskadt  sig,  maatte  de  retirere,  til  de  fik  ladt  igjen,  imid- 
lertid bragte  deres  Kammerater,  som  ei  sligt  Gevær  bavde, 
Kaarder  og  kasted  med  Sten  samt  brændte  omkring  sig  med 
deres  Fakler.  Denne  Skjærmydsel  våred  den  Gade  igjennem 
til  Torvet,  saasoro  de  Spanske  bavde  ingen  anden  Raad  end 
at  skyde  og  retirere  til  bemeldte  Sted,  at  Borgervagten  kom 
og  opbæved  denne  Åttaqae.  Ellers  er  det  mærkeligt,  at 
da  den  første  Træfning  angik  paa  Gaden  adfor  oftberoeldte 
Marschal  d'£strades  og  de  Brandenbargske  Åmbassadearers 
Gaarde,  kjørte  Marqais  de  los  Balbazes  og  hans  Damer  hver 
i  sin  Carosse  samt  Hertugen  af  Florents,  som  havde  til  Ge-^ 
mal  deres  Datter,  som  han  sad  i  Carosse  med,  og  han  var 
frogtsommelig.  I  samme  Sværm  træffed  der  en  Eagle  igjen-^ 
nem  hendes  Caros,  men  gjorde  ingen  Skade,  da  deres  Pager 
og  Lakeier  med  de  flere  kom  i  dette  Arbede,  forlode  de 
deres  Herskab,  og  da  denne  Kugletræfning,  som  sagt,  var 
passeret,  befol  de  strax  deres  Eudske  ved  store  Skrig^  at 
de  skulde  kjøre  i  fald  Galop,  til  de  undkom  al  Fare.  Udi 
denne  Combat  blev  en  af  de  Franske  død,  Hovmesféren 
kvæsted  med  nogle  Flere^  saavelsom  nogle  kvæsted  paa  den 
spanske  Side.  Ordene  gik,  at  den  ene  franske  Åmbassadeur^ 
Comte  d'Avaux,  var  personligen  incognito  selv  med  i  denne 
Skjærmydsel.  Denne  Skyden  og  Allarm  hørtes  til  Vores 
Og  Grev  Attdichs,  hvor  Hans  Excell.  Høg  i  samme  stod 
færdig  at  gaa  hjem  over  Gaden,  fik  strax  den  Handel  at 
vide,  gik  saa  hjem  og  sendte  strax  Bud  til  Marquis  de  los 
Balbazes,  som  var  Chef  for  den  spanske  Ambassade,  og  ved 
en  Compliment  lod  ham  vide,  det  gjorde  ham  ondt,  at  han 
med  saadan  Misnøielse  skulde  komme  hjem  til  sit  Haus  og. 
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ifald  mao  ikke  skulde  nyde  den  Neutralitet  paa  saadan  con- 
siderable  Sted,  nedes  maD  at  tilgribe  de  Midler,  som  slig 
Overlast  billigst  kunde  revangere,  tilbød  derfor  le  Marquis 
alle  sine  Folk  og  Suite,  det  Samme  vil  han  formode  alle  de 
allierede  Ambassadeurs  med  indstemmer,  naar  dette  ikke  skal 

misees  for  en  fri  Sted*) Dette 

fikede  sidst  i  Juli  1678  ....  Strax  derefter  begyndte 
de  samtlige  at  forlyste  sig  udi  de  forrige  Assembléer  med 
Spil,  Leg,  Dands,  Masquerader,  Gomedier  med  videre. 

Næste  Post  herefter  kom  den  bedrøvelige  Tidende  til 
vores  Ambassadrice,  Mad.  Høg,  at  den  svenske  Yicegouver- 
iieur  udi  Skaane,  Jørgen  Sperling,  havde  uskyldeligen  ladet 
henrette  og  arquebusere  hendes  Broder,  sal.  Baron  Jørgen 
Krabbe,  paa  Malmø  Torv  virkelig.  Han  havde  tilægte  Fru 
Jytte  Thott,  Søster  til  Knud,  Holger  Og  Tage  Thott,  hvilke  tre 
Brødre  tilligemed  Ove  Rammel  og  Hans  Walkendorf  vare  in  ef- 
figie  henrettede  sammesteds.  Efter  en  Gommissarialrets  Dom 
i  Malmø  var  de  dømt  fra  Ære,  Liv  og  Gods,  formedelst  de 
skulde  have  havt  hemmelig  Correspondance  med  Danmark 
og  frivillig  begivet  sig  til  Danmark,  hvilket  var  en  stor 
Usandfærdighed,  thi  de  bleve  fangne  didført  af  de  Danske, 
som  vare  Mester  af  Skaane,  efter  de  Svenske  havde  beord- 
ret, at  al  den  Skaanske  Adel  skulde  forføie  sig  til  Stock- 
holm, saa  de  herudi  skede  stor  Uret  Men  de  Svenskes 
Øiemærke  var  alene  hensigtet  til  at  blive  Mester  Qver  deres 
Herresæder  og  store  Jordegods  med  videre  til  nogle  Tønder 
Gulds  Værdi,  hvilket  de  og  bemægtiged  sig,  som  vidtløftigt 
vilde  blive  at  melde.  Hvorover  Mad.  Høg  ikke  kom  lang 
Tid  paa  Assemblée  og  kunde  ei  uden  Alteration  see  nogen 
Svensk.    NB.  Hendes  Hr.  Broder  var  en  meget  vakker  Herre, 


*)  Den  pavelige  Nuntius  fik  Sagen  bilagt,  de  Franske  og  Spanske 
udvexlede  gjensidige  ComplimeaAer  o.  s.  v. 
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boede  paa  Krogholm  i  Skaane,  betjente  Hofretten  aarlig  til 
«ITpsal,  til  Krigens  Fortsættelse  laante  han  Kongen  af  Sver- 
rig  30,000  Rigsd.,  ligesaa  gjorde  den  anden  skaanske  Adel, 
hyer  efter  Leilighed.  Da  han  blev  fra  Malme  Slot  affert 
til  Torvet  med  sin  Caros  og  sex  sort  overdragne  Heste, 
meget  sørgelig  og  begrædelig,  blev  han  sat  paa  en  Stol  ved 
Corpsdegarden,  som  staar  muret  midt  paa  Torvet,  hvilket 
er  stort  og  vel  firekantig,  da  gav  han  hver  af  de  fire  Fæn- 
rikker  50  Dukater  i  Guid  at  gjøre  deres  fait  punctuel  og 
fix,  Præsten,  som  hannem  betjente,  gav  han,  som  han  optog 
af  sin  Lomme,   et  Guid  Seierværk.    Hvor  da  først  Kongens 

I 

Naade  blev  ham  tilbuden^  om  han  vilde  gjøre  sin  rette  Be- 
kjendelse  til  sine  Beskyldninger,  skulde  han  blive  pardon- 
neret,  men  han  stod  fast  paa  at  ville  dø  paa  sin  Uskyldig- 
hed,  dog  vilde  han  end  offerere  Kongen  alle  sine  Midler  og 
Eiendele,  om  han  Livet  maatte  beholde,  men  ikke,  fordi  han 
vac  skyldig  i  Noget,  thi  han  havde  som  en  ærlig  og  tro 
Mand  efter  sin  Eeds  Pligt  tjent  sin  Konge  og  det  svenske 
Rige  af  yderste  Flid  og  Formue.  Alt  dette  uagtet,  da  han 
havde  gjort  sin  gudelig  Bøn,  og  efter  et  givende  Tegn  skjød 
disse  fire  Fænrikker  til.  Hans  Frue,  som  logered  paa  Tor- 
vet ndi  deres  egen  Gaard,  som  sædvanligt  var,  at  Adelen 
i  Skaane  havde  hver  mest  sin  Herregaard  i  Kjøbstæderne, 
hvor  nærmest  var,  til  deres  egen  Ho&tat,  naar  de  for  Lyst 
kunde  til  Staden  henreise,  der  hun  nu  hørte  dette  Skud, 
faldt  hun  død  ned  i  Stuen,  var  derefter  syg  i  1}  Aar,  og 
var  dette  meget  bedrøveligt,  som  smerteligt,  at  Dagen  førend 
han  skulde  til  Døden  hengaa,  kjørte  hun  op  til  Slottet  at 
tåge  Afsked  med  sin  kjære  Mand,  og  da  hun  didkom,  blev 
hun  forbøden  at  faa  ham  i  Tale,  dette  syntes  noget  uchri- 
steligt.  Der  udgik  siden  en  Tractat  over  denne  sal.  Mands 
store  Uskyldighed    og    hadelige  Døds    Bortrykkelse,    saasom 
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over  hans  Svogre  og  de  flere  Adelsmænds  ineffigierede  Mor- 
tification    og  Disfame   om    hver   i  Særdeleshed. »  Hr.  Baron, 
Krabbe  gjorde  selv  en  Vise,  førend  han  blev  henrettet,  hvil- 
den  .lyder  saaledes:^)     .  '.    .    .    . 

Jeg  har  selv  siden  hørt  af  adskillige  Svenske,  at  Kon- 
gen af  Sverrig  havde  siden  havt  Mishag  og  Fortrydelse  over 
d^nne  gode  Herres  uskyldige  Død,  da  han  kom  udi  anden. 
Erfaring.  Hvorfor  og  den  ganske  skaanske  Adel,  hvis 
Gods  var  confiskeret  og.fratagen,  kom  igjen  til  deres  Dig- 
nitet,  Ære  og  Herresæde  igjen  at  nyde  ved  Freds  Tracta- 
terne  til  Lnnd,  men  de  solgte  og  mageskifted  deres  Gods 
og  vilde  ei  være  under  Sverrigs  Gevalt 2). 


Mad.  Høg  holdt  sig  lang  Tid  inden  sine  Døre  og  be- 
møied  sig  ei  at  lade  sig  finde  udi  Assembléerne  og  kom 
ellers  aldrig  mere  til  Ambassadricen  Grevinde  Oxenstiern, 
hvilken  Grevinde  og  misted  meget  af  sin  Conversation  med 
de  andre  Ambassadricer,  særlig  den  fransøske  Mad.  Colbert^ 
endeel  for  deres  Misfornøielse  ved  Kortspillet,  endeel,  at 
Grevinde  Oxenstjern  efter  sin  første  Udflugt  af  Barselseng 
gav  sin  Visit  først  til  den  spanske  Ambassadrice  Mad.  Mar- 


')  Udgjør  fjorten  fireliiyéde  Stropher,  meA  medtages  ikke  her,  da 
Indholdet  kun  er  en  almindelig  Klage  over  Forfatterens  Ulykke. 
Forøvrigt  kan  om  Jørgen  Krabbes  ulykkelige  Skjebne  henvises 
til  A.  Cronholms  Skånes  polit.  Historia,  2,  197  fgg.,  samt  „En  kort 
og  sandfærdig  Relation  imod  den  figurerede  Execntions  Dom,  som 
Baron  Jørgen  Sperllng  ved  en  ulovlig  Commission  haver  anrettet 
udi  Malmø  over  de  Velædle  og  Velbaarne  Knud,  Holger,  Tage 
Thotter."  Lybek  1679. 4.  Den  af  Skaanlund  omtalte  Tractat  om 
Jørgen  Krabbes  Henrettelse  har  jeg  ikke  kunnet  overkomme. 

>)  Nu  følger  en  her  udeladt  Fortæliing  om  de  Festligheder,  som 
en  Keiserprind8*s  (senere  Joseph  I)  Fødsel  1678  fremkaldte.  i 
Nimwegen. 
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qaise  de  los  Balbazes  førend  til  hende,  som  var  fransk,  og 
deres  Allierede.  Dette  kom  saa  vidt,  at  det  geraadede  til 
en  Misforstand  imellem  de  Franske  og  Svenske  indbyrdes, 
hvilket  aarsaged  en  stor  Ophold  ndi  den  General  Conference, 
som  skulde  foretages,  saa  at  Grev  Oxenstjernes  Med-Collega 
Olivekrantz  ved  sin  Igjen  komst  fra  Sverige,  hvor  han  havde 
været  og  tåget  ny  Instrnx  og  Fuldmagt,  mente  at  skalle 
have  fundet  en  temmelig  Avance  udi  deres  Forehavende  og 
magtpaaliggende  Arbeide  og  Forretninger,  fandt  han  isteden 
denne  store  Misneielse.  « 
Endelig  kom  det  til  den  forrige  General  Conference,  hold- 
tes paa  Raadhuset,  hvilket  var  bygget  udi  4  Fleie,  heel  vak- 
kert med  Gemakker  oven  og  neden.  De  Allierede,  som 
Keiserlige,  Danske,  Spanske,  Brandenburgske,  Hollandske 
med  Flere,  havde  deres  partiment  under  eller  nederste  Væ- 
relser, midt  for  Indgangen  tvert  over  Gaarden,  de  Franske 
og  Svenske  havde  deres  Tilhold  oven  paa  et  Sted,  og  Me- 
diateurerne  iligemaade  deroppe,  men  for  sig  selv,  og  hvad 
som  saa  paa  enten  af  Siderne  blev  propoueret  og  behand- 
let, det  gik  Mediateurerne  siden  imellem  med;  dette  conti- 
Duered  Dag  efter  Dag  i  nogle  Uger  i  dette  Aar  1678,  og 
hvad  mig  siden  herudinden  blev  bekjendt,  som  passered, 
vilde  falde  altfor  vidtløftigt  at  indføre.^) 


Just  Høg,    Hans  Kongl.  Majs.  Etats    og   Justits   Raad, 
Herre  til    Fultofte,   Ridder  af  Dannebrog,   var   en  velskabt 


*)  Vi  udelade  her  en  Række  Betragtninger  over  de  politiske  Begi- 
venheder  og  Forholde,  der  ville  være  bekjendte  andenstedsfra. 
Skaanlunds  Ræsonnement  røber  forøvrigt  en  langt  større  Kund- 
skab  og  Dannelse,  end  man  skulde  formode  hos  en  Mand  i  hans 
Stilling. 

Hist  TidsBkr.  III.  9 
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Herre  af  stor  Forstand  og  vidste  sineSprog  ....  Han 
fik  af  EongeD  til  Depense  maanedlig  2000  Rdl.,  men  Hol- 
lændeme  skriver  6000  Pand,  hvad  heller  er,  da  kunde  det 
ikke  forslaa  imod  det  Hof,  han  førte  par  respect.  NB.  Han 
▼idste  alle  de  Franskes  hemmelige  og  Svenskes  Affairer 
og  det  ved  Enndskab  saaledes.  Der  var  en  fransk  Lakei 
paa  Secretairiet  hos  Marschal  d*Estrades;  denne  havde  vor 
Secretair  underkjøbt  at  give  Rapport  om  hvad  han  fornam. 
Denne  kom  altid  op  for  Trappen  ved  vores  Secretairi  ander 
den  Prætext  at  tale  med  mig  og  undervise  mig  udi  Fran- 
søsk,  men  jeg  meldte  ham  ikkun  an  hos  Secretereren,  hvor 
han  da  ei  alene  fortalte  ham,  hvad  han  hørte,  men  endog 
altid  havde  Papirer  med  og  undertiden  Breve,  som  var  reven 
i  handrede  Stykker  og  kasted  paa  Gulvet;  disse,,  naar  han 
saa  Leilighed,  opsamled  han  og  bar  dem  til  os  og  flyde  Se- 
cretairen,  hvilke  han  siden  med  stor  Flid  maatte  samle. 
Just  Høg  talte  aldrig  med  denne,  men  Secretairen  skaflfed 
ham  altid  sin  Kundskabs  Løn,  saa  ihan  stedse  holdt  ved 
dette  Arbeide,  saa  længe  vi  var  der,  og  han  havde  ingen 
Skade  deraf.  Just  Høg  havde  og  en  leiet  Fodgjænger,  som 
to  Dage  efter  Postens  Bortgang  kunde  han  ved  Gjenvei 
indhente  den  igjen,  naar  Nyt  var  paafærde. 

Den  fortræffelige  Herre  Hr.  Benedictus  Oxenstiem,  Greve 
til  Korsholm  og  Vasa  o.  s.  v.,  iligemaade  en  velskabt  Herre. 
Til  hans  Ambassades  Depense  fik  han  daglig  af  Kongen 
100  Rigsd. 

Den  træffelige  Herre  Johan  Paulin  Olivecrantss,  en  vel 
conditioneret  Herre,  var  rig  paa  Latin  og  talte  godt  Fran- 
søsk.  Den  Ambassad  Depense  af  sin  Konge  var  daglig  50 
Rigsd.») 


^)  Lignende  Optegnelser  om  de  udenlandske  Gesandter  odelades  her. 


MATHIES  SKAANLtmDS  AUTOBIOGBAPHI.  131 


Alle  disse  24  Ambassadenrs  og  19  Envoyéer  hoidt  sig 
meget  prægtig  og  stor  Hofstat,  den  Eoe  vilde  ikke  eftergiye 
deo  Anden  i  Prægtighed,  saavelsom  Damerne,  Jomfruer, 
Gavallerer  foroden  den  store  Mængde  af  Liberidragere  i  den 
hele  Stad,  hvorover  Enhver  kan  vel  tænke,  hvor  store  De- 
penser  her  maatte  tilgaa,  samt  aabne  Tafler,  Spil  og  andre 
Forlystelser,  saa  at  en  Ambassadenr  slap  ikke  billigere  end 
2  ad  3000  Rigsd.  maanedlig  og  en  Envoyé  6000  Rigsd. 
aarlig.  I  det  første  Aar  var  der  stor  Stridighed  imellom 
alle  disse  Ambassadenrs  angaaende  Fuldmagternes  Poster, 
Characterer  og  Rang. 

Hans  Exe.  Hr.  Just  Høg  var  saa  curieux,  at  han  holdt 
2  Bogbindere  aarlig,  som  indbandt  alle  de  Bøger,  han  til- 
kjøbs  kunde  overkomme,  hvad  heller  de  vare  gamle  eller  ny, 
som  rare  vare,  de  iod  han  om-  og  indbinde  udi  fransk  Bind 
egal,  forgylde  og  Titelen  bagpaa  rødt  Saffian  og  stilte  dem 
op  paa  Boghylderne,  saa  at  de  fire  Vægge  vare  ganske  for- 
gyldt  af  disse  Bøger  fra  øverst  til  nederst.  Derovenover 
under  Loftet  havde  han  rangeret  alle  disse  forberørte  heie 
Ministres  Skilderier  med  forgyldte  Rammer  en  demiportrait 
eller  Brystbilleder,  hvilket  var  et  prydeligt  Gemak^). 

Der  nu  til  Nimwegen  intet  videre  var  at  forrette  ved  denne 
store  Forsamlings  Ambassade,  kalded  enhver  Potentat  sine 
Ministres  derfra  enten  at  forføie  sig  hjem  eller  at  gaa  der- 
fra i  anden  Ambassade  at  gjøre  Complimenter  for  Fredens 
Slutning  eller  anden  Aflfaire,    saasom  Hs.  Ex.  Hr.  Just  Høg 


0  Sit  store  Bibliothek  førte  Just  Høg  med  sig  til  Christiania,  da 
han  blev  Norges  Vicestatholder,  og  holdt  her  endog  en  egen  Bi- 
bliothekar.  En  „Catalogus  librorum  Justini  Høg"  udkom  efter 
hans  Død  her  i  Christiania  1695  in  4to. 

9* 
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fik  Ordre  fra  Kongen  at  forføie  sig  fra  Nimwegen  til  Frank- 
rig,  men  som  han  havde  noget  sit  eget  angaaende  at  for- 
rette hjemme  i  Danmark,  fik  han  efter  Ansøgning  Forlov  at 
reise  først  hjem  med  sine  Bomestiker,  undtagen  de  danske. 
Derpaa  laved  vi  os  til  Hjemreisen. 

Anno  1679  d.  23  August  reiste  Hs.  ExcelL,  Ambassa- 
dricen,  Jomfru  Anne  Juel,  hans  Søsterdatter,  med  Copiister, 
Pager,  Kammertjenere,  Kammerpiger,  Lakeier  m.  V.  herfra 
Nimwegen  tillands  i  Jesu  Navn.  .  Grev  Antonis  Legations 
Secretaire  Mons.  Pauli  (var  Dr.  Simon  Paulis  Søn)  blev 
betroet  at  føre  til  Danmark  alle  disse  kostbare  Meubler 
tilvands,  med  samme  fulgte  og  Copiist  Jessen,  Viinskjenke- 
ren  Hans  Hansen,  jeg  og  eogle  flere. 

25  August,  da  vi  kom  til  Rotterdam,  hvor  os  da  blev 
en  Arrest  ankyndet  paa  Skib  og  Gods  af  de  Huuseiere,  som 
Hs.  Exe.  havde  leiet  Gaardene  af,  under  den  Prætext,  at 
han  var  endnu  Huseleie  skyldig,  og  naar  Alting  var  vel  over- 
veiet, ha^de  han  kjøbt  Husene  formedelst  den  store  Leie, 
dø  aarlig  fik  i  saa  lang  Tid.  Og  som  Jessen  Dagen  iforveien 
var  bleven  syg,  maatte  jeg  med  Breve  fra  Pauli  tvende 
Gange  reise  ad  Hag  til  Envoyé  Christian  Lente,  hvilken  var 
kommen  did  fra  England,  hvor  han  var  alt,  medens  Krigen 
våred,  udi  Meiercrones  Sted  (hans  Broder  Hugo  Leote  var 
Envoyé  til  Regensburg)  anlangende  dette  arrestered  Skib 
og  Gods.  Men  der  jeg  kom  den  anden  Gang  med  Breve 
tilbage,  blev  vi  strax  relaxered.  —  — 

2  Sept.  gik  vi  da  i  Guds  Navn  tiiskibs  fra  Rotterdam. 
7  Sept.  døde  Jessen  paa  Skibet.  Skibsfolket  vilde  strax 
kastet  ham  om  borde,  men  formedelst  den  flyvendes  Storm 
og  Modvind,  vi  havde, 'kom  vi  under  Norge  d.  8  Sept.  i 
en  Havn,  kaldes  Skottevig,  2  Mile  fra  Christiansand.  D.  9. 
begrov    vi  hannem  paa  Landet,   sang    et  Par  Psalmer   over 
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hannem  og  satte  et  Kors  over  Graven,  saa  skrev  Pauli  til 
Christiania,  hvor  han  (Jessen)  var  født.  24  Sept.  seiled  vi 
fra  Norge  igjen  og  kom  d.  25  under  Skagen.  27.  satte  vi 
vor  Kaas  mod  Norge  igjen,  fik  endelig  Landet  i  Sigte  og 
kom  samme  Aften  i  en  Havn,  kaldes  Langesund,  2  Mile  fra 
Skien.  Der  havde  Pauli  en  Broder  boende,  hvilken  han 
reiste  hen  at  besøge.  30  Sept.  seiled  vi  derfra  og  lod 
Pauli  blive  i  Skien.  3  (13)  October  kora  vi  til  Sundet  og 
den  4  do.  til  Kjøbenhavn.  Vores  Skib  kaldes  Junkeren.  Da 
vi  nu,  Gudskelov,  var  kommen  lykkelig  til  Kjøbenhavn, 
forefandt  vi  der  Åmbassadeuren,  hans  Broder  Oberstlieute* 
nant  Jørgen  Høg  var  der  og  lod  hjælpe  ved  sine  Folk  at 
udlosse  Skibet,  som  laa  tvert  udfor  Fru  Karen  Marsvins, 
Moder  til  Ambassadricen. 

Imedens  vi  var  til  Nimwegen,  anlagde  jeg  min  Tid,  naar 
Leiligheden  mig  det  tilstede,  og  øved  mig  udi  Hollandsk, 
Høitydsk  og  Fransøsk  at  læse,  tale  og  skrive,  som  mine 
Bøger  og  Skrifter  skal  udvise. 

Denne  min  første  udenlands  Reise  samt  al  den  Fomøi* 
else,  jeg  saa,  vilde  jeg  ikke  undværet  for  meget  godt,  endog 
jeg  har  lidet  skrevet  derom. 

19  October  reiste  jeg  over  til  Skaane  og  Lund  til  mit 
Fødested  at  see,  hvorledes  der  stod  til.  Da  var  min  Moder 
død,  og  min  Fader  havde  og  gift  sig  igjen  med  Sidsel  Pe- 
dersdatter  og  avlet  med  hende  en  Søn  Peder.  Et  halvt 
Aar  derefter  døde  og  min  Fader.  Huus  og  Gaard  var  af- 
brændt  saavelsom  og  den  hele  By  af  General  Arnstorf  167., 
saa  der  saa  slet  ud,  det  Lille,  som  de  efterlod  sig,  gav  jeg 
til  min  Søster  og  til  denne  min  Halvbroders  Opdragelse, 
saasom  jeg  trængte  intet  dertil,  thi  jeg  havde  lagt  mig  brav 
Penge  til,  medens  jeg  var  udenlands,  hvilke  jeg  meest  havde 
omvexlet   i  Guid.    Og  som  jcjg  havde  seet  denne  store  For- 
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andring  og  Forstyrrelse,  reiste  jeg  tilbage  igjen  d.  31  do.  til 
Malmø  og  d.  1  Nov.  til  Kjebeohavn  igjen. 

Der  jeg  nu  havde  yæret  Lakei  hos  Hr.  Just  Høg,  og 
jeg  fornam,  at  min  første  Herre  Mons.  Borch  blev  i  denne 
Maaned  antagen  til  Hovmester  for  Grevinde  Samsøes  (og) 
Kongens  naturlige  og  æidste  Søn,  Hans  høie  Excellence  den 
høibaarne  Herro  Grev  Christian  Quldenlew,  syntes  jeg  «der 
at  erlange  en  bedre  Forfremmelse  end  at  reise  ud  igjen 
med  Hr.  Just  Høg,  og  derfor  anholdt  at  blive  Kammer- 
tjener hos  denne  unge  Herre,  saasom  jeg  kunde  temmelig 
mine  Sprpg  og  i  andre  Maader  kjendte  mig  duelig  dertil, 
hvorpaa  mig  og  blev  gjort  halv  Forsikkring,  og  Just  Høg 
reiste  in  December  Maaned  bort.  Men  som  denne  unge 
Herre  havde  en  Fontenelle  paa  sin  Arm,  vilde  de  helst 
have  En,  der  forstod  Balber  Kunsten,  til  at  være  Kammer- 
tjener, hvortil  blev  antagen  Morten  paa  Toldbodens  Bro* 
der  Erik  Madsen,  dog  ikke  førend  sidst  in  Juli  1680,  men 
jeg  antog  Lakei  Tjenesten  hos  denne  deilige  unge  Herre 
d.  1  Januar  1680,  i  Tanken  at  naa  det  andet  med  Tiden. 
Kjøbenbavn 

d.  31  Decbr.  1679. 

Ende  paa  første  Bog. 

Mathies  Schaanlund. 
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ANDEN  BOG. 

Om  min  Lykke  og  Levneds  Fremfart  i  Verden. 

Anno  1680. 

Den  1  Jan.  blev  jeg  antagen  for  Lakei  hos  Hans  heie 
Excell.  høib.  Herre  Greve  Christian  Guldenlew^)  (hvilken 
vi  ei  gav  anden  Titel  eller  Svar,  naår  han  kalded  paa  os, 
end  Hr.  Greve).  Hos  hannem  fik  mine  aarlige  skjønne  Li- 
berier med  desforuden  skjønne  nye  Hatte  med  brede  Sølv- 
gåloner,  Sko,  Strømper,  skjønne  Baand  og  Garniturer,  som 
brugeligt  og  Moden  var.  Item  bekom  jeg  aarlig  i  Løn  hertil 
50  slette  Daler  samt  havde  fri  Kammer,  Kost  og  anden 
Behør,  altsaa  jeg  kunde  med  de  Drikke  Penge,  der  kunde 
falde,  lægge  mig  Noget  tilgode. 

21  Febr.  udgik  en  kongl.  Forordning  om  en  Prindsesse 
Styr. 

3  April  holdt  den  kongl.  svenske  Ambassadeur  og  Ri- 
gens  Raad  Gyldenstiern  en  meget  prægtig  Indtog  i  Kjøben- 
havn  med  en  stor  Deel  kongl.  danske  og  svenske  Carosser, 
hver   med  6  Heste,   han   havde   for  sig  sex  svenske  Herre- 


n  Christian  Gyldenløve  var  en  Søn  af  Christian  den  femte  med 
Sophie  Amalie  Moth  (Grevinde  af  Samsø),  den  første  mai- 
tresse  en  titre  hos  en  dansk  Konge.  Han  var  født  28  Febr.  1674 
og  altsaa,  dengang  Skaanlund  traadte  i  hans  Tjeneste,  ikke  fuldt 
sex  Aar.  Medens  Lovgivningen  fastsatte  Straf  for  Undersaatters 
Leiermaal,  blev  det  i  Christian  den  femtes  Norske  Lov  (1—2—2) 
ligefrem  forudsat,  at  Kongerne  havde  naturlige  Børn,  om  hvilke 
det  heder,  at  de  skulde  aehandles  overeensstemmende  med  den  Høi- 
agtelse,  som  skyldes  deres  høle  Udspring.  Navnet  Gyldenløve,  der 
allerede  fra  Christian  den  ifjerdes  Tid  havde  været  tillagt  konge- 
lige Frillesønner,  medførte  Eneret  til  Prædikatet  „høie  Excel- 
lence", ligesom  de  høie  Excellencers  Fruer  vare  i  Enebesiddelse 
af  Titelen  „høie  Naade".  Om  Grev  Chr.  Gyldenløve,  der  døde  i 
en  ung  Alder  1703  og  er  Stamfader  til  den  endnu  levende  Familie 
Danneskjold  -  Samsø,  kan  iøvrigt  henvises  til  H.  &  £.  fluitfeldts 
Notitser  i  Norske  Samll.  8o ,  2,  119—120  og  de  der  citerede  Kilder. 
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mænd  tilhest  med  blaa  baldyrede  Rlæder.  Liberiet  af  Pager, 
Lakeier  og  Flere  var  det  koDgl.  svenske,  blaat  Kisede  meil 
Selv  og  Gald  Gralloner.  Efter  hans  Andience  hos  det  kongl. 
Haus  kjerte  han  til  sit  Loge  ment,  som  var  paa  Amager  Torv. 
Han  var  en  heel  stor,  feed  Mand.  Statholder  Galdenlew  tilbed 
ham  tydsk  Confect,  som  reiste  sig  par  respect  af  Skaaleme. 
HansÆrinde  var  at  afhente  den  kongl.  tilsagte  Bnid  til  sin 
Konge. 

D.  11  April  fulgte  herpaa  en  usigelig  skjen  og  kostbar 
Garoussel,  den  kongl.  Prindsesse  Ulrica  Eleonora,  som  skulde 
være  Dronning  i  Sverige,  til  Ære.  Det  kongl.  Parti  og  Suite 
vare  rede  med  tvende  grenne  Herolder  foran,  alle  baldyrede 
af  Guid  og  Selv  paa  Romanske.  Prinds  Jergens  Parti  vare 
blaa  med  to  røde  Herolder,  alle  med  romansk  Dragt  og 
samme  Baldyring.  Deres  Cachetter  med  Plumager  og  He- 
stenes Hoveder  ligedan,  Skabrakkerne  af  samme  Baldyring 
og  Kostbarhed.  Nu  præsentered  disse  to  Partier  paa  Ride- 
banen for  hver  sin  Ende,  og  var  den  tillukt  og  med  Vagt 
forvaret,  at  Ingen  kom  derind  uden  de  Svenske  og  hver  Her- 
res Liberi,  som  hertil  berte,  hvilke  vare  af  en  stor  Mængde 
og  iligemaade  kostelig  klædte.  Dronningerne,  Prindsesser 
og  Damer  af  det  kongl.  Huus  stode  paa  den  ene  Altan, 
tvert  ud  for  Ringen  og  des  Pyramider.  Den  svenske  Am- 
bassadeur  med  Prindser,  Grever  og  andre  store  Ministre, 
som  vare  gamle  og  ei  adrette  til  denne  Divertissement,  stode 
der  tvertimod  paa  den  anden  Altan  og  beskued  dette.  Min 
Herre  med  sin  Moder  og  Sester  samt  flere  af  den  Familie 
stode  i  Vinduerne  hos  Fru  Cancelliraadske,  og  ellers  alle  de 
Huse  omkring  Ridebanen  vare  ganske  fuldpakkede  med  An- 
skuere,  men  endog  alle  Plankeværk  og  Tage  vare  fulde  af 
Folk,  ja  de  afreve  mange  Tagstenene  for  at  see  denne  Her- 
lighed,  hvilket  nu  saaledes  angik. 
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Ved  Trompeters  og  Herpukkers  Lyd  red  begge  disse 
Partier  fra  deres  Ort  i  stor  Pomp  og  Train  og  mødte  hinan- 
den  midt  for  Ringen  og  Pyramiderne,  som  stode  midt  paa 
Pladsen.  Saadanne  Ture  ^orde  de  tre  Gange  og  det  med 
Geremonier  i  Mødelsen.  Dernæst  rendte  Kongen  fra  sin 
Ort  i  fuld  Gallop  imod  Ringer,  (men  Herpukker  og  Trom- 
peter holdt  op  i  Rendingen)  «ned  sin  skjønne  lakerede  og 
forgyldte  Landse.  Dernæst  tumled  med  Hesten  nogle  Gange 
og  rendte  til  igjen  med  Chevelinen  og  kasted  i  den  staa- 
ende  af  Pap  fuldkoramen  gjorte  Morian.  Dernæst  red 
Prinds  Jørgen  fra  sin  Sted  lige  paa  samme  Maade,  og  saa 
fremdeles  en  efter  anden  fi^a  hver  Ende  indtil  den  sidste. 
Ved  Pyramiden  stod  en  Lakei  fra  hver  Herre,  naar  han 
rendte,  tog  Lancetten  af  Haauden  og  flyde  ham  Chevelinen 
igjen  og  forføied  sig  strax  fra  det  Rom.  Siden  red  Kongen 
i  fald  Furie  med  dragen  Kaarde  til  Ringen  og  strax  derpaa 
i  samme  Rend  hng  Hovedet  af  Morianen,  vendte  tilbage  og 
tog  Hovedet  i  Rendingen  med  Kaarden  op  paa  Spidsen. 
Dette  blev  fuldført  fra  den  første  til  sidste  af  begge  Partier 
om  binanden.  Alt  medens  Rendingen  våred,  hørte  man 
hverken  Herpukker  eller  Trompeter,  uden  saa  snart  Nogen 
fik  Ringen,  halshugged  Morianen  eller  tog  Hovedet  op  med 
Kaarden  eller  rammed  den  med  Chevelinen,  og  Livkarlen; 
som  stod  ved  Pyramiden,  maatte  anvise  Ringen  for  de  Her- 
rer Marqueurs,  som  holdt  Bog  herover,  antegned  paa  hvad 
Sted  Ringen  var  træflfed,  i  Midten  eller  op  paa  Siden.  Si- 
den red  En  og  En  imod  hinanden  og  saa  i  Tummel,  havende 
hver  sit  maiede  Skjold  paa  Ryggen,  og  Lommen  fuld  af 
brændte  Leerkugler  og  slog  dermed  hver  efter  sin  Mand  til 
Omvexling  med  Kuglerne  paa  Skjoldene,  og  det  fra  den  før- 
ste til  den  sidste,  som  var  iH^emaade  fomøieligt  at  ansee. 
Kongen,  Prindsen   og  alle  Herrerne,    som  vare  i  denne  For- 
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lystelse,  havde  ei  alene  3,  4  å  5  Heste  til  Omvexling,  alle 
med  kostelig  Mundering  foruden  de  nye  kostelige  Liberier, 
som  deres  Eager,  Lakeier  og  Domestiker  førte.  Til  denne 
Forlystelse  var  opsat  kostbare  Priser  af  Gold  og  Juveler, 
Kongen  vandt  selv  den  sterste  Pris,  Statholder  Goldenlew 
vandt  en  Sølvskjolden,  som  en  Guldring  med  Diamanter 
besat,  stor  som  Ringen  mellem  Pyramideme,  som  de 
bragte  til  Ringrendingen.  Denne  Divertissements  Anordning 
kunde  ingen  Herre  komme  ud  med  til  sin  Romanske  Klaed- 
ning,  Liberi  og  deslige  foruden  sine  kostbare  Heste  end  3-— 4 
ad  500  Rigsdaler.  Mange  par  respect  tog  sig  temmelig  nær. 
Den  anden  Ået,  siden  blev  endeel  af  Kongens  Staldkarle 
udstopped  i  Sl^indklæder  i  et  helt  Stykke  fra  Fod  til  Haand, 
en  stopped  Spand  paa  Hovedet  med  Hul  udi  for  Øinene,  at 
de  kunde  see  igjennem.  Saa  bleve  de  satte  paa  raske 
Heste  uden  Sadel,  og  disse,  en  imod  en,  skulde  med  Landse 
og  Puld  for  Enden  rende  imod  hinanden  og  stede  hinan- 
den  fra  Hesten,  undertiden  rammed  de  feil,  undertiden  blev 
en  afstødt  og  undertiden  begge,  og  hvem  som  (faldt)  paa 
Jorden,  den  kunde  ikke  røre  sig  af  Rummet,  men  de  dertil 
bestilte  maatte  bære  ham  bort  igjen  eller  og  om  ban  skulde 
ride  igjen. 

Der  dette  var  til  Ende,  gik  alle  bort  til  de  beskikkede 
Stilladser  og  Trapper  efter  Anstalt.  Da  blev  paa  Banen  ud- 
slæbt  Bjørne,  Hunde,  Tigere,  Grævlinger,  Tyre  og  Huode, 
hver  Parti  med  Hundene  at  kjæmpes.  Denne  Lyst  våred 
fra  Kl.  9  ad  10  til  om  Aftenen.  Siden  foræred  Hr.  Stat- 
holder Guldenlew  sine  tvende  romanske  Klædninger  til  de 
franske  Gomediantspillere.  Hans  Equipage  og  TJdredning 
samt  det  kostbare  Liberi  kom  over  2000  Rigsd.  at  staa. 

Denne    Maaneds   Udgang    blev   saaledes   tilbragt   med 
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kostbare  Festins,  Maskerader,  Gomedier,  Balletter,  Fyrverk 
og  mange  andre  Forlystelser. 

Den  1  Mai  blev  denne  kongl.  Brad  under  Ledsagelse 
af  bc^e  Deres  Majj.  Dronningerne,  Prindsesserne,  det  ganske 
kongL  Huas,  menige  Ridderskab  og  Adel  samt  Damer  og 
Gavallerer  ført  af  Kjøbenhavu,  bvor  Militien  til  Hest  og 
Fods  samt  Borgerskabet  stod  i  Gevær,  i  alle  Gader  ligefra 
Slotspladsen  til  Nørreport,  og  saasnart  hun  var  ude  af 
Porten,  bleve  alle  Stykkerne  løsnede  af  Voldene,  Gastellet  og 
Flaaden,  siden  til  Fredriksborg  Slot  med  stor  pompeus  Pragt 
og  Følge  saavel  som  den  svenske  Ambassadeur  og  hans. Suite, 
tilligemed  mange  fra  Sverige,  som  her  var  over  for  at  ansee 
dette.  Kongen  gav  hende  9  Garosser,  hver  med  1  Spand 
Heste,  hvoriblandt  var  4  Garosser,  som  Grev  Antoni  og  Hr. 
Jofit  Høg  havde  paa  den  Nimwegiske  Ambassade.  Kongen 
gav  Just  Høg  for  den  ene  med  ringe  Heste  derhos  3000  Rdl. 

3  Mai  blev  hun  ført  fra  Fredriksborg  til  Kroneborg. 

4  ditto  blev  hun  ført  ved  en  prægtig  Galei  derfra  udi 
Medfølge  af  hendes  Søster  Hertuginden  af  Hoisteen-Gottorp^ 
ad  Helsingborg  til,  men  saasnart  hun  var  kommen  ud  fra 
Sjeliands  Landet,  begyndte  Stykkerne  af  Kroneborg  Slot  at 
tordne,  saavelsom  af  12  beskikkede  Orlogsskibe,  der  laa  paa 
Strømmen,  og  der  hun  kom  til  Helsingborg,  kom  Enkedron- 
ningen  af  Sverige  hende  i  Møde  og  undfangede  hende.  Ade- 
len, Geistligheden  og  Borgerskabet  vare  og  paa  Steden  at 
beneventere  hende.  Strax  derefter  udi  begge  Deres  Majj. 
Navn  af  Danmark  kom  til  sædvanlige  Gomplimentering  fra 
Kroneborg  til  Helsingborg  Hs.  høle  Excel).  Hr.  Statholder 
Guldenlew,  iige  paa  den  Tid,  som  den  kong].  Brud  tilligemed 
den  svenske  Enkedronning  og  begge  de  danske  Ambassa- 
deurs,  Grev  Antoni  og  Baron  Jens  Juel,  saa  og  Baron  Gyl- 
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denstiern  og  andre  svenske  Herrer  holdt  Taffel,  og  efter  hol* 
dende  Taffel  forføied  han  sig  strax  derfra  igjen  til  Kroneborg. 

6  Mai  indhented  Kong  Carl  d.  XL  den  kongl.  Bmd 
Ulrica  Eleonora  paa  den  adelig  Herregaard  Skottemp  ved 
Halmstad,  som  den  svenske  Årobassadeor  Ørested  var  til- 
hørende, hvor  hun  sammesteds  blev  Hans  Maj.  af  høibem. 
Hr.  Grev  Antoni  af  Altenburg  og  Jens  Juel  overleveret.  Og 
derpaa  samme  Aften  skede  Bilageret  med  stor  Solennitet. 
Dernæst  skede  hendes  Indtog  til  Stockholm  den  24  November. 

7  Juni  reiste  Kongen,  Dronningen,  Hans  høie  Exe.  Stat- 
holder  Guldenlew  samt  hans  Gemal,  Hendes  høie  Naade,  til 
Holsteeq  og  siden  Oldenburg. 

9  Juni  flytted  min  Herre  Greven  fra  hans  Fru  Moder 
ud  )  Statholder  Guldenlews  Palais,  og  havde  de  ei  større 
Suite  end  Hovmesteren  Borch,  min  Kammerat  Christopher 
Ditlevsen  Friis  og  mig.  Der  blev  vi  tvende  Lakeier  vel  trak- 
teret.  Den  Mad,  som  kom  fra  hans  Bord  og  Hovmesters, 
fik  vi  tvende  og  rhinsk  Viin  hvert  Maaltid,  vi  blev  opvar- 
ted  af  Statholderens  Folk. 

26  Juli  kom  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  og  den 
27  Kongen  og  Hans  høie  Excell.  fra  Holsteen  igjen. 

27  October  døde  Grev  Antoni  af  Altenburg  til  Olden- 
burg. Det  er  mærkeligt,  at  den  Nat  var  der  en  skrækkelig 
Allarm  i  Guldenlews  Palais  fra  Rustkammeret  ned  ad  den 
store  Trappe  med  Heste,  Redskab,  Kufferter  og  deslige. 
Der  laa  Narren  næst  ved  Rustkammeret,  han  stod  op  og 
syntes,  at  denne  Allarm  var  dernede,  men  saa  Intet.  Hen- 
des høie  Naade  lod  Kammerpigen  gaa  ud  paa  Trappen  og 
fornemme,  hvad  der  larmed  saa;  deroppe,  (saasom  hendes 
Værelser  var  det  mellemste  Loft  Heide),  men  hun  saa  al- 
deles Intet,  thi  da  var  det  stilt,  og  naar  de  havde  lagt 
sig,   da   larmed   det  ligedan  igjen.     Faa  Dage  derefter  kom 
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der  en  Expresse  fra  Oldenburg  og  havde  Tidende,  at  Hendes 
heie  Naades  Fader,  Grev  Antoni,  var  død,  og  strax  maatte 
drages  ned  for  Trapperne  Hestetøiet  og  Kofferter,  ligesom 
forhen  advare t  var. 

2  Decem  ber  reiste  Hans  høie  Exe.  og  hun  til  Oldenburg. 

Og  som  min  Herre  Greven  alt  efter  Aarenes  Tiltagelse 
blev  tilholdt  adskillige  Exercitier  og  Øvelser,  saa,  efter  som 
han  var  iklædt  og  havde  gjort  sin  Morgenbøn  og  havde  faaet 
Frokost,  sideu  studeret,  dernæst  havde  han  sine  visse  Timer 
oui  Dagen,  saasom  1)  Syngemester,  2)  Fægtemester,  3)  Dand- 
semester,  4)  Sprogmester,  5)  Herpukkenmester,  6)  Skrive- 
mester,  7)  Ridsemester  vai*  Jens  Hedemark,  8)  Fendriksvin- 
ger,  9)  (denne  skulde  staa  først)  Capitain  Fridrich  Monch- 
gaard  under  Garden  tilfods  kom  hver  Dag  til  Herren  og 
jærte  Herren  at  exercere  med  Musket  og  Piqve,  til  hvilken 
Ende  Hovmesteren  kjøbte  og  lod  gjøre  ham  et  Regiment  til 
Hest  og  et  til  Fods  af  Bly,  derudi  øved  Capitainen  ham  at 
exercere  først  Gorporalskaber,  siden  Compagnier  og  saa  Re- 
gimenter, paa  alle  optænkelige  Maader,  hvortil  og  var  smaa 
Messing  Stykker  som  Negler  med  Lavetter  og  alt  Behør. 
Imidlertid  kom  der  og  til  os,  som  var  befalet,  en  af  samme 
Compagni,  Gapitaine  des  armes,  at  lære  mig  og  min  Kamme- 
rat  at  exercere  med  Musket  og  Piqve,  iudtil  vi  vare  perfect, 
saa  han  undertiden  exercerte  os  og  vi  Herren  igjen,  og  ved 
Berømmelse  blev  han  mere  animeret.  Ligeledes  lod  Herren 
os  lære  at  fægte,  og  vi,  min  Kammerat  og  jeg,  gik  hen  paa 
Fægteskolen,  qg  begyddte  vi  først  at  fægte  den  20  Dec.  1680. 
Jeg  blev  fremdeles  ved,  men  min  Kammerat  havde  ingen 
Lyst  dertil,  thi  da  han  havde  gaaet  der  i  et  halvt  Aars 
Tid,  forlod  han  Fægten  og  lærte  at  ride  og  det  paa  sin 
egen  Bekostning. 
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1681. 

18  Januar  kom  Hans  heie  Excell.  igjen  fra  Oldenbarg. 

18  April  reiste  Kongen,  Dronningen  og  H.  h.  Exe.  til 
Holsteen  og  Oldenbarg.  Samme  Dag  brændte  Throndhjem 
i  Norge  af. 

11  Mai  reiste  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  til 
Gassel. 

19  Mai  kom  Kongen  igjen  fra  Holsteen  og  Oldenbarg. 
24  ditto  kom  Hans  høie  Excell.  igjen  derfra. 

Samme  Dag  var  Greven,  min  Herre,  hos  Hs.  kongl. 
Høihed  første  Gang. 

28  ditto  blev  min  Herre  Soldat  ander  Kronprindsens 
Compagni,  hvilket  var  heel  artigt.  Kronprindsen  var  Capi- 
tain,  Prinds  Christian  Lieatenant,  Grev  Reventlow  Pændrik, 
siden  var  der  under  Grever,'  Baroner,  Geheimeraad-,  Gene^ 
ral-  til  Oberstlieiitenant-Sønner,  smaa  og  fast  alle  af  en  Stør- 
relse, rødklædte  med  gult  Foder  under.  Deres  Musketter 
smaa  Messingpiber,  Patrontasker  og  alt  Behør,  de  exercered 
heelt  net,  og  hver  Løverdag  maatte  de  indfinde  sig  paa  Rid- 
dersalen at  exercere,  de  havde  og  unge  Hobois,  men  af  pri<- 
vate  Folk. 

2  Juli  kom  Hendes  høie  Naade  igjen,  og  10  ditto  kom 
Dronningen  til  Koldrag;  der  var  Kongen.  (29  Juni  reiste 
Kongen  paa  en  Dag  til  Kolding). 

20  Juli  reiste  Hs.  høie  Exe.  til  Kongen. 

24  Juli  reiste  min  Herre  Greven  til  Kronprindsen  paa 
Frederiksborg. 

2  August  reiste  Kongen  til  Oldenbarg  for  at  besee 
den  nye  Fæstning  Christiansbarg, 

9  do.  kom  Kongen  igjen  til  Kjøbenhavn. 

27  do.  blev  min  Herre  Corporal  under  bem**'  Compagni. 
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19  Sept  reiste  Kongen,  Dronningen  og  Prinds  Jørgen 
til  Oden  (sic),  hvor  begge  Charfyrstindcirne  med  andre 
Prindser  vare. 

27  do.  kom  Kongen  og  Dronningen,  d.  7  Octobr.  En- 
kedronn.  og  Prinds  Jørgen  igjen. 

Anno  1682. 

7  Jan.  blev  min  Herre  Sergeant  under  H.  kgl.  Høiheds 
Compagni  og  indfandt  sig  med  sit  Korsgevær  iblandt  de  an- 
dre paa  Riddersalen  under  samme  Commando. 

21  Febr.  Formedelst  store  Klager  over  Matriculens 
urigtige  Deling  ved  Jorder  og  Eiendom,  udi  Skatternes  Ud- 
gifter  en  stor  Ulighed,  altsaa  blev  allernaadigst  forordnet,  at 
ved  Gommissarier  skulde  al  Danmarks  Jorder  og  Land  op- 
maales  og  rigtig  taxeres  i  Udgift. 

8  Mai  reiste  Dronningen  og  Hendes  høieNaade  til  Hol- 
steen,  og  den  14  ditto  reiste  Kongen  og  Hans  høie  Excell. 
til  Holsteen,  hvor  de  den  5  Juni  til  Itzehoe  blev  besøgt 
af  Churfyrsten  og  Churfyrstinden  af  Brandenburg  samtChur- 
prindsen  og  Churprindsesserne. 

18  Mai  reiste  Grevinde  Samsøe  til  Richsdorf  udi  Holsteen. 

« 

15  Juni  reiste  min  Herre  til  Kronprindsen  paa  Frede- 
riksborg. 

17  kom  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade  fra  Hol- 
steen hjem. 

23  kom  Kongen  og  Hans  høie  Excell.  igjen  fra  Holsteen. 

28  kom  Grevinde  Samsøe  fra  Holsteen  igjen.  Ellers 
var  Enkedronningen  og  i  Holsteen  paa  den  Tid. 

14  Juli  reiste  Kongen  og  Hans  høie  Excell.  til  Holsteen 
og  Oldenburg. 

15.  blev  Dronningen  forløst  med  en  Prindsesse,  død  i 
Fødselen. 

23.  kom  Kongen  igjen,  men  Hans  høie  Excell.  ikke. 
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28.  reiste  Kongen  til  Kolding,  og  d.  5  August  kom 
Kongen  og  Hans  heie  Excell.  fra  Kolding. 

NB.  Saasom  det  allernaadigst  har  behaget  Hans  kgl. 
Maj.,  at  Greven,  min  Herre,  skal  reise  udeniands,  saa  kan 
jeg  ikke  antegne  noget  om  det  kongl.  Huus  eller  Danmark, 
men  begynder  nu  at  antegne  om  vores  Reise  og  saa  videre 
hvad  paa  de  Tider  og  Steder  forefalde  kan,  saalænge  Gud 
behager,  hvortil  den  barmhjertige  gi  ve  denne  deilige  unge 
Herre  Naade,  Lykke,  Hilsen  og  Velsign(»lse.  Og  som  jeg 
nu  erindrer  en  dangereux  Passage,  han  var  udi  Anno  1680 
midt  om  Sommerstid,  saasom  den  unge  Herre  ikke  i  det 
Første  skulde  mistrøste  sig  over,  at  han  skulde  være  for 
længe  fra  hans  Fru  Moder,  siden  han  blev  fra  Fruentimmeret 
afsondret  og  kom  under  Hovmester  og  fik  Domestiker,  blev 
ham  alligevel  tilladt  at  besøge  sin  Fru  Moder  to  Gange  om 
Ugen,  nemlig  Søndag  og  Onsdag  Eftermiddag,  og  saa  forblive 
til  Aftensmaaltid  og  iblandt  andet  at  divertere  sig  med  sine 
Frøkener  Søstre.  Nu  hændte  det  sig  en  Søndags  Aften,  at 
han  skulde  kjøre   hjem   til   Statholders.  ^) 

Nu  vil  jeg  begynde  at  erindre  mig  til  Antegnelse  om 
Reisens  Foretagelse.  Først  blev  Hovmester  Borch  benaadet 
at  være  tillige  extraordinair  Envoyé  i  Holland  saint  Cancelli- 
raad.  Hans  Søstersøn,  Gert  Dysseldorp,  som  før  var  Stald- 
mester  hos  Just  Høg  paa  Ambassaden,  blev  nogen  Tid  før 
Herrens  Informator  og  Underhovmester,  saa  og  Erik  Madsen 
Kammertjener,  til  Reisen  blev  Pager  antagne,  Christian 
Brygmand  og  Anders  Moht,  jeg,  Christopher  og  Christian 
Lakeier,  dette  var  hans  Reise  Suite. 

[Nu  omtales  den  unge  Greves  Afsked  med  sin  Fader 
Kongen   den    20    August   1682    og    den  «derpaa   stedfundne 


1)  Her  følger  nu  en  lang  Fortælling  om,  at  en  Garosse  væltede, 
hvorved  Greven  nær  var  druknet  i  Kanalen. 
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Reise,  der  gik  over  Skjoldenæsholm,  Sorø,  hvor  det  gamle 
Academi  blev  beseet,  Slagelse,  Korser,  Nyborg,  Haderslev, 
Flensborg  o.  s.  v.  I  Rendsborg  gjorde  Commendanten  EIs- 
berg  den  unge  Greve  sin  Opvartning  og  viiste  ham  Fæst- 
ningen.  Derefter  besegle  man  Grev  Rantzau  paa  en  nær- 
liggende Herregaard  Drag;  Rantzan  viiste  sin  Gjest  „sin 
skjenne  Dyrehave,  hvor  vi  saa  hans  Befler,  Dyr  og  Vild- 
sviin."  „Denne  Grev  Rantzau  kan  jeg  ei  noksom  berømme, 
hvor  stor  Ære  han  viiste  min  Herre,  og  vi,  som  Tjenere 
vare,  blev  ^  ei  heller  forglemt,  fik  rhinsk  Vin  at  drikke  og 
blev  opvartet  af  hans  Lakeier  med  stor  Reverence."  Derfra 
til  Itzehoe,  hvor  man  tog  ind  hos  Landdrosten  Brygmand, 
hvis  Hustru  Var  en  Halvsøster  af  Statholder  Guldenlew, 
og  hvis  Søn  fulgte  som  Page  paa  denne  Reise.  Her  mødte 
ogsaa  Geheimeraad  og  Elephantridder  Buchwald  til  Visit. 
Derfra  til  Gliickstadt  og  til  Grevskabet  Hirtzhorn,  som  til- 
hørte Statholder  Guldenlew.  Videre  til  det  adelige  Jomfru- 
kloster  Uetersen,  hvor  en  Deel  af  Damerne  spiiste  med  den 
unge  Greve.    9  Sept.  naaede  man  Hamburg.] 

21  Sept.  kjørte  vi  ind  i  Bremen,  hvor  Biskopen  over 
hele  Stiftet  residerer,  nemlig  Dr.  Johan  Ernst,  som  tilforn 
havde  været  Professor  og  Procancellarius  til  Lund  i  Skaane, 
men  som  Biskopen  til  Lund,  Dr.  Peder  Winstrup,  ei  kunde 
stemme  sig  med  ham,  blev  han  hid  forflyttet.  Hans  Fru 
Bispinde  var  Søster  til  Dr.  Christian  Foss^).  Af  den  Aar- 
sag  var  jeg  hos  dem  og  aflagde  min  Respect.  Magistraten 
forsømte  sig  ikke,  men,  saasnart  åer  fornam  min  Herres  An- 
komst, ved    deres    Deputerede  lod  aflægge  for  Herren  deres 


*)  Navnet  Ernst  er  urigtigt;  hvorimod  alle  de  her  fortalte  Ting 
stemme  med  hvad  der  vides  om  Dr.  Bernhard  Oelreich,  se  M. 
L  Stål,  Biographiska  Underråttelser  om  Professorer  vid  Universi- 
tetet i  I^und.  Christianstad  1834.  S.  21—24. 

Hist.  Tidsskr.  III.  10 
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Gompliment  og  deres  sendte  tolv  høieXiDkaDder  afRhinskviin  og 
andea  Slags  rare  Vine  samt  Confiturer  og  yndelig  Fragt  til  hans 
Forfriskelse  og  tilbød  ham  et  Gjestebud,  men  det  afslog  han. 

22.  udkjørte  Herren  og  besaa  i  Staden  alt  det,  som 
var  synværdigt,  baade  Kirken,  Volde,  Raadhoset  med  vi- 
dere, og  staar  der'  udenfor  Raadhuset  den  store  vidtberømte 
Roland  udi  i  et  høist  stort  Billede,  ligesom  i  andre  keiser- 
lige frie  Rigsstæder. 

23.  reiste  vi  til  Delmenhorst.  Gommendanten  samme- 
steds kom  strax  og  gjorde  Herren  sin  Opvartning,  han  vilde 
havt  ham  op  paa  Slottet,  men  Herren  vilde  ikke,  alene  besaa 
den  skjønne  Have,  og  efter  han  havde  spiist  i  Svanen,  reiste 
vi  derfra. 

30.  kom  vi  til  Amsterdam.  i 

2  Octbr.  saa  vi  Løven,  Løssen,  Tigeren  og  Hesten  med 
de  otte  Fødder,  hvilken  med  sin  høire  Fremfod  klamped 
at  betegne,  hvad  Klokken  var,  hvormange  Retter  der  var 
paa  et  Kortblad,  hvormange  Gylden  i  en  Ducaton,  hvor 
mange  Styver  der  var  i  en  Gylden  eller  <  Skilling,  med 
videre  Alt,  hvad  som  var  at  beskue  mærkværdigt.  Var 
i  Medfølge  af  Kongens  Gonsul  Hr.  Aabo,  som  strax  ved 
Grevens  Ankomst  gjorde  sin  Opvartning.  Om  Eftermid- 
dagen  gik  min  Herre  tilfods  med  sin  hele  Suite  paa  Ga- 
derne  tir  Raadhuset,  og  som  han  var  af  en  usigelig  deilig 
Skabning,  item  af  Alder  8f  Aar,  havde  en  rød  Skarla- 
gens baldyret  Kjol,  Kaarde  med  Diamanter  besat,  Allonge* 
paryk  med  videre,  blev  der  et  grueligt  Tilløb  fra  alle  Gader 
og  Stræder,  som  anstødte  til  Torvet,  af  gemene  Pøbel  i 
mange  hundrede  Tal  i  et  Øieblik,  saa  vi  neppe  kunde  komme 
over  Torvet  til  Raadhuset  Iblandt  andet  med  stor  For- 
undring spurgte  de  os  som  Domestiker:    n ^^^^ 
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is  datt  vor  een  moyd  Herre  ?^  Jeg,  som  tilforn  sammesteds 
Sproget  var  bevant,  svarede:  „Datt  is  der  jonge  Konig  van 
Island.^  .  .  .  .  .  Imidlertid  sendte  Mons.  Aabo  Bnd 
hjem  efter  sin  Caros,  som  min  Herre  derfra  førte,  paa  det 
han  af  dette  uvittige  Folk  ikke  skulde  blive  incommoderet, 
derfra  til  Gomedien. 


Envoyé  Borch  var  af  Begyndelsen  Herrens  første  Hov- 
mester og  fremdeles  hans  Overmester,  og  var  derfor  denne 
fromme  Herres  første  Udenlandsreise  Aarsag,  at  han  blev 
Gancelli  Raad  og  extraordinair  Envoyé  til  den  Hag  udi 
Holland. 


5  Nov.  reiste  vi  alle  fra  Leyden  til  Haag. 

Anno  1683. 
*  10  Januar  (ny  Stil,  som  herefter  af  mig  skal  bruges) 
var  min  Herre  den  første  Gang  paa  Slottet  fra  KJ.  7  til  9 
og  aflagde  sin  Visite  hos  Prindsen  af  Oranien  og  siden  hos 
hans  Gemal,  Prindsesse ,  Maria,  som  var  Jacobs,  Hertugen 
af  Yorks,  Datter  eller  at  sige  Kong  Carl  den  2den  Broder- 
dåtter.    Hun  var  en  meget  deilig  Prindsesse. 


Denne  Prinds,  naar  han  ordinair  spised  til  Middags,  var 

hverken   Prindsessen    eller   noget  Fruentimmer  tilbords  med 

bannera,    alene    store    Herrer.      Da  var   Tractementerne  af 

mange  fransøske  Retter,  og,   som  han  havde  sit  eget  deilige 

sorte  Haar,  sad  han  med  sin  Hat  paa,  og  alle  de,  som  vare 

tilbords    med    ham,    ligesaa,    og   naar    de    dråk  Sundheder, 

maatte  Ingen  tåge  sin  Hat  af,   alene  bukked   og   med   flad 

10* 
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Haand  trykte  paa  Hatskyggen.  Af  Statnr  var  han  en 
middelmaadig  Herre,  havde  en  stor  puklet  Næse.  Var  en 
brav  Krigshelt,  menmeest  ulykkelig;  dog  havde  han  paa  det 
sidste  alle  Kongen  af  Frankrigs  Praktiker  opnaaet,  at  han 
vidste  dem  vel  at  forebygge.  Om  Aftenen  spised  han  med 
sin  Prindsesse,  og  da  havde  aldrig  mere  end  tre  Retter  Mad, 
men  hvad  Slags  det  var,  fik  Ingen  at  see  niellem  Kjøkkenet 
og  Gemakket. 

Min  Herre,  som  var  meget  deilig  og  viste  sin  Gour  å  la 
mode  og  derfor  meget  vel  lidt  af  Damerne,  maatte  meest 
hver  Aften  spille  Basset  med  Prindsessen  og  de  andre  Damer, 
saalænge  tilMaden  blev  opbaaren;  da  blev  Spillet  ophævet, 
og  Enhver  gjorde  sin  Reverence  og  kjørte  hjem  til  sit. 


Imidlertid  kom  her  mange  høie  Herrer  til  Haag  fra 
England,  som  havde  geleidet  Prinds  Jørgen  fra  Danmark  til 
England  iJuliMaaned,  hvor  hans  Bilager  skulde  holde^  med 
Duc  de  Yorks  anden  Datter  ved  Navn  Anna.  Og  var  de 
samme  Grev  Ahlefeldt,  Godske  von  Buchwald,  Envoyé  Mag- 
nus Scheel,  von  Stocken.  22  August  var  min  Herre  til 
Gjest  hos  dem  tilligemed  Envoyeen  ^)  i  Kaisers  Hof.  Siden 
blev  min  Herre  og  de  tractered  hos  den  franske  Ambassa-^ 
sadeur  og  den  engelske  Envoyé.  Siden  reiste  de  herfra  og 
til  Danmark  igjen.  I  October  anretted  den  engelske  Envoyé 
et  Bal  for  Prindsessen,  hvor  min  Herre  og  iligemaade  ind- 
fandt  sig.  I  November  var  min  Herre  til  Gjest  hos  en  af 
Staterue  Opdam.  Men  Envoyé  Borch  kom  der  ikke,  thi 
han  begyndte  da  sin  Undergang  paa  Unaadens  Trappe  at 
betragte 

»)  Borch. 
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Endskjønt  det  var  heel  koldt,  havde  jeg  mit  for  mig 
og  oversatte  to  smaa  tydske  Bøger  nd  paa  Dansk  til  mig 
selv,  og  som  der  var  ingen  Skorsteen  i  det  Kammer,  fordi 
jeg  vilde  være  alene,  medens  jeg  skrev  et  Kvarteer  eller  et 
halvt,  maatte  jeg  hvert  Øieblik  blæse  og  tø  Pennen  op,  og 
det  fortred  jeg  ikke  paa. 


Nu  kommer  jeg  til  vores  Envoyés  Huusholdning.  Han 
fik  af  Kongen  om  Aaret  6000  Rigsd.  og  en  Slomp,  men  det 
forslog  intet,  thi  hans  unyttige  Ødselhed  er  stor  at  beskrive 
tilligemed  hans  fordristelige  Negligence  udi  hans  magtpaalig- 
gende  Charge,  det  de  noksom  vel  vidste  i  Danmark,  som 
vel  Endeel  skrev  ora,  foruden  hvad  de  Herrer,  her  var,  kunde 
relatere  det  mærkværdigste. ' ) 


Det  heder:  du  skal  ikke  fordriste  dig  formeget  paa 
Herregunst,  hvorover  oftbemeldte  Cancelliraad,  Envoyé  og 
min  Herres  Overhovm ester  Jørgen  Borch  blev  casseret  fra 
sin  Charge,  høie  Dignitet  og  Værdighed  for  disse  forberørte 
og  mange  andre  Mishandlinger  og  store  unyttige  Penge  Ødsel- 
heder.  Hvorfor  og  Kongen  hidsendte  en  Anden,  som  og 
ankom  her  til  Haag  sidst  paa  Aaret,  Baron  Jens  Juel  og 
Baron  Frederik  Kjag,  den  første  som  Ambassadeur  anlangende 


*)  Vi  forbigaa  her  Borchs  Synderegister,  der  af  Skaanlund  udførlig 
fortælles  i  ti  Poster;  samtlige  angaa  hans  store  Ødselhed  og 
Dovenskab.  Han  leiede  Huse,  Haver  o.  s.  v.  i  Mængde,  holdt 
en  Hob  Tjenestefolk  og  Lakeier  med  kostbart  Liberi,  samt  to 
Copiister,  „der  spadserede  mere,  end  de  skrev,  thi  de  havde  eller 
fik  Intet  at  gjøre" ;  der  kunde  gaa  flere  Uger  mellem  hvert  Brev, 
Borch  skrev  til  Kjøbenhavn,  uagtet  der  paa  den  Tid  tegnede  til 
nye  Erigsuroligheder  o.  s.  v. 
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de  vigtigste  Åffaires,  den  anden  at  betræde  Envoyé  Borchs 
Charge  igjen.  Borch  var  ikke  heller  den,  at  han  nogen  Tid 
tractered  nogen  af  de  forbenævnte  Herrer  fra  Danmark,  da 
de  vare  her. 

Ellers  den  ganske  Tid,  vi  vare  her,  anlagde  min  Herre 
Greven  sin  Tid,  ligesom  i  Kjøbenhavn,  med  adskillige  Exer- 
citier.  Om  Formiddagen  besøgte  og  undertiden  det  her  anret- 
tede adelige  Academie,  men  om  Eftermiddagen  anlagde  han  ' 
sin  Besøgelse  hos  de  fornemste  Damer  her  i  Staden  og  om 
Aftenen  med  Kortenspil  hos  Prindsessen  eller  og  paaGome- 
dien,  som  og  Prindsen  og  Prindsessen  ordinair  var.  Gav 
jeg  Agt,  at  det  var  heel  sjelden,  at  Prindsen  saa  paa 
Comediantspillerne  (men  hnn  vel),  alene  han  sad  paa  Logen 
og  vendte  Ryggen  til  den  og  Ansigtet  til  Anskuerne. 

Vores  allernaadigste  Konges  Forsæt  var,  at  min  Herre 
skulde  nu  til  Foraaret  reist  herfra  og  over  til  England  og 
andre  Steder,  førend  vi  kom  hjem  til  Danmark  igjen,  men 
formedelst  den  store  Forandring,  som  Envoyé  Borch  foraar- 
saged,  mislinged  det. 

Anno  1684. 

17  Febr.  gammel  Stil,  (som  na  herefter  af  mig  skal 
brages),  kom  Secretaire  Mons.  Johan  Didrichsen  hid  fra 
Kjøbenhavn  at  afhente  og  geleide  min  Herre  her  fra  Holland 
og  til  Danmark  igjen.     .    .    . 

9  Marts  tog  min  Herre  Afsked  med  Prindsessen  Maria, 
saasom  Prindsen  af  Oranien  var  reist  til  Breda 


31  Marts  kom  min  Herre  tilZwolle.   Vi  var  i  de  Takker, 
at ^)    Løvendal,    Halvbroder    til    Valdemar 


0  Åabent  Bum  i  Haandskriftet.     Foruden  den  fra  den  store  nor- 
diske Krigs  Historie  noksom  bekjendte  Baron  Valdemar  Løyendal 
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LeveDda],  skulde  have  været  med,  men  han  kom  ikke,  førend 
vi  var  i  Hamburg.  Han  var  Hans  høie  Excellence  Statholder 
Ulrik  Frederik  Guldenlews  Søn,  det  høire  Øie  havde  han  i 
sip  Ungdom  af  Uforsigtighed  udskudt  paa  sig  selv.  Han 
var  en  høi,  real  Cavalier,  større  end  Valdemar,  tjente  Hol- 
lænderne  for  Sø  Capitain,  havde  været  ofte  i  Ostindien, 
Vestindien,  Spanien  og  andre  Steder,  men  han  maatte  ikke 
for  høimagtpaaliggende  Aarsager  komme  til  Danmark.  Aar- 
sagen  tør  jeg  ikke  betro  min  Pen.  Han  op^arted  min  Herre 
nogle  Gange,  mens  vi  var  i  Amsterdam,  siden  i  Hamburg. 

Envoyé  Borch  strax  efter  eller  i  min  Herres  Bortreise 
entviged  han  hemmelig  en  anden  Vei  fra  Haag  uden  nogen 
Tågen  Afsked  med  Nogen  formedelst  den  store  Gjeld  og 
kongl.  Unaade,  han  stod  udi,  og  saa  vi  ham  ikke  førend 
langt  omsider  i  Kjøbenhavn. 


4  April  reiste  vi  til  Oldenburg,  hvor  da  Commendanten 
ankom  og  aflagde  sin  Compliment  for  min  Herre,  og  strax 
derpaa  beskikkede  han  Vagt  for  min  Herres  Logement.^) 


havde  U.  F.  Gyldenløve  ogsaa  en  Søn  Carl  Løvendal,  om  hvis 
Levnet  man  kun  har  Ilden  Kundskab.  I  det  afN.  Jonge  udgivne 
Skrift:  „Den  Danske  Vice-Admiral  Just  Juels  Liv  og  Levnets- 
Beskrivelse,"  Kbh.  1755,  S.  40 — 41  fortælles,  hvorledes  Just  Juel 
(enSøstersøn  afVicestatholder  Just  Høg)  i  Forening  med  den  siden 
navnkundige  Nordmand  Ivar  Huitfeldt  til  Throndstad  i  1687  tjente 
som  Adelsborser  paa  den  hollandske  Flaade  i  Forening  med  „deres 
fattige  Ven  og  Kammerat  Baron  Løvendahl",  hvem  de  under- 
støttede med  Penge  i  hans  Nød.  Om  den  „falske"  Løvendal, 
der  senere  omtales  af  Skaanlund,  vides  endnu  mindre. 
*)  I  Oldenburg  saa  Greven  det  bekjendte  Horn,  hvortil  knytter  sig 
det  samme  Sagn,  som  til  mange  lignende  i  Norge,  og  som  nu 
findes  i  Kjøbenhavn.    Sagnet  fortælles  udførligt  af  Skaanlund. 
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8  April  kom  vi  til  Åltona  og  logered  til  Præsidentens. 
Den  9de  kom  den  Ridder  af  Elephanten  og  Prior  for  Uéter- 
sen  Kloster  Godske  von  Buchwald  fra  Hamburg  til  Åltona 
at  geleide  og  indhente  min  Herre  ind  i  Hamburg,  hvor  Håps 
heie  Excellence  Hr.  Statholder  Guldenlew  var  for  at  geleide 
min  Herre  til  Danmark,  men  han  var  syg  af  Podagra. 

Imedens  vi  var  i  Hamburg,  forlysted  min  Herre,  Greven, 
sig  nogle  Gange  paa  Operaen,  hvor  og  Fyrsten  af  Holsteen, 
Christian  Albrecht,  med  sin  Fyrstinde,  Kongens  Søster  Fre- 
derica  Amalia,  med  deres  begge  Sønner.  Oxejagter  og  andre 
Forlystelser  ansaa  min  Herre  med. 

Den  rette  Løvendal  kom  strax  efter  os  hid  til  Hamburg 
for  at  tale  med  sin  Hr.  Fader,  Statholder  Guldenlew,  og 
kort  førebd  vi  kom  hid,  havde  den  falske  LøvendaP)  været 
her  i  Hamburg,  men  som  der  falder  mig  om  hannem  at 
skrive,  hvad  Bedrifter  han  hidtil  har  begaaet,  vil  jeg  lade 
det  bero,  indtil  jeg  faar  samlet  noget  mere,  og  hvad  Ende 
det  vil  faa  med  hannem. 

19  Åpril  reiste  vi  fra  Hamburg  og  kunde  ikke  opbie 
Statholder  Guldenlews  Opkomst  fra  hans  Svaghed. 


24  April  havde  jeg  om  Aftenen  faaet  Ordre  at  reise 
om  Morgenen  fra  Odense  til  Nyborg  der  at  bestille  erf  Smakke 
for  Herren  og  hele  Suiten  over  til  Korsør.  Da  Herren  havde 
spiist  om  Aftenen  i  Odense,  gik  jeg  ind  til  de  andre,  hvor 
vi  skulde  spise,  og  sagde  til  de  andre,  hvad  Ordre  jeg  havde 
faaet,  og  derhos:  „Det  var  brav,  nu  skal  jeg  imorgen  see 
og  tale  med  den  falske  Løvendal,  som  sidder  fast  til  Nyborg," 

>)  Altsaa  en  Bedrager,  der  udgav  sig  for  at  være  en  Søn  af  U.  F. 
Gyldenløve. 
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hvilken  var  ertapped  og  didført.  ^O,"  sagde  Moth^)  (en 
af  Pagerne),  „lav  det  saa,  at  jeg  kommer  med,  thi  jeg  har 
«tor  Lyst  at  see  ham."  Jeg  sagde:  „Det  kan  vel  ^skee." 
Saa  gik  jeg  ind  til  Herren  og  Hovmesteren  og  sagde :  «Vogn- 
leien  er  det  samme,  jeg  kande  for  Menage  tåge  en  af  Pa- 
gerne og  en  Kuffert  eller  noget  med  til  Nyborg."  Derpaa 
fik  jeg  Ja  til  Svar.  Om  Morgenen  Kl.  6^  kjørte  vi  tvende 
til  Nyborg,  kom  der  Kl.  10,  bestilte  Smakken  og  Middag 
for  min  Herre  hos  Postmester  Cæsar  Kok.  Imidlertid  gik 
vi  h«n  til  den  Gaard,  hvor  den  falske  Løvendal  var  vel 
med  Vagt  forvaret,  og  der  vi  kom  did  og  lod  os  anmelde 
hos  ham,  fik  vi  tU  Gjensvar  fra  ham,  at  han  laa  og  var  ei 
vel  tilpas,  hvorfor  vi  gik  vor  Vei  igjen.  Men  der  vi  var 
komne  et  Par  hundrede  Skridt  derfra,  kom  to  af  Skildvagten 
løbendes  efter  os  og  bad  os  at  ville  komme  tilbage  igjen, 
thi  Baronen  forlanger  at  tale  med  os.  Vi  vendte  om  og 
kom  did,  han  havde  ndenfor  Døren  en  Hoben  Soldater,  som 
holdt  stærk  Vagt  over  ham,  to  Underofficerer  stod  nede  for 
Trappen  til  Opgangen  med  et  Par  ladte  Pistoler  ved  Bæltet. 
Der  var  ikkun  een  Dør  paa  hans  Kammer,  der  var  ogsaa 
to  Underofficerer  inde  hos  med  ligedan  skarp  Gevær.  Og 
dia  vi  kom  ind  der,  bad  han  dem  gaa  ndenfor  Døren,  som 
de  og  gjorde.  Hans  Sengested  stod  ved  den  høire  Haand 
af  Døren  med  grønne  Sparlagen  for,  og  i  Vinduen  var  Jern- 
sprinkel  og  vel  forvaret.  Der  saa  vi  hans  blide  Ansigt  og  hil- 
sed  ham,  han  bukked  igjen.  Han  skulde  være  omtrent  22  ad 
23  Aar,  liden  af  Statur,  gik  frem  og  tilbage  og  spadsered  udi 
en  blommet  Silkeslaaprok,  havde  en  hvid  Paryk  med  sorte 
virrede  Baand  udi.  Saa  begyndte  han  at  tiltale  os  om  min 
Herres  Reise,  hvorvidt  vi  var  komne  med  den.      Han  tåled 


*)  Udentvivl  et  Sødskendebam  af  Greven. 
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godt  Fransøsk  og  Høityddk  til  os,  som  en  Indfød,  og  ban 
fik  Svar  igjen  i  samme  Sprog.  Endelig  begyndte  han  at  for- 
tælle  os  om  sin  store  Herkomst  og  Extraction,  som  våred 
fast  en  Times  Tid,  og  fortalte,  bvor  nskyldig  ban  var  kom- 
men  i  denne  fortrydelige  Ånboldelse,  men  det  skulde  dog 
faa  en  reputeerlig  TTdgang.  Jeg  var  fortvivlet  over  hans 
rnnddristige  (sic)  Tale  og  derfor  endnn  ikke  vil  melde  noget 
om  samme,  førend  man  faar  videre  spørge  og  børe  bans 
Væsen,  og  bvad  Udgang  det  vil  faa  med  bam.  Ellers  for- 
talte ban  alle  sine  Reiser  med  Liv  og  Levnet,  og  naar  ban 
stod  for  os  og  talte,  blinked  ban  altid  med  sit  bøire  Øie,  som 
han  bavde  tåget  Plasteret  af  i  Vognen,  siden  ban  blev  paa- 
greben.  Og  som  hans  Discours  våred  forlænge,  tog  vi  Åfsked. 
Da  bad  han  os,  at  vi  vilde  bede  Mons.  Didrichsen,  at  ban 
vilde  komme  til  bam,  naar  ban  kjørte  ned  til  Stranden,  Jeg 
annoterte  strax  til  min  egen  Underretning,  bvad  jeg  saa  og 
børte  af  bam,  efter  jeg  var  kommen  i  Logementet,  hvilket 
var  bøiformasteiige  Ting.  Efterat  Alting  var  bestilt,  kom 
min  Herre  og  alle  de  andre,  og  imidlertid  de  spised,  fortalte 
jeg  min  Herre,  at  jeg  bavde  været  hos  bam,  men  ikke  det 
Grove,  item  den  Hilsen  til  Didrichsen  fra  ham,  bvorpaa  han 
svared:  „Gid  Djevelen  besøge  ham,  den  Skjelm.^  Ellers 
Alle  i  Byen  kalded   og  titalered  ham  Baron 


26  April.  Reiste  vi  fra  Roskild  og  kom  til  Ejøben- 
bavn.  Vi  logered  endna,  som  før,  bos  Hans  høie  Excell 
Hr.  Statholder  Guldenlew,  bvor  min  Herre  forefandt  sin 
Broder  Ulrik  Christian  Guldenlew,  lod  sig  betjene  med  Loge- 
ment  ndi  samme  Palais 

5  Mai  blev  gjort  et  stort  Gjestebud  af  Kongen  i  Rosen- 
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borg,  hvor  Kongen  gjorde  Efterskrevne  til  Riddere  af  Danne- 
brog.^)   .... 

8  Mai  blev  gjort  et  stort  Gjestebod  hos  Enkedronningen. 
9.  reiste  Kongen  til  Holsteen.  12.  reiste  Gre  vinde  Samsøe 
til  Holsteen.  21.  reiste  Dronningen  til  Holsteen.  26.  døde 
Hans  høie  Excell.  Statholder  Guldenlews  Datter,  som  var 
forlovet  med  Ulrik  Christian  Guldenlew.  Samme  Dag  kom 
Hs.  høie  Excell  Statholder  Guldenlew  tilbage  fra  Hamburg 
igjen  efter  sin  langvarige  Svaghed. 

Efter  Statholder  Guldenlew  nu  var  hjemkommen,  kom 
der  et  Fartøi  fra  Nyborg  hid  til  Kjøbenhavn  med  den  falske 
Løvendal,  og  blev  han  da  vel  forvaret  og  ført  udi  Stokhuset. 
Overborde  hørte  jeg  hver  Dag  nye  Historier  om  ham.  Iblandt 
andet  sagde  Statholderen,  han  maatte  gjerne  vide,  hvorledes 
han  saa  ud.  Da  saa  min  Herre  sig  om  efter  mig  og  sagde: 
„Han  har  seet  og  talt  med  ham."  Da  maatte  jeg  forklare 
hans  Statur  med  en  Lignelse  paa  en  anden,  men  aldrig  turde 
jeg  nævne,  hvad  han  i  Nyborg  for  mig  havde  forklaret,  thi 
det  træffed  store  Personer.  Jeg^  annoterte  ÅH,  hvad  jeg 
idelig  hørte  om  ham,  enten  der  taltes  Fransk  eller  Tydsk. 
Han  fik  og  Besøgelse  af  von  Osten  og  Hartmann  i  Stok- 
huset, men  dem    .    .    .    regled  han  elendig  af. 

18  Juni  var  Greven  og  den  unge  Reventlow  ved  St. 
Helenæ  Kilde. 

20.  var  begge  Prindserne,  min  Herre  og  Hans  høie  Excell. 
ude  paa  en  liden  Lystgaard  en  Miil  fra  Frederiksberg,  til- 
hørte Anse  Nansen,  og  bleve  der  af  hannem  tractered. 

8  Juli  døde  min  Herres  yngste  Søster. 

9  August  kom  Grevinde  Samsøe  fra  Holsteen  igjen.    12, 


0  Der  opregnes  22  Riddere. 
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kom  Kongen  og  Dronningen  og  Statholder  Gnidenlew  fra 
Holsteen. 

September.  Bleve  begge  min  Herres  døde  Prekener 
Søstre  begravne,  den  ældste  var  født  1675  og  døde  18  Au- 
gust 1684,  den  yngste  var  født  1682  og  døde  8  Juli  1684. 
Den  25  Sept.  døde  Grevinde  Samsøes  Moder,  Fru  Kirsten 
Doctor  Moths. 

26  Sept.  var  den  kostelige  Masquerade  i  Gyldenlnnd. 

I  dette  Aar  blev  den  falske  Løvendal  ført  tilskibs  ad 
Throndhjem  og  sat  i  Forvar  paa  det  Kastel  Munkholmen,  der 
Schumakerus  sidder. 

26  December  havde  Frøken  Charlotte  Altenburg,  Grev 
Antonis  Datter,  Bryllup  med  Oberste  Christopher  Bjelke  udi 
Statholder  Guldenlews  Palais,  hvor  Kongen,  Dronningen  og 
meget  Herskab  havde  deres  Forlystelse  til  Kl.  3  om  Morgenen. 

Anno  1685. 

6  Januar  var  Grevinde  Samsøe  her  udi  et  kosteligt  Bal, 
som  Statholder  Guldenlew  havde  anrettet. 

4  Febr.  var  min  Herre  og  hans  Broder  første  Gang 
oppe  paa  Slottet  og  gjorde  deres  Opvartning  hos  Dronningen, 
den  anden  Uge  demæst  var  hans  Søster  deroppe  og  gjorde 
det  samme,  vel  imodtagen. 

20  Febr.  døde  Enkedronningen  Sophia  Amalia. 

1  April  gjorde  Hans  Majestæt  en  fire  Dages  Reise  til 
Lolland  og  Falster. 

19  Mai  reiste  Kongen  fra  Kjøbenhavn  for  at  besøge 
Norge  og  blev  ledsaget  af  Hr.  Statholder  Guldenlew,  Grev 
Reventlow,  Baron  Jens  Juel,  General  Rumohr,  Oberrentemester 
Brandt,  Oberceremonimester  Gersdorf,  Obersecretair  Moth, 
OberkammerjuDker  Knuth,  Etatsraad  Jessen,  Etatsraad  Har- 
boe, Generaladjutant  von  Osten,  Oberst  Bjelke,  Kammerjunker 
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Krag,    Eammerjanker   Hahn,    EgL  Livmedicas  Kammerraad 
Hjort.  1) 


24  Juli  kem  Kongen  igjen  lykkelig  til  Kjøbenhavn,  efter 
han  udi  9  Uger  og  3  Dage  havde  reist  over  600  Mile. 

NB.  Samme  Aarsdag  derefter  lod  Kongen  anstalte  et 
stort  Gjestebud,  til  hvilket  han  havde  ladet  didkalde  Hr. 
Statholder  Guldeulew  og  de  fornemste  Herrer,  som  havde 
været  med  udi  hans  Reise  Suite  udi  Norge,  samt  endeel  af 
de  fornemste  Herrer,  som  den  Tid  var  bleven  hjemnie,  hvor 
da  Kongen  lod  fremkalde  og  iskjænke  en  stor  og  ny  Guid 
Pokal  af  Vegt  4000  Ducater,  af  Kongen  selv  inventeret, 
Ovenpaa  Laaget  stod  en  Fama  med  en  Trompet,  at  gjøre 
kandbar  Kongens  store  Fornøielse,  oven  omkring  Dækkelet 
stod  Kongens  Ciflfer,  de  tre  danske  Løver,  den  Norske  Løve 
og  de  tre  Kroner,  imellem  disse  fire  Ting  stod  Frederikshald, 
Agershuus,  Kongsvinger  og  Frederikstad.  Alt  dette  var  støbt, 
inden  i  Dækkelet  var  blaa  Emaillering,  med  sorte  Bogstaver 
var  af  Biskop  Kingo  gjort  efterskrevne  Vers: 

Saa  kneiser  med  de  himmelhøie  Fjelde, 
Ud  af  hvis  Afgrunds  Bug  Guid  og  Sølvaarer  vælde, 
Hav,  Elve,  Skov,  Bergfisk,  Fugle,  Frugt  og  Fæ, 
Ja  Kjøbmands  Handel  gror  af  Gran  og  Fyrretræ. 
Hvor  ei  Naturen  Dig  har  given  Kampe  Volde 
Din  væbnet  Løve  der  med  Skandse  Klo  vil  holde    . 
Og  gjøre  sikker  Værn,  dog  est  Du  fastest,  hvor 
Du  fandt  Kong  Christian  den  Femtes  Fodespor* 


')  Negle  Notitser  om  denne  Kongens  Norgesreise  forbigaaes,  da  de 
intet  Nyt  meddele. 
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Syv  Uger,  Dage  tre  han  reiste  Dig  tilende 
Og  lod  sin  Naade,  Flid  og  Omhu  for  Dig  kjende. 
Mens  Laurvigen  har  Vand  og  Dovrefjeld  kan  staae, 
Skal  derfor  Kongens  Navn  og  Roes  om  Verden  gaae. 

Uden  om  Pocalen  i  sig  selv  iligemaade  støbt  stod 
Throndhjem,  Bergen,  GÉristiansand,  Christiansfjeld,  Mansø 
(sic),  Gilleraasen  og  Rønbo  Bakke.  Denne  samme  Pocal 
staar  paa  et  Figentræ,  om  hvilket  den  norske  Løve  med 
sin  kronede  Hellebard ;  Pocalens  Fod  er  som  et  Bergverk  med 
sine  Arbeidere,  ligesaa  betegnes  der  Agerø,  Næs,  Basmo  og 
Skagnæs,  men  Ingen  gav  Agt  paa,  hvad  der  stod  omkring 
Kanten  af  Foden,  thi  det  var  heel  smaat.  Da  de  nu  alle 
havde  drukket  deraf,  spurgte  Kongen,  om  de  alle  havde  be- 
tragtet  og  læst,  hvad  derpaa  stod.  De  svared  alle  ja.  „Nei 
ingenlunde,^  sagde  Kongen.  Da  viste  Kongen  Statholder 
Guldenlew,  hvad  om  Randen  stod  paa  Foden,  hvilket  var 
saaledes:  Kong  Christian  den  Femte  foræred  denne  Velkom 
til  sin  Statholder  og  General  Felt  Marschal  Ukich  Friderich 
Guldenlew  for  den  gode  Fornøielse,  Kongen  fandt  for  sig 
udi  Norge  1685.  Da  nu  Guldenlew  havde  læst  dette  og  gjort 
sin  dybe  Reverents,  lod  han  strax  skjænke  Pocalen  fuld  og 
dråk  paanyt  Kongens  Skaal,  hvilket  alle  de  andre  maatte 
gjøre  ham  efter.  Der  gik  udi  mere  end  en  Halvkande  Viin. 
Den  var  forsynet  med  et  forgyldt  Futteral,  og  Jørgen  Peder- 
sen, som  var  Guldenlews  Taffeldækker,  havde  den  tilligemed 
Sølvtaffelet  i  sin  Bevaring.  Den  kom  sjelden  frem,  uden  der  var 
store  Fremmede  eller  Ambassadeurs,  ellers  dråk  jeg  mangen 
Gang  af  den,  naar  vi  kunde  være  for  os  selv.  NB.  Gjeste- 
budet skede  i  Gyldenlund. 

14  November  Kl.  12  om  Natten  var  en  stor  Ildebrand 
i  Badstustræde. 
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10  Decbr.  var  første  Gang  Bal  paa  Slottet  efter  (Enke)- 
DroDoiDgeDs  Død,  udi  hvilket  Bal  miD  Herre  og  hans  Søster 
Christiane  var  og  dandsed  med  Kongen,  Dronningen  og  Prind- 
serne,  og  det  var  den  første  Gang,  de  dandsed  med  Herskabet 
paa  Slottet. 

17  Decbr.  gjorde  Grevinde  Samsøe  et  kosteligt  Bal.  21 
Decbr.  gjorde  Statholder  Guldenlew  et  herligt  Bal,  udi  hvilket 
Kongen,  Dronningen,  Prindserne  vare  tilligeraed  de  Fornemste, 
deslige  har  jeg  endnu  ikke  seet  saa  skjønt. 

Anno  1686. 

1  Januar.  Til  Nytaarsgave  blev  min  Herre  Christian 
Guldenlew  Kammerherre  og  Generalpostmester  over  Danmark. 

13  Jan.  blev  Frøken  Ulrica  Antonetta  født. 

4  Feb.  blev  Kongen  tractered  her  af  Statholder  Gulden- 
lew, og  var  det  den  første  Gang,  at  min  Herre,  Grev  Chri- 
stian, og  hans  Broder,  Ulrik  Christian  Guldenlew,  spiste  med 
Kongen. 

14  Marts  blev  den  franske  Ambassadeur,  Marquis  de 
Chivernis,  indført  her  i  Kjøbenhavn  fra  Papegøistangen,  hvor 
et  Telt  var  opslagen.  Han  havde  ni  af  Kongens  Carosser 
med  sex  Heste  for  og  fjorten  Carosser  af  Ministrenes,  og 
selv  havde  han  tre  Carosser,  hvilke  kjørte  næst  Kongens, 
siden  de  tre  Guldenlew'ers,  de  to  unge  havde  Rangen  for 
Statholdefens;  Marcus  Gjøe  og  Oberceremonimester  Gerstorf 
sad  hos  ham,  de  førte  ham  ind  i  Mette  Rudes  Gaard  i 
Høibrostrædet,  der  blev  han  ei  alene  herlig  tracteret  i  tre 
Dage,  men  endog  opvartet  af  den  kongl.  Hofstat  og  Liberi. 

17  Marts  blev  han  af  Baron  Juel  ført  op  paa  Slottet, 
fik  først  Audience  af  Kongen,  siden  Dronningen  og  Prind- 
serne. 22.  var  han  hos  min  Herre,  Christian  Guldenlew, 
med  sex  Heste. 


160  L.  DÅAE. 

23i  Marts  reiste  Kongen  til  Nykjøbing  og  kom  igjen  27. 

21  April  afbrændte  i  Christiania  108  Huse,  Kirken  og 
Skolen. 

19  Mai  reiste  Kongen  til  Moen,  21.  kom  han  igjen. 

1  Juli  reiste  Kongen  gjennom  Oldeslohe  og  Pløen  til 
Gottorp,  hvor  Dronningen  den  5.  ankom.  19.  reiste  Grevinde 
Samsøe  til  Holsteen.  ^ 

7  Juli  døde  Gros  Canceller  Grev  Frederik  Ahlefeldt. 

14  Juli  kora  Churfyrstinderne  med  deres  fyrstelige  Følge 
til  Slesvig,  nemlig  Anna  Sophia,  Churfyrstinde  til  Sachsen, 
Vilhelmina  Ernesta,  Churfyrstinde  til  Pfals  Heidelberg,  Chur- 
prinds  til  Sachsen  Johan  Georg,  hans  Broder  Prinds  Frederik 
August.*) 

19  Juli  kom  Geheimeraad  Liliencron  ind  i  Hamburg. 
Til  dette  Anslag,  at  Hamburg  skulde  paa  en  lettere  Maade 
vindes,  havde  Dr.  Simon  Paulis  Søn  Johan  Jacob  Pauli 
(hvilken  havde  været  Legationssecretair  hos  Grev  Antoni 
^^  paa  den  store  Nimwegiske  Ambassade)  —  denne  Pauli  havde 
for  bedre  Leilighed  Skyld  sit  Logement  hos  en  Enke  i 
Hamburg  og  imidlertid  holdt  hemmelig  Correspondance  med 
Nogle  ved  Skrifter  imellem  og  mundtlig  om  Natten.^)  Han 
havde  gjort  dem  store  Løfter,  at  Kongen  skulde  gjøre  dem 
til  store  Mænd  og  videre  Belønning.  Derpaa  blev  sluttet  en 
vis  Nat,  at  Nøglerne  til  Porten  skulde  være  ved  Anstalt, 
at  de  skulde  aabnes.  Nu  kom  ditto  Pauli  igjen,  og  jeg  til« 
ligemed  mange  Andre,  der  kjendte  ham,  saa  ham  paa  Got- 
torps  Slot,  da  han  gik  til  Kongen.     Mens  hans  Anslag  van- 


*)  Danmarks  senere  Allierede  mod  Carl  XII,  Kong  August  af  Polen, 

Christian  V.s  Søstersøn. 
')  Kongen  af  Danmark  paastod  paa  Holsteens  Vegne  Lenshøihed 

over  Hamburg.  Se  forøvrigt  om  disse  Begivenheder  Gallois,  Gesch. 

d.  Stadt  Hamburg,  2,  36  fgg.,  og  Clemens,  Hamb.  Chronik,  418  fgg. 

„Snedker  og  Jastrup"  er  Dnøiagtighed  for  Snitger  og  Jastram. 
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lyktes^  idet  at  nogle  havde  mærkelig  Mistanke  om  ham,  hvad 
han  skolde  ligge  i  Hambnrg  efter  saa  længe,  hvorfor  de  for- 
føied  sig  til  denne  Enke  og  fristed  og  udforsked  af  hende, 
om  hun  ikke  vidste,  hvad  hans  Handtering  var.  Hiin  und- 
skyldte  sig  og  sagde,  han  havde  det  Skab  tillaans  til  sit 
Tei,  hvilket  de  brød  og  fandt  Breve,  som  han  havde  for- 
glemt; var  saa  tilstrækkelig,  atSnedker,  Jastrup  ogN.bleve 
halshngne. 

1683,  da  Kongen  afFrankrig  havde  forjaget  alle  Huge- 
notterne  af  sit  Rige,  som  ikke  vilde  antage  den  catholske 
Religion,  flygted  de  hen,  hvor  den  calvinske  Religion  fand- 
tes.  En  Deel  begav  sig  til  Kjøbenhavn,  formedelst  Dron- 
ningen, Charlotta  Amalia,  var  reformert.  Deriblandt  var  en 
fransk  General,  Greve  Roy«  Denne  paa  sin  Reise  besøgte 
min  Herre  udi  Haag  i  Holland,  da  vi  var  der.  Men,  der 
han  kom  til  Kjøbenhavn,  blev  han  antagen  til  at  være  Felt- 
marschal  og  gjort  til  Ridder  af  Elephanten  og  trængte  mange 
Penge.  Nu  gaves  Leilighed  ved  denne  Handel  om  Ham- 
burg at  blive  af  med  ham  igjen.  Da  han  nu  gjorde  sin 
Opvartning  hos  Kongen  paa  Gottorp  Slot,  gav  Kongen  sit 
Anslag  tilkjende,  og  at  han  vilde  have  endnu  en  Feltmar- 
schal  til  ham,  enten  Hertugen  af  Pløen  eller  Statholder  Gul- 
denlew,  hvortil  han  underdanigst  svarede,  han  har  før  været 
en  gammel  Feltmarschal,  nu  var  det  venteligt,  at  ingen  af 
dem  kunde  tillade  ham  Præference  udi  Commando  Sager, 
ikke  heller  kunde  han  antage  deres  Befalinger.  Han  antog 
sin  Dimission,  som  og  skede.  Ikke  destomindre  holdt  han 
sig  til  Hove,  som  ordinair,  og  Guldenlew  blev  Chef  for  Ar- 
meen. 

26  Juli  kom  Grevinde  Samsøe  til  Slesvig.     28.  var  min 
Herre  paa  Gottorp  Slot  og  aflagde  sin  Visite  hos  Churiyrst- 

Hist  Tidsskr.  III.  11 
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ioderae  og  Pfindserne  af  Sachsen,  Hertag  Ernst  Giinther  af 
Sønderborg,  Hertugen  af  Pløen,  Prindsen  af  Sachsen. 


17  August  fik  Grev  Roy  sin  Afsked. 

18.  reiste  Statholderen  til  Armeen,  19.  Kongen  iligemaade 
derhen. 

21.  var  der  nogle  kongelige  Soldater  uden  Gevær,  som 
omstripped  udi  Husene  udenfor  Hamburg,  blev  paa  de  samme 
kanoneret  af  Staden  ei  alene,  men  endogsaa  paagrebne  som 
Fanger  ført  ind  i  Staden.  Formedelst  saadan  Fordristelse 
af  Hamburgerne  med  Skyden  og  Fangetagelse,  som  de  ikke 
vilde  lade  dem  blive  extradered,  begyndte  man  da  om  Nat- 
ten paa  kongl.  Side  paa  Stjerne  Skandsen  og  Altona  Port  at 
approchere  med  Batterier  samt  Ejedler  for  Mørslerne  at  for- 
færdige. 

24  August  er  Stjerne  Skandsen  bombarderet, 

25.  gjorde  Hamburgerne  et  Udfald  med  2600  Mand  ti] 
Hest  og  Fods,  hvilke  af  General  Lieutenant  Dumenil  og  Gre- 
neral  Major  Gormalion  (bleve)  jaget  tilbage  og  til  Stadspor- 
ten  forfulgte. 

26.  paa  mange  Potentaters  Intervention  bevilges  en  Stit- 
stand,  som  og  paa  den  Hamburgske  Magistrats  underdanige 
ste  skriftlig  Ansegning  efter  hinanden  ogsaa  til  dette  Værks 
Slutning  blev  prolongeret. 

23  Sept.  bekom  Churprindsen  af  Sachsen  Elephiiat* 
orden,  24.  bekom  Broderen,  Prinds  Frederik  August,  ligeledes; 
samme  Dag  blev  holden  en  kostbar  Caroussel,  som  endte 
sig  med  et  deiligt  Fyrværk,  Kongen  og  Churprindsen  imod 
hinanden,  Prinds  Frederik  August  og  Statholder  Gulden-' 
lew,  men  denne  sidste,  endskjønt  han  var  den  andeim 
Mester   dcrudi,    saa   gjorde   han  af  Forsæt  adskillige  Fan* 
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ter,  saa  den  Anden  kunde  faa  den  PriiSy  8oni  opsat  var. 
De  andre  Garonssei  Herrer  er  vidtløftigt  at  opregne  samt 
den  Lystigheds  mange  Afdelinger.  Dronningen,  Ghorfyrst- 
inderne  og  Damerne  stode  paa  en  Altan  tvertadenfor  Ring- 
pyramiden.  Der  tvertudfor  stod  gamle  Prindser  og  Herrer 
samt  unge  Herrer,  som  ikke  var  bekvem  til  saadan  Exer- 
citie,  paa  den  anden  Altan,  der  skrev  op,  hvad  hver  træf- 
fed,  og  hver  Gang  gik  Herpukker  og  Trompeter,  Livkarlen 
passed  paa  Ringen  at  isætte.  Paa  denne  Ridebane  indslap 
alle  Liberier  at  gjøre  Tjeneste  med  Lancetter,  Gheveliner 
at  imodtage  med  videre.  3  Beridere  maatte  gjøre  deres 
Exercitie  med  to  spanske  Heste  og  en  Springer;  denne  sid- 
ste  havde  et  fast  utaaleligt  Arbeide. 

27  Sept.  forlysted  sig  Dronningen,  Ghurfyrstinderne  og 
alle  Damerne  med  Ringrendiug  paa  forgyldte  Triumphvogne 
fra  Slots  Spiren  over  Slottet  og  Gravene  og  ned  paa  Ride- 
ban  Jorden  fæsted  stiv  (sic).  Der  var  en  Italiener,  som  gik 
op  paa  Taarnet  og  lagde  sig  paa  Bugen  paa  Rebet,  strakte 
ud  fra  sig  Hænder  og  Fødder  og  lod  sig  glide  ned  til  Jor- 
den, yed  Enden  paa  Jorden  laa  der  et  Bolster;  der  istod 
Vagt  derved  at  tåge  imod  ham*  Han  havde  et  Bryststykke 
a!  Pundtlæder,  saa  han  paa  ingen  Deel  skulde  faa  Skade. 

28«  reiste  den  franske  Greve  Roy  fra  Hove.  Samme 
Aften  var  der  Bal  hos  Statholder  Guldenlew.  29.  var  der 
Masquerade  paa  Gottorp  Slot,  og  min  Herre  var  klædt  udi 
norsk  Bondedragt.  Der*  var  i  værende  Tid  saamegen  For- 
lystelse daglig,  at  det  vilde  falde  vidtløftig  at  beskrive.  30. 
reiste  Ghurfyrstinderne  og  Ghurprindserne  fra  Gottorp,  og 
Statholder  Guldenlew  geleided  dem  til  Hamburg.  31.  kom 
Kongen  til  Itzehoe  og  mødte  dette  fremmede  Herskab  igjen 
der,  de  reiste  derfra  ad  Pinneberg  og  Kongen  til  Gluckstadt 

og  Igera. 

11* 
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1  Oet.  reiste  Dronningen  fra  Gottorp  ad  Kjøbenhavii. 
4  kom  Kongen  til  Kjøbenhavn.  5.  kom  Stathokler  Galden- 
lew  igjen.    8.  reiste  min  Herre  fra  Slesvig. 

23  October  paa  adskillige  ^uissancers  indstændige  Be- 
gjæring har  Hans  Maj.  efter  foregaaende  Staden  Hambnrgs 
Sabmission  bevilget  dette  Hambnrgske  Væsen  til  at  forblive 
ved  den  Pinnebergske  Reces  1679.  Til  denne  Hændeises 
Eftertanke  ndkom  en  Medaille  for  Lyset,  paa  den  ene  Side 
stod  det  Hambnrgske  Vaaben;  et  Neldeblad  paa  deres  Mynt 
betegned,  at  Staden  i  forrige  Tider. var  en  Dependence  af 
Holsteen,  derhos  stod  Ingrati  recepti  1686.  Paa  den  anden 
Side  Stadens  Trndsel  med  Bomber,  omkring  Banden  P.  F. 
etc.^):  Propter  preces  plnrium  principum  pacem  petentinm 
petulantibus  poenam  praepetem  pristinae  pervicacitatis  pa- 
ventibus  pias  pater  patriae  praesens  protinns  pepercit. 

8  Nov.  Kl.  9  om  Aftenen  havde  min  Herres  Søster 
Frøken  Christiana  •  sin  Vielse  med  Grev  Ahlefeldt  ndi  sin 
Moders  Huas.  De  vare  begge  heel  kostelig  klaedte,  saavel- 
spm  alle  de  Store,  som  der  var,  dog  hverken  Spisning,  Spil 
eller  Dands,  men  der  Vielsen  var  skeet  af  Dr.  Lasseniaø, 
da  kjørte  Bradgommen  hjem  i  Kallebo,  og  Grev  Reventlow 
sad  hos  ham;  lidet  derefter  kjørte  Bmden  did  med,  og  hnn 
sad  over  sin  Moder.  Min  Herre  og  Statholder  Gnldenlew 
sad  hos  i  samme  Garos,  siden  kjørte  alle  de  andre  efter,  og 
da  de  komme  der,  bleve  de  alle  der  en  halv  Times  Tid^ 
saa  kjørte  hver  hjem  til  sit.  9  Nov.  bleve  de  begge 
budne  til  Gjest  af  Dronningen,  og  spiste  de  med  Kongen 
og  Dronningen.  1  Deo.  bleve  de  tracteret  af  Statholder  Gal- 
denlew.  13  Dec.  havde  Fr.  Beata  Ingeborg  Moth  Bryllap 
med  Landsdommer  Parsberg. 


^)  P.  atten  Gange« 
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1687- 

21  Febr.  blev  Prinds  Vilhelm  født. 

15  Marts  blev  to  Soldater  halshaggen,  for  de  vaDhel- 
liged  en  Hostie. 

19  Mai  arrivered  Kongen  lykkelig  til  Kjøbenhavn  efter 
en  stor  udstaaende  Storm,  der  han  havde  tåget  i  Øiesyn  den 
nybygte  Fsestning  Christiansø  ved  Borringholm.  (4  Mai  rei- 
ste han  did,  var  reist  gjeunem  Falster,  Møen  og  Lolland, 
det  var  Medvind  og  Storm,  som  opholdt  ham).  2.  strax 
efter  hans  Hjemkomst  blev  han  syg  af  en  Feber,  hvilket  var 
Aarsag,  at  Kongen  ikke  konde  reise  ad  til  Holsteen,  at  tåge 
imod  Prinds  Jørgen, •men  Statholder  Guldenlew  reiste  til 
GlUckstadt  at  tåge  imod  ham  d.  8  Juni.  13  Juni  kjørte 
Kongen  ud  første  Gang  efter  sin  Svaghed.  17.  reiste  Kon- 
gen, 18.  Dronningen  til  Frederiksberg  at  forvente  Prinds 
Jørgen.  22.  kom  Prinds  Jørgen  til  Gliickstadt.  27.  kom  han 
til  Skjoldenæsholm  i  Sjelland,  Galdenlews  Gaard.  28.  blev 
han  imodtagen  glædelig  til  Frederiksberg.  4  Juli  kom  hån 
til  Kjøbenhavn.  9.  kom  Statholder  Guldenlew  fra  Holsteen, 
Aarsagen  var  hans  Sygdom;  der  Prindseu  kom  til  Gliick- 
stadt, maatte  de  bære  ham  ned  til  Våndet  for  at  tåge  imod 
Prindsen. 

19  Juli  kjørte  Hendes  høie  Naade  Ghristiana  Gulden- 
lew ud  efter  hendes  langvarige  Svaghed. 

25  Juli  skede  Svanejagten; '  samme  Dag  om  Aftenen 
klædte  alt  Herskabet  sig  udi  Amager  Bønder  Klæder,  og 
Kongen  tractered  udi  Amalienborg,  og  var  dette  første  Gang, 
at  min  Herre  spised  med  Kongen  og  Dronningen. 

29  Juli  skede  den  kostelige  Masquerade  udi  den  regje- 
rende Dronnings  Have,  og  var  dengang  min  Herre  klædt 
som  en  Grenadeer  og  prydet  med  Juveler  for  mange  tusinde 
Rigsdaler. 


I 
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31.  gjorde  Statholder  et  overraaade  kosteligt  Bal  hos 
sig,  hvis  Lige  jeg  endnn  ikke  haver  seet.  Det  ganske  kongl. 
Huas  var  der  med  alle  de  ForDemste.  Efter  Spisning  var 
Dands  og  Lystighed,  som  våred  langt  over  Midnat.  Dand- 
sen  holdtes  oppe  paa  den  store  Gallerisal,  hvilken  var  pry- 
det med  tre  Glaskroner  og  derndi  Mængde  af  tændte  Vox- 
lys,  ligeledes  udi  Vægpladerne  var  otte  store  forgyldte  Speile, 
som  gav  Gjenskin  fra  sig,  saa  det  var  lyst  ligesom  om  Da- 
gen, oppe  imod  Galleriet  stod  Instmmentisterne  og  mange 
bevilgede  Anskuere.  Paa  begge  Ender  af  denne  Sal  var 
to  Gemakker;  paa  den  ene  Ende  var  de  prydet,  det  ene 
med  Sølvtaffelet  og  mere  rart,  det  andet  med  rare  Glas,  og 
de  Lys,  som  vare  derinde,  knnde  ingen  Drømmer  sige  det. 
Mellem  disse  to  Gemakker  var  der  et  grønt  som  Pommerants 
Huus,  var  mørkt,  derudi  var  et  Vandspring  trukket  fra  Ca- 
nalen  gjennem  de  underste  Gemakker  og  der  op;  der  var  en 
Invention,  at  Våndet  gik  ned  igjen  uden  at  væde  Golvet. 
Paa  den  anden  Ende  var  iligemaade  to  Gemakker,  hvor  de 
knnde  have  anden  Fomøielse,  der  var  ei  heller  nogen  Lys 
Fattelse,  saa  der  var  vel  gaaen  til  den  Nat  nogle  hundred 
Voxlys,  hvilket  var  en  stor  Bekostning  for  et  Maaltids  Skyld. 

3  August  tog  Prinds  Jørgen  til  Frederiksberg  sin  Af- 
sked  ad  England,  og  Statholder  Guldenlew  geleided  ham 
til  Gliickstadt 


28  August  gav  Kongen  den  Moskovitiske  Gesandt  Au- 
dience 

19  Sept.  reiste  Kongen  og  Statholderen  til  Holsteen, 
men  Dronningen  og  Hendes  høie  Naade^)  til  Skjoldenæsholm 


*)  Grevinde  Gyldenløve. 
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Og  29.  til  Gjordsløv.  II  Oet  kom  Eongeo  fra  Holsteen  og 
17.  Statholdereo,  og  Ehrenschild  blev  skikket  derod  igjen 
anlaDgende  de  Ambassadiske  Affairer.  19.  reiste  Kongen 
til  Falster,  Møen  og  Lolland;  25.  kom  han  igjen. 

9  Nov   reiste  Anne  Sabine  til  Nils  Heidemark  i  Norge. 

Hermed  endes  denne  anden  Jonrnal  Bog,  og  spm  min 
Herre,  Grev  Christian  Guldenlew,  agter  at  reise  sin  anden 
Udenlands  Tog  til  kommende  Aar,  saa  skal  jeg  hemæst 
fortsætte  min  tredie  Journal  Part. 


TREDIE  BOG. 

1688. 

15  Febr.  reiste  Kongen  og  Statholder  Guldenlew  ge- 
heim  til  Holsteen. 

17.  reiste  Grevinde  Samsøe,  Datteren  og  Grev  Ahlefeldt 
til  Egede. 

28.  kom  Kongen  uformodendes  igjen  fra  Holsteen. 

14  Marts.  Var  Hans  høie  Excell.,  min  Herre,  førstegang 
til  Alters,  blev  betjent  af  Dr.  Lassenius  i  den  tydske  Kirke, 
ellers  forhen  varted  han  min  Herre  op  ofte  forinden,  og,  som 
hans  Udenlandsreise  forestod,  foræred  han  min  Herre  en 
trykt  Bog,  en  skreven  ditto  af  Betydenhed. 

28  Marts  traadte  Mons.  Walter  i  sin  Tjeneste,  som  var 
antagen  til  min  Herres  Hovmester  at  reise  med  ham  uden- 
lands, og  Dysseldorp  maatte  træde  af,  blev  siden  Præsident 
i  Bergen;  Kammertjeneren  Erik  Madsen,  der  vidste  ei  andet, 
end  han  stod  paa  og  beredte  sig  til  denne  Udenlandsreise, 
han  blev  forflyttet  til  Kammertjener  hos  Broderen  Ulrik 
Christian  Guldenlew,  og  Bolt  kom  i  hans  Sted,  og  min 
Kammerat  siden  1680  blev  staaende.     Baade  min  Herre  og 
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Walter  vilde  heller  havt  mig  med,  thi  jeg  kunde  bestille  et 
Ærinde,  enten  det  var  hollandsk,  høitydsk  eller  fransesk, 
men  jeg  fik  bede  mig  af  med  Aarsag,  at  jeg  var  ikke  rei 
stærk,  thi  min  Herre  vidste  vel,  hvor  syg  jeg  var  engang, 
sidst  jeg  var  ude  med  ham.  3  April  blev  vi  fri,  endskjønt 
Walter  vilde  overtale  mig  til  Medblivelse. 

13.  blev  min  Herre  trakteret  af  Morbroderen  Moth,  15. 
af  Grev  Beventlow,  18.  tog  min  Herre  Afsked  med  Kongen, 
Dronningen,  Prindserne  og  det  hele  Hof.  19.  reiste  han  til 
Skjoldenæsholm  i  Medfølge  af  Hans  høie  Excellence  Stathol- 
der  Guldenlew,  hans  Gemal  og  Frøkener,  jeg  efter  min 
gamle  Tjener  Pligt  fulgte  did  med  min  Opvartning. 

20  April  havde  jeg  den  Naade  at  tåge  Afsked  med 
hannem  udi  Seng  Kammeret,  imidlertid  Statholderen  og  Wal- 
ter gik  udi  Haven  og  havde  Samtale  tilsammen.  Da  sagde 
jeg  til  min  Herre:  „Jeg  haver  nu  tjent  Eder  paa  niende 
Aar  med  al  Flid  og  Troskab,  som  jeg  underdanigst  takker 
for,  og  recommenderer  mig  derudi  fremdeles  og  ønsker  af 
Hjertet,  at  den  allerhøieste  Gud  i  alleTilfælde  vil  holde  sin 
Haand  over  Eder  med  Beskjærmelse,  at  I  med  al  Glæde  og 
Fornøielse  maa  see  Alt,  hvad  kjært  er,  ved  Hjemkomsten.^ 
Ved  megen  Samtale  maatte  jeg  sige:  „En  Ting  fortryder, 
ei  at  maatte  nyde  det,  som  En,  der  tjener  ringere  Herre 
paa  kortere  Tid,  nyder,  deres  Kjoleknapper,  de  har  i  Libe- 
riet  baaret,  men  til  Eders  Hovmester  Dysseldorp  maatte 
jeg  levere  igjen  de  Sølvknapper,  jeg  i  saa  mange  Aar  havde 
opvartet  med."  Han  sagde:  „Det  skal  vel  blive  godt,  dn 
har  Kongens  Naade"  (han  sagde  ei  du  til  nogen  anden),  „og 
det  er  aftalt,  at  den  første  Bestilling,  som  bliver  vacant  i 
Danmark  eller  Norge,  som  du  nogenlunde  kan  forestaa,  bli- 
ver du  nærmest",  og  derpaa  il  me  baisa  deux  fois. 

(Samme  Dag)  var  han  paa  Jagt  og  af  Glæde  en  Hjort 
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(sic).  Jeg  ^orde  min  OpvartDing  baade  ved  Borde  og  hvad 
knnde  forefalde. 

21  April  var  hans  Beises  Fortsættelse  fra  SkjoldenaBS- 
holm,  hvor  jeg  da  continaered  min  Opvartning.  Jeg  vidste 
a!  Ingenting,  kommer  Hovmesteren  Walter  og  kaster  i  min 
Hat  50  Kroner  sigende:  ^Her  forærer  Edders  fromme  Herre 
Eder  igjen  Sølvknapperne  med  Løfte,  at  I  bliver  ihukommet, 
naar  Noget  forefalder."  Efter  den  Taksigelse,  jeg  gjorde, 
varted  jeg  endda  op  ved  Borde.  Efter  Maaltid  og  Afsked 
var  tågen,  falgte  Statholderen,  Hendes  høie  Naade  og  Frøken 
Søstrene  henved  en  halv  Miil,  der  skiltes  de  ad,  og  da  vi 
kom  til  Skjoldenæsholm  igjen,  sagde  Hans  høie  Excell.  Stat- 
holderen til  mig:  „I  følger  med  til  Kjøbenhavn,  og  i  mit 
Huus  skal  I  have  Ophold,  til  Noget  forefalder."  Efter  un- 
derdanigst Reverence  derfor  fulgte  jeg  med,  og  da  vi  kom 
til  Kjøbenhavn,  sagde  han  til  mig  samme  naadige  Ord. 

20  Apr.  lagde  Dronningen  Charlotte  Amalia  den  første 
Steen  til  den  reformerte  Kirkes  Byggelse  i  Kjøbenhavn. 

I  Mai  begyndte  man  med  den  ny  Bygnings  Befæstnings- 
værker  ved  Kronborg  Slot. 

•   1  Juni  døde  Etatsraad   og  Præsident  i  Kjøbenhavn  Dr. 
Resenius. 

II  Juni  reiste  Kongen  og  Statholder  Guldenlew  til 
Holsteen,  30.  kom  de  igjen. 

8  Juli,  om  Natten  mellem  11  og  12,  blev  Hendes  høie 
Naade  Guldenlews  forløst  med  en  Søn. 

Jeg  havde  udi  Hans  høie  Excellence  Statholder  Gulden- 
lews Hof  Frihed  og  gode  Dage,  men  jeg  vidste  at  skikke 
mig  derudi  og  var  derfor,  Gud  skee  Lov,  udi  den  fromme 
Herres  store  Naade,  thi  det  var  undertiden,  at  han  bad  min 
Herre  ved  Borde,  om  han  vilde  laane  mig  sig  et  Ærinde  at 
;}estille ;  det  blev  med  Bukken  samtykt.    Saa  talte  han  altid 
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ved  Sligt  Fransøsk  til  mig,  enten  det  var  til  den  franske 
Ambassadeor,  Grev  Rev^ntlow,  Comte  de  Roy  at  hengaa  at 
bestille  Noget,  som  de  andre  ikke  forstode,  de  andre  var 
skjævøiet  derover,  ikke  desmindre  gav  jeg  udi  samme  Sprog 
Svar  tilbage. 

Nu  var  Kongens  Tanke,  at  de  tvende  unge  Guldenle- 
wer  skulde  øves  udi  det,  som  var  til  Landsens  Bedste  i 
Fremtiden,  saasom  min  Herre,  Christian  Quldenlew,  til  Lands 
og  hans  Broder,  Ulrich  Christian,  til  Vands,  og  naar  denne 
sidste  var  saa  underviist  ved  en  Soubinac,  som  han  lærte, 
at  han  vidste  Navn  paa  alt  det,  som  var  paa  et  Orlogs  Skib, 
og  derfor  foræred  ham  en  Fregat,  navnlig  Pakan.  13  Juli 
seiled  han  med  samme,  derpaa  værende  Capitain,  hans  Hov- 
mester, Bartholomæus  Hansen,  og  flere  af  hans  Domestiker 
og  j^g  ^^^  ^^^  ^il  Helsingør.  Han  var  klædt  ligesom  paa 
Skibs  Yiis,  Capitainen  havde  adskillige  Lystigheder  for  ham, 
han  fik  ham  til  at  stikke  an  et  Stykke;  siden  tog  Capitai- 
nen Lunten  fra  ham,  da  han  saa  en  Fiskerbaad,  og  sagde: 
„Den  maa  vi  skyde  ned!"  „0  nei",  sagde  den  unge  Herre, 
„gjør  det  ikke!"  Endskjønt  han  vidste  bedre,  saa  tændte 
han  Stykket  an,  og  gik  netop  en  Alen  frem  for  Baaden; 
med  videre  Siiiaalystigheder.  Vi  havde  ingen  Nød  for  Viin, 
0]  og  Mad. 

16  August  ankom  til  Kjøge  begge  Søstrene,  Churfyrstp- 
inderne  af  Sachsen  og  Heidelberg,  samt  Churprindsen,  som 
skulde  have  vores  Prindsesse.  17.  reiste  de  fra  Kjøge.  De 
bleve  herlig  modtagne  udenfor  Kjøbenhavn  af  Kongen,  Dron- 
ningen, Prindseme. 

4  September  fik  jeg  Bud  fra  Obersecretaire  Moth^)  at 
komme  til  ham.    Da  jeg  kom,  sagde  han:    „Forstaar  I  den 


0  Skaanlunds  Herres,  den  unge  Grev  Gyldenløves,  Morbroder. 
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norske  Lov?"  Jeg  svaredc:  „Jeg  forstaar  hverken  den  danske 
eller  norske  Lov,  thi  jeg  har  ikke  lagt  nogen  Vind  derpaa, 
saa  som  jeg  ikke  vidste,  hvad  af  mig  knnde  blive  i  Verden, 
noget  lidet  kan  jeg  regne  og  skrive."  „Ja,  han  sagde,  I 
kån  nu  faa  den  Sorenskriver  Bestilling  i  Norge  i  den  Dødes 
Sted."  Jeg  spurgte,  hvad  det  var.  Han  sagde:  „Her  i 
Danmark  er  der  en  Herredsfoged  og  en  Herredsskriver,  men 
i  Norge  betjener  en  Sorenskriver  dem  begge,  at  skrive  og 
dømme.  I  kan  holde  en  Fuldmægtig,  til  I  bliver  erfaren 
derudi  paa  et  Aars  Tid."  Jeg  ydmygst  recommendered  mig 
til  det  bedste.  Han  sagde:  „Ja  jeg  reiser  nu  i  Eftermiddag 
til  Kongen,  som  er  paa  Frederiksberg,  sæt  op  en  Supplique 
til  Kongen  strax?  Jeg  spurgte,  om  jeg  skulde  melde,  hvem 
jeg  havde  tjent  og  hvor  længe.  Han-  sagde:  „Nei,  I  er  i 
Tanker  før,  gaa  strax  hen  og  kjøb  stemplet  Papir,  imidlertid 
skal  Jacob  Lerche  opsætte  en  Concept  kortelig,  at  den  er 
død,  og  I  begjærer  det  igjen..  Da  jeg  kom  igjen  med  Papi- 
ret, var  Concepten  som  korteligst  færdig,  og  jeg  straxen 
skrev  den  og  overlevered  ham  den.  Han  sagde:  „Kom 
igjen  paa  Løverdag."  Da  jeg  kom  igjen  og  talte  med  ham, 
sagde  han:  „ Jacob,  er  Kongeseglet  undersåt?"  Han  svared 
Nei.  ^Jasaa,  bestil  det  til  paa  Mandag."  Jeg  fik  det,  og 
var  af  Kongen  underskrevet  6te  Sept. 

25  Sept.    Holdtes  en  deilig  Masquerade  paa  Slottet. 

27.  reiste  Churfyrstindeme  fra  Kjøbenhavn,  og  Kongen 
og  Statholder  Guldenlew  geleided  dem  til  Nykjøbing. 

5  Oet  kom  Hs.  høie  Excell.  igjen.  Imidlertid  forhen 
var  jeg  paa  Cancelliet  at  høre  om  mit  Kongebrev,  gik  der- 
fra paa  Slotspladsen.  Kom  en  Person  til  mig,  da  jeg  vilde 
gaa  til  Børsen,  han  spurgte  mig,  om  jeg  var  den,  der  skulde 
have  Ørkedals  Skriveri.  «Hvorfor  spørger  I  derom?"  Han 
sagde:  „I  har  tjent  saa  stor  en  Herre,  at  I  havde  vel  faaet 
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en  bedre  GoDdition,   thi  Arveskifterne,   som  var  det  bedste, 
eF  dem  fragaaen,   og   behager   I,   saa  vil  jeg  dog  give  Ekler 
300  Rdl.  i  Opladelse,   I   faar  altid   bedre  Leilighed.^     Jeg 
svared:   ^Jeg  har  ingen  Kongens  Naade  at  bortsælge.^     Da 
vendte   jeg   tilbage   og   gik  bort  til  Christian  Gjertsen^)  og 
bad,    at   han   vilde   lade   mig  see  den  nye  norske  Lovbog. 
Der   fandt  jeg   det,    ligesom    denne   Person,   en   nordlandsk 
Handskriver,   havde  sagt,   gik  strax  til  Obersecretaire  Moth. 
Han  spurgte,  om  jeg  ikke  var  klar,  jeg  svared:   „Gad  veed, 
hvad  fattigt  Stykke  Brød  det  er,   som  jeg  nu  fornemmer?^ 
„Ja,  sagde  han,  hvorledes?^     Jeg  svared:  „Det  bedste,  nem- 
lig Arveskifterne,    er  dem    betaget.^     Han    raabte:    „Jacob 
Lerche,   tag   mig   den  norske  Lovbog  ned.''     Da  fandt  han 
det  saaledes.      ^Ja,  sagde  han,    hils  Stiftamtmand  Kaas  fra 
mig,   bed  ham  lade  Eder  paa  sine  Vegne  forrette  indtil  vi- 
dere'', og  (jeg)  stoled  derpaa,  hvorfor  jeg  den  6  Oet.  om  Af- 
tenen gjorde  ham  min  Opvartning  og  bar  frem  et  Tallerken 
Spise  for  ham  og  var  længe  hos  ham.    Iblandt  andet  sagde 
han,   at  Ørkedalen    er   den   vakkreste  Egn   nordenQelds   og 
smakke  Folk.    Da  forklared  jeg  ham,  hvad  Naade  min  Herre 
havde   beviist  mig  fomden  min  Len,  forståa   om  Sølvknap- 
perne,   som  bemeldt     Item  om  Grevinde  Samsøe,  hun  for- 
æred  mig  til  mit  Kongebrev  20  Bdlr.     Det  hændte  sig  saar 
ledes  (som  jeg  ikke  forklared  ham),   imod  jeg   var  klar  og 
bestilte    mig    skipperført    til    Christiania   fra    Kjebenhavn, 
passed  jeg  paa  en  Fredag,  da  hun  kom  fra  den  tydske  Kirke 
og  hjem,   stod  jeg  ved  Steentrappen,   hvor  jeg   gjorde   min 
underdanige  Taksigelse  og  Lykønskning  for  al  beviste  Naade, 
Hon  svared:    „Ja,  lad  mig  see,  I  skikker  Eder  vel,  saa  kan 
det   vel   blive  bedre  i  Fremtiden",  og  gik  dermed  ind.    Jeg 

<)  En  bekjendt  kjøbenhavnsk  Boghandler  paa  den  T!d,  se  Nyrop, 
den  danske  Boghandels  Historie,  I,  252. 
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gik  hen  og  tog  Åfsked  med  mine  Kammerater  og  Bekjendte 
i  Gaarden.  Jeg  fik  Bud  at  tale  med  Jomfru  Stuart,  jeg  kom 
til  hende,  hun  spurgte  mig,  naar  jeg  skulde  reise,  jegsvared: 
„0m  faa  Dage  med  et  Skib  til  Christiania,  alene  jeg  gaar 
nu  hen  til  Cancelliet  at  løse  mit  Kongebrev  paa  Bestillingen.^ 
Hun  sagde:  „Skal  I  ikke  have  det  frit?^  t^Nei,  jeg  ikke 
mere  end  andre.^  Da  sagde  hun:  „Ja,  bi  lidt,  Grevinden 
vil  have  Bud  med  Eder/  hvor  meget  skal  det  koste?" 
Jeg  sagde:  ,,20  Rigsdaler."  Strax  kom  hun  ud  igjen  og 
kasted  20  Rigsdaler  i  min  Hat  og  sagde:  „Dem  forærer  Grev- 
inden Eder  til  Eders  Bestalling/'  Jeg  gjorde  min  ydmyge 
Taksigelses  Reverence  derfor  og  gik  min  Vei  fornøielig. 

Statholder  Guldenlew  spurgte  mig:  „Naar  skal  I  reise?*' 
Jeg  sagde:  „Skipperens  Ordre  er,  at  jeg  skal  iudfinde  mig  paa 
Skibet  imorgen."  Han  sagde:  „Ja  jeg  vil  have  et  Brev  med 
til  Zacharias  Lemfort,  han  skal  sende  mig  noget  01  fra  Chri- 
stiania, som  sædvanligt."  Tdermere  sagde  den  naadige  Herre: 
„Sig  til  Secretaire  Wilken,  at  han  skriver  Eder  et  Pas  paa 
to  Heste,  som  I  kan  betjene  Eder  af,  naar  I  kommer  paa 
de  norske  Grændser,  men  I  maa  Ingen  sige  det  her  i  Staden, 
thi  da  skulde  jeg  faa  formegen  Overløb,  helst  efterdi  at  fri 
Fordringskab  er  forbuden  i  Norge."   Jeg  underdanigst  takkede. 

7  Octbr.  om  Morgenen,  da  han  gik  i  Haven  i  sin  Slaabrok 
og  saa  sig  om,  gik  jeg  ud  til  hannem  med  min  underdanige 
Respect,  beretted,  at  jeg  havde  nu  faaet  Brevet  og  Reise- 
passet, som  jeg  underdanigst  takked  for,  og  om  han  endnu 
havde  videre  at  befale,  og  derhos  underdanigst  recommen- 
derede  mig  fremdeles  udi  hans  stedse  værende  Naade.  Han 
sagde:  „Ja,  skikker  Eder  vel,  saa  bliver  I  vel  betænkt  med 
noget  bedre."    Derpaa  bukked  jeg  mig  og  gik  ud  af  Haven. 

Samme  Dag  forføied  jeg  mig  ud  til  Toldboden,  efter  at 
jeg  havde   tåget  Afsked  med  Bekjendte   der  i  Hoflfet,    Da 
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jeg  kom  did,  forefandt  jeg  der  fire  Kjendinge,  nemlig 
Kammertjener  Erik  Madsen  hos  slu  Broder  Seren,  som  var 
Toldskriver  paa  Toldboden,  samt  Poul  Brodersen  Tange, 
Galdenlews  Kjeldermester  og  Skjenk,  født  i  Helsingborg  (vi 
vare  Landsmænd),  han  havde  foræret  mig  en  stor  Viinkurv 
med  alle  Slags  Vine  og  Brændevine,  hvilken  Dagen  forad 
var  tilligemed  mine  Kufierter  alt  befordret  tilligemed  mit 
andet  Tei  i  Skibet.  Paa  Toldboden  dråk  vi  fei  (sic),  tog 
Afsked  og  forføied  mig  til  Skibet  med  alle  de  andre,  som 
skulde    være  med  til  Christiania. 

8  Oet.  seiled  vi  fra  Kjøbenhavn  ned  til  Sundet,  formedelst 
Modvind  kunde  vi  i  nogle  Dage  (ikke)  komme,  men  laa  utaal- 
modig  der,  havde  (ikke)  videre  at  fordrive  Tiden  med  end  med 
Capitain  Claus  Emhus,  Skipperen  og  jeg  sad  og  spilled  Kort  og 
prøved  af  min  store  Kurvs  Butler,  min  Madkiste  spared  jeg  ikke. 
Endelig  raadførtes  Capitainen  og  jeg,  at  det  var  tjenligst  for 
os  at  reise  tillands  ad  Christiania.   Begge  var  dertil  resolvered. 

13  Oet.  Fik  vi  Baad  fra  Skibet  over  til  Helsingborg, 
logered  hos  min  gamle  Bekjendt,  Brødde  Poulsen.  Da  be- 
gyndte  det  at  fryse. 

14.  Kl.  5  kjørte  vi  derfra  til  Engelholm.  Midt  paa 
Hallandsaas  skilles  Skaane  og  Halland  ad,  Aasen  er  en  heel 
Mill  bred  og  strækker  sig  fra  Enden  af  Søen,  som  man  kjis- 
rer  nær  ved,  og  er  langt  ad  Christianstad  lutter  store  Bjerge, 
ja  Bjerg  og  Dal    med  Skov,   men  Veien   er   vel   reparered. 

I  Engelholm  er  ikke  et  Huus  med  Tegltag,  og  er  liden 
for  den  søndre  Part.  Der  har  været  en  liden  Skandse,  der- 
nedenfor  ligger  Aaen  tæt  til  Byen,  som  løber  udi  Søen,  og 
nu  med  (sie)  igjendreven  af  Sand,  har  Kæmners  Privilegier, 
Kullen  ligger  strax  ved  samme  Fjord,  har  en  liden  slet  Kirke 
uden  Klokke* 
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Laholiu  har  været  en  smuk  liden  By  i  forrige  Tider, 
Søen  har  gaaet  i  gamle  Dage  indtil  Byen  paa  et  Par  Bøs- 
seskud  nær,  men  er  nu  igjengroet  og  stoppet,  denne  lille 
By  har  en  liden  Kirke  bg  et  lidet  Taarn.  Ved  den  nordre 
Side  løber  en  stærk  Aa,  og  tæt  ved  den  har  staaet  et  Slot 

15.  reiste  vi  fra  Halmstad.  Er  fast  paa  den  søndre  Side 
med  More,  og  en  stor  Aa  løber  ved  Muren,  der  løber  Skibe 
ind,  og  paa  den  anden  Side  en  Jordvold  og  et  stort  høit 
Bjerg  ligger  tæt  til  Staden,  er  ikke  meget  stærk  paa  den 
Side.  Slottet  ligger  i  Byen,  der  er  stort  Torv,  smukke  Huse, 
reale  og  lige  Gader.  Falkenberg  er  en  liden  Flekke,  Søen 
løber  og  dertil,  har  en  liden  Kirke. 

16.  reiste  vi  fra  Varberg,  som  er  en  liden  Stad  og  har 
et  fast  Slot,  tog  Skifte  i  Rogelund  og  kom  til  Kongsbakke, 
hvilken  Stad  er  liden  og  ligger  tæt  ved  Søen.  17  Oet. 
reiste  vi  herfra  til  Mandal  B.  B.  (sic),  er  to  Miil.  Her  maatte 
vi  begynde  at  ride,  og  som  Gapitainen  havde  en  Tjener  med, 
saa  bandt  vi  hver  2  ad  3  Bouteillet  Viin  ved  hver  Side  af 
Sadlen,  og  naar  en  Buttel  vaf  tom,  satte  vi  den  igjen  ved 
Veien,  og  er  en  halv  Miil  til  Gottenborg,  som  ligger  nede  paa 
Sletten  eller  i  Dalen  og  er  heel  fast  Ned  i  Sønder  ligger 
en  Skandse  og  paa  den  nordre  en  ditto,  paa  en  Klippe  begge. 
Tre  Fjerdinger  fra  Gottenborg  kommer  man  over  £lven,  der 
endes  gamle  Sverige  ved  den  Bro,  og  saa  kommer  man  udi 
Bahuuslen.  Bahuus  Slot  ligger  paa  en  Klippe  og  er  heel  stærk» 
«•*••..••••»«.••••     •      •     • 

18  Oet  reiste  vi  fra  Hobylunde  igjennem  Oddevald, 
som  er  en  liden  By,  men  udenfor  i  Elven  har  været  et 
Blokhuus  paa  en  Klippe. 
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20  Oet.  Ved  Svinesund  haver  Bahuuslen  Ende,  som  til- 
forn udi  C.  4.  Tid  tilhørte  Norge,  fra  Svinesund  begynder 
nu  Norge,  og  en  halv  Miil  fra  Elven  (!)  ligger  Fosby,  der 
blev  vi  om  Natten.  Her  begyndte  jeg  at  betjene  mig  min 
hele  Reise  af  høibaarne  Hr.  Statholder  Gnldenlews  Pas  og 
hjalp  Capitain  Emhus  med  den  ene  Hest  til  Christiania. 
21  Oet.  til  Sannesund.  22  Oet.  reiste  vi  derfra,  en  Fjerding 
derfra  er  Gammelby'),  og  lidt  derfra  ligger  Elven  Sarp  (!). 
Vi  roede  Elven  opad  til  Lillehol,  som  er  to  store  Miil,  og  roede 
paa  samme  den  ganske  Dag,  drog  ind  til  den  gamle  Foged, 
Hr.  Jens  Bjering,  en  smuk  gammel  Mand. 

24.  til  Christiania,  logerede  hos  Kobberslagerens  Enke. 
Endda  var  Skibet  ei  kommet,  som  mit  Tøi  var  med.  Her 
gjorde  jeg  min  Opvartning  hos  min  gamle  fromme  Herre, 
Hr.  Just  Høg,  som  jeg  tjente,  da  han  var  Ambassadeur.  Lod 
ham  nu  see  mit  Kongebrev,  i  det  samme  kom  Fruen  ind. 
Da  sagde  han:  „Hjerte,  kjender  du  denne  Person  ?''  Hun 
sagde:  „Ansigtet  kjender  jeg.*^  Da  nævnte  han  mit  Navn 
og  sagde:  „Han  skal  nu  vær^  Sorenskriver  udi  Throndhjems 
Stift  i  Ørkedals  Fogderi.^^  Hun  sagde:  „Javist  kjender  jeg 
ham  nu,  vor  Herre  give  EderLykke.'*  Saa  tog  den  smukke 
Herre  mig  alene  bort  til  et  Vindue,  gav  mig  et  Glas  Aqvavit 
og  spurgte  mig  Adskilligt,  saa  og  særUg  om  Mons.  Borch, 
som  paa  den  store  Ambassade  havde  været  hans  Legations- 
secretaire  og  siden  min  Herre  Guldenlews  Hovmester,  samt 
Cancelliraad  og  Envoyé  i  Holland,  om  hans  Vanlykke  og 
Forseelse,  hvorom  han  af  Ingen  kunde  faa  ret  Videnskab, 
hvorfor  samme  Dignitet  og  Charge  (sic).  Derom  gav  jeg 
ham  grundelig  Underretning  udi  Alt,  såa  at  han  forundred 
sig.     Hvornæst,    da  jeg  vilde  tåge  Afsked,    sagde  hans  Ex- 


*)  Sarpsborgs  Ruiner. 
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celleDce  Just  Høg,  om  jeg  vilde,  saa  vilde  han  paa  Hans  heie 
Excellences  naadige  Behag  give  mig  et  frit  Reisepas  til 
Throndhjem.  Jeg  takked  ham  og  viiste  ham  høib.  Hr.  Stat- 
holder  Guldenlews  Fripas,  han  uden  Begjæring  gav  mig  ndi 
Ejøbenhavn.  Han  sagde:  „Det  er  mig  kjært,  kan  jeg  ellers 
gjøre  nogen  Velgefald,  saa  .  .  .  ."  Efter  jeg  nu  havde 
takked,  recommendered  jeg  mig  ndi  hans  høie  Gunst  og  tog 
dermed  Afsked.  Siden  gik  jeg  bort  til  Generalauditeur 
Zacharias  Lemfort  med  Brevet  fra  Hr.  Statholder  Gulden- 
lew,  og  da  jeg  havde  talt  en  Stund  med  ham,  bød  han  mig, 
om  jeg  vilde  have  et  Pas  paa  fri  Skyds  til  Throndhjem, 
saa  vilde  han  forskaffe  mig  et  fra  Hr.  Feltmarschal  Wedel. 
Jeg  takked  og  sagde,  Hans  heie  Excellence  havde  uden  min 
Begjær  naadigst  givet  mig  et.  Saa  tog  jeg  Åfsked  fra  ham. 
Imidlertid  jeg  laa  nu  og  bied  efter  Skibet  i  nogle  Dage, 
hvor  mit  Tøi  var  paa,  blev  jeg  henbuden  hver  Dag  paa  et 
Sted  af  mine  gamle  Medtjenere  og  Kammerater,  Kammer- 
tjener Jacob  From  og  Hans  Hansen,  Just  Høgs  Viinskjænker, 
hvilke  traktered  vel  med  Drikkevare.  Imidlertid  var  jeg  og 
tilbords  hos  min  gamle  Velynder  Frederik  Mercher.  28  Oet 
kom  vores  Skib,  der  Godset  var  paa,  efter  det  to  Gange 
havde  været  under  Norge  formedelst  Modvlnd.  Jeg  gav 
Skipperen  efter  Begjær  2  Rigsd.  for  mine  Kufferter  og  Landkort. 
29  Oet.  reiste  jeg  fra  Christiania  til  Byaas,  er  2  Mil, 
30te  til  Ulleri  2  Mil,  derfra  til  Eidsvold  er  2^  Mil.  31 
Oet.  til  Næs,  1  Novbr.  til  Ringsager,  derfra  til  Lillehammer. 
Man  kau  gaa  til  Baads,  om  man  vil.  2  Nov.  til  Øier,  der- 
fra til  Stav.  Denne  Øier  Præst,  Hr.  Frederik  Monrad,  der 
han  saa  min  Kløv,  spurgte  han,  hvad  det  lange  var,  jeg 
sagde  fire  Landkarter,  jeg  slåp  ham  ikke,  førend  jeg  maatte 
løse  dem  op  i  hans  Siuderekammer,  han  vilde  endelig  bytte 
med  njig  vg  give  mig  imellem,  thi  saasom  min  Herre,  Hans 
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høie  Excellence  Grev  Christian  Guldenlew  har  foræret  mig 
dem,  saa  pakked  jeg  dem  ind,  og  vi  gik  ind  tilbords  efter 
hans  Begjær.  Iblandt  Andet  sagde  han  til  sin  Kjæreste: 
„Denne  Mand  har  fire  skjønne  Landkort,  jeg  vilde  gjerne, 
at  han  vilde  oplade  dem  for  mig,  men  han  er  ikke  dertil  at 
formåa,  jeg  tvivler,  at  han  aldrig  hører  Gjøgen."  Jeg  svared: 
„Det  kan  ligesaa  gjerne  hænde  en  Spaamand.^'  Da  lo  han 
til  Gjensvar.  Iblandt  Andet  spurgte  jeg  ham,  om  han  ikke 
havde  en  Broder  ved  Navn  Christian  Monrad.  Han  sagde: 
„Ja,  hvorledes  kjender  I  ham?"  Jeg  sagde:  „ Javist,  thi 
dengang  han  var  en  Student  heel  skikkelig,  blev  han  ud- 
valgt  til  at  reise  udenlands  med  Fru  Mette  Rosenkrands  paa 
Hikkebjerg  i  Skaane  hendes  Søn  Anders  Bilde,  hvilken  for- 
hen var  en  af  de  tolv  Cavallerer  ved  Hs.  Excell.  Hr.  Just 
Høgs  Hof  paa  den  store  Ambassade  til  Nimwegen  1676 — 
1679,  og  efter  hans  Hjemkomst  til  Ejøbenhavn  og  siden  til 
sin  Moder  i  Skaane  igjen,  da  blev  Eders  Broder  før  hannem 
antagen  at  udreise  igjen,  men  efter  deres  Hjemkomst  blev 
Eders  Broder  gift  med  Anders  Bildes  Halvsøster  Helvig  Krabbe 
og  fik  Herregaard  og  stor  Eiendeel  med  hende  samt  (blev) 
nobiliteret,  hun  tilforn  var  forlovet  med  Tage  Thott,  men 
af  sær  Raison  blev  der  Intet  at"  Den  hele  Passage  fortalte 
jeg  ham,  men  nu  vidtløftig  at  skrive;  han  sagde:  ^Det  er 
i  alle  Maader'sandt,^)  jeg  ønsked,  I  var  hos  mig  i  otte  Dage 
og  længer,  om  I  behaged."  Jeg  sagde:  „Hvorom  ikke,  til 
Gjøgen  gal."  ^Nu,  sagde  han,  I  er  artig  til  at  observere, 
i  det  ringeste  bliver  I  Natten  over."  Jeg  takked:  „Min 
Leilighed  var  ikke,    og  man  seer.   Hestene   bier  efter  mig." 


*)  Der  er  i  Fortællingen,  saaledes  som  Skaanlund  her  har  nedskrevet 
den,  et  Par  Feil.  Johan  (ikke  Christian)  Monrad  ægtede  Mette 
Sophie  (ikke  Helvig)  Krabbe.  See  Gjessings  Jubellærere,  3,  1,  224, 
samt  Johan  Monrads  og  Æreboes  Autobiographier,  udg.  af  Bur- 
man Becker,  Kbh.  1862. 
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„De  er  her  strax  hos   og  kan  komme  igjen  imorgen.^     Jeg 
tog  Afsked  og  reiste  til  Stav.     Jeg  tænkte,   overlever  jeg 

ham,  skal  jeg  ihukomme  Gjøgen Den  6  Novbr. 

fra  Fogstuen  til  Drivstueu  forbi  Hollet*)  og  Jerkin.  7  Nov. 
Jeg  spurgte  paa  Drivstuen,  hvor  Lensmandeo  boede,  og  hvad 
han  heder.  De  sagde  Ole  Rise,  to  Miil  herfra,  tag  af  paa  deo 
høire  Haand.  Jeg  reiste  fra  Kløven  foran  og  mistog  den 
lille  afsides  Vei  og  derforbi.  Der  jeg  nu  var  i  Kongsveien 
forbi  Rise,  indnaaede  jeg  endeel  Bønder  med  Bøsser  i  Flokke- 
tal.  Jeg  sagde:  „Hvor  skal  I  hen  med  de  Bøsser?"  De 
sagde:  „Der  skal  idag  og  imorgen  holdes  Vaaben-  og  Skatte- 
thing."  „Hvad  skal  det  betyde?  Er  der  noget  galt  paa- 
færde?"  «Nei,  sagde  de,  det  holdes  engang  om  Aaret." 
„Vel,  hvad  heder  Eders  Præst?"  De  sagde:  „Hr.  Hans 
Bernhoft,  er  gammel,  og  derfor  er  hans  Søn  Qr.  Anders,  som 
gjør  meest  Tjenesten."  „Hvad  heder  Eders  Foged?"  De 
sagde:  „ Anders  Mortensen,  han  er  nu  vel  paa  Skjørstad." 
„Hvad  heder  Eders  Dommer  eller  Sorenskriver?"  De  sagde: 
„Vi  har  ingen,  ellers  var  hans  Navn  Otte  Gram,  han  blev 
i  Ørkedalselven  i  Sommer."  „Hvem  skal  I  faa  igjen?"  De 
sagde:  „Det  maa  Gud  vide,  det  var  en  brav  Mand,  ellers 
lidt  hastig  undertiden,  Gud  give,  vi  skulde  faa  en  god  igjen, 
hvem  mener  1  vi  faar?  de  spaar,  vi  faar  vel  en  Jute,  ja 
give,  at  han  bliver  god.  Farvel."  Da  jeg  nu  kom  til  Skjør- 
stad,  var  Fogden  i  Præstegaarden  tilbords,  og  var  ikkun 
Lensraanden  Ole  Rise  og  den  ringe  Tjener  paa  Thinget, 
navnlig  Matthies.  Jeg  sagde  til  Lensmanden:  „Hvor  er 
Fogden?"  Han  sagde:  „I  Præstegaarden  og  spiser,"  item, 
„hvor  kommer  den  gode  Ven  fra,  maaskee  fra  Christiania?" 
Jeg  sagde:  „Ja,  og  jeg  maa  have  to  fleste  til  næste  Skifte 
uden  Betaling  efter  Pas."      Han,    som  var  en  gammel   graa 

*)  Kongsvold. 

12* 
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Mand  og  gav  sig  i  Tale  med  mig,  var  vant  med  mange 
Reisende,  fik  Gjensvar  af  mig,  men  jeg  nævnte  ikke,  hvem 
jeg  var.  Omsider  sagde  han  til  bemeldte  Matthies  saa  sagte 
(det  jeg  hørte,  som  de  ikke  gav  Ågt  paa  mig):  „UdentvivI 
maa  denne  Reisende  være  den  nye  Skrivers  Tjener,  eller 
han  er  det  selv,  dog  seer  han  ikke  ad  dertil,  gaa  strax  til 
Fogden  og  bed  ham  komme  hid  og  sig  ham,  hvad  du  hører 
og  seer.^  Fogden  kom  strax  og  hans  anden  Tjener  Lars 
Ottesen.  Da  lod  jeg  ham  see  mit  Reisepas.  Saa  blev  der 
en  nærmere  Hilsen  paa,  sigende  til  Lensmanden:  ^Her  bliver 
mtet  Thing  dennegang,  lad  ikkun  Almuen  gaa  bort  og  bestil 
strax  fem  Heste,  to  til  denne  gode  Ven,  den  ene  til  Kløv, 
og  tre  til  mig  og  Tjenere.''  Imidlertid  spurgte  han  mig,  om 
jeg  ikke  havde  den  nye  norske  Lovbog  med  mig.  Jeg  svared : 
„Ja,  men  min  Kløv  kommer  strax.'*  Da  den  kom,  fik  han 
den  at  see,  ledte  han  efter  den  Post  og  fandt,  at  der  staar: 
Hvilken  Foged,  der  lader  Skatten  igjen  staa  over  et  halvt 
Aar,  saa  haver  han  ingen  Prioritet  for  Andre.  Da  nu  He- 
stene var  komne,  reiste  vi  til  Sundset,  er  3  Mil. 

Men  først,  da  vi  kom  til  Stuen,  en  Gjæstgivergaard, 
sagde  Manden  Hellu  til  Fogden:  ^Husbond,  hvad  er  det  for 
en  Karl,  Du  fører  med  dig.''  Han  svared:  „Det  er  vores 
nykomne  Skriver.''  Hellu  sagde:  „Det  kan  ikke  være,  du 
gjækkes  med  mig."  Da  maatte  Fogden  sværge  derpaa,  det 
var  saa.  ^J^  til  Lykke,"  sagde  han  med  videre,  og  iblandt 
Andet  til  mig:  „I  maa  ikke  forsmaa  en  Risbit^)  i  For- 
æring." Jeg  spurgte  Fogden:  „Hvad  siger  han,  jeg  forstaar 
ham  ikke."  Han  sagde:  „Han  forærer  Eder  en  Buk." 
„Hvad?    En  Gjedebuk?"     Han  sagde:     „Ja,    I   maa  takke 


*)  Bisbit:  ^aarsgammel  Buk  eller  V8ede^^^  Omtales  hyppig  i  Lens- 
regnskaber  o.  s.  v.,  se  f.  Ex.  Norske  Samll.  8^»  2,  112  og  Med- 
delelser fra  Rigsarchivet,  I,  235. 


MATHIES  8KAANLUND8  AUTOBIOGRAPHI.  181 

ham  derfor."  Jeg  meente  Nei  og  sagde:  „Hvad?  skal  jeg 
føre  saadant  igjennem  Landet?  Det  gjør  jeg  ikke.**  „Jo," 
sagde  Fogden,  „det  er  Landsens  Viis,  I  maa  takke  ham,  I 
skal  ikke  have  videre  Omsorg  derfor."  Saa  takked  jeg,  og 
vi  reiste  derfra  til  Sundset  til  Leosmanden  ndi  Meldalen. 
10  Novbr.  fra  Meldalen  til  Rømme  i  Ørkedal,  4  Mil.  Under- 
veis førte  han  mig  frem  paa  adskillige  Steder;  paa  Bredset 
var  det  ligesaa  om  Risbiten,  hvilket  Navn  jeg  havde  forglemt. 
Da  sagde  jeg  til  Anders  Mortensen:  «Siger  ikke  denne  Mand 
ligesom  den  anden?"  Han  sagde  ja.  „Nei,"  sagde  jeg,  „det 
er  ligesom  det  var  overlagt  til  Optrækkeri,  jeg  vil  ikke  have 
med  saadant  at  bestille."  „Nu  nu,"  sagde  han,  „kær  Jer 
ikke  derefter,  men  tak  Manden,  jeg  skal  give  Eder  Penge 
derfor,  ja  det  kan  jeg  have  Forstand  paa."  Jeg  takked,  og 
vi  reiste.  Paa  Kobberverkets  Grube  førte  han  mig,  hvor 
jeg  fandt  for  mig  en  meget  smak  Mand  og  hans  Kvinde,  hed 
Hans  Henriksen,  hun  Mette.  Dog  forinden  var  vi  om  For- 
middagen i  Præstegaarden,  men  Præsten  Hr.  Melchior^)  var 
ei  hjemme,  men  henne  og  beretted  et  sygt  Menneske.  Vi 
reiste  fra  Gruben  til  den  Sted,  hvor  de  smelter  Kobber,  der 
var  og  en  brav  Mand,  nemlig  Frederik  Jochumsen,  hans 
Kvinde  Elisabeth.  Strax  vi  kom,  traktered  han  os  med 
Mjød  og  Brændeviin  og  udspurgte,  „hvad  I  var  for  en  Per- 
son." Da  Fogden  det  sagde,  vildc  Ingen  tro  det,  førend 
siden.  Da  spurgte  hun  saa  sagte  Fogden,  hvor  gammel  jeg 
var.  Han  sagde:  „Jeg  veed  sandelig  ikke."  Da  sagde  hun 
sagte:  „Spør  ham."  Han  sagde  til  mig:  „Denne  gode 
Matrone  vilde  gjerne  vide  Eders  Navn  og  Alder."  Jeg  sva- 
red  Navnet,   og  «hvad  min  Alder  angaar,    da  er  jeg  ikkun 


*)  Denne  Hr.  Melchior  Augustinussøn  hørte  til  sin  Tids  lærdeste 
Præster  og  har  efterladt  vigtige  historiske  Optegnelser,  see  mit 
Skrift  Throndhjems  Stifts  geistl.  Hist.  118—119. 
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15  Aar,  nogle  Maaneder,  Uger,  Timer  og  Minuter,  jeg  kao 
ikke  regDB  det  saa  ret.^  Han  troede  dette  (men  kunde  ikke 
begribe,  at  der  var  noget  udi),  gik  strax  op  paa  Skolen  og 
fik  sine  Drengebørn  ned  i  Kjøkkenet  og  pyntede  dem,  sigende: 
^En,  som  er  Skriver  og  er  kun  femten  Aar  gammel,  han 
har  ikke  været  saa  skjødesløs,  som  I,  i  den  Sted  I  flyer  og 
spøge  mere,  end  I  er  paa  Skolen  og  lærer  Noget,  at  der 
kunde  blive  noget  af  Eder  i  Fremtiden,  som  I  nu  skal  see 
ham."  Dette  ved  min  Spadsering  hørte  jeg  uformærkt,  saa 
kom  de  ind  og  bukked  sig,  og  en  Stund  derefter  reiste  vi  derfra. 

Imidlertid  havde  Anders  Mortensen  mig  uformærkt  sendt 
sin  lille  Tjener  til  Rømme  at  gjøre  vores  Ankomst  bekjendt 
og  sagde  til  mig,  da  vi  kom  ud  for  Rømme  Gaarden:  „Kom 
herind  (thi  det  var  da  mørkt),  jeg  maa  endelig  herind  og 
tale  med  Lensmanden  som  snarest.^  Jeg  vægrede  mig  der- 
udi  og  sagde:  „Det  er  ikkun  Ophold,  vi  drager  ind  i  saa- 
mange  Gaarder,  og  jeg  taaler  ikke  at  drikke  paa  den  Maade.^ 
Han:  „Vi  skal  strax  komme  ud  igjen."  Jeg  tog  med  Troen 
og  gik  ind,  da  sad  hans  Kjæreste  ved  Kakkelovnen.  Vi 
hilsedes  samtlig.  Da  siger  jeg  til  Fogden:  „Jo,  I  skal  have 
Tak  for  Lensmandsgaarden,  jeg  seer  nu,  hvorledes  jeg  er 
faren,  og  jeg  træffer  Lykken  ved  at  udvælge  det  bedste  til 
denne  Nats  Rolighed,  til  Kløven  komn^er."  Der  var  Alting 
tillavet,  Dugen  bredt  og  to  Lys  paa  Bordet,  iblandt  andet 
kom  der  en  Pige  ind  med  Tallerken  og  videre  til  Bords 
Fornødenhed.  Da  tænkte  jeg  paa  Riborg,  Key  Veiers,  hvad 
hun  sagde  til  mig  paa  Skibet  i  Sundet:  „Den  Foged  udi 
Ørkedalen  er  en  brav  og  velholden  Mand,  har  ikkun  en 
eneste  Datter,  og  jeg  fornemmer,  I  er  uforlovet,  at  I  tør 
vel  fæste  Eders  Tanker  ved  samme  Huus,"  med  videre  Gjekken. 

Den  12  Novbr.  reiste  jeg  tillands  til  Throndhjem,  er  tre 
Miil,  og  logered  udi  et  Gabaret,   nemlig  hos  Christen  And, 
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hvor  jeg  da  fremviste  min  Bestalling  for  Hr.  Jasticeraad, 
Stiftsbefalingsmand  Hans  Kaas  samt  mit  Reisepas  med  des- 
foruden  Hilsen  fra  Obersecretair  Moth,  Arveskifterne  angaa- 
ende,  hvor  han  da  banked  paa  Væggen:  ^Hans  Ulrik,  er 
Brevet  borte  til  Nils  Olsen  Wind?  (Var  Sorenskriver  paa 
Inderøen,  han  skulde  forrettet  Skiftet  efter  min  sal.  Formand 
og  et  paa  Ustad).  Han  svared:  «Nei,  det  er  her  endnu.** 
Da  sagde  han:  ^Ja,  saa  lad  kun  blive,  thi  nu  er  Manden 
her  selv,"  sigende  til  mig:  ^I  skal  forrette  Skiftet  paa  mine 
Vegne,  ellers  er  I  saa  god  og  spiser  hos  mig  imorgen."  Jeg 
takked  og  gik  derfra  til  Assistenceraad,  Laugmand  Peter  Dreyer, 
aflagde  min  Compliment  og  recommendered  mig  til  det  Bedste, 
efterdi  jeg  var  fremmed,  hvorpaa  han  gjorde  Løfter  med  videre, 
som  paafølge  kunde.  iVied  samme  viiste  jeg  ham  mit  Kongebrev 
og  Reisepas,  togAfsked  og  gik  ud  at  besee  mig  udi  Staden. 
15  Novbr.  reiste  jeg  fra  Throndhjem  til  Rømme  igjen. 
Nu  var  jeg  meest  en  peine  for  at  bekomme  mig  et  Loge- 
ment  nogensteds  for  Betaling,  saasom  jeg  ikke  vilde  ligge 
den  gode  Mand  Fogden  til  Incommodation ;  han  var  selv 
saa  god  og  geleided  mig  ned  til  Ørkedalsøren  at  hjelpe  mig 
tilrette,  ansøgte  hos  Proviantskriveren  Thor  Olsen,  som  dog 
holdt  et  lidet  Vertshuus,  item  hos  Niels  Michelsen,  et  Verts- 
huus,  Niels  Stensen,  samme  Sort,  og  et  Par  Andre,  men 
Enhver  undskyldte  sig  især,  den  det,  den  det  Saa  gik 
Fogden  og  jeg  op  til  Rømme  igjen.  Iblandt  anden  Tale  sagde 
han :  „I  faar  nu  have  Taalmodighed  og  blive  her,  til  I  for- 
hører Eder  hos  en  brav  Bonde,  der  kan  have  en  Sengestue 
og  skikkelige  Folk,"  men  jeg  kunde  ingen  Leilighed  faa.  Da 
jeg  nu  mindst  tænkte  andet,  end  at  Amtmandens  Løfte  skulde 
staa  fast  om  Skifterne  at  forrette,  da  kom  Nils  Olsen  Wind 
herind  med  Præsident  Kaasbøl  at  holde  Skifte  efter  Otte 
Gram,  hvilket  var  Præsidentens  Verk  for  egennyttige  Kravs 
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Skyld.  Jeg  vilde  ingenlunde  følge  det,  men  Ånders  Morten- 
sen endelig  overtalte  mig,  at  jeg  resolvered  mig  dertil,  at 
see  Omgangen. 

19  Novbr.  gik  Forretningen  for  sig.  Peter  Kaasbøl  var 
Bygselherre  til  Skrivergaarden  Thrpnvold  og  havde  der  me- 
get at  fordre,  imidlertid  (som  jeg  før  ei  var  betænkt  paa, 
førend  jeg  hørte  Tolden  nævne)  bekom  jeg  efter  Paastand 
en  Ilden  Andeel  deraf  til  12  Rdl.  Blev  udlagt  til  mig  Broch- 
manns Huaspostil  in  folio,  den  sal.  Mands  Slæde,  var  mig 
tjenlig,  og  videre.    Jeg  reiste  derfra  igjen  til  Rømme. 

23  og  24  Novbr.  blev  holden  Thing  paa  Ekli  i  Ørkedalen. 

28  Nov.    Holdtes  Elvebmdsbesigtelse  i  Klingen. 


Gudbrandsdalen  strækker  sig  midt  paa  DovreQeld,  hvor 
Pyramiden  staar  med  C5.  til  Ihukommelse,  som  red  til  Hest 
over  dette  forfærdelige  høie,  lange  P^jeld.  Da  jeg  kora  her 
til  Taarnet,  tæokte  jeg  med  Glæde:  Nu  er  du  kommen  paa 
din  egen  Boldgade,  som  Distrikten  strækker  sig  fra  Taarnet 
til  Ørkedalsøren. 

1689. 


28  Juni.  Beuve  je  la  fraternelleté  aveque  Madem.  Mette 
Sophi  le  mesme  jour,  et  le  landemain,  je  la  demande  pour 
mariage,  mais  elle  me  refusa. 

12  Mai  reiste  min  Halvbroder  Peder  fra  Kjøbenhavn, 
var  8  Dage  i  Byen  og  kom  til  Øren  d.  18  Juni.  26  Juni 
kom  han  i  min  Fraværelse,  mig  uvidende  til  Rømme.  Ellers, 
da  han  kom  til  Øren,  var  Anders  Mortensen  og  jeg  hos 
Nils  Michelsen;  efter  deres  Forlangende  kom  han  endelig  ind, 
hvor  jeg  da  spurgte  ham  adskilligt  om  hans  og  catholsk  og 
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calvinske  Religioner,  hvorpaa  han  gjorde  en  fomøielig  For- 
klaring, desligeste  om  Verdens  Afdelinger  samt  alle  de  Pais- 
sancer  ndi  Europa,  hvad  deres  Navne  og  Religion  var,  deres 
Residens  Stad,  saavel  Repablikerne  og  Ghnrfyrsteme  med 
videre,  saa  de  forundred  sig.    Han  var  nng,  født  1679. 


6  Septbr.,  som  var  A  årsdagen,  imod  jeg  fik  min  aller- 
naadigste  Bestilling,  blev  jeg  forlovet  med  den  gudelskende 
Mademoiselle  Mette  Sophia  Schwartz  paa  Rømme,  barnefødt 
ved  Fredrikstad  d.  26  October  1669.  Hendes  Fader  Lieute- 
nant,  saL  Svend  Olsen  Schwartz,'  Moderen  Kirsten  Thor- 
bjørnsdatter.  Hendes  Faster,  Kirsten  Olsdatter,  var  Fogdens 
Kjæreste,  og  endskjønt  hun  havde  intet  noget,  saa  faldt  min 
Tanke  mere  til  hende  (for  Flittighed  og  Huusholdningens 
Skyld,  grovt  og  fiint)  fremfor  Datteren,  der  var  uartig. 

6  Septbr.  blev  mit  Skjøde  paa  begge  Follogaardene  date- 
ret  udi  Amsterdam  af  Marselius. 


4  Octbr.  Blev  vi  troloved  paa  Rømme  af  Hr.  Axel 
Lind  udi  honette  Folkes  Nærværelse,  saasom  Madame,  sal. 
Vice-Laugmand  Schøllers,  Mademois.  Ellen  og  Maren  Schøller, 
Bergraad  Marselis,  Præsident  Peter  Kaasbøl  og  mange  brave 
Folk.    Le  lendemain  je  aurois  (sic)  sa  pucelage. 


10  Novbr.  stod  vores  Bryllups  Vielse  udi  Ørkedals 
Kirke  ved  Hr.  Axel  Hansen  Lind,  thi  jeg  vilde  gjerne  have 
det  efter  gammel  Skik,  som  Fædrene  og  mine  (ja  jeg  lige- 
ledes  seer  endeel  lægges  i  Ligkisten  med  Paryk,  jeg  ingen- 
lunde, ja  om  jeg  skulde  blive  graa,   vil  jeg  ikke  have  den 
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Mode,  men  ligge  i  Ligkiste  med  mit  eget  Haar).  Ånders 
Mortensen  gjorde  Bryllapet  paa  Rømme.  Bruden  blev  smyk- 
ket af  Mad.  Wille,  Præsident  Peter  Kaasbøl  og  Mademois. 
Ellen  Schjøller.  Bradgomsmænd  Mess.  Ole  Knudsen  Hammer 
og  Byfogden  (min  gamle  Medtjener)  Svend  Olsen  Høisager, 
nærværende  mange  fremmede  brave  Folk  af  begge  Kjøn.  Spil 
var  der  og  i  Kirken. 

24  Novbr.  reiste  jeg  til  Throndhjem,  hvor  iligemaade 
skulde  møde  alle  Fogder,  Sorenskrivere,  Lensmænd  og  otte 
Mænd  af  hvert  Thinglag  samt  en  Capitain  for  hvert  Gom- 
pagni.  Alle  Fogderne  og  Sorenskriverne  maatte  stedse  sidde 
ved  Bordet  og  en  Capitain  at  svare  til  sit  Distrikt,  siden 
afløst.  Saa  blev  de  indkaldt  en  Lensmand  ad  Gangen  med 
sine  otte  Lagret  for  Gommissionen,  og  Præses  var  Stiftamt- 
manden  og  Oberst  Schult,  hvor  da  den  nye  Lægdsmlle  blev 
underrettet. 


19  Dec.  flyttede  jeg  i  Jesu  Navn  til  min  Odelsgaard 
Follo. 

1690.1) 


11  Febr.  blev  Jacob  Glemmetsen  Foged  over  Ørkedalen, 
opladt  for  ham  af  Anders  Mortensen,  blev  med  samme  for- 
lovet med  hans  eneste  Datter,  som  var  min  Kjærestes  Sød- 
skendebarn. 


*)  Efter  Bosættelsen  i  Norge  indeholde  Skaanlunds  Optegnelser  for 
det  Meste  kun  Dagsregistre  over  hans  Thingreiser  o.  s.  v.,  hvilke 
naturligviis  ikke  her  medtages. 


MATHIES  SKAANLUND8  AUTOBIOORAPHI.  187 

Her  faar  jeg  Anledning  at  anmærke  noget  omÅrveskif- 
ternes  Forvaltning,  som  mig  gik  glip  den  19  Nov.  1688. 
Jeg  forsømmed  mig  ikke,  men  skrev  til  Obersecretair  Moth  samt 
Statholders  Secretair  Wilken,  ja  jeg  skrev  lige  til  min  Herre, 
som  var  til  Turin  adl  Italien  om  des  Beskaffenhed  og  des 
Behandling.  Skrev  mig  til  fra  Turin  igjen,  bad,  jeg  skulde 
brænde  Brevet,  men  jeg  har  det  endnu,  jeg  fik  og  Brev  fra 
Wilken.  1689  kom  der  en  Befaling  til  alle  Sorenskrivere 
fra  Amtmand  Kaas,  de  skulde  forføie  sig  ind  til  Byen  og 
lade  forfatte  Skifteprotocoller  i  Anledning  udi  Moths  Memo- 
rial til  Amtmanden,  som  os  Enhver  blev  sendt  Copi,  han 
vilde  behage  at  lade  Sorenskriverne  forfatte  sig  Skifteproto- 
coller, saasom  jeg  fornemmer,  det  bliver  Hans  Maj.s  Villie, 
at  de  nyder  Arveskifterne  fremdeles.  Jeg  derfor  reiste  ind, 
da  var  Sorenskriveren  Willem  Knudsen  og  jeg  udi  et  Loge- 
ment.  Han  sagde:  „Jeg  bekoster  ingen  Protocol  paa  saadan 
en  Seddel",  men  jeg  lod  mig  gøre  en  Skifteprotocol.  1690 
d.  31  Mai  kom  der  en  kongl.  Befaling  til  Statholder  Gulden- 
lew,  skal  foranstalte,  at  Arveskifterne  skal  herefter  foran- 
staltes af  Sorenskriverne. 

1693. 

4  Marts  kom  min  gamle  Medtjener  Erik  Madsen  til 
Throndhjem,  som  var  bleven  Stiftamtskriver  i  Præsident 
Kaasbøls  Sted. 

8  Marts  begyndtes  Inqvisitionsthinget  her  iØrkedalen  og 
endte  i  Opdalen  den  14  over  Jacob  Clemmetsen. 

28  April.  Reiste  min  Værmoder  herfra,  jeg  gjorde  hende 
ei  videre  tilgode,  end  jeg  gav  hende  en  Sølvskee,  en  Kobber- 
kjedel  og  andet  smaat. 

27  Juni.  Skiltes  jeg  fra  Jacob  Clemmetsen  udi  Opdal, 
endeel  han  havde  selv  paa  egen  Haand  berammet  Thingene, 
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endeel  jeg  ikke  vilde  åttere  (sic)  hans  Urigtighed  med  AI- 
muen,  siden  saa  jeg  ham  aldrig. 

10  Jali.  Rømte  Jacob  Glemmetsen  fra  Byen,  der  han 
dog  forhen  entviged  sin  Arrest  fra  Veret.  Jeg  fortred  ofte 
hans  Urolighed  med  Drik  og  Spil,  lagde  sig  udi  Ubillig  med 
Stiftamtmanden  og  endeel  Proprietairer,  han  var  vel  min 
Svoger,  thi  han  havde  min  Kones  Sødskendebam,  men  jeg 
kande  ikke  hjelpe  ham,  han  rainered  sig  selv,  sin  Værfader 
(som  afstod  Fogderiet  for  ham)  og  begge  Gantionisteme. 

12  Juli.  Var  jeg  paa  Markegang  i  Snøsen  og  reiste 
derfra,  om  Natten  laa  jeg  paa  Valstad.  Han,  som  havde 
reist  Skoagleds  og  Mark,  red  igjennem  Valstadgaard  om 
Natten.  Ingen  vidste  af  hverandre,  thi  havde  han  vidst,  at 
jeg  havde  været  der,  havde  han  gjort  Ulykke.  Jeg  maatte 
engang  flygte  for  ham  fraKalstad  nu  i  Vinter  og  kjørte  min 
Hjemvei,  og  da  jeg  fornam,  at  han  lod  spænde  for  og  vilde 
haste  efter  mig,  kjørte  jeg  fast  og  vendte  om  til  Berg  og 
blev  der  om  Natten,  men  han  kjørte  ligefrem  og  mig  forbi. 
16  Juli  rømte  han  hjemmefra  til  Opdal  over  Fjeldet  ad 
Danmark  til. 

21  August  reiste  Anders  Mortensen  herfra  til  Ejøben- 
havn,  og  hans  Bo  blev  iligemaade  registrered  strax  derefter, 
saasom  han  var  Contra  Cautionist. 

30  Nov.  døde  Jacob  Glemmetsen  i  Ejøge. 

1696. 

20  Juli  reiste  jeg  til  Garborg  imod  min  forrige  Herre, 
Hans  høie  Excell.  Grev  Ghristian  Guldenlew.  ^) 

21  Juli.    I   min  Fraværelse  vare  Stiftamtmand  Kaas, 


')  Den  unge  Greve,  Generallieutnant,  R.  af  Elephanten,  Overkam- 
merherre,  Generalpostmester,  Stiftamtmand  i  Bergen  o.  s.  v.  fore- 
tog 1695  en  Inspectionsreise  i  Norge,  der  er  beskreven  i  en  Jour- 
nal af  H.  J.  Bruun,  meddeelt  i  Norske  Samll.  8»  2.  91—119  samt 
ledsaget  taed  Anmærkninger  af  H.  &  E.  Huitfeldt 
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Kammerjunker  Arenfeldt,  Capitain  Vincents  Budde,  Mads 
Tybring  og  Flere  paa  Follo  og  blev  fomøielig  i  Hast  accom- 
moderede,  saasom  de  iligemaade  tilligemed  Verkets  Betjente 
alle  ligeledes  agted  sig  til  Garberg  at  tåge  imod  denne 
store  Herre. 

23  Juli  reiste  denne  Suite  til  Tyset  i  Surendalen,  \ 
Miil  fra  Garberg,  hvor  Herren  da  kom  om  Eftermiddagen. 
Saa  red  Alle  med  ham  og  tog  Veien  ad  Mosbrønd  over  Elven 
og  saa  til  Lykkens  Grube.  Da  han  der  havde  beseet  Gru- 
berne,  red  han  derfra  til  Svorkmo  og  blev  der  om  Natten, 
imidlertid  havde  jeg  den  Naade  (som  han  vel  kjendte)  og 
talte  med  ham,  gav  ham  Svar  paa  Spørgsmaal  i  Grube- 
bakken  og  paa  Gruben,  thi  han  red  ei  anderledes  end  i  fuld 
Gallop.  Ellers  havde  jeg  min  eneste  Tale  med  min  gamle 
Ven  Mons.  Molch.  Der  vi  nu  kom  over  Elven  ved  Svorkmo, 
var  L:  Søren  Sten  til  Hest  paa  Klevebakken,  skjød  etSkud, 
derpaa  løste  de  andre  Vagter  deres  Gevær,  lige  ned  til  Fan- 
drems  Leir.  Der  han  nu  med  sin  store  Suite  nylig  havde 
sat  sig  tilbords,  kom  (efter  den  Skudvarsel)  Generalmajor 
Vibe  did  og  spiste  med.  Jeg  red  for  ham  al  Vei  fra  Qvam 
og  i  begge  Dage  jeg  lige  til  Øren.  Og  som  der  altid  laa  en 
Tvistighed  mellem  Generalmajor  Vibe  og  Stiftamtmand  Kaas, 
lagde  Guldenlew  sig  derimellom  og  fik  dem  venlig  forligt, 
før  de  skiltes  ad. 

24  Juli  reiste  han  fra  Svorkmo  til  Fandrems  Leir,  for- 
retted  Alting  der  med  Tropperne,  som  vedburde.  Samme 
Dag  reiste  han  derfra  tillands  lige  til  Byen,  men  Generalen, 
Stiftamtmanden  og  Flere  reiste  tilvands.  Jeg  fulgte  den 
Suite,  men  H  orren  kom  to  Timer,  førend  de  kom  til  Byen, 
hvorover  han  glæded  sig,  at  han  vandt. 

25  Juli  traktered  Genoralen  ham,  ihvorvel  han  logered 
der.  26.  traktered  Stiftamtmanden  ham,  27.  traktered  Stift- 
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amtskriveren  Erik  Madsen  ham,  28.  traktered  Biskopen  Dr. 
Peder  Krog  ham.  29.  havde  jeg  den  Naade  og  tog  Afsked 
med  ham,  hvor  han  beviste  mig  den  store  Naade  samme  at 
nyde  fremdeles.  Bemeldte  Dag  mønstred  han  Rytteriet,  reiste 
saa  fra  Byen  ind  i  Bygden  at  besee  Tropperne. 

1699. 

14  Januar.  Gjorde  jeg  Velb.  Hr.  Stiftsbefalingsmand 
Hans  Kaas  Geleide  til  Drivstuen,  da  han  skulde  reise  til 
Kjøbenhavn,  hans  Haandskriver  Ole  døde  underveis,  og  Stift- 
amtmanden  døde  i  Kjøbenhavn. 

7  Decbr.  kom  Hans  høie  Excellence^)  til  Throndhjem. 

14  Decbr.  kom  han  til  Ørkedalen,  spised  til  Middag 
hos  Hr.  Evert^)  og  om  Aftenen  paa  Verket,  hvor  han  paa 
begge  Steder  befaled,  at  jeg  skulde  spise  med,  hvor  jeg  da 
tog  mit  Sæde  næst  hos  min  gamle  Ven  Molch.  Iblandt 
Andet  sagde  General  Vibe:  „Deres  Naade  var  i  stor  Fare 
udi  Sundlibakken,  thi  Hesten  blev  lybsk  og  taalte  ikke  det 
Bidsel.^  Da  hvisked  jeg  til  Molch  og  sagde:  „Jeg  veed  vel 
den  Tid,  han  var  i  større  Fare  udi  hans  sjette  Aar.^  Da 
sagde  Herren  til  mig:    ^Hvorledes  var  det?^    Da  maatte  jeg 

fortælle  den  ganske  Passage,   at  Anno  80^) Denne 

Relation  anhørte  han  med  alle  de,  som  ved  Bordet  var,  med 
Fomøielse. 

1701. 

25  Juli  blev  Mad.  sal.  Vice-Laugmand  Schøllers  geleidet 
til  Søes  og  ført  til  Byen,  dog  først  udbaaren  af  Stuen,  hvor 
Hr.  Evert  tog  ved  Hovedet,  Hr.  Jørgen*)  ved  Føddeme, 
Stiftsskriveren   Hammer,   Sr.  Lars   Mortensen   Lerche,  jeg, 


*)  Grev  Chr.  Gyldenløve,  som  flere  Gange  besøgte  Norge. 

')  Mag.  Edvard  Meyer,  Sognepræst  der  1692—1717. 

»)  Her  følger  den  samme  Fortælling,  som  er  antydet  ovenfor  S.  144^ 

4)  den  residerende  Capellan. 
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Lars  Jacobsen  og  Niels  Steosen   tog  i  de  andre  Hsangsler^ 
siden  baaren  af  12  Bønder  til  Søen.^) 

1702. 

24  Sept.  kora  Hans  ExcelL  Hr.  Vicestatholder  Gabel 
med  sin  Søn  og  Suite  fra  Indal  til  Øren. 

1703. 

15  Juli.  Døde  af  Smaakopper  til  Odense  i  Fyen  min 
priisværdige  sal.  Herre,  Hans  høie  Excell.  Grev  Christian 
Gyldenløve.  Han  var  fød  1674,  Gud  glæde  den  fromme 
Sjæl  til  Evighed  i  sit  himmelske  Rige  for  hver  Dag,  jeg 
tjente  ham  og  nød  idelig  stor  Naade  hos  ham. 

1704. 

24  Juli  reiste  jeg  til  Garborg  mod  Kongens  Ankomst.  25. 
kora  han  der  og  fik  friske  Heste  til  Verket.  26.  derfra  og  spiste 
paa  Ekli,  derfra  til  Ørkedalsøren  med  Fartøi  til  Byen,  men 
der  han  kom  lidet  mod  Flak  formedelst  en  ganske  liden 
Kulings  Skyld,  vendte  han  tilbage  og  kom  i  Land  ved  Sun- 
det. Der  talte  jeg  med  min  sal.  Herres  Broder,  Admiral 
Ulrik  Christian  Grev  Guldenlew,^)  medens  de  fik  Kariolerne 
og  videre  Tøi  af  Baadene.  Jeg  var  og  did  tilbaads.  Men 
siden  red  jeg  foran  for  Vicestatholder  Gabel  og  de  Flere.  En 
Fjerding  derfra  kom  Fogden  Mads  Tybring  fra  Byen  igjen. 
Et  Stykke  derfra  kom  Stiftamtmand  v.  Ahnen,  overhegled 
Mads  Tybring  gruelig,  for  han  havde  forladt  sin  Post  ved 
Sundet  i  Frygt  af  Hestemangel,  jeg  maatte  da  sige,  der 
var  ingen  Fattelse  paa  Heste,  men  vel  tilovers,  thi  alle  meente, 
saavelsora  Stiftaratraanden,  at  Kongen  skulde  komme  til  Brai- 


*)   Den  rige  Vicelagmand  Christopher  Casparssøn  SchøUer  eiede  en 

stor  Deel  Jordegods  i  Ørkedalen,   og  denne  Familie  var  paa  den 

Tid  en  af  de  meest  ansete  nordenfjelds. 
')   Ulr.  Chr.  Gyldenløve  har  i  en  fransk  Journal,  der  oversåt  udkom 

i  Christiania  1770,   beskrevet  denne  Fredrik  IV.s  første  Norges- 

reise. 
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øren,  hvor  der  var  gjort  en  Æreport.  Og  da  man  kom  mod 
Steeobjerget,  kom  GeDoralmajor  Vibe  paa  en  galant  Hest, 
red  for  Kongen  og  geleided  ham  ind  i  sin  Gaard,  hvor  Kon- 
gens Logement  sknlle  være.  Kongen  besaa  Alt,  hvad  syn- 
værdigt  var,  antog  naadig  alle  Sollicitanters  Sappliquer. 
Ligesaa  var  der  et  stort  Indløb  i  det  Gemak,  hvor  han  spiste, 
for  at  see  ham,  hvilket  han  ikke  lod  forbyde.  Vi  samtlige 
Sorenskrivere  gjorde  vores  Memorial,  som  jeg  baade  reenskrev 
og  overlevered. 

3  August  reiste  jeg  hjemmefra  til  Sundset,  hvor  Kon- 
gens Kokker,  Bågere  med  Flere  var  komne,  som  skulde  lave 
Middags.  Maaltid  til,  var  og  oprettet  udenfor  Gaarden  dertil. 
Men  imod  Morgenen  kom  en  Expres,  at  Kongen  vilde  spise 
til  Middag  paa  Bjerkager,  hvorover  vi  Alle  over  Hals  og 
Hoved  maatte  forføie  os  med  Hast  til  Bjerkager,  og  Enhver 
skyndte  sig  med  sin  Handtering.  Jeg  ordinered  og  udvalgte 
Bønder  og  Heste  at  anskaffe  alt  Behør  til  en  Løvsal.  Imid- 
lertid jeg  var  dermed  i  Verk,  ankom  der  Mange,  En  efter 
Anden  af  Riddere  og  Herrer,  og  skynded  paa,  at  det  kunde 
snart  blive  færdigt,  førend  Kongen  kommer.  Alle  spaaede, 
det  gik  ikke  an.  Jo,  jeg  havde  baade  seet  og  været  med 
i  saadan  Handel.  Endelig  blev  Alting  i  Betids  klar,  dernæst 
Bordet  dækket;  da  Kongen  kom,  var  Liberiet  strax  færdigt 
og  bar  Maden  paa  Bordet,  og  Alt  var  fornøieligt  Der  fik 
han  og  see  det  Horn  fra  Holl,  som  sal.  Kong  C.  5  havde 
givet  Guid  paa,  hvorover  Kongen  iligemaade  allernaadigst 
ved  Livkarlen  Hartmann  giver  hele  Speciepenge  dertil.  Suive 
encore.  5  August  reiste  Kongen  fra  Byen  til  Støren,  6.  der- 
fra og  spiste  som  bemeldt,  og  Aftenen  til  Opdal.  Samme 
Aften  befaled  Stiftamtmauden  mig,  at  jeg  strax  skulde  ride 
til  Drivstuen  og  see  til,  at  Alting  var  i  fieredskab  med  Heste, 
saa  Ingen  skulde  tåge  nogen  udaf  dem,  som  borde  til  Koo- 
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gen  staa  ledige.  Jeg  havde  med  Sergeant  Ånders  Mul  med 
Soldater,  at  SundalingerDe  eller  Opdalingeme  ikke  skulde 
rømme. 

7  Aagnst  kom  Kongen  til  Drivstaen  og   spised   der  til 
Middags,   reiste   saa  derfra  over  Fjeldet,  jeg  fulgte  med  til 
Taarnet.   Dog  forinden,  da  han  kom  ned  Vaarbakken,  turde 
han  ikke  sidde  i  Kariolen,  roen  gik  udfor  og  gav  sig  til  med 
Guldenlew  etsteds  at  kaste  Stene  i  Driven,  hvem  længst  kunde 
kaste.     Og,   der  han  kom  til  HoUed,   nu  Eongsvolden,   var 
det  pudseeriigt  med  Erik  HoUed,  han  havde   sine  Toldbreve 
under  Trøien,  hans  Tanke  var  at  faa  dem  confirmeret.   Iblandt 
Andet  sagde  jeg,    at  Hr.  Statholder  Guldenlew  har  naadigst 
anordnet   dette    Sted    for    alle   Reisendes    Bekvemmelighed, 
efterdi  det  var  for  langt  mellem  de  andre  Fjeldstuer.     „Det 
er  sandt,"   sagde  Generalmajor  Vibe,    „jeg   var   Fænrik  den 
Tid.^^    Da  sagde  Kongen:    „I  kan  fly  ham  dem;"  det  samme 
sagde  Vibe.     Det  droges   længe,    iraedens    de    spændte    for, 
endda  sagde  Kongen:    „Fly  Vibe  dem,    saa  skal  det  blive." 
Han  sagde:    „0,  du  uaadige  Konge!"  saa  og  til  Vibe:    „Dok 
hi  mykkje  at  dragas  me  og  mang  Brev  kjem  ihop,  saa  kjem 
mit  uti  Skippel  (?)."    Saa  flydde  han  General  Vibe  dem  og 
sagde:     „Du  skal  være  min  Mand,"  hvorover  Kongen  havde 
sin  Forne ielse  over  hans   Frygtagtighed   for  hans    Velfærds 
Breve.     Da  Kongen  nu  havde  faaet  friske  Heste,  satte  han 
sig   i   Kariolen    og  kjørte  saa  sagte,   saa  tog  General  Vibe, 
som  havde  Viin  i  Beredskab,  skjænked  og  dråk  den  Kongens 
Lakei  til,  som  skulde  følge,  jeg  fik  et  Glas  med.   Fra  Taar- 
net   reed  jeg  til  Præstegaarden,    der  var  Stiftamtmanden  og 
Fogden,  Jørgen  Pedersen,  som  jeg  gav  denne  Rapport. 
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Efter  1704  ophøre  Skaanlaods  Optegnelser.  Run  har 
han  i  1729  nedskrevet  en  Beretning  om  et  ham  tilstedt 
Uheld  paa  en  Embedsreise,  hvilken  her  udelades,  og  i  den 
Anledning  bemærket:  „Jeg  finder  et  mærkeiigt  Misgreb  at 
indsnige  sig  hos  Mennesket  udi  deres  Forsæt,  at  Enden  er 
Begyndelsen  ikke  liig,  hvilket  jeg  her  finder  hos  mig  udi  dette 
mit  lille  begyndte  Tidsfordrivs  Skrift  og  Journal,  udi  hvilket 
har  indsneget  sig  dette  nu  fortrydelige  Mishag,  hvorved  Tan- 
kerne har  tåget  Overmagten,  nemlig:  her  er  god  Tid  til  iroor- 
gen  eller  i  den  anden  Uge,  ja  om  et  Par  Maaneder,  og  til 
det  ene  Åar  er  gaaet  bort  efter  det  andet  herudi  til  1704, 
og  Chartequerne  til  Dato  ligger  igjen,  i  Tanke  jeg  med  Tiden 
skulde  indføre  dem,  ligesaa  de  forrige  af  Begyndelsen/* 


OM  IDRE   OG   SÆRNA. 

AP  YNGVAR  NIELSEN. 


I. 

1  1644  ander  Hannibalsfejden  bier  det  a!  dronning  Kristina 
pålagt  den  daværende  landshøvding  i  Dalarne,  Peter  Kruse 
til  Ornås  at  holde  vågent  øje  med  Normændenes  foretagen- 
der og  undersøge,  hvorvidt  der  fra  deres  side  påtænktes 
noget  angreb  mod  denne  svenske  provins,  samt  derhos  selv 
forberede  et  indfatd  i  Norge.  De  samme  grnnde,  som  for- 
hindrede, at  man  fra  norsk  side  kunde  gå  angrebsvis  tilverks 
på  disse  kanter,  bevirkede  imidlertid  også,  at  der  heller  ikke 
fra  svensk  side  kunde  blive  tale  om  noget  større  foretagende 
mod  de  til  Dalarne  stødende  norske  bygder,  idet  der  mellem 
begge  lå  milelange  strækninger  af  vilde  skovmarker  og  øde- 
fjeld,  som  omtrent  gjorde  det  umuligt  at  foretage  noget  krigs- 
tog fra  det  ene  land  til  det  andet.  Derfor  besluttede  også 
Peter  Kruse  at  iudskrænke  sig  til  et  mindre  foretagende  mod 
de  to  fremskudte  norske  bygder,  Idre  og  Særna,  der  lå  om«- 
trent  midt  inde  i  grænseskovene,  langs  den  række  søer,  som 
dannes  af  den  østre  Dalelvs  vasdrag.  Disse  to  små  bygder 
eller  snarere  grænder  vare  dengang,  som  kapelsogne  eller 
annekser  henlagte  under  Elverums  prestegæld  og  hørte  i  verds- 
lig henseende  til  Hedemarkens  og  Østerdalens    fogderi  under 

det  store  Akershus  len,    men  lå  dog  så  langt  fra  det  øvrige 
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Norge  og  iode  på  den  svenske  side  af  fjeldryggen,   at  for- 
bindelsen mellem  dem  og  moderlandet  kun  var  en  ganske  løs. 

Da  Peter  Kruse  meddelte  Dalekarlene  denne  sin  plan  at 
gøre  et  tog  til  Norge,  fandt  han  dem  heller  ikke  uvillige 
til  at  foretage  et  sådant  tog  mod  sine  naboer  på  den  anden 
side  af  grænsen;  men  de  kunde  dog  ikke  rigtig  bestemme 
sig,  sålænge  de  ikkehavde  fundet  en  anfører, ,  med  hvem  de 
kunde  være  fornøjede.  Ti  ingen  af  dem,  som  landshøvdingen 
foreslog,  var  kendt  af  bønderne.  Men  da  han  derpå  overlod 
valget  til  dem  selv,  bestemte  de  sig  øjeblikkelig  uden  .vak- 
ling for  kapellanen  i  Elfvedal^  pastorat,  herr  Daniel  Johan- 
nis  Buschovius,  en  af  almuen  meget  afholdt  mand,  der  havde 
alles  tillid.  y^Fåm  vi  vår  om  Daniel  med  oss,  så  farom  vi 
gladom  åstad^  var  almuens  erklæring.  Herr  Daniel  blev  da 
hentet  til  prestegården  i  Mora,  hvor  landshøvdingen  opholdt 
sig,  og  af  ham  og  provsten  over  Øster-Dalarne,  herr  Olaus 
Andreæ  Dalecarlus  på  det  mest  indtrængende  anmodet  om 
at  pålage  sig  anførselen  over  toget.  I  •  begyndelsen  havde 
herr  Daniel  kun  liden  lyst  til  at  overtage  det  ham  tiltænkte 
hverv,  da  han  ikke  fandt  dette  overensstemmende  med  sit  em- 
bede;  men  omsider  måtte  han  dog  give  efter  og  samtykke  i 
at  være  Dalekarlenes  anfører  på  deres  tog. 

Landshøvdingen  lod  derpå  udgå  stævning  til  almuen  i 
Elfvedals  og  Yenjans  sogne  og  Oxberg  by  i  Mora,  at  de 
skulde  møde  ved  Elfvedals  kirke,  forsynede  med  våben  og 
den  nødvendige  niste.  Ved  dette  mødested  indfandt  han  sig 
også  selv  og  udstedte  her  under  14de  Marts  sin  fuldmagt 
for  herr  Daniel  og  lensmanden,  Lars  Olsson,  der  skulde  være 
togets  anden  anfører.  Ifølge  denne  fuldmagt  skulde  de  til- 
byde dem  i  Sårna  och  de  bygdelagen  fred  og  sikkerhed,  så- 
fremt  de  frivillig  vilde  give  sig  under  svensk  herredømme, 
utlo/wandes  på  sådant  satt  att  wilja  halla  dem  under  lag 
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och  rått^  så  Mgt  som  någon  tid  de  andre  H:  K:  M\8  och 
Sweriffea  Oronos'  undersåtare  sker,  såsom  och  erhålla  dem^ 
nåst  gudstjensten^  med  alla  goda  wilhor  och  privilegier.  Men 
hvis  Særnafolket  mod  al  forventning  ikke  vilde  nnderkaste 
sig,  da  skulde  de  dem  besoka  med  eld  och  swård,  tracterart" 
des  dem^  som  fiender  anstår,  låtandes  komma  på  dem  sjelfvom 
den  blods  utgjutelse,  som  sålunda  igenom  ens  och  annars 
obetånksamhet  kunde  fororsaka^. 

Den  styrke,  hvorover  herr  Daniel  koramanderede,  bestod 
af  omtrent  200  mand,  som  alle  vare  forsynede  med  ski. 
Bevæbningen  var  derimod  højst  uensartet,  efter  enhvers  lejlig- 
hed;  nogle  havde  bøsser,  andre  stålbuer,  atter  andre  spyd. 
Presten  selv  drog  afsted  med  en  uhyre  musket,  som  endnu 
forevistes  i  midten  af  forrige  århundrede.  Om  morgenen  18 
Marts  foregik  opbruddet  fra  Elfvedals  kirke;  i  det  samme 
den  lille  hær  satte  sig  i  bevægelse,  indtraf  der  et  uheld  der- 
ved, at  en  del  krud  blev  antændt  ved  uforsigtighed  og  for- 
brændte  lensmanden  i  ansigtet,  så  at  han  ikke  videre  kunde 
deltage  i  toget.  Herr  Daniel  blev  således  den  eneste  anfører; 
med  ham  fulgte  foruden  de  200  bønder  en  gammel  soldat 
og  Elfvedals  klokker. 

Vejen  fra  Elfvedal  til  Særna,  den  sydligste  af  de  to 
bygder  regnedes  for  otte  mile,  men  var  så  besværlig,  at  herr 
Daniel  og  hans  200  mand  brugte  fire  fulde  dage,  før  de  nåede 
frem,  og  det,  uagtet  vinteren  havde  lagt  bro  over  elve  og 
myrer.  Først  om  morgenen  22  Marts  stod  de  ved  Særna 
kirke.  Bygdens  folk  havde  neppe  ventet  noget  angreb  og 
ialfald  ikke  belavet  sig  på  forsvarsmidler,  uagtet  deres  fædre  i 
Syvårskrigens  tid  havde  havt  besøg  af  et  fiendtligt  strejfparti, 
som  endog  havde  plyndret  deres  kirker,  hvor  kun  en  mes- 
singkalk  var  bleven  levnet.^)  Det  må  dog  også  tåges  i  be- 
1)  Denne  plyndring  kendes  kun  af  en  kort  notits,  dateret  29  Angnst 
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tragtDiDg,  at  deres  eget  antal  var  så  lidet,  at  de  alene  af 
den  grand  ikke  vel  kunde  tænke  på  at  optage  en  kamp  mod 
en  fiendtlig  styrke,  hvor  ubetydelig  den  end  var,  selv  om  de 
havde  havt  mod  og  lyst  til  at  vove  en  sådan.  Men  også 
herpå  synes  det  at  have  skortet.  Folket  i  Idre  og  Sæma 
havde  så  lidet  samkvem  med  sine  landsmænd  i  Trysil  og  Elve- 
rum, at  de  følte  sig  omtrent  ligeså  nær  Dalarnes  bønder,  med 
hvem  de  visselig  havde  mange  forbindelser.^)  Særlig  omtales 
bygdelensmanden,  Peder  Olufssøn,  der  synes  at  have  havt 
stor  indflydelse  over  almuen,  som  en  meget  svensksindet  mand. 
Da  herr  Daniel  lod  almuen  samle  sig  og  oplæste  for 
dem  sin  fuldmagt,  var  det  derfor  ikke  tvivlsomt  for  dem, 
hvad  valg  de  skulde  træffe,  og  uden  forseg  på  modstand  fulgte 
de  herr  Daniels  opfordring  til  at  opgive  sit  gamle  fædreland 
og  give  sig  under  den  svenske  krone.  Sjelden  eller  aldrig 
er  vel  en  erobring  foregået  på  en  så  fredelig  made  som  denne, 
uden  nogen  voldsomhed  og  blodsudgydelse.  Efterat  herr  Da- 
niel således  havde  udført  det  hverv,  som  var  ham  overdraget 
af  hans  verdslige  øvrighed,  vilde  han  også  varetage  sine 
gejstlige  pligter  og  holdt  25  Marts  prædiken  i  Sæma  kapel, 
hvor  han  med  det   samme   uddelte   alterens   sakramente   og 


1577  i  statholder  Povel  Huitfeldt  s  stifts  bog  fol.  179,  b  i 
rigsarkivet  [Kristiania  bispearkiv,  2  k].  Under  Kalmarkrigen  viste 
almuen  i  Idre  og  Sæma  sig  heller  ikke  fra  nogen  glimrende  side, 
da  de  i  1612  af  tre  Svensker  lod  sig  overtale  til  at  give  Sverige 
brandskat.  Norske  Samlinger  (in  8vo)  n,  282  flg. 
0  I  en  skrivelse  til  biskop  Dorph,  der  findes  mellem  de  grænseregn- 
leringen  vedkommende  dokumenter  i  rigsarkivet  berettes  endog, 
at  der  i  sin  tid  før  1644  skulde  være  oprettet  en  partieulier  Aeoord 
meUem  presteme  i  Elverum  og  Elfvedal,  hvorefter  den  sidste  t 
behøvende  Fald  skulde  kunne  forrette  gudstjeneste  i  Idre  og  Sæma. 
Dette  er  dog  meget  usikkert.  —  I  dette  årh.  fremhæves  det  der- 
imod  af  svenske  forfattere,  at  Sæmafolket  står  i  livligere  forbin- 
delse med  Norge  end  med  Dalarne.  Jvfr.  S&ves  afhandling  om 
Dail^et  i  Nyt  (dansk)  hist  Tidsskrii  t»  I,  551 
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døbte  børa.  Der  var  da  hengfiet  så  lang  tid,  siden  presten 
i  Elverum  sidste  gang  havde  besøgt  bygden,  at  enkelte  af 
de  bern,  som  na  fremstilledes  til  dåben,  vare  blevne  så  store, 
at  de  selv  tog  med  presten  i  hans  bog,  hvorved  et  af  dens 
blade  blev  revet  i  stykker. i) 

Dagen  efter  denne  gudstjeneste  begav  herr  Daniel  og 
hans  Dalekarle  sig  på  hjemvejen.  Ved  Eifvedals  kirke  op- 
løstes  skaren;  kan  tre  af  deltagerne,  tillige  med  tre  af  de 
norske  bønder,  en  fra  Idre,  en  fra  Særna  og  en  fra  den  imel* 
lem  disse  liggende  grænd,  Hede,  ledsagede  herr  Daniel  videre 
til  landshøvdingen  på  dennes  gård  Ornås,  hvor  han  aflagde 
beretning  om  udfaldet  af  sit  tog.  Her  svore  også  de  tre 
bønder  fra  de  nyerhvervede  sogne  på  almoens  vegne  troskab 
mod  Sveriges  krone.  Til  belønning  for  sit  forhold  ved  denne 
lejlighed  fik  senere  herr  Daniel  en  dotation  af  12  tønder  korn 
om  året  og  blev  i  1653  befordret  til  Knmla  pastorat  i  West- 
mannland,  hvor  han  1677  døde  i  embedet  i  en  alder  af  otte 
og  sytti  år.*) 

Efterat  almuen  i  Idre  og  Særna  således  havde  anerkendt 
Sveriges  herredømme,  betragtedes  de  af  den  svenske  re2[ering 
aden  videre  som  dens  retmæssige  undersåter,  hvem  det  aldrig 


>)  På  det  iturevne  blad  blev  senere  skrevet:  Dette  bf  ad  blef  adnder^ 
ri/vit  i  Sarna  Capell  den  25  Mariii  1644  af  de  barnen,  som  då 
dopiea  oeh  wBro  til  alder  komne,  christnade  af  herr  Daniel  Buaeho' 
.  vio,  aom  orten  indtog.  A  br.  Htllphers,  Dagbok  Ofver  en 
resa  genom  Storå  Koppar  bergs  lån  (Westerås  1763)  8.203 
og  236.  Hvad  der  fortælles  om,  at  der  ved  samme  lejlighed  også 
blev  døbt  enkelte  voksne,  grunder  sig  på  en  misforståelse.  Sam- 
linger til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie,  VU, 
470-472. 

>)  Den  fuJdstændigste  beretning  om  toget  til  Særna  findes  i  Den 
Swenska  Fat  bure  n,  flerde  Opuingen,  no.  7  flg  (udg.  af  Erik 
Ekholm,  SthJm.  1768.)  Jvfr.  Halphers,  1  c  225-228,  ogZach. 
Holenius,  Dissertatio  academica  de  Dalekarlia  (U^. 
1722),  8.  24. 
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kunde  være  tale  om  at  overgive  til  et  andet  land.  I 
December  1645  blev  en  af.lensmandens  stedsønner,  Per  Eriks- 
s5n  sendt  til  Stockholm,  hvor  han  på  almuens  vegne  for  dron- 
ningen gentog  den  troskabsed,  som  allerede  det  foregående 
år  i  Marts  foreløbig  var  aflagt  for  landshøvdingen.  Ved  denne 
lejlighed  fik  Per  ErikssQn  for  sig  selv  en  af  de  fire  gårde  i 
bygden,  som  havde  tilhørt  den  norske  krone,*)  ligesom  også 
dronningen  bevilgede  almuen  i  Idre  og  Særna  frihed  for  soldat- 
adskrivning  og  bestemte,  at  de  skålde  sogne  til  Elfvedalen, 
hvis  prest  allerede  om  høsten  1644  af  konsistoriet  foreløbig 
havde  fået  anmodning  om  at  være  deres  sjælesørger.  Nogle 
år  senere  fik  de  to  sogne  sin  særskilte  prest,  som  da  de  ikke 
havde  råd  til  at  underholde  ham  alene,  erholdt  en  årlig  under- 
støttelse af  det  offentlige.  Selv  med  dette  tilskud  var  dog 
hans  stilling  i  økonomisk  henseende  ikke  misundelsesværdig, 
hvorhos  også  den  genstridige  almue  længe  voldte  sin  sjæle- 
sørger mange  vanskeligheder.  Endnu  så  sent,  som  i  1664 
vilde  således  bønderne  ikke  indfinde  sig  til  kirke  roere  end 
tre  gange  om  året,  på  samme  made,  som  de  havde  været 
vante  fra  gamle  dage  af.^) 

Idet  den  svenske  regering  på  denne  made  indrettede  sig 
som  herre  ildde  og  Særna,  satte  den  sig  aldeles  udover  den 
i  mellemtiden  afsluttede  fred  i  Brømsebro,  i  hvilken  disse  byg- 
der ikke  omtaltes  mellem  de  norske  landskaber,  som  ved  den 
lejlighed  bleve  afståede  til  Sverige,  idet  der  i  fredstraktaten  (ar- 
tikel  XXV)  kun  nævntes  Jæmteland  med  Herjedalen  inchmve^ 


')  Ifølge  en  optegnelse  i  det  danske  gehejmearkiv  [samlingen  ,,Sve- 
rige"  (II)  131]  hvorover  Peder  Juel  har  skrevet;  Cronens  oeh  OdeU 
goedz  udi  Irre  og  Zeme  sogner,  udgjorde  krongodset  ialt  4}  hud, 
4  kalveskind,  1  gang  hestesko  og  57  gedeskind,  ~  odelsgodset 
22  huder  og  4  skind. 

*)  Joh.  Fr.  Muncktell,  Westerås  stifts  herdaminne,  II, 
359  og  379. 
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såvidt  befindes  af  bemeldte  Herjedalen  at  ligge  på  den  svenske 
side  ved  fjelden.  Da  Idre  og  Særna-  aldrig  havde  udgjort 
nogen  del  af  Herjedalen,  der  hørte  under  Trondbjems  stift 
og  len,  skulde  de  følgelig  efter  traktatens  ordlyd  atter  være 
tilbagegivne  til  Norge,  endskønt  der  ikke  i  denne  var  ind- 
taget  nogen  udtrykkelig  bestemmelse  derom,  i)  Når  der  des- 
uagtet  ikke  fra  svensk  side  gjordes  noget  skridt  til  at  opgive 
de  to  sogne,  var  vistnok  dette  især,  fordi  man  håbede,  at 
den  dansk-norske  stats  kræfter  efter  krigen  vare  så  medtagne, 
at  dens  regering  ikke  med  kraft  kunde  foretage  noget  for 
at  påtale  sin  ret,  og  at  den  ikke  af  hensyn  til  et  så  afsides 
distrikt  turde  udsætte  sig  for  et  fredsbrud.  På  gyldigheden 
af  den  påstand,  at  Idre  og  Særna  hørte  med  til  Herjedalen 
og  derfor  vare  indbefattede  i  dette  landskabs  afståelse,  har 
vel  ingen  for  alvor  troet. 

Det  var  dog  lidet  rimeligt,  at  man  fra  norsk  side  med 
rolighed  skulde  se  på,  at  nabolandets  regering  på  denne  made 
aden  videre  satte  sig  i  besiddelse  af  to  hele  sogne,  og  pro- 
testerne  udeblev  da  heller  ikke.  Presten  i  Elverum,  herr 
Alexander  Borch  måtte,  inden  lang  tid  var  hengået,  blive 
vidende  om  det  passerede,  og  ligeså  fogden,  Kristen  Jenssen; 
den  sidste  sendte  endnu,  forinden  freden  var  genoprettet,  bud 
til  de  frafaldne  bygder  om,  at  almuen  skulde  sende  nogle  af 
sin  midte  til  ham  med  skatten;  men  derindfandt  sig  ingen  på 
denne  opfordring.  Efter  fredsslutningen  drog  presten  selv  til 
Særna,  hvor  han  oplæste  fredsbrevet  for  almuen  og  opfor- 
drede  den  til  at  vende  l^ilbage  til  sin  pligt  mod  Norges  krone; 
men  heller  ikke  dette  frugtede  det  ringeste,  da  almuen  viste 

')  I  cessionsbreyet  for  Jæmteland  og  Herjedalen  nævnes  ikke  Idre 
og  Særna;  heller  ikke  bleve  de  overdragne  til  Sverige  af  de  norske 
kommissærer,  der  forestod  overleveringen  af  de  to  nævnte  land- 
skaber. Jvfr.  Samlinger  til  det  norske  Folks  Sprog  og 
Historie,  V,  478. 


«. 
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sig  bestemt  p§  at  holde  ved  sit  nye  fedreland,  og  presten 
måtte  rejse  tilbage  igen  med  uforrettet  sag.  *)  Et  nyt  for- 
seg frå  fogdens  side  på  at  indkræve  skatten  mislykkedes  lige- 
ledes,  idet  almuen  nu  undskyldte  sig  med,  at  Svenskeme 
med  vold  og  trusler  havde  tvunget  dem  til  f rafal  d,  og  tillige 
fortalt  dem,  at  herreme  udi  Danmark  såvelsom  udi  Sverige 
haver  sig  så  forligU  at  de  for  fremtiden  skulde  høre  til  det 
sidste  rige  til  evindelig  eje,  hvilket  også  dronningen  selv 
havde  forsikret  den  mand,  som  de  havde  sendt  til  hende  for 
al  hendes  egen  mund  at  høre  sandheden.  Med  denne  und- 
skyldning  måtte  fogden  foreløbig  lade  signøje;  men  han  ind- 
berettede  sagen  til  sin  overøvrighed,  statholderen  HannibaJ 
Sehested,  der  tillige  var  befalingsmand  over  Akershus  slot 
og  len. 

Hannibal  Sehested  befandt  sig,  da  han  modtog  fogdens 
skrivelse,  i  København,  hvorhen  han  var  rejst  for  at  deltage 
i  det  danske  rigsråds  årlige  sammenkomst  ved  herredagen  i 
1646.  Herfra  udstedte  han  da  et  åbent  brev  til  almuen  i 
Idre  og  Særna,  hvori  han  erklærede,  at  han  ikke  troede 
noget  på  deres  udflugter,  men  blot  anså  disse  for  opdigtelser, 
hvorfor  han  nu  bestemt  opfordrede  dem  til  at  vende  tilbage 
til  sin  pligt  og  den  lydighed,  som  de  skyldte  Norges  krone, 
hvis  de  ikke  vilde  udsætte  sig  for  tiltale  ved  næste  norske 
herredag  og  blive  straffede.  Dette  brev  blev  tilstillet  fogden, 
som  lod  en  søn  af  presten  i  Elverum,  der  var  student,  drage 


*)  Ved  grænsebefaringen  i  1741  forklarede  et  af  yidnenie,  som  den 
gang  var  58  år  gammel,  at  hans  fader,  der  yar  død  1700  i  en 
alder  af  72  år,  altså  født  1628,  havde  fortalt,  han  godt  kunde 
erindre  den  tid,  da  Særna  lå  under  Norge,  op  at  den  davarende 
Freai  udi  Elverum,  Hr:  Alexander  Borch  en  lang  Tid,  efterat  he» 
rsrie  Beigd  var  kommen  under  Sverige,  bad  endnu  af  Frmdikeetolen 
for  samme  sine  forrige  Tilhørere.  Protokol  i  rigflarkivet  [grænse- 
leguleringen,  voL  XIX.] 
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afsted  denned  for  at  oplæse  det  fra  prsédikestoleo  i  begge 
kapeller,  i  Idre  og  i  Særna.  Han  udførte  også  sit  ærinde,  19 
Maj  i  Særna  og  20  Maj  i  Idre;  men  udfaldet  blev  det  samme, 
som  af  de  foregående  forseg.  Dog  fandt  almuen  det  du  råde- 
ligst at  sikre  sig  for  alle  muligheder  og  medgav  derfor  pre- 
stens søD,  da  han  Torlod  dem,  en  erklæring  under  8  mænda 
signeter  Off  en  mands  hand  udaf  samme  bøjgdelauff,  som  kan 
læse  Off  skrive,  hvori  de  gentog  sine  tidligere  forsikringer 
om,  at  Svenskerne  havde  tvunget  dem  til  at  sværge  sig  tro- 
skabsed,  og  at  de  med  glæde  vilde  anerkende  sin  gamle 
konge,  hvis  han  blot  kunde  forsvare  dem  mod  de  Svenske. 
Den  norske  prestesøns  besøg  i  Særna,  og  hvad  derunder 
var  foregået,  blev  ikke  ubekendt  i  Sverige.  Presten  iElfve- 
dal  blev  urolig  over,  hvad  følgen  deraf  kunde  blive,  da 
han  ikke  anså  Særnafolkets  troskab  for  aldeles  pålidelig,  og 
indberettede  det  passerede  til  landshøvdingen  i  Fahlun,  på 
den  tid  Johan  Berndes,  en  mand,  der  navnlig  har  erhvervet 
sig  et  navn  ved  de  store  fortjenester,  som  han  indlagde  sig 
af  Dalames  bergverksdrift.  Denne  svarede  presten,  at  han 
ikke  vel  kunde  tænke  sig,  at  det  var  Hannibal  Sehested  selv, 
$om  havde  skrevet  det  åbnebrev,  da  dette  stred  mod  freds- 
traktaten; men  for  det  tilfælde,  at  der  skulde  gøres  noget 
nyt  forseg  enten  af  presten  i  Elverum  eller  af  andre  på  at 
op  vigle  almuen  eller  holde  nogen  forsamling,  skulde  vedkom- 
mende straks  isættes  fast  og  føres  til  ham.  Ligeledes  vilde 
enhver,  der  måtte  driste  sig  til  at  hjælpe  de  norske  udsen- 
dinge  med  skyds  eller  på  andre  måder,  blive  draget  til  an- 
svar, hvorfor  også  lensraanden  selv,  der  havde  skaffet  Elve- 
rumsprestens  søn  skyds,  skulde  svare  for  denne  sin  dristighed. 
Derimod  kuude  presten  meddele  almuen,  at  den  kunde  vdi 
alt  andet,  som  ikke  lænder  hendes  konffeliffe  majestæt  off 
rifftms  råd  elier  rigensfwdrag  og  afskeden  til  men  offpræju- 
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dits,   omgåes  og  handle  med  de  Norske^   så  som  gode  og 
ærlige  grander  og  venner  bedst  vil  og  kan  anstå. 

Imidlertid  var  Hannibal  Sehested  vendt  tilbage  til  Akers- 
hus, hvor  han  traf  forberedelser  til  den  norske  herredag,  som 
skulde  holdes  i  Kristiania  i  Juli  1646.  Otte  dage  efter  hans 
hjemkomst  indfandt  fogden  sig  hos  ham  med  en  skriftlig 
fremstilling  af,  hvad  der  nu  senest  vare  foretaget  med  hensyn 
til  Idre  og  Særna.  Da  Hannibal  Sehested  modtog  denne, 
blev  han  ikke  meget  nådig,  som  det  kan  sees  af  den  resolu- 
tion,  han  påtegnede  fogdens  beretning.  Denne  lyder  kort 
og  godt: 

Fogden  skal  ved  næste  Officerer  eller  andre  bekvemmere 
Middel  lade  tåge  disse  Anførere  ved  Hovedet. 

Hannibal  Sehested, 

Såfremt  denne  befaling  var  bleven  udført  lige  efter  or- 
dene, havde  det  seet  slemt  ud  for  de  gode  folk  i  Idre  og 
Særna;  men  til  deres  held  var  den  lettere  at  give  end  at 
sætte  iverk.  Foreløbig  blev  der  ikke  gjort  noget  derved, 
forinden  Kristian  IV  selv  kort  efter  i  egen  person  indfandt  sig 
på  Akershus,  hvor  sagen  blev  ham  forelagt  til  afgørelse.  Det 
blev  da  bestemt,  at  Hannibal  Sehested  skulde  lade  gøre  ét 
nyt  forsøg,  og  at  bønderne,  hvis  de  også  denne  gang  negtede 
at  følge  hans  opfordring,  skulde  have  sit  odelsgods  forbrudt. 
Et  sådant  forsøg  blev  også  gjort,  niien  mislykkedes  lige  så 
fnldstændig,  som  de  tidligere,  og  om  at  tåge  nogen  „ved 
hovedet"  blev  der  ikke  tale.  På  denne  made  var  der  således 
ingen  udsigt  til  at  udrette  noget;  sagen  måtte  derfor  gribes 
an  på  en  anden  made. 

Hannibal  Sehested  besluttede  da  at  vende  sig  lige  til 
Johan  Berndes  selv  og  hos  ham  forlange  de  to  genstridige 
sogne  overleverede.  I  dette  øjemed  skrev  han  den  følgende 
vår  et  brev  til  denne,   hvori  han  forespurgte  sig,   med  hvad 
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ret  den  svenske  regering  imod  fredstraktatens  ord  beholdt 
Idre  og  Sæma,  og  leverede  dette  til  sin  general-mønster- 
skriver,  Jørgen  von  Delden,^)  som  skulde  bringe  det  til  Fabian. 
Ved  siden  deraf  fik  denne  tillige  et  bemmeligt  hverv,  at  be- 
nytte lejligheden  under  rejsen  genneni  Sverige  til  at  udforske 
de  Svenskes  intent^  således  som  det  nærmere  var  angivet  i 
en  særskilt  instruktion.  Ifølge  denne  skulde  ban  skafiPe  sig 
al  den  underretning,  som  det  var  ham  muligt,  om  forhold 
og  stemninger,  således  som  om  de  beslutninger,  der  vare  fat- 
tede på  den  sidste  ^herredag"  i  Stockholm  med  hensyn  til 
krigen  i  Tyskland,  om  udskrivningen,  skatterne  og  toldeji  og 
om  dronningens  kroning  eller  giftermål,  i^amt  om  folkets  me- 
ning om  den  sidste  fred  og  om  dens  varighed.  Derhos  skulde 
han  gvre  sig  jlid  at  erforske^  hvorledes  den  gemene  mand  og 
andre  ere  tilfrids  ved  denne  reg ering ;  omdifemregerendis 
herrer  haver  endnu  så  stor  magt,  som  ndi  dronnings  umyn^ 
dige  år;  sierdelis  udi  hvad  myndighed  og  auktoritet  rigens 
kansler,  Axel  Oæenstiem  er.  Om  forholdene  i  Norge  og 
Danmark  måtte  han  derimod  være  meget  forsigtig  i  sine  ud- 
talelser  og  såvidt  muligt  søge  at  overbevise  de  Svenske  om^ 
at  der  fra  den  side  ikke  var  tanke  på  at  bryde  freden,  da 
lænderne  ere  fordærvet,  pengenes  middel  horte,  og  di  Dan- 
ske og  Norske  inklinerit  af  naturen  til  fred, 

Jørgen  von  Delden  ankom  3  Maj  til  Fahlun,  hvor  han 
blev  venlig  modtagen  af  landshøvdingen  i  nærværelse  af  ste- 
dets borgermestere  og  råd  samt  de  fornemste  bergembeds- 
mænd.  Landshøvdingen  gennemlæste  først  Hannibal  Sehesteds 
brev  og  søgte  derpå  for  Jørgen   von    Delden    at    udvikle    de 


*)  Jørgen  von  Delden  var  en  Tysker,  der  ifølge  en  svensk  beretning 
fra  1G47  om  den  norske  hær  [i  det  danske  gehejmearkiv  -  Dan- 
ske samlinger,  400,  b]  oprindelig  skal  have  været  vagtmester,  — 
en  titel,  som  i  den  første  halvdel  af  det  17de  århundrede  hyppig 
brugtes  om  den  næstkommauderende  på  en  fæstning. 
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grande,  som  sknlde  tale  for,  at  Idre  og  Særna  med  rette 
tilkom  Sverige,  først,  at  det  i  traktaten  forekommende  ord 
inclusive  måtte  vise,  at  de  vare  regnede  med  til  Herjedalen, 
og  dernæst,  at  de  jure  belli  vare  underlagte  Sveriges  krone. 
I  overensstemmelse  med  sin  instruks  vilde  Jørgen  von  Delden 
ikke  indlade  sig  videre  på  dette  spørgsmål,  og  svarede  blot, 
at  statholderen  ikke  havde  meddelt  ham  noget  om  sagens 
sammenhæng,  men  at  han  af  andre  havde  hørt,  at  Idre  og 
Særna  aldrig  havde  ligget  til  Herjedalen  og  heller  ikke  vare 
overleverede  til  Sverige.  .  Dermed  var  den  første  samtale 
forbi;  ^)  først  tolv  dage  senere  fik  Jørgen  von  Delden  atter 
bud  om  at  indfinde  sig  hos  Johan  Berndes,  som  da  blot  leve- 
rede  ham  et  brev  til  Hannibal  Sehested  og  for  øvrigt  ikke 
udtalte  sig  om  det  omstridte  punkt  Brevets  indhold  gik 
hovedsagelig  ud  på  at  godtgøre,  at  Idre  og  Særna  virkelig 
vare  overlerede  til  Sverige,  og  at  det  var  aldeles  ligegyldigt, 
under  hvilket  len  de  tidligere  havde  hørt;  ti  naturen  och 
sielfwa  situationen  dhet  och  sa  efter  freedsfordraffet  stad' 
faster;  derfor  håbede  hau,  at  statholderen  vilde  pålægge  sine 
underordnede  at  holde  sig  fra  de  to  sogne  och  till  ingen 
widl6fftigheet  eller  Eæorbitantie  ohrsaak  gifwa.  Med  dette 
svar  måtte  Jørgen  von  Delden  vende  tilbage.^) 


0  I  Jørgen  von  Deldens  beretning  om  sin  rejse  heder  det  bl.  a.: 
Er  [o:  Joh.  Berndes]  gedachte  aueh  von  einer  Landt  Carte,  die 
gunacken  beden  Cronen  soll  ratijicirt  sein,  toie  die  deputirte  herren 
auf  die  Grentzen  beisamen  getvesen,  taootton  eine  vidimirte  Landt 
Carte  an  die  unserige  Råhie  wehre  Ubergeben  worden,  Oedaehte  aueh 
gegen  mir,  dass  er  bott  sehicken  wolte  nach  dem  Ingenior,  alsdann 
solte  er  der  orter  beschaffenheit  aufs  papier  bringen  und  ein  solehea 
mit  mir  an  Ewr:  Excel:  geben/'  Da  han  sidste  gang  talte  med 
J.  B.  blev  imidlertid  kartet  vorgessen  vndt  nichismehr  gedacht. 

*)  Hvad  her  er  meddelt  om  Hann.  Sehesteds  gentagne  forsøg  på  at 
erholde  Idre  og  Særna  tilbage,  er  hentet  fra  en  række  aksstykker, 
breve,  indberetninger,  instmktioncr  m.  m.  der  findes  i  rigsarkivet 
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Efter  dette  uheldige  forseg  kunde  der  neppe  være  noget 
at  håbe  af  en  fornyet  henvendelse  til  de  lokale  auktoriteten 
Man  måtte  nu,  hvis  man  fremdeles  vilde  reklamere  Idre  og 
Særna,  gå  den  diplomatiske  vej  gennem  den  dansk-norske 
resident  i  Stockholm.  Også  dette  blev  forsøgt,  nagtet  de 
politiske  forhold  kun  stillede  sig  lidet  gunstige  for  en  hen- 
vendelse af  denne  art.  Den  daværende  resident  i  Stockholm, 
Peder  Juel  var  en  instrueretog  dygtig  mand,  der  indtageren 
hæderlig  plads  mellem  de  ældre  danske  diplomater.  Særlig 
havde  han,  som  man  kan  se  af  hans  endnu  bevarede  hånd- 
skrevne samlinger,  stræbt  at  skaffe  sig  de  bedste  oplysninger 
om  grænserne  mellem  Norge  og  Sverige  og  var  således  neppe 
aldeles  ubekendt  med  det  spørgsmål,  hvorom  der  nu  var  tale. 
Ved  nytårstid  1648  modtog  han  fra  Kristian  IV  befaling  til 
at  opfordre  dronningen  af  Sverige  til  at  tilbagelevere  Idre 
og  Særna;  men  den  tilbageholdne  made,  hvorpå  han  udførte 
denne  befaling,  viser,  hvor  lidet  han  ventede  sig  af  et  sådant 
skridt.  Dronningen  vilde  heller  ikke  høre  om  nogen  afståeise, 
men  svarede  blot,  at  fredstraktaten  hjemlede  hende  alt,  hvad 
der  af  Herjedalen  lå  på  den  svenske  side  af  fjeldryggen, 
deriblandt  også  Idre  og  Særna,  da  man  ikke  kunde  tåge 
hensyn  til,  under  hvilket  len  de  tidligere  havde  ligget.') 

Medens  disse  forhandlinger  førtes,  var  Kristian  IV  død 
og  efter  nogle  måneders  interregnum  hans  søn  Frederik  III 
valgt  til  konge.  Blandt  det,  som  denne  tog  i  arv  efter  sin 
forgænger,  var  også  striden  om  Idre  og  Særna,  som  han  ikke 
lod  hendø.      Et  af  Frederik  IIFs   første  skridt,    som    konge 


[grænsereguleringen  pakke  1,  vol.  ITj  og  i  det  danske  gehejme- 
arkiv  [samlingeD  „Sverige**  (II)  IBl]  dels  in  originali,  dels  i  afekrift. 
*)  Peder  Juels  memorial  af  17  Januar  1648  og  dronningens  svar  af 
16  Febr.  s.  å.  i  det  danske  gehejmearkiv  [samlingen  „Sverige" 
IL]  Jvfr.  L.  Holberg,  Danmarks  Riges  Historie,  Ul, 
48  flg. 
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var  at  lade  Peder  Juel  på  ny  opfordre  dronningen  af  Sverige 
til  at  afgøre  dette  tviste-emne  ved  at  udnævne  to  svenske 
kommissærer,  der  i  forening  med  to  norske  kunde  undersøge 
og  fastsætte  grænsen  mellem  Østerdalen  og  Dalarne.^)  Denne 
gang  var  dronningens  svar  meget  imødekommende,  idet 
hun  erklærede  sig  villig  til  at  deltage  i  nye  forhandlinger 
om  grænserne  ved  en  kommission,  der  skulde  træde  sammen 
3  Juni  1649.^)  I  henhold  til  denne  erklæring  bleve  i  April 
1649  Nils  Lange  og  Georg  von  Reichwein  udnævnte  til 
norske  kommissærer  ved  det  forestående  grænsemøde;  de 
svenske  vare  Johan  Berndes,  Claes  Stjernskold  og  Israel 
Lagerfelt.  Den  for  de  norske  kommissarier  udstedte  instruks 
var  affattet  i  en  meget  eftergi vende,  næsten  forsagt  ånd;  de 
skulde  foreholde  Svenskerne,  at  almuen  i  Idre  og  Sæma  af 
frygt  for  straf  ikke  vilde  følge  pligtens  bud  og  atter  aner- 
kende  Norges  herredømme,  —•  men  at  kongen  dog  ikke  til** 
lagde  denne  sag  nogen  særdeles  vigtighed  og  blot  havde  bragt 
den  pår  bane,  fordi  han  frygtede  for,  at  de  to  sognes  frafald 
kunde  give  andre  et  slet  exempel.  Kommissærerne  skulde 
derhos  nøje  undersøge  gamle  dokumenter  og  af  situ  loci  over- 
bevise modparten  om,  at  Idre  og  Særua  ikke  hørte  til  de 
landsdele,  som  skulde  afståes;  for  det  tilfælde,  at  de  svenske 
kommissærer  ikke  nåede  frem  til  den  fastsatte  dag,  skulde 
de  dog  vente  på  dem  i  fire  dage.^) 


>)  Peder  Juels  memorial  af  20  Juli  1648  i  det  danske  gehejmearkiy 
[samlingen  „Sverige"  II.] 

*)  Dronning  Kristinas  resolution  af  26  Oktober  1648  til  Peder  Juel 
i  det  danske  gehejmearkiv  [Svenske  acta,  vol.  VI,]  og  trykt  i  la- 
tinsk oversættelse  i  Responsio  ad  duo  scripta  Danica 
(Greifswaldiæ  1657)  bilag  XXI,  og  i  tysk  overs.  IBeantwort- 
und  Widerlegung  zweyer  Dånischen  Schriften  etc. 
(ibdm.  1657.) 

*)  Nils  Langes  og  Georg  von  Reichweins  instruks  af  9  April  1649 
findes  i  det  danske  gehejmearkiv  [Svenske  acta,  vol  VL] 
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Nils  Lange  blev  ved  sygdom  forhindret  fra  at  deltage  i 
grænsekommissionens  forhandlinger,  hvorimod  Georg  vonBeich-. 
wein  indfandt  sig  ved  grænsen  til  bestemt  tid,  men  aden  at 
træffe  nogen  Svenske,  uagtet  han  ved  bøndeme  havde  bad 
langt  ind  i  Sverige.  Sandsynligvis  har  han  opholdt  sig  der 
i  egnen  i  nogle  dage  og  er  derefter  ilet  tilbage  til  ELristiania, 
hvor  han  allerede  var  15  Jani.  Her  afgav  han  en  skriftlig 
beretning^)  om  sin  rejse,  i  hvilken  det  bl.  a.  oplyses,  at 
Særnafolkets  klædedragt  og  bygningsmåde  var  aldeles  norsk, 
og  at  de  taler  god  Norsk  og  ikke  et  svensk  ord.^)  I  beret- 
ningen omtales  også,  at  ingeniøren  Selgen  Pederssøn  havde 
udarbejdet  et  kart  over  grænsen  mellem  Heijedalen  og  Idre 
og  Sæma. 

Granden  til  de  svenske  kommissærers  udeblivelse  kom 
snart  for  en  dag.  Omtrent  i  de  dage,  da  grænsemødet  skolde 
tåge  sin  begyndelse,  ankom  der  til  København  et  brev  fra 
dronning  Kristina,  der  var  dateret  26  Maj  1649.  I  dette 
erklærede  han,  at  han  var  bleven  opmærksom  på,  at  Sør- 
liden,  anneks  til  Snåsen  i  Trondhjems  stift,  efter  fredstrakta- 
tens ord  måtte  være  indbefattet  i  de  afståede  nordenfjeldske 
provinser,  og  at  derfor  også  dette  spørgsmål  kande  blive  af- 
gjort  ved  det  forestående  grænsemøde,  der  var  berammet  til 
3  Juli  —  altså  ikke  3  Juni,  som  hun  først  havde  opgivet.^) 
Allerede  dette  var  egnet  til  at  vække  mistanke,   og  da   der 


*)  Reichweins  originale  beretning  findes  i  det  danske  gehéjmearkiv 
[samlingen  „Sverige"  IL] 

*)  Semenses  lingDam  habent  ex  Daliea  et  Norvegiea  eommixtam;  ad 
ipsas  enim  Norvegiæ  Alpea  habitant,  heder  det  hos  Reinhold 
Nåsmann,  Disputatio  de  historia  lingvæ  Dalekarliæ, 
(Ups.  1733)  pag.  12.  Htllphers  meddeler  Ø.  c.  230  flg.)  en  for- 
tegnelse  over  endel  norske  ord,  som  forekom  i  Sæma-dialekten. 
Jvfr.  8.  49  flg.  ovenfor  (dr.  E.  Jessens  athandling.) 

»)  Dronning  Kristinas  skrivelse  til  Frederik  III  af  26  Maj  1649  i 
det  dan^e  gehejmearkiv  [samlingen  ^Sverige''  II.] 

Hist   Tidsskr.  III.  14 
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nogen  tid  eft€fr  indleb  nnderretning  om,^  at  de  norske  kom- 
missærer havde  indfandet  sig  på  det  fastsatte  mødested  til 
bestemt  tid  aden  at  træffe  de  svenske,  måtte  det  være  klart, 
at  den  svenske  regering  aldrig  havde  havt  til  hensigt  at  lade 
mødet  komme  istand,  og  derfor  med  forsæt  havde  ladet  ind- 
løbe  en  skrivfejl  i  det  første  brev.  Denne  anvendte  list  var 
plamp;  men  det  lykkedes  dog  ved  den  at  skyde  den  hele 
forhandling  tilside.  Imidlertid  spillede  dronning  Kristina  den 
begyndte  komedie  faldt  ad  og  lod  —  tilsyneladende  i  god 
tro  —  sine  egne  kommissærer  fremmede  ved  grænsen  til  den 
tid,  som  hun  nu  påstod  at  have  opgivet.  I  slutningen  af 
Jnni  måned  indfandt  de  sig  i  Herjedalen,  hvorfra  de  sendte 
en  skrivelse  til  de  norske,  hvem  de  foreslog  at  mødes  på 
Falafjeld.  Dette  brev  blev,  da  Reichwein  alt  forlængst  var 
rejst  hjem,  sendt  efter  lige  til  Kristiania,  hvor  det  modtoges 
af  Nils  Lange,  som  svarede  tilbage,  at  han  ikke  kande  ind- 
lade  sig  på  nogen  ny  forhandling,  forinden  begge  regeridger 
havde  givet  sit  samtykke  dertil.^)  De  svenske  kommissærer 
traf  således  ingen  af  de  norske  på  mødestedet,  men  gjorde 
dog  i  dagene  fra  den  anden  til  den  fjerde  Jali  en  tor  op 
på  fjeldet  og  beså  FaloQeld  og  Drivfjeld  (nu  grænserøs  no. 
131  og  132)  mellem  Særna  og  Trysil,  hvor  de  fandt,  at  de 
rette  grænsemærker  burde  være,  som  Chd  och  naturen  emeU 
lan  hegge  desse  loflige  kongerHcen^  Sverige  och  Norrige  lagt 
hafwa,^) 

Da  også  dette  forsøg  på  at  erhverve  Idre  og  Særna  til- 
bage ad  underhandlingemes   vej   var   mislykket,   kunde   det 


0  De  svenske  kommissariers  skrivelse,  dat«  27  Juni  og  Nils  Langes, 
dat.  20  Juli  1649  findes  begge  i  det  danske  gehejmearkiv  [sam- 
lingen ^Sverige"  II],  hvorhos  den  sidste  i  latinsk  oversættelse  er 
trykt  i  Responsio  ad  duo  scripta  Danica,  bilag  XXm. 

*)  Et  uddrag  af  de  svenske  konunissærers  protokol  er  trykt  i  De  la 
Gardiska  Archivet,  utg.  af  P.  Wieselgren,  XI,  116. 
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ikke  være  tvivl  underkastet,  at  den  svenske  regering  ikke 
agtede  at  opgive  disse  bygder  med  det  gode,  hvorfor  forseget 
heller  ikke  for  det  første  blev  gentaget.  Men  dermied  var 
det  dog  ikke  den  dansk-norske  regerings  hensigt  at  lade  sagen 
bero.  Da  Frederik  III  i  1657  endelig  antog,  at  øjeblikket 
var  kommet  til  at  genvinde  de  forhen  afståede  landskaber, 
var  også  de  Svenskes  bemægtigelse  af  Idre  og  Sæma  en  af 
de  grunde,  som  anførtes  i  hanskrigsmanifest.^)  Krigslykken 
fulgte  imidlertid  ikke  hans  våben,  og  i  stedet  for  at  genvinde 
det  tabte  måtte  han  afstå  fire  af  sine  rigers  bedste  provinser. 
Der  var  således  nu  ingen  mulighed  for  at  erhverve  Idre  og 
Sæma  tilbage,  uagtet  rigtignok  Frederik  III  i  1660  lod  sine 
underhandlere  nedlægge  påstand  derpå. 

Under  den  skånske  krig  syntes  der  på  nyt  at  tilbyde 
sig  en  lejlighed  til  at  vinde  de  to  bygder  for  Norge,  da  den 
bekendte  partigænger,  Folkersahm  foretog  et  tog  derhen; 
men  indbyggerne  vare  nu  blevne  så  svensksindede,  at  de 
ikke  kunde  bevæges  til  frafald.^)  I  freden  i  Lund  1679, 
hvor  Idre  og  Særna  ikke  udtrykkelig  nævnes,  blev  der  ind- 
taget  en  bestemmelse  om  nedsættelsen  af  en  kommission  for 
det  tilfælde,  at  nogen  del  af  rigsgrænsen  ikke  skulde  være 
nøjagtig  bestemt;  men  en  sådan  kom  aldrig  istand.  Senere 
hen  påstodes  det  fra  dansk  og  norsk  side,  at  man  ved  denne 
bestemmelse  havde  forbeholdt  sig  sin  prætensionsret  til  Idre 
og  Særna.     Ved  fredsforhandlingerne  i  1720  synes  der  ikke 


*}  Holberg,  Dannemarks  Riges  Historie,  (udg.  at  1754)  HI, 
229.  Jvfr.  Jus  feciale  armatæ  Daniæ  (1657)  og  Mani- 
fest, auss  was  erhebliche  Uhrsachen  etc.  (1657.)  P.  W. 
Becker,  Samlinger  til  Danmarks  Historie,  I,  181. 

*)  Anno  1614  (?)  capiéaneus  Norvegorum  Folkersamius  frustra  Sernen' 
ses  ad  defectionem  instigaverat,  Ucet  vi  ommiumqve  internecione  ipaia 
denunciaia.    Hole  ni  US,  1.  c.  pag.  25. 

14* 
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at  have  været  tale  om  disse  to  bygder,   på  hvilke    Sverige 
således  måtte  antages  at  have  fået  hævd. 


II. 

Den  grænse,  som  indtil  1645  skilte  mellem  de  to  konge- 
riger,  Norge  og  Sverige,  var  i  alle  væsentlige  punkter  over- 
ensstemmende med  den,  som  var  fastsat  i  Magnas  Lagabøters 
dage.  Fra  det  pankt,  hvor  Østerdalen  tog  sin  begyndelse, 
omtrent  ved  de  nuværende  rigsrøser,  no.  109 — 111,  gik  denne 
gamle  grænse  noget  mere  vestlig  end  den  nuværende,  som 
den  overskår  ved  Faksefjeld.  Derfra  gik  den  gamle  rigs- 
grænse  mod  Øst  mellem  Særna  og  Dalarne  til  Trollegrav, 
hvorfra  den  på  sit  videre  løb  omtrent  faldt  sammen  med  Herje- 
dalens  og  Jæmtelands  nuværende  sydlige  landskabsgrænse.^) 
Senere  var  der  ikke  foretaget  nogen  ny  befaring  og  fastsæt- 
telse  a!  den  hele  rigsgrænse  under  et.  Derimod  var  der  ial- 
fald  nogie  gange  afholdt  forretninger  over  en  enkelt  del  af 
rigsgrænsen. 

Dette  skede  først  i  1403,  da  biskop  Sigurd  af  Hamar 
visiterede  i  Særna  og  med  det  samme  afhørte  vidner  om 
rigsgrænsen.  Der  fremtrådte  ved  denne  lejlighed  en  bonde 
fra  Herjedalen,  ved  navu  Tord  Ørnulfssøn,  som  afgav  en  for- 
klaring om  den  rette  grænse  mod  Sverige  fra  Herjedalen  og 


*)  P.  A.  Munch,  Det  norske  Folks  Historie,  IV,  I,  646— 
650,  P.  A.  Munch,  Samlede  Afhandlinger,  udg.  ved  Gu- 
stav Storm,  1,212—223;  Norges  gamle  Love,  11,487—491; 
Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed,  1844—45,  s.  147— 
192  og  1846,  s.  150-167;  G.  Munthes  anmærkninger  til 
Aalls  oversættelse  af  Heimskringla,  1,  2.  £n  i  midten 
af  det  17de  årh.  tågen  atskrift  af  dette  samme  gamle  grænsedoku- 
ment  lindes  også  i  Thottske  saml.  748  fol.  pag.  65  -  68  på  det 
kgl.  bibL  i  København.  Jvfr.  N.  Nicolay  sen,  Norske  Maga-> 
Bin,  I,  XXX. 
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til  Solør,  hvilken  derpå  under  ed  blBv  bekræftet  af  ham  selv 
og  fem  af  hans  bygdeinænd  og  så  forelagt  presten  i  Mora  med 
ti  bønder  af  dette  prestegæld.  Disse  havde  ikke  noget  at  ind- 
vende  mod  den  opgivne  grænse  og  aflagde  løfte  om  at  overholde 
den,  hvorpå  der  5  Augnst  1403  blev  udstedt  et  af  biskopen 
med  presteme  i  Elverum  og  Løjten  og  syv  mænd  forseglet  doku- 
ment om,  hvad  der  således  var  forklaret  og  vedtaget.^)  Skønt 
det  efter  de  fejlfulde  og  indbyrdes  afvigende  afskrifter,  som  ere 
bevarede  til  vore  dage  af  dette  mærkelige  aktstykke,  ikke 
er  muligt  at  påpege  hvert  enkelt  af  Tord  Ørnulfssøns  grænse- 


*)  Først  trykt  hos  Holenius,  1.  c.  pagg.  17  seqv.  efter  en  i  1602 
tågen  afekrift  af  et  ved  Lima  kirke  opbevaret  transskript  fra  1425, 
og  deretter  optrykt  i  Diplomatarium  Dtlekarlicum,  utg- 
af  C.  G.  Kroningssvård  og  J.  Lidén,  I,  s.  62  flg.  (no.  61.) 
Udgiveme  have  imidlertid  misforstået  sin  kilde  og  antaget  H.s 
latinske  oversættelse  for  originalen,  men  den  forsvenskede  text 
fra  1602  for  en  gammal  dfveramning.  Smst.  s.  64  er  ogs.  af^kt 
en  ved  Særna  kirke  opbevaret  afekrift,  som  skal  være  tågen  efter 
originalen  af  Erik  Wallenius,  den  første  svenske  prest  i  Særna. 
I  Handlingar  rørande  Skandinaviens  historia,  ^X, 
36—39  er  der  endvidere  trykt  et  transkript  af  denne  grænsefor- 
retning  fra  1461  efter  to  i  det  svenske  rigsarkiv  opbevarede  ko- 
pier fra  midten  af  det  16de  årh.  Der  kendes  endnu  mindst  en 
aiskriffc,  der  var  tåget  i  1615  og  opbevaredes  ved  Herdals  kirke 
(jÆ.  Topografisk  Journal,  XXIII,  85  flg.  og  Samlinger 
til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie,  VI,  471).  En 
yngre  genpart  af  samme  findes  i  rigsarkivet  [grænsereguleringen 
pakke  2  vol.  III  no.  202].  Da  denne  aldrig  har  været  trykt,  med- 
deles her  bogstavret  det  stykke,  der  omhandler  grænsen:  ,,Tord 
Mmiddsaen  opregnede  talde  og  skiede  /sic7  Endem&rke  ifnellem  Nor- 
rige  og  Sverrige,  og  begyndte  forst  i  Sommerberget,  som  ligger  nord' 
ost  ifra  Herdalen,  der  ifra  i  Ramhammer  og  saa  i  tors  Kile,  der  ifra 
i  truld  Klatt,  og  saa  i  Landerdalder  Kjern,  der  i  fra  i  Landerdalder 
Aas  og  saa  i  Ledevalds  myre,  der  i  fra  i  Kors-Kilde,  og  saa  i  tridde 
gropp,  der  i  fra  i  Eandelle  Sack,  og  saa  i  en  Kiv  kaldes  fulumelige, 
der  i  fra  og  i  Vatdals  field,  og  saa  midt  i  Oier  se  Steen,  som  ligger 
imellem  Vermeland  og  Soløer/'  Jvfr.  Htllphers  I.  c.  203  Og  236 
og  Munck  tell,  1.  c.  II,  379.  Andre  gamle  angivelser  af  rigs- 
grænsen  hos  Holenius,  1.  c.  23  og  74  og  HUlphers,  L  c.  224. 


214  YNGVAR  NIELSEN. 

mærker,  fremgår  det  dog  tydelig,  at  den  linje,  som  han  op- 
gav,  for  Herjedalens  vedkommende  faldt  sammen  med  den  i 
Magnas  Lagabøters  tid  fastsatte  grænse,  og  sandsynligvis  også 
for  den  del  af  Særnas  grænse,  som  stedte  til  Elfvedal,  (der 
indtil  1575  var  anneks  under  Mora.)  Her  ophørte  overens- 
stemmelsen, idet  den  gamle  grænse  gik  til  det  nordligere  Fala- 
fjeld  (FakseQeld),  medens  Tord  Ørnalfssøn  tråk  linjen  lidt 
sydligere  til  Våtdalsfjeld,  hvorved  Norge  fik  en  ikke  liden 
del  af  de  skove,  som  tilhørte  den  svenske  almue  i  Lima  (nn 
eget  præstegæld,  men  før  1616  anneks  under  Malang.)  Dette 
var  det  sydligste  grænseraærke,  som  Tord  Ørnulfssøn  bestemt 
angav;  om  grænsens  videre  løb  mellem  Vermeland  og  Solør 
vidste  han  kun,  at  den  skulde  gå  til  Gersesten  imellem  disse 
bygder. 

Der  hengik  efber  dette  biskop  Sigurds  besøg  i  Sæma 
næsten  200  år,  forinden  der  atter  høres  om  en  fastsættelse 
af  rigsgrænsen  på  det  samme  strøg.  Da  blev  der  i  Juni 
1592  af  fogden  over  «Herjedalen"  [Hedemarken?]  og  Øster- 
dalen, Morten  Sigurdssøn  optaget  en  forklaring  om  grænsen 
mod  Sverige  ved  seks  lagrettesmænd  fra  Trysil,  Idre  og  Sæma, 
da  der  var  trang  til  nye  grænsedokumenter,  efterat  de  gamle 
for  det  meste  vare  ødelagte  ved  Svenskernes  plyndretog  i 
Hedemarken  og  Østerdalen  under  den  nordiske  Syvårskrig. 
Da  denne  grænseforretning  neppe  nogensinde  er  vedtaget  fra 
svensk  side,  kan  den  ikke  have  havt  retskraft  for  begge  ri- 
gers  indbyggere  og  får  derfor  sin  største  interesse,  som  et 
vidnesbyrd  om  den  norske  almues  forseg  på  at  trænge  sig 
ind  over  grænsen.  Denne  i  1592  prætenderede  grænselinje 
tillagde  nemlig  atter  Norge  en  ikke  liden  del  af  svensk  grund 
foruden  det  stykke,  som  det  havde  fået  sig  tilkendt  ved  grænse- 
forretningen  1403;  den  begyndte  i  Nord  ved  Trollegrav'og 
fulgte  derpå  omtrent   grænsen   fra    1403  til  Våtdalsi^eldet, 
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hvorfra  den  gik  mere  østlig  end  den  i  det  13de  årh.  fastsatte 
grænse  til  Kildegraven  (nu  røs  no.  120),  hvor  Vermelaad 
begyndte,  derfra  ret  i  vest  over  Sandkildefos  i  Trysilelven 
til  Høljefaldet  (nu  røs  no.  111)  hvor  den  atter  stedte  sam* 
men  med  den  ældste  grænse.^)  Det  var  for  dette  stykke, 
Tord  Ørnulfssøn  i  1403  ikke  havde  kunnet  opgive  bestemte 
grænsepunkter,  hvilke  nu  bleve  angivne  af  Østerdølerne  på 
en  made,  som  ikke  stemte  overens  med  den  ældste  grænse- 
linje,  men  tillagde  dem  selv  besiddelsen  af  en  del  af  de  tid- 
ligere svenske  grænseskove.  Den  svenske  almue  synes  aldrig 
at  have  villet  anerkende  den  sidste  del  af  denne  nye  norske 
linje;  men  da  den  på  samme  tid  synes  at  have  glemt  den 
oprindelige,  kunde  der  ikke  opstilles  nogen,  som  havde  bedre 
hjemmel  for  sig,  og  derved  lykkedes  det  for  Normændene 
at  få  ialfald  en  del  af  det  omtvistede  land  mellem  den  gamle 
og  den  prætenderede  grænselinje  i  tidens  løb  stiltiende  aner- 
kendt  som  norsk  land. 

Således  stod  forholdene,  indtil  Idre  og  Særaa  blev  svenske. 
Efter  deres  frafald  blev  det  meget  vanskeligt  at  afgere,  hvad 
der  skulde  være  den  rette  rigsgrænse  på  strøget  nordenfor  Våt- 
dalsfjeld,  idet  der  på  denne  kant  efter  1645,  som  omtalt,  ikke 
blev  opgået  nogen  ny  rigsgrænse.  Hvis  man  ikke  vilde  erkende 
Sveriges  ret  til  de  to.  bygder,  måtte  man  fra  norsk  side  anse  de 
i  1403  og  1592  opstillede  linjer  fra  det  nævnte  punkt  til  TroUe- 


*)  En  meget  dårlig  afskrift  i  rigsarkivet  [grænsereguleringen,  pakke 
2,  vol.  in,  ad.  no.  202.]  De  seks  mænd  erklærede:  at  rette  Raad- 

mercke,  saa  vitt  vor  akoug  grendser  ind  paa  Swerige  og  intill  Sollar 
Eyedeler  gmiger  som  effterfolger,  Forst  som  Serne  skoug  begynder 
ganger  Raadet  i  Truldegrav,  af  Truldegrav  i  Kulboeaassen,  af  Kulbo' 
aassen  i  Hermundz-aasen  afSermundz  aassen  i  Fullumelige,  afFullu- 
mcllige  i  Vaatdals  Jield,  af  Vaatdals  fidld  i  beneJiog,  af  benehog  i 
Kielde  graf-ende  af  Kielde  grav-ende  i  Sandkelde,  af  Sandkelde  i 
Hvittehammer,  af  Svittehammer  i  FLblige  field,  siden  begynder  Solør- 
skougen. 
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grav,  som  fremdeles  gældende  rigsgrænse  og  derpå  følge  græn- 
sen  mellem  Sæma  og  Herjedalen  mod  Vest.  Men  da  Sve- 
rige nu  en  gang  faktisk  var  i  besiddelse  af  Idre  og  Sæma, 
lod  det  sig  ikke  vel  gøre  at  fastholde  denne  grænse.  Der 
var  da  to  alternativer  at  vælge,  enten  at  betragte  den  højeste 
Qeldryg,  som  rigsgrænsé  eller  også  følge  Idre  og  Sæmas  gamle 
grænser  mod  de  nærmest  tilstedende  østerdalske  bygder.  Det 
første  kande  synes  at  være  hjemlet  ved  traktatens  bestem- 
melser, der  virkelig  for  de  nordligere  distrikter  fastsætter 
Igeldryggen  som  rigsgrænsé  (se  ovfrs.  200flg.);  mendesnagtet 
vedblev  man  i  Norge  indtil  videre  at  holde  sig  til  den  gamle 
bygdegrænse,  som  det  rette  skillemærke  mellem  de  to  riger, 
ligesom  den  før  var  det  mellem  bygd  og  bygd,  hvorved  folket 
i  Sæma  beholdt  sine  almindinger  ubeskåme. 

Denne  grænse,  der  første  gang  vides  at  være  fastsat  ved 
en  dom  af  15  Septbr.  1581,^)  falgte  fra  Fakseijeld  omtrent 
samme  retning,  som  den  nuværende  rigsgrænsé  indtil  Herje- 
hogna  (røs  no.  136),  men  bøjede  derfra  i  nordvest  over  Gløt- 
vola  til  Fæmunsjøens  sydlige  ende,  hvorpå  den  gik  midt  efter 
denne  over  den  lille  ø,  Solerøen,  til  en  ved  Fæmanskleven  i 
Fæmnns  nordre  ende  opsat  varde.  Landet  østenfor  denne 
grænselinje  tilhørte  almaen  i  Idre  og  Særna,  fraregnet  det 
nordligste  stykke,  som  tilhørte  Herjedalen.    Grænsen  mellem 

>)  Denne  originale  dom,  der  nu  sandsynligvis  er  tabt,  blev  i  sin  tid 
fremlagt  for  grænsekommissionen,  i  hvis  modtagelsesbevis  dens 
indhold  er  angivet,  således  at  grænsen  mellem  Idre,  Bendalen  og 
Tønsæt  fra  syd  mod  nord  af  alders  tid  har  gået  fra  Oløtvolen  iU 
Fæmunakløven  i  den  søndre  ende  af  Fnetnun^øen,  derfra  i  Solerøen, 
eidet  udi  en  varde  ved  den  nordre  ende  af  bemeldte  sjø*  I  en  grænse- 
forretning  af  9  Septbr.  1S87,  som  alene  kendes  af  en  dårlig  af- 
skrift  i  rigsarkivet  [grænsereguleringen,  pakke  1,  vol.  II,  no.  73], 
qpgives  følgende  grænsemærker;  DiUai  hjerg  —  højeste  „had$t  af 
Benderaab"  —  højeete  Blekkefjeldet  —  Skøieidalen  —  højeate  Enger- 
fjeld  [nær  Heijehogna]  —  Orødtsillen  [Gløtvola]  —  Fæmunskleven 
—  Sokrøen  —  en  varde  i  nordre  Famundaenden, 
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Idre  og  Herjedalen  skal  have  gået  en  halv  mil  søndenfor 
Bøåen,  der  falder  ad  i  den  nordlige  del  afFæmun  og  endnu 
danner  grænsen  inellem  det  nordenfjeldske  og  søndenfjeldske 
Norge,  1) 

Fæmunsjøen  var  således  ved  Idres  og  Særnas  overgang 
bleven  rigsgrænse  raellem  Norge  og  Sverige;  på  dens  vestlige 
side  havde  Østerdølerne,  på  den  østlige  Herjedølerne  og  al- 
muen  fra  Idre  og  Særna  sit  tilhold  med  jagt  og  fiskeri.  At 
dette  også  officielt  var  anerkendt,  som  det  rette  forhold,  og 
at  Norge  ikke  regnedes  længere  mod  Øst  end  til  Fæmun, 
fremgår  sikrest  af  den  i  1658foretagne  opgang  af  de  sydlige 
grænser  for  Trondhjems  len  efter  dettes  afståelse  til  Sverige; 
kommissærerne,  som  deltog  i  denne,  afsluttede  sin  forretning 
ved  Fæmunskleven  i  Fæmuns  nordre  ende  og  fastsatte  intet 
grænsemærke  på  våndets  østlige  side,  hvilket  de  nødvendig 
måtte  have  gjort,  hvis  de  havde  regnet  denne  med  til  Norge.*) 

I  den  følgende  tid  blev  der  imidlertid  fra  norsk  side 
stadig  gjort  forsøg  på  at  udvide  sig  mod  øst  over  grænsen, 
hvilke  også  tildels  lykkedes.  Norske  bønder  nedsatte  sig 
således  på  Fæmuns  østside,  på  gården  Nordviken,  der  senere 
altid  har  havt  faste  beboere,  og  for  en  tid  ved  Elgåens  os, 
omtrent  lige  langt  fra  våndets  nordlige  og  sydlige  ende,  me- 
dens Røros  verk  tiltog  sig  retten  til  at  hugge  i  de  dervæ- 
rende skove.  Fra  svensk  side  synes  der  aldrig  at  have  været 
lagt  hindringer  i  vejen  for  disse  udvidelsesforsøg,  og  lidt  efter 


*)  Reise  giennem  en  Del  af  Norge  i  de  Aar  1773,  1774, 
1775  af  Gerhard  SchSning  (Kbhvn.  1778),  s.  64. 

')  De  nordenfjeldske  Begivenheder  1657  —  1660  ved  Yng- 
var Nielsen,  47  flg.  Jvfr.  det  ovenfor  s.  208  anførte  sted  af 
De  la  Gardiska  Archivet,  hvor  Fæmun  omtales  som  grænse. 
På  det  i  Dahlbergs  Suecia  antiqva  et  hodierna  indtagne 
kart  over  Skandinavien  ere  begge  bredder  afFæmun  henlagte  til 
Sverige. 
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lidt  gik  det  iod  i  de  flestes  bevidsthed,  at  grænseliojen  nor- 
denfor Solerøen  skulde  drages  noget  østligere  end  Fæmun- 
sjøen  —  først  i  Nordost  til  Svukustøten  og  derpå  ret  i  Nord 
til  Vigelskaftet.^)  Dog  gaves  der  fremdeles  dem,  som  beva- 
rede  erindringen  om  den  gamle  grænse  og  holdt  på  den,  som 
den  ene  rette.^) 

Ganske  anderledes  stillede  forholdene  sig  i  syd  for  Soler- 
øen, hvor  den  ^venske  almue  var  mere  på  sin  post  Også 
her  strejfede  vistnok  Østerdøler  fra  Trysil  og  Rendalen  om- 
kring i  skovmarker  og  højfjeld  og  drev  jagt  og  fiske  langt 
østenfor  Fæmun,  bl.  a.  i  Vurusjøen  og  Drevsjøen.  Men  de 
kunde  aldrig  gøre  dette  uden  frygt  for,  at  Idremændene  skulde 
komme  mandstærke  over  dem  og  jage  dem  bort.  Således 
forklarede  den  69-årige  Østerdøl,  Oluf  Unsæt  ved  grænse- 
vidnernes  examination  i  1741,  at  hans  fader,  der  ved  sin 
død  havde  været  henimod  85  år  gammel,  havde  fortalt,  at 
da  han  en  gang  havde  gildret  ved  den  lille  elv  Sørka,  der 
rendei;^  på  Fæmuns  østside  og  fanget  en  bæver,  vare  Idre- 
folkene  komne  over  ham  og  havde  tåget  bæveren  fra  ham. 
Senere  hen  traf  imidlertid  denne  familie  en  aftåle  med  de 
svenske  bønder  i  Idre,  hvorefter  de  mod  en  årlig  afgift  fik 
tilladeise  til  at  jage  og  fiske  i  deres  skove,   og  fra  nu  af  lå 


^)  En  58-årig  bonde  forklarede  i  1741  for  grænsekommissionen,  at 
han  i  sin  ungdom  (altså  1690-1700)  havde  hørt  opgive  følgende 
grænsemærker  fra  Faksefjeld  og  til  Vigelskaftet  (nu  røs  no.  126 
-t147:)  Sommer afjeldet  i  Fulufjeld  —  Bratfjeldet  vest  for  Bergå- 
dalen  —  Kvanbækken  —  Midtakouga  Knolle  —  Lislefjeld  —  Merjt^ 
liogna  —  Qlatvola  —  Solerøen  —  JSvukuatsttn  —  VigeUkaftet, 
[Grænsereguleringen,  vol.  XIX  i  rigsarkivet.] 

^)  £n  69-årig  bonde  forklarede  i  1741  for  grænsekommiasionen,  at 
lian  af  gamle  folk  på  over  hundrede  år  havde  hørt  opgive  fieil- 
gende  grænsemærker:  en  røs  øst  i  Hundshejgden  —  JEngerfJeldsli 

—  Oløivola  ■—  Famunaklsven  i  Fæmuns  søndre  ende  —  Solerem 

—  en  varde  på  østsiden  af  Fmnum  nordre  ende. 
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det  i  deres  egen  interesse  at  hævde  disse  for- Sverige,  da  de 
derved  udestængte  sine  øvrige  landsmænd  og  beholdt  brugs- 
retten  for  sig  alene,  som  de,  der  havde  forpagtet  den  af  eg- 
nens lovKge  herrer. 

Den  udvidelse  af  sit  territorium,  hvorpå  Østerdølerne 
nord  ved  Fæmun  på  den  omtalte  made  havde  fået  hævd, 
var  dog  noget  usikker,  idet  den  savnede  den  gensidige  sank- 
tion,  som  er  nødvendig  ved  enhver  grænse,  og  spørgsmålet 
således  altid  på  ny  kunde  bringes  på  bane  fra  svensk  side. 
Der  blev  heller  ikke  på  lange  tider  gjort  noget  for  at  bringe 
orden  i  disse  forhold.  I  slutningen  af  det  17de  århundrede 
syntes  der  rigtignok  en  gang  at  åbne  sig  adgang  til  at  få 
den  nordligste  del  af  grænsen  nærmere  bestemt  ved  en  tråk- 
tat,  da  der  i  1690  blev  nedsat  en  kommission,  der  skulde 
undersøge  og  fastsætte  grænserne  mellem  Trondhjems  amt 
og  Herjedalen,  hvilket  igen  vilde  havt  indflydelse  på  rigs- 
grænsens  fortsættelse  mod  Syd  indtil  Solerøen.  Men  denne 
kommission  trådte  aldrig  sammen,  uvist  af  hvad  grund;  fra 
norsk  side  påstodes  senere,  at  de  svenske  medlemmer  ikke 
havde  indfundet  sig  på  det  bestemte  mødested.  Resultatet 
blev  således  ikke  andet  end,  at  der  blev  optaget  enkelte  vidne- 
forklaringer  over  denne  del  af  grænsen,  hvorimod  der  intet 
udrettedes  med  hensyn  til  selve  hovedøjemedet,  at  fastsætte 
en  nøjagtig  rigsgrænse.  Dermed  stod  alt  hen  indtil  1734, 
da  der  i  den  mellem  Danmark-Norge  og  Sverige  afsluttede 
allianse-traktat  ^)  også  indtoges  en  bestemmelse  om,  at  der 
inden  tre  år  skulde  være  foretaget  en  regulering  af  græn- 
serne mellem  Norge  og  Sverige. 

Denne  grænseregulering  kom  virkelig  istand,  skønt  rig- 
tignok først  efter  udløbet  af  de  tre  år.     Den  tog  sin  begyn- 

*)  G.  F.  Martens,  Supplement  au  recueil  des  principaux 
traltes  &c.  t.  I,  p.  224-225. 
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deke  1  August  1738  på  Hisøeo  i  Kornsjøen  mellem  Båhus- 
len, Dalsland  og  Smålenene,  hvor  nu  rigsrøs  no.  1  er  oprejst, 
og  hvor  den  i  1661  foretagne  opgang  af  grænsen  mellem  Båhus- 
len og  Smålenene  var  afsluttet.  Fra  dette  punkt  begyndte 
begge  rlgers  ingeniører  forretningen  nordover  og  kom  i  1739  et 
stykke  ind  i  Trysil,  hvorfra  arbejdet  i  1741  fortsattes  nordover. 
På  den  første  del  af  denne  strækning  —  fra  Trysils  begyndelse 
opstillede  den  norske  almue  en  med  grænsen  af  1592  stemmende 
linje,  hvorved  den  forsøgte  at  trænge  sig  ind  på  svensk  grund.^) 
Denne  linje  gik  fra  Søndre  Høljefdld  over  Orytefoasen  i 
Varåen,  Hvithammer^  Sandkilde/oa  og  langs  igennem  Kilde- 
graven  (omtr.  ved  røs  rio.  119 — 120.)  Omvendt  søgte  den 
svenske  almue  at  erhverve  tilbage  en  del  af  det  territorium, 
som  Normændene  i  sin  tid  havde  tilhævdet  sig,  i  hvilket 
øjemed  de  imod  de  norske  fordringer  vilde  opstille  en  grænse- 
linje  fra  Nordre  Høljefald  over  Strupe/oasen  i  Varåen,  Bate- 
stenen  og  Sandkilden^  der  skulde  være  en  fra  den  norske 
Sandkilde  forskellig  lokalitet.  En  lignende  uenighed  herskede 
også  om  den  rette  grænse  videre  nordover  fra  Kildegraven 
til  Faksefjeld,  hvor  atter  hver  part  opstillede  sin  prætensions- 
linje.  Over  begge  linjer  optoges  belskrivelser  og  karter  for 
at  fremlægges  ved  de  forhandlinger,  der  efter  opmålingens 
fuldendelse  skulde  afslutte  grænsestridighederne. 

Idet  opmålingen  fortsattes  nordover  fra  Faksefjeld  indtil 
Fæmunsjøens  omgivelser,  måtte  der  opstå  spørgsmål,  om  man 
fra  norsk  side  skulde  gøre  påstand  på  Idre  og  Særna  og  således 
også  medf  age  disse  i  opmålingen,  som  derved  vilde  blive  betydelig 
forsinket.  De  to  små  sogne,  hvor  der  ikke  boede  mere  end47  fa- 
milier, som  for  det  meste  levede  a//æ  og  dyrevejde^  kunde  imid- 
lertid blot  have  Ildet  værd  for  Norge,  som  derimod  var  me- 


0  Skriyelse  fra  generalmajor  Fredr.  Otto  von  Rappe  til  kongen  af 
21  Novbr.  1739  i  rigsarkiyet  [grænsereguleringen,  pakke  21]* 
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get  interesseret  i  at  fa  ejéndomsret  til  de  store  skove  på 
Fæmuns  østside,  der  for  Sverige  vare  aldeles  ubragelige.^) 
Der  var  derfor  liden  grand  til  at  fremsætte  nogen  påstand 
på  Idre  og  Særna,  hvorimod  meget  talte  for  at  benytte  anled- 
ningen til  at  skaffe  sig  en  grænse  efter  den  højeste  fjeldryg 
i  stedet  for  at  trætte  med  Sverige  om  et  distrikt,  hvorpå 
det  snart  havde  hundredårig  hævd,  og  fortolke  Brømsebro- 
fredens  utydelige  bestemmelser.  Af  denne  grund  var  det 
også  på  forhånd  pålagt  de  norske  ingeniører,  at  de  nok  for 
et  syns  skyld  skulde  fordre  Idre  og  Særna  tilbage,  men  ikke 
roedtage  dem  i  opmålingen  og  for  øvrigt  ikke  insistere  vi- 
dere derpå,  2) 

Da  de  norske  ingeniører  i  henhold  hertil  reserverede 
sit  lands  ret  til  Idre  og  Særna,  vilde  de  svenske  ikke  høre 
tale  derom,  men  fastholdt  den  gamle  bygdegrænse,  hvis  nær- 
mere løb  vi  tidligere  have  angivet.^)  Senere  hen  blev  det 
imidlertid  fra  norsk  side  antydet,  at  man  var  villig  til  at 
frafalde  enhver  påstand  på  Idre  og  Særna,  men  at  man  i  det 
sted  vilde  opstille  en  ny  grænselinje  fra  Faksefjeld  og  nord- 
over, hvorved  et  betydeligt  stykke  land  østenfor  Fæmun 
måtte  tilfalde  Norge.  Denne  linje  skulde  da  først  trækkes 
så  langt  i  øst  som  til  den  mellemste  Hersjø  og  på  sit  videre 
løb   nordover   føres   en    mil  østenfor  de  på  Fæmuns  østside 

<)  I  særdeleshed  gælder  dette  om  Eøros  verk,  hvis  participanter  også 
i  en  udførlig  ansøgning  forestillede  nødvendigheden  af  at  skaffe 
Norge  landet  østenfor  Fæmun.  Flere  exemplarer  af  denne  ansøg- 
ning findes  i  rigsarkivet. 

*)  Kgl.  reskript  til  generalmajor  Rappe  af  29  April  1740  i  rigsarkivet 
[grænsereguleringen,  pakke  21.] 

')  De  svenske  ingeniører  opgave  i  denne  linje  følgende  græn^emær- 
ker :  Vestre  Faksefjeld  —  Bratfjeld  —  Kvamkella  —  Myriuven  på 
Drivfjeld  —  Midtskougs  KnoUe  —  Lislefjeld  —  Hundshegden  — 
•  Gløtvola  —  FcRtnunstrømmen  —  Vargstrsmmen  —  og  midt  efter 
Fæmun?  derpå  videre  i  Nord:  Eestbejthen  —  Svartviken—  Viglen 
—  Muten^ 
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liggende  Qelde,  Elgåhogna  og  SvukustøteD.  De  svenske  inge- 
niører, som  formodentlig  havde  ventet  denne  indrømmelse, 
vilde  vistnok  ikke  ubetinget  antage  den  nye  norske  linje, 
da  de  påstod,  at  almuen  i  Idre  ikke  vel  kunde  opgive  så 
meget  af  sin  skov,  men  tilbød  dog  at  forandre  sit  tidligere 
forslag  til  en  grænselinje,  således  at  grænsen  skulde  trækkes 
fra  Gløtvola  østenom  Fæmun  og  Svakustøten  til  Viglan,  hvor- 
ved kun  en  del  af  den  forlangte  strækning  vilde  tilfalde  Norge. 
Efterat  den  hele  grænse  lige  til  Finmarken  var  opmålt, 
og  derved  et  pålideligt  materiale  tilvejebragt  for  et  endeligt 
opgør,  forsamledes  kommissærer  fra  begge  riger  i  Strømstad 
1749.  Resultatet  af  disses  arbejde  var  traktaten  af  175L 
Ved  denne  blev  Østerdalens  grænse,  på  de  punkter,  hvorom 
der  var  tvist,  fastsat  efteren  linje,  der  såvidt  muligt,  lå  midt 
imellem  begge  parters  prætensions-linjer.  Derved  fremkom 
den  nuværende  rigsgrænse,  som  fra  Høljefaldet  til  Faksefjeld, 
hvor  Sæma  begynder,  går  noget  østligere  end  den  ældste 
grænse  og  de  svenske  prætensions-linjer,  men  dog  ikke  så 
langt  ind  i  Sverige,  som  den  norske  almue  gjorde  fordring 
på.  Fra  Faksefjeld  til  Herjehogna  følger  den  nye  rigsgrænse 
den  svenske  prætensions-linje  fra  1741,  men  forlader  så  denne 
og  går  østen  om  Fæmun  mere  i  Nord  til  Fulugutuvola  (røs 
140)  og  Vonsjøgusten  (røs  144),  hvor  Idre  ender  og  Herje- 
dalen tager  sin  begyndelse.  Ved  denne  linje  havde  kommis- 
særerne  i  det  hele  tåget  været  meget  heldige  med  at  drage 
grænsen  efter  den  højeste  fjeldryg,  skønt  denne  dog  ikke 
overalt  har  kunnet  følges.     Norge  erhvervede  derved  tilbage 


*)  Grænsetraktaten,  hvis  original  opbevares  i  rigsarkivet,  er  særskilt 
trykt,  samt  derhos  meddelt  in  extenso  hos  Jessen -Schardebøll, 
Det  Kongerige  Norge,  8.207—232;  et udtog tindes  i  Schous 
forordninger. 
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et  betydeligt  stykke  af  Idres  og  Særnas  skove,  hvilke  i  gran- 
den var  den  del  af  det  ved  deres  frafald  i  1645  tabte  distrikt, 
der  for  os  har  den  største  betydning;  disse  bygders  almue 
blev  tillige  ved  en  separat  tillægsartikel  til  traktaten  sikret 
ret  til  at  sælge  kul,  ved  og  tømmer  til  Røros  verkJ)  Dette 
var  nemlig  for  dem  en  sag  af  megen  vigtighed,  da  de  for  en 
stor  del  havde  sit  udkomme  af  denne  trafik,  som  det  derfor 
ikke  uden  uretfærdighed  havde  kunnet  gå  an  at  stanse,  især 
da  den  vistnok  var  lige  så  meget  til  fordel  for  de  Normænd, 
der  ejede  parter  i  kobberverket  på  Røros,  og  for  de  mange, 
der  levede  af  dette  verk,  som  for  bønderne  i  Idre  og  Særna. 


*)  Jvfr.  Kongl.  Vetenskaps  Academiens  Handlingar  for 
År  1771,  vol.  XXXII,  andet  kvartal,  s.  104  flg. 
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JMaar  det  medrette  kan  siges  om  de  fleste  mandlige  Med- 
lemmer af  det  norske  Aristokrati  i  Kalmarunioneiis  Tid,  at 
selv  de  mægtigste  af  dem  fremtiæde  i  Historien  som  dunkle, 
skyggeagtige  Skikkelser,  hvem  neppe  den  grundigste  Forsk- 
ning og  den  største  Kunst  nogensinde  vil  kunne  give  Liv  og 
Fylde,  da  gjelder  den  samme  Dom  selvfølgelig  i  en  høiere 
Grad  de  adelige  Kvinder.  Tderst  sjelden  faar  man  om  dem 
mere  at  vide,  end  at  de  haver  været  gifte  med  den  eller 
den  og  have  bragt  ham  dette  eller  hint  Jordegods,  eller  stun- 
dom, at  de  have  givet  sig  ind  i  dette  eller  hint  Kloster. 
I  denne  som  i  andre  Henseender,  er  det  femtende  Aar- 
hundrede  var  Histories  golde  og  haabløse  Mark,  en  Periode, 
hvori  det  Gamle  kjendelig  er  ved  at  dø  ud,  medens  det  Nye 
endnu  ikke  har  skudt  synlige  Spirer.  Man  skal  i  det  hele 
Aarhundrede  knapt  finde  flere  norske  Personligheder  om  hvem 
man  kan  danne  sig  en  levende  og  klar  Forestilling,  end  Hr. 
Olaf  Nilsson  til  Talgø  og  hans  kjække  Hustru^). 


0  De  fuldstændigste  Opiysninger  om  dette  mærkelige  Par  findes  nu 
i  mit  Skrift  ^Historiske  Skildringer'*,  udg.  af  Selskabet  for  Folke- 
opiysningens  Fremme,  Aar  1873,  8.  30—43 
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Med  det  sextende  Aarhundredes  Frerabrud  blive  imidler- 
tid Begivenhederne  ogsaa  hos  os  mere  vexlende,  Historien 
klarere  og  rigere.  Det  nye  Seculum  indvies  med  Feider  og 
indvortes  Uroligheder,  og  de  handlende  Personer  vise  sig  i 
tydeligere  og  bestemtere  Omrids  end  deres  Forgjængere:  den 
talentfulde,  duelige,  men  egennyttige  og  underfundige  Henrik 
Krummedike,  den  fremfusende,  noget  ubetydelige  Knut  Alfs- 
søn  og  hans  lidet  agtværdige  Hustru,  den  virksomme  Erik 
Walkendorf,  men  fremfor  Alle  den  unge  Kong  Christiern  den 
Anden.  Undertiden  staar  rigtignok  fremdeles  den  omhygge- 
ligste Flid  afmægtig  ligeoverfor  Kildernes  Sparsomhed  eller 
Taushed,  f.  Ex.  hvor  det  gjelder  den  af  Eftertiden  saa  meget 
omtalte,  men  i  Virkeligheden  saagodtsom  ganske  ukjendte 
Herluf  Hyttefad.  . 

En  Menneskealder  efter  staa  vi  ved  de  Hændelser  i 
Norges  Historie,  der  stedse  ville  øve  en  Tiltrækningskraft  som 
faa  eller  ingen  andre ,  nemlig  ved  den  ældre  Selvstændigheds- 
periodes  Afslutning,  Christiern  den  Andens  sidste  Optræden 
i  vort  Land,  Vincents  Lunges,  Eske  Bildes  og  Olaf  Inge- 
brigtssøns  Dage,  da  Norges  Skjebne  blev  afgjort  for  Aar- 
hundreder.  Mellem  Deltagerne  i  hine  urolige  Aars  Begiven- 
heder,  om  end  just  ikke  mellem  Hovedpersonerne,  saa  dog 
bemærkeligt  og  iøinefaldende  nok,  gjør  ogsaa  den  Kvinde  sig 
gjeldende,  om  hvem  de  følgende  Blade  skulle  fortælle.  Hun 
er  af  flere  Grunde  bleven  en  af  de  navnkundigste,  eller,  ora 
man  vil,  en  blandt  de  faa  navnkundige  af  sit  Kjøn  i  Norge. 
Gjennom  sine  fem  Dwtre  blev  hun  Staramoder  til  saagodt- 
som alle  følp[ende  Adelsfamilier  i  Norge.  I  vore  Dage  har 
en  stor  Digter  fornyet  Erindringen  om  hende  i  langt  videre 
Kredse,  end  de,  hvorhen  historisk  Dannelse  pleier  at  naa 
frem.  Allens  store  historiske  Værk  blev  afbrudt,  førend 
Forfatteren  havde  naaet  ned  til  de  mærkeligste  af  de  Hændelser, 

Uist.  Tidsskr.  III.  15 
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hvori  Fra  loger  har  spillet  en  Bolle.  I  sit  ferste  Bind  havde 
han  bebudet,  at  „deD  kloge,  myndige  og  mægtige  Inger 
Ottesdatter  Rømers  Gjerninger  og  Raadslag  vilde  fylde  mange 
Blade  i  den  følgende  Tids  Historie'^^) 

I. 

Paa  Kong  Magnus  Smeks  Tid  omtales  en  norsk  Ridder 
Hr.  Svale  Ålvessøn,  hvis  Æt  kaldte  sig  Reymar  eller  Rømer, 
et  Tilnavn,  hvis  Betydning  er  uvis.  Han  var  en  Tid  Syssel- 
mand  paa  Haalogaland,  men  vi  kjende  ikke,  hvor  i  Landet 
Slægten  har  havt  sit  egentlige  Hjem.  Hr.  Svale  døde  1362 
og  efterlod  en  Søn,  Hr.  Otte,  gift  med  Gjertrud,  der  med 
Grund  antages  at  have  været  en  Datter  af  Norges  dengang 
fornemste  Undersaat,  Hr.  Erling  Vidkunsssøn  til  Bjarkø 
og  Giske.  Dette  Giftermaal  tyder  paa,  at  Rømer-Ætten 
allerede  paa  denne  Tid  har  været  høit  anseet. .  Hr.  Otte 
Rømer  fik  af  sine  Konger,  Magnus  og  Haakon,  det  smukke 
Vidnesbyrd,  „at  han  havde  tjent  dem  længe  og  vel  lige  fra 
sin  Barndom  af",^)  og  vedblev  ogsaa  i  den  følgende  Tid  at 
indtage  betydelige  Stillinger;  blandt  Andet  var  han  en  Tid 
forlenet  med  Kongsgaarden  i  Bergen,  og  vi  se  hans  Navn  ved 
Forhandlingerne  i  Calmar  1397.  Hans  Skjebne  blev  tilsidst 
sørgelig,  idet  han  1411  blev  „brændt"  (indebrændt?)  af  „sin 
Broder",  en  Amund  „Syldehat",  der  forøvrigt  er  aldeles  ube- 
kjendt.3)  Med  Hr.  Ottes  Søn  Svale  Ottessøn,  der  allerede 
var  død  1428,  uddøde  denne  Familie  i  Mandslinjen.*) 

>)  C.  F.  Allen,  De  tre  nordiske  Bigers  Historie  under  Kong  Hans 
0.  8.  v.  I,  264. 

«)  P.  A.  Munch,  N.  F.  Hist.  2  R.  1,  406. 

>)  Munthe  i  Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist.  4,  554. 

*)  Dipl.  Norv.  I.  No.  749,  hvorved  Munthes  Formodning  om,  at  Svale 
har  levet  længere,  bortfalder.  Dokumentet  viser  nemlig,  at  han 
var  død,  medens  endnu  Aslak  Bolt  var  Biskop  i  Bergen,  hvilken 
Stad  Aslak  i  1428  forlod  som  valgt  til  Erkebiskop. 
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Den  horomtalte  Familie,  og  kun  den,  har  virkelig  bmgt 
Navnet  Rømer.  Nu  optræder  imidlertid  en  med  disse  Rømere 
i  Kvindelinjen  beslægtet  Æt,  der  i  senere  Slægtbøger  opføres 
med  det  samme  Navn  og  derfor  ogsaa  af  Historikerne  pleier 
at  kaldes  de  ^yngre  Rømere".  De  nedstamme  fra  Svale 
Ottessøn  Rømers  Datter  Elsebe  og  hendes  Mand,  Ridderen 
Hr.  Jakob  Fastulfssøn.  Muligens  hørte  denne  lidet  kjendte  Hr. 
Jakob  oprindelig  hjemme  i  Sverige,^)  men  han  forekommer 
allerede  1388  som  norsk  Rigsraad;  han  har  altsaa  levet 
samtidig  med  sin  Hustrus  Bedstefader  og  maa  have  været 
betydelig  ældre  end  sin  Hustru.  Til  Hr.  Jakobs  og  Fru 
Elsebes  Gods  hørte  deb  store  Gaard  Østraat  paa  Ørlandet 
ved  Throndhjemsfjorden,  der  indtager  en  saa  berømt  Plads 
blandt  vore  adelige  Sædegaarde.  De  havde  to  Sønner,  Hr. 
Mads  (Rømer)  og  Hr.  Narve  (Rømer),  og  en  Datter. 

Da  Fru  Elsebe  Svalesdatter  var  bleven  Enke  og  Sønnen 
Mads  samt  Datteren  forlængst  havde  oppebaaret  Penge  og 
Gods  af  Forældrenes  Eiendom,  kom  Narve,  som  hidtil 
ikke  havde  faaet  nogen  tilsvarende  Lod,  hjem  fra  Danmark 
med  en  Hustru,  som  han  der  havde  ægtet.  Hendes  Navn 
var  Philippa,  en  Datter  af  Borkvard  Krummedike,*)  formo- 
dentlig en  Broder  eller  Fætter  af  den  Erik  Krummedike,  fra 


»)  Hans  Slægt  kaldes  nemlig  stundom  „Tegerstad-Ætten",  og  man 
har  antaget  dette  „Teger8tad"  for  en  svensk  Gaard.  I  en  utrykt 
Optegnelse  har  imidlertid  Chr.  Lange  udtalt  den  sandsynligere  For- 
modning, at  Navnet  „Tegerstad"  er  en  Forvanskning  af  den  tidligere 
Sædegaard  Sigerstad  i  Borge,  som  Fredrik  den  Anden  erhvervede 
for  Kronen  ved  Mageskilte  med  Fru  Karen  Jernslgeg  og  derpaa 
udlagde  til  By-  og  Fæstningsmark  for  den  af  ham  anlagte  By 
Fredriksstad,  hvorpaa  Gaarden  forsvandt  som  særegen  Eiendom. 

5»)  Den  i  Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  4,  571  opførte  Stamtavle  er 
ikke  paalidelig.  Navnlig  er  det  en  aabenbar  Feil,  naar  Fru  Phi- 
lippa gjøres  til  en  Datterdatter  af  Hr.  Narve,  da  sikre  Vidnes- 
byrd  vise,  at  hun  var  hans  Hustru.  Jvfr.  H.  J.  Huitfeldts  kort- 
fattede Oplysninger  om  Østraat  i  Illustr.  Nyhedsbl.  1860,  No.  6  flg. 
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hvem  hin  Slægts  mærkeligste  Mænd,  Ridderne  Hartvig  og 
Henrik,  nedstamme.  Uden  al  Tvivl  var  Fru  Philippa  opkaldt 
efter  Erik  af  Pommerns  berømte  Dronning.  Fru  Elsebe  op- 
lod  nu  sin  Søn  Narve  Østraat  Gaard  og  Gods  udelt  som 
Vederlag  for,  bvad  hans  Søskende  havde  faaet,  og  begav  sig 
selv  til  Throndhjem,  hvor  hun  gav  sig  ind  i  en  geistlig 
Stiftelse.  Hr.  Narve  til  Østraat  døde  under  et  Besøg  i 
Danmark,  og  der  opkom  nu  det  Rygte,  at  et  Barn,  som  Fru 
Philippa  havde  født,  ikke  var  hans.  Den  gamle  Fru  Elsebe 
blev  derfor  dette  Barn  umild,  og  der  opstod  Strid  om  Østraat 
mellem  Fru  Philippa  og  hendes  Svoger  Hr.  Mads  Jakobssøn. 
Fru  Philippa  stevnede  1460  Hr.  Mads  til  Throndhjem  for 
Rigsraadet,  fordrede  ham  til  Regnskab  for  hans  krænkende 
Angreb  paa  hendes  Rygte  og  fik  sig  ved  Dom  tilkjendt 
Østraat  paa  ^^Børnenes^  Vegne;  hun  maa  altsaa  have  havt 
flere  Børn,  skjønt  kun  en  Datter,  Gertrud,  nu  kjendes.^)  I 
1450  var  Fru  Philippa  død,  men  havde  forinden  i  andet 
Gifte  ægtet  den  norske  Ridder  Hr.  Henrik  Jenssen,  rimelig- 
vis den  af  samme  Navn,  hvis  Familie  (dog  først  længe  efter 
dens  Uddøen)  blev  benævnt  «Gyldenløve"  efter  Vaabenet,  en 
rød  Løve  i  gyldent  Felt.^)  Om  Østraat  Gaard  opstod  en 
Betssag  mellem  Hr.  Henrik  Jenssøn  og  Stifdatteren  Jomfru' 
Gertrud,  hvilken  sidste  dog  ved  Dom,  afsagt  paa  Baahus  Slot 
den  2den  Januar  1454  af  Kong  Christiem  den  Første,  fik  sig 
Gaarden  og  Godset  tildømt  som  lovlig  Arving.  Jomfru  Gertrud 
ægtede  omtrent  ved  denne  Tid  en  anseet  svensk  Enkemand 
af  Kong  Christierns  Parti,  Ridderen  Hr.  Magnus  Green  til 

')   Dipl  Norv.  in.  607—609. 

')  6.  Schøning,  Beskrivelse  over  Domkirken  i  Throndlgem,  TIgem. 
1762,  hvor  der  i  Anhanget  S.  17  er  aftrykt  et  Brev  af  1454, 
hvorved  Hr.  Henrik  skjænker  negle  Gaarde  til  Kannikemes 
Commune  i  Throndlgem  for  sin  Hustru  Philippa,  Borkvard  Krum- 
medikes  Datters  Sjæl. 
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Tidøeo,  der  i  nogle  Aar  opholdt  sig  i  Norge  og  endog  fra 
1453 — 1455  var  Høvedsinand  i  Bergen,  senere  drog  til  Dan- 
mark og  endelig  døde  noget  efter  1472  paa  Gimmerstad  i 
Sødermanland.  Hr.  Magnas  havde  Bern,  men  disse  have 
udentvivl  alle  været  af  hans  første  Ægteskab,  og  derfor 
niaa  Østraat  efter  Fru  Gertrud  Narvesdatters  Død  være  til- 
faldt  hendes  nærmeste  Slægtning  af  den  yngre  Bømerslægt 
i  Norge,  nemlig  Fætteren  Hr.  Otte  Madssøn.^) 

Denne  Hr.  Mads  Jakobssøns  og  hans  Hustrus,  Fru  Gro 
Alfsdatter  (Bolt*s),  Søn  Hr.  Otte  Rønner,  som  vi  altsaa 
kalde  ham,  skjønt  han  ikke  kaldte  sig  saaledes  selv,  var  en , 
Søstersøn  af  Hr.  Sigurd  Jonssøo,  der  var  Norges  rigeste  Mand 
i  det  femtende  Aarhundrede  og,  trods  sin  neppe  meget  frem- 
trædende  eller  betydelige  Personlighed,  tillige  er  mærkelig 
som  den  sidste  Herremand  i  vort  Land,  hvis  Slægtskab  med 
Norges  gamle  Kongehus  var  anerkjendt  og  paaagtet.  Sigurd 
Jonssøn  var  Arving  saavel  til  Kong  Haakon  Haalegs  Datter- 
sønners, Hafthorsønnernes,  som  til  begge  Giskeættens  tilsidst 
forenede  Grenes  uhyre  Eiendomme.  Han  havde  i  sit  Ægte- 
skab med  en  tydsk  Grevedatter  kun  en  eneste  Søn.  Denne 
Søn,  Hans  Sigurdssøn,  døde  ugift^),  og  nu  bleve  hans  uhyre 
Eiendomme  delte  i  tre  Parter  mellem  hans  Faster  Fru 
Katharina  Jonsdatters  Efterkommere.     Blandt  dem  var  Hr. 


»)  C.  G.  Styffe,  Bidrag  till  Skandinaviens  Historia,  in.,  CCLn— CCLin. 
En  Sønnesøn  af  Hr.  Magnus  Green,  der  bar  Farfaderens  Navn, 
spillede  en  Rolle  i  Christiern  den  Andens  svenske  Krig,  men 
netop  paa  det  modsatte  Parti  af  Bedstefaderens,  nemlig  som  ivrig 
Tilhænger  af  Sten  Sture.    (Allen,  III,  1,  S.  208). 

')  Han  havde  været  forlovet  med  Ingeborg  Thott,  en  Datter  af  en 
af  de  mægtige  thottske  T>rødre  Axelsønneme,  der  spillede  en  saa 
betydelig  Rolle  i  det  femtende  Aarhundrede.  Ingeborg,  der  saa- 
ledes først  var  bestemt  til  at  ægte  Norges  rigeste  Mand,  kom 
siden  til  at  blive  Sveriges  første  Mands  Frue,  idet  hun  ægtede 
Rigsforstanderen  Hr.  Sten  Sture  den  Ældre. 
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Otte  MadssøD  Rømer,  som  altsaa  fik  en  Trediedel  af  Godset, 
hvilken  Lod  omfattede  Hval  i  Sogn  med  alt  Gods  der, 
Akrefjord  og  Lid  i  Søndhordland,  en  Gaard  ved  Næsset, 
alt  Gods  i  Nordfjord,  hele  Sandøen  i  Finmarken,  Berg  i 
Senjen,  den  nedre  Gaard  i  Bjarkø,  adskilligt  Gods  paa  de 
skotske  Øer,^)  Tredieparten  af  Land  vorden  (Afgiftentil  Land- 
drotten  af  dem,  som  fikede  under  hans  Strand)  i  Torskefjorden 
og  flere  Fjorde.  Af  de  øvrige  to  Lodder  tilfaldt  den  ene,  hvor- 
til hørte  selve  Giske  Gaard  og  Gods,  den  indgiftede  svenske 
Adelsmand  Hr.  Alf  Knudssøn  af  Ætten  ^Tre  Roser",  hvis 
Skjebne  er  bekjendt  nok,  og  den  anden  Væbneren  AraldKane.^) 
Som  tilhørende  en  af  Norges  fornemste  og  rigeste  Slægter 
kom  Hr.  Otte  Madssøn  Rømer  til  at  indtage  betydelige  Stil- 
linger. Han  synes  ogsaa  at  have  naaet  en  høi  Alder,  idet 
han  allerede  i  1454  skal  have  været  Bestillingsmand   paa 


0  Dette  Gods  paa  de  skotske  Øer  vedblev  i  mange  Slægtled  at  til- 
høre de  fra  Hømerslægten  nedstammende  indflyttede  Familier  i 
Norge,  indtil  det  rimeligvis  gik  tabt  paa  Grimd  af  Vanskelighedeme 
ved  at  holde  sin  Eiendomsret  i  Hævd  i  det  fjerne  Land.  Den  28de 
Septbr.  1622  tilskrev  Christian  den  Fjerde  Kongen  af  England 
og  Skotland  et  Brev  herom,  hvoraf  Begyndelsen  lyder  saaledes; 
ffConqvesti  sunt  coram  nobia  nobilea  virt,  vaaalli  noatri  ei  Jidelea  nobia 
dUeeti,  Gundaeua  Lange,  hereditaritia  in  Sede,  Nieolaua  Brockenhuaius 
in  Braholm,  Daniel  Bilde  (i,  e.  BildtJ,  Ottonia  Jiliua^  in  Hafalttnd  et 
Daniel  Bilde  (BildtJ,  Canuti  filiua  in  Morland,  omnea  heredea  et 
aueceaaorea  Nicolai  Senriei  Childenlovii ,  equitia  aurati  et  qvondam 
regni  noatri  Norvegiae  aulae  magistri,  et  Ingeriae,  Ottonia  Jiliae,  ae 
in  quieto  uau  et  poaaeaaione  bonorum,  quaa  ad  ipaoa  ex  hereditate  prae- 
dieti  Guldenlovii  et  Ingeriae  Ottonia  JUiae  in  inaulia  Oreadibus 
pervenerint,  a  aubditia  Serenitatia  Veatrae  multia  nominibiM  tur  bart." 
(Afskrift  i  Dipl.  Langeb.  i  6eh.-Archivet.)  1 1646  (Afskrift  samme- 
steds) ndstedte  Christian  den  Fjerde  et  aabent  Brev  til  Indbyggeme 
og  Øvrigheden  paa  Hetland  om  ei  at  forholde  norske  Fordrings- 
havere (Bergens  Provsti)  deres  Tilkommende  af  Jordegods  paa  Øeme. 

*)  Chr.  Langes  historiske  Efterretninger  om  Besiddeme  af  Giske 
Gaard  i  Norsk  Tidsskrift  for  Videnskab  og  Literator,  6  (1850), 
S.  71  fgg. 
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Baahus  ^)  og  endnu  le  vede  1508.    Ved  flere  vigtige  Begiven- 
heder  i  vor  Historie  møde  vi  hans  Navn.     Under  Throale- 
digheden  efter  Christiern  den  Første    deltog  han  i  de  For- 
handlinger med  Sten  Sture  og  de  andre  svenske  Herrer,  hvor- 
ved Nordmændene  tilsigtede  at  unddrage  sig  fra  Unionen  med 
Danmark,   men   som  ikke  førte  til  den  forønskede  Udgang 
formedelst  de  Svenskes  Lunkenhed.      I  Sverige  havde  Hr. 
Otte  Slægt,  nemlig  en  Søster,  Gertrud,  der  var  gift  med  den 
svenske  Rigsraad  Nils  Posse.    Det  kan  tænkes,  at  dette  har 
bidraget  til  at  nærme  ham  til  det  svenske  Parti.     Men  i 
ethvert  Fald  var  han  i  1483  med  at  hylde  Kong  Hans  og 
blev  rimeligvis  i  samme  Aar  Ridder  ved  Kroningen  i  Thrond- 
hjem.     Sex  Aar  senere  (1489)  var  han  med  andre  norske 
Rigsraader  tilstede  i  Kjøbenhavn,  dengang  da  Kongesønnen 
Christiern  (den  Anden)  hyldedes  som  norsk  Thronfølger,  og 
i  samme  Aar  forekommer  han  tillige  som  Høvedsmand  paa 
Kongsgaarden  i  Bergen.    Men  hans  Charakter  og  Personlig- 
hed  bliver  os  ligesaa  ubekjendt,  som  hans  fleste  Samtidiges. 
Med  sin  Hustru,  der  angives  at  have    hedt  Ingeborg 
Lydersdatter  Struds,  men  om  hvem  vi  forøvrigt  Intet  vide, 
havde  han  flere  Bern.  Af  disse  var  Olaf  Ottessøn  1503  Høveds- 
mand i  Bergen,  senere  i  en  Aarrække   ligesaa  i  Tønsberg, 
og  har  sandsynligvis  været  Rigsraad,  men  vistnok  ikke  Rid- 
der.    Med  ham,  hvis  Dødsaar  er  ukjendt,  uddøde  de  «yngre 
Rømeres"   mandlige  Linje.^)    Af  Døtre  vides  Hr.  Otte  at 


*)  Som  saadan  opføres  han  nemlig  af  Ødman  i  dennes  Båhus-Låns 
Beskrifiiing,  p.  85,  hvorved  dog  maa  erindres ,  at  den  her  med- 
delte Fortegnelse  over  Slotsherreme  paa  denne  Fæstning  i  mange 
Dele  er  bevislig  feilagtig  og  derfor  ikke  egentlig  at  lide  pai  i 
noget  Punkt,  hvor  den  ei 'støttes  af  andre  Vidnesbyrd.  Absalon 
Pederssøns  Ord  (citerede  i  Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  3,  582), 
at  Hr.  Otte  allerede  under  Christopher  af  Bayerns  Regjering 
skulde  have  været  en  „betydelig  Mand",  synes  ligefrem  utr(Æg. 

>)  Munthe  har  (Samll.  til  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  4,  569)  antaget,  at 


232  »  L.  DAAE. 

have  havt  tre.  Af  disse  var  Anna  gift  med  Amund  Jons- 
sen  (Skanke),  der  eiede  Evje  Gaard  i  Rygge  i  Smaalenere; 
hun  var  Enke  allerede  '1503,  men  levede  længe  dere/ter. 
Sesteren  Ottilia  deltog  med  sin  Mand,  Nils  Ravaldssøn,  i  de 
indre  Uroligheder  i  Norge,  der  ledsagede  og  efterfulgte  Knut 
Alfssøns  Mcfrd,  og  har  været  en  kjæk  og  dristig  K vinde. 
Denne  hendes  Mand,  Nils  Ravaldssøn,  var  Søn  af  en  Ridder 
og  Rigsraad  Hr.  Ra  vald  Nilssøn,  der  noget  efter  Midten  af 
det  femtende  Aarhundrede  var  Lagmand  paa  Oplandene. 
Nils  sluttede  sig  afgjort  til  det  svenske  Parti  og  var  især 
en  ivrig  Fiende  af  Hr.  Henrik  Krummedike.  Hans  Had  til 
denne  var,  ligesom  Knut  Alfssøns  bitre  Uvilje  mod  Krumme- 
dikemes  Familie,  et  nedarvet,  idet  Hartvig  Krummedike 
„havde  ladet  ibjelslaa  Nils  Ravaldssøns  Morfader^.  Hans 
Kamp  mod  de  Danske  i  Norge  endte  uheldigt,  idet  han  Jule- 
aften 1504  overraskedes  af  den  ældre  Otte  Rud  paa  Olafs- 
borg,  en  mindre  Fæstning  i  Baahuslen,  og  toges  tilfange  efter 
en  fortvivlet  Modstand.  Uvist  paa  hvilken  Maade  kom  han 
dog  senere  paa  fri  Fod  og  begav  sig  nu  til  Sverige,  ^efterdi 
hans  Vederpart  var  ham  for  mægtig".    Hans  Gaard  („Jorde," 


Olaf  Ottessøn  endnu  levede  1528.  Men  det  Diplom,  hvortil  han 
synes  at  have  støttet  denne  Mening  (nu  trykt  i  Dipl.  Norv.  I, 
No.  1075),  taler  netop  for,  at  han  da  var  død,  og  dette  vinder  i 
Sandsynlighed,  naar  man  jevnfører  Dipl.  Norv.  I,  No.  1043.  Det 
vilde  ogsaa  være  lidet  rimeligt,  at  en  saa  høitstaaende  Mand,  om 
han  levede,  aldeles  ikke  skulde  have  tåget  nogen  Del  i  Begiven- 
hedeme  i  Norge  i  de  bevægede  Aar  1523—1524.  I  sin  lærde* 
og  indholdsrige  Afhandling  om  Ridderne  af  Giske  Gaard  (N.  Tids- 
skrift for  Videnskab  og  Idteratur,  4,  S.  87)  betegner  Chr.  Lange 
Drotseten  Sigurd  Jonssøn  og  hans  Søster  Katharina,  Stammoderen 
for  den  norske  JAn^e  af  Slægten  Tre  Roser,  som  hørende  til  Rø- 
merne, og  Allen  (II,  2,  249)  har  heri  fulgt  Lange.  Men  nogen 
Hjemmel  herfor  kjendes  ikke,  og  overhovedet  har  man  hidtil  ei 
kunnet  paavise  noget  Familienavn  for  Sigurd  Jonssøns  Æt  Se 
ogsaa  Munch,  N.  F.  H.,  2  R.  1,  904. 
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bvisBeliggeDhed  ikke  kjendes,  men  som  maaske  laa  i  Baahaslen) 
fradømtes  ham  formedelst  Landsforræderi  og  skjænkedes  til 
Otte  Rud;  senere  trættede  dennes  Arvinger  af  den  danske 
Familie  Brahe  og  Nils's  Arvinger  af  den  svenske  Familie 
Krumme  derom.  Ottilia,  (der,  da  Manden  ei  var  Ridder, 
ikke  kaldes  Frue,  men  efter  gammel  Skik  raaatte  nøies  med 
den  ringere  Titel  ,,Hustru",)  overlevede  sin  Mand  længe  som 
barnløs  Enke  og  forekommer  endnu  i  1533.  Til  hendes 
Andel  af  det  Romerske  Jordegods  hørte  den  store  Gaard  Thorn 
i  Smaalenene,  som  hun  mageskiftede  til  Hr.  Olaf  Galle,  i) 

Mærkeligst  blandt  Hr.  Ottes  Børn  var  imidlertid  Datteren 
Inger,  som  nu,  efterat  vi  have  meddelt  de  Oplysninger  om 
hendes  Herkomst  og  Familieforhold,  som  Kildernes  Armod 
have  gjort  det  muligt  at  give,  bliver  Hovedpersonen  i  vor 
Fortælling. 


1)  I  Nils  Eavaldssøns  Historie  har  først  Allen  bragt  Lys  (se  hans 
Verks  første  BindJ.  I  ældre  Skrifter  er  hans  Fadersnavn  paa 
flere  Maader  blevet  forvansket,  saaledes  til  „Nautzen",  ja  endog  til 
—  Kantzau.  Allens  Verks  første  Bind  udkom  1864,  men  ikke  desto- 
mindre  vedbliver  Nils  Ravaldssøn  at  kaldes  „Nautzen"  i  det  i 
1867  udkomne  „genomsedde  och  råttade"  Oplag  af  Holmbergs 
Båhuslåns  Historia  och  Beskrifning,  (1,  117—118).  Udgiveren, 
Artisten  Brusewitz,  er  kun  et  Exempel  blandt  mange  paa,  hvor 
liden  Opmærksomhed  Almenheden  i  Sverige  har  skjænket  Allens 
gjennemgribende  Revision  af  hint  Tidsrums  Historie;  ogsaa  Snp- 
bohms  Skrift  om  Gotland  (1871)  fører  sig  hverken  Allens  Verk 
eller  J.  Paludan-Miillers  smukke  Monographi  om  hin  0  til  Nytte. 
Allen  var,  da  han  udgav  sit  første  Bind,  ikke  ble  ven  opmærksom 
paa  et  utrykt  Brev  fra  Gustav  Vasa  af  17  Decbr.  1559  til  den 
danske  Konge  i  Anledning  af  Brahernes  og  Nils  Krummes  Stri- 
digheder om  Nils  Ravaldssøns  Arv,  hvilket  meddeler  flere  nye 
Oplysninger  om  Nils,  særlig  om  at  hans  Morfader  blev  dræbt  paa 
Hartvig  Krummedikes  Foranstaltning.  I  flerde  Binds  anden  Afd. 
(S.  249)  har  imidlertid  Allen  benyttet  Brevet,  hvoraf  ogsaa  jeg  i 
sin  Tid  tog  en  Afskrift  i  Geh.-Arkivet.  Man  erfarer  deraf  ogsaa, 
at  Nils  Ravaldssøn  havde  en  Broder,  Erik,  og  Søstre,  som  alle 
vare  barnløse.  Det  var  ret,  som  om  alle  norske  Adelsslægter 
maatte  uddø  i  hine  Dage! 
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II. 

Vi  kjende  Intet  til  Inger  Ottesdatters  Liv  førend  hendes 
Ægteskab  med  Hr.  Nils  Henrikssøn.  Heller  ikke  vide  vi, 
naar  dette  blev  stiftet.  Et  Diplom  af  22  Sept.  1494^  te- 
vidner,  at  Prioren  for  St.  Marias  Bernhardinerkloster  i  Bergen 
optog  Hr.  Nils  Henrikssøn  med  hans  Hustru  i  Broderskabet. 
Til  Hustruens  Navn  er  der  levnet  aabent  Rura,  men  det 
kan  vel  neppe  have  været  nogen  anden  end  Inger,  da  Hr. 
Nils  ikke  vides  at  have  været  gift  mere  end  en  Gang. 
Erindrer  man  nu,  at  Inger  først  døde  1555,  har  hun  været 
gift  i  en  ung  Alder.  Hendes  Mand  har  aabenbart  været 
meget  ældre  end  hun. 

Hr.  Nils  Henrikssøns  Slægt,  der  først  længe  efter  hans 
Tid  er  bleven  kaldet  Gyldenløve,  har  aabenbart  ligesom 
Rømernes  hørt  til  de  fornemste  i  Landet,  men  Mangelen  a! 
faste  Tilnavne  og  den  for  Heraldikerne  ligesaa  forvildende 
Usikkerhed  i  de  brugte  Vaabenmærker  og  Segl  have  bevirket, 
at  vi  alene  med  Vished  kunne  paavise  Ættens  to  sidste  mand- 
lige  Repræsentanter,  Hr.  Nils  selv  og  hans  Fader  Hr.  Hen- 
rik Jenssøn.2)  Denne  Hr.  Henrik,  allerede  leilighedsvis  nævnt 
ovenfor,  maa  antages  at  have  hørt  hjemme  paa  Oplandene. 
Éan  har  havt  Gods  i  det  søndre  Gudbrandsdalen  og  de  til- 
stødende  Bygder  og  staaet  i  Forbindelse  med  de  høibyrdige  gud- 


0  Dipl.  Norv.  I.  No.  980. 

•)  I  Samll.  t.  N.  F.  8p.  o.  Hist.,  3,  580  vil  man  forøvrigt  finde  en 
af  J.  Chr.  Berg  forsøgt  Sammenstilling  af  de  Personer,  som  an- 
tages at  have  hørt  til  denne  Slægt.  Hyorvidt  denne  Stamtavle 
er  ganske  paalidelig,  tør  neppe  bestemt  afgjøres,  men  vistnok  et 
det  at  antage,  at  Slægtskab  har  fondet  Sted  mellem  de  opførte 
Personer.  For  den  Bergske  Stamtavle  taler,  at  Fnglen,  der  var 
de  ældre  Leds  Vaaben,  stundom  endnu  bruges  af  Hr.  Henrik 
Jenssøn. 
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brandsdalske  Ætter,  der  forøvrigt  have  ført  en  saa  dunkel  og 
ubemærket  Tilværelse. i)  Ved  Siden  af  det  bekjendte  Vaaben, 
Løven  i  gyldent  Felt,  har  han  stundom  ogsaa  brugt  et  Segl, 
forestillende  en  Fugl.  Hr.  Henrik  har  spillet  en  ikke  ganske 
ringe  Rolle  i  Historien,  navnlig  under  de  ret  interessante 
Grændsekrige  raellem  Norge  og  Sverige,  som  fandt  Sted, 
efterat  Christiern  den  Første  havde  fortrængt  Karl  Knuts- 
son fra  Norges  Throne.  I  1451  og  1452  var  han  Befalings- 
mand  over  Thrøndelagen.  Karl  Knutsson  bemægtigede  sig 
ved  denne  Tid  Jemteland,  og  en  norsk  Adelsmand,  Ridderen 
Ørjan  eller  Gøran  Karlsson,  der  stod  paa  Kong  Karls  Parti,^ 
gjorde  derfra  Jndfald  i  det  egentlige  Norge.  Ved  denne 
Leilighed  faldt  Hr.  Henrik  i  svensk  Fangenskab  tilligemed 
Olaf  Throndssøn,  den  samme,  der  efter  en  langvarig  og 
noksom  bekjendt  Valgkamp  omsider  blev  Erkebiskop  i 
Throndhjem.  Den  senere  af  sin  sørgelige  Skjebne  navn- 
kundige Hr.  Olaf  Nilssøn  til  Talgø  kom  vel  til  fra  Bergen 
og  drev  Svenskerne  tilbage  over  Fj eldene,  men  de  toge  Hr. 
'  Henrik  med  sig  til  Sverige.  I  Slutningen  af  Mai  1453  løs- 
kjøbte  denne  sig  af  Fangenskabet  for  800  rhinske  Gylden; 
denne  Sum  skulde  naturligvis  hans  Konge,  Christiern  den 
Første,  have  betalt,  da  Henrik  var  fangen  i  hans  Tjeneste, 
men  da  Christierns  Pengetrang  ved  denne  som  ved  alle  andre 
Leiligheder  stod  iveien  herfor,  modtog  Hr.  Henrik  til  Gjen- 
gjeld Stjørdalsfylke  til  Len  som  brugeligt  Pant.^)  Hr.  Henrik 
var,  som  allerede  omtalt,  gift  med  Philippa  Krummedike,  Hr. 
Narve  Jakobssøns  Enke,  og  skal  (senere?)  ogsaa  have  været 
gift  med  Eline  Kane.      Udentvivl    har    denne    sidste    været 


*)  Dipl.  Norv.  II,  No.  832;  I,  No.  783  (sammenlignet  med  Samll.  t. 

N.  F.  Sp.  0.  H.,  3,  569). 
«J  C.  G.  Styffe,  Bidrag  till  Skandinaviens  Historia,  UL,  XLVm  og 

LXV  samt  Optegnelser  af  Chr.  Lange. 
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Hr.  Nils  HenrikssøDs  Moder.  ^)  Forøvrigt  forekommer  Hr. 
Henrik  i  offentlige  Forhandlinger  endna  i  1476  og  muligens 
endnu  senere. 

Hr.  Nils  Henrikssøn,  Fru  Inger  Ottesdatters  Maud,  fore- 
kommer allerede  i  1489  som  norsk  Rigsraad  og  Ridder,  idet 
han  tilligemed  de  øvrige  Raader,  blandt  hvilke  endnu  var 
Svigerfaderen  Hr.  Otte  Madssøn  Rømer,  deltog  i  Ghristiem 
(den  Andens)  Udvælgelse  til  norsk  Thronfølger.  Ligesaa 
var  han  i  1505  med  at  afsige  Dommen  over  de  gjenstridige 
svenske  Herrer  i  Galmar  og  var  samme  Aar  forlenet  med 
Vardøhus,  hvor  han  dog  sandsynligvis  neppe  nogensinde  har 
opholdt  sig.  I  det  følgende  Aar  1506  var  han  Befalings- 
mand  i  Thrøndelagen.^)  Men  skjønt  Deltager  i  hin  Dom  i 
Galmar,  synes  han  ikke  destomindre  i  den  nærmest  følgende 
Tid,  under  Ghristiem  den  Andens  Yicekongedømme  i  Norge, 
at  have  hørt  til  det  Parti  i  Norge,  som  var  misfornøiet  med 
Sagernes  Gang  og  i  en  Tilslutning  til  Sverige  tænkte  at 
finde  Hjælp  imod  det  danske  Supremati,  der  efter  Knut 
Alfssøns  Fald  og  Nils  Ravaldssøns  Fordrivelse  gjorde  sig 
gjeldende  baade  med  større  Styrke  og  vistnok  ogsaa  med 
større  bevidst  Stræben  fra  Kongehusets  Side,  end  nogensinde 
tilforn.  Hr.  Nils's  Frue  var  jo  Søster  af  Nils  Ravaldssøns 
Hustru,  de  to  Søstre  synes  at  have  lignet  hinanden,  og  dette 
Svogerskab  kan  have  indvirket  paa  Nils  Henrikssøns  Holdning. 


*)  Se  om  Hr.  Henriks  IJøm  forøvrigt  Bergs  Undersøgelser  i  Samll. 
t.  N.  F.  Sp.  0.  H.,  B.  3.  En  Olaf  Henrikssøn  immatrikuleredes 
1473  i  Rostock  (Norske  Samll.  1,  79)  og  er  rimeligvis  den  samme 
af  dette  Navn,  der  var  Kannik  i  Nidaros.  En  Datter  af  Hr. 
Henrik,  Katharina,  gifte  des  med  en  dansk  Herremand  Henrik 
Friis  af  Skaktavl-Friserne,  som  derved  blev  norsk  Rigsraad.  En 
uægte  Datter  af  Hr.  Henrik,  Eleu  eller  Eline,  skal  have  eiet  og 
beboet  Asdal  ved  Arendal. 

«)  Dipl.  Norv.  I,  p.  731  og  734. 
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Men  det,  vi  vide  om  Hr.  Nils's  Stemning,  er  for  lidet  til,  at 
vi  kunne  dømme  bestemt  om  disse  Ting.^) 

Vi  høre  i  de  følgende  Aar  ikke  noget  til  hverken  Hr. 
Nils  eller  Fru  loger,  men  i  1515  træder  han  pludselig  op 
med  en  glimrende  Titel,  nemlig  som  Norges  Riges  Hovmester, 
altsaa  som  første  Rigsembedsmand  og  øverste  verdslige  Med- 
lem af  Rigsraadet.  Det  er  anden  og  sidste  Gang,  at  Hov- 
mestertitelen  forekommer  i  vort  Land;  den  første  Hovmester 
havde  været  Hr.  Hartvig  Krummedike  i  Christiern  den 
Førstes  Tid,  og  tidligere  benævntes  Embedets  Indehaver 
Drotsete.  Det  kan  da  heller  ikke  antages,  at  Hr.  Nils's 
Hovmesterværdighed  i  Virkeligheden  har  havt  meget  at  be- 
tyde, thi  naar  der  saaledes,  som  forlængst  var  Tilfældet  i 
Norge,  egentlig  ingen  indenlandsk  Styrelse  gaves,  men  Kongen 
i  Virkeligheden  førte  al  Myndighed  med  sig  ud  af  Landet, 
er  det  ei  let  at  se,  hvori  Rigshovmesterens  Forretninger 
skulde  beståa.  Han  indtog  aabenbart  ingen  overordnet  Stilling 
over  Lenenes  Indehavere,  der  indsendte  sine  Afgifter  umid- 
delbart til  Kongen  i  Danmark,  og  han  har  som  Hovmester 
visselig  havt  endnu  mindre  at  gjøre  end  den  norske  Kantsler, 
der  dog  endnu  udstedte  sine  Landsvistbreve  i  Kongens  Navn. 
Det  er  derfor  sandsynligt,  at  L^dnævnelsen  ikke  har  havt 
sin  Grund  i,  at  Erabedet  var  nødvendigt,  men  at  den  har 
havt  en  anden,  ydre  Foranledning.  Et  Vink  til  at  udfinde 
denne  turde  ligge  deri,  at  Hr.  Nils  førstegang  nævnes  med 
sin  nye  Titel  den  18de  August  1515,  og  at  han  da  var  til- 
stede i  Kjøbenhavn.  Sex  Dage  tidligere  havde  nemlig  Chri- 
stiern den  Andens  og  Dronning  Elisabets  Formæling  fundet 
Sted  i  .Kjøbenhavn.  Nu  nævnes  en  ,iNils  Henrikssøn"  af 
Arild  Huitfeldt  blandt  dem,  som  hentede  den  kongelige  Brud 

*)   Allen,  De  tre  nord.  Rigers  Historie,  I.  S.  441  og  450. 
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fra  NederlaDdene  sammen  med  Erik  WalkeDdorf,  Erkebiskop 
i  Throndhjem,  samt  de  danske  Riddere  Hr.  Henrik  Gjøe 
(siden  saa  bekjendt  for  sin  Manddom  og  sin  Troskab,  mod 
Christiern  den  Anden  i  hans  Ulykke)  og  Hr.  Hans  Bilde. 
Det  er  da  meget  sandsynligt,  at  denne  Nils  Henrikssøn  har 
været  den  norske  Rigsraad  af  dette  Navn,  thi  hvor  lidet  man 
end  til  daglig  ænsede  Norges  Raad,  kunde  dog  en  Ambas- 
sade til  Nederlandene  vinde  lidt  i  Værdighed  derved,  at  begge 
Kongens  Riger  i  den  vare  repræsenterede.  Den  norske  Hr. 
Nils  Henrikssøn  var,  som  vi  have  seet,  tilstede  i  Kjøbenhavn 
ved  Kroningens  Tid,  og  han  var,  som  Dokumentet  af  18de  Ang. 
1515^)  viser,  den  eneste  tilstedeværende  verdslige  Rigsraad  her 
fra  Landet;  Henrik  Krummedike,  som  nævnes  ved  hans  Side, 
havde  nemlig  forlængst  tåget  stadigt  Ophold  i  Danmark,  skjønt 
han,  som  forlenet  med  norske  Len  og  udentvivl  ogsaa  født 
Nordmand,  fremdeles  bevarede  en  Plads  i  det  norske  Rigsraad. 
Havde  ikke  Hr.  Nils  spillet  en  Rolle  ved  denne  Formæling, 
vilde  han  vel  holdt  sig  hjemme  ligesom  hans  Colleger.^)  Er  vor 
Antagelse  rigtig,  er  vistnok  Rigshovmester-Titelen  skjænket 
Hr.  Nils  i  Anledning  af  Reisen  for  ogsaa  derved  at  give 
Gesandtskabet  forøget  Glands. 


*)  Dipl.  Nor\-.  VI,  No.  659. 

>)  Allen  har  (U.  211)  antaget  „NiIs  Henrikssøn"  for  at  være  Nils 
Henrikssøn  Gyldenstjerne  og  i  Anmærkningerne  til  samme  Bind 
(S.  541)  afVist  den  allerede  af  J.  Clir.  Berg  (i  Samll.  3,  560,  men 
Ilden  videre  Begrundelse)  opstillede  Formodning  om,  at  den  norske 
Ridder  var  Manden,  som  „ikke  meget  sandsynlig**.  Nøiere  be- 
seet,  forekommer  det  imidlertid  endnu  mindre  sandsynligt,  at  den 
lidet  bekjendte  Nils  .Henrikssøn  Gyldenstjerne  skulde  være  Manden. 
Til  at  den  norske  Hr.  Nils  Henrikssøn  valgtes  fremfor  nogen 
anden  Nordmand,  kan  foruden  hans  Rigdom  og  fornemme  Byrd 
ogsaa  den  Omstændighed  have  bidraget,  at  han,  nu  boende  paa 
Østraat,  var  Gesandtskabets  Formands,  Erkebiskop  Erik  Wal- 
kendorfs,  Nabo. 
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Idetmindste  efter  Svigerfaderens  Hr.  Otte  Madssøn  Røraers 
Død  have  Hr.  Nils  og  Fru  Inger  sandsynligvis  stadig  holdt  til 
paa  Østraat.  Den  nye  Rigshovmesters  Forleninger  have  og- 
saa  været  beliggende  nordenfjelds,  hvor  han,  som  vi  have 
seet,  allerede  1506  nievnes  som  Høvedsmand.  Medens  Chri- 
stiern  den  Andens  fleraarige  Feide  med  Sten  Sture  den  Yngre 
stod  paa,  sees  ogsaa  Hr.  Nils  i  Forening  med  Erkebispen  i 
1519  at  have  truffet  Anstalter  til  at  forsvare  Jemteland, 
hvor  Befolkningen,  saaledes  som  oftere,  var  svensksiudet  og 
dennegang  endog  havde  indkaldt  de  Svenske,  i)  Samtidig 
fik  han  at  føle,  at  der  var  Krig  i  Norden,  paa  en  anden 
Maade,  nemlig  ved  den  yderst  haarde  og  trykkende  Skat, 
som  Christiern  den  Anden  paalagde  de  norske  Herrer.  Hr. 
Nils  blev  sat  høiest  af  alle  de  verdslige  Lensmænd,  nemlig 
til  at  udruste  30  Krigsmænd,  næst  ham  kom  Brødrene  Hr. 
Oluf  Galle,  der  skulde  stille  20,  og  Hr.  Gaute  Galle,  son) 
skulde  stille  10.  De  geistlige  Herrer  taxeredes  dog  endnu 
langt  høiere:  Erkebispen  til  150  Mand,  Oslos  Biskop  til  80, 
Bergens  til  60  og  Hamars  og  Stavangers  til  40.  Disse  Knegte 
kom  de  dog  ei  til  at  udrede,  men  betalte  i  dets  Sted  en 
høi  Pengeafgift,  der  for  Erkebispen  sattes  til  den  dengang 
overmaade  høie  Sum  9000  Mark  Dansk  i  rede  Penge,  alt- 
saa  for  Hr.  Nils  i  Forhold  til  1800  Mark.  2) 

Hr.  Nils  havde  en  Søn  udenfor  Ægteskabet,  ved  Navn 
Henrik,  der  var  født  førend  Giftermaalet  med  Fru  Inger. 
Denne  Søn,  der  ligesom  Døtrene  nærmere  vil  blive  omtalt 
nedenfor,  lystes  i  Kuld  og  Kjøn,  men  bestemtes  for  den 
geistlige    Stand.     I   1518  indskreves  han   ved  Universitetet 


0   Dipl.  Norv.  I.  No.  1054. 

«)  H.  Behrmann,  Chr.  irs  Historie,  2,  121,  (sammenl.  Allen,  HI.  1, 143 
og  Anmærkn.  S.  381). 
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i  Rostock,  hvor  han  i  Matrikulea  kaldes  ^Dominus"  og 
„MiIes^,  den  første  Titel  til  Betegnelse  af  at  han  alleredd 
var  Geistlig,  og  den  anden  af  hans  adelige  Stand.  ^)  I  sit 
Ægteskab  med  Fru  Inger  fik  Rigsho  v  ra  esteren  fem  Døtre, 
Margrete,  Eline,  Anna,  Ingeborg  og  Lucia. 2)  Margrete  nød 
i  sin  Ungdom  en  Ære,  som  visselig  kun  yderst  sjelden,  om 
nogensinde,  vederfores  Datidens  norske  Adelsjomfruer.  Hun 
var  nemlig  an  tågen  ved  Kong  Christiern  den  Åndens  Hof 
imellem  Dronning  Elisabets  Damer,^)  og  denne  Stilling  blev 
maaske  afgjørende  for  hendes  Skjebne  i  Livet. 


IIL 

I  April  1523  flygtede  Christiern  den  Anden  fra  Danmark 
og  drog  til  Holland  uden  at  træffe  alvorlige  Forholdsregler 
for  at  sikre  sig  Norge,  hvor  endnu  Ingen  havde  gjort  Oprør 
imod  ham.  Kort  efter  at  denne  mærkelige  Begivenhed  blev 
bekjendt  her  i  Landet,  skulle  Hr.  Nils  Henrikssøn  og  Rid- 
deren Hr.  Oluf  Galle  (Rigshovmesterens  Frænde  paa  mødrene 
Side  gjennem  fælles  Afstamning  fra  Kanerne)  have  havt  en 
Sammenkomst  i  Bergen,  hvor  de  aftalte,  at  den  første  skulde 
overtage  Styrelsen  nordenfjelds,  den  sidste  søndenfjelds,  indtil 


>)  Norske  Samll.  I.  83. 

^)  De  opføres  almindelig  i  denne  Orden,  som  sandsynligvis  ogsaa 
har  stemmet  med  deres  Alder.  I  Dipl.  Norv.  I.  No.  1109  findes 
et  Brev,  hvori  Fru  Inger  (1547)  opregner  tre  at  dem  i  den  Orden : 
Margrete,  Anna,  Ingeborg;  Eline  var  da  død,  og  Luda  har  altid 
gjældt  for  at  være  den  yngste.  Skal  man  gjette  paa  deres  Op- 
kaldelse,  da  har  Eline  hedt  efter  Nils'8  sandsynlige  Moder,  Anna 
efter  Fru  Ingers  Søster,  Ingeborg  efter  Mormoderen. 

»)  Dette  sees  af  Ekdahls  Chr.  IFs  Arkiv  I.  2,  pag.  635.  Diplomet 
vil  ogsaa  forekomme  i  det  under  Pressen  værende  B.  VIII  af 
Dipl.  Norv.  p.  513. 
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Rigets  Stilling  blev  klarere  og  m^re  betrygget  Da  Erke- 
bispestolen  var  ledig  ved  Erik  Walkendorfs  Død  i  Udlandet, 
var  vistnok  heller  ikke  Nogen  nærmere  til  at  optræde  som 
Rigsforstander,  end  Hr.  Nils.  Vil  man  vove  at  slutte  noget 
om  de  Stemninger,  der  ved  den  Tid  have  rørt  sig  hos  ham, 
da  er  det  ikke  osandsynligt,  at  hans  Blik  har  været  rettet 
mod  Sverige,  saaledes  som  for  mange  Aar  tilbage  i  Chri- 
stiern  den  Andens  ange  Dage,  især  da  det  er  sikkert  nok, 
at  hans  Ven  Olaf  Galle  ved  den  Tid  var  meget  stærkt 
hendragen  til  Gustav  Vasas  Parti,  en  Politik,  der  senere 
kom  ham  temmelig  dyrt  at  staa.  Men,  hvorom  Alting  er, 
Rigshovmesteren  stod  nu  ved  sin  Banes  Ende.  Han  nævnes 
som  Ridder  allerede  1486,  er  altsaa  sandsynligvis  bleven  det 
ved  Kong  Hansas  Kroning  1483,  og  maa  derfor  ntvivlsomt 
have  været  en  gammel  og  sandsynligvis  en  affældig  Mand. 
Nogen  stærkt  indgribende  Indflydelse  i  sit  Fødeland  har 
ban  neppe  øvet,  end  ikke  i  sine  kraftfuldeste  Aar,  og  selv  om 
hans  formodede  svenske  Sympathier  i  sin  Tid  have  havt 
nogen  dybere  Rod,  kom  i  ethvert  Fald  den  Maade,  hvorpaa 
han  i  sine  sidste  Levedage  bortgiftede  sine  ældste  Døtre, 
til  mærkeligt  at  befæste  det  danske  Herredømme  i  Norge. 

Som  bekjendt,  blev  om  Høsten  1523  tvende  mærkelige 
Mænd  sendte  op  til  Norge  af  Frederik  den  Første  for  at 
bevæge  Nordmændene  til  at  hylde  ham  som  Konge.  Hr. 
Henrik  Krumraedike  udførte  med  sin  sædvanlige  Kløgt  og 
Behændighed  dette  Hverv  i  det  Søndenfjeldske,  og  Vincents 
Lunge  udrettede  det  samme  Ærinde  nordenfjelds  med  lignende 
Dygtighed  og  Held.  Da  Vincents  Lunge  kom  til  Bergen, 
traf  han  Hr.  Nils  Henrikssøn  og  rimeligvis  tillige  Fru  Inger 
og  nogle  af  Døtrene  i  denne  Stad,  hvor  Familien  vides  at 
have  eiet  Gaard.  Jomfru  Margrete,  der,  som  vi  have  hørt, 
havde  været  den  nu  landflygtige  Dronnings  Hofjomfru,   var 

Hist.  Tidsskr.  III.  16 
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nu  vendt  tilbage  til  Fødelandet.  Hende  har  Vincents  Lnoge 
sandsynlig  vis  lært  at  kjende  allerede  i  Danmark,  maaske 
er  der  allerede  der  opstaaet  et  Forhold  mellem  dem,  og 
muligvis  har  dette  baade  givet  Vincents  Lyst  til  at  besøge 
Norge  og  ledet  Kongens  Valg  paa  ham.  Dette  bliver  end- 
mere  sandsynligt,  naar  man  betænker,  at  Vincents  allerede 
i  Danmark,  hvor  han  var  forlenet  med  det  vigtige  Krogens 
Len  i  Sjæland,  havde  opnaaet  en  saa  god  Stilling,  at  de 
fleste  Ådelsmænd  neppe  under  almindelige  Omstændigheder 
vilde  have  følt  Lyst  til  at  forlade  den  for  at  gaa  til  det 
ganske  ubekj endte  Norge  paa  det  Uvisse.  Og  vist  er 
det,  at  han  paafaldende  hurtig  blev  den  norske  Rigshov- 
mesters  Svigersøn  og  samtidig  med  en  Gang  optræder  som 
en  faldstændig  Nordmand.  Han  kan  neppe  være  kommen 
til  Landet  før  ud  paa  Høsten  1523,  men  allerede  den  anden 
October  vidste  man  i  Malmø,  at  han  havde  fæstet  Jomfra 
Margrete,^)  og  inden  Aarets  Udgang  synes  Bryllapet  at 
have  staaet.^)  Omtrent  samtidig  hermed  døde  den  gamle 
Hr.  Nils,  hvis  Dødsdag  ei  kjendes,  men  maa  falde  mellem 
25de  November  og  29de  December  1523.^)  Forinden  sin 
Død  synes  han  imidlertid  at  have  trolovet  endnu  en  Datter 
med  en  dansk  Adelsmand,  der  i  den  følgende  Tid  kom 
til  at  bringe  saamegen  Sorg  og  Ulykke  over  sin  Hostros 
Slægt,  nemlig  Hr.  Nils  (Jakobssøn  eller  Joachimsson  ^) 
Lykke,  der  nogle  Aar  senere  ægtede  Jomfru  £line,  udentvivl 


>)  Ekdahl,  Chr.  ITs  Arkiv  p.  635. 

>)  DipL  Norv.  V.  No.  1039  (pag.  754).  I  dette  Brev  (af  29de  Dec.) 
heder  det  nemlig,  at  Hr.  Vincents  Lunge  ,,fik"  Hr.  Nik^s  Datter. 

*)   Dipl.  Norv.  1.  c. 

*)  Joachim  var  i  hine  Dage  en  sædvanlig  Variant  for  Jakob  og 
ansaaes  tildels  fornemmere  end  dette;  fødte  Jakober  kaldte  sig 
undertiden  Joachim  og  fik  (f.  Ex.  Bispen  i  Roskilde  Joachim 
Rønnov)  høre  ikle  derfor,  som  et  Bevis  paa  Forfiengelighed.    I 
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den  næstældste  a!  de  fem  Jomfraer  fra  Østraat  Hr.  Nils 
dykke  skal  have  været  sendt  op  fra  Daa  mark  for  at  tinge 
Thrøndelagen  og .  Nordlandene  under  Frederik  den  Første. 
Hans  Fortid  bliver  noget  dunkel  formedelst  den  Omstændig- 
hed,  at  der  samtidig  levede  to  danske  AdeLsmænd  af  Navnet 
Nils  Lykke,  der  hver  spillede  en  ikke  ubetydelig  Bolle,  men 
jevnlig  ere  blevne  forvexlede.  Den  anden  Nils  Lykke  er 
nærmest  bekjendt  af  den  Troskab,  han  i  længere  Tid  viste 
Christiern  den  Anden  i  Ulykken.  Den  fra  nu  af  Norge  til- 
hørende Nils  Lykke  er  derimod  sandsynligvis  den  samme, 
som  i  1520  var  tilstede  i  Stockholm,  fik  Ridderslaget  ved 
Kroningen  sammesteds  og  kort  efter  holdt  den  bekjendte 
Tale  til  Folket  under  Blodbadet i) 


senere  Dage  forekonmier  undertiden  lignende  Tilfælde;  Georg 
Sverdrup  var  f.  Ex.  døbt  Jørgen,  og  Nicolai  Wergeland  var  døbt  Nils. 
*)  Hvad  jeg  her  fortæller  om  Hr.  Nils  Lykke  staar,  som  den  kyndige 
Læser  vil  have  bemærket,  i  Strid  med  Allens  Fortælling  (Breve 
og  Aktstykker,  I.  S.  268—69,  og  De  tre  nord.  Rigers  Hist.,  IV.  2, 
560—61.)  Allen  mener  nemlig,  at  Arild  Huitfeldts  Beretning 
(pag.  1267)  om  Nils  Lykkes  Sendelse  til  Thrøndelagen  i  1523  er 
ganske  forkastelig ,  samt  at  Nils  Lykke  først  meget  senere  har 
faaet  sit  norske  Gifte,  fordi  „han  ikke  forekommer  med  en 
Stavelse  i  de  samtidige  Kilder  for  1523—24".  Men,  at  Hr.  Nils 
Lykke  allerede  i  1523  fæstede  sin  Eline  og  altsaa  da  var  i  Norge, 
maa  dog  fremgaa  med  fuld  Sikkerhed  af  Dipl.  Norv.  V.  No. 
1098,  hvor  dennes  Moder  Fru  Inger  i  et  plattydsk  Document 
af  29de  Mai  1539  selv  omtaler  den  Tid,  „do  myn  her  (o:  Hr. 
Nils,  som  døde  1523)  gaff  myn  doehter  in  her  NigeUee  were*\ 
En  anden  Sag  er  det,  at  Nils  Lykke  uden  Tvivl  ikke  i  1523 
har  spillet  nogen  selvstændigere  politisk  Rolle,  men  kun  været 
sendt  herop  som  underordnet  Ledsager  af  Vincents  Lunge,  hvis 
kongehge  Fuldmagt  unegtelig  gjaldt  hele  Biget  fra  Lindesnæs 
til  Vardøhus.  Naar  Allen  (Breve  og  Aktst.  1.  c.)  mener,  at 
det  var  den  anden  Nils  Lykke,  som  i  1520  var  med  i  Stock- 
holm, da  stiller  sig  herimod,  at  denne  neppe  har  været  Rid- 
der, (han  nævnes  mig  bekjendt  intetsteds  Herre,  ja  nævnes 
uden  Herretitel  i  Br.  og  Aktst.  pag«  239  jevnsides  med  en  Anden, 
der  tituleres  Herre),  medens  den  i  Norge  indgiftede  Hr.  Nils 

16* 
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Ikke  meget  læoge  efter  blev  endoa  en  tredie  af  Fru 
Ingers  Døtre  gift,  og  atter  han  med  en  dansk  Mand,  der 
fæstede  Bo  i  Norge.  Det  var  Jomfru  Anna,  som  ægtede 
Erik  Erikssøn  Dgerup,^)  der  stundom  skrives  til  AUinge  i 
Halland,  men  neppe  selv  har  eiet  nogen  Del  i  dette  Familie- 
gods. Han  var  en  fjernere  Paarørende  af  Vincents  Lunge 
og  er  maaske  gjeunem  Fræudskab  og  Bekjendtskab  med 
ham  bleven  dragen  ind  i  Fru  lugers  Familie  og  op  til  Norge 
overhoved.  I  1525  nævnes  Anna  „Hustru",  men  har  vist 
da  allerede  i  længere  Tid  været  gift,  thi  hendes  Mand,  Erik 
Ugerup,  var  allerede  den  2den  Sept.  1524  norsk  Rigsraad, 
hvad  han  ei  har  kunnet  blive  uden  netop  gjennem  dette 
Giftermaal,  som  altsaa  har  fundet  Sted  kort  efter  Vincents 
Lunges.  2) 

At  blandt  disse  Svigersønner  Vincents  Lunge  i  enhver 
Henseende  var  den  fornemste  og  mægtigste,  er  overflødigt  at 
fortælle.  Han  var  et  ualmindeligt  Menneske,  om  hvem  der 
endnu  paa  Arild  Huitfeldts  Tid  har  gaaet  det  Sagn,  at  han 
var  „en  prægtig  Mand,  veltalende,  forstandig  og  brugelig^. 
Han  havde  studeret  og  vundet  den  juridiske  Doctorhat  ved 
fremmede  Universiteter  og  derefter  været  Professor  og  Rector 
ved  det  danske.  Hans  talrige  og  udførlige  Breve  høre  til 
den  kosteligste  Læsning,  som  vort  Sprogs  Literatur  fra  den 
Tid  har  at  byde.  Deres  Stil  viser,  at  vi  have  at  gjøre  med 
en  Mand,  der  i  humanistisk  Dannelse  og  Tænkemaade  stod 
paa  denne  aandfulde  og  bevægede  Tids  Høider.     Allerede 


Lykke  bevislig  var  Ridder  og  altsaa  maa  være  den,  som  fik 
Ridderslaget  i  1520.  Idet  Messenius  (Scondia  V.  74)  omtaler 
Hr.  Nils  Lykkes  ynkelige  Død  under  Herredagen  i  Throndlyem, 
tilføier  han:  ,,Ita  lutt  Nieolaua  ineetium  ei  caedem  proeerum  prae* 
mdwnque  Sveeieorum**. 

0  Se  om  denne  Mands  Familie  Hofmans  Danske  Adelsmænd,  6.  I. 
")  DipL  Nonr.  I.  pag.  779  og  VH.  pag.  657. 
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noder  Christiern  den  Anden  havde  han  ombyttet  den  lærde 
Stand  med  Statstjenesten,  og  i  Kong  Frederiks  første  Tid 
blev  han,  avist  naar,  Ridder.  Hans  Evne  til  at  klare  sig 
under  alle  Forhold  og  beseire  alle  Vanskeligheder  maa  af- 
tvinge  Beundring.  Men  hans  Karakter  skjæmmedes  ved  Egen- 
nytte og  Hang  til  Rænker  og  Krogveie,  og  hans  Udgang 
af  Livet  blev  sørgelig. i) 

Vincents  Lunge  forlenedes  i  1524  med  Bergens  Kongs- 
gaard  og  fik  dertil  rige  og  betydelige  Forleninger.  Selv 
havde  han  forlangt  ikke  mindre  end  Ryfylke,  Jæderen,  Nord- 
hordland, Søndhordland,  Sogn,  Færøerne  og  næsten  hele 
Nordlandene,  og  det  paa  ti  eller  tolv  Aar  mod  en  Afgift  af 
kun  1000  Mark  Sølv,  dog  tillige  mod  Forpligtelse  til  at 
holde  150  Karle  paa  Slottet.  De  fleste  af  disse  Len  fik  han 
virkelig  ogsaa.  Han  forstod  ogsaa  at  sørge  for  sin  nye 
Slægt.  Af  de  fem  mindre  Len,  som  Hr.  Nils  Henrikssøn 
havde  havt  ved  sin  Død,  skafiode  han  sin  Svigermoder  Fru 
Inger  de  fire,  nemlig  Fosen,  Edøen,  Søndmøre  og  Romsdal, 
og  det  femte,  Vardøhus  med  Finmarken,  gaves  til  Erik 
Ugerup.  Hr.  Nils  Lykke  synes  først  i  1528  at  have  opnaaet 
nogen  Forlening,  og  det  endda  kun  ved  Svigermoderens  Afstaa- 
else.^)     Han  hai*  formodentlig  tilbragt  disse  Aar  i  Danmark. 


>)  Udførlig  er  hans  Personlighed  skildret  af  Allen,  IV.  2,  S.  218  fgg. 
Ikke  uden  Interesse  kan  det  være  her  at  erindres  om,  at  Vincents 
Lunges  Æt,  den  jydske  Familie  Dyre  til  Tirsbek  ved  Veile- 
fjorden,  (Navnet  Lunge  havde  han  nemlig  antaget  efter  sin 
mødrene  Slægt)  allerede  tidligere  havde  sendt  en  Kepræsentant 
til  Norge,  nemlig  den  i  Historien  ilde  berygtede  (men  hertiUands 
stundom  i  visse  Lærebøger  og  i  Poesi  forherligede)  Fru  Mette 
Iversdatter  Dyre,  gift  først  med  den  norske  Rigsraad  Anders  v. 
Bergen,  derpaa  med  Hr.  Knut  Alfssøn  og  endelig  med  Svante 
Sture,  efter  hvis  Død  hun,  kjed  baade  af  Norge  og  Sverige,  søgte 
tilbage  til  Danmark.  Denne  Frue  var  Hr.  Vincents's  kjødelige 
Faster. 

>)  Allen,  IV.  2, 225.  N.  Rigs-Registranter,  I,  S.  6, 17.  Den  nye  Erkebisp, 
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Sine  og  sin  afdøde  Ægteherres  Gaarde  og  Eiendomme 
synes  Fru  Inger  for  det  første  at  have  beholdt  uskiftede, i) 
Og  hun  nøiede  sig  ikke  med  dem  alene.  Høre  vi  Intet  ora 
hende  i  de  Aar,  hendes  Mand,  Rigshovmesteren,  levede,  faa 
vi  efter  hans  Død  desto  tydeligere  Besked  om,  hvor  myndig 
og  omsiggribende  hun  har  været.  En  karakteristisk  Ytring 
herom  undslipper  engang  hendes  Svigersøn  Vincents  Lunge 
i  et  Brev  til  Erkebisp  Olaf  af  30te  April  1525.  „Kjære 
Herre,  (skriver  Hr.  Vincents),  værer  min  Moder  en  gunstig 
Herre  for  min  Skyld,  og  er  det  saa,  at  hun  sig  ei  vill 
nogle  Sager  sige  lade,  værdes  Eders  Naade  mig  det  at  give 
tilkjende;  vil  jeg  fremcieles  med  Skrivelse  forskaffe,  at  hun 
sig  retlede  skal".  Denne  Ytring  er  ogsaa  interessant,  fordi 
den  viser  os  Hr,  Vincents's  store  Indflydelse  over  hende. 
Hun  har  aabenbart  i  ham,  der  nu  som  Befalingsmand  paa 
Bergens  Kongsgaard  indtog  den  Post,  som  hendes  egen  Fader, 
Broder  og  mange  andre  af  hendes  Slægt  i  sin  Tid  havde 
beklædt,  snart  seet  Familiens  Støtte  og  Overhoved. 

Hendes  Lyst  til  Gods  og  Magt  fandt  strax  en  Gjen- 
stand, som  nok  var  værd  at  tragte  efter,  skjønt  hun  rigtig- 
Dok  aabenbart  end  ikke  havde  Skin  af  Ret  til  at  begjære 
den.  Det  var  det  rige  og  mægtige  Giskegods,  hvis  Besidder, 
Earl  Knutssøn,  var  død  1520.  Karl  Knutssøn,  (]en  i  1502 
myrdede  Knut  Alfssøns  Søn,  havde  i  Christiern  den  Andens 
Tid  fra  Sverige,  hvor  han  var  opdragen  ved  Svante  Stures 
Hof,  tyet  til  Danmark  formedelst  Uenighed  med  sin  Stif- 
broder,  den  yngre  Sten  Sture,,  og  havde  af  den  danske  Konge 


Olaf  Ingebrigtfisøn,  fik  Thrøndelagen;  mon  ikke  Hr.  Nils  Henriks- 

Bøn  fornden  de  nævnte  mindre  Len  tillige  har  havt  dette  Hoved- 

len  lige  til  sin  Død?  At  han  tidligere  har  havt  det,  er  vistnok  givet. 

0  Dette  antager  ogsaa  Chr.  Lange,  (Norske  Klostres  Historie,  2den 
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faaet  Giske  og  sin  Faders  øvrige  inddragne  Eiendoroine  i 
Norge  tilbage.  Broderen  Erik  var  derimod  forbleven  i  Sverige, 
og  i  1520  hændte  det  sig,  at  Karl  Rnutssøn,  som  imidlertid 
var  bleven  en  af  Nordens  ypperste  Krigere  og  i  enhver  Hen- 
seende maa  have  været  Faderen  overlegen,  var  med  at  be- 
leire Stockholm  paa  samme  Tid,  som  Erik  var  blandt  den 
svenske  Hovedstads  Forsvarere.  Begge  mistede  de  i  et  Aar 
Livet,  Karl  faldt  for  en  svensk  Kugle,  Erik  henrettedes  i 
det  Stockholmske  Blodbad.  Paa  den  Maade  uddøde  den 
norske  Gren  af  den  fra  Sverige  stammende  Æt  med  tre 
Roser  i  Vaabenet.  En  Datterdatter  af  Knut  Alfssøn,  Gyrvild 
Fadersdatter  Sparre  i  Sverige,  var  nu  rette  Arving  til  Giske, 
men  hindredes  en  Tidlang  ved  sin  Ungdom  og  ved  Dfreden 
mellem  Rigerne  fra  at  melde  sig,  en  fjernere  Arving  var 
Knut  Alfssøns  Søster,  den  aldrende  Jomfru  Karine  Alfsdatter 
til  Grefsheim  paa  Hedemarken,  endnu  fjernere  stod  Sveriges 
forbryderske  og  berygtede  Rigshovmester  Hr.  Thure  Jønssøn 
af  en  anden  Linje  af  Roseætten.  Fru  Inger  havde  ikke 
Andet  at  paaberaabe  sig  end  sit  Slægtskab  med  Hr.  Sigurd 
Jonssøn  og  andre  af  Giskes  gamle  Eiere.  Ikke  destomindre 
satte  hun  sig  som  den,  hvis  Opholdssted  laa  nærmest  det 
omstridte  Gods,  og  som  den,  der  nu  havde  størst  Magt 
nordenfjelds,  i  Besiddelse  af  Giske.  Allerede  i  1524^)  har 
hun  siddet  inde  dermed,  maaske  hjulpen  af  sin  Svigersøn 
Hr.  Vincents,  skjønt  det  nok  ogsaa  kunde  tænkes,  at  denne 
Occupation  kan  være  skeet  allerede  i  hendes  Mands  levende 
Live,  men  i  ethvert  Fald  sikkert  efter  hendes  Vilje. 2) 

Fru  Inger  og  hendes  Svigersøn  Vincents  Lunge  beholdt 


')  Dipl.  Norv.  Vin.  pag.  523  (endnu  under  Pressen),  hvor  Hr.  Thure 
Jønssøn  skriver  til  Erkebiskop  Olaf  om  denne  Sag. 

*)  Lange  i  sin  interessante  Afhandling  om  Giske  (Norsk  Tidsskrift, 
B.  4)  oplyser  yderligere  denne  Sag. 
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imidlertid  Giskegodset  i  flere  Aar,  indtil  det  omsider,  som 
vi  senere  skulle  høre,  kom  i  den  rette  Arvings  Besiddelse. 

IV. 

Vi  komme  nu  til  de  Episoder  af  Fru  Ingers  Historie, 
som  udentvivl  mere  end  noget  Andet  have  henledet  hendes 
Samtids  Opmærksomhed  paa  hende,  nemlig  hendes  Forhold 
til  et  Par  navnkundige  svenske  Mænd,  der  tyede  til  Norge, 
den  ene  en  i  sin  Tid  agtet  og  anseet,  men  tilsidst  ulykkelig 
Prælat,  den  anden  en  elendig  Eventyrer,  begge  Rømnings- 
mænd  fra  sit  Hjemland. 

Den  yngre  Sten  Sture  havde  havt  til  Kantsler  Dekanen 
i  Vesteraas  Kapitel,  Hr.  Peder  Jakobssøn,  der  almindeligvis 
kaldes  Peder  Sunnanvåder,  et  Tilnavn,  hvorved  han  betegnes 
som  en  indsmigrende  Mand,  hvis  sødlige  Talemaader  lignede 
den  milde  Søndenvind.  Forøvrigt  benævntes  han  dog  ligesaa 
hyppig  „Peder  Kantsler"  efte^  sin  forrige  Stilling  hos  Sten 
Sture.  Han  havde  nydt  stor  Tillid  baade  hos  Sten  Sture 
og  hans  berømte  Hustru,  Fru  Christina  Gyllenstjerna,  og 
den  sidste  havde  efter  sin  Mands  Fald  1520  ei  alene  sendt 
ham  i  sit  Ærinde  til  Polen,  men  ogsaa  betroet  ham  Om- 
sorgen for  sin  ældste  Søn,  Nils  Sture.  Efterat  Gustav  Vasa 
var  kommen  til  Magten,  vendte  Hr.  Peder  og  den  unge  Sture 
tilbage  til  Sverige.  Den  Førstnævnte  valgtes  nu  til  Biskop 
i  sin  Hjemstad  Vesteraas,  men  denne  Ophøielse  blev  af  kort 
Varighed:  Gustav  Vasa,  der  i  ham  saa  en  hemmelig  Fiende 
og  en  Tilhænger  af  de  af  ham  frygtede  Sturer,  lod  ham 
allerede  i  1523  afsætte  fra  Bispestolen.  Samme  Skjebne 
fik  en  af  hans  forrige  Kolleger  i  Vesteraas  Kapitel,  Dom- 
presten  Mester  Knut,  der  endog  havde  havt  Tilbud  om 
Erkebispestolen,    men  afslaaet   denne  Ære;    det  hjalp  ikke 
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Hester  Knat,  at  han  havde  været  den,  der  først  foreslog,*  at 
Gustav  skolde  udvælges  til  Konge. 

De  to  Prælater  begave  sig  i  1524,  forbitrede  over  denne 
Behandling,  op  til  Dalarne,  dette  gamle  Arnested  for  svenske 
Revolntioner  i  det  femtende  og  sextende  Åarhnndrede.  De 
fandt  Tilhold  hos  en  indflydelsesrig  Prest  i  dette  Landskab, 
Hr.  Jakob  i  Mora,  og  med  dem  forenede  sig  ogsaa  en  af 
Kongens  tidligere  Fogder,  Peder  Grym.  Det  faldt  ikke 
vanskeligt  at  ophidse  Dalkarlene,  thi  Gustav  Vasas  Popu- 
laritet var  allerede  nu  foreløbig  omtrent  borte;  han  var  en 
Fiende  af  den  gamle,  katholske  Kirke,  han  var  nødt  til  at 
gjøre  haarde  Skattepaalæg,  og  han  forekom  Mange  at  have 
høstet  der,  hvor  Sturerne  havde  saaet,  og  at  have  fortrængt 
disse  fra  hvad  der  billig  kunde  synes  at  tilkomme  dem. 
Misfornøielsen  voxte  ved  disse  Flygtninges  Taler  og  Fore- 
stillinger til  den  største  Høide,  og  i  Mai  1525  sendte  Ålmuen 
endog  Kongen  et  formeligt  Opsigelsesbrev.  Hr.  Peder  Kantsler 
og  Mester  Knut  følte  sig  dog  ikke  sikrere,  end  at  do  alle- 
rede, forinden  Opsigelsesbrevet  udstedtes,  havde  fundet  det 
fornødent  at  gjøre  et  Besøg  i  Throndhjem  for  i  paakommende 
Tilfælde  at  ^forwetha  sig  der  såker^^;  upaatvivlelig  have 
de  her  forhandlet  med  Erkebispen  og  sikret  sig  hans  Be- 
skyttelse i  fornødent  Fald.  Dette  første  Besøg  i  Norge  har 
fundet  Sted  i  den  første  Del  af  1525.  Ud  paa  Sommeren, 
sandsynligvis  allerede  i  Juni  1525,  droge  de  atter  over  Fjeldene 
til  Throndhjem,  Hr.  Jakob  fra  Mora  og  Peder  Grym  fulgte 
med  eller  kom  efter.  Fra  Sverige  sendtes  Brev  paa  Brev 
for  at  forlange  dem  udleverede;  Gustav  Vasa  skrev  til  Norges 
Rigsraad  baade  søndenfjelds  og  nordenfjelds,  til  Erkebispen, 
til  Hr.  Vincents  Lunge,  til  Hr.  Olaf  Galle  og  til  Frederik 
den  Første  i  denne  Anledning,  paaberaabende  sig  Traktaten 
mellem  Danmark  og  Sverige  i  Malmø  1524,  men  længe  for- 
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gjeves;  det  søndenQeldske  Raad  gav  endog  Flygtningerne  et 
Leidebrev  i  Februar  1526,  og  Erkebispen  sad  sin  egen  Konges 
Befaling  af  4de  Marts  1526,  om  at  sende  Rømningsmændene 
tilbage,  overhørig  en  god  Stund. ^)  Endelig  sendte  Erke- 
bispen dog  Mester  Knut  afsted  den  3die  Juli  1526,  men  Hr. 
Peder  Kantsler  blev  fremdeles  tilbage,  dog  under  Bevogtning 
i  Graabrødreklostret  i  Throndhjem.  Han  skal  ogsaa  dengang 
have  været  meget  syg  og  elendig.  Men  da  Hr.  Peder  nu 
maatte  forståa,  at  han  ei  længere  var  sikker  hos  Erkebispen, 
søgte  han  Tilflugt  hos  en  Anden,  og  Fru  Inger  blev  nu  hans 
Beskytterinde. 

Han  skrev  hemmelig  til  Fru  Inger,  som  just  ved  denne 
Tid  ikke  opholdt  sig  paa  Østraat,  men  paa  Kongsgaarden 
Fosen,  der  ligeledes  ligger  i  Ørlandets  Prestegjeld  og  var  i 
hendes  Besiddelse  som  Hovedgaard  i  det  hende  overdragne 
Fosens  Len.  Fru  Inger  lovede  ham  Beskyttelse  og  sendte 
sine  S vende  til  Throndhjem  for  at  bringe  ham  nd  til  hendes 
Gaard.  Svendene  vare  just  i  Byen  den  17de  Juni  1526, 
St  Botolphi  Dag,  da  der  holdtes  Lagthing  og  Erkebispen 
og  „meste  Folket"  vare  dragne  hen  til  dette.  I  denne  be- 
leilige Stund  rømte  da  Hr.  Peder  og  hans  Tjener  Jøns  Hans- 
søQ  afsted  fra  Byen  med  Fluens  Svende.  Da  de  kom  til 
Fosen,  stod  Fru  Inger  just  i  Beredskab  med  at  reise  sin 

*)  Muligens  har  den  svenske  Erkebisp,  den  berømte  Historieskriyer 
Johannes  Magnus,  ogsaa  forhandlet  herom  med  Erkebiskop  Olaf. 
Han  tilskrev  ham  under  sin  Visitatsreise  (20de  Febr.  1526)  og 
foreslog  ham  et  Møde,  naar  han  kom  til  det  under  Upsala  Stift 
hørende,  forøvrigt  norske  Landskab  *  Jemteland.  Brevet  (Samll. 
t.  N.  F.  Spr.  0.  Hist,  1,  487)  er  mærkeligt,  ogsaa  fordi  det  lærer 
os,  at  Olaf  Ingebrigtssøn  og  Johannes  Magnus  vare  gamle  Venner 
(jtropter  veierem  eonveraationem  in  literario  studio).  Et  andet  BrøV 
(Allens  Breve  og  Aktstykker,  I.  272)  omtaler  ogsaa  Erkebisp 
Olat  som  „maximu8  et  integer  amieus"  af  Johannes  Magnus.  Mu- 
ligens har  denne  studeret  sammen  med  Olaf  i  Rostock,  hvor  denne 
i  1503  og  1505  sees  at  have  opholdt  sig  ved  Universitetet 
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Vei  til  Bergen,  og  Hr.  Peder  bad  hende  indstændigt  om  at 
faa  Lov  at  gjøre  hende  Følge  did.  Hertil  svarede  hun  nei, 
thi  hon  forodsaa,  at  de  vilde  blive  eftersatte  af  Erkebispens 
Folk,  men  føred  hun  reiste,  traf  hun  kraftige  Forholdsregler 
til  at  skjule  den  stakkels*  Prælat  paa  Fosen.  Hendes  Foged 
der  og  hele  hendes  Husfolk  maatte  love  ved  deres  Liv  og 
Hals  ikke  at  robe  ham,  men  ^emme  ham  saa  omhyggeligt, 
at  Ingen  skulde  hitte  ham.  Han  leverede  nu  Fru  Inger  en 
stor  Guldring,  hundrede  rhinske  Gylden  og  en  Del  Rose- 
nobler  og  Tingarske  Gylden,  og  Fruen  drog  da  afsted.  En 
Tid  efter  kora  imidlertid  Erkebispens  Folk  til  Fosen  for  at 
lede  efter  den  Forsvundne.  De  ledt«  flittig  overalt,  og  Peder 
Kantsler  kunde  selv  fra  sit  Gjemmested  høre,  at  Fru  Ingers 
Folk  ^forbandede  sig,  ora  de  vidste,  hvor  han  for".  Hele 
Omegnen  blev  ogsaa  randsaget  i  hele  otte  Dage,  idet  Erke- 
bispens Folk  delte  sig  i  Streif  partier,  og  somme  fore  i  Nord, 
somme  i  Syd.  Men  tilsidst  bleve  de  Udsendte  Eantslerens 
Vogtere  for  kloge.  De  fortalte,  at  deres  Herre  havde  ladet 
fire  andre  af  Fru  Ingers  Fogder  gribe  i  Throndhjem,  og  at 
disse  strax  skulde  miste  Livet,  hvis  Hr.  Peder  ikke  kom 
for  en  Dag.  Dette  hjalp,  den  Ulykkelige  blev  udleveret, 
førtes  tilbage  til  Erkebispen  og  sendtes  omsider  af  denne  til 
Sverige  igjen  den  22de  Sept.  1526  under  Ledsagelse  af 
Thorsten  Nilsson,  en  af  Erkebispens  Tjenere.  Det  er  bekjendt 
nok,  at  baade  Hr.  Peder  og  Mester  Knut  omsider  i  Februar 
1527  maatte  bøde  med  [Livet  for  sine  Stemplinger,  efter 
forinden  at  have  døiet  haard  Behandling  og  bitre  Ydmygelser. 
Fru  Inger  blev  meget  forbitret  paa  Erkebispen,  fordi 
han  havde  tilladt  sig  med  Magt  at  bortføre  Hr.  Peder  Kantsler 
fra  hendes  Gaard  Fosen.  Hun  skrev  ham  et  Brev  til  fra 
Bergen,  hvor  hun  nu  holdt  til  hos  Vincents  Lunge,  den 
20de  Seipt  I&26,  altsaa  endnu  forinden  den  Ulykkelige  var 


252  L.  DAAE. 

transporteret  tilbage  over  Fjeldene:  ^Havde  en  Anden  gjort 
mig  dette,  skriver  han,  vilde  jeg  ydermere  talet  derom",  og 
hun  tillægger,  at  om  hun  selv  havde  ladet  gribe  paa  anden 
Mands  Gaard  endog  blot  en  Bondedreng,  da  skulde  det  vel 
have  kommet  hende  dyrt  at  staa.'  Hun  bad  indtrængende 
om,  at  Hr.  Peder  endelig  ikke  maatte  blive  udleveret,  og  for- 
sikrede, at  hun  kun  af  Medlidenhed  med  den  „fattige  Preste- 
mands"  Sygdom  havde  indbudt  ham  til  sig,  „for  at  han 
kunde  faa  Melk  og  Ferskmad,  han  noget  kunde  vederkvæges 
af".  Det  ser  ud  til,  at  Fru  Inger  virkelig  har  havt  et  varmt 
og  deltagende  Sind,  hvor  det  gjaldt  Ulykkelige,  og  vi  skulle 
snart  se  nye  Antydninger  dertil  under  hendes  Forhold  til 
en  anden  svensk  Rømningsmand ,  men  naar  man  kjender 
hendes  Gridskhed  efter  jordisk  Gods,  kunde  det  jo  paa  den 
anden  Side  nok  være,  at  den  ikke  ringe  Pengesum,  som 
Eantsleren  overgav  hende  paa  Fosen,  ligesaa  snart  har  været 
hende  givet  som  Betaling  for  Hjælp  og  Beskyttelse,  som  at 
den  har  været  et  blot  Depositum. 

Fru  Inger  blev  forøvrigt  den  hele  Vinter  hos  sin  Sviger- 
son i  Bergen  i  Forretningsanliggender  for  at  tåge  vare  paa 
sit  Gods.  Hun  havde  en  Proces  fore,  dennegang  med  sin 
Mands  Frænde  Hr.  Gaute  Galle,  hvem  hun  trættede  med  om 
Evje  Gaards  Gods  i  Smaalenene.  Hun  havde  imidlertid 
ikke  større  Ret  til  Evje,  end  til  Giske,  og  hun  opnaaede 
heller  ikke  at  komme  i  Besiddelse  af  Eiendommen.^) 


*)  Hovedkilden  til  det  her  Fortalte  er  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist. 
B.  1,  især  pag.  507  fgg.  og  pag.  544—545.  Allen  har  (V.  S. 
148  fgg. )  fortalt  Hr.  Peders  og  Mester  Knuts  Historie ,  men  kun 
ganske  kortelig  berørt  Fru  Ingers  Deltagelse  deri.  Udførligere 
er  Tingen  behandlet  af  W.  Svedelius  i  hans  Afhandling:  „0m 
Eonung  Gustav  I.  och  hans  Tidehvarf,  sårdeles  om  de  tvenne 
f&rste  s.  k.  Dalupproren".  (K.  Vitterhets-AkademlensHandlingar, 
N.  F.,  n.  (1861),  pag.  239  fgg.)  Allen  citerer  ikke  SvedeliuB*B 
Afhandling,  paa  hvilken  han  altsaa  neppe  har  været  opmærksom. 
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V. 

Peder  Kantslers  og  Mester  Knuts  Færd  i  Dalarne  havde 
fremkaldt  Gjæring  i  dette  Landskab,  ja  en  Del  af  Dalkarlene 
havde  endog,  som  vi  nys  hørte,  opsagt  sin  Konge  Hnldskab 
og  Troskab,  men  til  nogen  egentlig  væbnet  Opstand  var  det 
ikke  kommet.  Gastav  Vasa  behøvede  ikke  at  sende  Tropper 
op  i  Bygdeme  for  at  dæmpe  disse  Optøier,  der  stilnede  af 
after  Hovedmændenes  Flugt  til  Norge.  Det  blev  tilstrække- 
ligt,  at  han  selv  ud  paa  Høsten  1526  med  et  mindre  Følge 
reiste  op  til  Dalarne,  hvor  Uroen  bilagdes  ved  Landsthinget 
i  Tuna,  den  26de  October  1526.^)  Af  hvor  stor  Betydning 
Peder  Kantslers  Stemplinger  kunde  være  blevne,  om  han 
ikke  var  bleven  udleveret  fra  Norge,  er  naturligvis  ei  let  at 
sige.  Christina  Gyllenstjerna  synes  ved  den  Tid  virkelig  at 
have  næret  Planer  for  sin  Søn  og  at  have  staaet  i  For- 
bindelse med  Hr.  Søren  Norby.  Det  er  derfor  interessant 
nok,  naar  man  erfarer,  at  Peder  Kantslers  Ønske  havde 
været  at  komme  fra  Norge  over  til  Tydskland,  dels  for  at 
sætte  sig  i  Besiddelse  af  en  Sturehuset  tilhørende  Skat,  han 
skulde  have  gjemt  der,  dels  netop  for  at  gjøre  fælles  Sag 
med  Hr.  Søren.  2) 

Men  allerede  i  Begyndelsen  af  det  følgende  Aar  var  der 
atter  opstaaet  Forviklinger  i  Dalarne  og  det  i  en  større  tJd- 
strækning  end  sidst.  Der  indfandt  sig  nemlig  hos  de  letbe- 
vægelige  og  letbedragelige  Bønder  en  Eventyrer,  en  Præten- 
dent  til  Regjeringen  eller  vel  endog  Throuen  i  Sverige,  der 
i  Frækhed  vistnok  overgik  enhver  anden  af  den  Art  Bedragere^ 
som  Nordens  Historie  kjender.  Det  var  den  elendige  For- 
bryder,    som   er    bekjendt    under   Navn   af   „Dalejunkeren"* 

*)   Svedelius  i  Vitterhets-Akad.s  Handl.  1.  c.  pag.  331. 
«)  Gustav  Lb  Kegistr.  V.  252. 
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Han  udgav  sig  for  Rigsforstanderen  Sten  Stares  ældste  Søn 
Nils.  Han  vovede  dette,  uagtet  Hr.  Stens  Hustra  Christina 
Gyllenstjerna  (Kopg  Gastavs  Moster)  endnu  levede,  og 
uagtet  det  var  bekjendt  nok,  at  hendes  Ægteskab  med  Hr. 
Sten  først  havde  fundet  Sted  for  omtrent  fjorten  Aar  siden, 
saa  at  endnu  intet  af  dette  Ægtepars  Børn  kunde  være 
voxent,  medens  Dalejunkeren  øiensynlig  var  mange  Aar 
ældre.  Hertil  kommer  endnu,  at  den  virkelige  Nils  Stens- 
søn  Sture  selv  synes  at  have  været  ilive  paa  den  Tid,  da 
vi  møde  de  første  Spor  af  Bedragerens  Færd  i  Dalarne,^) 
skjønt  han  rigtignok  døde  i  det  samme  Aar,  1527. 

Bedragerens  rette  Navn  viste  sig  senere  at  være  Jens 
Hanssøn.^)  Han  skal  være  født  i  Birkesta  Sogn  af  en  Hos- 
mandsdatter,  og  om  Faderen  vidste  man  Intet.  Hos  en  Adels- 
mand  Knut  Anderssøn  tjente  han  en  Stund  som  Stalddreng, 
men  han  bestjal  sin  Herre  og  rømte  saa  til  en  anden  Herre*- 
mand,  Nils  Krumme.     Fra  denne   var  det,  at  han  havde 

9 

begivet  sig  til  Dalarne.  „Han  var^,  siger  den  samtidige 
Krønikeskriver  Peder  Swart,  „noget  deilig  under  Ansigtet, 
havde  og  en  Skalkemund  til  at  tale  med,  hans  Ord  laa  ham 
ganske  rede^.  Han  fortalte  Bønderne,  at  han  var  født  og 
baaren  til  Riget  efter  sin  Fader  Hr.  Sten,  og  at  Kong  Gustav 
af  den  Grund  ikke  kunde  taale  ham,  ja  at  denne  endog 
engang  havde  draget  sit  Sværd  for  at  dræbe  ham.    Samme 


*)  Dette  bliver  tydeligt  deraf,  at  Kongen  i  det  fiBTste  Brev  til 
Dalkarlene  om  Bedrageren  (K.  Gustav  I.s  Regiatratur,  IV.  84  fgg.) 
ikke  gjør  dem  opmærksom  paa  den  virkelige  Nils's  Død,  der 
dog  Vilde  være  et  Argument  mod  den  falske  Nils,  stærkere  end 
noget  andet. 

*)  Dette  nævnes  ikke  i  det  første  Aars  Tid  i  noget  Dokument,  men 
forekommer  tidligst  i  et  Brev  fra  Sveriges  Rigsraad  til  Biskopen 
i  Oslo  og  Hr.  Magnus  Gyldenstjerne  paa  Akershus  af  10de  Marts 
1528,  (Gustav  Ls  Registr»,  V.  54),  og  er  da  formodentlig  først 
omtrent  da  blevet  oplyst. 
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Kong  Gustav  havde  nu  ogsaa  forladt  den  christne  Tro  og 
Tar  bleven  en  Lutheraner  og  Hedniog.  Hvergang  den  fore- 
givne  Nils  Stare  nævnte  sin  Faders  Navn,  skal  han  have 
fældet  bitre  Taarer  og  derved  bevæget  ogsaa  Dalkarlene  til 
at  græde  roed;  han  bad  dem  da  midt  under  Burspraaket 
eller  Forhandlingerne  at  falde  paa  Knæ  og  læse  et  Ave  eller 
et  Paternoster  for  hans  Faders  Sjæl.^)  Hvor  mandstærk 
han  var  under  disse  sine  første  Farter  i  Bygderne,  se  vi 
ikke  af  Dokumenterne,  men  vel,  at  endel  Prester  vare  hans 
egentlige  Støtter  og  Talsmænd.  Åf  disse  nævnes  tre  ved 
Navn,  nemlig  Hr.  Lars  i  Tuna,  Hr.  Sten  i  Orsa  og  Hr.  Olaf 
i  Malung.  De  to  førstnævnte  Sogne  lige  i  Østre-Dalarne, 
det  sidste  i  Vestre-Dalarne;  han  har  altsaa  havt  Tilhængere 
i  begge  Landskabets  Hoveddalfører.  Det  heder  om  disse 
Prester,  at  de  „havde  været  Roden  og  Begyndelsen  til  Op- 
røret  og  Ubestandigbeden^.^)  Ogsaa  Hr.  Jakob  i  Mora, 
hvem  Bønderne,  Kongen  uadspurgt,  havde  tåget  paany  til 
Prest,  tog  Dalejunkerens  Parti.^)  Derimod  er  det  et  løst 
Paafund  af  senere  Forfattere  uden  Støtte  i  de  samtidige  Kilder, 
at  Peder  Kantsler  skulde  have  sat  Dalejunkereb  i  Vei  ogi 
meddelt  ham  Oplysninger  om  Stureslægten.  Denne  Mand 
var  trods  sine  Feil  dog  en  oprigtig  Ven  af  den  virkelige 
Sturefamilie  og  maa  være  fri  for  Mistanke  om  at  ville  have 
støttet  en  opdigtet  Nils  Sture. 

Kong  Gustav  var  allerede  i  Marts  1527  underrettet  om 
Bedragerens  Optræden  og  skrev  den  2den  Marts  et  Forma- 
ningsbrev  til  Dalkarlene  om  ikke  at  tro  paa  denne  Skalk, 
idet  han  ogsaa  tilføiede,  at  selv  om  Manden  nok  saa  meget 
var  Sten   Stures  Søn,   havde  de  ingen  Forpligtelser  til  at 


*)  Peder  Svarts  Krønike  (Klemmings  Udgave),  S.  104  fgg. 
«)   Gustav  1.8  Regist.  IV.  S.  434. 
*)  Sammesteds  S.  356. 
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forsvare  ham,  men  vel  til  at  udlevere  ham  til  KoDgen.  Et 
Par  Maaneder  efter,  i  Begyndelsen  af  Mai,  sendtes  en  ny 
Skrivelse  afsted  fra  Gustav,  hvori  han  atter  bebreider  dem, 
at  de  fremdeles  lytte  til  en  Tyvs  og  Forræders  Tale,  og  for- 
langer, at  de  skålde  sende  sine  Faldmægtige  til  et  Møde, 
Kongen  vilde  holde  i  Søderkøping  ved  Pindsetider. 

Allerede  noget  før  dette  andet  Kongebrev  udgik,  maa 
Dalejnnkeren  have  aflagt  et  Besøg  i  Norge.  Han  henvendte 
sig,  ligesom  Peder  Kantsler  og  Mester  Knut  havde  gjort,  til 
Erkebiskop  Olaf,  men  Jenne  afslog  (som  han  selv  siden  for- 
sikrede) at  have  noget  med  ham  at  gjøre  og  negtede  ham 
Leide  formedelst  den  „venlige  Kontrakt  og  Bebindelse 
imellem  Rigerne"  (Traktaten  i  Mahuø);  dog  „da  Dalkarlene 
havde  sendt  Erkebispen  Breve  falde  af  Tradsler,  fordi  Hr. 
Peder  og  Mester  Knut  vare  døde'',  vilde  han  heller  ikke 
sætte  ham  fast.  Dalejnnkeren  drog  da  fra  Throadhjem  syd- 
over gjennem  den  norske  Østerdal  ned  i  Vermeland,^)  hvor 
han  ligefrem  drev  paa  Røveri  og  Plyndring.*)     Imidlertid 


•  0  Gustav  I.s  Registr.  IV.  pag.  438.  Det  der  aftrykte  vigtige  Brev 
fra  Erkebispen  er  dateret.Helligkors  Dag  (altsaa  enten  3die  Mai 
eller  14de  JSept.)  1527.  Det  er  et  Svar  til  en  af  Kong  Gustavs 
Fogder,  som  har  skrevet  efter  Dalejunkeren,  og  hvis  Brev  Erke- 
bispen har  modtaget  „Helligkors  Aften  Exaltationis^S  altsaa  Dagen 
iforveien.  Paa  denne  Maade  skulde  det  altsaa  være  givet,  at 
Erkebispens  eget  Brev  var  dateret  fra  den  senere  Korsmesse, 
14de  Sept.  Men  sammenligner  man  en  senere  Skrivelse  fra 
Erkebispen  om  Dalejunkeren  (Gustav  I.s  Kegistr.  V.  217  fgg.),  op- 
staa  Modsigelser  saa  stærke,  at  de  alene  kunne  løses  derved,  at 
,,Exaltationis"  antages  for  en  Skjødesløshedsfeil  for  jjnventionia". 
Erkebispens  udtrykkelige  Udsagn,  at  Dalejunkeren  fra  ham  denne- 
gang  drog  gjennem  Østerdalen  til  Vermeland,  staar  i  bedste 
Sammenhæng  med  andre  Dokumenter,  naar  vi  antage,  at  dette 
er  skeet  i  den  første  Del  af  1527,  men  kan  aldeles  ikke  forliges 
med  de  øvrige  Vidnesbyrd,  ifald  det  skulde  være  foregaaet  i 
dette  Aars  senere  Del. 
•)  Gustav  Ls  Registr.  356,  434. 
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havde  virkelig  Dalkarlene  havt  sine  Sendebud  hos  Kongen, 
og  ved  den  samme  Rigsdag  i  Vesteraas  i  Juni  1627,  der  ind- 
tager  en  saa  mærkelig  Plads  blandt  hin  Tids  Rigsmøder, 
havde  Kongen  lovet  Almuen,  at  Dalejunkeren  skulde  faa 
Tilgivelse,  om  han  virkelig  var  Hr.  Stens  Søn,  men  i  mod- 
sat  Fald  forbeholdtes  al  retlig  Tiltale  mod  ham.  Endel  af 
Sendebudene  havde  nu  senere  opsøgt  og  fundet  Bedrageren 
i  Vermeland  og  der  gjort  fælles  Sag  med  ham. 

Fra  Vermeland  begav  Dalejunkeren  sig  igjen  til  Vester- 
dalame  og  fandt  der  paany  Beskyttelse  hos  Bønderne,  hvem 
derfor  Rigsraadet  og  Adelen  i  Vestergøtland  fira  Skara  af 
sendte  et  nyt  Formaningsbrev  af  23  August  1527.  Maaske 
har  dette  Brev  skræmmet  Dalejunkeren  til  for  anden  Gang 
at  reise  over  Fjeldet  til  Norge,  hvorhen  han  kom  allerede  i 
de  første  Dage  af  September.  Han  havde  da  altsaa  i  de  sidste 
Maaneder  bevæget  sig  ligesom  i  en  Cirkel  paa  begge  Sider 
af  Kjølen,  fra  Dalarne  til  Throndhjem,  derfra  til  Øster- 
dalen, saa  til  Vermeland,  derfra  til  Dalarne  og  nu  atter  til 
Throndhjem.  Denne  hans  anden  Norgesreise  bragte  ham  i 
nære  og  fortrolige  Berøringer  med  vort  Lands  fornemste 
Aristokrati,  rigtignok  til  liden  Ære  og  feie  Gavn  for  dette. 

Erkebispen  vilde  først  heller  ikke  denne  Gang  have 
^oget  med  Dalejunkeren  at  gjøre,  og  denne  begav  sig  derfor  til 
Østraat.  Fru  Inger  selv  var,  som  hyppig  Tilfældet,  fra- 
værende paa  Besøg  hos  sin  mægtige  Svigerson  Hr.  Vincentius 
i  Bergen,  men  Eventyreren  blev  ikke  destomindre  godt  mod- 
tågen  af  hendes  Folk.  Heist  sandsynlig  har  han  her  strax 
fundet  en  Ven  i  den  tidligere  nævnte  forhenværende  svenske 
Foged  Peder  Gryra,  thi  denne  Mand  var  forble  ven  i  Norge, 
dengang  da  de  to  fornemme  Prælater  udleveredes  til  Kong 
Gustav,  og  havde  tåget  Tjeneste  netop  hos  Fru  Inger  Ottes- 
datter,  blandt  hvis  Folk  desforuden  var  endnu  en  compromitteret 

HiBt.  TldsBkr.  III.  17 
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BemniDgsmaDd,  „Nils  Svenske".^)  Dalejunkeren  tøvede  i  Fra 
logers  Gaard  indtil  otte  Dage  før  Martini,  altsaa  til  Begyndelsen 
af  November.  Da  kom  der  nogle  Dalkarle  til  ham  fra  Sverige  , 
med  glade  Tidender:  Kong  Gustav  var  død,  det  vidste  de 
som  ganske  sikkert,  og  hele  Dalalmuen  bad  Hr.  Steas  Søn 
at  komme  tilbage  igjen  til  Dalarne.  Eventyreren  drog  da 
fra  Østraat  til  Throndhjems  By  igjen.  Men  en  Dag  eller  to  der- 
etter kom  Fru  Inger  med  sine  to  Svigersønner,  Hr.  VinceDtias 
og  Erik  Ugerup,  reisende  fra  Bergen  til  Fosen,  og  i  Følge 
med  dem  endnu  en  tredie  Herremand  fra  Danmark,  nemlig 
Hr.  Ove  eller  Aage  Lunge,  der  var  sendt  op  fra  Kong 
Frederik  for  at  træffe  Aftale  med  sin  Broder  Vincentius  og 
de  øvrige  norske  Stormænd  om  Kongens  stærkt  paatænkte 
norske  Kroning.  De  sendte  strax  Bud  til  den  formentlige 
Nils  Sture,  at  han  ikke  maatte  drage  bort  fra  Throndhjem, 
førend  Hr.  Ove  og  Hr.  Vincentius  havde  faaet  ham  i  Tale; 
naturligvis  har  Budskabet  om  den  endnu  ugifte  og  barnløse 
Kong  Gustavs  Død  gjort  Dalejunkeren  til  en  særdeles  interes- 
sant Person  i  deres  Øine.  Budet  medbragte  fra  Hr.  Vincentius, 
der  kaldte  sig  Statholder  i  det  nordenfjeldske  Norge,  et  frit 
Leide  til  den  falske  Sture,  og  denne  besluttede  da  at  oppebie 
Herrerne  i  Throndhjem. 

I  de  nærmest  følgende  Dage  pleiedes  der  mange  Raad- 
slagninger  paa  Fosen  og  Østraat  mellem  Fru  Inger  og  hendes 
Gjester.  Hr.  Ove  Lunge  gav  sig  i  Underhandling  med  Fru 
Inger  om  et  Parti  mellem  sin  Søn  og  hendes  yngste»  siden 
saa  uheldig  bekjendte  Datter  Jomfru  Lucie,  og  alle  tre 
Herrer,  Vincents,  Ove  og  Erik  Ugerup,  gjorde  i  Forening 
Fruen  Forestillinger  om,  at  det  var  „nytsommeIigt  og  meget 
raadeligt^,   ifald   den  nylig  til   Norge  ankomne   „Hr.  Stens 


0  Gustav  I.S  Kegistr.,  V.  254  og  291. 
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Sen^  kunde  blive  giftet  med  den  anden  af  hendes  to  endna 
ugifte  Døtre,  altsaa  Jomfru  Ingeborg.^)  Hr.  Vincents  og 
Fru  Inger  have  selvfølgelig  tænkt  paa  at  blive  Svoger  og 
Svigermoder  til  en  vordende  Konge  eller  Rigsforstander  i 
Sverige,^)  men  der  var  ogsaa  en  anden  Bagtanke,  som  rørte 
sig  i  Vincents*s,  Oves  og  Erik  Ugerups  Sjele.  De  havde 
sine  Øine  fæstede  paa  Fru  Ingers  store  Gaarde  og  vidtløftige 
Gods  og  beregnede,  at  det  skulde  blive  til  Fordel  for  dem. 


')  I  det  mærkelige  Dokument,  som  vi  her  følge,  nemlig  en  Memorial 
uden  Navn,  men  tydelig  nok  forfattet  af  Erkebisp  Olaf,  (det  er 
trykt  først  i  Gustav  I.s  Registr.,  V.  217  fgg.,  derpaa  i  Aarsberetn. 
fra  det  danske  Geheimearchiv,  B.  5,  H.  3,  og  vil  ogsaa  tilsidst  blive 
optagen  i  Dipl.  Norv.),  heder  det,  at  Jomfru  Eline  var  bestemt  for 
Dalejunkeren,  og  hun  navngives  som  hans  Brud  gjentagne  Gange. 
Nu  sei  det  vistnok  høist  forunderligt  ud,  at  Erkebispen  har 
kunnet  tåge  feil  af  saa  fornemme,  ham  desuden  saa  vel  belgendte 
Damers  Navne,  men  det  maa  ikke  destomindre  være  en  Feiltagelse, 
thi  Eline  var,  som  allerede  oplyst,  forlængst  trolovet  med  Hr.  Nils 
Lykke,  og  Jomfru  Ingeborg  maa  altsaa  have  været  den  af  Søstrene, 
som  var  Dalejunkeren  bestemt.  Tidligere,  førend  dette  Dokument 
var  bragt  for  Lyset,  antog  man  almindehg  Jomfru  Lucie  for  Dale- 
junkerens  Kjæreste  (saaledes  f.  Ex.  Keyser,  D.  N.  Kirkes  Hist. 
2.  679),  men  dette  er  da  urigtigt.  Jeg  indser  vel,  at  Elines 
Nævnelse  i  Erkebispens  Opsats  kunde  synes  at  støtte  Allens  af 
mig  ovenfor  forkastede  Mening  om  Tiden  for  Nils  Lykkes  Op- 
træden  i  Norge  og  for  hans  Trolovelse  i  Hr.  Nils  Henrikssøns 
Familie,  men  dels  maa  jeg  fremdeles  holde  paa,  at  Fru  Ingers 
egen,  bestemte  Erklæring,  at  „hendes  afdøde  Herre  selv  havde 
givet  Eline  i  J3r.  Nilses  Værge",  maa  have  absolut  Troværdig- 
hed,  dels  er  der  dog,  selv  om  denne  Oplysning  savnedes,  allerede  i 
August  1528  et  bestemt  Spor  til,  at  Hr.^Nils  Lykke  har  staaet 
i  nærmere  Forhold  til  Fru  Inger  (Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o..  Hist.  1, 
535  fgg),  altsaa  paa  en  Tid,  da  Fru  Inger  endnu  ikke  ganske 
har  opgivet  Dalejunkeren,  ei  at  tale  om,  at  Nils  Lykke  ikke 
i  de  faa  mellemllggende  Maaneder  kan  antages  at  have  fæstet 
Eliåe,  selv  om  hun  havde  været  aldeles  løst  fra  en  tidligere  For- 
bindelse. 

*)  „Uden  Tvivl  for  Trøst  og  Bistand,  som  Hr.  Vincents  ventede  sig 
at  have  af  Sverige.  Hans  Haab  er  stort  etc.",  skriver  Erkebispen 
i  sin  Memorial. 
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om  en   af   deres   Svigerinder   blev  giftet  ad   af  Landet  og 
affonden  med  rJ^nge  løse  Pendinge^. 

Da  nu  i  Løbet  af  November  Herskabeme  kom  ind  fra 
Østraat  til  Throndhjem,  lode  de  strax  „ Junker  Nils^  hente 
til  sig  i  sit  Herberge.  Her  gik  det  lystigt  til:  »de  triumpherede 
og  dråk  alle  Nætter  med  Junker  Nils,  og  Fruerne^)  og  Jorn- 
fmeme  bandlede  og  snakkede  med  ham  om  Dagen",  medens 
Mændene  tilligemed  Erkebispen  vare  optagne  med  Rigs- 
raadssager.  Det  var  nemlig  en  Art  Herredag  samlet  i 
Throndhjem,  og  Hr.  Ove  Lunge  fungerede,  som  vi  have  hørt, 
som  kongelig  Commissarius  ved  denne.  Efter  nogle  Dages 
Forløb  underrettede  begge  Lungerne  Erkebispen  om,  at  Junker 
Nils  begjærede  Fru  logers  Datter  tilægte,  og  bade  om,  at 
Erkebispen  vilde  lægge  et  godt  Ord  ind  for  ham  hos  Moderen. 
Olaf  Ingebrigtssøn  svarede,  at  dette  var  en  Sag,  som  angik 
Jomfruens  Familie  og  ikke  ham,  og  Junkeren  „var  en  land- 
jSygtig  Dreng  og  til  Eventyrs  ikke  Hr.  Stens  Sen",  og  dertil 
kunde  det  jo  nok  hænde,  at  heller  ikke  Kong  Gustav  virkelig 
var  død,  og  at  en  saadan  Forbindelse,  som  det  paatænkte 
Giftermaal,  let  kunde  foraarsage  Ufred  med  Naboriget.  Hr. 
Yincentius,  der  stedse  brugte  store  Ord,  var  imidlertid  ikke 
forlegen  for  Svar  og  bemærkede,  at  han  havde  Fuldmagt 
fra  Kong  Frederik  til  at  handle  i  Norge  aldeles,  som  om 
denne  var  personlig  tilstede,  og  han  havde  givet  Junkeren 
Leide;  ogsaa  Hr.  Ove  erklærede,  at  han  var  enig  med  sin 
Broder.  Erkebispen  bemærkede  da,  at  han  for  sin  Part  hverken 
havde  givet  eller  vilde  give  Junkeren  Leide,  og  at  han  vilde 
holde  sig  udenfor  den  hele  Sag. 

Imidlertid  fandt  dog  Erkebispen  sig  et  Par  Dage  efter 


*)  „Fruerne"  have  vel  foruden  Fru  Inger  selv  været  hendes  egen 
Døtre,  Margrete  og  Anna,  Vincents  Lunges  og  Erik  Ugerups 
Hustruer. 
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beføiet  til  at  holde  et  Gjestebud,  hvortil  han  indbød  Fru 
Inger  og  hendes  Døtre  og  Svigersønner,  videre  Hr.  Ove  Lunge 
og  dennes  Medcommissarius  fra  Danmark,  Morten  Skinkel, 
samt  endelig  ogsaa  Junkeren,  „efterdi  han  var  i  deres  Her- 
berge og  de  havde  hannem  udsmykket  og  bepyntet  i  gode 
Maader^.  Førend  Selskabet  gik  tilbords,  tilkjendegav  Brødrene 
Lunge  for  Erkebispen,  at  Alt  nu  var  paa  det  Bene  mellem 
Junkeren  og  Jomfruen,  og  bade  Hans  Naade  om  at  være 
Vidne  til,  at  de  gave  hinanden  Hænder.  Dette  gik  da  for 
sig,  men  af  Jomfruens  mange  Forord  kunde  man  se,  at  hun 
kun  nødig  og  efter  mange  Overtalelser  indlod  sig  paa  denne 
Forlovelse.  Den  Dag  vare  de  altsaa  Erkebispens  Gjester, 
men  siden  ,)triumpherede^  de  paanyt  for  sig  selv  i  Thrond- 
hjem.  Et  formeligt  Forlovelsesgilde  for  Dalejunkeren  og  Jom- 
fruen fandt  Sted.  Den  vordende  Herre  over  Sveriges  Rige 
gav  ogsaa  den  25  November  Erkebispen  og  Lungerne  eo 
skriftlig  Forsikring  om,  at  han,  naar  han  kom  til  Magten, 
vilde  være  Kong  Frederik  og  hans  Riger  en  tro  og  huld 
Ven,  samt  give  Viken,  hvilket  Landskab  Gustav  Vasa  i 
flere  Aar  havde  havt  i  Besiddelse,  tilbage  til  Norge.  ^) 

Det  var  dog  snart  paatide  for  Junkeren  at  tåge  sit 
Rige  i  Besiddelse,  og  til  den  Ende  skiltes  han  da  fra  sin 
Fæstemø  og  Fru  Inger.  Saavel  disse,  som  de  fornemste 
Folk  i  Throndhjem  forøvrigt,  gave  ham  rige  Gaver  ved  Ai- 
reisen.  Fru  Inger  skjænkede  ham  150  Gylden  og  100  Mark, 
som  Peder  Eantsler  i  sin  Tid  havde  leveret  hende  paa  Fosen, 
og  prydede  hans  Hoved  med  en  Fleiels  Barret;  hans  Fæstemø 
forærede  ham  Skjorter,  Hr.  Vincents  Lunge  en  Armring  af 
Guid,  Erik  Ugerup  hundrede  Lod  Sølv,   Olaf  Ingebrigtssøn 


>)  Dipl.  Norv.  II.  No.  1086.     Han  beseglede  Brevet  med  et  Segl 
(Natt-och-Dag  i  Længden)  der  har  Omskriften  S.  Nils  Sture. 


262  L.  DAAE. 

en  stor  forgyldt  Halskjæde  samt  dertil  en  Skjorte,  som 
Junkerens  Fsestemø  tidligere  havde  sømmet  til  Erkebispen 
selv.  Degnen  i  Throndhjems  Kapitel,  Hr.  Knud  Pederssøn, 
og  en  anden  Kannik,  Hr.  Asmund,  hver  en  Guldring  o.  s.  v.^). 
Efterat  altsaa  Dalejunkeren  havde  tåget  Afsked  med  sin 
Fæstemø  og  vordende  Svigermoder,  begav  han  sig,  sandsyn- 
ligviis  i  Slutningen  af  November  1527,  paa  Reisen  over  Fjeldene 
til  Jemteland  og  Dalarne.  Hr.  Vincents  og  Erik  Ugerup 
gjorde  ham  Følge,  ligesaa  Peder  Grym  og  naturligviis  tillige 
de  Dalkarle,  der  dels  havde  ledsaget  ham  under  hans  Om- 
flakning,  dels  senere  opsøgt  ham  i  Norge.  Fru  Inger  lod 
Troppen  forstærke  med  ti  Mand  og  medgav  tillige  nogle 
Hager  og  et  Forraad  af  Krudt,  Hr.  Vincents  tog  ti  Mand 
med  sig;  formodentlig  har  han,  hvis  Hovedstation  var  Bergen- 
hus,  ikke  havt  flere  ved  Haanden.  Ogsaa  Erkebispen  ydede 
nogen  Hjelp,  som  det  heder  ligeledes  ti  Karle,  skjønt  han 
selv  bagefter  kun  vilde  vedgåa,  at  tre  af  hans  Folk,  „hvilke 
havde  Orlov  at  forsee  sig,  hvor  de  lystede",  gik  med  paa 
Færden;  Peder  Swarts  og  (efter  ham)  Tegels  Fortælling  om, 
at  Olaf  Ingebrigtssøn  sendte  trehundrede  Mand,  er  en  grov 
Opdigtelse.  Da  man  var  kommen  til  Jemteland,  der  var  et 
af  Hr.  Vincent8*s  egne  Len,  besluttede  denne  og  Erik  Ugerup 
at  slaa  sig  til  Bo  der,    medens  Prætendenten  drog  ind  i 


0  Disse  Gaver  have  tildels  vakt  Opsigt  i  Sverige.  Peder  Swart, 
der  skrev  sin  Krønike  en  Menneskealder  senere  (1561)  og  aaben- 
bart  med  Hensyn  til  Dalejunkerens  Historie  ikke  har  skrevet 
efter  Dokumenteme,  men  efter  Traditioner  og  Folkesnak,  omtaler 
Ejæder,  som  han  gjør  til  en  Gave  af  Eventyrerens  Fæstemø. 
Han  skriver:  „Jungfrun  skenkte  honum  en  guldkede  och  satte 
henne  paa  hans  hals,  saa  stor,  at  hon  rekte  honom  nederom  hans 
lænder,  hvilket  alt,  man  kan  tenkia,  skedde  i  det  frdgdefidla 
fdrhopp,  at  hon  skulle  bliva  dr5tning  i  Sverige*'  (P.  Swart. 
Elemmings  Udg.  p.  106 — 107).  Jeg  følger  med  Hensyn  til  Giverne 
Onstav  I.s  Registrator,  V.  216  og  252. 
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Dalarne.  En  Jemtelandspræst,  Hr.  Erik  i  Offerdal,  blev  m^d 
ham  som  Raadgiyer,  og  Hr.  Yincents,  der  knnde  føre  en 
Pen,  medgav  Skrivelser  til  den  svenske  Almue.^)  Ifald  det 
ikke  maatte  gaa  efter  Ønske,  skulde  Dalejnnkeren  vende  til- 
bage  igjen  paa  norsk  Grund.  Hr.  Yincents  havde  i  Jemte- 
land  Forretninger  ogsaa  for  egen  Regning.  Landskabet,  som 
i  politisk  Henseende  tilhørte  Norge,  laa  i  geistligt  nnder  Up- 
sala  Stift,  hvorhen  altsaa  Bispetienden  skulde  betales.^)  Dette 
knnde  nok  gaa  an,  saalænge  den  catholske  Kirke  bestod  i 
usvækket  Kraft,  men  maatte  medføre  store  Misligheder,  efter- 
at  Reformationen  var  begyndt  i  Sverige.  Yincents  Lunge 
gjorde  gjeldende,  ikke  uden  en  vis  Ret,  at  der  for  Tiden 
ingen  lovlig  Erkebisp  fandtes  i  Upsala,  og  satte  sig  selv  i 
Besiddelse  af  en  Del  af  Tienden. 

De  nærmere  Omstændigheder  ved  denne  Dalejunkerens 
nye  Optræden  i  Dalarne  ere  ikke  bekjendte,  men  det  er 
vist,  at  Enden  blev  ynkelig.  Thi  Kong  Gustav  var  ligesaa- 
lidt  dennegang  afgaaet  ved  Døden,  som  ved  de  flere  andre 
Leiligheder,  ved  hvilke  hans  Modstandere  enten  selv  troede, 
hvad  de  saa^  brændende  ønskede,  eller  mente  at  finde  sin 
Regning  ved  at  indbilde  Lettroende,  at  den  forhadte  Fiende 
var    vandret    bort,    eller  laa  for  Døden.  3)     Tvertimod  traf 


*)  Et  Brev  fra  Gustav  Vasa  til  EEr.  Mogens  Gyldenstjerne  paa  Akers- 
hus, dateret  Gefle  Fredag  før  Lætare  (20de  Marts)  1528,  hvilket 
haves  i  den  svenske  Rigsregistratur,  men  vil  blive  meddelt  i  Dipl. 
Norv.,  meddeler  Oplysninger  herom.  Det  heder  her:  „Den  Tid 
vi  lode  gribe  Peder  Grym,  fandtes  hos  ham  nogle  spodske  og 
skammehge  Breve  med  hængende  Indsegl,  digtet  og  skrevet  paa 
08  om  Lutten  og  anden  Ubekvemsord.  Og  ere  sanmie  Breve  Dr. 
Vincentii  Skrivers  Stiil  og  Haandskrift,  som  beviisligt  er  af  andre 
Breve,  han  os  tilskrevet  har,  og  havde  Peder  Grym  Befaling  at 
lade  læse  og  forkynde  samme  Breve  for  vor  Almue  i  Dalarne". 

■)  Se  om  disse  Forhold  mit  Skrift;  Krigen  nordensQelds  1564, 
Chra.  1872.  S.  8  fgg. 

•)  Ved  Aar  1536  var  f  Ex.  et  Rygte  omspredt  om,  at  Gustav  var 
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Gastav  just  nu  Forberedelser  til  sin  Kroningshøitid,  der  fandt 
Sted  i  Upsala  12te  Januar  1528.  Det  kan  ikke  betvivles, 
at  Kongen,  medens  Junkeren  var  i  Norge,  har  gjort  Alt  for 
at  aabne  Dalalmuens  Øine  for  hans  frække  Bedragerier.  Det 
har  vistnok  været  paa  denne  Tid,  at  Gustav  har  ladet 
Christina  Gyllenstjerna  offentlig  fralægge  sig,  at  Prætendenten 
var  hendes  Sen.  Alt  i  Forening  har  da  gjort  Eventyreren 
umulig,  da  han  nu  paany  fremstillede  sig  for  Dalkarlene,  og 
han  maatte  derfor  med  uforrettet  Sag  vende  tilbage  til  Yin- 
cents  Lunge  i  Jemteland.  Allerede  den  19de  December  1527 
har  han  vistnok  igjen  befundet  sig  hos  denne,  thi  af  denneDatum 
hardman  et  Brev  fra  Vincents  til  den  svenske  Konge,  hvori 
Brevskriveren  i  sin  sedvanlige  trodsige  og  hovmodige  Tone 
erklærer,  at  han  fremdeles  vil  lade  det  Leide,  han  har  givet 
Peder  Grym  og  „Junker  Nils  Stenssøn",  gjelde  i  otte  Dage, 
for  at  de  kunne  faa  Tid  til  at  undfly  fra  det  nordenfjeldske 
Norge,  som  han  havde  under  sin  Befaling.  MaJmøtraktaten 
af  1524,  hvori  Frederik  den  Første  og  Gustav  gjensidig 
havde  lovet  hinanden  at  udlevere  Rømningsmænd,  vovede 
han  at  erklære  Norge  uvedkommende  under  Paaskud  af,  at 
det  norske  Bigsraad  ikke  havde  været  med  at  vedtage  den.^) 
Hr.  Vincents  forblev  fremdeles  en  god  Stund  i  Jemte- 
land og  beholdt  de  svenske  Flygtninge  hos  sig;  thi  de  „otte 
Dage"  var  kun  Mundsveir.  Det  er  næsten  ubegribeligt, 
hvorledes  en  Mand  med  hans  Begavelse,  Indsigt  og  Verdens- 

„occisus  et  per  couseqvens  mortuus".  I  Tydskland  forøgedes  Bygtet 
med  det  Tillæg,  at  —  Danmarks  Rigsmarsk,  Hr.  Tyge  Krabbe  (I), 
var  bleven  hans  Eftermand  (Adelsbrevene  paa  det  st  kgl.  Bibl.). 
I  1539  hed  det,  at  Kongen  led  i  den  Grad  af  ^grossen  Ge- 
brechen  des  Haupts  sammt  der  Schweren  fallenden  Seachen'S  at 
„diejenigen,  welchen  seine  K.  W.  ttbel  gewollt  hat,  nicht  gross 
Schaden  zu  befahren  haben  mugen*'.  (Hertug  Albrechtaf  Preussen 
til  Christian  III,  21de  Nov.  1539;  Afiskr.  i  D.  Gteh.-Archiv.) 
*)  Gustav  1.8  Registr.,  IV.  444. 
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erfaring  har  kannet  opfere  sig,  som  han  nu  gjorde.  Han 
holdt  sig  fremdeles,  og  endnn  længe  efter  denne  Tid,  over- 
beviist  om,  at  Dalejankeren  var  den,  han  gav  sig  ad  for. 
Han  sendte  en  af  sine  Tjenere,  Jens  Nilsson,  ind  i  Dalarne 
med  Fuldmagt  til  her  at  hverve  for  hans  Regning  sexti 
Ifand,  helst  dygtige  Hornbneskytter.  Det  maa  vistnok  ogsaa 
have  været  Vincents,  der  stod  bag  ved  Dalejankeren,  da 
denne  den  30te  Janaar  1528  sendte  et  Manifest  ind  i 
Dalarne,  hvori  den  nn  noksom  vitterlige  Usandhed,  at  Kong 
Gustav  var  død,  gjentoges.^) 

Kort  efter  Nytaar  har  der  atter  fundet  Uroligheder  Sted 
i  Dalarne,  et  nyt  Indfald  maa  være  gjort  fra  Norge  af,  og 
Dalejankerens  Tilhængere  maa  have  lidt  et  Nederlag,  hvis 
Dag  og  Sted  nu  ikke  kau  bestemmes.^)  Men  man  seer,  at 
Junkerens  Bande  blev  splittet  ad. 

Nogle  rømte,  vistnok  ad  Østerdalen,  ind  i  det  senden- 
i^eldske  Norge.  Der  blev  fra  Sverige  i  den  Anledning  skrevet 
gjentagne  Breve  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  hvem  Kong 
Frederik  nylig  havde  sat  til  Høvedsmand  paa  Akershus,  med 
Forestillinger  om,  at  han  ikke  maatte  antage  sig  den  falske 
Sture  eller  hans  Folk.  Men  disse  Skrivelser  vare  overflødige. 
Hr.  Mogens  var  en  tapper  og  duelig  Herre  og,  hvad  mere 
var,  en  Mand  af  Karakter,  Egenskaber,  som  han  i  sin 
lanse  og  ærefulde  Tjeneste  i  Statens  heleste  Stillinger  nok- 
som har  lagt  for  Dagen.  Han  havde  allerede  handlet  paa 
egen  Haand.  Bømningsmændene,  der  ved  sin  Ankomst  paa 
norsk  Grund  spurgte  om  Vei  til  Hamar,  sendte  en  Hans 
Helsing  til  Hr.  Mogens  for  at  bede  om  Leide  for  „Hr.  Stens 
Sen''.  Slotøherren  paa  Akershus,  „der  ikke  kjendte  nogen 
anden  Søn  af  Sten  Sture,  end  den,  som  tjente  Biskopen  af 


«)  Gustav  Ls  Registr.,  V.  228,  231. 
•)  Sammesteds,  V.  51. 
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Åarshns,^)  vilde  gjerne  see  til  at  faa  den  foregivne  Stare  i 
sin  Magt  og  talte  derfor  i  Begyndelsen  vel  med  Hans 
Helsing,  men  han  forstod  snart,  at  Dalejunkeren  ikke  var 
med  de  søndenfjeldske  Rømningsmænd,  ja  at  disse  end  ikke 
vidste,  hvor  han  var.  Derimod  gjenkjendte  Hr.  Mogens^s 
Folk  mellem  Flygtningerne  et  Par  Karle,  hvem  de  i  sin  Tid 
havde  seet  i  Hr.  Nils  Henrikssøns  Tjeneste;  det  var  altsaa 
nogle  af  dem,  som  Fm  Inger  havde  sendt  i  Veien.  Disse 
og  overhoved  dem  af  Banden,  han  fik  fat  paa,  lod  Hr. 
Mogens  „straffe  med  store  Hug"  og  tog  fra  dem,  hvad  de 
førte  med  sig.  Han  indberettede  derhos,  hvad  han  havde 
foretaget,  til  sin  Konge  og  skrev  et  Brev  til  Erkebispen  med 
Raad  til  denne  om  at  vogte  sig  for  at  indlade  sig  med 
Dalejunkeren  og  hans  Folk.^) 

Den  større  Del  af  Landstrygerne  søgte  imidlertid  ogsaa 
dennegang,  som  venteligt,  til  det  Throndhjemske.  Omtrent 
handrede  Mand  synes  allerede  i  Jemteland  at  have  givet  sig 
i  Hr.  Vincents's  Tjeneste.  Han  sendte  dem  i  Kvarter  til  sin 
Svigermoder.  Selv  havde  han  ogsaa  no  faaet  nok  af  Jemte- 
land, hvor  han  na  vistnok  ikke  engang  var  sikker  for  per- 
sonlig at  blive  hjemsøgt  fra  Dalarne.  Thi  hid  begav  Kong 
Gastav  sig  i  Febraar,  holdt  Thing  i  Tuna  og  fik  dette  Dale- 
oprør,  der  dog  ikke  blev  det  sidste  i  hans  Regjering,  endelig 
bilagt.  Da  Hr.  Vincents,  ledsaget  af  sin  Dalejunker,  kom 
til  Throndhjem,  sendte  Erkebispen  (som  han  selv  siden  for- 
sikrede) Gaardianen  i  Graabrødreklostret  samt  nogle  Baad- 
mænd  og  Borgere  hen  til  ham  for  at  bede  ham  om  at  holde 


>)  Christina  Gyllenstjerna,  der  selv  nedstammede  fra  de  danske 
Gyldenstjerner,  har  vistnok  sendt  denne  Søn  (Svante  Sture,  der 
blev  gjort  til  Qreve,  men  siden  myrdet  af  Erik  XIV)  til  ii^skop 
Ove  Bilde  i  Aarhus,  fordi  denne  af  alle  høitagtede  Prælat  var 
hendes  Slægtning;  hans  Moder  var  nemlig  en  Gyldenstjerne. 

«)  Gustav  1.8  Registr.,  V.  247  fgg. 
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Dalejonkeren  og  de  øvrige  Fredløse  tilstede,  da  Kong  Gustav 
uti  gjentagne  Gange  havde  foriangt  dette.  Men  Vincents 
svarede,  at  den,  som  var  ræd,  kunde  løbe  til  Skoven,  han 
var  ikke  den  svenske  Konges  Tjener  og  vilde  ikke  lade 
nogen  gribe  for  ham;  forlangte  derimod  Kong  Frederik  Junker 
Nils  udleveret,  da  skulde  han  ikke  vægre  sig.  Dermed  drog 
han  efter  en  eneste  Dags  Ophold  i  Staden  afsted  til  Fosen 
til  Fru  Inger  —  her  var  han  den  Ode  Marts  —  og  derfra 
hjem  til  Bergen.  De  hvervede  Dalkarle  tog  han  med;  thi 
han  havde  just  Brug  for  Krigsfolk  til  en  privat  Feide,  hvori 
han  var  geraadet  med  en  Collega  i  Norges  Rigsraad,  Johan 
Krukov,  Underveis  sendte  han  en  Foged  med  40  Svensker 
afsted  til  Sogn  for  at  overraske  denne  sin  Uven.  Til  sin 
store  Lykke  undkom  Johan  og  reddede  derved  sit  Liv,  men 

« 

hans  Gaard  og  Gods  (det  bekjendte  Kroken  i  Hafslo  Præste- 
gjeld)  faldt  i  hans  Fienders  Hænder,  og  hans  Hustru  og 
Børn  maatte  „gaa  i  Bygden  og  tigge  Brød."i) 

En  af  Oprørets  Hovedmænd,  Peder  Grym,  var  imidlertid 

« 

uheldig  og  faldt  i  Gustavs  Hænder.  Han  førtes  til  Stock- 
holm, underkastedes  der  et  Forhør  2)  og  blev  henrettet. 

Daleoproret  selv  var  altsaa  nu  forbi,  men  dets  elendige 
Helt  ^Nils  Sture",  eller,  som  man  nu  begyndte  at  kalde  ham, 
Jøns  Hansson,  fristede  fremdeles  sin  Skjebne  i  Norge.  Vin- 
cents Lunge  havde  fra  Fosen  skrevet  et  af  sine  sædvanlige 
Breve  til  Kong  Gustav,  hvori  han  fremdeles  paastod,  at 
Junkeren  var  ægte,  mindede  om  hans  foregivne  Faders  store 
Fortjenester  af  Sveriges  Rige,  til  hvis  Forsvar  han  havde 
ofret  Livet,   lod  Gustav  høre,   at  Junkeren  var  hans  eget 


*)  Gustav  I.s  Registr.,  V.  219.     Det  Hele  er  dog  fremstillet  af  Hr. 

Vincent8'8  Uven. 
>)  Sammesteds,  V.  251. 
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SøskendebarD,^)  foreholdt  ham,  ,,at  den  ypperste  Dyd  i  den 
kongelige  og  fyrstelige  Stand  er  Naade  og  Mildhed^,  samt 
endelig  meldte  ham,  at  Junkeren  skulde  blive  sendt  til  Kong 
Frederik  og  derfra  videre  til  Tydskland.^**  Halvanden  Maaned 
senere  (24de  April)  skrev  Vincents  fra  Bergenhos  til  Erke- 
biskopen i  Throudhjem,  at  han  nu  vil  sende  Junkeren  til 
Skotland  med  Fru  lugers  Skibe;  han  er  fremdeles  fnldt  over- 
beviist  om,  at  han  er  ægte,  men  tilføier  dog,  at  hans  Broder 
Ove  er  gaaet  over  til  den  Mening,  at  han  kun  er  en  Stald- 
dreng.  ^  Ogsaa  i  sine  Breve  til  Koug  Frederik  fastholdt 
Vincents  fremdeles  sin  Tro  om  Junkeren;  i  det  sidste  af 
disse,  der  er  dateret  7de  Mai,  melder  han,  at  han  nu  sender 
Manden  afsted  til  Hr.  Tyge  Krabbe  paa  Helsingborg.^) 

Virkelig  sendtes  nu  Dalejunkeren  afsted  fra  Bergenhus, 
hvor  han  havde  levet  i  nogle  Maaneder  i  Slotsherrens  og 
hans  Families,  og  tildels  ogsaa,  som  vi  skulle  se,  i  Fru 
Ingers  Selskab.  Men  den  Maade,  hvorpaa  han  blev  sendt 
bort,  var  i  høieste  Grad  characteristisk.  Hr.  Vincents  vovede 
ikke  andet  end  at  sende  ham  som  en  Fange,  der  skulde 
transporteres  til  Danmark,  men  han  indrettede  Alt  saaledea, 
at  Junkeren  skulde  kunne  rømme  underveis.  Skibet  var, 
som  det  synes,  et  privat  Handelsfartøi,  og  kun  tre  Mand 
medgaves  som  Vagt  over  Junkeren,  medens  denne  fik  to 
Mand  med  til  sin  personlige  Tjeneste.  Det  blev  altsaa  tre 
mod  tre,  og  Kong  Frederiks  Klagemaal  over  Hr.  Vincents 
kan  derfor  ikke  kaldes  ubeføiet,  naar  det  deri  beder:  „0g 
kan  hver  Mand  vel  besinde,  om  tre  Karle  kunde  fere  andre 


M  Det  vilde  ogsaa  Dalejunkeren  have  været,  om  han  havde  været 
den  rette,  thi  Christina  Gyllenstjerna  var  en  Halvsøster  af  Gustav 
Vasas  Moder. 

»)  Gustav  I.S  Registr.,  V.  245. 

*)  Sammesteds,  V.  262. 

4)  Sammesteds,  V.  264-67. 
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tre  Earle  faragslig  længere,  end  de  selv  yilde^(!).  Selve  det 
af  Hr.  Vincents  medgivne  VagtmaDdskab  har  vel  heller  ikke 
været  altfor  nidkjært,  og  Udfaldet  blev  da  ganske  rigtigt, 
at  Junkeren  smuttede  bort.  Da  man  naaede  Marstrand,  gik 
han  ombord  paa  et  Skib  fra  Rostock,  ført  af  en  der  hjemme* 
hørende  Borger,  Herman  Engelmann,  og  falgte  med  denne  til 
hans  Hjemsted.^) 

Det  skal  have  været  Eventyrerens  Plan  fra  Tydskland^ 
af  at  drage  til  Nederlandene  for  at  slaa  sig  til  Christiem 
den  Andens  Tilhængere.^)  Øvrigheden  i  den  meklenburgske 
Søstad  lod  ham  imidlertid  arrestere,  dog  saaledes,  at  hans 
Fængsel  blev  et  standsmæssigt,  et  Slags  ridderligt  Indlager.^) 
Han  vedblev  nemlig  fremdeles  sin  Paastand  om  at  tilhøre 
Stureslægten  og  talte  om,  at  hans  Moder  og  Broder  nok 
sknlde  besøge  ham  i  Rostock  og  bevise,  hvem  han  var.  Saa- 
snart  man  i  Norden  fik  vide,  hvor  der  var  ble  vet  af  Junkeren, 
satte  begge  Eongerne  sig  i  Bevægelse  for  at  faa  ham  straffet. 
Frederik  den  Første  sendte  to  Sekretærer,  blandt  dem  Morten 
Skinkel,  som  personlig  kjendte  Dalejunkeren  fra  Samværet  i 
Throndhjem,  til  Rostock  for  at  faa  ham  undergivet  et  „skarpe- 
ligt"  (pialigt)  Forhør,  men  dette  blev  ikke  tilstedet  af  Øvrig- 
heden. Gustav  Vasa  begjærede  ham  gjentagne  Gange  ud- 
leveret  og  formaaede  ogsaa  Christina  Gyllenstjerna  til  at 
skrive  til  Stadens  Raad  med  samme  Begjæring.  Gustavs 
tydske  Sekretær,  Wulf  Gyler,  sendtes  afsted,  ligesaa  endelig 

0  Gustav  LsRegistr.,  V.  212,  cfr.  E.  J.  Tegel,  Gustav  I.s  Historie,  1, 197. 

*)  Dette  anføres  allerede  af  Messenius,  (Scandia,  V.  40:  „Ro8tochimn 
proficiscitur,  ut  extorris  se  Christierni  conjungeret  sectatoribus")» 
og  bestyrkes  af  en  Skrivelse  til  Christiem  II.  i  Gustav  I.s  Registr., 
V.  290. 

>)  Sammesteds,  V.  181 :  „Generosu8  habetur  .et  honorifice  contrectatur". 
Fru  Inger  glædede  sig  over,  at  han  ,4igger  til  Rostock  i  et  ærligt 
Fængsel  baade  med  Mad  og  01,  som  en  Riddersmands  Mand  bør 
at  gjøre,  og  gaar  løs  i  et  Huus"  o.  s.  v.     (Sammesteds,  V.  281). 

•    »  , 
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Kongens  Svoger,  den  tydske  Greve  Johan  af  Hoya.  Endelig 
blev  han  efter  dennes  Forestillinger  henrettet  i  Rostock,  som 
det  synes  noget  efter  Mikkelsdag,  i  ethvert  Fald  førend 
Midten  af  November  1528.  £n  svensk  Forfatter,  der  vistnok 
er.  samtidig,  men  som  ikke  desto  mindre  i  sin  Omtale  af 
Dalejunkeren  har  gjort  sig  skyldig  i  meget  grove  Feil  og 
derfor  ei  er  fnldt  paalidelig  (Peder  Swart),  fortæller,  at 
Junkeren  ikke  mistede  Livet  formedelst  sit  falske  Foregivende 
om  sin  Herkomst,  men  derimod  som  overbeviist  om  Tyveri 
hos  sin  fordums  Huusbond  Knut  Anderssen,  hvilket  Tyveri 
anmeldtes  og  beviistes  i  Rostock.  Men  i  ethvert  Fald,  saa- 
meget  er  vist,  at  denne  Nordens  Arthur  Orton  eller  Pseudo- 
Tichborne  i  det  sextende  Aarhundrede  fandt  sin  Død  paa 
Retters tedet  i  Rostock  1528.^) 

Et  synderligt  Indtryk  gjør  det  at  høre  om  de  varme 
Følelser,  som  Fru  Inger  Ottesdatter  ogsaa  i  Dalejunkerens 
Ulykke  vedblev  at  nære  for  sin  engang  paatænkte  Svigersen. 
Vel  høre  vi,  efterat  Skjelmen  var  vendt  tilbage  fra  sit  mis- 
lykkede Sverigestog,  ikke  mere  om  hans  Forlovelse,  men 
Prætendenten  var  ligefuldt  Gjenstand  for  hendes  ømme  Del- 
tagelse og  Omsorg.  Den  17de  April  1528  skriver  hun  fra 
Fosen  til  Erkebispen  om  hans  Uskyldighed;  han  tykkes  hende 
„fast  (o:  altfor)  enfoldig  til  at  bedrage  nogen",  og  hun  sam- 
menligner ham  med  Kong  Gustav  selv,  „der  nu  ikke  havde 
været  Konge  i  Sverige,  om  Kong  Ghristiern  havde  faaet  fat 
paa  ham".  Hendes  Glæde  var  stor,  da  hun  hørte,  at  hendes 
Junker  behandledes  som  Adelsmand  i  Rostock.  Tilsidst  for- 
blindede hendes  Følelser  hende  paa  en  Maade,   som    synes 


1)  Gustav  I.s  Eegistr.,  V.  290.  Hans  Dødsaar  angives  feilagtig  hos 
de  fleste  Forfattere,  ligefra  Peder  Swart,  som  (S.  111)  har  1529, 
til  Fryxell,  som,  ubegribeligt  nok,  har  1530.  (Ber&ttelser  3, 
107,  Suppl.). 
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08  uforklarlig  og  kan  lidet  stemmende  med  den  Fm  Inger 
almindeligviis  tillagte    Klogskab.     Da  det  nemlig  i  Sverige 
var  oplyst,   at  den  falske  Stares  egentlige  Navn   var   Jens 
Hanssen,  satte  Fra  Inger  sig  i  Hovedet,  at  Peder  Kantslers 
forrige  Tjener,  som  tilfældigviis  ogsaa  bar  det  dagligdags  Navn 
Jens  Hanssen,  (den  samme,  der,  som  ovenfor  omtalt,  var  hos 
sin  Herre,  dengang  denne  blev  greben  af  Erkebispens  Folk 
paa  Fosen),   var   den  Skyldige,   uagtet  denne  aldrig  havde 
gjort  Mine  af  at  ville  være  mere,  end  han  var.     Hun  lod 
den  stakkels  Tjener,   der  var  forbleven  i  Norge  efter  Peder 
Kantslers  Udleverelse  oggaaet  i  Erkebispens  Tjeneste,  kalde 
for  sig  i  Bergen,  hvor  han  tjente  Erkebispens  derværende 
Foged,  og  spurgte  ham:  „kjender  Du  Hr.  Stens  Sen''?  „Ja 
vel^,  svarede  Jens.     „Har  Du  seet  denne  her,  som  er  hos 
mig"?  spurgte  Fruen  videre.     «Ja",  svarede  igjen  Jens,  „jeg 
saa  ham  just  nu  her  paa  Marken,  hvor  han  slog  Bold,  men 
ikke  er  han  den,  jeg  saa  i  Sverige".     Da   blev  Fruen  vred 
og  sagde:  «Tror  din  Skalk  da  ikke,  at  Sorg  og  Bedrøvelse 
og  det  at  •  ligge  ude  i  Marken  kan  snart  forvende  et  Men- 
neskes Ansigt"?    Hun  lod  derpaå  hente  til  sig  Jon  Theiste, 
Erkebispens  Foged,  og  sagde:  „Den  Jens  Hanssen,  som  er  i 
din  Tjeneste,  ham  er  det,  Kong  Gustav  skriver  om,  og  som 
han  siger,  har  gjort  Oprør  i  Dalarne".    Jon  Theiste  svarede: 
„Kjære  Frue,  det  er  umuligt,  han  har  nu  været  min  Herres, 
Erkebispens,  Kjelderdreng,  ligesiden  Peder  Kantsler  drog  af 
Landet".     Fruen  svor  paa,    at  hun  vilde  have  fat  i  ham, 
men  Jon  Theiste  svarede,  at  han  vilde  sende  ham  til  Thrond- 
hjem  igjen.     Imidlertid    rømte   Kjeldersvenden  fra  Norge  til 
Hamburg  og  kom  først  igjen,  efterat  han  havde  erfaret  Dale- 
junkerens  Henrettelse  i  Rostock,  men  maatte  i  Throndhjem  ligge 
tilsengs  af  en  Sygdom,  han  havde  paadraget  sig  paa  sin  Reise 
over   Dovre.      Den    25de    April    1529    blev    han   forhørt   i 
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Throndhjera  af  Lagmanden  i  flere  Vidners  Nærværelse.  For- 
uden  hvad  vi  allerede  have  anført,  forklarede  han,  at  Granden 
til  hans  Flngt  kan  var  Ængstelse  for  Fra  Inger;  thi  han 
havde  hørt,  at  han  vilde  have  ladet  ham  gribe  og  sende  til 
Rostock,  at  han  kande  overgives  til  Raadet  som  den  virkelig 
Skyldige,  og  at  han  da  haabede,  man  vilde  sende  hende  til- 
bage  igjen  „det  uskyldige,  menløse  Blod,  som  de  der  havde, 
og  som  sagesløs  var".  Selv  vedgaar  ogsaa  Fru  Inger  i  et 
Brev  til  Erkebispen  sin  Hensigt  at  ville  lade  Ejelderdrengen 
lide  i  Jnnkerens  Sted.^) 


VI. 


Norge  havde  jast  ikke  høstet  megen  Ære  af  den  takt- 
løse Maade,  hvorpaa  dets  fornemste  og  høiest  stillede  Personer 
na  gjentagne  Gange  havde  antaget  sig  politiske  Flygtninge  og 
Forbrydere  fra  Naboriget.  I  et  Brev  til  Vincents  Lange 
kande  Gnstav  Vasa  ikke  aden  Føie  erklære,  at  y^Noriges 
rike  år  vordit  ett  r'6ffvare  nåste^.  Vi  maa  her  ogsaa  min- 
des  en  eiendommelig  Ytring,  som  Norges  egen  Konge,  Frederik 
den  Første,  nogle  faa  Aar  senere  lod  falde  om  dette  sit 
Rige,  og  som  høist  sandsynlig  maa  sættes  i  Forbindelse  med 
det  Vanrygte,  hvori  Landet  var  kommet  siden  Peder  Kantslers, 
Mester  Knats  og  Dalejankerens  Tid.  Det  var  i  1531,  den- 
gang  da  han  fik  høre,  at  Brodersønnen  Ghristiern  den  Anden 
havde  gjort  Landgang  i  Norge.  I  sin  Glæde  over,  at  Ån- 
grebet  ikke  var  gjort  imod  Danmark,  skal  han  efter  en 
samtidig  Fortetters,  Svaningias*s,  Beretning  have  ndbradt: 
„Da  har  det  jo  ingen  Fare,  siden  han  har  vendt  sig  til  dette 
Land,  som  man  jo  i  daglig  Tale  kalder  et  Tilflagtssted  for 


>)  Gustav  I.s  Registr.,  V.  249  fgg.,  280  fgg.,  og  Samll.  t.  N.  F.  Sp. 
0.  Hist,  1,  546. 
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ailft  tagtwiwMt  Meamsskat^  (^^mo^  vulffori  ^timom  oppeBata 
mtååapåtntormm  haminum  (u^lwm).  ^ )  Netop  det  aamme  Ud- 
fer^  OB  ^for^  QZ  li^esaa  i  Anledning  af  Guisdem  den  An* 
åmam  Opaaden  i  1531,  vil  man  finde  i  den  Skibyske  Kcømke.^! 
éog  oånt  at  det  har  Ic^giea  EJong  Frederik  i  MnndoL  Nn  er 
dat  vei  omligt,  at  åvaning  har  kjendt  oz  odakievet  dette 
sdtt»  Suiftr  og  at  altaaa  de  co  Vidnesbyrd  om  dm  BinceacC 
3kK9»d&  var  <j]«iacand  for,  i  VIrkeligbeden  kmi  ^re  eec  Men 
^  knana  saånsi  answe  et  tredie  Sted  oe  det  endog  in  dat 
tai|^iiii»  Aarfanndrede,  -ier  synes  at  cyde  paai.  at  dar  ha^åe 
damiet  ag  et  formeiigt  Ordsprog  om.  at  Norge  var  Stedet 
ftr  aile  andenaceds  amniige  Mennesker.  Idec  nemlig  Biskop 
Aodeis  Anebo  tea  Throndhiem  i  I6IS  Tkriver  ål  I^ongpna 
EaotEier  i  Damnark.  <rhristian  Friis  ril  Kragenip.  og  omcaier 
sa.  Saiu  ftHnuervede  Præsteakab.  benuerker  han.  at  'let  for 
åasL  masta  beauar  id  rcvidende  og  nsædeiige  Peraooar.  som 

aøgt  et  Fristed  ber  i  Landec  der  er  ..jvata  ^adaanmu 
reetfptaeuiuimr,^)     Man  make:  jnæta  ^irfmfwi 

I  maget  lange  Tider  havde  let  ^vage  :-g  tattige-  Nocgie 
vsra  oYeneec  og  ringeagtet  ^m  Stat.  :>g  let  ikke  liene  af 
AnBokxaciec  i  ie  to  Fraotderiger.  .nan  jjzsaa  xt  ^ina  egse« 
oxsten  utid  laecfor  L«knner.s  Tr^aiasr-r  lavende  -unger. 
Qamtieni  ien  Acden.  som  ivienote  Norze  jedre.  "hui  ie  iesce 
EoDoer  etter  13é4>  havé^  viemit  ieC.  >g  :^om  lideiea  kke 
mangtiHip-  rncmsfie  :ar  wa  Irkomat.  iuivde  i  iin  3A^emig 
aitiisyiuig  jestræbt  sig  rVif  ic  .ndstLrænjLe  le»  poiin^ae 
SeiTsrawfrigåed,  De  eienctommefige  F^ruxd,  imier  aviikft 
haoi  £ft»niaiuL  Frsdenk  ien  Fyrste.   ;eat^  TIumneiL  .^^vde 


9  Svaomaa  '  Iinsuriemna  .7..  >  tT  • 
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fremkaldt  en  Reaction.  Norge  havde  paany  faaet  særskilt 
Haandfæstning,  fald  af  skjønne  Løfter  om  Opretholdelse  af 
alle  dets  ^Friheder^.  Men  hvor  liden  Betydning  denne  i 
Virkeligheden  fik,  er  noksom  bekjendt.  Landet  savnede  ind- 
fødte  Ledere,  som  i  Byrd,  Duelighed,  Kundskaber,  Erfaring 
og  Formue  kunde  maale  sig  med  de  danske  Rigsraader. 
Det  var  saa  at  sige  uden  nogen  virkelig  Regjering,  det  kunde 
ikke  forsvare  sig  selv,  ikke  yde  sin  Konge  nogen  klækkelig 
Indtægt.  Paa  den  anden  Side  viste  det  sig  nu,  at  det  styres- 
løse  Norge  kunde  berede  Kongen  og  hans  Hovedrige  Danmark 
Forlegenheder  og  Ubehageligheder,  der  vare  alvorlige  nok. 
Naturlig  maatte  derfor  den  Tanke  opstaa  hos  Kongehus  og 
Rigsraad,  at  der  maatte  skee  en  Forandring  med  Norge,  at 
det  bestemt  og  udtrykkelig  burde  gjøres  til  Lydrige.  Inden 
meget  faa  Aars  Forløb  var  dette  en  fuldbragt  Kjendsgjerning. 
Hvad  der  skede  i  1536,  var  nu  vel  nærmest  en  Følge  af  Begiven- 
hederne  i  Norge  1531 — 1532  og  af  den  Ende,  som  Greve- 
feiden  tog,  men  Hændelserne  i  1526 — 1528  maa  heller  ikke 
tabes  af  Sigte.  Ogsaa  de  have  uden  al  Tvivl  bidraget  til 
yderligere  at  formindske  Agtelsen  for  Norges  hensygnende 
Rigsraad  og  til  at  vise  Nødvendigheden  af  en  ny  Tingenes 
Orden  i  Norge. 

Men  den,  som  først  fik  undgjælde,  var  Vincents  Lunge. 
Han  havde  spillet  en  Hovedrolle  ved  Frederik  den  Førstes 
Thronbestigelse  og  havde  til  Løn  derfor  i  nogen  Tid  været 
den  mægtigste  Mand  i  Landet.  Navnlig  havde  han  været 
almsegtig  nordenfjelds  og  der  ret  forstaaet  at  benytte  Om* 
stændighederne  til  sin  egen  Svigermoders  og  oin  rige  Families 
Fordel.  Svogeren  Erik  Ugerup  og  flere  andre  Personer  havde 
han,  ganske  paa  egen  Haand,  uden  at  spørge  Kongen  om 
Lov,  optaget  i  Rigsraadet.^)  Giskegodset  havde  han  ladet 
*)  Gustav  1.8  Kegistr.,  V.  215. 
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Svigermoderen  bemægtige  sig  aden  Skin  af  Ret  lige  for  de 
retmæssige  Arvingers  Øine.  Ogsaa  ved  en  anden  Leilighed 
havde  han  segt  at  trænge  Svigermoderen  ind  som  Arving. 
Der  gaves  fornden  denne  endna  en  anden  Fra  Inger  i  det 
nordeni^eldske  Norge,  nemlig  den  barnløse  Inger  £rlands- 
datter,  den  sidste  Spire  af  den  engang  mægtige  Losne-Æt, 
anden  Gang  Enke  efter  den  i  1497  myrdede  Rigsraad  Arald 
Kane.  Han  havde  ogsaa  (tilligemed  sin  Søster  Sigrid)  deel- 
tåget  i  Arven  af  Jauker  Hans  Sigardssøns  amaadelige  Be- 
siddelser. Han  var  na  en  meget  gammel  Kvinde.  Hendes 
nærmeste  Arving  var  Søsterens  Dattersøn  Otto  Holgerssøn 
Bosenkrands,  dansk  Rigsraad  og  forlenet  med  Terning  i 
Sønderjylland.^)  I  1522  havde  den  gamle  Fra  Inger  £r- 
landsdatter  skrevet  til  denne  sin  Slægtning  og  indbadt 
ham  til  sig  i  Bergen  for  allerede  i  Ieven(}e  Live  at  overgive 
ham  alt  sit  Grods,  saavel  faste  Eiendomme  som  Penge  og 
Løsøre.  Han  kom  ogsaa  det  følgende  Aar,  men  Fraen  havde 
na  skiftet  Sind,  og  Arvingen  maatte  skaffet  reise  hjem ,  ikke 
lidet  ærgerlig  over  sin  kostbare  og  mislykkede  Reise.  ^)  To 
Aar  senere  (1525)  havde  denne  Otto  Rosenkrands  med  sin 
tydske  Hastra  gjort  en  Reise  i  Tydskland,  paa  hvilken   de 


*)  Fru  Sigrid  Erlandsdatters  Mand  havde  været  den  lidet  bekjendte, 
men  i  sin  Tid  meget  rige  svenske  Adelsniand  Bo  Fleming,  der 
ved  hende  indgiftedes  i  Norge,  blev  Rigsraad  her  og  fik  store 
Eiendomme,  blandt  andre  Nesøen  i  Asker  og  selve  Losne  Gaard 
i  Sogn.  Dette  Ægtepars  Datter  Margrete  Fleming  ægtede  den 
danske  Adelsmand  Holger  Erikssøn  Rosenkrands,  ved  hvem  hun 
blev  Moder  til  Otto  Holgerssøn.  (Holger  Erikssøns  anden  Hustru 
var  den  af  sin  sørgelige  Skjebne  i  Grevefeidens  Dage  noksom 
bekjendte  Fru  Anne  Menstorp,  Hofinesterinde  ved  det  danske 
Hof  i  tre  Kongers  Tid  og  Moder  til  Hr.  Holger  Holgerssøn 
Rosenkrands,  der  faldt  i  Sldpper  Clemens^s  Bondekrig). 

')  Herom  haves  Oplysning  i  et  utrykt  Brev  fra  Otto  Holgerssøn 
Rosenkrands  til  Kong  Christiem  H.,  hvilket  i  sin  Tid  vil  blive 
trykt  i  DipL  Norv. 

18* 
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\  begge  to  døde  i  Lybek.  De  efterlode  Bern,  deriblandt  den 
senere  i  Norges  Historie  (fornemmelig  under  Syvaarskrigen) 
velbekj endte  Hr.  Erik  Ottessøn  Rosenkrands.  Hr.  Vincents 
Lunge  troede  ikke  destomindre  her  at  knnne  have  Udsigt 
som  Arvejæger  paa  sin  Svigermoders  Vegne;  thi  Inger  Ottes^ 
datter  var  et  Næstsødskendebarn  af  Inger  Erlandsdatter. 
Han  udfandt  nu,  at  Næstsødskendebarn  var  xiærøiere  Slægt<- 
skabsgrad  („tredie  Led*'),  end  Søsters  Datters  Sønnebøm 
(^fjerde  Led"),  som  var  de  unge  Rosenkrandsers  Forhold  til 
den  gamle  Fru  Inger,  og  for  denne  aabenbart  ubegrundedé 
Betragtning  fandt  han  en  Hjemmel  i  „Keiserloven''  eller  den 
romerske  Ret,  der  ved  den  Tid  virkelig  holdt  paa  at  vinde 
Indgang  som  Retskilde  i  •  Norden.  Nu  var  vistnok  den 
svenske  Rigshovmester  Hr.  Thure  Jønsson  og  Jomfru  Karine 
paa  Grefsheim  (Hr.  Knut  Ålfssøns  Søster)  ligeledes  den  gamle 
Fru  Ingers  Næstsødskendebørn,*)  og  efter  Norges  Lov  kunde 
det  see  ud,  som  om  Hr.  Thure  „for  Skjoldsidens  Skyld*'  skulde 
gaa  foran,  men  ogsaa  her  meente  Hr.  Vincents  at  kunne 
tåge  Tilflugt  til  den  romerske  Ret.  Han  lod  det  nu  ikke 
mangle  paa  Opmærksomhed  mod  den  gamle  Frue  for  at 
faa  hende  til  at  forbigaa  de  Rosenkrandsiske  Bern.  H$n 
var  den  første,  som  lod  hende  Otto  Rosenkrands's  Død 
melde,  idet  han,  som  han  selv  siger:  „med  mange  gode 
Ord  trøstede  hende  og  tilbød  sig  at  forsvare  hende  efter 
hans  Død  og  gjøre  hende  god  Skjel  i  alle  Maader,  om  hun 
vilde  sætte  nogen  Love  til  ham".  Da  den  gamle  Enke  tog 
sig  denne  Tidende  meget  nær  og  græd  og  bad  Gud  bedre 
sig,  sendte  Vincents  sin  Hustru,  Fru  Margrete,  til  hende  og 
skrev  strax  efter  sin  Svigermoder  til,  for  at  ogsaa  denne 
kunde  indfinde  sig  i  Bergen  og  hjelpe  til  at  behandle  Inger 

')  Om  dette  Slægtsforhold  henvise  vi  forøvrigt  til  Norsk  Tidsskrift 
for  Videnskab  og  Literatur,  udg.  af  Chr.  Lange,  4,  S.  74. 


t  • 
• 


•  •  •     •  • 
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EHandsdatter.^)  Rimeligviis  er  denne  nu  død  kort  efter; 
i  ethvert  TQfælde  var  hun  død  i  Februar  1527,  da  Yincents 
Lunge  udbojd  sig  Erkebispens  Bistand  med  Hensyn  til  Arven 
efter  hende.^)  Herom  var  nu  ivrig  Strid,  Hr.  Vincents  og 
Fru  Inger  Ottesdatter  synes ,  som  de  nærmestboende,  at  have 
sat  sig  i  Besiddelse  af  det  Hele,  medens  Otto  Rosenkrands's 
Halvbroder,  Hr..  Holger  i  Dafnmark,  i  Forening  med  Hr. 
Henrik  Krummedike  stode  paa  de  retmæssige  Arvingers,  de 
Rosenkrandsiske  Bøms,  Bedste  og  hos  Kongen  klagede  over 
Hr.  Vincents*s  Overgreb,  og  endelig  Hr.  Thure  Jønsson  fra 
Sverige  ligeledes  udstrakte  sine  Hæhder  efter  Byttet.  Vi 
have  her  en  af  de  ikke  ganske  sjeldne  Arvetvister  fra  hiin 
Tid,  i  hvilken  Adelsfamilier  fra  alle  tre  Riger  vare  indviklede, 
et  interessant  Vidnesbyrd  om,  hvorledes  disses  Aristokrati  i 
Unionstiden  var  sammenknyttet  ved  idelige  Svogerskaber. 

Ogsaa  i  det  søndenfjeldske  Norge  havde  Hr.  Vincents 
udstrakt  sin  Haand  efter  et  betydeligt  Jordegods,  og  denne- 
gang  ikke  i  Strid  med  Underfeaatter  alene,  men  med  Kronen 
selv.  Det  var  den  betydelige  Sædegaard  Moland  eller  Mor- 
land paa  Oroust,  som  endnu  eies  af  Hr.  Vinceuts's  Ætlinger 
paa  Spindesiden,  den  siden  Baahuslens  Afstaaelse  svenske 
Familie  Bildt.  Denne  Gaard  med  tilhørende  Strøgods  havde 
tilhørt  Ridderen  Hr.  Knut  Knutssøn  Baat  (af  en  fra  Sverige 
til  Norge  indvandret,  med  Familien  Tre  Roser  beslægtet  Æt), 
men  var,  da  Hr.  Knut  i  1519  endte  paå  Skafottet  som  Oflfer 
for  Christiem  den  Andens  Tyranni,  bleven  erklæret  forbrudt 
til  Kronen, 3)     Frederik  den  Første  havde  forlenet  først  Gerlof 


*)   Vincents  Lunge  til  Fru  Inger,  Bergenhus  5te  Novbr.  1525,  Dipl. 

Norv.,  VIII.  536—38. 
')  Dipl.  Norv.,  VIII.  564.     Hun  levede  endnu  i  Slutningen  af  Marts 

1526,  da  Vincents  Lunge  atter  sees  at  have  handlet  med  hende. 

Dipl.  Norv.,  VIL  665). 
*)  Allen  (De  tre  nord.  Rfgers  Hist.,  III.  1,26— 35)  forsøger,  om  just 
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StenssøD,  dernæst  Oslo*8  Biskop  Hans  Reff  med  Molands 
Gods,  men  Vincents  Lunge,  der  var  fjernt  beslægtet  (Faders 
Moders  Søsterdattersøn^)  med  Hr.  Knut  Knutsson,  der  ikke 
synes  at  have  havt  Børn,  brød  sig  ikke  om  nogen  af  disse 
Forleningsbreve  og  satte  sig  udenvidere  selv  i  Besiddelse  af 
det  Hele.  2) 

Vincents  Lunge  havde,  ligesiden  han  blev  indgiftet  i 
Norge,  paa  alle  Maader  søgt  at  spille  den  for  sit  nye  Fædre- 
lands  Ære  og  Selvstændighed  nidkjære  Nordmand.  Ingen 
Indfødt  kunde  tale  i  stærkere  Ord  om  danske  Overgreb  og 
Anmasselser  end  han,  og  fornemmelig  var  det  Erkebispen, 
hvem  han  i  de  første  Aar  efter  Bosættelsen  i  Norge  lagde 
an  paa  at  vinde  for  sig  og  inddrage  i  sine  Interesser  ved  at 
anslaa  den  Art  Toner  og  ved  idelige  og  gjentagne  Smigrerier 
og  Venskabsforsikringer.  Vi  skulle  anføre  nogle  Prøver  af 
hans  Breve  til  Olaf  Ingebrigtssøn.  I  1525:  „Jeg  haver  for- 
hvervet  mig  mange  Uvenner  for  Norges  Krones  Bedstes 
Skyld.  Det  skal  Gud  vide,  jeg  gjorde  mit  Bedste  som  en 
tro  Mand;  mine  egne  Venner  haver  jeg  fast  derover  for- 
tørnet. Ville  nu  mine  svorne  Brødre  undfalde  mig,  haver  jeg 
ganske  ilde  ude  været,  det  blev  mig  haardt  nok  sagt  og  ad- 
varet  i  Danmark.  Min  Trøst  og  Haab  skal  mest  til  Eders 
Naade  være,  idet  jeg  Norges  Riges  bedste  Nytte  og  Gavn 
fordrer  og  forfølger.  Vi  ere  ganske  ringe  agtet  i  Danmark. 
Somme  ville  tåge  Norge  med  to  Kraveler,  somme  tre  hundrede 
stærke,  en  Part  selv  tredie  og  saa  frem*'.  I  1526:  „Fafo 
iterum,  eæimium  Norvegiae  decus^  pro  animi  sententia 
Tithoneos   in   armos  ^    in   quos   semper    honos    nomenque 


ikke  at  forsvare  Christiems  Handlemaade,  saa  dog  at  formilde 

Dommeu  derover. 
»)   Norske  Samll.  8vo..  II.  S.  3. 
»)   Gustav  1.8  Registr..  V.  214. 
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tuwm  landeeque  manehunl^^l  Samme  Aar:  ,Jeg  haver  ud- 
kaaret  Eders  Naade  for  min  bedste  og  trofasteste  Herre 
Ven  her  i  Norge;  vilde  jeg  nødig,  Nogen  skulde  være  be- 
troet  til  os  Noget  imellem  at  føre.''i) 

I  Juni  1527  var  Hr.  Vincents  meget  forbitret  paa  Kongen 
og  de  Danske.  For  et  Par  Aar  siden  havde  han  nemlig, 
tvertimod  Kongens  udtrykkelige  Befaling,  paa  egen  Haand 
indsat  Hr.  Olaf  Galle  til  Befalingsman d  paa  Akershus,  men 
i  1527  indfandt  sig  efter  Frederik  den  Førstes  Foranstaltning 
fire  danske  Mænd  i  Oslo,  nemlig  Hr.  Mogens  Lorentssøn  Løven- 
balk,2)  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  Eske  Bille  og  Tile 
Giseler,^)  hver  med  sit  Krigsskib.  De  berøvede  Hr.  Olaf 
Galle  Slottet,  hvilket  derpaa  af  Kongen  overdroges  som 
Regnskabslen  til  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne,  en  Fremgangs- 
maade,  som  ligefrem  stred  imod  Kongens  norske  Haandfæst- 
ning.  Da  nu  Vincents  Lunge  havde  hørt  Rygter  om,  at 
Olaf  Galles  Skjebne  ogsaa  var  ham  tiltænkt,  og  at  man 
tænkte  paa  at  afsætte  Erkebispen  og  indsætte  den  danske 
Exbiskop  Jørgen  Skotborg  i  hans  Sted,  erklærede  han  i 
et  Brev  til  Olaf  Ingebrigtssøn,  at  han  vilde  forsvare  sig  med 
Vaabenmagt,  om  Nogen  vovede  at  forsøge  paa  at  skille. ham 
selv  af  med  Bergenhus  Slot.^) 

Om  denne  Frygt  har  været  grundet,  kunne  vi  ikke  af- 
gjøre,  men  i  ethvert  Fald  var  Olaf  Galles  Skjebne  et  mærke- 
ligt  Tegn  til,  at  Kong  Frederik,  der  hidtil  for  Norges  Ved- 
kommende kun  havde  været  lidet  mere  end  en  Skyggekonge» 


»)   Dipl.  Norv.,  VIL  617,  666,  673. 

*)   Om  denne  Mand  (hvis  Families  Historie  nylig  er  bleven  romantisk 

behandlet  af  H.  F.  Ewald  i  hans  Bog   ,,Den  skotske  Kvinde  paa 

Tjele")  se  Allens  Aktstykker,  I.  S.  368. 
*)  Spillede  siden  en  Rolle  i  Norge  under  Fiendtlighedeme  mod  Chri- 

stiern  II.  i  1532. 
^)    Dipl.  Norv.,  Vn.  687. 
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meente  Tiden  at  være  kommen  til  virkelig  at  gribe  Magteo. 
Kongeo,  som  endnn  ikke  havde  besøgt  sit  nordlige  Rige, 
agtede  nu  ogsaa  at  drage  herop  for  at  lade  sig  krone,  en 
Plan  han  forøvrigt  længe  havde  næret.^)  For  at  aftale  det 
Fornødne  i  denne  Anledning  var  det,  at  Hr.  Ovu  Lange  og 
Morten  Skinkel,  som  vi  tidligere  have  omtalt,  sendtes  til 
Norge  1627  og  pleiede  Underhandlinger  i  Throndhjem  med 
Hr.  Vincents  og  Erkebispen.  Ingen  af  disse  havde  dog  stor 
Lyst  til  denne  Kroning.  De  ønskede  ikke,  at  Frederik  skulde 
komme  til  Norge,  fordi  de  vidste,  at  der  ved  den  Leilighed 
vilde  blive  rørt  op  i  mange  for  dem  ubehagelige  Forhold. 
Erkebispen  var  derhos  udentvivl  allerede  nn  forbitret  paa 
Kongen,  fordi  denne  begunstigede  Lutheranerne.  Man 
lod  derfor  Hr.  Ove  Lunge  reise  til  Danmark  igjen  med 
Undskyldninger  og  Opsættelsesforslag.  Men  Frederik  vilde 
ikke  høre  paa  disse,  og  Kroningshøitidelighederne  bestemtes 
af  ham  til  at  foregaa  ved  Midtsommerstid  1528.  Oslo  skulde 
være  Stedet,  og  de  sædvanlige  Skatter  udskreves  i  den  An- 
ledning.*) 

Men  nu  indtraf  Dalejunkerens  Beseg  i  Norge,  og  Vin^ 
cents  Lunge  og  tildels  Erkebispen,  allerede  stærkt  compro- 
mitterede  ved  sit  Forhold  til  Peder  Kantsler  og  Mester  Knut, 
vare,  som  vi  have  hørt,  ukloge  nok  til  at  indlade  sig  med 
den  falske  Sture.  Klager  over  dem  i  Mængde  indleb  da  fra 
Sverige,  og  Frederik  den  Første  maatte  love  Kong  Oustav 


*)  Allerede  i  Slutningen  af  1525  var  Kroningen  berammet  til  det 
følgende  Aar.  Frederik  havde  først  villet  lade  sig  krone  i  Kong- 
helle,  Norges  yderste  Grændsestad,  vistnok  fordi  de  urolige  Uder 
ikke  tillod  ham  en  saa  lang  Reise.  Erkebispen  foreslog  Thrond- 
hjem til  Kroningssted.  Norge  manglede  egne  Regalier,  hvorfor 
Krone-  Scepter  og  Guldæble  skulde  sendes  herop  fra  Danmark. 
(Dipl.  Norv.,  VII.  653). 

«)  Herom  en  Række  Breve  i  Dipl.  Norv.,  VII.  mS  ffg. 
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at  mødes  med  ham  ved  Rigsgrændsen  efter  sin  Kroninga 
enten  paa  norsk  Grand  paa  Baahuas  Slot  ved  Konghelle 
eller  paa  svensk  i  Lødøse.^)  Her  skålde  na  Vincents  og 
Erkebispen  møde,  og  det  siger  sig  selv,  at  der  her  ikke  fore- 
stod  dem  noget  Behageligt.  Vincents  besluttede  at  nndgaa 
eller  ialfald  forhale  Uveiret  ved  at  forpurre  Kroningen,  Da 
han  i  April  1528  havde  raodtaget  en  streng  Befaling  om  at 
møde  til  Kroningen  og  Grændsecongressen,  svarede  han  (24de 
April),  at  der  ikke  kunde  blive  Noget  af  det  Hele,  fordi 
man  i  Norge,  i  Henhold  til  de  for  Ove  Lunge  fremsatte 
Undskyldninger,  ikke  havde  beredt  sig  paa  nogen  Kroning, 
fordi  man  ikke  uden  Leide  kunde  møde  „Kong  Gustav  og 
an^re  vor^  og  Rigens  Uvenner",  samt  endelig  fordi  Erkebispen, 
selvskreven  til  at  forrette  Kroningen,  var  reist  til  Fin- 
markens yderste  Grændser  i  Visitats  og  ikke  kunde  komme 
tidsnok  tilbage.^) 

Paa  den  Maade  blev  virkelig  Kroningen  afværget  og- 
saa  dennegang,  men  Kong  Gustavs  Klager  over  Vincents 
Lunge  vare  derved  ikke  bragte  til  Taushed.  Da  Secretæren 
Wolf  Gyler  indfandt  sig  i  Juni  Maaned  1528  paa  Segeberg 
i  Holsten,  hvor  Frederik  da  ophoidt  sig,  fik  han  af  denne 
Løfte  om,  at  han  henimod  Midten  af  August  samme  Aar 
(ved  Laurentii  Tider)  skulde  mødes  med  Kong  Gustav  ved 
den  svensk-norske  Grændse.  Da  det  kom  til  Stykket,  mødte 
Kong  Frederik  vel  ikke  personlig,  og  Mødet  blev  ogsaa  ud- 
sat  nogle  Dage  af  Hensyn  til  det  store  Marked  i  Nylødøse, 
der  besøgtes  af  Folk  fra  alle  tre  nordiske  Riger  i  Mængde 
og  meentes  at  volde  Uleiligheder  for  en    politisk   Sammen- 


*)  Gustav  1.8  Registr.,  V.  241.  (Brev  af  3die  Marts  fra  Frederik  I., 
hvori  han  lover  at  være  ved  Baahuus,  som  Svar  paa  Gustavs 
Brev  af  17de  Januar.) 

»)   Sammesteds,  V.  262—66. 
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komst,  men  den  dansk-norske  Konge  sendte  dog  sine  Fuld- 
mægtige  afsted,  nemlig  Bispen  i  Vendsyssel,  Styge  Krumpen, 
og  Ridderne  Anders  Bilde,  Holger  Ulfstand,  Hans  Krafse  og 
Truid  Ulfstand,  der  den  14de  August  mødtes  med  Kong 
Gustav  i  Lødøse  Kloster.  Ved  de  Forhandlinger,  som  her 
fandt  Sted  angaaende  Gotland  og  Viken,  samt  om  gjensidig 
Hjelp  imod  den  fælles  Fiende  Kong  Christiern  den  Anden, 
om  han  maatte  forsøge  at  gjenvinde  sine  Lande,  er  her  ikke 
Stedet  til  at  dvæle,  men  med  Hensyn  til  Hr.  Vincents  Lunges, 
Fru  Inger  Ottesdatters  og  den  norske  Erkebisps  Forhold  til 
Daleoprøret  lod  Kong  Frederik  sine  Udsendinge  svare,  at 
han  til  næste  Aar  bestemt  vilde  komme  til  Norge  og  lade 
sig  krone,  da  skulde  disse  Personers  Færd  undersøges  og 
paadømmes.  Med  denne  Udsættelse  var  den  svenske  Konge 
imidlertid  ikke  tilfreds,  han  vilde  have  bestemt  Tilsagn  om,  ^ 
at  hans  norske  Uvenner  skulde  blive  straffede,  og  lod  sig  af  de 
danske  Fuldmægtige  give  Løfte  om,  at  saa  skulde  skee.  Deri- 
mod  tilgav  Kong  Gustav  paa  de  Danskes  Forben  Hr,  Ove 
Lunge  de  Fornærmelser,  hvori  ogsaa  denne  havde  gjort  sig 
skyldig  ved  sin  Deeltagelse  i  Broderens  Stemplinger,  og  ud- 
stedte  strax  et  Leidebrev  for  Hr.  Vincents,  om  han  i  Anled- 
ning af  sin  Sag  vilde  drage  gjennem  Sverige  ned  til  Dan- 
mark.^) løvrigt  berammedes  et  nyt  Møde  mellem  Kongeroe 
af  Danmarks  og  Sveriges  Rigsraad  til  næste  Vaar. 

Traktaten  i  Lødøse,  vigtig  især  formedelst  det  vedtagoe 
Forsvarsforbund  mod  Christiern,  stadfæstedes  af  Frederik  d)9n 
Første  i  Flensborg  den  13de  Oktober  1528,  og  fire  Dage 
senere  meldte  Kongen  ogsaa  til  Sverige,  at  han  nu  havde 
afskediget  Vincents  Lunge  som  Befalingsmand  paa  Bergenbus, 
saaledes  at  han  til  førstkommende  Paaske  skulde  overlevere 

M  Gustav  1.8  Registr.,  V.  128,  142,  267,  273  o.  fl.  St. 
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Slotsloven  til  den,  hvem  Kongen  til  den  Tid  maatte  have 
udnævnt  til  hans  Eftermand.  Derhos  skålde  Hr.  Vincents 
ved  næste  Konge-  og  Herremøde  personlig  indfinde  sig  for 
at  gjøre  Kong  Gustav  sin  Undskyldning,  hvilket  ogsaa  sknlde 
paalægges  Fru  Inger  og  Erkebispen,  i)  Udentvivl  har  Hr, 
Vincents,  der,  som  vi  skulle  høre,  i  Vinteren  1528 — 1529 
besøgte  Danmark,  været  tilstede  hos  Kongen  i  Flensborg, 
da  dette  Brev  afgik. 

Saaledes  kunde  det  synes,  som  om  Vincents  Lunge, 
hvis  hovmodige  og  egenmægtige  Færd  saavel  mod  sin  egen 
Konge  som  mod  Naborigets  havde  antaget  en  saadan  Ud- 
strækning,  at  man  fristes  til  at  sammenligne  ham  med  Gorfits 
Ulfeldt,  nu  endelig  havde  maattet  døie  alvorlige  Ydmygelser. 
Men,  nærmere  beseet,  maa  man  sige,  at  Kongen  selv  maatte 
ydmyge  sig  omtrent  ligesaa  dybt  for  sin  egen  Undersaat. 
Frederik  var  nemlig  ikke  saaledes  stillet  ligeoverfor  denne, 
at  han  kunde  afskedige  ham  uden  Videre.  Han  maatte  gaa 
paa  Accord  med  ham,  og  Vincents  kunde  forlange  en  høi 
Betaling  for  at  vige  Bergenhus  og  dermed  gjøre  det  muligt 
for  Frederik  at  give  den  svenske  Konge  nogen  Opreisning. 
Han  beholdt  nemlig  hele  Sogn  paa  ti  Aar,  dertil  endog 
Jemteland,  Sveriges  Naboprovinds,  samt  endelig  Finmarken, 
det  sidste  paa  Livstid.  Og,  hvad  mere,  Kongen  maatte  over- 
drage ham,  og  det  ikke  som  Forlening,  men  til  fuld  Eiendom 
for  ham  og  Arvinger  et  af  Norges  betydeligste  Godser,  en 
Gave  fra  Kronen  til  Enkeltmand,  der  i  Betydelighed  og  Værd 
savner  Sidestykke  i  vor  Historie,  og  som  bliver  saameget 
mere  mærkværdig,  som  Kongen  maatte  vide,  at  han  derved 
fornærmede  den  norske  Kirke  og  deres  Prælater.     Kongen 


-*)  Gustav  Is  Eegistr.,  V.  285-286.  Til  nogen  personlig  Undskyld- 
ning fra  Erkebispens  og  Fru  Ingers  Side  ligeoverfor  den  svenske 
Konge  kom  det  dog  ingensinde. 
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torørede  ham  ^nemlig  det  store  Nonneseter  Kloster  ved  Bergen 
med  Bygninger  og  et  tilhørende  Jordegods,  der  indbefåttede 
Bondegaarde  i  hundredevis.  Det  har  sin  Interesse  at  vide, 
at  Gavebrevet  er  dateret  17de  Oktober  1528,  altsaa  adstedt 
vnder  samme  Datum,  som  Skrivelsen  til  Sverige  om  Vin- 
cents  Langes  Afsættelse  som  Slotsherre  paa  Bergenhas.^) 
Maaskee  er  det  ved  samme  Leilighed  lykkedes  Hr.  Vincents 
ogsaa  at  erhverve  det  nysnævnte  af  ham  occnperede  Mor- 
land i  Baahuslen  og  tilhørende  Gods  som  sin  lovlig  aner- 
kjendte  Eiendom.  Vist  er  det,  at  han  fik  den  af  Christiem 
den  Anden  fovetagne  Gonfiscation  hævet  og  derpaa  aflfandt 
sig  med  en  Pengesum  til  en  svensk  Arveprætendent.^) 

I  Slutningen  af  1528  indtraf  en  Familiebegivenhed,  der 
ei  alene  blev  af  Vigtighed  for  Fru  Inger  Ottesdatters  Hus, 
men,  som  vi  skalle  høre,  ogsaa  fik  betydningsfalde  Følger 
for  Norges  Historie.  Hr.  Nils  Lykke  holdt  nemlig  da  Bryllup 
med  Jomfru  Eline  Nilsdatter,  med  hvem  han  allerede  for 
flere  Aar  siden,  endnu  inden  den  norske  Rigshovmester  havde 
lukket  sine  Øine,  var  bleven  forlovet.  Vi  kjende  ikke  Grandene 
til,  at  dette  Giftermaals  Fuldbyrdelse  kom  til  at  lade  saa 
længe  vente  paa  sig.    Paafaldende  er  det  ogsaa,  at  Bryllupet 


*)  Norske  Rigsregistranter,  I.  16.  Langes  Klosterhistorie,  2.  Udg., 
S.  322,  hvor  Forf.  synes  at  tro,  at  det  var  af  Taknemlighed  mod 
viste  Tjenester,  Kongen  skjenkede  Vincents  Lunge  Nonneseter,  en 
Antydning,  der,  efter  hvad  vi  ovenfor  have  oplyst  om  Forholdet 
mellem  Frederik  og  Vincents  i  de  senere  Aar,  er  lidet  rimeligt 
Nonneseter  var  ved  den  Tid  tomt,  idet  Nonnerne  (Bernhardiner- 
inder)  i  Slutningen  af  det  15de  Aarh.  vare  blevne  ucljagede,  hvor- 
efter  Klosteret  først  havde  været  tillagt  Munkelivs  Birgittinere,  der- 
efter  St.  Antonsmunkene,  som  imidlertid  havde  et  daarligt  Ry  paa 
sig  og  nu  odenvidere  .udjoges  af  Hr.  Vincents. 

*)  Norske  Samll.  8vo.,  II.  S.  1.  Holmberg  fortæller  (Båhusl&ns  Hist, 
2.  Udg.,  2,  318)  forskjellige  Ting  om  denne  Sag,  der  imidlertid 
ligesom  saamange  af  denne  ukritiske  Forfatters  Beretninger  synes 
lidet  paalidelige.    Se  ogsaa  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist ,  2,  78  fgg. 
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Stod  ikke  i  Norge,  men  i  Danmark,  Demlig  i  Nyborg.  Vin- 
oents  LuDge  -var  der  tilstede.^)  BryllnpsdageD  kjendes 
ikke,  men  i  et  Kongebrev  af  26de  December  1528  omtales 
Hr.  Nils  og  Fm  £line  som  gifte.  Det  sanune  Kongebrer 
bestemte,  at  Hr.  Nils  skulde  paa  livstid  maatte  nyde  og 
brage  de  Len  i  det  Throndfajemske,  som  Fm  Inger  sad  ind^ 
med,  itald  hnn  godvillig  maatte  ville  oplade  dem  for  siii 
Svigerson  og  sin  Datter.^)  Disse  begave  sig  derpaa  til  Norge 
for  der  at  gaa  sin  Skjebne  imøde. 

VII. 

Vincents  Langes  Hovmod  var  altsaa  langtfra  ikke  knækket 
ved  bvad  der  var  foregaaet  med  Hensyn  til  Bergenhas,  og 
de  Indrømmelser,  som  hans  Konge  maatte  gjøre  ham,  da 
SlotsloveD  fratoges  ham,  vare  heller  ikke  meget  skikkede  til 
Bl  bøie  ham.  Imidlertid  blev  Valdet  af  hans  Eftermand  ham 
tilvisse  saare  nvelkomment. 

Denne  Eftermand  var  hans  Næstsødskendebam  Eske 
Bilde,  en  Adelsmand,  der  hører  til  sin  Tids  mærkeligste 
Mænd,  og  som  nn  i  nogle  Aar  kom  til  at  indtage  en  vigtig 
Plads  i  Norges  Historie.  Han  vai*  ViDcents  Lange  i  høieste 
Grad  nlig.  Vistnok  mindre  begavet  eod  denne  og  i  othvert 
Fald  ganske  blottet  for  YiDoentss  høie  videnskabelige  Dan- 
nelse, var  han  ham  langt  overlegen  i  Henseende  til  Character. 


^)  Farffttteren  beklager  fiørrst  under  Afiuuadfingens  Trykning  at  vsbpb 
bleven  opmærksom  paa  det  utrykte  Dekoment,  hvoraf  Tiden  for 
Elines  Giftermaal  fremgaar.  Det  er  et  Brev  fira  Hr.  Joachim 
Lykke  (Sils  Lykkes  Fader)  til  Svogeren  Eske  Bilde,  dateict 
{Mrup  17de  Marts  15^29.  Det  heder  her:  ,yJeg  spnrgte,  at  han 
(Hr.  Vincents)  skulde  sidde  paa  Nyborg  i  Nils  Lykkes  Brylliq)** 
0.  s.  v. 

*)  N.  Bigsregistr.,  I.  17. 
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Han  var  en  paalidelig,  ærlig  og  hensynsfuld  MaDd,  medens 
Viocents  Lunge  var  en  Rænkesmed,  svigefuld  og  uordholden. 
Mod  sin  Konge  var  han  stedse  en  loyal  og  lydig  Tjener,  og 
havde  vistDok,  om  han  havde  levet  hal  vand  et  Aarhandrede 
senere,  fortræffelig  egnet  sig  til  at  blive  en  af  den  nye  Ene- 
vældes  første  Geheimeraader,  medens  den  hovmodige,  hen- 
synsløse og  selvgode  Yincents  neppe  skulde  havt  meget  Godt 
at  vente  af  en  stærkere  Regjering.  Eske  Bildes  kloge  og 
besindige  Opførsel  under  Grevens  Feide  fortjener  stor  An- 
erkjendelse,  og  en  nærmere  Undersøgelse  af  Christian  den 
Tredies  Historie  vil  engang  vise,  at  han  ogsaa  som  Rigs- 
hovmester,  efter  for  stedse  at  have  forladt  Norge,  har  For- 
tjenester af  dette  Rige.  Men  ukyndige  Penne  have  i  vort 
Aarhundrede  tegnet  et  Billede  af  ham  for  Norges  Menigmand, 
der  er  ligesaa  usandt,  som  det  er  ugunstigt.  Han  har  faaet 
Navn  af  Kirkebryderen,  fordi  han  nemlig  lod  nedbryde 
nogle  af  Bergens  stolteste  Kirker.  Nedrivningen  af  disse,  der 
forøvrigt  var  begyndt  af  Vincents  Lunge-)  og  nu  fortsattes 
af  Hr.  Eske  Bilde  paa  Kongens  Bud,  var  en  militær  Nød- 
vendighed,  og  man  levede  derhos  dengang  i  en  Tid,  da 
Sandsen  og  Agteisen  for  de  skjønne  Bygninger,  Fædrene 
havde  opført,  var  næsten  forsvunden.  Man  erindre  ogsaa,  at 
Gustav  Vasa,  Sveriges  Nationalhelt  og  Befrier,  ikke  betænkte 
sig  paa,  ligeledes  af  militære  Hensyn,  at  nedrive  Kirker  og 
det  i  langt  større  Maalestok,  end  Eske  Bilde.  Eftertidens 
Uvilje  har  derhos  havt  sin  hemmelige  Grund  mindre  i  Sorgen 
over  Kirkernes  Nedri velse  i  sig  selv,  end  deri,  at  den  fore- 
gik  pa^  en  dansk  Mands  Foranstaltning,  og  at  Stenene  bleve 
førte  ud  af  Landet  og  anvendte  til  Befæstning  af  Gottorp 
ved  Slesvig.    Det  har  iøvrigt  sin  Interesse  at  vide,  at  Eske 


*)  Dipl.  Norv.,  V.  777. 
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Bilde  ikke  var  nogen  Ven  af  ReformatioDen ,  men  selv,  som 
man  ogsaa  maatte  vente  af  Biskop  Ove  Bildes  Broder,  i 
det  længste  holdt  fast  paa  Katholicismen.^) 

Eske  Bilde  var  gift  med  en  fortræffelig  Kvinde,  Fm 
Sophia  Kmmmedike,  eneste  Barn  af  den  i  denne  Tid  stærkt 
fremtrædende  Henrik  Krummedike  og  Fru  Anne  Jørgens- 
datter  Rad,  ligeledes  en  af  Datidens  bedste  Adelsfruer.  Just 
deri,  at  Eske  var  Hr.  Henriks  Svigerson,  laa  Hovedaarsagen 
til,  at  Hr.  Vincents  i  særegen  Grad  maa  have  ærgret  sig 
over,  at  hiin  blev  hans  Eftermand  paa  Bergenhus.  Henrik 
Krummedike  var  nemlig  Vincents's  personlige  Uven,  og  det 
havde  nogen  Tid  efter  det  sidste  Thronskifte  lykkedes  denne 
at  skille  Henrik  ved  hans  mange  norske  Forleninger,  ja  endog 
at  faa  ham  udstødt  af  Norges  Rigsraad.^)  At  nu  Henriks 
Svigerson  og  eneste  Arving  fik  Befaling  over  Norges  vigtigste 
Fæstning  og  derved  Udsigt  til  at  indtræde  som  norsk  Rigs- 
raad,  kunde  let  drage  flere  Følger  efter  sig.  Allerede  før 
var  Akershus  i  Hr.  Mogens  Gyldenstjernes,  Baahus  i  Hr. 
Claus  Bildes  Hænder,  og  alle  Norges  tre  Hovedslotte  følgelig 
betroede  til  danske  Mænd  tvertimod  Haandfæstningens  rene 
og  udtrykkelige  Ord.  Vincents  maatte  kunne  forudsee,  at 
denne  Danskhedens  fornyede  Overmagt  i  Norge  let  kunde 
blive  ham  og  hans  Familie  farlig,  og  at  hans  Fiende  Hr. 
Henrik  Krummedike,  som  hele  Tiden  heftig  havde  ønsket 
at  faa  sine  Len  og  sin  Plads  ogsaa  i  Norges  Rigsraad  igjen, 

*)  Se  Palladilis'8  Udkast  til  en  coneio  funebris  in  aepuUura  Eschilli 
Bilde  1552.  (Ny  kirkehist.  Samll.,  I.  6^  fgg).  Det  heder  her 
først ;  ,, Non  f  adle  nee  statim  mutavit  religionem*'.  Og  senere :  „ Tandem 
non  fuit  perseeutor  ver  bi,  sed  aedulus  auditor^'.  Frederik  I.  maatte 
udtrykkelig  paalægge  ham  ikke  at  hindre  de  evangeliske  Fræ- 
dikener  i  Bergen  (Norske  Samll.  8vo.,  II.  312).  Endnu  i  1538 
hilser  han  i  Breve  sin  Hustru  med  „Gud  og  værdige  Moder  St. 
Anna". 

2)  Allen,  De  tre  nord.  R.  Hist.,  IV.  2,  245—252. 
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DO  atter  knnde  reise  sig.  Virkelig  havde  Hn  Henrik  allerede 
samme  Dag,  $om  Hr.  YinceDts^s  Afskedigelse  besluttedes 
(17de  Oktober  1528),  atter  faaet  Brev  paa  flere  af  sine  forrige 
Forleninger.^) 

Eske  Bilde,  bidtil  Befalingsmand  paa  Hagenskov  i  Fyen, 
fik  i  Slutningen  af  December  Kongens  Tilsagn  om  Bergen- 
hus  og  modtog  kort  elter  formeligt  Følgebrev  til  Lenet,  dog 
paa  langt  mindre  fordelagtige  Yilkaar,  end  Hr.  Vincents 
havde  havt.  Denne  havde  havt  Slottet  med  4^  meget  store 
Tilliggelser  mod  en  ringe  bestemt  Pengeafgift,  hvorimodEske 
fik  det  som  Regnskabslen,  saaledes  at  han  selv  kun  beholdt  en 
mindre  Del  af  Indtægterne  og  maatte  aflægge  Kongen  neiagtigt 
Regnskab  for  disse.^)  Henrik  Krummedike,  selv  i  sjelden 
Grad  fortrolig  med  Norge,  hvor  hans  Fader  havde  været 
Bigshovmester,  og  hvor  han  selv  udentvivl  var  født  og  ial- 
fald  havde  tilbragt  Størstedelen  af  sine  yngre  Aar,  gav 
Svigersønnen  nogle  gode  Raad,  som  det  er  int^essant  at 
kjende.  Han  skriver  nemlig  i  1529  saaledes  til  Datteren 
Sophia:  „Beder  jeg  dig,  kjære  Datter,  at  du  raader  altid 
Eske  til  det  Bedste,  og  at  han  holder  Venskab  med  Alle  og 
særdeles  med  de  Bisper,  uden  han  nødes  til  med  Urette,  og 
at  han  haver  Naade  over  fattig  Almue,  om  de  komme  for 
Brøde,  da  tør  eder  intet  tvivle,  at  det  gaar  eder  og  eders 
Børn  vel  baade  til  Liv  og  Sjel.  Og  kjære  Datter,  sig  mine 
Fogder  og  byd  dem  til,  at  de  fare  vel  med  min  Almue  og 
Tjenere  og  fly,  at  jeg  kan  have  god  Yndest  af  dem  og  Nytte. 
Dermed  dig  Gud  og  St.  Olaf  befalende"*^)    Vi  see  her  den 


*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  16. 

s)  Paludan-Mttllers  Studier  til  Grevefeidens  Hist.  (Annaler  for  N.  Old- 
kyndighed.  1853,  S.  24).  Hr.  Mogens  Gyldenstjerne  paa  Akers- 
hus skal  ogsaa  haye  bestræbt  sig  for  at  blive  Vincents^s  Efter- 
mand.  ( Vedel-Simonsen,  Familie- Efterretninger  om  Rudeme  1, 151). 

*)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  SamlL  i  Geh.-Arch. 
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samme  venlige  Omsorg  og  velvillige  Stemning  mod  Almueo, 
der  allerede  havde  gjort  Hr.  Hartvig  Ejrommedike  saa  elsket 
i  Norge,  at  endog  Listerbønderne  søgte  Kongen  om  at  faa 
ham  tilbage,  da  han  var  forflyttet,  og  som  senere  ogsaa 
havde  udmærket  Sønnen  Hr.  Henrik. 

Eske  Bilde  kom  til  Bergen  den  17de  Mai  1529.  Vin- 
cents  Lunge  skal  i  Begyndelsen  ikke  have  været  ganske  uden 
Tanke  om,  naar  det  kom  til  Stykket,  at  negte  sin  Eftermand 
at  overlevere  ham  Slottet  og  at  forsvare  dette  med  væbnet 
Magt.  I  ethvert  Fald  lårede  han  paa  Leilighed  til  snarest 
mulig  at  komme  Eske  Bilde  tillivs.  Denne  var  ogsaa  allerede 
inden  sin  Afreise  fra  Danmark  bleven  advaret  imod  ham. 
Svogeren  Joachim  Lykke  skrev  ham  saaledes  til  den  17de 
Marts  1529:  »Kjære  Broder,  jeg  raader  Eder  fuldelig,  at  I 
forvarer  Eder  for  Eders  Frænde  Hr.  Ficentsis  (o:  Vincentius) 
og  tror  Intet  paa  hannem  i  saa  Maade,  at  han  skal  mene 
det,  han  siger  Eder.  Item  jeg  spurgte,  at  han  skulde  sidde 
paa  Nyborg  i  Nils  Lykkes  Bryllup  og  have  der  nogle  Ord 
og  blandt  andre,  at  de  talte  om  Bergen,  da  skulde  han  svaret 
og  sagt,  at  de  fik  hende  ikke  end.  Og  lader  Eder  Intet  til 
hannem.^)  Imidlertid  vægrede  Vincents  sig  dog,  da  det  kom 
til  Stykket,  just  ikke  for  at  overgi  ve  Eske  Slotsloven,  men 
han  neglede  ham  saagodtsom  alt  Inventarium.  Selv  bosatte 
han  sig  nu  lige  i  Nærheden,  nemlig  paa  sin  nye  Eiendom 
Nonneseter  Kloster,  som  han  indrettede  til  Bolig  for  sig  og 
gav  Navnet  Lungegaarden,  som  den  tildels  endnu  bevarede 
Bygning  fremdeles  heder. 

Hr.  Vincents  havde  ogsaa  faaet  Andet  at  tænke  paa  og 
Var  bleven  stedt  i  Vanskeligheder,  som  gjorde  ham  det  umu- 
ligt  for  det  første  at  modsætte  sig  Eske  Bilde,  hos  hvem  han 


*)  Utrykt,  men  bestemt  til  Optagelse  i  Dipl  Norv. 

Hist.  Tidsskr.  III.  19 
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nu  heller,  om  moligt,  maatte  søge  Bistand  mod  en  ny  Fiende. 
Denne  nye  Fiende  var  Erkebispen,  den  samme  Mand,  hvem 
han  tidligere  havde  ^Qdvalgt  sig  til  sin  bedste  Ven  i  Norge^. 
Hvormegen  eller  hvorliden  Tiltro  Erkebispen  har  skjenket 
Hr.  Yincents^s  varme  Venskabsforsikriuger  og  hans  idelige 
Ytringer  om  sit  norske  Sindelag,  er  vanskeligt  at  a^øre, 
men  det  er  sandsynligt,  at  Olaf  Ingebrigtssøn,  der  selv  stedse 
yndede  Erogveie  og  tidt  spillede  falsk  Spil,  neppe  har  stolet 
meget  paa  slige  Talemaader.  Sandsynligvis  har  han  dog  i 
Begyndelsen  fondet  sig  ret  vel  tilfreds  med  Yincents  Lunges 
Politik,  at  holde  Kongen  i  Umyndighed  og  afvise  det  danske 
Bigsraads  Indblandingsforsøg.  Der  er  heller  ikke  Gmnd  til 
at  tro,  at  Erkebispen  i  de  første  Aar  har  heldet  til  (Hr. 
Yincents's  bitre  Fiendes)  Kong  Christiern  den  Andens  Parti. 
Hverken  (^hristiems  Styrelse  af  Norge  som  Faderens  Stat^ 
holder  eller  hans  senere  Regjering,  i  hvis  sidste  Tid  han 
endog  indkaldte  Lutheranere,  har  efterladt  behagelige  Minder 
for  en  saa  erkekatholsk  Prælat,  som  Olaf.  Betydningen  af  den 
Ed,  han  i  1523  havde  svoret  ham,  var  tilintetgjort  ved  en 
ny  Ed  til  Kong  Frederik  i  det  følgende  Aar,  og  han  havde 
senere  af  den  nye  Konge  modtaget  store  Forleninger.  Der 
er  ogsaa  et  udtrykkeligt  Yidnesbyrd  fra  1527,  der  viser,  at 
Erkebispen  endnu  dengang  ikke  kan  have  yndet  Ghristiem.^) 


1)  I  den  første  Tid  af  Christiems  Udiændighed  havde  hans  Tilhængere 
ved  et  OverfiaJd  paa  Bergen  fanget  den  bergenske  Bisp  Olaf  l^or- 
kelssøn  og  slåp  Lam  først  1527  fri  efter  et  længere  og  haardt  Fangen- 
skab  og  mod  visse  Løfter.  (Allens  Br.  o.  Aktst.,  I.  335  og  De  tre  n. 
R.  Hist.,  V.  104  f.)  Denne  Begivenhed  omtaler  Erkebispen  to  Aar 
senere  i  et  Brev  til  sin  Commissionær  i  Rom  (Dipl.  Norv.,  VH.  692) 
saaledes:  j^Eex  Christiernua  attam  paternitatem  (p:  episcopnm)  eaptivari 
ei  in  vinculia  cof^ici  juasit,  denique  adeo  impie  a.  p.  traetari  f$cU, 
aicut  omnibua  palam  eat,  ut  non  aolum  in  aua  peraona,  verum  eecUria 
et  iota  aua  dioceaia  damna  tulii^  det  deua,  ut  ab  omnibua  regnt  nottri 
inimieia  et  a  Luther  anis  impiia  et  perveraia  liberi  ease  poaaemats»^  Om 
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En  anden  Sag  bliver  det,  da  Frederik  den  Første^  og  hans 
Søns  Lutheranisme  traadte  mere  og  mere  aabenlyst  frem  i 
Danmark  og  Udviklingen  og  Forholdene  der  alt  tydeligere 
syntes  at  spaa  Fare  ogsaa  for  den  romerske  Kirke  i  Norge. 
Fra  den  Tid  af  er  det  rimeligt,  at  Erkebispen  har  begyndt 
at  haabe  i  Kong  Christiern,  der  samtidig  atter  droges  til- 
bage  til  Katholicismen  igjen,  at  skalle  kunne  tinde  dennes 
Redningsmand  i  Norge.  Og  vist  er  det,  at  Forstaaelsen 
mellem  Olaf  Ingebrigtssøn  og  Christiern  allerede  i  1529  blev 
gjenindledet. 

Nu  havde  Vincents  Lunge  i  den  sidste  Tid  temmelig 
aabenbart  vist  sig  at  helde  til  Lutheranismen.  Intet  kunde 
heller  være  naturligere,  end  at  denne  Mand,  hvis  humanistiske 
Dannelse  har  hævet  ham  over  andre  Adelsmænds  snevrere 
Synskreds  og  overtroiske  kirkelige  Betragtning,  snart,  om 
end  kun  overfladisk,  er  bleven  greben  af  den  nye  Bevægelse. 
Den  maatte  saameget  stærkere  tiltale  ham,  som  den  lod  ham 
forudse  en  storartet  Inddragning  af  Kloster-  og  Kirkegods, 
altsaa  en  Anledning,  som  ingen  anden,  for  Magthavere  til 
at  berige  sig.  Allerede  i  1528  havde  han  ikke  alene,  som 
vi  have  hørt,  faaet  kongeligt  Gavebrev  paa  Nonneseter,  men 
han  skal  ogsaa  have  hælet  med  Prædikebrødrenes  Prior  i 
Bergen,  den  usle  Jens  Mortenssen,  da  denne  stak  Ild  paa 
sit  Kloster,  efter  at  alle  dets  Kostbarheder  hemmelig  vare 
bragte  i  Sikkerhed;   Jordegodset  kom  ialfald  indtil  videre  i 


Biskop  Olaf  Thorkelssøn  haves  Oplysninger,  der  dog  visselig  til- 
trænge  megen  Kritik,  af  Absalon  Pederssøn  (N.  Samll.  8yo.  I.  3 
ff.)  Absalons  Efterretning  om  Olaf  Thorkelssøns  historiske  Studier 
vinde  en  interessant  Bekræftelse  derved,  at  der  meUem  Lyskanders 
forlængst  forsvundne  Samlinger  ogsaa  nævnes  en  „Extract  af  den 
gammel  Norske  Krønike,  som  Biskop  Olaf  skrevet  haver^S  (L.s 
Levnet  ved  H.  F.  Børdam,  S.  152).  Han  bliver  da  den  ældste 
hidtil  kjendte  Oversætter  eller  EpitomatorafSagaeme  paa  Dansk. 

19* 
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Vincents^s  Vold,  og  denne  tog,  hvad  der  naturligvis  maatte 
forarge,  flere  af  de  hjemløse  Munke  i  sin  Tjeneste  som  Hof- 
mænd.^)  I  sit  Hus  havde  han  allerede  i  1528  begyndt  at 
forandre  de  katholske  Bordskikke,  idet  han  lod  kvæde  tilbords 
paa  en  ny  Maade,  og  længe  vårede  det  ikke,  inden  Sviger- 
moderens  Tjenere  paa  Giske  fulgte  Exemplet,  „kvædede  og 
skjæromede  Præster  efter  Luthers  Digt  og  overhoved  viste 
det  katholske  Kleresi  Foragt  og  Uærbødighed^.^)  Tilsidst 
skal  Vincents  ogsaa  ligefrem  have  krænket  selve  Erkestolens 
Privilegier.  3) 

Under  slige  Omstændigheder  er  det  naturligt,  at  en  Mand 
af  Erkebispens  Tænkemaade  ret  af  Hjertens  Grund  forbitredes 
paa  Vincents  Lunge  og  inderlig  længtes  efter  at  tilintetgjøre 
ham.  Alligevel  kunde  man  dog  ønske  nærmere  at  kjende  hans 
Bevæggrunde  til  et  saa  voveligt  Skridt  som  at  begynde  en  for- 
melig Feide.  Vel  var  det  saa,  at  Vincents  ved  sin  selvraa- 
dige  Færd  havde  skadet  sig  hos  sin  egen  Konge  og  gjort  sig 
Nabokongen  til  Uven,  men  selv  Frederik  den  Første  havde  dog 
ikke  vovet  andet  end  at  ledsage  Afsættelsen  fra  Bergenhus*s 
Slotslov  med  anseelige  Gaver,  Vincents  var  fremdeles  mægtig, 
og  en  ligefrem  Feide  maatte  synes  i  Længden  at  skulle  blive, 
hvad  det  ogsaa  blev,  selve  Angriberen  skadeligere  end  den 
Angrebne,  meJmindre  at  samtidig  Christiem  den  Anden  skulde 
have  vist  sig  i  Norge  og  Alt  der  antaget  en  ny  Skikkelse. 

Men,  hvorom  Alting  er,  da  Eske  Bilde  kom  til  Bergen, 
havde  Erkebispen  ikke  alene  sat  sig  i  Besiddelse  af  Hr« 
Vincents's  nordligste  Len,  Finmarken,  men  tillige  bemægtiget 
sig  alle  Svigermoderens,  Fru  Ingers,  Forleninger  og  Gaarde  i 


«)  Langes  Klosterhistorie,  2.  Udg.  179,  337. 
«)  Dipl.  Norv.  V.  771. 

*)  Utrykt  Brev  (No.  2723  i  den  MUnchenske  Saml.  i  det  norske 
Bigsarchiv). 
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Stiftet  saavelsom  ogsaa  bendes  Løsøre.  Alene  Yærdien  af 
de  hende  fratagne  Varer  samt  Guid  og  Sølv  ansloges  siden 
til  mere  end  tyve  tusinde  Mark.^)  Ora  Fra  Inger  har  for- 
nsdrmet  Erkebispen,  kjende  vi  ikke;  dog  han  stod  i  et  saa 
nært  Forhold  til  Hr.  Vincents,  at  den,  der  vilde  feide  paa 
ham,  ikke  vel  kande  lade  hende  blive  siddende  inde  med 
alle  hendes  Eiendorame  og  Len.  For  Fra  Inger  var  der 
altsaa  ikke  mere  blivende  Sted  enten  paa  Fosen,  Østraat 
eller  Giske,  og  hun  maatte  afsted  til  Bergen  til  sin  Sviger- 
søn;  fra  denne  hendes  Reise  har  man  et  Par,  desværre  udate- 
rede,  Breve  fra  hende  til  hendes  Fogder,  skrevne  i  Udhavnen 
Buk  van  Raa  ved  Bergen. 

Kongen  fik  Efterretning  ond  disse  Voldshandlinger  ved 
Brev  fra  Eske  Bilde,  skrevet  i  Bergen  24de  Mai  1529,  og 
denne  meldte  ogsaa  kort  efter,  at  ^rkebispens  ivrige  Hverv- 
inger  hindrede  ham  selv  fra  at  faa  Folk  nok  til  Pergen- 
hus.2)  Den  svage  Biskop  i  Bergen,  Olaf  Thorkelssøn,  gjorde 
et  Forsøg  paa  at  mægle  mellem  sin  Metropolitan  og  Vincents 
og  Fru  Inger,  rimeligvis  efter  de  Sidstes  Bøn,  men  Erkebispen 
svarede,  at  man  havde  behandlet  ham  saaledes,  at  han  vilde 
feide  paa  dem  af  al  Magt;  dog  Kongen  skulde  Intet  miste 
af  sit  lovlige  Tilkommende  af  begge  de  Angrebnes  Len,  og 
Fru  Ingers  uskyldige  Døtre  skulde  heller  intet  Tab  lide.^) 
Olaf  Ingebrigtssøn  holdt  to  Kraveler,  en  med  to  og  en  med 
tre  Mers,  i  Søen  foruden  mindre  Fartøier  og  havde  trehundrede 
Mand  paa  Benene,  men  lod  fremdeles  hverve.  Borgerne  i 
Bergen  erklærede,  at  de  vilde  sidde  stille  og  ikke  blande  sig 
i  Sagen,*)  en  Holdning,  som  ogsaa  Eske  Bilde  indtog. 


»)  Dipl.  Norv.  Vni.  606. 

')  Utrykte  Breve,  bestemte  til  Optagelse  i  Dipl.  Norv. 

*)  Erkebispen  til  Bispen  af  Bergen,  5te  Juni  1529,  ligesaa. 

*)  Dipl.  Norv.  V.  778.    Brev  af  9de  Juni. 
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Hr.  Vincents  havde  sendt  et  Skib  i  sit  Ærinde  til  Hol- 
land under  Lagmanden  af  Stavangers  Befaling.  Herom  var 
Erkebispen  underrettet  og  lod  sin  Foged  Jon  Theiste  passe 
paa  Fartøiet,  naar  det  kom  hjem.  En  Søndagsmorgen  næst 
før  St  Hansdag  tog  Jon  Theiste  Vincent8*s  Skib  som  god 
Prise  ved  Buk  van  Raa.  Eske  Bilde  sendte  strax  sin  Sviger- 
fader  Henrik  Erummedikes  Foged  paa  Lister,  den  ret  mærke- 
lige  Evinesdøl  Stig  Bagge,  afsted  til  Buk  van  Raa  for  at 
mægle,  men  Jon  Theiste  gav  til  Svar,  ^at  i  hvilke  Maader 
de  kunde  være  til  Hr.  Vincents's  Skade  og  Fordærv  paa  Liv 
og  Gods,  vilde  de  det  fuldkomme  af  yderste  Magt^.^) 

I  Jemteland  lod  Erkebispen  Haakon  paa  Egge  i  Stods 
Præstegjeld,  en,  som  det  synes,  betydeligere  Mand ogmaaske 
Ådelsmand,  drage  ind  for  at  thinge  Almuen  fra  Hr.  Vincents. 
Her  fandt  imidlertid  Vincents^s  Sag  en  Forsvarer  i  en  Ådels- 
mand Jørgen  Garlssøn,  der  raadede  Bøndeme  til  aldrig  at 
fæste  Tiltro  til  Nogen,  der  forlangte  Lydighed  uden  at  kunne 
fremvise  Kongebreve.  Enden  blev  imidlertid  den,  at  Erke- 
bispens Foged,  Thrond  Ivarssøn,  virkelig  kom  i  Besiddelse  af 
Landet,  om  ikke  før,  saa  dog  i  Begyndelsen  af  1530.^) 

Hr.  Vincents  maatte  naturligvis  haabe.  Erkebispen  frygte 
Kongens  Indblanding  i  denne  Feide.  Begge  sendte  derfor 
Bud  og  Breve  til  Danmark.  Erkebispens  Bud,  en  vis  Arild,^) 
skulde  henvende  sig  til  Biskop  Lage  Urne  af  Roskilde,  der 
maa  have  staaet  i  venskabelig  Forbindelse  med  Olaf  Inge- 


>)  Eske  Bilde  til  Kong  Frederik,  St.  Hansaften  1529.  (I  hans  Kopi- 
bog for  hint  Aar,  st.  kgl.  Bibl.  Ny  Saml.  No.  1053,  d.  Fol.). 

*)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.  1,  54  og  de  følgende  Breve.  Sammen- 
lign ogsaa  Keysers  Kirkehist.  2,  698,  der  dog  synes  at  sætte  det 
første  Forsøg  paa  Occupationen  af  Jemteland  senere,  end  den  maa 
have  fondet  Sted. 

*)  Udentrivl  er  det  denne  Tjener,  paa  hvis  Fortælling  Jacob  Krum- 
mes Brev  til  Kong  Gustav  (DipL  Norv.  V.  778)  hviler. 
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brigtssøD,  men  drog,  Sa  Lage  befaodtes  just  at  være  død, 
formodentlig  efter  sin  Herres  Ordre  til  Hr.  Henrik  Krumme- 
dike  for  at  søge  dennes  Mellemkomst  hos  Kongen.  Det  var 
et  heldigt  Valg  af  Talsmand,  thi  Hr.  Henrik  har  sikkerlig 
med  Fornøielse  grebet  Leiligheden  til  at  skade  Vincents 
Lunge.  Han  gik  til  Kongen,  og  uagtet  Vincents*s  Bud 
allerede  vare  komne  i  Forveien  med  bitre  Klager  over  til- 
føiet  Uret,  erklærede  Frederik,  at  han  for  det  Første  ikke 
kunde  indlade  sig  paa  den  Sag,  hvis  nærmere  Sammenhæng 
han  ikke  kjendte.^) 

Kongen  tænkte  sig  dog,  at  Tvistighederne  snart  skulde 
bilægges,  thi  der  forestod  just  en  norsk  Herredag  i  Oslo. 
Oprindelig  var  det  Meningen,  at  den  længe  omtalte,  men 
al  tid  opsatte  eller  forpurrede  Kroning  endelig  da  skulde  have 
gaaet  for  sig,  men  da  det  kom  til  Stykket,  fik  Frederik  Forfald. 
Han  besluttede  da  i  sit  Sted  at  sende  sin  ældste  Søn  Hertug 
Christian  (senere  Kong  Christian  den  Tredie),  dels  for  at 
denne  nu  sex  og  tyve  Aar  gamle  Fyrste  skulde  sidde  Retter- 
thing  med  kongelig  Myndighed,  dels  ogsaa  i  den  Hensigt  at 
faa  Sønnen  erkjendt  som  Thronfølger  i  Norge,  helst  paa 
Grund  af  Arveret.  Ved  Brev  af  17de  Juni  2)  underrettede 
Kongen  det  norske  Rigsraad  herom,  og  fjorten  Dage  derefter 
begav  Kongesønnen  sig  afsted  til  Norge.  Han  ledsagedes  af 
sin  smukke,  attenaarige  Hertuginde,  Dorothea  af  Sachsen- 
Lauenburg,  samt  flere  danske  Rigsraader  og  Adelsmænd. 
Fire  af  disse,  Biskopen  i  Vendsyssel,  Styge  Krumpen,  Hr. 
Henrik  Krummedike,  Hr.  Otte  Krumpen,  Biskopens  fra 
1520  berømte  Broder,  samt  Knud  (Pederssøn)  Gyldenstjerne 
havde  udtrykkelig  Fuldmagt  til  at  være  Hertugens  Raadgivere 


'*)   Henrik  Krummedike  til  Erkebispen,  Kjøbenhavn  17de  Juni  1529, 

Dipl.  Norv.  Vm.  606. 
*)   Dipl.  Norv.  vm.  605. 
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Og  som  saadanne  deltage  i  Herredagens  Beslutninger;  desuden 
vare  Ove  Lunge,  Johan  Oxe  m.  fl.  tilstede  uden  saadan 
Fuldmagt. 

Hr.  Vincents  Lunge  og  Fru  Inger  begave  sig  begge  til 
Oslo,  hvor  ogsaa  Hr.  Nils  Lykke  og,  som  det  synes,  tillige 
Fru  Ingers  Døtre  vare  samlede,  men  Erkebispen  fulgte  her, 
som  stedse  siden,  den  for  ham  characteristiske  Politik  —  at 
blive  borte.  Ogsaa  Bisperne  fra  Bergen  og  Stavanger,  ja 
endog  fra  det  na&rliggende  Hamar  udebleve,  noget  der  vel 
ikke  har  været  tilfældigt,  men  snarere  en  Følge  af  fælles 
Aftale.  Sandsynligvis  har  Erkebispen  havt  sine  Bud  hos 
dem.  Olaf  vilde  naturligvis  allerede  i  og  for  sig  nødig  gaa 
ind  paa,  at  Lutheraneren  Hertug  Christian  antoges  til  norsk 
Thronfølger,  endog  uden  i  Forveien  at  være  udvalgt  i  Dan- 
mark, altsaa  medens  der  endnu  var  Mulighed  for  at  kunne 
opnaa  en  katholsk  Succession,  og  dertil  kom,  som  vi  siden 
skulle  høre,  at  han  nu  var  kommen  i  Brevvexling  med  den 
landflygtige  Christiern.  Men  da  nu  ikke  alene  de  fire  af 
Landets  fem  Bisper  bleve  borte,  men  Erkebispen  tillige 
skriftlig  gjorde  gjeldende,  at  Norge  ikke  var  noget  Arverige 
mere  og  ikke  ensidig  skulde  vælge  Konge,  men  stedse  i 
Forening  med  Danmark,  blev  der  Intet  af  Hertugens  Hyl- 
ding,  og  det  saameget  mere,  som  de  tilstedeværende  danske 
Stormænd  formodentlig  i  sit  Hjerte  helst  saa  den  ugjort,  da 
den  jo  vilde  have  bundet  det  danske  Rigsraad.  Derimod 
ordnedes  en  Del  Retstrætter  ved  Herredagen.  Deriblandt 
vedkommer  os  her  den  Dom,  hvorved  Fru  Inger  og  Vincents 
Lunge  fradømtes  den  betydelige  Arv  efter  den  gamle  Fru 
Inger  Erlandsdatter,  som  de,  efter  hvad  vi  have  hørt,  ulov- 
mæssig  havde  bemægtiget  sig,  til  de  rette  Arvingers,  Otte 
Rosenkrands*s  Børns  Fortrængsel.  Det  var  en  Triumf  for 
Henrik  Emmmedike,  som  førte  Sagen  paa  disses  Vegne,  her 
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atter  at  beseire  sin  Fiende  Hr.  Vincents.  Denne  og  Fm 
Inger  opiyste  imidlertid,  at  det  dem  fradømte  Gods,  hvad 
Løsøret  angik,  for  Tiden  var  i  Erkebispens  Vold.^) 

Hertug  Christian  og  hans  Raader  gjorde  dog  nnder  sit 
Ophold  i  Oslo,  der  medtog  et  Par  Maaneder,  et  Forsøg  paa 
at  formåa  Erkebispen  til  at  indfinde  sig  for  dog  idetmindste 
at  faa  hans  Tvist  og  Feide  med  Hr.  Vincents  og  Fru  Inger 
bilagt.  Hertugen  skrev  ham  til  den  20de  Juli  med  Anmod- 
ning om  at  møde  og  med  Løfte  om  Leide  og  Beskyttelse 
mod  Hr.  Vincents,  om  denne  skulde  forsøge  paa  at  tilføie 
ham  Overlast,^)  og  han  fik  Brevet,  medens  han  befandt  sig  i 
Nærheden  af  Bergen;  men,  som  Erkebispen  selv  siden  paaskjød, 
vovede  han  ikke,  „fordi  Sommeren  var  forleden"  (det  var  i 
August),  at  drage  Søveien  og  besluttede  sig  derfor  til  igjen 
at  drage  nordover,  for  gjennem  Romsdalen  at  reise  overland 
til  Oslo,  men  „Modvind"  hindrede  ham  fra  at  komme  afsted 
ogsaa  til  Romsdalen.^)  Han  sendte  da  en  Undskyldnings- 
skrivelse,  som  ikke  var  naaet  frem,  da  Hertug  Christian  i 
den  første  Halvdel  af  September  forlod  det  Land,  som  han 
aldrig  mere  gjensaa.  Hr.  Vincents  og  hans  Svigermoder 
samt  Hr.  Nils  Lykke  kunde  derfor  ikke  faa  Dom  over 
sin  Fiende,  thi  Rigsraaderne  erklærede,  at  der  ikke  kunde 
dømmes,  medmindre  Erkebispen  selv  var  tilstede  eller  ialfald 
Nogen  paa  hans  Vegne.    Herredagen  maatte  derfor  indskrænke 


*)  Dipl  Norv.  VIII.  624.  Ogsaa  en  anden  for  Hr.  Vincents  ubehage- 
lig Dom  fik  Hr.  Henrik  hændet  over  ham  ved  samme  Leillghed. 
(Danske  Mag.  3.  Række.,  2,  272). 

')  Dipl.  Norv.  Vn.  714.  De  danske  Eaader  skreve  i  samme  Hen- 
sigt  nogle  Dage  efter  til  Erkebispen.    (Sammesteds  VU.  716). 

«)  Erkebispen  til  H.  Krummedike,  Dipl.  Norv.  VIE.  632.  Om  Chri- 
stian den  Tredies  Ophold  i  Norge  har  Allen  (V.  258  fgg.)  givet 
flere  nye  Oplysninger,  mendogkunforeløbigeBemærkninger;  den 
udførlige  Behandling  skulde  have  fundet  sin  Plads  i  den  Del  af 
Værket,  som  Forf.8  Død  hindrede  ham  i  at  udarbeide. 
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sig  til  at  sende  Bispen  af  Oslo,  Hans  Reff,  og  Ridderen  Hr. 
Olaf  Galle  til  Throndhjem  for  om  mnligt  der  at  faa  Sagen 
opgjort;  der  medgaves  dem  ogsaa,  dog  vistnok  kun  som  under- 
ordnet Ledsager,  en  tredie  Mand,  nemlig  den  danske  Svend 
Peder  Hanssen,  om  hvem  vi  senere  skalle  faa  Anledning  til 
at  fortælle  mere.  Det  lykkedes  dog  ikke  disse  Udsendinge 
at  stifte  Forlig,  thi  Erkebispens  Fordringer  vare  „ikke  lide- 
lige",^)  hvorfor  hans  Modstandere  besluttede  paany  at  hen- 
vende sig  til  Kongen.  Erkebispen  paa  sin  Side  talte  om,  at 
han  vilde  have  Sagen  behandlet  paa  en  særlig  norsk  Herre- 
dag, som  han  foreløbig  fastsatte  til  14  Dage  efter  St  Hans- 
dag  1530  i  Bergen,  2)  men  som  aldrig  blev  afholdt. 

Ogsaa  Olaf  Ingebrigtssøns  Uvillighed  til  Forlig  stod  i 
nær  Forbindelse  med  det,  maaske  i  lang  Tid  forberedte,  men 
nu  afgjort  indtraadte  Omslag  i  hans  hele  Politik.  Han  var 
nemlig  fra  Høsten  1529  traadt  i  ligefrem  Forbindelse  med 
Ghristiern  den  Anden.  Han  sendte  ved  den  Tid  et  betroet 
Sendebud,  Johan  Falkoner,  over  til  Borgermesteren  i  Ant- 
werpen med  Breve  for  igjennom  denne  at  tilbyde  Kongen  sin 
Tjeneste,  ifald  der  fra  ham  kunde  ventes  Hjelp  imod  Uven- 
neme  i  Norge.  Uheldigvis  var  Borgermesteren  død  ved  Johan 
Falkoners  Ankomst,  hvorfor  Brevene  bleve  tilintetgjorte,  men 
Udsendingen  fik  i  Utrecht  Kong  Christiern  i  Tale,  under« 
rettede  ham  mundtlig  om  sin  Herres  Sindelag  og  om,  hvor- 
ledes Hertug  Christians  Forseg  paa  at  opnaa  Hylding  i 
Norge  var  strandet  paa  Erkebispens  Modbestræbelser.  Iblandt 
Kongens  Papirer  findes  endnu  et  Udkast  til  et  Brev  fra  denne 


«)  Eske  Bilde  til  Erkebispen,  Oet.  EpipL  Dom.  (13de  Januar)  1530. 

«)  Hans  Reff  til  H.  Krummedike,  Oslo  15de  Nov.  1529.  (Utrykt). 
Ved  Midten  af  November  er  altsaa  han  og  vel  ogsaa  de  øvrige 
Udsendte  atter  med  uforrettet  Sag  vendt  tilbage  til  det  Sønden- 
Qeldska 
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til  Erkebispen,  dateret  Utrecht  26de  October  1529,^)  hvori 
han  takker  Olaf  for  hans  nidkjaere  Virksomhed  og  tillige 
tilsiger  ham  Hjelp  ogsaa  af  Krigsfolk,  ifald  han  tiltrænger 
dem.  Men  det  er  sandsynligt,  at  dette  Brev  ikke  er  kommet 
i  Erkebispens  Hænder,  dels  fordi  Originalen  savnes  imellom 
dennes  ellers  saa  omhyggelig  og  fuldstændig  bevarede  Brev- 
skaber, dels  fordi  vi  vide,  at  Kong  Christierns  Bud  til 
Throndhjem,  Peter  HoUænder,  døde  paa  Veien  af  Svedesyge.*) 
Medens  nu  Erkebispen  rimeligvis  for  det  Første  ikke  har 
faaet  Svar  fra  Christiern,  optraadte  Hr.  Nils  Lykke  efter  Eske 
Bildes  Foranstaltning  som  Fredsmægler.  Denne  Frn  Ingers 
tredie  Svigerson  havde,  som  det  vil  erindres,  kongeligt  Tilsagn 
paa  at  maatte  erholde  sin  Svigermoders  Len,  ifald  hun  var  villig 
til  at  oplade  ham  dem,  og  da  hun  gik  ind  derpaa,^)  gjaldt  det 
nu  at  faa  Fred  med  Erkebispen,  som  fremdeles  sad  inde  med 
det  Hele.  I  Januar  1530  drog  Hr.  Nils  derfor  fra  Bergen, 
med  Vincents  Lunges  Fuldmagt,  nordover  for  at  forsone 
sin  Familie  med  Erkebispen,  men  det  drog  stærkt  i  Lang- 
drag, inden  han  opnaaede  en  Sammenkomst  med  Olaf.^) 
Thi  endnu  havde  Erkebispen  ikke  opgivet  Haabet  om  Hjelp 
fra  den  fordrevne  Konge.  Mod  Slutningen  af  Vinteren  havde 
et  nyt  Bud  fra  Throndhjem  været  over  i  Holland  for  at  love 
ikke  alene  Erkebispens,  men  ogsaa  flere  andre  Bispers  Over- 
gang til  Christiern,  samt  tillige  for  at  forlange,  at  der  strat 
sendtes  tusinde  Mand  Krigsfolk  over  til  Norge.^)    Dette  var 

>)  Dipl.  Norv.,  Vm.  634,  jvfr.  636.  Uagtet  disse  Breve  allerede  i 
1855  vare  trykte  i  AUens  Breve  og  Akst.,  I.  561  fgg.,  ere  de 
ikke  benyttede  i  Keysers  „Den  norske  Kirkes  Historie",  der  over- 
hoved  intet  Hensyn  synes  at  have  tåget  til  den  nævnte  Kildesamling. 

»)  Sammesteds,  VIII.  643  (Allens  Br.  o.  Aktst.,  I.  579)  og  VIII.  647. 

*)  Samll.  t.  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  1,  59.  Lenene  vare:  Fosen,  Edøen, 
Søndmøre,  Romsdalen,  Stjørdalen  og  Herjedalen. 

*)   Dipl.  Norv.,  VIII.  641. 

6)  Sammesteds,  VUI.  648. 
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imidlertid  Mere,  end  Christiern  for  Tiden  formaaede,  og 
Erkebispen  maatte  derfor  nd  paa  Yaaren  indse,  at  en  For- 
ligelse  blev  nødvendig,  og  det  vistnok  saameget  mere,  som 
der  allerede  gik  Bygter  om  hans  Stemplinger  med  Christiern. 
Den  4de  Mai  1530  fik  Hr.  Yincents  Lunge,  som  just  op- 
holdt  sig  i  Åntvorskov  Kloster  i  Danmark,  Underretning  fra 
Erkebispen  om,  at  Stridighederne  vare  bilagte  ved  Hr.  Nils 
Lykke.  1)  Vi  kjende  ikke  nærmere  Betingelserne,  men  disse 
kanne  vel  ikke  have  gaaet  ad  paa  Andet  end  faldstændig 
Tilbagelevering  af  Alt,  som  var  Hr.  Vincents  og  Sviger- 
moderen frataget. 

Vin. 

I  Poraaret  1530  havde  altsaa  Fru  Inger  og  hendes  Familie 
atter  vendt  tilbage  til  Thrøndelagen  efter  et  Aars  Ophold 
i  Bergen.  Kongsgaarden  Fosen,  som  i  længere  Tid  havde 
været  hendes  jevnlige  Opholdssted,  overlodes  nu  Hr.  Nils 
Lykke,  og  Østraat  blev  igjen  Fru  Ingers  Hjem. 

Baade  hun  og  Hr.  Vincents  bleve  sin  Hovedtilbeielighed, 
Begjærlighed  efter  Magt  og  Gods,  tro.  Vincents  bestræbte 
sig  gjentagne  Gange  for  at  faa  Bergenhus  tilbage,  ja  vilde 
engang  ved  falske  Foregivender  lokke  Eske  Bilde  til  at 
overlade  ham  Fæstningen,  men  Eske  var  altfor  klog  og  bestemt 
til  at  fanges  paa  den  Maade.  Forøvrigt  var  Forholdet  mellem 
Vincents  og  Eske,  hvorlidet  end  denne  kunde  stole  paa  hin, 
ingenlunde  ligefrem  fiendtligt  De  og  deres  Familier  synes 
at  have  havt  en  i  det  ydre  venskabelig  Omgang.  Hertil 
bidrog  muligens  i  nogen  Grad,  at  Nils  Lykke,  Vincent8*8 
Svoger,  var  Eske  Bildes  Søstersøn.   Fru  Sophie,  Eskes  Hustra, 


*)  Dipl.  Narv.,  VHI.  641. 
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stod  i  et  saadant  Forhold  til  Fni  Inger  og  hendes  Døtre,  at 
de  gjensidig  kaldte  hinanden  ^Søster",^)  et  dengang  alminde- 
ligt  Fortrolighedsudtryk  mellem  Damer,  saaledes  soin  endnu 
„Broder"  blandt  Mænd  i  Sverige.  Fru  Margrete,  Hr.  Vinpents's 
Hustru,  sendte  Fru  Sophie  Foræringer,  som  f.  Ex.  Vildt, 
som  hun  selv  havde  fældet  paa  Jagten.^)  Af  og  til  var 
der  dog  naturligvis  Rivninger,  men  Vincénts's  Begjærlighed 
efter  sit  gamle  Hovedlen  er  dog  vistnok  bleven  meget  for- 
mildet derved,  at  han  vidste,  at  Eske  gjerne  ønskede  at 
forlade  Norge.  Da  nemlig  Henrik  Krummedike  var  død 
1530,  og  Enken,  Fru  Anne  Rud,  høilig  tiltrængte  sin  Sviger- 
son Eskes  Hjelp  ved  Bestyrelsen  af  de  meget  store  Eien- 
domme,  begyndte  denne  at  længes  efter  Danmark.  Der  var 
i  1530  ogsaa  Tale  om,  at  Eske  skulde  afløse  Johap  Urne, 
som  var  Befalingsmand  i  Ejøbenhavn,^)  men  heraf  blev 
Intet,  og  Omstændighedeme  bevirkede,  at  Eske  endnu  længe 
forblev  paa  Bergenhus. 

Fruen  paa  Østraat  og  hendes  Svigersønner  havde  ellers 
ved  denne  Tici  især  sine  Øine  henvendte  paa  Klostrene.  De 
vilde  tilrive  sig  hver  sit  af  disse  rige  Stiftelser.  Vincents 
nøiede  sig  ikke  med  Nonneseter  og  sin  Part  af  Dominikaner* 
klosterets  Gods,  ei  heller  med  de  Gaarde,  han  synes  at  have 
bemægtiget  sig  fra  Munkeliv,  han  vilde  ogsaa  have  Utstein 
ved  Stavanger,  fortrængte  Abbeden  og  indsatte  en  af  sine 
Tjenere,  Jens  Splid;  i  Anledning  heraf  havde  han  1531 
Strid  med  Biskop  Hoskold.    Erik  Ugerup,  Anna  Nilsdatters 


>)  Se  f.  Ex.  Biev  fra  Fru   Inger  tQ  sin  «Søster**  Fru  Sophie,  i 

Élevenfeldts  SamU. 
»)  Allen,  De  tre  nord.  R.  Hist.,  17.  181,  306. 
*)  Vedel-Simonsen ,  Familieefterr.  om  Rudeme,  1,  178  og  forøyrigt 

paa  mange  Steder  i  samme  Skrift.    Der  gik  ellers  ogsaa  Rygter 

om,  at  Vincents  Lunge  tænkte  paa  at  £aa  Ejøbenhavns  Slot,  men 

disse  fortjene  uden  Tvivl  ikke  Tiltro. 
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Mand,  havde  i  den  senere  Tid  havt  Tønsberg  Len  og  boede 
paa  Gaarden  Ulen;  han  kastede  begjærlige  Blikke  paa  St. 
Olafs  Kloster  i  Tønsberg  og  fik  det  1532.  Nils  Lykke  be- 
gyndte  at  tilegne  sig  Cistercienserklosteret  paa  Tuterøen. 
Selv  vilde  endelig  Fru  Inger  bemægtige  sig  Nonneklosteret 
paa  Rein,  der  laa  saa  bekvemt  i  hendes  Naboskab. 

Ved  et  Besøg,  hun  engang  aflagde  i  Klosteret,  klagede 
(fortæller  hun  selv)  Abbedissen,  Fru  Karine,  og  Søstrene 
for  hende  over  Stiftelsens  elendige  Forfatning  og  de  falde- 
færdige  Bygninger.  Da  de  selv  ikke  formaaede  at  raade 
Bod  paa  disse  Misligheder,  enedes  man  om  at  vælge  Fru 
Inger  til  Klosterets  „Forstanderske^S  hun  skulde  da  „hjelpe 
Klosteret  til  Bygning,  forsørge  de  fattige  Søstre  med  Klæde 
og  Fø4e  og  holde  en  god  ordentlig  Skik  og  christeligt 
Regimente^.  Dette  saa  nu  meget  smukt  og  uegennyttigt  ud, 
men  i  Virkeligheden  var  det  naturligvis  Fru  Ingers  Hensigt 
som  ^Forstanderske^*  at  tilegne  sig  Klosterets  Jordegods  og 
Eiendele.  Erkebiskop  Olaf  lod  derfor  udtage  af  Klosteret 
forskjelligt  af  dets  værdifuldeste  Løsøre,  deribfandt  en  Guid- 
kalk,  som  i  sin  Tid  var  skjenket  af  en  norsk  Dronning, 
sandsynligvis  Margrete  Skulesdatter.  Strax  begav  nu  Fra 
Inger  sig  paany  til  Rein,  hvor  hun  lod  Abbedissen  og  Søstrene 
erklære,  at  dette  havde  Erkebispen  gjort  mod  deres  Villie. 
Idet  hun  nu  ogsaa  søgte  Kongen  om  at  faa  Bekræftelse  paa 
Overenskomsten  med  Nonnerne,  lod  hun  sin  Svigersøn  Nils 
Lykke  skrive  til  Erkebispen  (April  1531)  med  Forestillinger 
om,  at  Reins  Kloster  var  stiftet  og  udstyret  af  hendes 
Forfædre;  selv  forsikrede  hun  ogsaa  denne  om  sine  rede- 
lige Hensigter  med  Klosteret  og  vovede  at  tilføie,  at 
hun  ikke  vidste  rettere,  end  at  Kongen  raadede  over 
Klostre  i  verdslig  Henseende  og  Erkebispen  kun  i  aandelig. 
Hun  søgte  ogsaa  Bistand  i  denne  Sag  hos  sin  Mands  uøDgte 
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SøD,  Kanniken  Mag.  Henrik  Nilsson  i  Throndhjem.  Enden 
paa  Sagen  blev,  at  Fru  Inger  beholdt  Beins  Kloster  paa 
Livstid,  om  han  end  maaske  først  efter  Beformationen  fik 
fald  Baadighed  over  Stiftelsen  og  dens  Gods.^) 

Om  Sommeren  1531  gjorde  Fra  Inger  med  sine  tre 
Svigersønner  en  Beise  til  Kjøbenhavn.  Her  oprettedes  den  ' 
14de  Juli  en  ny  Contract  mellem  hende  og  Nils  Lykke, 
hvorved  denne  atter  gav  Svigermoderen  Herjedalen  og  Stjør- 
dalen  tilbage.^)  Nils  Lykke  synes  at  være  forbleven  i  Dan- 
mark og  først  at  være  vendt  tilbage  det  følgende  Åar,  da 
han  deltog  i  Toget  til  Oslo  mod  Christiern  den  Anden. 

IX. 

pa  Vincents  Lange  var  bleven  forsonet  eller  dog  idet- 
mindste  forligt  med  Erkebispen,  skrev  han  denne  til  fra  Dan- 
mark  og  foreholdt  ham,  at  om  han  vilde  afvende  den  Mis- 
tanke for  hemmelig  Forbindelse  med  Kong  Christiern,  som 
han  havde  paadraget  sig,  barde  han  indfinde  sig  til  den 
Herredag  i  Kjøbenhavn,  der  var  berammet  til  Sommeren 
1530.^)  Erkebispen  adeblev  imidlertid  na,  som  før.  Uagtet 
indtrængende  Anmodninger  saavel  fra  Kongen  selv  som  fra 
Colleger  i  det  norske  Bigsraad  var  han  heller  ikke  at  for- 
måa til  at  møde  i  Danmark  ved  Herredagen  i  det  følgende 
Aar.  1531;  han  bragte  denne  Gang  til  Paaskad  den  store 
Ildebrand,  som  i  Mai  dette  Aar  lagde  næsten  hele  Thrond- 
hjem i  Aske  og  haardt  medtog  selve  Domkirken.  Derimod 
vedligeholdt  han  sine  Forbindelser  med  Christiern  den  Anden, 
hvis  Agenter,  Henrik  Parvus  og  den  afsatte  apsalske  Erkebisp 


*)  Langes  Klosterhistorie,  2.  Udg.  250  fgg. 
»)   Dipl.  Norv.,  V.  781. 
»)  Sammesteds,  VIII.  649. 
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Gastav  Trolle,  nu  bereiste  Norge.  Gastav  Trolle  kom  til 
ham  om  Høsten  1531,  og  skjønt  man  sagtens  bestræbte  sig 
for  at  holde  denne  Gjest  skjult,  blev  hans  Ophold  hos  Erke- 
bispen dog  bekjendt;  Eske  Bilde  skrev  Olaf  til  derom  i 
Slutningen  af  September  og  lod  ham  forståa,  at  han  vilde 
handle  klogest  i  at  opofre  Gustav  Trolle. i)  Erkebispen 
havde  imidlertid  indladt  sig  altfor  dybt  med  Christiem  og 
beholdt  Trolle  hos  sig.  I  Begyndelsen  af  November  1531 
kom,  som  bekjendt,  den  landflygtige  Konge  tilbage  til  Norge 
med  en  stor  Hær,  og  Erkebiskop  Olaf  gik  nu  formelig  og 
aabenbart  over  til  sin  gamle  Herre. 

Meget  faa  af  Christierns  gamle  TJndersaatter  vare  ham 
i  den  Grad  forhadte  som  Vincents  Lunge,  og  Kongen  havde 
allerede  for  flere  Åar  tilbage  paalagt  sine  Tjenere,  at  de, 
ifald  det  kunde  lykkes  dem  at^  overrumple  Bergenhus,  fremfor 
Ålt  maatte  sørge  for,  at  Dr.  Vincents  levende  kom  i  hani^ 
Hænder.^)  Dette  vidste  ogsaa  Vincents  godt;  thi  han  skriver 
ved  denne  Tid  i  et  Brev  til  Eske  Bilde,  at  de,  hvem  Kongen 
især  vilde  tillivs,  vare  Tyge  Krabbe,  Johan  Urne  og  ham 
selv.  3)  Ogsaa  paa  Hr.  Nils  Lykke  var  Christiem  stærkt 
forbitret,  og  det  kan  ikke  undre  os,  at  begge  disse  Svogre 
hørte  til  dem,  mod  hvem  han  strax  vilde  have  tåget  For-* 
holdsregler.  Den  første  Januar  1532  udgik  fra  Oslo  Befaling 
til  Erkebiskop  Olaf,  at  han  skulde  feide  paa  ,,hans  og  Kronens 
Fiender"  Hr.  Vincents,  Fru  Inger  og  Hr.  Nils,  og  Dagen 
efter  meddelte  han  Erkebispen  Forleningsbrev  paa  hele 
Thrøndelagen,  altsaa  blandt  andet  paa  Nils's  og  Fru  Ingers 
Len  der,  samt  paa  Jemteland,  der  var  i  Vincents's  Hænder>) 


0  Samll.  t.  N.  F.  Spr.  o.  Hist.,  2,  75  fgg. 

«)  Allens  Breve  og  Aktst.,  I.  493. 

*)  Utrykt  Brev  i  Elevenfeldts  Samlinger. 

0  Dipl.  Norv.,  Vm.  690-691. 
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At  Erkebispen  strax  efterkom  Badet  om  at  angribe  Hr. 
Yincents^s  og  den  i  Danmark  fraværende  Hr.  Nils*s  Len, 
siger  sig  selv.  Det  blev,  hvad  man  kunde  kalde  Erkebispens 
anden  Feide.  Han  lod  atter  hele  den  nordlige  Del  af  Landet 
ligefra  Vardøhus  besætte,  ja  Kongen  havde  allerede  samme 
Dag,  som  han  sendte  Erkebispen  hin  Befaling,  modtaget  Penge, 
fratagne  Vincents.')  Derimod  maa  Olaf  have  vist  større  Hen- 
synsfuldhed  mod  Fru  Inger  og  synes  idetmindste  at  have  ladet 
hende  beholde  sin  personlige  Frihed.  Han  opfordrede  hende 
til  at  underkaste  sig  ham  paa  Ghristierns  Vegne  og  love 
denne  Konge  Troskab,  men  under  et  Besøg  hos  Erkebispen 
i  Paaskeugen  (31de  Marts  til  6te  April)  negtede  Fruen  dette 
bestemt,  ja  lod  endog  falde  haanlige  og  spodske  Ord  om 
Kongen,  hvilket  Ghristiern  fik  at  vide.  Denne  paalagde  nu 
(27de  April)  Erkebispen,  at  han  skulde  tåge  baade  Fru 
Inger  og  hendes  Datter  Fru  Eline,  Nils  Lykkes  Hustru,  til- 
fange og  indsætte  dem  paa  et  sikkert  Sted;  baade  Fru 
Margretes  og  Fru  Elines  Arvegods  skulde  confiskeres.^)  At 
imidlertid  Fru  Ingers  og  hendes  Berns  Gods  ogsaa  dennegang, 
ligesom  i  den  første  Feide  1529,  er  blevet  beslaglagt,  vides 
imidlertid  med  Sikkerhed.^)  At  Fru  Inger  virkelig  den  hele 
Tid  ogsaa  efter  sin  Protest  mod  at  hylde  Kong  Christiem 


M   Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  2,  216. 

»)   Sammesteds,  2,  229. 

')  I  Mimchener-Samlingen  i  Rigsarchivet  tindes  (No.  3756)  Fru 
Ingers  Fordringer  paa  Erstatning  af  Erkebispen  for  tilføiet  Over- 
last, men  den  angaar  saavel  hendes  Tab,  forvoldte  af  denne  i 
1529  som  i  1532,  hvorfor  man  ei  nærmere  kan  se,  hvor  stor 
Skade  hun  hver  enkelt  Gang  har  lidt.  Der  omtales  blandt  Andet 
Landboer  i  Orkedalen,  Meldalen,  Rennebo,  Guldalen,  Gudbrands- 
dalen, Fosen  Len  og  Bjørnør,  af  hvem  Erkebispen  har  optaget 
Landskyld;  i  disse  Egne  har  da  vel  Hovedmassen  af  Fru  Ingers 
Strøgods  ligget.  Godset  i  Gudbrandsdalen  har  sagtens  hørt  til 
hendes  afdøde  Mands  Arvebesiddelser. 

Hist.  Tidsskr.  III.  20 
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har  vovet  at  forblive  i  Thrøndelagen,  er  neppe  saodsynligt; 
udentvivl  har  hoo  atter  segt  Tilflogt  hos  Svigersønnen  paa 
Longegaarden. 

To  Tog,  det  første  i  Shtningen  af  Marts,  det  andet  i 
Begyndelsen  af  Mai  1532,  bleve  foretagne  til  Oslo  mod 
Christiem  den  Anden,  og  det  andet  Tog,  hvori  mellem  Andre 
Nils  Lykke  deltog,  ferte  snart  til  den  bekjendte  for  Chri- 
stiem sørgelige  Udgang.  Ogsaa  mod  Erkebispen,  Christiems 
Repræsentant  i  det  Nordenigeldske,  foretoges  et  lidet  Krigstog. 

Dette  adgik  fra  Bergen,  hvor  E^ske  Bilde  med  megen 
Iver  drev  paa  Udrostningen.  Fra  Danmark  fik  han  For- 
stærkning  under  Otto  Stigssøn,  en  Mand,  der  i  en  usædvanlig 
lang  Aarrække  ligefra  Slaget  ved  Brånnkyrka  1518  og  indtil 
Begyndelsen  af  Syvaarskrigen  idelig  forekommer  som  Del- 
tager i  de  fleste  Kampe  i  Norden.  Han  havde  i  1525  som 
Søren  Norbys  Næstbefalingsmand  kjæmpet  for  Christiem  den 
Andens  Sag  i  den  skaanske  Bondekrig,  men  var  deretter 
traadt  over  paa  det  herskende  Partis  Side.  I  Grevefeiden 
var  han  imidlertid  en  af  de  ivrigste  Partigjængere  i  Grev 
Christophers  Tjeneste,  men  gik  efter  nogle  Aars  Landflygtig- 
hed  og  Eventyrerliv  atter  over  til  Modpartiet  I  1532  op- 
træder  han,  saavidt  vides,  for  første  Gang  i  Norge,  i) 

*)  Det  være  mig  her  tilladt  at  gjøre  en  Bemærkning  til  Arild  Huit- 
feldts  Fortælling  af  Otto  Stigssøns  Skjebne  efter  Slaget  i  Brunk- 
tofte  Lund ,  der  (dog  kun  som  et  Sagn)  er  optaget  af  Allen  (De 
tre  n.  R.  H.,  V.  67).  Det  heder  nemlig  i  denne  Fortælfing,  at 
Otto  Stigssøns  Frille,  dén  norske  Præstedatter  Alhed,  benyttede 
den  Frist,  Otto  som  dødsdømt  havde  skaffet  sig  ved  at  foregire^ 
at  han  vidste  om,  hvor  en  Skat  af  „arabisk*'  Guid  var  slgult,  tfl. 
at  reise  om  til  flere  tydske  Fyrster  og  bevæge  dem  til  at  gaa  i 
Forbøn  for  Otto.  Her  er  efter  min  Mening  utvivlsomt  en  Forvez* 
ling  tilstede  med  en  senere  Begivenhed.  £t  Par  Aar  efter  Greve- 
feidens  Ende  blev  nemlig  Otto  under  sine  Stemplinga  mod  Chri> 
stian  den  Tredie  greben  og  arresteret  af  dennes  Svigerfader,  Hertug 
Magnus  af  Lauenburg.     Hertugen  beholdt  ham  længe  i  Fangen- 
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Otto  Stigssen  drog  imod  ThroDdhjem,  ledsaget  af  Lag- 
manden  i  Stavanger  Nils  Klaussen  og  af  Thord  Bod,  en 
jydsk  Adelsmand  af  ringe  Herkomst,  der  senere  kom  til  at 
indtage  en  dengang  vistnok  aformodet  betydelig  Stilling  i 
Norge. ^)  Da  de  kom  til  Thrøndelagen,  havde  Erkebispen,  som 
ikke  har  kunnet  tænke  paa  Modstand,  trakket  sig  tilbage 
til  Stenviksholm  i  Stjerdalen,  som  han  allerede  for  flere  Aar 
siden  havde  begyndt  at  befæste.^)  Her  synes  de  dansk- 
bergenske  Krigsfolk  at  have  ladet  ham  nændset,  men  desto 
værre  gik  det  ud  over  den  aabne  og  værgeløse  Stiftsstad, 
som  desnden  allerede  paa  Forhaand  maa  have  befdndet  sig 


skab,  uagtet  Kongen  af  Danmark  forlangte  ham  udleveret  Men 
ved  denne  Leilighed  vides  det  med  Vished,  at  flere  tydske  Fyrster 
gik  i  Forbøn  for  ham  (Chr.  IILs  Hist.  ved  Krag  og  Steph.,  1,  206, 
der  bestyrkes  ved  flere  Breve  i  Ausl.  Registr.  i  Geh.-Archivet, 
smnlgn.  min  Afhandl.  om  Christopher  Throndssøn,  —  der  i  flere 
Henseender  er  et  norsk  Sidestykke  til  den  danske  Otto  Stigssøn 
—  i  nærværende  Tidsskrift,  B.  2).  A.  Huitfeldt  har  nu  forvexlet 
disse  to  Ottos  Fangenskaber,  og  Beretningen  om  det  arabiske 
Guid  tør  vel  helst  betragtes  som  en  simpel  Anekdote. 

*)  Thord  Rod  var  ret  en  desultor  partium  og  skiftede  gjentagne 
Gange  Tjeneste,  idet  han  aabenbart  stedse  helst  tjente  den 
Mægtigste.  I  1525  var  han  i  Erkebisp  Olafis  Tjeneste  som  Hof- 
mand.  (Allens  Breve  og  Aktst.,  I.  335).  Derpaa  kom  han  i 
Vincents  Lunges  Brød  som  Ejøgemester,  opnaaede  ad  denne  Vei 
en  hden  Forlening  (N.  Rigsregistr.,  I.  26),  og  var  maaske  endnu  i 
1532'  hos  ham,  men  var  i  det  følgende  Aar  gaaet  over  i  Eske 
Bildes  Tjeneste,  aabenbart  efter  foregaaende  alvorlige  Rivninger 
med  Vincents.  Denne  skriver  nemlig  St.  Margrete  Dag  1533  fra 
Loppen  i  Finmarken  til  Fru  Sophie  Krummedike  og  beklager  sig 
over,  at  hun  og  Eske  antage  sig  Thord  Rod,  „en  fremmed  Karl", 
uden  Hensyn  til  sit  Slægtskab  med  Brevskriveren.  Han  havde 
heller  seet,  at  de  havde  ladet  Thord  „staa  sit  eget  £ventyr'^ 
Vincents  tilføier  videre:  „Thord  Rod  tager  mig  næst  Guds  Hjelp 
Intet  fra,  uden  han  fiinger  anden  Hjelp  dertil,  neppelig  forliges 
vi  efter  denne  Dag  nordenfor  Lindesnæs  mere".  (Utrykt  Brev  i 
Klevenfeldts  Samll.) 

^  Allerede  i  1525  omtales  dette  Fæstningsanlæg  i  et  Brev  fra  Bi- 
skop Hans  Reff  til  Erkebispen  (Dipl.  Norv.,  VH.  648). 

20* 
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i  den  ynkeligste  Forfatning,  da  næsten  hele  Byen  var  brændt 
Aaret  iforveien.    Otto  og  hans  Ledsagere  brændte  nu  Erke- 
bispegaarden  (den  no  saakaldte  Artillerigaard  ved  Domkirken) 
og  to  Erkebispen  tilhørende  Sædegaarde.    Derpaa  thingede 
de  med  Erkebispens  ^Borgherre"  eller  Befalingsmand  i  Byen 
og  med  Borgere  og  Bønder  og  udpressede  en  Brandskat.    Med 
denne  sendtes  Otto  Sdgssøn,  da  hans  Skib  seilede  bedst,  i 
Forveien    til   Bergen,  Nils    Klanssøn   og  Thord  Rod  falgte 
bagefter,  dog  ikke  uden  en  vis  Frygt  for,  at  Otto  muligens 
ikke  skulde  omgaaes  ganske  redelig  med  Byttet.    Otto  fik 
imidlertid  i  Bergen  Eske  Bildes  Kvittering  for  156|  Mark 
lødigt  Sølv,  2500  Voger  Rødskjær,  31   Skippund  Kobber, 
I|  Skippund  Messing,  16 j  Lispund  andet  Metal.^)    Summen 
er   ikke   høi,   men  har  været  følelig  nok  at  udrede  for  en 
ødelagt  By  og  for  en  Omegn,  af  hvilken  Erkebispen  i  For- 
veien havde  inddrivet  alt,   hvad  inddrives  kunde  til  Chri- 
stiern  den  Andens  Bedste.    At  imidlertid  ei  alene  Borgere 
og  Bønder,  men  ogsaa  Domkapitlet  haardt  brandskattedes, 
vides    andensteds   fra;     Kannikerne    besværede   sig  herover 
endnu  næsten    en    hel  Menneskealder   senere.^)     Eftertiden 
måa  endnu  i  denne  Stund  beklage,  at  Otto  ikke  nøiede  sig 
med  at  røve  Kapitlets  Klenodier,   men   ogsaa  slæbte    dets 
Bibliothek  og  Archiv  ud  paa  Domkirkegaarden  og.  overgav 
dem  til  Luerne.^)     Dette  Tog  til  Throndhjem   maa   have 
gaaet  for  sig  i  Juni  1532.    Det  efterfulgtes  endnu  i  samme 
Menneskealder  af  to  lignende,   der  ogsaa  udgik  fra  Bergen, 
nemlig  i  1537  og  i  1564. 


*)  Nils  Elaussøns  og  Thord  Hods  Brev  til  Eske  Bilde,  Hammersnnd 
(paa  Nordmøre)  23de  Juni.  (Dipl.  Norv.,  VIII.  711  og  Norske 
Rigsregistranter,  I.  37). 

«)  I  1558,  se  mit  Skrift,  Throndh.  Stifts  geistl.  Historie,  S.  12. 

»)  P.  Qaussons  Norges  Beskrivelse,  S.  90. 
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Efter  Ghristiern  deo  Andens  Bortreise  fra  Norge  kom 
Nils  Lykke,  der  havde  del  tåget  i  Toget  til  Oslo  mod  den 
ulykkelige  Konge,  til  det  Nordenfjeldske  for  at  tåge  sine  Len 
igjen  i  Besiddelse  og  for  at  ordne  de  ved  Erkebispens  anden 
Feide  forvirrede  Forhold.  Han  havde  til  den  Ende  kongelig 
Fnldmagt  til  at  handle  i  Forening  med  Svogeren,  Vincents 
Lunge,  der  under  Krigsbegivenhederne  havde  siddet  stille, 
men  nu,  da  disse  vare  over,  som  sædvanlig  tilegnede  sig  selv 
den  fornemste  Myndighed.  Det  gik  nu  ud  over  Erkebispen, 
som  efter  Christierns  Undergang  ikke  vovede  Modstand,  ja 
endog  truedes  med  Angreb  ogsaa  fra  svensk  Side.  Ogsaa 
Hans  RefiP,  Truid  Ulfstand  og  Claus  Bilde  kom  efter  til 
Throndhjem,  og  efter  forskjellige  Forhandlinger,  som  ei  here 
hid,^)  blev  Enden,  at  Alt  skulde  vende  tilbage  til  det  gamle, 
men  Erkebispen  maatte  love  at  betale  Bede  af  15,000  Mark 
dansk  til  Kongen  og  desforuden  i  Erstatning  til  Fru  Inger 
og  Hr.  Vincents  erlægge  3000  Voger  Fisk  og  1600  Mark 
dansk. ^)  Endvidere  afstod  Erkebispen  Fru  Inger  for  hendes 
Livstid  al  biskopelig  Korn-  og  Ostetiende  i  Ørlandets  Præste- 
gjeld,  hvor  Østraat  er  beliggende,  og  aftraadte  med  Kapitlets 
Samtykke  til  Vincents  det  Gods  paa  Hetlandsøeme,  som 
Erkebiskop  Gaute  i  sin  Tid  havde  pantsat  til  Hr.  Knut 
Knutsson  Baat.^)  Fru  Inger  og  hendes  Familie  vendte  da 
igjen  tilbage  fra  Bergen  til  Østraat.  Det  kan  her  erindres, 
at  en  af  hendes  Svigersønner,  Erik  TJgerup  i  Tønsberg,  under 
Ghristiern   den  Andens   Feide    havde    grebet  dennes  Parti, 


0  De  ville  findes  fremstiUede  i  Paludan-MUllers  Grevens  Feide,  2, 

27  fgg.    Keysers  Kirkehist.,  2,  731  fgg.   Documenterne  findes  især 

i  Dipl  Norv.,  VIU. 
3)   For  at  betale  disse  befriedes  han  ved  Kong  Frederiks  kort  efter 

følgende  Død  og  de  denne  ledsagende  Begivenheder.   Heller  ikke 

Hr.  Vincents  fik  sit  Tilgodehavende. 
3)   Utrykt  Brev  i  Mftnchener-Sa^nl.  i  Rigsarch.  (No.  3170). 
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hvilket  8668  deraf,  at  Erik  var  iblandt  d6  Rig8raader»  som 
d6ii  7d6  November  1532  atter  opsagde  Ghristiem  Holdskab 
og  Tro8kab.  Rimeligvis  har  dog  Erik  kun  nødtvungen  be- 
kvemmet sig  til  dette  Skridt,  og  ialfald  vides  han  Intet  at 
have  foretaget  til  Ghristiems  Tarv*  Anderledes  var  derimod 
Tilfældet  med  Kanniken  Hr.  Henrik  Nilsson  i  Throndhjem» 
Denne  Mand  tilhørte  neppe  sine  Svogres  Parti.  Han  gik  i 
Feiden  Erkebispen  tilhaande,  reiste  endog  i  hans  Ærinde  til 
Ghristiem  i  Oslo  og  var  siden  i  Throndhjem  en  Art  Msdgler 
eller  Underhandler  mellem  Erkebispen  og  hans  Fiende  Hr* 
Vincents  Lunge,  i) 

Omtrent  ved  samme  Tid,  som  den  anden  erkebiskope- 
lige  Feide  endte  paa  saa  tilfredsstillende  Vilkaar  for  Fm 
Inger  og  hendes  Familie,  foregik  et  vigtigt  Dødsfald  i  denne» 
Hr.  Nils  Lykkes  Hustru,  Fru  Eline,  døde,  udentvivl  i 
Bergen,  om  Sommeren  1532,  medens  Manden  var  fraværende 
søndenQelcfs.  Hun  efterlod  sin  Mand  to  Børn,  Nils,  aaben- 
bart  opkaldt  efter  Hr.  Nils  Henrikssøn,  og  Helvig.^)  Da 
hendes  Mand  var  Søn  af  Eske  Bildes  Svoger,  Hr.  Joachim 
Lykke,  var  hun  kommen  i  nær  Berøring  med  Eske  og  hans 
Hustru,  Fru  Sophie,  der  senere  toge  sig  kjærlig  af  de  efter- 
ladte  Børn.  Et  Vidnesbyrd  om  dette  gode  Forhold  mellem 
Fru  Eline  og  Eskes  Familie  indeholdes  ogsaa  i  den  deltagende 
Maade,  hvorpaa  Eskes  Svigermoder,  Fru  Anne  Rud,  omtaler 
Dødsfaldet.  Det  heder  i  et  af  denne  usædvanlig  flittige 
Brevskriverindes  Breve  til  Datteren  (Mogenstrup  i  Skaane, 
J  August  15z2):  „0g  som  du  skriver,  at  Fru  Inger  og  de 
gode  Jomtruer  med  hende  ere  komne  tilstede  igjen ,  (o:  for- 
modentlig atter  have  kunnet  drage  hjem  til  Østraat),  Gud 
dennem  vil  husvale  i  deres  Medgang,  og  at  Fru  Eline,  Hr» 

•)  Dipl.  Norv.,  Vm.  705,  740. 
*)  Sammesteds,  VI.  779. 
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Nils  Lykkes  Hustra,  er  nn  død,  Gad  hendes  Sjel  naade, 
og  som  da  skriver,  at  han  ikke  skrev  hende  til,  dog  faar 
Hr.  Nils  vel  altid  Hastra  igjen,  men  hendes  Børn  fange  dog 
aldrig  Moder  igjen".^)  Man  faar  iøvrigt  af  dette  Brev  et 
Indtryk  af,  at  Elines  og  hendes  Mands  ægteskabelige  For- 
hold ikke  har  været  ganske  lykkeligt. 

Iøvrigt  vil  et  bevaret  Brev  fra  Yincents  Lange  til  Eske 
Bilde,  skrevet  paa  Østraat  Nytaarsdag  1533,  netop  fordi 
dets  IndLold  i  sig  selv  er  hverdagsligt,  kaste  et  Streiflys 
over  den  heromhandlede  Slægts  Liv  og  Forhold  ved  dette 
Tidspunkt.  Hr.  Vincents  skriver,  at  hans  Hustru,  Fru 
Margrete  Mandag  før  Præsentationis  Mariae  (17de  Nov.)  har 
født  en  Datter  paa  Østraat  og  har  holdt  sin  Kirkegang 
femte  Juledag.  Han  vil  nu  tåge  hende  med  sig  til  Jemte- 
land,  hvor  Kong  Gustav  har  tåget  Brandskat,  og  derfra  hen 
til  sit  andet  Len  Finmarken.  Erkebispen  og  Hr.  Nils  Lykke 
ere  forligte,  og  Hr.  Nils  bor  paa  Tuterøens  Kloster,  en  Mils 
Vei  fra  Stenviksholm.  Eske  Bildes  Fogder,  Nils  Viborg  og 
Nils  Jepssøn,  have  været  i  Throndhjem  hos  Erkebispen  og 
der  faaet  god  Besked  om  det  Sølv  og  de  Penge,  som  dennes 
Tjenere  i  Feiden  havde  tåget  fra  dem;  Hr.  Truid  Ulfstand 
og  Hr.  Claus  Bilde  ere  tilligemed  Biskop  Hans  RefiP  lykkelig 
komne  over  DovreQeld  igjen,  og  Erkebispen  skjenkede  ved 
Afskeden  enhver  af  dem  et  helt  Sæt  Sølvstøb;  det  var  gaaet 
uheldigt  med  det  sidste  Brev,  som  Vincents  og  Hr.  Nils 
havde  skrevet  til  Eske,  thi  de  havde  sendt  det  med  en 
Skrædder  fra  Orknøerne,  der  var  fulgt  til  Throndhjem  med 
Otto  Stigssøn,  og  denne  Skrædder  havde  drysset  Tiden  hen 
med  at  reise  fra  Gaard  til  Gaard,'  drukket  Barsel  og  Bryllap 
hos  Bøndeme  og  syet  og  tilskaaret  Klæder.^)    Af  et  Brev 

0  Vedel-Simonsen,  Familie-Efterretninger  om  Ruderne,  1,  237. 
»)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  Samll. 
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fra  Nils  Lykke  ^),  skrevet  kort  efter  til  Fru  Sophie,  sees,  at 
Vincents^s  og  Fru  Margretes  Reise  kort  efter  iværksattes,  og 
at  de  anderveis  tilbragte  otte  Dage  hos  Hr.  Nils  paa  Tater- 
øen,  hvor  denne  na  var  bleven  Klostrets  verdslige  „For- 
stander^,  dog  med  Forpligtelse  til  at  sørge  for  Mankene. 
Herpaa  havde  han  ved  Kongebrev  faaet  Bekræftelse,  naturligvis 
som  Belønning  for  sin  Tjeneste  mod  Ghristiern  den  Anden. ^) 

X. 

Vi  skulle  nu  fortælle  om  Fru  Ingers  og  hendes  Families 
Skjebne  under  de  for  Norge  og  Norden  mærkelige  og  skjebne- 
svangre Aar  1533—1537. 

I  August  og  September  1533  holdtes  i  Bod  i  Romsdalen 
et  Rigsmøde,  det  sidste  i  Norges  ældre  Hbtorie,  som  for- 
tjener dette  Navn,  thi  dette  kan  ikke  siges  om  det  berygtede 
Møde  i  Throndhjem  ved  Nytaarstide  1536.  Selve  Rigsraadet 
var  lidet  talrigt,  og  endel  Raader  mødte  derhos  ikke  frem, 
men  Forsamlingen  har  alligevel  ikke  været  ganske  faatallig, 
naar  man  medregner  Lagmænd,  mindre  Adelsmænd  og  andre, 
hvem  Retssager  og  private  Interesser  her  bragte  sammen.^) 
Fru  Ingers  tre  Svigersønner,  Rigsraademe  Hr.  Vincents,  Hr. 
Nils  og  Erik  Ugerup  vare  tilstede,  og  hun  indfandt  sig  ogsaa 


*)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  Samll. 

*)  Kongebrev  af  1  Mai  1532,  (N.  Rigsregist.).  Langes  Mening,  (Kloster- 
hist.,  2  Udg.,  S.  245),  at  Hr.  Nils  neppe  kom  i  rolig  Besiddelse 
af  Klostret  formedelst  Erkebispens  Modstand,  holder  ikke  Stik, 
naar  man  ser,  (som  det  fremgaar  af  det  ovenfor  meddelte  I 'rev 
fra  Hr.  Vincents  til  Eske  Bilde),  at  Nils  boede  paa  Tuterøen 
efter  at  være  forligt  med  Erkebispen.  Overhoved  var  denne  i 
Slutningen  af  1532  ikke,  som  Lange  siger,  „mægtig  nordenQeldfl**, 
men  tvertimod  i  høi  Grad  ydmyget.  En  anden  Sag  er,  hvad  der 
kan  være  skeet  efter  Hr.  Nils^s  senere  Feiltrin  og  deraf  flydende  Fald. 

»)  Se  Dipl.  Norv.,  IV.  807  fgg. 
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selv  ved  Mødet.  Neppe  har  hun  imidlertid  været  synderlig 
tilfreds  med  det  Udfald,  det  for  heodes  eget  Vedkommende 
fik,  thi  han  maatte  fraskrive  sig  en  kjær  og  vigtig  Besiddelse, 
det  store  Giskegods,  som  han  i  en  Aarrække  havde  inde- 
havt  Det  var  dog  ikke  for  den  rette  og  virkelige  Arving, 
der  først  senere  kande  gjøre  sine  Fordringer  gjeldende,  at 
han  her  maatte  vige,  men  det  var  dog  for  en  Fordringshaver, 
der  havde  større  Ret  end  Inger  selv,  nemlig  Jomfni  Karine 
paa  Grefsheim,  den  i  1502  myrdede  Hr.  Knat  Alfssøns  endna 
levende  Søster.  Der  er  al  Rimelighed  for,  at  det  var  Erke- 
bispen, nu  mægtigere  end  nogensinde,  efterat  Kong  Frederiks 
Død  havde  gjort  ham  paa  en  Maade  til  midlertidig  Regent, 
der  har  støttet  Jomfru  Karines  Fordringer  og  drevet  dem 
igjennem;  tre  Aar  tidligere  havde  nemlig  Jomfruen  overdraget 
Erkebispen  Bestyrelsen  og  Forsvaret  af  alt  sit  Fædrenegods 
nordenfjelds  og  i  denne  Fuldmagt  særlig  fremhævet  sine  For- 
dringer paa  Giske. ^)  Det  hjalp  nu  ikke,  at  Hr.  Nils  Lykke 
paa  en  snedig  Maade  i  1532  havde  forsøgt  at  skaffe  sig 
Fordringer,  der  kunde  beskytte  Svigermoderen:  han  havde 
nemlig,  da  Hovedet  for  den  svenske  Gren  af  Rose-Slægten, 
Hr.  Thure  Jønsson,  var  dræbt  i  Konghelle,  ladet  sig  af  Kong 
Frederik  overdrage  den  Ret  til  Giske,  som  denne  Mand  havde 
paastaaet.  Thi  denne  Ret  underkjendtes,  og  den  5te  Sept 
1533  maatte  Fru  Inger  udstede  et  Brev,  hvori  hun  takkede 
Giskes  Landboer  for  den  Lydighed,  de  hidtil  havde  vist 
kende,  og  for  Fremtiden  gav  Slip  paa  Godset,  dog  beholdt 
hun  de  Dele  af  Strøgodset,  som  laa  udenfor  Romsdalen  og 
Søndmøre.2) 


»)   Dipl.  Norv.,  IV.  812. 

*)  Sammesteds,  IV.  822.  Om  ogsaa  andre  Sager,  Fru  Inger  vedkwn- 
mende,  have  været  forhandlede  i  Bod,  er  uvist;  blandt  nogle  løse 
Optegnelser  af  Erkebispen  over  Sager,  som  der  skulde  fore,  læses 


314  L«  DAAB.  ' 

I  den  følgende  Tid  blev  Danmarks  og  derved  tillige 
Norges  Skjebne  mere  og  mere  avis  formedelst  Grevefeidens 
Udbrud  og  Christopher  af  Oldenborgs  i  Begyndelsen  saa 
heldige  Fremgang.  Selvfølgelig  var  Yincents  Lange  i  denne 
bevægede  Tid  ikke  ledig,  og  vi  ville  derfor  jevnlig  eller  endog 
for  det  meste  finde  ham  fraværende  fra  sit  Hjem. 

Under  den  store  danske  Herredag  om  Sommeren  1533, 
ved  hvilken  de  herskesyge  Magnater  ingen  Bestemmelse  vilde 
tåge  om  Kongevalget,  ja  endog  lode  sig  forlyde  med,  at  det 
stod  til  dem  ingen  Konge  at  vælge,  var  en  ny  fælles  dansk- 
norsk Valgherredag  bleven  berammet  til  St.  Hans  Tid  1534, 
og  Norges  Rigsraad  i  Bod  havde  vedtaget  at  møde  i  Kjeben- 
havn  til  den  Tid.  Det  manglede  ligesaalidt  na,  som  ved 
saa  mange  lignende  Leiligheder  i  de  foregaaende  Aar,  paa 
Anmodninger  til  Erkebisp  Olaf  om  at  indfinde  sig  til  den 
store  Herredag,  men  hertil  var  denne  naturligvis  ikke  at  for- 
måa. Han  kom  kun  til  Bergen,  hvorfra  han  sendte  en 
Undskyldningsskrivelse. 

Derimod  begave  baade  Eske  Bilde  og  Hr.  Yincents  sig 
afsted;  den  Første  havde  iforveien  betroet  Slotsloven  paa 
Bergenhus  til  sine  Tjenere,  blandt  hvilke  Thord  Rod  og 
Stig  Bagge  vare  de  fornemste.  Eske  Bildes  Reise  blev  ikke 
meget  behagelig,  thi  da  han  og  hans  Hnstra  den  2den  Joli 
1534  aden  at  ane  nogensomhelst  Fare  seilede  ind  ad  Sandet 
til  Kjøbenhavn,  blev  han  paa  Rheden  tågen  til  Fange  af 
Lybekkerne,  som  jast  for  nogle  faa  Dage  siden  haVde  fert 
en  stor  Flaade  og  Hær  til  de  danske  Farvande.  Trods  alle 
Forestillinger  om,  at  han  var  det  norske  Riges  Lensmand, 
opnaaede  han  ei  at  komme  paa  fri  Fod,  men  kan  indtil 
videre  at  faa  Lov  til  at  opholde  sig  i  Sjelland*    Sent  paa 

ogsaa  Ordene:  „Item  Fru  Inger",  men  de  have  maaske  kon  sigtet 
til  Giskesagen. 
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Høsten  maatte  han  finde  sig  i  at  drage  til  Lybek  og  der 
tilbringe  over  et  Aar  i  et  mildt  Fangenskab.  Fra  Sophie 
derimod  forblev  i  Danmark.^)  Hr.  Yincents  drog  derimod 
Landeveien  ad  Skaane  til  og  naaede  den  10de  Jnli  til  Lands- 
krona. Ogsaa  han  traf  naturligvis  Alt  i  største  Bevægelse 
formedelst  det  plndselig  indtrnfoe  Overfald  af  Lybekkerne  og 
Grev  Christopher  og  forstod  let,  at  der  ikke  mere  var  Tale 
om  nogen  Herredag.  Tvertimod  nnderkastede  ,na  den  øst- 
danske  Adel  sig  Grev  Christopher  og  hyldede  ham  paa 
den  fangne  Christiem  den  Andens  Vegne.  Til  at  slåtte  sig 
til  dette  Parti  følte  visselig  allermindst  Yincents  Lunge 
nogen  Lyst.  Han  drog  derimod  over  til  Jylland  til  sin 
Broder  Hr.  Ove  paa  Tirsbæk  ved  Yeile  og  har  vistnok 
havt  Brug  for  al  sin  Klegt  og  Snildhed  for  at  undgaa 
Eske  Bildes  Skjebne.  Men  Reisen  blev  dog  ogsaa  ham 
kostbar  nok,  thi  da  han  havde  indsat  betydelige  Yærdier 
til  Forvaring  paa  Yardberg  Slot  hos  Hr.  Truid  Ulfstand  og 
Grev  Christopher  fik  dette  at  vide  af  Hr.  Yuicents*s  utro 
Tjenere,  lod  han  strax  Risterne  hente  og  tilføiede  derved 
Eieren  et  Tab,  som  denne  selv  anslog  til  sex  eller  otte 
tusinde  Mark.  I  Jylland  fandt  imidlertid  Yincents  Lunge 
Forholdene  helt  anderledes,  end  han  havde  fundet  dem  i 
Skaane,  thi  det  jydske  Baad  havde,  som  bekjendt,  allerede 
den  4de  Juli  hyldet  Hertug  Christian  af  Holsten  til  sin 
Konge,  og  hans  egen  Broder  Hr.  Ove  havde  været  en  af  de 
fornemste  Ophavsmænd  til  denne  Handling.  Dette  Konge- 
valg har  visselig  strax  fra  Begyndelsen  af  tiltalt  Yincents, 
der  rimeligvis  allerede  nu  har  haabet  paany  åt  skulle  befæste 
sin  egen  Indflydelse  i  Norge  ved  at  yde  Christian  den  Tredie 
de  samme  Tjenester  i  dette  Rige,  som  han  omtrent  ti  Aar 


1)  Se  herom  Pal.-MiUlers  ^Studier"  i  Annaler  for  Nord.  Oldkyndig- 
hed  og  Historie,  1853,  S.  37  fgg. 
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tidligere  havde  ydet  hans  Fader.  Han  overbragte  ogsaa  strax 
til  Norge  Breve  fra  Jyllands  Raad,  der  opfordrede  Raadet 
i  Norge  til  at  slutte  sig  til  Jyderne,  Opfordringer,  som  dog 
krydsedes  af  lignende  fra  de  med  Greven  forbundne  estdanske 
Baader.  Senest  den  28de  October  var  Hr.  Yincents  atter 
paa  Lungegaarden,  hvorfra  han  paa  den  Dag  skrev  til  Nils 
Lykke.  1) 

I  nogle  Maaneder  forblev  han  nu  paa  Lungegaarden 
og  udrustede  Skibe  til  Hertug  eller  Kong  Christians  Tjeneste. 
Men  Bergen  var  ikke  noget  trygt  Opholdssted,  thi  Hanse- 
aterne,  der  selvfølgelig  under  Grevefeiden  holdt  Lybeks  Parti, 
vare  ham  ikke  gunstige.  Han  gjorde  da  et  Forseg  paa  at 
faa  Adgang  til  Bergenhus  Slot,  men  hans  fordums  Tjener, 
Thord  Rod,  fra  hvem  han  i  sin  Tid  var  bleven  skilt  just 
ikke  paa  den  venskabeligste  Maade,  og  som  nu  i  Eske 
Bildes  Fraværelse  havde  Magten,  negtede  at  opfylde  denne 
Begjæring.  Yincents  forlod  nu  Lungegaarden,  som  han  ikke 
mere  i  Livet  skulde  gjense,  og  begav  sig  til  Oslo  i  April 
1535.  Her  traf  det  sig  saa,  at  Høvedsmanden  paa  Akers- 
hus, Erik  Gyldenstjerne,  stod  i  Begreb  med  at  drage  til 
Danmark  med  nogle  Skibe,  ligeledes  til  Christian  den  Tredies 
Understøttelse,  og  Yincents  fik  sig  da  midlertidig  overdraget 
Slotsloven  paa  hin  Fæstning.^)  Han  forblev  nu  i  Oslo  indtil 
henimod  Juletider  og  var  i  den  Tid  Sjelen  i  det  sønden^eldske' 
Rigsraad,  hvilket  han  ganske  vandt  for  Christian  den  Tredies 
Sag.  Denne  havde  i  Februar  1535  skrevet  Breve  til  Nord- 
mændene,    dog   ikke   som   den,   der   begjærede   Yalg,   men 


•)  Utrykt.    (Mtinchener-Saml.  No.  3265). 

>)  Pal..Maller8  Aktst  tU  Gr.  F.  Hist.,  2,  76.  Erik  Gyldensljenie 
havde  i  1532  cfterfulgt  sin  Frænde,  Hr.  Mogens,  da  denne,  kort 
efterat  Christiern  II.  var  tågen  til  Fange,  havde  ombyttet  Akers- 
hus Len  med  Malmøhus. 
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tvertimod  som  den,  der  allerede  var  deres  lovlige  Herre,  og 
Yincents  fik  sine  sendenQeldske  Colleger  vel  ikke  til  at  er- 
kjende  ham  som  Konge  uden  Valg,  men  dog  til  at  udstede 
et  Valgbrev  af  13de  Mai  1535.  Erkebispen,  som  naturligvis 
var  bange  for  at  faa  en  afgjort  latheransk  Konge,  vilde  deri- 
mod  idetmindste  betænke  sig  en  Tid,  og  det  var  heller  ikke 
at  undres  over,  thi  endnn  var  Udfaldet  af  Kampen  mellem 
Christian  og  Greven  ingenlunde  afgjort;  man  havde  endnu 
ikke  oplevet  Slaget  ved  Øxnebjerg  den  Ilte  Juni  1536. 
Erkebispen  vilde  have  en  Herredag  samlet  i  Throndhjem, 
ferst  til  Trinitatis,  siden  til  St.  Hans,  men  denne  kom  ikke 
sammen  hverken  til  den  første  eller  anden  Termin. 

Fru  Ingers  anden  Svigerson,  Erik  Ugerup,  fulgte  Erik 
Gyldenstjerne  til  Danmark  for  at  deltage  i  Søkrigen  imod 
Lybekkerne,  ledsaget  ogsaa  af  et  Par  mindre  betydelige  Adels- 
mænd  fra  Norge,  Peder  <  Hansson  og  Jens  Splid,  ^)  som  vi 
senere  ville  faa  Anledning  til  nærmere  at  omtale.  Jens  Splid 
var  sandsynligvis  Høvedsmand  for  den  Udrustning,  som  Yin- 
cents Lunge  havde  foranstaltet,  thi,  som  vi  allerede  leilig- 
hedsvis  have  bemærket,  stod  han  i  Hr.  Yincents*s  Tjeneste. 

Men  om  den  tredie  Svigerson,  Hr.  Nils  Lykke,  have  vi 
Ting  af  en  helt  anden  Natur  at  berette.  Nils  var  i  1532 
bleven  Enkemand,  men  kort  efter  Fru  Elines  Død  forelskede 
han  sig  i  dennes  yngste  Søster,  Jomfru  Lucie,  og  hun  sig  igjen 
i  ham;  man  tør  maaske  vove  den  Formodning,  at  Jomfruen 
har  opholdt  sig  i  Nils  Lykkes  Hus,  enten  paa  Fosen  eller 


0  Garde,  den  dansk-norske  Sømagts  Historie  ira  1535 — 1700,  S.  18, 
jvfr.  Danske  Samll,  2,  303.  Der  var  i  November  1535  (utrykt 
Brev  i  Mtinch.-Sam].  i  Rigsarch.  No.  3336)  Tale  om,  at  Erik 
formodentlig  som  Belønning  skulde  have  fiaaet  Vardberg  Len  i 
Halland,  hvorfra  da  vistnok  Truid  Ulfstand,  der  havde  hyldet 
Grev  Christopher,  skulde  have  været  afsat,  et  Len,  der  vilde 
have  været  bekvemt  for  Erik,  der  selv  var  en  Hallandsfar. 


318  L-  DAAE. 

Taterøen,  for  at  tilse  og  pleie  hans  moderiese  Bern.  Efter 
Datidens  Tasnkemaade  og  Kirkeret  betragtedes  Svoger  og 
Svigerinde  ganske  som  Broder  og  Søster;  Ægteskab  mellem 
dem  var  strængelig  forbndt,  og  et  Leiermaal  ansaaes  lige  med 
Blodskam  og  benævntes  Kjetteri.  Hen  den  romerske  Kirke 
stod  nu  paa  faldende  Fod,  dens  Eiendomme  plyndredes  jo 
daglig  ustraffet,  og  Hr.  Nils  og  Lncie  vovede  derter 
at  haabe  paa  Mnligheden  af  at  faa  sit  Ønske  opfyldt. 
Hr.  Nils  tog  sin  Tilflagt  til  ,,forstandige  lærde  Hsrad^, 
navnlig  til  Erkebispen,  og  mærkelig  nok  gav  denne,  der 
dog  i  dette  Tilfælde  skulde  formodes  at  tænke  strængere 
end  Lægfolk,  ham  Haab,  ja  han  blev  endog  hans  Talsmand 
hos  Familien.  Denne  Erkebispens  Anbef^ing  er  virkelig 
saa  paafaldende,  at  man  fristes  til  at  sætte  den  i  Forbin- 
delse med,  at  han  netop  samtidig,  og  nden  at  man  ellers 
kan  begribe  Granden,  modtog  i  Forvaring  paa  Stenviksholm 
en  Kiste  med  Yærdisager,  tilhørende  Nils  Lykke.  Der  blev 
vel  givet  Bevis  for  den  som  fdr  et  Depositum,  men  det' 
kunde  dog  nok  tænkes,  at  Meningen  har  været  den,  at  Erke- 
bispen skulde  beholde  det  Hele,  ifald  det  lykkedes  ham  at 
faa  sat  Giftermaalet  igjennem.^)  Dog,  hvorom  alting  er,  da 
Hr.  Yincents  Lunge,  der,  som  gift  med  Nils  Henrikssøns 
ældste  Datter,  Margrete,  ansaaes  som  Familiens  egentlige 
Værge,  paa  en  Reise  fra  sit  Len  Jemteland  besøgte  Erke- 
bispen paa  Stenviksholm,  og  denne  da  frembar  Hr.  Nils*8 
Ønske,  fik  han  et  bestemt  Nei.  Yincents  drog  nn  til 
Tuterøen,  hvorhen  Erkebispen  synes  at  have  fulgt  ham,  og 
Nils  gjentog  der  personlig  sit  Frieri,  men  med  samme  TJd- 
fald;  ikke  bedre  gik  det  i  Throndhjem,  hvor  Nils  lod  Yin- 
cents anmode  gjennem  sin  Svigerinde  Fra  Margrete.    Dette 


>)  Erkebispens  Kvittering  af  2den  Mai  1534  i  DipL  Nor?.,  V.  798. 
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er  rimeligvis  skeet  om  Vaaren  1534,  \  ferend  Vincents  Lunge 
drog  til  Danmark,  og  i  ethvert  Fald  ikke  senere.  Efter  Hr. 
yinGent8*s  Afreise  henvendte  Nils  sig  til  sin  Svigermoder 
Fru  Inger  og  bad  hende  om  Lncies  Haand,  men  Fm  Inger 
svarede  ikke  alene  Nei,  men  sendte  ogsaa  Bud  ned  til  Vin- 
cents Lunge  i  Danmark  og  lod  i  Eske  Bildes,  en  Lag- 
mands  og  nogle  bergenske  Raadmænds  Overvær  bevidne  for 
ham,  at  hun  ^aldrig  i  sin  Livstid  vilde  give  sit  Samtykke 
til  slig  aabenbar  Kjetteri  og  uchristelig  Gjerning".^) 

Men,  som  Nils  Lykke  selv  senere  skriver  til  sin  Fader 
i  Danmark,  hans  og  Lucies  Elskov  var  for  stærk  til  at  kunne 
hemmes  ved  Familiens  Forbud.  „Vi  vare  hinanden^,  skriver 
han,  ^hjertelig  begjærige"  og  „af  Gud  saa  ganske  med  vore 
Hjerter  paa  begge  Sider  forbundne  og  udi  Ægteskab  med 
hverandre  forpligt,  saa  vi  os  selv  udi  ingen  Maade  mægtig 
vare^.  Allerede  temmelig  tidlig  paa  Sommeren  1534  maa 
Lucie  have  været  frugtsommelig.  Hr.  Nils  forlangte  paa- 
ny  den  fra  Danmark  hjemvendte  Vincents  Lunges  Sam- 
tykke til  et  Ægteskab,  men  denne  var  lige  bestemt  i  sin 
Vægring  og  sendte  den  28de  October  1535  sine  Tjenere 
Jørgen  Pederssen  og  Thrond  Ivarssøn  (tvende  mindre  Adels- 
mænd)  til  Nils  med  et  alvorligt  Svar  paa  hans  egne  og  Fm 
Margretes  Vegne.  Efter  at  have  opregnet  for  ham,  hvor- 
ledes han  og  Fru  Inger  Gang  efter  Gang  have  svaret  ham 
et  bestemt  Nei,  og  fortalt,  hvorledes  deres  fælles  Sviger- 
fader.  Hr.  Nils  Henrikssøn  „\  sin  Døds  Time  med  venninde 
(o:  weinende,  grædende)  Øine  og  trofastelig  tilbetroede  og  be- 

*)  Utrykt  Brev  (i  Mftnchener-Saml.  No.  3265),  nemlig  Instruction 
fra  Vincents  Lunge  for  hans  Sendebud  til  Nils  Lykke,  dat.  Lunge- 
gaarden  28de  Oet.  1534,  hvori  Vincents  opregner,  de  forskjellige 
Leiligheder,  ved  hvilke  Nils  har  begjæret  Lucie;  sanimenl.  ogsaa 
Nils^s  Brev  til  Faderen  (Munch.-Saml.  No.  3314),  der  ret  godt 
stenuner  hermed. 
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faledø  ham,  Vincents,  at  være  adi  Faders  Sted  for  Hustra 
og  Børn  efter  hans  Død^,  sluttede  han  med  „brodei;lig  og 
christelig  at  paaminde  Nils  om  at  ville  afstaa,  forlade  og 
faldkommelig  overgive  slig  uchristelig,  uforsvarlig  og  uhørlig 
Meuiug,  Begjær  og  Foretagelse,  ikke  længer  efberstaaende 
dette  simple,  ædle  og  dydelige  Blod  at  forføre,  bedrage  og 
forlede.^     Hr.  VinceDts   havde   altsaa  endou  ikke  faaet  at 

• 

vide,  at  Lucie  var  svanger,  ja  endnu  den  7de  Januar  fore- 
kommer der  i  et  nyt  Brev  fra  ham  til  Nils  ikke  et  Ord  om 
denne  saare  vigtige  Omstændighed.  Derimod  lader  han  nu 
Nils  vide,  at  hans  Frieri  til  Svigerinden  har  gjort  Opsigt  i 
Danmark,  at  Nils's  egen  Fader  samt  Hr.  Peder  Lykke  og 
flere  Slægtninge  „ikke  vilde  gaa  til  Dug  eller  Disk,  handle, 
tale,  sidde,  staa  eller  omgaaes  med  ham",  om  han  ei  afstaar 
fra  sit  Forsæt.  Forøvrigt  er  Brevet  holdt  i  en  forsonligere 
Tone;  ja  Vincents  vil  „være  ham  en  god  Broder'**,  ifald  han 
opgiver  denne  Giftermaalsplan.^) 

Fra  Nytaarsdag  1535  er  der  levnet  en  (dog  visselig 
ikke  egenhændig)  Skrivelse  fra  den  ulykkelige  Lucie  selv, 
skrevet  paa  Østraat  til  Biskopeme  af  Oslo  og  Hamar,  Hans 
Reff  og  Mogens,  samt  til  Hr.  Claus  Bilde  paa  Baahus.  Det 
heder  her:  „Jeg  arme  Kvinde,  jeg  kjender  mig*  ganske  svarlig 
at  have  forseet  mig  imod  min  kjære  Moder  og  Venner  for- 
medelst min  Ufornumstigheds  og  Ungdoms  Skyld,  bedendes 
ydmygelig  ora  Naade  for  Christi  Pines  Skyld".  Hun  anraaber 
de  tre  Eigsraader  om  Forbøn  hos  Erkebispen,  sin  kjære 
sorrigfulde  Moder,  sin  Broder  Hr.  Viucentius  og  Margrete, 
samt  Erik  Ugerup  og  Anna,  „at  de  ville  naadelig  og  mildelig 
overse  med  denne  fattige  Mand  Hr.  Nils  og  mig  vor  store 
Brøst  og  Forsømmelse,  og  at  vi  maatte  beholde  vort  Liv  og 


')  Utrykt.    (Munch.-Saml.  No.  3319). 
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Hilse'*.  Til  Slutning  lover  hun  ei  alene:  „0g  vil  jeg  være 
dem  saa  ydmygelig,  kjærlig  og  underdanige,  men  hna  tilføier 
tillige  paa  engang  rørende  og  characteristisk :  ^og  saa  fattig, 
som  de  ville  have  mig^.^)  Hnn  har  aabenbart  tænkt,  at  især 
dette  Sidste  nok  kunde  have  Vegt  ligeoverfor  Familien. 
Hendes  Svogre  havde  jo  ogsaa  i  1527  tænkt  paa  at  bortgifte 
en  a!  hendes  Søstre  udenfor  Riget  for  at  kunne  affinde  denne 
med  desto  mindre  Gods. 

Jomfru  Lucie  fødte,  rimeligvis  paa  Østraat,  en  Søn,  men 
vi  kjende  ikke  Barnets  Fødselsdag  og  vide  kun,  at  det  levede 
den  8de  April  1535  og  var  død  den  17de  i  samme  Maaned. 
Efter  Samraad  med  Erkebispen  havde  Nils  Lykke  besluttet 
at  tåge  Barnet  hjem  til  sig  til  Fosen  og  ^holde  det,  som 
det  sig  burde",  men  da  han  fik  det  i  sit  Hus,  var  det  meget 
sygt  og  døde  strax  efter.  Han  besluttede  da  selv  at  følge 
det  til  Jorden  og  ng^ere  det  den  Ære,  han  burde  i  alle 
Maader.^) 

Den  8de  April  skrev  Nils  flere  Breve  til  Danmark,  til 
sin  Fader,  af  hvilket  vi  allerede  have  anført  en  Del  af  Ind- 
holdet,  til  Biskop  Ove  Bilde  i  Aarhus,  til  Hr.  Mogens  Gjøe 
og  endelig  til  Christian  den  Tredie.  Samtlige  Breve  gik  nd 
paa,  at  han  og  Jomfru  Lucie  maatte  faa  Tilladelse  til  at 
ægte  hinanden  eller,  som  han  skriver:  „at  vi  mue  sammen 
blive,  som  Gud  os  sammenføiet  haver".  Paa  disse  Breve 
indløb  der  Svar  af  forskjellig  Art.  Den  dybt  nedbøiede  Hr. 
Joachim  Lykke  skrev  fra  Silkeborg  22de  Mai  1535  saaledes: 
„Som  jeg  fornemmer  i  din  Skrivelse,  da  giver  da  meget  god 
Husvalelse  i  min  Alderdom  for  alt  det,  jeg  har  kostet  paa 
dig  og  tæret  paa  dig,  siden  du  var  et  Barn.  Der  var  ingen 
den  Frue  eller  Jomfru  i  Danmark,  som  du  vel  havde  faaet. 


»)  Utrykt.    (Mttnch.-Sainl.  No.  3322). 
^j  Ligesaa.    (Sammesteds,  No.  3315). 
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hvilken  du  havde  bedet  om,  det  du  torvde  tåget  din  Hus- 
frues Søster  og  gj^rt  mig  den  Sorrig,  som  mig  stander  aldrig 

til  at  forvinde".^  'Si^^^P  ^^^  ^"^^  "^'^^  *^'  ^*''''  ^'*'* 
med  den  hele  Sag  at  gj^ereV.  Om  Hr.  Mogens  Gjee  har  svaret, 
vide  vi  ikke,  men  Christian  d^n^Tredie  gav  27de  Mai  1535 
et  ikke  ganske  trestesløst  Svar  fra^^^^^^torp.  Hertugen  (eUer 
Kongen)  bemærkede,  at  vel  tillod  den  .^^^^Iske  Lov  et  saar 
dånt  Giftermaal,  men  Keiserloven  og  Lands»  ?J^°»  "  ^^ 

ere  af  Gud",  forbød  det.     Heller  ikke  kunde  ;.  f*^ 
gjøre  Noget  for  Nils,  da  Jomfru  Lucies  Familie  og  i^  '         ^ 
endnu  ikke  havde  erkjendt  ham  som  sin  Herre,   „m       , 
Gjerningen  var  gjort,  maa  man  hjelpe  og  raade  deri  tT^ 
Bedste".^)     Det   er    tvivlsomt,   om  dette  Brev  er  koi^l 
Nils  Lykke  ihænde,  men  man  vil  se,  at  alt  Haab  vel  iF^ 


havde  været  ude  for  de  Elskende,  ifald  de  begge  havde  o 
levet  Christian  den  Tredies  Regjering  i  Norge.  \ 

Imidlertid  var  Forholdet  mellem  Erkebispen  og  Nil& 
Lykke  et  eiendommeligt.  Olaf  Ingebrigtssøn  gav  ham  et 
Leide,  indtil  Videre  kunde  foretages  i  hans  Sag,  og  vedblev 
fremdeles,  trods  Hr.  Nils's  „kjetterske"  Forbrydelse,  at  aner- 
kjende  ham  som  Medlem  af  Rigsraadet,  vel  nærmest  fordi 
han  nu  troede  sig  vis  paa,  at  Nils's  Stemme  maatte  blive 
et  Ekko  af  hans  egen  og  ikke  som  før  af  Svogeren  Hr» 
Yincents's.  Hr.  Nils  medundertegnede  da  ogsaa  Erkebispens 
fra  de  søndenQeldske  Raader  afvigende  Erklæringer  og 
Skrivelser  angaaende  det  forestaaende  Kongevalg,  men  sam- 
tidig  synes  han  dog,  rigtignok  ogsaa  bag  Erkebispens  Ryg,  at 
have  forsøgt  paa  at  indlede  Forstaaelse  med  Christian  deø 
Tredie,  ikke  alene,  som  vi  have  hørt,  for  hos  ham  at  søge 
Bistand  i  sin  Giftermaalsplan ,  men  ogsaa  saaledes,  at  ha» 


*)  Utrykt  Brev  i  Munch.-Saml.,  No.  3360. 
>)  Norske  Rigsregistranter,  I.  43  fg. 
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maaske  har  gjort  ham  Meddelelser  angaaende  Erkebispens 
Holdning  og  Politik  og  nnderslaaet  Skrivelser,  som  vare  be- 
stemte til  at  gaa  sydover  i  Olafs  og  hans  eget  Navn.^  Endna 
den  Ode  Mai  melder  Hr.  Nils  Erkebispen  fra  Fosen,  at  han 
var  tilsinds  at  møde  i  Throndhjem  ved  den  Herredag,  som 
denne  haabede  at  faa  istand  der,^)  men  som,  efter  hvad  vi 
have  hørt,  forpurredes  ved  de  SøndenQeldskes  Uvillighed  til 
at  møde.  Nils  Lykke  ansaa  dog  selv  sin  Stilling  saa  usikker, 
at  han  fandt  det  nødvendigt  at  befæste  sin  Eongsgaard 
Fosen.  Han  anlagde  Volde  og  Grave  omkring  Gaarden  og 
skal  for  at  faa  disse  Forsvarsanstalter  istand  have  truet 
Almuen  til  strengt  Hoveriarbeide,  saaledes  at  mange  Bønder 
maatte  lade  sine  Marker  ligge  upløiede  og  usaaede.^) 

I  Juni  Maaned  gik  der  Rygter  i  det  Nordenfjeldske  om, 
at  Landet  stod  i  Fare  for  at  hjemsøges  af  Tydskeme.  Det 
hedte  sig,  at  Lybekkerne,  der,  som  vi  vide,  paa  den  Tid 
havde  Eske  Bilde  i  sin  Vold,  vilde  sende  ti  eller  tolv  Skibe 
til  Bergen,  medbringende  Eske  selv  (rimeligvis  for  ved  Tvangs- 
midler eller  Trudsler  mod  dennes  Person  lettere  at  aabne 
sig  Bergenhus's  Forte)  og  siden  drage  videre  for  at  underlægge 
sig  det  Throndhjemske.  Nils  Lykke,  hvem  disse  Rygter 
vare  komne  for  Øre,  sendte  nu  Bud  til  sin  Svigermoder  Fru 
Inger  og  bad  hende  om  „for  vor  Herres  Pines  Skyld  ufor- 
tøvet at  søge  Tilflugt  hos  ham  paa  Fosens  Eongsgaard  og 
medbringe  sine  Børn,  sit  Folk,  sine  Sølvpenge"  o.  s.  v.  Fru 
Inger  svarede  da,  at  hun  vidste  sig  ingen  Fiende  at  have,  at 


»)  Pal-MiiUer,  Grevens  Feide,  2,  59. 

3)   Utrykt  Brev  i  Munch.-Saml.,  No.  3316. 

*)  Ligesaa.  Forøvrigt  omtales  ogsaa  andensteds  Nils  Lykke  som 
en  haard  Bondeplager.  Eske  Bilde  havde  allerede  tre  Aar  tid- 
ligere skrevet  til  sin  Svigermoder,  Fru  Anne  Bud,  om,  at  han 
„besyærede  den  fattige  Almue  uden  at  have  det  behov".  (Vedel- 
Simonsen,  om  Ruderne,  1,  241). 

21* 
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Hr.  Nils  selv  før  maatte  vente  Angreb*  om  saadant  virkelig 
paakom,  end  hun,  „der  var  en  fattig  Enke  og  sad  paa  en 
aaben  Gaard,  hvor  der  ei  var  stor  Pris  at  finde^,  men,  til- 
feiede  hun,  -kommer  der  kun  en  forloren  Hob,  ti  eller  tolv 
Earle,  da  vil  jeg  bie  dem  paa  Østraat;  end  fornemmer  jeg, 
at  Overmagten  kommer,  da  vil  jeg  tåge  Foden  i  Haanden 
og  lebe  ad  Skoven".  Dette  sit  Svar  og  sin  Beslutning  med- 
delte hun  Erkebispen  i  et  Brev  af  25de  Juni,^)  idet  hon 
tillagde,  at  hun  ikke  agtede  Hr.  Nils*s  Tidende  stort.  Skulde 
hun  virkelig  tiltrænge  Hjelp,  siger  hun,  da  vilde  hun  snarere 
ty  til  Erkebispen  end  til  Nils,  „det  være  min  gode  Tro  til 
Eders  Naade".  Der  herskede  i  det  Hele  ved  den  Tid  et  for- 
underligt  godt  Forhold  mellem  Fru  Inger  og  Erkebispen, 
hvilke  dog  for  saa  faa  Åar  siden  gjentagne  Gange  havde 
været  saa  aabenbare  Uvenner  og  Modstandere.  De  skrev 
hinanden  jevnlig  til  og  gav  hinanden  Foræringer.  Frueo 
forsynede  jevnlig  Erkebispen  med  friskt  Smør  til  hans  eget 
Behov,  og  af  hendes  Breve  maa  man  slutte,  at  hun  har 
været  en  særdeles  omhyggelig  Husmoder.  Erkebispen  lovede 
hende  som  Gave  et  Par  levende  Gjedder,  dengang  altsaa  en 
Sjeldenhed  i  den  Del  af  Landet.^) 

Det  befrygtede  hanseatiske  Ångreb  blev  der  Intet  a{^') 
men  Nils  Lykke  blev,  endnu  inden  Juni  Maaned  var  tilende. 


*)   Utrykt.    (Mttnch.-Saml,  No.  3301)). 

«)  Ligesaa.    (Sammesteds,  No.  3305  og  3308). 

*)  Frygten  for  et  saadant  havde  imidlertid  ikke  været  saa  ganske 
ringe,  og  Erkebispen  selv  ikke  uden  Ængstelse.  Dette  sees  af 
Biskop  Mogens's  ]>rev  til  Vincents  Lunge,  skrevet  i  Faaberg, 
altsaa  sandsynligvis  paa  en  Visitatsreise,  21de  Sept  15d&(Mftnch.- 
Saml.,  No.  3394).  Erkebispen  havde,  siger  Mogens,  skrevet  ham 
til,  „at  han  var  ganske  glad,  at  denne  Frygt  og  Fare  er  nu  stilt 
og  afvendt,  som  han  langsommelig  havde  havt  for  de  fiattige 
Nordfarer  og  de  gode  Mænd,  som  i  Thrcmdhjem  bosiddendes  ere, 
at  de  kunne  blive  frie  og  ikke  overfieddecT  af  de  Tydske**. 


FRU  INGER  OTTESDATTER  OG  HENDES  DØTRE.  326 

angreben  fra  en  anden  Kant.  Under  sine  skriftlige  Forhand- 
linger med  Raadet  søndenfjelds  fik  Erkebispen  stedse  flere 
og  flere  Vink  om,  hvor  høilig  disse  Herrer  misbilligede  hans 
Eftergivenhed  mod  Hr.  Nils  Lykke.  Hr.  Claus  Bilde  paa 
Baahus,  der  endog  havde  hørt  Rygter  om,  at  Nils  Lykke 
var  ifærd  med  at  holde  Bryllup  med  Lucie,  skrev  allerede 
i  April  til  Erkebispen  og  udtalte  sin  Bekymring  for  den  store 
Forargelse,  som  Menigmand  skulde  tåge  af  et  saa  ugude- 
ligt  Exempel;^)  ogsaa  Biskop  Hans  Reff  i  Oslo  havde  høi- 
lig misbilliget  Olafs  paafaldende  Overbærenhed,  men  for- 
nemmelig vedblev  den  mægtigste  blandt  dem  alle.  Hr.  Vin- 
cents,  nu  Vicebefalingsmand  paa  Akershus,  at  være  aldeles 
uforsonlig  mod  sin  Svoger  paa  Fosen.  Fru  Inger,  der,  saa 
bedrøvet  hun  end  var  over  Ulykken,  og  saa  bestemt  hun 
end  modsatte  sig  enhver  Tanke  om  Giftermaal  mellem  Nils 
og  Lucie,  havde  dog  søgt  at  formilde  Vincents's  heftige 
Uvilje,  men  uden  Held;  han  var,  skrev  hun  i  den  Anledning 
til  Erkebispen,  „baade  hastig  og  gremsk  af  slige  fordærvelige 
Tidender".^)  Tilsidst  meldte  Hans  Reflf  den  15de  Juni 
1536  til  Erkebispen,  at  det  var  Ærgrelsen  over  Hr.  Nils  og 
hans  Yæsen,  som  foraarsagede,  at  Vincents  Lunge  aldeles 
opgav  sin  Reise  til  Herredagen  i  Throndhjem,  hvorved  denne 
helt  faldt  bort.  3) 


*)  Claus  Bilde  til  Erkebispen,  Baahus  18de  April  1535,  (utrykt, 
Munch-Saml.,  No.  3283):  „0g  gaar  her  for  Rygte,  at  han  nu  vel 
haver  Bryllup  med  sin  Husfrues  Søster,  og  er  det  vel  befrygtendes, 
at  mangen  simpel  Mand  tager  onde  Exempel,  saa  at  man  ikke 
skulde  kunne  regjere  Almuen  for  den  Ulydelses  Skyld,  og  dette 
ærlige  Kongerige  komme  udi  det  Raab  og  Rygte". 

3)  Mtlnch-Saml.,  No.  3308.  Det  synes  lidet  troligt,  at  Nils  Lykke 
skal  have  tænkt  paa  at  angribe  Fru  Inger  (for  at  bortføre  Lucie?), 
saa  at  hun  maatte  „befæste  sig  for  ham  i  Kirken",  hvilket  Erke- 
bispen siden  paastod.    (Pal.-Mtiller,  Grevens  Feide,  2,  71). 

*)  Pal.-Mtillers  Aktst.  til  Gr.  F.  Hist,  2,  102. 
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Erkebispen  besluttede  derfor  nu  at  berøve  Nils  Lykke 
Friheden  og  har  rimeligvis  tåget  denne  Beslutning  strax 
efter  Modtagelsen  af  Hans  Beffs  Brev,  ja  muligens  endnu 
førend  dette  kom  ham  i  Hænde.  Der  manglede  desforuden 
heller  ikke  paa  andre  Ting,  som  nok  kunde  gjøre  ham  op- 
bragt  paa  Nils,  og  navnlig  maa  han  vistnok  være  bleven 
forbitret,  fordi  denne  aabenlyst  lagde  for  Dagen  Ringeagt  for 
den  romerske  Kirke  og  Tilbøielighed  for  den  nye  Lære,  lod 
holde  Messer  paa  Dansk,  fløifede  Langfasten  og  foragtede  de 
syv  Sakramenter.  Erkebispen  brød  da  det  Nils  givne  Leide 
og  lod  sende  Folk  ud  til  Fosen  ^)  og  fik  til  dette  Tbg  paa 
Forlangende  ogsaa  fem  eller  sex  Baade  fra  Fru  Inger,  be- 
mandede  med  Karle  og  Drenge.  En  Kamp  maa  have  fundet 
Sted  mellem  jBrkebispens  og  Nils*s  Folk,  men  de  første 
seirede,  og  Nils,  der  for  det  første  forblev  paa  Fosen,  var 
nu  Erkebispens  Fange.  ^)  Dette  maa  være  skeet  inden  29de 
Juni,  thi  i  et  Brev  af  denne  Datum  til  Erkebispen  omtaler 
Fru  Inger  Begivenheden  som  netop  stedfunden. 

Det  venlige  og  medlidende  Sindelag,  som  Fru  Inger 
havde  vist  mod  Peder  Gantsler  og  Dalejunkeren  i  deres 
Ulykke,  lagde  hun  ogsaa  nu  for  Dagen  imod  Nils  Lykke, 
der  havde  voldt  hende  og  hendes  Hus  saa  megen  Skam  og 
Sorg.  „ Jeg  har,  skriver  hun  i  det  nysnævnte  Brev,  ikke  Hjerte 
til  at  hjelpe  til  at  fordærve  ham  til  hans  Liv  for  hans  fattige 
Børns  Skyld".  Hun  haabede,  at  han  endnu  kunde  gjøre 
nPligt  og  Bod"  og,  naar  han  opgav  Ægteskabstankeme,  blive 

»)  Pal  -Muller  (Gr.  F.  Hist.,  2,  71)  fortæller,  at  Christopher  Thrond- 
søn  var  den,  der  drog  til  Fosen  mod  Hr.  Nils,  men  dette  har  jeg 
dog  ei  fundet  i  noget  af  Documenteme;  ligesaa  snart  tør  det  have 
været  Olaf  Tørrissøn. 

9)  Fru  Inger  til  Erkebispen,  29de  Juni  1535,  MttDch.-SamL,  No. 
3806.  Ordene  „£ders  Naades  Folk  finge  Overhaand  med  han- 
nem*'  tyde  paa  Modstand  fra  Nils's  Side. 
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forligt  med  ViDcents  Lunge;  Lucia  selv  havde  nu  lovet,  at 
hun  ikke  mere  vilde  begjære  ham,  og  i  det  Hele  Ingen  mod 
sin  Families  Vilje.  Men  have  Nils  Lykke  nær  under  sine 
Øine  vilde  Fru  Inger  dog,  som  rimeligt  var,  ikke,  fordi,  siger 
hun,  Jeg  trøster  mig  ikke  vel  til  at  fordrages  med  ham 
herefter^.  Ikke  desto  mindre  besøgte  hun  ham  faa  Dage 
efter,  at  hun  havde  skrevet  disse  Ord,  paa  Fosen,  da  Erke- 
bispen havde  bedet  hende  derom,  for  at  hun  personlig  kunde 
tåge  de  smaa  Børn  til  sig  og  overse  Nils's  Løsøre.  Hun 
indfandt  sig  ledsaget  af  sin  Datter  Ingeborg.  Sit  Møde 
med  Nils  Lykke,  hvem  hun  vel  ikke  har  seet,  siden  Lucies 
og  hans  Brøde  blev  aabenbar,  skildrer  Fru  Inger  selv  i  et 
nyt  Brev  til  Erkebispen  af  6te  Juli:  „Den  Tid  jeg  kom 
derud,  kom  han  imod  mig  og  faldt  paa  Kuæ  og  lagde  sig 
korsvis  paa  Jorden  med  grædende  Taare  og  formanede  mig 
for  vor  Herres  Død  og  Pine,  at  jeg  skulde  give  ham  det 
Mistykke  til,  han  havde  gjort  mig.  Gav  jeg  hannem  da  til 
for  Guds  Skyld,  hvad  i  min  Magt  var  og  mine  Venner 
samtykke  tilde".  Derpaa  lagde  Fru  Inger  og  en  Olaf  Tør- 
rissøn,^)  der  formodentlig  da  var  Erkebispens  Tjener,  hans 
Eiendele  i  Kister  og  indlagde  det  i  hans  Fadebur,  hvortil 
de  hver  beholdt  en  af  Nøglerne.  Kun  en  Top  Sukker  x)g 
to  Kurve,  den  ene  med  Rosiner,  den  anden  med  Figen,  upd- 
toges,  dem  skjænkede  den  ulykkelige  Mand  til  Jomfru  Inge- 
borg og  sine  smaa  Børn,  hvilke  derpaa  fulgte  med  Bedste- 
moderen  til  Østraat.^)  Sandsynligvis  er  Nils  Lykke  derpaa 
bleven  ført  ind  til  Stenviksholm  i  et  sikrere  Fængsel.    Fru 


0  Olaf  Tørrissøn  var  en  ringe  Adelsmand  af  en  Æt,  som  kaldes 
Gyldensø.  Han  brugtes  siden  i  dansk  Tjeneste  tilsøs,  blev  1559 
forlenet  med  Jemteland,  men  blev  her  dræbt  ved  daudios  Gallus'8 
Indlald  1564.  (Se  mit  Skrift  „Krigen  nordengelds  1564",  S.  8 
og  12,  samt  Norske  Eigsregistr.,  I.  591.) 

«)  Utrykt.    (Munch.-Saml.,  No.  3310). 
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loger  ytrede  i  det  sidst  omtalte  Brev  Ønske  om  at  foa  en 
Bestemmelse  af  Erkebispen  om,  hvorFedes  der  skålde  for- 
holdes med  Nils's  betydelige  Forleninger,  hvilke  hon  nden- 
tvivl  selv  har  ønsket  at  erholde  og  det  ikke  nden  Feie,  da 
hon  i  sin  Tid  havde  afstaaet  dem  til  Nils  Lykke  med  For- 
behold af  at  faa  dem  igjen,  om  han  overlevede  ham.  Vi 
kjende  ikke  Erkebispens  Svar,  men  det  er  sikkert  nok» 
at  denne,  for  Tiden  Rigets  første  Mand,  inddrog  dem 
under  sin  egen  Bestyrelse.  Om  den  arme  Lucies  Tilstand 
skriver  hendes  Moder  til  Erkebispen  nogle  Uger  efter  at 
hendes  Elsker  var  bleven  tågen  tilfange:  „Det  arme  Menneske 
Lncie  er  ganske  sorrigfiild  og  bedrøvet  og  beder  ydmygelig  og 
gjeme  om  Afløsning  af  Gad  og  Eders  Naade^S  og  Fm  Inger 
ønsker  derfor,  at  en  af  Erkebispens  Klerke  maa  komme  ad 
for  ^dX  sætte  hende  Pønitents  og  give  hende  Åfløsning'^^) 

Derefter  lod  Erkebispen  nedsætte  en  Ret  i  Throndhjem 
bestaaende  af  nogle  Lagmænd,  Baadmænd  med  Flere,  og  lod 
sin  Slægtning  og  meget  betroede  Tjener  Christopher  Thronds- 
søn,  en  senere  noksom  bekjendt  Mand,  tiltale  Hr.  Nils  Lykke 
for  det  Kjetteri,  han  havde  bedrevet  med  sin  Hustrus  Søster. 
Dommen  faldt  den  21de  Juli  1535,  og  da  Tiltalte  havde 
vedtaget,  „at  han  fangen  havde  givet  sig  ind  under  Norges 
Riges  Lov,  hvad  den  gav  ham,  enten  at  steges,  sydes  eller 
brændes,  det  vilde  han  lide  og  undgjælde*S  blev  han  dømt  i 
Erkebispens  Hænder  paa  Kronens  Vegne  med  Liv  og  Gtode, 
„dog  hans  Liv  ubehindret,  indtil  Norges  Raad  ydermere  om 
hans  Sag  og  Straf  dømmende  vorder". 

Denne  i  Throndhjem  afsagte  Dom  var  altsaa  en  Slags 
Underretsdom,  thi  i  August  lod  derfor  Erkebispen  den  samme 
Christopher  Throndssøn  reise  til  Oslo  for  der  at  forebringe 


«)  Utrykt.    (Mttnch.-SamL,  No.  3311). 
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Sagen  for  de  i  denne  By  værende  Rigsraader,  nemlig  Biskop 
Hans  Reff,  Mag.  Morten  Krabbe,  Provst  ved  Mariakirken  og 
Norges  Riges  Cantsler,  samt  Hr.  Vincents  Lunge;  ogsaa  Hr. 
Gaute  Galle  blev  tilkaldt.  Efterat  ferst  Christopher  ha vde 
fremstillet  Sagen,  optraadte  Hr.  Vincents  paa  den  fornsø^mede 
Families  Vegne,  som  dennes  Hoved  og  Værge,  og  deeltog  i 
Anklagen  imod  ham  med  Paastand  om,  at  hans  Gjerning 
var  Banssag  og  Dødssag.  De  to  Prælater  holdt  sig  til  Kirke- 
retten og  maa  antages  at  have  ment,  at  den  rette  Straf 
skulde  blive  Fredløshed.  Derimod  vægrede  Hr.  Gaute  Galle 
sig  ved  at  fælde  nogen  Dom  her  og  forlangte  Sagen  hen- 
skudt  til  en  almindelig  og  fuldtaliig  Herredag,  en  Paastand, 
som  vistnok  har  været  beføiet,  da  den  støttedes  af  Frederik 
den  Førstes  Haandfæstning,  hvori  det  udtrykkelig  var  be- 
stemt, at  „Tiltale  til  noget  Medlem  af  Rigets  Raad,  som 
gjælder  Ære,  Liv  og  Gods,  skal  ske  for  det  hele  Rigsraad.^^ 
Hr.  Vincents,  som  uforsonlig  badede  Svogeren,  fik  imidlertid 
tilsidst  tilveiebragt  Enighed,  saa  at  alle  vedtoge  Prælaternes 
Dom,  der  da  blev  beskreven  og  overgivet  til  Christopher 
Throndssøn,  at  denne  kunde  sende  den  til  Erkebispen  til 
Besegling  ogsaa  af  ham.  Hans  Reff  gav  imidlertid  sin  Me- 
tropolitan det  Raad  at  være  forsigtig  med  Hensyn  til  Ud- 
førelsen  af  Dommen  og  for  det  Første  indskrænke  sig  til  at 
holde  Hr.  Nils  godt  forvaret,  i)  Under  dette  Christopher 
Throndssøns  Ophdld  i  Oslo  indtraf  forøvrigt  et  Sammenstød 
mellem  ham  og  Hr.  Vincents.  Denne  holdt  dit  Gjestebud  en 
Søndag  i  August  i  sit  Herberge  i  Oslo  hos  en  vis  Bjørn 
Gunnarssøn,  hvor  Biskop  Hans  Reff  og  Morten  Krabbe  vare 
tilstede,  og  hvor  rimeligvis  Egnens  og  Byens  bedste  Folk 
have  været  samlede.    Mellem  Gjesteme  var  ogsaa  Christopher 

')  Pal.-Mtiller,  Gr.  Feide,  2,  73—74.  R.  Keyser,  den  n  K.  Hist.,  2, 
760-761.    Norges  gl.  Love,  II  375. 
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ThroDdssøn.  Der  er  udentvivl  gaaet  lystigt  til,  thi  Vincoits 
Longe  maa,  efter  alt  hvad  vi  kunne  slutte,  have  været  en 
munter  Vert,  og  Mag.  Morten  Krabbe  vides  med  Bestemthed 
at  have  været  en  ^god  Gildebroder".^)  Sent  ud  paa  Aftenen 
vare  saavel  Hr.  Vincents  som  Christopher  Throndssen  drukne, 
og  nu  kom  de  i  et  heftigt  Milndhuggeri  „med  haarde  og 
strage  Ord^.  Rygtet  feiede  siden  til,  at  Hr.  Vincents  gav 
Christopher  et  Ørefigen.  Biskop  Hans  og  Mester  Morten 
med  flere  Dannemænd  lagde  sig  vel  imellem  og  fik  dem  til 
at  ^sige  hinaoden  godV'  igjen,  og  de  to  Prælater  skreve  strax 
til  Throndhjem  for  at  forebygge,  at  Erkebispen  skulde  faa 
vrange  Fremstillinger  at  høre  af  den  Sag,  men  man  fortalte 
senere,  at  Christopher  aldrig  glemte  den  Aften,  og  at  denne 
hans  Erindring  nogle  Maaneder  senere  skal  have  været 
ulykkebringende  for  Hr.  Vincents.^) 

Det  herer  ikke  hid  udferlig  at  skildre  Erkebispens  og 
de  sendenQeldske  Raaders  Forhandlinger  om  Kongevalget,  Olaf 
Ingebrigtssøns  idelige  Udflogter  for  at  undgaa  at  samtykke  i 
Christian  den  Tredies  Udvælgelse,  den  han  dog  endnu  ikke 
aabenlyst  vovede  at  modsætte  sig,  og  hans  i  Slutningen  af 
1535  indledede  Forstaaelse  med  den  burgundiske  Regjering  og 
Pfalzgreve  Frederik  af  Pfalz.  Vi  maa  indskrænke  os  til  at 
meddele,  hvad  der  angaar  vor  Fortællings   Hovedpersoner. 


*)  Secretæren  Jesper  Brochmann  skriver  til  Eske  Bilde  (Tiijadig 
efter  St.  Hansdag  1536)  angaaende  to  danske  Prælater,  som  just 
af  Kongen  havde  faaet  Præbender  i  Bergen,  og  tillæggerdeipaa: 
„Eommer  den  store  Mester  Morten  Krabbe  did  for  en  Biskop,  og 
han  faar  disse  to  til  sig,  da  vil  jeg  love  Eder  god  for,  at  der  er 
ikke  slige  tre  Gildebrødre  igjen  for  dennem  udi  det  Gapitd''. 
(Danske  Magazin,  VI.  17—18). 

>)  Om  Gjestebudet  se  DipL  Norv.,  Vm.  777—778.  Ørefigenet  og 
Christophers  Hevligjærrighed  omtales  i  Anders  Vedels  Optegnelser 
efter  JohanFrii8*s  Fortællinger.  (Nye  SamL  til  den  danske  Historie, 
3,  271). 
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GhiistiaD  den  Tredie,  der  trods  alle  de  Vanskeligheder*  der 
«ndna  stillede  sig  i  Veien  for  ham,  dog  efter  Hovedseiren 
ved  Øxnebjerg  i  Juni  1535  aabenbart  stedse  mere  og  mere 
nærmede  sig  Maalet,  havde  sent  ud  paa  Høsten  samme  Åar 
sendt  Pantelensherren  paa  Baahus  Slot,  Hr.  Glans  Bilde,  op 
til  Norge  for  at  faa  et  Endskab  paa  Sagernes  nvisse  Stilling 
i  dette  Rige.  Samtidig  havde  endelig  Lybekkeme,  i  hvis 
Stad  det  urolige  Wullenweberske  Krigsparti  nu  var  styrtet, 
sluppet  Eske  Bilde,  Hr.  Glaus's  Sedskendebarn,  les  af  det 
langvarige  Fangenskab,  vi  ovenfor  have  omtalt  De  to  Fættere 
kom  da,  omtrent  ved  Begyndelsen  af  December,  sammen  op 
til  Oslo;  E^ke  medbragte  ogsaa  sin  Frue,  Sophie  Krumndedike. 
Claus  Bildes  Maal  var  Throndhjem,  hvor  han,  som  vi  vide, 
allerede  engang  før  (i  1532)  paa  den  danske  Konges  Vegne 
havde  havt  med  Erkebiskop  Olaf  at  gjøre.  Han  medbragte 
Breve  til  Hr.  Vincents  og  Hans  Reff  med  Anmodning  fra 
Christian  om,  at  ogsaa  de  vilde  føige  med  nordover  for  at 
drive  paa  Kongens  endelige  Anerkjendelse  ogsaa  i  Norge, 
Bevillingen  af  en  Landeskat  o.  s.  v.  Egentlig  var  Hr.  Claus's 
Besøg  og  Kongens  Anmodning  ikke  synderlig  kjærkommen 
for  Vincents.  Denne  havde  haabet  selv  at  blive  den,  der 
skulde  lese  de  norske  Knuder,  og  Intet  hellere  ønsket  end 
anarest  muligt,  naar  ogsaa  Erkebispens  Samtykke  var  vundet, 
at  reise  til  Danmark  for  at  overbringe  Christian  Hyldingen 
og  ved  samme  Leilighed  opnaa  Fordele  for  sig  og  Sine.  Men 
han  føiede  sig  dog  og  besluttede  at  følge.  Ogsaa  Hr.  Eske, 
der  paa  sin  Reise  fra  Lybek  havde  besøgt  Christian,  og  vel 
ikke  endnu  i  Egenskab  af  norsk  Slotsherre  hyldet  ham  som 
Konge,  men  dog  forpligtet  sig  til  at  virke  for  ham  i  Norge, 
reiste  med  de  øvrige  Herrer.  Fruerne  Sophie  Krummedike 
og  Margrete  Nilsdatter^)  ledsagede  begge  sine  Mænd.  Erik 
*)  Margrete  har  visselig  hele  Tiden  ligesiden  Vincent8's  Bortreise  fra 
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Gyldenstjerne,  i  hvis  Sted  Vincents  havde  været  midlertidig 
Befalingsmand  paa  Åkershos,  maa  antages  omtrent  samtidig 
at  være  kommen  tilbage  til  sin  Forlening  fra  Danmark. 
Det  fornemme  Reiseselskab  drog  afsted  fra  Oslo  den  10de 
December,  og  paa  Veien  sluttede  ogsaa  Hamars  Biskop, 
Mogens,  sig  dertil.  De  naaede  Erkesædet  i  selve  Juledagene. 
Nu  paafulgte  ligesaa  rædsomme,  som  uventede  Scener. 

I  Begyndelsen  skal  Erkebispen  have  modtaget  Herreme 
vel.  Rimeligvis  har  ogsaa  Fru  Inger  været  tilstede  i  Thrond- 
hjem  for  at  byde  sin  ældste  Datter  og  høitstaaende  Svigerson 
velkommen.  Forhandlingerne  begyndte  strax.  Erkebispen 
deltog  i  disse,  og  der  herskede  den  bedste  Enighed  baade 
med  Hensyn  til  Kongevalg  og  Skattebevilling.  Documenteme 
vare  allerede  under  Udfærdigelse  fra  Erkebispens  Gancelli  og 
Herredagsforretningerne  i  det  Hele  saaledes  fremskredne,  at 
man  var  ifærd  med  at  afslutte  det  Hele  med  at  holde  det 
saakaldte  Burspraak,  det  vil  sige  sammenkalde  Ålmuen  fra 
Omegnen  for  at  forkynde  denne  Beslutningeme  og  lade 
Menigmand  paa  en  Maade  vedtage  disse.  ^) 

Men  just  soln  altsaa  Sagerne  stode  tilsyneladende  saa 
gunstigt,  blev  Vincents  Lunge  dræbt  den  3die  Januar  1536. 
Drabet  foregik  i  det  Herberge  i  Throndhjem,  hvor  Hr.  Glans 
Bilde  og  Biskop  Hans  Reff  havde  tåget  ind.  Han  havde 
just  forelæst  disse  sine  to  Colleger  et  ældre,  for  deres  fælles 
Forhandlinger  vigtigt  Brev  fra  Erkebispen  og  derpaa  igjen 

Lungegaarden  i  April  været  hos  sin  Mand.  I  Begyndelsen  af 
August  havde  saavel  hun  som  Søsteren  Anna  (Erik  Ugerups  Frue) 
været  med  Vincents  paa  Hamar,  hvor  denne  indgik  et  nyt  Forlig 
med  Fru  Ingers  Slægtning  Jomfru  Karine  paa  Grefishejm  an- 
gaaende  visse  Omstændigheder  ved  Afetaaelsen  af  Giskegodset 
(Dipl.  Norv.,  Vin.  824).  At  Margrete  var  med  til  Throndl^jem, 
en  Omstændighed,  som  har  sin  Interesse,  sees  af  Dipl.  Norv.,  VII.  776. 
*)  Efter  Hans  Reffs  Fremstilling  i  Pal.-Mttllers  Aktstykker  til  Gr. 
Feides  Hist,  2,  265. 
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gjemt  det  i  sin  Koffert,  da  Drabsmændene  styrtede  ind  i 
Herberget,  og  han  blev  dræbt,  ^førend  han  kom  ad  af  Hnset".^) 
Glaas  Bilde  og  Hans  Reff  nndgik  med  Ned  og  neppe  Døden* 
navnlig  svævede  Biskopen  af  Oslo  i  overhængende  Livsfare.^) 
Dette,  der  fremgaar  af  nogle  i  Forbigaaende  henkastede 
Ytringer  i  to  Breve  fra  Øienvidnet  Hans  Reff,  er  egentlig 
Alt,  hvad  vi  med  fuld  Sikkerhed  vide  om  Hr.  Vincents 
Lnnges  Udgang  af  Livet.  Ved  hvem,  efter  hvis  Beslutning, 
paa  hvis  Befaling  er  Landets  mægtigste  Adelsmand  tågen  af 
Dage  ?  Her  mangle  vi  faldt  Lys  paa  Grand  af  Documenternes 
Forbeholdenhed  og  Taashed.  Der  foreligger  ganske  vist  en 
Erklæring  om  denne  Sag,  ndstedt  fire  Dage  senere,  den  7de 
Januar,  nemlig  et  Brev  fra  ,3dnder  og  menige  Almue  udi 
Thrøndelagen  til  Lagmæud,  Raadmæud,  menige  Borgere  og 
Nordfarere,  som  bygge  og  bo  udi  Bergenes  ^)  Her  fortælles, 
at  den  i  Throndhjem  forsamlede  Almue  havde  faaet  Rund- 
skab  om,  at  de  to  søndeofjeldske  Bisper,  Hr.  Viocents  og 
Hr.  Claus  (Eske  Bilde  nævnes  ikke)  vare  komne  til  Thrond- 
hjem i  Julehelligdagene  med  det  Ærinde  til  Erkebispen,  at 
Hans  Naade  først  skulde  samtykke  i  ffHertug*^  Christians 
Valg  til  Norges  Rouge,  hvem  de  selv  tilforn  havde  kaaret 
„£rkebispen  og  menige  Norges  Riges  Raad  nordenQelds, 
desligest  menige  Norges  Riges  Indbyggere  uadspurgte,  som 
er  imod  al  Norges  skrevne  Lov  og  gode  Landsens  gamle 
Sædvanens  og  at  dernæst  skulde  „fuldbyrdes  en  menig  Skat 
over  al  Norges  Rige".  Dette  skulde  da  have  bevæget  Almuen 
til  at  sende  „nogle  Grander"  til  Erkebispen  med  Bøn  om 
gode  Raad;  han  havde  dertil  givet  gode  Svar  og  indladt  sig 
i  Forhandlinger  med  Bønderne  paa  Erkebispegaarden,  hvor 


')   Hans  Reff  til  Eske  Bilde,  Oslo  21de  Marts  1537  (i  d.  Geh.-Archiv). 
*)  Pal-Miillers  Aktst.,  1.  c. 
»)   Sammesteds,  S.  206  fgg. 
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ogsaa  LagmaDden,  Raadmændene  og  ThroDdhjems  Borgere 
skalle  have  været  med.  Der  skulde  de  have  besværet  sig 
for  Olaf  over,  at  de  søndenQeldske  Raader  ikke  havde  mødt 
til  den  berammede  Herredag  i  den  sidstforledna  Sommer, 
til  hvilken  dog  Almnens  Udsendinge  fra  Stavanger  og  Bergens 
Stifter,  ja  fra  de  nordlige  Egne  af  Riget  lige  til  Vardøhns 
havde  indf andet  sig,  og  over  at  Biskop  Hans,  Cantsleren 
Mester  Morten  Krabbe,  Yincents  Lange  og  Erik  Ugemp 
paa  egen  Haand  havde  vovet  at  skride  til  Kongevalg» 
Bønderne  havde  da  videre  begjæret  af  Erkebispen,  at  han 
ikke  vilde  fuldbyrde  den  Mand  til  Konge,  som  ikke  var 
endrægtelig  valgt  af  Raadet  og  samtykt  af  Indbyggeme  „paa 
det  Sted,  som  Loven  adviseres  ei  heller  den,  som  hastelig 
vilde  tvinge  Ålmaen  til  Skat  og  Tyngsel.  Alle  de  Tilstede- 
værende.  Erkebispen,  Lagmanden,  Byfolk  og  Bønder,  skulde 
da  være  blevne  enige  om,  at  Bispeme  Mogens  og  Hans  samt 
Hr.  Claus  skulde  gribes  og  tåges  tilfange,  men  Hr.  Yincents 
og  de  fraværende  Raader  Morten  Krabbe  og  Erik  Ugerup 
samt  en  Person,  hvis  Forhold  til  denne  Sag  er  lidet  klart 
(Erik  Hak),  skulde  „straffes^,  hvor  man  dem  kunde  over- 
komme, som  og  strax  skede  med  Hr.  Yincents,  hvis  Sjel 
Gud  naade".  Efter  dette  Brev  skulde  altsaa  Hr.  Yincents 
være  aflivet  efter  en  Art  Dom.  Men  neppe  vil  nogen  alvorlig 
Betragter  fæste  synderlig  Lid  til,  hvad  der  her  lægges  i 
Almuens  Mund.  Det  maa  have  været  Andre,  hvem  An- 
svaret for,  hvad  der  foregik,  virkelig  paahviler,  og  som  have 
søgt  at  dække  sig  ved  at  fremstille  denne  Erklæring  at  en 
umyndig  Hob,  hos  hvem  vel  Udsigten  til  en  trykkende  Lande- 
skat  let  har  kunnet  fremkalde  Knurren  og  Urolighed,  men 
som  aldrig  har  vovet  at  tæuke  paa  at  demme  Rigsraader 
fra  Livet,  medmindre  Mænd  udenfor  deres  Midte  have  be- 
gjæret det  af  dem. 
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Den,  hvem  Samtiden  gav  Hovedskylden,  var  Erkebispen. 
Erik  Gyldenstjerne  meddeler  den  6te  Febraar  1536  Kong 
Christian  den  sergelige  Tidende;  han  siger  nden  videre:  ^at 
Erkebispen  havde  ladet  ihjelslaa  Hr.  Vincents^;^)  om  nogen 
Beslutning  af  Thrønderalmaen  har  ligesaa  lidt  han,  som 
overhoved  nogen  anden,  end  Forfatterne  af  det  meddelte  Brev 
til  Bergenserne,  saameget  som  et  Ord.  Neppe  vil  vel  heller 
Nogen  betvivle,  at  Erkebispen  har  givet  sit  Samtykke  til 
Drabet,  langt  mindre  paastaa,  at  det  sknlde  have  gaaet  for 
sig  mod  hans  Yillie.  En  anden  Sag  er  det,  om  selve  Tanken 
først  er  opstaaet  i  Olafs  egen  Sjel,  eller  om  Andre  have 
overtalt  ham.  Virkelig  navngives  flere  Personer,  hvem 
Skylden  i  saa  Henseende  tillægges.  En  af  disse  var  Kan- 
niken Jens  Olssøn,  der  i  1535  jevnlig  havde  været  Erke- 
bispens Sendebud  i  Oslo.  Ham  nndsagde  senere  Hr.  Vin- 
cents's  „Slægtninge,  Venner  og  Tjenere"  paa  Livet,  „fordi 
han  skålde  været  voldende  i  hans  Død  med  de  andre  han» 
Herre  Erkebispens  Raadgivere".  Han  paastod  i  et  Brev  til 
Eske  Bilde,  hvoraf  de  ovenstaaende  Linjer  ere  hentede,  at 
han  var  aldeles  uskyldig,  og  tilføier:  „Mangen  ærlig  Mand  af 
Throndhjems  Kanniker,  Raadmænd  og  Menighed  have  nu 
Skyld  for  hans  Død,  hvilket,  kjender  Gud,  at  de  ikke  af 
vidste  før  den  samme  Time,  han  blev  slagen".  Han  ved- 
bliver: „Den  Tid,  min  Herre  Erkebispen  vilde  tåget  ham  til- 
fange og  derom  forespurgte  sig  hos  nogle  Dannemænd,  svaredø 
da  nogle  gode  Mænd  baade  af  Kannikerne  og  af  Lagmændene, 
som  først  bleve  adspurgte,  og  raadte  Hans  Naade  til,  at  han 
skulde  tåges  tilfange  med  de  andre  gode  Herrer,  efterdi  Hans 
Naade  ingenlunde  vilde  lade  dem  komme  af  Throndhjem 
igjen.     Blev  den,  som  først  svarede  saa,  kort  og  hastelig 


*)   Pal-Miillers  Aktst,  2,  250. 
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foretaget  al  nogle  al  mio  Herres  Baadgivere,  sigende»  at  de 
vare  Forrædere,  saamaoge  som  vilde  raade,  at  han  skolde 
leve,  saa  at  der  ingen  Flere  konde  lægge  noget  godt  til  nden 
Livsfare^.  Jens  Oissen  bad  derlor  i  April  1537,  jost  nogle 
Dage  efter  at  Erkebispen  var  rømt  fra  Norge,  om  Eske 
Bildes  Hjelp  og  Beskyttelse  mod  Fra  Inger  Ottesdatter  og 
Fra  Margrete  og  Vincents*s  Venner  i  det  Hele.^)  Men  Troen 
paa,  at  han  var  delagtig  i  Sagen,  synes  at  have  holdt  sig^ 
I  1540  biev  ogsaa  Kanniken  Jens  Oissen,  nn  Inthersk.  PrsBst 
i  Throndhjem,  ihjelslagen  af  Jens  Tillnbsen  Bjelke,  som 
imidlertid  var  bleven  indgiftet  i  Fra  Ingers  Hns.^)  Ogsaa 
en  anden  Kannik,  nemlig  Hr.  Knnd  Pederssøn,  Kapitlets 
Decanas,  nævnes  som  beskyldt  for  at  have  voldet  Yincents^s 
Død  og  fandt  det  senere  nedvendigt  at  bevidne  sin  Uskyl- 
dighed  og  betinge  sig  Straffiihed.  Det  var  netop  selve 
Erkebispens  Nærmeste,  Christopher  Throndssen  og  Gante 
Taraldsson  („6aate  Norweger"),  der  havde  tillagt  Hr.  Knod 
Pederssøn  denne  Skyld.^)  Det  er  paafaldende,  at  jost 
Decanen  nævner  Christopher,  da  denne  skal  have  været 
hans  Svigerson.  Christopher  angives  forøvrigt  af  Andre 
ikke  alene  som  delagtig  i,  men  endog  som  Hovedmand  ved 
Drabet,  og  at  heri  har  været  i  det  mindste  nogen  Sand-* 
hed,  kan  vist  ikke  omtvivles.  Da  Christopher  siden  efter 
flere  Aars  Landflygtighed  i  1542  søgte  Christian  den.Tredie 
om  Naade  og  fik  den,  fremhævede  nemlig  Cantsleren  Johan 


^)  Jens  Olssøn  til  Eske  Bilde,  Aure  4de  April  1537  (i  danske  G^l- 
Arch.)*  Hr.  Jens  lover  at  betro  Eske,  hvem  der  vare  ^voldende 
og  skyldende  i  hans  Død",  naar  han  blot  mnndtlig  kan  fsA  ham 
i  Tale,  ligesom  ogsaa  Hans  Reff  ondlader  at  skrive  nærmere  om 
Tingen,  fordi  Claus  Bilde  just  skal  til  Danmark  og  altsaa  kan 
berette  den  mundtlig. 

2)  SamU.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  1,  412. 

>)  PaL-MOllers  Aktat.,  2,  314. 
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Friis  for  sin  Konge,  ^sA  der  først  maatte  handles  med  Doctor 
Viocents^s  Slægt  og  Venner,  thi  ellers  vilde  de  begjære,  at 
han  skal  staa  dem  tilrette."^) 

Det  indholdsrigeste  af  de  ovenfor  fremdragne  Vidnesbyrd 
er  Kanniken  Jens  Olssens,  der  viser,  at  virkelig  en  Raad- 
slagning  er  gaaet  forud  for  Yincents's  Mord,  dog  ikke  af  de 
Bønder,  i  hvis  Navn  man  bagefter  ndstedte  Manifestet  til 
Bergen,  og  hvoraf  vel  i  det  Høieste  nogle  have  været  tilstede 
som  Tilhørere,  men  af  Kanniker,  Lagmænd  og  maaske  Baad- 
mænd  og  Throndhjemsborgere,  at  Ophidselsen  og  Forbitrelsen 
mod  Hr.  Yincents  og  vistnok  ogsaa,  om  end  i  mindre  Grad, 
mod  de  øvrige  Rigsraader  har  været  stor  og  stærk,  samt 
endelig  at  Erkebiskop  Olaf  har  været  den  Mand,  der  fattede 
den  endelige  Beslutning.  Erkebispen  har  da  fulgt  deres  Raad, 
som  stemte  for,  at  Hr.  Yincents  skulde  dræbes.^) 

Omtrent  sexti  Åar  efter  Yincents^s  Drab  udgav  Arild 
Huitfeldt  sin  Christian  den  Tredies  Historie.  Heri  vil  man  finde 
Drabet  omtalt  udførligere,  end  andensteds,  men  tildels  paa 
eD  Maade,  som  forekommer  lidet  sandsynlig.  Kommer  nu  her- 
til, at  Huitfeldts  mange  anekdotmæssige  Beretninger  om  norske 
Begivenheder  i  disse  Åar  kun  altfor  ofte  ere  bevislig  uefter- 
rettelige,  er  der  saameget  mindre  Opfordring  til  her  at  skjænke 
Rigscantsleren  Tiltro.  Navnlig  gjælder  dette  Huitfeldts  For- 
tælling  om,  at  Erkebispen  skulde  have  fattet  sin  sørgelige 


*)  See  min  Afhandling  om  Christopher  Throndssøn,  hans  Søn  £nno 
og  hans  Datter  Skottefruen  (Hist.  Tidsskr.,  B.  II.  S.  113  fgg.).  Dette 
tør  maaske  bortrydde  de  Betænkeligheder,  som  Pal-MiiUer  (Gr. 
Feide,  2,  263)  fremsætter  mod  at  tillægge  Christopher  Delagtig- 
hed  i  Vincents's  Drab. 

^)  I  et  Bønskrift,  som  Eannikeme  i  Throndhjem  i  1538  indseihlte 
til  Christian  den  Tredie  (Danske  Mag.,  VI.  290—292)  søge  disse 
at  benegte  al  Deltagelse  i  Raadslagningen,  idet  de  paastaa,  at 
Erkebispen  „saa  hemmelig  hos  sig  og  med  nogle  sine  daglige 
Tjenere  have  besluttet  Gjerningen". 

Hist.  Tidsskr.  III.  22 
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Beslutning  i  Drnkkenskab  og  derefter,  da  han  blev  sBdra 
igjeo,  have  tilbagekaldt  Befalingen,  men  at  da  Gbristopher 
Throndssøn,  som  Opbavsmand  til  det  Hele,  skulde  have 
negtet  Lyd^ghed  og  erklæret,  at  han  vilde  feige  den  første 
Ordre.  Nogle  nærmere  Omstændigbeder,  som  Arild  Huit- 
feldt tilføier  om  Vincents*s  sidste  Øieblikke,  synes  heller  ikke 
ganske  stemmende  med  Øienvidnet  Biskop  Hans  Reffs  Brev. 
Vi  skulle  dog  anføre  dem  for  Fuldstændigheds  Skyld:  „Gbri- 
stopher  gaar  ned  om  Morgenen  med  Piber  og  Trommer  og 
lader  besætte  Huset  med  Knegte,  som  Hr.  Vincents  var 
bestrikket  udi,  sender  hannem  saa  Bud,  han  skulde  rette  sig 
efter  at  dø.  Den  anden  begjærede  saa  Presten,  hvilken  han 
og  fik,  og,  gaves  hannem  neppelig  de  Stunder,  at  han  kunde 
skrifte,  før  Christopher  og  hans  Selskab  indfalder,  hvilke 
baade  skjødeog  stunge  hannem  ihjel  ved  Bordet,  som  han 
stod,  der  han  tog  Skivedækket  op  for  at  dække  sig  med^.^) 
En  anseet  Historiker  har  ment,  at  vi  hos  Huitfeldt  have 
for  os  Fortællingen  om  Hr.  Vincents's  Død,  saaledes  som 
den  almindelig  lød  i  Folkemunde  blandt  de  Danske  i  den 
nærmeste  Tid  efter. ^)  Dette  er  dog  neppe  rimeligt.  Meget 
roere  tør  Huitfeldts  forholdsvis  ikke  faa  Smaahistorier  om 
Begivenheder  i  Norge  fra  hin  Tid  netop  have  været  norske 
Traditioner,  forplantede  i  hans  egen  Familie.  Arilds  Fader 
kom  nemlig  allerede  i  1537  til  Throndhjem  som  Anférer 
for  Christian  den  Tredies  Krigsfolk  og  forblev  der  i  fem  Aar 
som  Leusmand,  hvorpaa  han  forflyttedes  til  Bergenhus,  hvor 
Arild  selv  fødtes  1546  og  tilbragte  de  første  Barndomsaar. 
Dette  forklarer,  at  han  netop  for  Reformationstidens  Ved- 
kommende har  kjendt  saa  mange  norske  Anekdoter. 

0  Huitfeldts  Krønike,  Folioudg.,  8. 1471—1472.  Forf.  til  de  i  den  danske 
Oversættelse  af  Krag  meddelte  Optegnelser  (1, 115  fgg.,  rimeligvis 
Lyschander)  har  i  det  væsentlige  kon  udskrevet  Huitfeldt. 

«)  R.  Keyser,  Den  norske  K.  Hist,  2,  789. 


FRU  INGER  OTTESDATTER  OG  HENDES  DØTRE.  339 

Hr.  Vincents  Lunge  fandt  altsaa  eo  brat  Ded  1536, 
Qtvivlsomt  endnu  i  sine  bedste  og  kraftfaldeste  Åar,  ja  naar 
yi  erindre,  at  det  ikke  var  mere  end  fjorten  eller  femten 
Aar  siden,  at  han  vendte  hjem  til  Norden  med  sin  nysvundne 
Doctorbat,  bliver  det  endog  sandsynligt,  at  han  ikke  har 
været  meget  over  de  firti  Aar.  Bortseet  fra  det  Forbryderske 
i  Erkebispens  og  hans  Partis  Gjerning,  var  den  tillige  saa 
nklog  og  kortsynet,  som  nogen  Gjerning  kunde  være.  I  et 
forfængeligt  Haab  om  Hjelp  og  Støtte  for  Norge  og  dets 
katholske  Kirke  fra  en  Pfalzgreve  ved  Rhinen  og  den  bur- 
gondiske  Regjering,  —  thi  herom  har  Erkebispen  ytret  sig 
under  den  tidtnævnte  Raadslagning,  der  gik  forud  for  Drabet  ^) 
—  ryddede  man  den  eneste  Mand  af  Veien,  som  muligvis 
vilde  have  formaaet  endnu  for  en  Tid  at  holde  Liv  i  Norges 
aftnægtige  Rigsraad  og  fremdeles  at  redde  for  sit  nye  Hjem- 
land Uafhængighedens  Skin.  Thi,  skulde  Nogen  have  kunnet 
afværge  den  Bestemmelse  med  Hensyn  til  Norge,  der  blev 
tågen  i  Kjøbenhavn  i  October  1536,  maatte  det  have  været 
ham,  med  hvis  personlige  Fordel  og  Interesse  det  vilde 
have  stemmet  at  anvende  sin  Kløgt  og  sine  mægtige  danske 
Forbindelser  til  dette  Maal.  Hans  søndenfjeldske  Colleger 
havde  ogsaa,  kort  førend  han  reiste  til  Throndhjem,  tiltænkt 
ham  den  siden  hans  Svigerfaders  Død  ledige  norske  Rigshov- 
mester- Værdighed,  2)  uden  Tvi  vi  i  Forudfølelse  af,  at  det 
gjaldt  i  Raadets  Spidse  at  have  en  Mand  med  Indflydelse  hos 


*)  Eannikerne  erklære  1538:  „Saa  beståa  vi  for  Gud,  at  vi  ikke 
vidste,  at  saadanne  Breve  (fra  Pfalzgreven)  var  hannem  tilhaande 
kommen,  førend  den  samme  Dag,  han  saa  vældelige  og  uchristelige 
lod  ihjelfilaa  og  fange  Eders  E.  Maj.s  forskikkede  Ambassatter", 
(Danske  Mag.,  VI.  291.)  Paa  den  Dag  har  altsaa  Erkebispen 
tåget  Bladet  fira  Hunden  og  aabenbaret  sine  Kanniker  den  ind- 
gangne  Forbindelse  med  Pfalzgrev  Frederik. 

«)  Dipl.  Norv.,  VIII.  779.  (Brev  fra  Hans  Reff  til  Erkebispen,  Oslo 
2den  September  1535). 

22* 
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den  danske  Konge  og  de  danske  Magnater.  JBians  Fald  be- 
sluttedes a!  Erkebiskop  Olaf,  og  Kanniker  fik  Skylden  for 
at  have  tilraadet  det.  Det  tør  derfor  være  sandsynligt,  at 
det  var  Vincents  Langes  lutherske  Retning,  hans  dristige  og 
havesyge  Opførsel  ligeoverfor  Kloster-  og  Kirkegods,  som 
har  fremkaldt  det  lidenskabelige  Had,  for  hvilket  han  blev 
et  Oflfer. 

De  øvrige  Rigsraader,  der  ifølge  Bondemanifestet  skulde 

„strafifes^S  hvor  man  kunde  gribe  dem,  nemlig  Morten  Krabbe, 

Erik  Ugerup  og  Erik  Hak,  undgik  ved  sin  Fraværelse  at 

dele   Vincents's   Skjebne.     Om   Biskop   Mogens  af  Haraajr 

høre  vi  Intet;  han  er  sandsynligvis  med  Lethed  bleven  vunden 

af  Erkebispen.    Derimod  bleve  Hans  Reff  og  Hr.  Claus  Bilde 

tilligemed  den  i  Bøndernes  Brev  ikke  omtalte   Eske   Bilde 

gjorte  til  Erkebispens  Fanger,  selvsamme  Dag,  da  Vincents 

faldt    Med  Hensyn  til  dette  Skridt  skal  Erkebispen  under 

den  omtalte  Raadslagning  have  været  fuldt  paa  det  Rene; 

„Hans  Naade  vilde  ingenlunde  lade  dem  komme  af  Thrond- 

hjem  igjen^,  siger  Hr.  Jens  Olssøn  i  det  paaberaabte  Brev. 

De  Fangne  førtes  afsted  til  Tuterøens  Kloster,  og  den  ædle 

Fru  Sophie  Krummedike  delte  trofast  sin  Ægteherres  Lod. 

Efter  tre  Maaneders  Forløb  slåp  den  vægelsindede  Erkebisp 

dem  atter  løs,  idet  han  nu  paany  gjorde  Forseg  paa  at  nærme 

sig  Christian  den  Tredie!    Hans  Reff  drog  da  til  sin  Bispe- 

gaard  og  de  to  Lensherrer  hver  til  sin  Pæstning.   Ikke  uden 

Lune  skriver  den  kongelige  Secretær  Jesper  Brochmann  i  et 

Brev  til  Eske  Bilde   efter  dennes  Løsladelse  disse  Ord  om 

Eskes  og  Sophies  nødtvungne  Ophold  paa  Tuterøen:    „6ud 

ske  Lov,  kjære  Eske,  at  I  ere  komne  af  den  Rævestampe  i 

Throndhjem.    Ville  de  saa  fare  med  alle,  som  der  komme, 

da  agter  jeg  ikke  at  love  mig  til  Sancte  Olaf  snarligen.    Mig 

var  ligesaa  derhos   (o:  jeg  maatte  tænke  paa),   der  jeg  det 
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spnrgte,  at  hvilken  som  har  havt  en  ond  Dag  og  faar  en 
Fandens  Aften  tilmed,  haver  forglemt  det  altsammen.  Fra 
Lybek  —  udi  Throndhjem.  Der  skålde  ingen  Dannemand 
g'este  hannem,  vil  han  bære  sig  saa  ad  med  dem".^) 

I  den  samme  Throndhjemske  Juletid  fik  ogsaa  Hr.  Nils 
Lykke  en  voldsom  Død,  men  de  nærmere  Omstændigheder  her- 
med ere  endnn  dunklere  end  de,  som  ledsagede  hans  Svogers 
og  tilsidst  TJvens,  Hr.  Vincents's  Udgang  af  Livet.  Det 
tidligste  levnede  Vidnesbyrd  herom  er  det  ovenfor  ofte  paa- 
beraabte  Brev  fra  Bøndeme  af  7de  Januar  1536.  Her  heder 
det  blot:  „Hr.  Nils  Lykke  haver  faaet  sin  tilbørlige  Straf 
for  det  Kjetteri,  han  bedrev  med  sin  Hustrues  Søster".  Der- 
næst  kommer  Erik  Gyldenstjernes  Brev  til  Christian  den 
Tredie  fra  Akershus  den  6te  Februar  1536.  Heri  angives 
baade  Tid  og  Dødsmaade:  „0g  døde  Hr.  Nils  Lykke  Jule- 
aften; det  siges,  at  Erkebiskopen  lod  røge  hannem  til  Døde". 
Endelig  skriver  Nils*s  Fader,  Hr.  Joachim,  Paaskeaften  1536 
fra  sin  Gaard  Østrup  i  Danmark  til  Eske  Bilde:  „Ejære 
Broder,  jeg  haver  og  spurgt,  at  den  samme  Forræder  Erke- 
bispen haver  og  grebet  Nils  Lykke  i  en  sikker  Leide,  og  i 
den  samme  Leide  haver  han  sat  hannem  i  et  Taam  og  røgt 
ham  ihjel,  saa  Gud  give  hannem  sin  rette  Løn".^)  Arild 
Huitfeldt  fortæller  ligesaa,  at  Erkebispen  lod  ^smøge"  Hr. 
Nils  ihjel,  og  navngiver  den  Person,  der  var  Redskabet 
ved  Aflivelsen,  Nils  Rollike,^)  Neppe  vil  Nogen  tilfreds- 
stillende kunne  forklare  den  sande  Sammenhæng.    Det  er  og 


*)  Danske  Magazin,  VI.  15.     „Love  sig  til  St.  Olaf*  (o:  drage  i 

Pilegrimsfærd  til  Nidaros)  er  maaske  her  ogsaa  et  Ordspil  med 

Erkebispens  Navn. 
2)  PaL-Mttller,  Gr.  Feide,  2,  260. 
»)  Huitfeldt,  Folioudg.,  S  .1471.    Forf.  af  de  under  den  danske  Udg. 

af  Krag  (I,   118)  aftrykte  Notitser  (Lyschander)  har  igjen  ud- 

skrevet  Huitfeldt. 
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bliver  ubegribeligt,  at  Erkebispen,  der  nu  i  et  halvt  Aar 
havde  havt  Nils  Lykke  i  sin  Magt,  just  skulde  have  saadan 
Hast  med  at  faa  ham  dræbt  Juleaften,  altsaa  netop  medens 
han  ventede  Rigsraaderne  fra  Oslo,  hos  hvem  naturligvis  en 
saadan  Begivenhed,  naar  de  fik  den  at  høre,  maatte  vække 
Mistanke  og  Studsen;  det  skulde  da  være,  at  de  sønden- 
Qeldske  Herrer  skulde  ville  forlange  at  tale  med  ham,  og  at 
han  da  skulde  kunne  gjøre  dem  Meddelelser,  ubehagelige  for 
Erkebispen.  At  denne  har  ladet  røge  en  Mand  ihjel,  det  vil 
vel  sige  ladet  ham  kvæle  ved  Kuldamp,  lader  jo  ogsaa  høist 
forunderligt,  medmindre  Olaf  fra  Begyndelsen  af  har  forsøgt  at 
give  Kvælningen  Udseende  af  et  ved  Uagtsomhed  indtruffet 
Ulykkestilfælde,  og  det  saa  bagefter  er  kommet  op,  at 
han  selv  havde  givet  Befaling  til  paa  denne  Maade  at  skille 
Fangen  ved  Livet 

De  nærmest  følgende  Hændelser  i  Norge  skulle  vi  her 
ikke  fortælle.  Vi  erindre  knn  om  deres  Hovedtræk.  Olaf 
Ingebrigtssøn  begyndte,  strax  efter  voldsomt  at  have  sprængt 
Rigsraadet,  en  ny  Feide,  der,  om  man  saa  vil,  kan  kaldes 
den  tredie  erkebiskopelige.  Han  sendte  Folk  baade  mod 
Bergenhus,  under  Christopher  Throndssøn,  og  over  Dovre  mod 
Akershus,  under  Einar  Tjeld;  thi  det  gjaldt  at  sikre  sig 
Hovedfæstningerne  for  at  kunne  overlevere  disse  til  Pfalz- 
greven.  Begge  Forsøg  mislykkedes,  hvorpaa  Erkebispen,  som 
vi  alt  have  nævnt,  indlod  sig  i  Underhandlinger  med  sine 
Fanger  paa  Tuterøen,  løslod  dem  og  atter  forsøgte  at  nærme  sig 
Christian  den  Tredie.  Endnu  paatænktes  virkelig  en  ny  norsk 
Herredag  i  Bergen,  men  i  Slutningen  af  Juli  overgav  Ejøben- 
havn  sig  til  Christian  den  Tredie,  og  dermed  var  hele  Dan- 
mark i  hans  Hænder.  Kort  derpaa  udførte  Kongen  sit  store 
Statscoup  og  afskaffede  for  bestandig  Herrebisperne  i  Dan- 
mark.   Selvfølgelig  maatte  han  nu  gjennemføre  den  samme 
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BevolatioD  i  Norge,  og  dermed  var  da  enhver  Malighed  for 
en  Udsoning  mellem   ham  og  Erkebispen  forbi.     Olaf  Inge- 
brigtssøn  skulde  derfor  nu  betvinges  med  Magt  og  om  mulig 
fanges.    Allerede  i  August  1536  sendtes  et  Par  hundrede 
Mand  op  fra  Dann^ark  til  Bergen  under  Jens  Splid  og  Peder 
Pederssøn  for  at  stilles  til  Eske  Bildes  Forføining.    Paa  sin 
Side  søgte  Erkebispen  Hjelp  fra  Nederlandene  og  fik  virkelig 
DOgle  Skibe,  men  uden   Krigsfolk,  og  snarere   ved   Privates 
end  Regjeringens  Hjelp.     Først  i  Begyndelsen  af  1537  be- 
gyndte  dog  paany  Fiendtligheder  i  det  Nordenfjeldske.    Det 
blev  den  fjerde  og  sidste  erkebiskopelige  Krig.     Eske  Bilde 
lod,  rimeligvis  allerede  i  Februar,  Thord  Rod  drage  nord- 
over, men  hans  Fremgang  sinkedes  ved  Mytteri  af  Lands- 
knegte  og  Skytter,  som  forlangte  sin  Sold  og  knurrede  over 
Mangel  paa  01  og  over  slet  Forpleining.     Erkebispen  maatte 
imidlertid  nu  forudse  en   alvorlig  Kamp  og  trøstede  sig  ikke 
til  at  holde  Stand  paa  sit  Stenviksholm.    Han  forlod  Norge 
som  Flygtning,    idet  han  den  Iste  April  1537  gik  ombord 
paa  sin  lille  Flaade,  der  under  Christopher  Throndssøns  Be- 
faling seilede  ad  Nederlandene  til.     Her  døde,  som  bekjendt, 
.ErjJLebispen  i  Lierre  allerede  1538.     Paa  Stenviksholm  samt 
paa  Holms  Kloster  (Munkholmen)  havde  han  efterladt  nogle 
Forsvarere,   men   allerede  den  18de   Mai   var  Stenviksholm 
overgivet  til  Thord  Rod  og    Jens  Splid    paa   Eske   Bildes 
Vegne,  og  Klostret  maa  omtrent  samtidig  være  blevet  opgivet. 
Nogle  Dage  bagefter  kom  en  større,  men  nu  overflødig  Ud- 
rustning fra  Danmark  op  til  Throndhjem,  under  Truid  Ulfe- 
tand,  hvis  Underanførere  vare  Christopher  Huitfeldt  og  en 
Joseph  Falster;  ogsaa  Eske  Bilde  fulgte  selv  med.    Christopher 
Huitfeldt  blev  forlenet  med  hele  Thrøndelagen ,  nu  en  Tid 
Stenviksholms  Len  kaldet.     En  Del  af  det  danske  Krigsfolk 
drog  under  Truid  Ulfstand  og  Thord  Rod  over  Land  mod 
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Hamar,  hvis  Biskop  Mogens  efter  et  afmægtigt  Forseg  paa 
at  forsvare  sin  Bispegaard  toges  tilfange.  Norge  var  altsaa 
helt  i  Christian  den  Tredies  Magt,  og  en  ny  Periode  af  dets 
Historie  indledet. 


XL 


Under  disse  sidste  stormfalde  Begivenheder  forsvinde  BVo 
Inger  og  hendes  Døtre  næsten  aldeles  for  vore  Blikke.  Kon 
faa  Glimt  af  deres  Forhold  ere  vi  istand  til  at  paavise» 
Det  Venskab  mellem  den  gamle  Frae  og  Erkebisp  Olaf,  som 
vi  iagttoge  ved  Midten  af  1535,  synes  hastig  igjen  at  være 
kjelnet  formedelst  Fruens  Paastand  paa  at  faa  Nils  Lykkes 
Len,  navnlig  Fosen,  tilbage;  vi  se  i  et  Brev  af  2den  Septbr. 
1535  Hans  Reff  tilraade  Erkebispen  „at  handle  vel  og  ikke 
for  nept  mod  Fra  Inger  om  Fosen^.^)  At  Inger  var  tilstede 
i  Throndhjem  ved  den  sørgelige  Jnlecatastrophe,  er  sandsynligt, 
at  Fru  Margrete  fulgte  sin  Mand  til  Throndhjem,  er  vist. 
Begge  Fruer,  samt  Jomfruerne  Ingeborg  og  Lucie,  have  da 
sikkerlig  derpaa,  ligesom  ellers,  naar  Erkebispen  optraadte 
som  Fredsforstyrrer,  ty  et  fra  Østraat  til  det  sikrere  Bergen.- 
Der  befandt  de  sig  om  Foraaret  1537.  Den  sidste  Hilsen, 
Erkebispen  sendte  Fru  Inger,  svarede  til  hans  tidligere  Færd, 
thi  just  som  han  for  stedse  forlod  Norge,  gjorde  Christopher 
Throndssøn,  idet  den  lille  Flaade  drog  forbi  Ørlandet,  Land** 
gang  paa  Østraat  og  plyndrede  Gaarden.^)  Herom  skriver 
Fru  Inger  fra  Lungegaarden  Christi  Himmelfartsdag  (10de 
Mai)  1537  til  Eske  Bilde,  som  just  med  Truid  Ulfstand 
havde  begivet  sig  nordover.  Hun  beder  ham  sende  Thrond 
Ivarssøn  og  Rasmus  Due  ud  til  Østraat  for  at  optage  en 

«)  DipL  Norv.,  VHI.  779. 
>)  Sammesteds,  V.  808. 
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Synsforretning  dver  Erkebispens  Folks  Hærværk  og  tåge 
Dannemænds  Brev  og  Segl  derpaa.  Desværre,  siger  hun, 
er  Østraat  ikke  i  den  Stand,  at  hun  tør  bede  Eske  tåge 
ind  til  Gaarden;  „der  er  Intet  at  fanne  {fagna)  Eder  eller 
nogen  god  Mand  med^,  og  det  Eneste,  han  kan  byde  dem, 
er  fersk  Lax  fra  Gaarden.^) 

Hr.  Tmid  Ulfstands  Besøg  i  Norge  skede  ikke  alene  i 
kongeligt  Ærinde,  men  ogsaa  i  hans  egen  private  Interesse. 
Hr.  Traid  havde  (rimeligvis  ved  et  Gesandtskab  til  Sverige, 
der  betroedes  ham  af  det  danske  Rigsraad  ved  Nytaarstid 
J534)  knyttet  en  Forbindelse  med  en  nng  og  meget  rig  Enke, 
Gyrvhild  Fadersdatter  Sparre,^)  Hr.  Knut  Alfssøns  Datter- 
datter  og  ret  Arving  til  alle  hans  store  Eiendomme  i  Norge, 
hvem  han  ægtede  kort  før  Grevefeidens  Udbrad,  nden  al 
Tvivl  til  stor  Ærgrelse  for  Kong  Gnstav,  hvem  de  fra  ældre 
Tid  bestaaende  indbyrdes  Svogerskaber  mellem  de  tre  Rigers 
Adel  var  en  Torn  i  Øiet,  og  som  derfor  endog  havde  for- 
søgt  at  forbyde  den  Art  Giftermaal.  Hr.  Truid,  nn  Jorde- 
godseier  i  stor  Maalestok  i  alle  tre  nordiske  Riger,  vilde  ikke 
nøie  sig  med,  hvad  den  imidlertid  bortdøde  Jomfru  Karine 
til  Grefsheim,  hvem  hans  Hustra  arvede,  havde  opnaaet  af 
Fra  Inger,  nemlig  selve  Giske  Gaard  og  det  nærmestliggende 
Strøgods,  men  forlangte  ogsaa  Knut  Alfssøns  fordums  Be- 
siddelser i  Nordlandene,  hvilke  Fru  Inger  havde  siddet  inde 
med  indtil  denne  Tid.  Han  havde  ogsaa  den  soleklare  Ret, 
og  Fru  Inger  havde  ikke  længere  nogen  Vincents  Lunge  ved 
sin  Side.    Hun  maatte  derfor  den  Iste  Mai  1537  indrømme 


*)  Utrykt  Brev  i  Klevenfeldts  Samll. 

9)  £t  Maleri,  fremstillende  denne  Kvinde,  hænger  i  Lunds  Dom- 
kirke. Se  om  hende  i  Langes  AfhdI.  om  Giske  i  Norsk  Tids- 
skrift, 4.  Aarg.,  S.  91  fgg.,  samt  C.  H.  Brasch  om  Vemmetofte, 
1,  S.  58  fgg.    . 
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Hr.  Traid  hans  Fordringer,^)  og  to  Aar  senere  blev  i  Oslo 
(22de  September  1539)  alle  Tvistemaal  mellem  Fra  Inger 
og  denne  endelig  opgjorte.  Det  var  ikke  smaa  Eiendomme, 
hvorom  ber  var  Tale;  blandt  Andet  afstod  Fru  Inger  al  Ret 
til  fem  store  Handelsgaarde  i  Bergen,  der  vare  blevne  uskiftede 
ved  det  store  Arveskifte  efter  Junker  Hans  Sigurdssøn  1490.^) 
Fru  Inger  var  selv  nærværende  i  Oslo  ved  denne  Overens- 
komst og  besøgte  ved  samme  Leilighed  sin  Datter  Anna  og 
Erik  Ugerup  paa  Sæm  ved  Tønsberg.^) 

Den  gamle  Frue  havde  ellers  i  disse  Aar  megen  og 
frugtesløs  Møie  for  sine  Børnebørns,  Fru  Elines  og  Nils  Lykkes 
Bøms,  Skyld,  hvilke  hun  i  det  mindste  i  nogle  Aar  beholdt 
hos  sig.  Erkebispen  havde  nemlig  medtaget  til  Nederlandene 
den  Kiste  med  Pretiosa,  som  Nils  Lykke  i  1534  havde 
overgivet  ham  som  Depositum  paa  Stenviksholm.  Der  op- 
dreves  fra  Nederlandene  Vidnesbyrd  for,  at  Erkebispen  otte 
Dage  før  sin  Død  havde  erklæret,  at  af  jordiske  Ting  Intet 
mere  laa  ham  paa  Hjerte,  end  at  Hr.  Nils's  umyndige  Bøm 
maatte  faa  denne  sin  rette  Arv  tilbage,  men  det  lykkedes 
ikke  at  faa  denne  Sag  ordnet,  ligesaalidt  som  Christian  den 
Tredies  Reclamationer  førte  til  noget  Resultat  Enden  blev 
nemlig,  at  Pfalzgreve  Frederik,  siden  1544  Churfyrste  af  Pfalz, 
kom  i  Besiddelse  af  det  Hele   1548.^)     Herom   var    man 


*)  Dipl.  Norv.,  m.  830. 

•)  Sammesteds,  II.  838. 

«)  Sammesteds,  V.  817. 

*)  Se  herom  Chr.  Langes  (paa  hollandske  Kilder,  siden  trykte  i 
Dipl.  Norv.,  V.  og  VI.,  grundede)  Fremstilling  i  Forhandlinger  i 
Vidensk.  Selsk.  i  Christiania  Aar  1860,  S.  1—10.  Naar  Lange  i 
denne  sin  Afhandling  søger  at  forsvare  Erkebispen  mod  Beskyld- 
ningen for  at  have  medtaget  Kostbarheder  fra  Norge,  der  tilhørte 
Kirkeme,  synes  han  at  have  overseet  den  ^jendsgjerning,  at  Olaf 
Ingebrigtssøn  før  sin  Afreise  havde  ladet  sine  Fogder  optage 
Kalke,  Diske  o.  s.  v.  i  aUe  Kirker  og  Prsestegaarde  ligefra  Nam- 
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imidlertid  i  Norden  uvidende,  thi  endnn  i  1561  gjordes  gjen- 
nem  den  danske  Regjering  et  Forseg  paa  at  indtale  disse 
Fordricger  til  Bedste  for  Barnene  efter  Nils  Lykkes  Datter 
Helvig,  der  var  gift  med  Jacob  Hardenberg.^) 

I  den  nærmeste  Tid  efter  1537  fik  Fra  Inger  tre  nye 
Svigersønner.  De  vare  imidlertid  Adelsmænd  af  riogere  Vær- 
dighed  og  Formae,  vistnok  ogsaa  af  ringere  Herkomst  end 
de  Mænd,  med  hvem  hun  tidligere  havde  seet  sine  Døtre 
gifte.  Familiens  Stjerne  var  dalet,  Døtrenes  Haand  banede 
ikke  længere  Adgang  til  Pladse  i  noget  Rigsraad. 

Tiden  for  disse  Brylluper  kjendes  ei  med  Vished.  Jom- 
fru Ingeborgs  Maud  blev  Peder  Hanssen,  en  sjellandsk  Svend 
af  Familien  Litle;  Moderen  var  af  Ætten  Dresselberg.    Allerede 


dalen  til  Throndenæs  rPal.-MuUer,  Gr.  Feide,  2,  402),  og  at  de  i 
en  Tønde  efter  hans  Død  forefundne  Sager  meget  sandsynlig  kan 
have  været  just  disse  Spolier.  Dette  hindrer  dog  ikke,  at  Lange 
vistnok  har  Bet  i  sin  Paastand  om,  at  Beskyldningerne  mod  Erke- 
bispen for  at  have  plyndret  kirkehg  Eiendom  ere  noget  over- 
drevne. 
»)  Ausl.  Registr.  i  Geh.-Arch.  under  30  Juni  1561,  Frederik  II.  til 
Raadet  i  Deventer:  „Wir  werden  durch  Jacob  Hardenberg  in 
Vormundschaft  seiner  Kinder,  so  er  mit  weiland  Ern  Niels  Lucke 
Tochter  sel.  erzeugt,  unterth.  bericht,  welcher  Gestalt  ged.  Niels 
LUcke  versch.  Zeit  in  vorstehenden  Kriegslauften  und  Emporungen 
etzl.  Elenodien  und  Gereitschaft  in  stattlichen  Werth  und  Anzahl 
weil.  dem  Erzbischofen  zu  Dronthejm  in  Verwarung  und  Sicher- 
heit  uebergeben  und  nachdem  sichs  aber  mit  demselben  auch  auf 
die  Wege  zugetragen,  dass  der  ausserhalb  dem  Reich  Norwegen 
in  die  Niederlande  auch  euer  Stadt  sich  begeben  mussen  und  sein 
Leben  geschlossen,  sollen  obgemelte  Kleinodien  bei  eurem  Mit- 
burger  Johan  v.  Quade  deponirt  worden  sein**.  —  I  C.  F.  Brickas 
Skrift:  K.  Frederik  den  Andens  Ungdomskjærlighed,  Kbh.  1873, 
fortælles  (  S.  51),  at  Jacob  Hardenbergs  Hustru,  Helvig,  var  en 
Datter  af  Vincents  Lunge ,  hvilket  af  Forfatteren  vistnok  er  op- 
taget  efter  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  2,  562,  men  ikke  er  rig- 
tigt,  jvfr.  ogsaa  Dipl.  Norv.,  V.  850.  De  omhandlede  Klenodier 
vare  ifølge  Dipl.  Norv.,  V.  817—818,  for^n  stor  Del  de  Smykker, 
som  Fru  Eline  fik  af  sin  Moder  ved  Trolovelsen  med  Nils  Lykke. 
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i  den  første  Tid  al  Frederik  den  Førstes  Regjering,  maligens 
endog  før  9  var  han  kommen  op  til  Norge  i  en  underordnet 
Tjeneste.  Han  havde  været  Kjøgemester  hos  den  bekjendte,  men 
lidet  hæderlige  Oslobiskop  Hans  Mole  og  var  hos  sin  Herre, 
dengang  denne  i  September  1524  forliste  og  druknede  aden- 
for  Vestervig  Kloster  i  Jylland.  Frederik  den  Første  sendte 
ham  da  op  til  Oslo  med  Ordre  angaaende  Aker8hus'8  Slots- 
lov,  der  havde  været  Biskopen  betroet,  og  han  fik  selv  kort 
efter  et  Par  Len  i  det  sydlige  Norge,  men  Vincents  Lunge 
tog  dem  kort  efter  fra  ham.>)  I  1628  drev  imidlertid  Peder 
det  til  at  faa  Forleningsbrev  paa  Nedenæs  Len  uden  Afgift 
i  sex  Aar,  og  da  han  under  Grevefeiden  drog  til  Danmark 
og  tjente  Christian  den  Tredie  i  Søkrigen,  fik  han  Forle- 
ningen fornyet;  han  kaldes  ved  den  Leilighed  Kongens  Hof- 
sinde.  I  1636  opnaaede  han  endog  at  blive  Slotsherre  paa 
Akershus,  der  var  blevet  ledigt,  da  Erik  Gyldenstjerne  havde 
begivet  sig  til  Danmark.  Morten  Krabbe  og  Erik  Ugerup 
som  i  Mellemtiden  havde  havt  Befalingen  paa  Akershus, 
maatte  aflevere  det  til  ham.^)  Sandsynligvis  har  dog  Kongen, 
der  var  i  stor  Pengetrang*  efter  Grevefeiden,  baade  af  Peder 
og  af  Thord  Rod,  som  Aaret  efter  var  heldig  nok  til  at  faa 
Bergenhus  efter  Eske  Bilde,  forlangt  meget  høiere  Afgift  og 
fordret  langt  nøiagtigere  Regnskab,  end  de  forrige  høiadelige 
Lensherrer  havde  været  vante  til,  og  dette  er  vel   egentlig 


•)  Allen,  De  tre  n.  R.  Hist.,  V.  2,  252,  256.  Hans  Mules  Død  om- 
tales  af  Messenius  (Scondia,  V.  22)  ganske  rigtig  under  1524, 
men  han  maa  senere  hen  have  forvexlet  Eftermanden  Hans  Reif 
med  Hans  Mule,  idet  han  under  1536  (ibid.  77)  ogsaa  lader  Hans 
Refif  finde  Døden  i  Bølgerne.  lian  tillægger  den  besynderlige 
Fortælling,  at  endel  norske  Rigsraader  (optimates),  som  havde 
været  tilstede  ved  Herredagen  i  Kjøbenhavn  1536(??),  druknede, 
idet  de  Danske  paa  en  svigefuld  Maade  havde  boret  Hul  i  deres 

Skibe,  inavibus  elanculum  perforaiia,  ut  quidatn  re/erunt  aeriptoreé), 
2)  Norske  Rigsregistranter,  I.  15,  41,  47—48.    Dipl.  Norv.,  HI.  618. 
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Gnmden  til  disse  to  Mmds,  de  to  iordiiiiis  Kjøgemesteres, 
lérbaosende  Lykke. 

Allerede  i  1529  luiyde   Peder   HmwiBn,   som   oveofor 

nøvnt,  ledsaget  Hans  Beff  og  Olaf  Galle  til  Tlirondfa|em  for 

«t  meegle  xnellem  Erkebispen  paa  deD  ese  og  Ytneents  Lnoge 

og  Fro  Inger  paa  deo  aodeo  Side,  og  i  1534  Tar  lum  atter 

i  Throodhjem  for  at  brioge  Erkebispen  Breve  og  Leide  ira 

Danmarks  Bigsraad;  paa  denne  sidste  Beise  besegte  han  Nils 

Lykke,   sandsynligvis    ogsaa  Fro  loger,    der   omtaler   bass 

Tfaroadhjems&Brd  i  et  endna  bevaret  Brev  dl  Sophie  Krom- 

medike.^)    Muligens  bar  ban  paa  denne  sidste  Færd  fsstet 

«ne   Øine  paa  den  ikke  mere   ganske    onge    Jomfru   Inge^ 

borg.    Peder  Hanssøns  Virksombed  som  Lensberre,  der  ellers 

l^jendes  forholdsvis  godt   fra   hans  mangfoldige  i  Grebeime* 

Arcbivet  bevarede  Breve  og  Indberetninger  til  Christian  deo 

Tredie  og  synes  at  have  været  driftig  og  udstrakt,  ville  ri 

ber  forbigaa  og  kun  bemærke,  at  han  ganske  udmærket  for* 

stod  at  forege  sit  Gods  ved   Kjøb  og  Mageskifter,   bvilket 

efter  hans  Ded  forvoldte  hans  Enke  E&ertale    fra   Koogeo» 

&de.^)    End  videre  modtog  han  ogsaa  Begunstigelser  og  Gaver 

af  Kongen,  saalødes  i  1541  Eiendomsbrev  paa  Sæm  Gaard 

paa  Eker  samt  paa  Saxegaard  i  Oslo,  hvilken  endnu  kjendte 

Giaard  i   den  katholske  Tid  tilhørte  Hamars  Stift  og  havde 

været  Bispernes  Opholdssted    under    deres  hyppige  Beseg  i 

Oslo.^)     Samme  Aar  fik  han  ogsaa  hele  den  forrige  Bispe- 

tiende  af  Haugs  Hovedsogn  paa  Eker^)   og  end  videre  ved 


*)   Fru  Inger  til  Biii  „SøBter''  Fru  Sophie,  Østraat  Fastelavns  Løver- 

dag  (14dc  Februar;  1534. 
')   Ell  Mæugde  lierhenliørende  Documenter  lindes  i  Dipl.  Non..  Y, 

VII  og  VIII.     Om  Forhandlingeme  efter  hans  Død  se  Norske 

Bigsregistr.,  1.  198  og  227. 
*)  Norske  Kigaregistr.,  I.  61. 
*)  bammesteds,  1.  63. 
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Mageskifte  med  Mariakirkens  Gapitel  i  Oslo  den  store  Gaard 
Foss  (ou  Fossesholm)  paa  Eker,  der  blev  hans  Hovedgaard; 
i  1544  erhvervede  han  Throndstad  paa  Haram  o.  s.  v.;^) 
i  1545  fik  han  Hamar  Gaard  med  Hedemarken  og  Øster- 
dalen kvit  og  frit,  saalænge  han  havde  Akershus  Len,  altsaa 
vel  som  den  egentlige  Løn  for  Bestyrelsen  al  dette.^)  I 
Aaret  1551  tilstedte  der  ham  en  Ulykke,  som  var  Aarsagen 
til  hans  kort  efter  indtrufne  Ded.  Selv  skriver  han  herom 
til  Christian  den  Tredie  den  15de  August:  „Na  i  Paaske 
Tid  faldt  en  Hest  med  mig  og  slog  Benet  fordærvet  paa 
mig,  saa  jeg  haver  ikke  været  meget  tilpas  siden,  men  Meste- 
parten ganske  paa  Krykke.  Nu  haver  Gud  almægtigste 
haardt  lagt  sin  Haand  paa  mig  for  fire  Uger  siden,  saa  jeg 
visselig  tror,  min  Tid  bliver  ikke  lang  i  denne  Verden.  Saa 
haver  jeg  nu  befalet  Peder  Huitfeldt,  E.  N.s  Gantsler  her 
udi  Riget,  og  nogle  af  disse  gode  Earle,  som  mig  tjene  paa 
E.  N.S  Vegne,  dette  Hus  at  forvare,  E.  N.  til  tro  Hænde, 
bedende  E.  N.  at  ville  værdes  at  forskikke  en  anden  Mand 
hid  at  lade  annamme  det^;  han  ender  med  at  ndbede  sig 
Kongens  Naade  for  sin  Hustru  og  sine  Børa  for  sin  lange 
Tjenestes  Skyld. ^)  Under  27de  September  melder  Kongen 
ham  igjen,  at  Jesper  Friis  er  udnævnt  til  hans  Eftennand>) 
Inden  dennes  Ankomst  maa  imidlertid  Peder  Hanssen  være  død, 
i  ethvert  Fald  døde  han  inden  Udgangen  af  1551  paa  Akershus 
Slot  „i  det  grønne  Kammer".  Derpaa  „blev  han  med  stor  Pro- 
ces  og  Skare  ført  Lig  fra  Slottet  og  ud  til  hans  Hovedgaard 
Foss  og  der  begraven  udi  sin  Sognekirke  paa  Eker  1551".*) 


*)  Krafts  Norges  Beskr.,  2.  Udg.,  2,  182,  190. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  75. 

»)  Utrykt  Brev  i  danske  Geh-Archiv. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  137. 

»)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist,  2,  359. 
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Det  kao  endna  erindrM,  at  Akershus  Slot  i  Peder  Haossøns 
Tid  blev  betydelig  ndvidet  og  forbedret 

Peder  Hanssøn  var  altsaa  den  tredie  Svigersøo,  som 
Fm  loger  kom  til  at  overleve.  Med  sin  Hustru  lugeboi^g 
havde  han  adskillige  Bern,  mindst  sex,  hvoraf  dog  tre  Søoner 
døde  som  smaa.^)  De  tre,  der  ble  ve  voxne,  vare:  Hans 
PederssøD,  Norges  Riges  Gaotsler,  død  1602,  Elisabeth, 
født  1547,  opdragen  i  Danmark,  gift  1568  med  Henrik 
Brokkenhus  og  død  1578  i  Stavanger,^)  samt  Margrete,  gift 
i  Oslo  1581  ^)  med  Anders  Claussøn  Huitfeldt;  hun  er  alle 
nulevende  Huitfeldters  Stammoder. 

Jomfru  Lucie,  Hr.  Nils  Lykkes  ulykkelige  Elskede,  fik 
nogen  Tid  efter  hans  Død  en  Brudgom  i  Jens  Tillufssøn 
Bjelke,  en  skaansk  Adelsmand  og  beslsBgtet  med  den  Joseph 
Falster,  der  deltog  i  Begivenhedeme  nordenigelds  1537; 
Jens  kom  ogsaa  selv  ved  den  Leilighed  til  Norge.  Allerede 
i  Juni  1537  overlode  Hr.  Truid  Ulfstand  pg  Christopher 
Huitfeldt  ham  paa  Kongens  Vegne  Holms  Kloster  som  For- 
lening, men  kort  efter  maatte  han  mod  sin  Vilje  ombytte 
dette  Kloster  med  Tuterøens.^)  Senere  var  han  tillige  for- 
lenet  med  Jemteland.  At  han  skal  have  dræbt  den  Kannik, 
Hr.  Jens  Olssøn,  som  var  mistænkt  for  at  have  havt  Andel 
i  Erkebispens  Beslutning  om  at  dræbe  Hr.  Vinoents,  er  allerede 
nisevnt.  Naar  han  ægtede  Jomfru  Lucie,  lader  sig  ikke  be- 
stemt sige,  men  i  1545  var  hun  hans  Frue,  og  de  havde  da 
allerede  flere  Bern.  I  dette  Aar  fik  han  nemlig  et  kongeligt 
Beskjærmelsesbrev  for  sig.  Hustru  og  Bøm,  hvori  Kongen 


*)  Nærværende  Tidsskrift,  I.  5t)5. 

^)  Ligtale  over  hende  af  Biskop  Jørgen  Erikssøn,  cfr.  Samll.  t.  N. 

F.  Sp.  o.  Hist,  1,  369. 
3)  Eiler  Brokkenhus^s  Ealenderoptegnelser  (Fynske  Samll.,  6,  49). 
*)   Langes  Klosterhist.,  2.  Udg.,  214  og  246. 
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^tilgiver  Fru  Lucie  al  Tiltale  efter  denne  Dag^,^)  man  maa 
altsaa  tro,  at  efter  Lacies  Giftermaal  En  eller  Ånden  maa 
have  draget  hendes  nu  ti  Aar  gamle  Feiltrin  frem  for  at 
skade  hende  eller  hendes  Mand.  Af  Jens^s  og  Lucies  Bern 
mærke  vi  Aage  Bjelke,  hvis  Sen,  Jens,  siden  blev  Gantsler 
og  Norges  rigeste  og  i  flere  Henseender  mærkeligste  Adels- 
mand  i  det  syttende  Aarhundrede. 

Fru  Margrete,  Hr.  Yincents*s  Enke,  sad  efter  dennea 
Ded  igjen  med  nogle  Døtre,  men  trods  de  store  Land- 
eiendomme,  hendes  Mand  havde  samlet  sig,  dog  i  vanskelige 
Kaar,  thi  der  var  megen  Gjeld.  Hnn  fik,  rimeligvis  i  Betragt- 
ning  af,  at  Hr.  Yincents  var  falden  som  Offer  for  Christian 
den  Tredies  Sag,  et  Par  smaa  Forleninger,  saaledeg  i  Juni 
1536  Apostelkirkens  Gods  i  Bergen^)  og  det  følgende  Aar 
tillige  Tromsø  Len.^)  I  1539  tabte  hmi  den  8de  Angnst 
en  Sag  for  Bergens  Overlagthing  angaaende  Gaarden  Venne- 
skaal  i  Aas  paa  Follo,  ^)  men  vandt  ved  samme  Thing  nogle 
Dage  tidligere  en  langt  vigtigere  Proces  med  Hr.  Truid  Dif»- 
tand  angaaende  Edøens  Gods  paa  Nordmøre.^)  I  1539  sad 
hun  endnu  Enke,  men  Aaret  efter,  1540,  sees  hm[i  at  være 
gift  med  Jens  Splid.  Denne  danske  Adelsmand  havde,  som 
ovenfor  berørt,  tidligere  tjent  Hr.  Vincents  og  forekommer 
første  Gang  i  Norge  1531.  Han  var  neppe  noget  jevnbyrdigt 
Parti  for  en  Rigshovmesters  Datter  og  Enke  efter  Norges 
engang  mægtigste  Ridder  og  Rigsraad,  men  Fm  Margrete 
har  sandsynligvis  tiltrængt  en  Mands  Bistand  i  sine  egne  og 
Bomenes  Anliggender.    Han  maa,  som  ældste  Datter  af  Hr. 


•)  Norske  Rigsregistr.,  I.  78. 

»)  DipL  Norv.,  U.  826. 

•)  Norske  Rigsregistr.,  I.  53. 

^)  Dipl.  Norv.,  I.  799. 

»)  Norsk  Tidsskrift  f.  Vid.  og  Litt.,  4,  93. 
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Nils  Heorikssøn  og  Fru  iDger,  ved  dette  sit  andet  Giftermaal 

I 

haye  været  nogle  og  firti  Aar  gammel,  og  hun  vides  heller 
ikke  at  have  faaet  Bern  med  Jeos  Splid.  Hvad  denne 
hendes  anden  Mand  angaar,  da  havde  han,  skjønt  paa 
fædrene  Side  af  en  lidet  bemærket  Adelsslægt,  dog  paa 
mødrene  Side  fornemme  Frænder,  da  han  nemlig  var  en 
Søstersøn  af  Hr.  Tyge  Krabbe,  altsaa  Fætter  af  den  norske 
Gantsler  Mester  Morten  og  af  Hr.  Tyges  berømte  Søn,  den 
lærde  Erik  Krabbe.^)  I  1537  var  han  bleven  forlenet  med 
Hardangers  Len  og  Halsnø  Kloster,  som  Pantelen,  hvorfra  i 
1552  Christian  d^n  Tredies  Yndling,  den  yngre  Erik  Walken- 
dorf,  fik  Tilladelse  til  at  udløse  ham.^)  Tyge  Krabbe  havde 
overladt  sin  Søstersøn  Jens  Bygebast  Gaard  i  Upland  i 
Sverige,  hvorfra  Kong  Gustavs  Fogder  i  1547  gjorde  Forsøg 
paa  at  fordrive  ham.^)  Om  hans  Bryllup  med  Fru  Margrete 
forekommer  i  et  Notarialinstrument  fra  Deventer  af  1548 
nogle  Oplysninger;  Jens  Splid  havde  nemlig  meldt  sig  paa 
Stifbørnenes  Vegne  som  Creditor  i  Erkebisp  Olafs  Bo  og 
paastod,  at  denne  ikke  havde  betalt,  hvad  han  ifølge  Forliget 
af  1532  skyldte  Vincents,  men  at  endnu  deraf  stod  til 
Best  1900  Voger  Bergefisk  og  500  Mark  dansk;  derfor  af- 
lagde  nu  to  Borgere  i  Deventer,  som  havde  været  i  Bergen, 
da  Bryllupet  stod  og  været  Gjester  i  dette,  Vidnesbyrd  om, 
at  Jens  og  Fru  Margrete  vare  viede  i  Kirken  og  havde  holdt 
et  ærligt  Bryllup,  hvori  baade  Adelige  og  Borgerlige  vare 
tilstede,  samt  at  Jens  nu  havde  den  hele  Bestyrelse  af  Vin- 


0  Dette  Familieforhold  sees  bedst  af  Hans  Lauridssøns  interessante 
Ligprædiken  over  Anders  Bing,  Ebh.  1593,  8yo.  Samme  Anders 
Bing,  Jens  Splids  Søstersøn,  tilbragte  adskillige  Aar  af  sin  Barn- 
dom hos  Morbroderen  i  Bergen. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  53,  156, 

*)  Efter  Documenter  i  det  svenske  Rigsarchiv. 
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cents^s  efterladte  Eiendomme.^)     Fra  1540  har  man  et  Brev 
fra  JeDS  til  Eske  Bilde,  hvem  han  sender  en  Klipper  m.  m. 
som  Gave^  idet  han  beklager,  at  Christopher  Hnitfeldt  har 
villet  berøve  hans  Hustru  Tromsø  Len,  som  han  sknlde  have 
faaet  Løfte  paa  at  beholde,  indtil  Vincent8's  Gjeld  var  be- 
talt, og  denne  Gjeld  beløb  sig  endnu  til  4000  Mark.^)    Lige- 
ledes  haves  et  udentvivl  yngre,  men  udateret  Brev  fra  Jens 
Splids  Fætter,  Erik  Krabbe,  til  Gantsler  Johan  Friis,  hv6ri 
han  varmt  takker  denne  og  Kongen,  fordi  de  have  lovet  Fm 
Margrete,  Jens  Splids,  en  Forsørgelse   „det  første,  der  kan 
blive  nogen  Baad  igjen  udi  Norge".    Erik  omtaler  „den  be- 
drøvede og  sorrigfulde  Leilighed,  som  begiver  sig  for  hende 
og  hendes   arme  Børn,  og  det  for  Kong.  Maj.s   og    Rigets 
Skyld^.3)   Fru  Margretes  Børn  af  første  Ægteskab  vare  samt- 
lige Piger.     Vi  kjende  tre  og  antage,  at  ikke  flere  er  blevne 
voxne.      De  vare:    1)  Blantzeflor  (aabenbart  opkaldt   efter 
Romanheltinden  af  dette  Navn),  gift  med   Daniel  Bildt  til 
Næs  ved  Frederiksstad,  en  dansk  Ådelsmand,  der  tjente  som 
Ritmester,  og  hvem  hun   bragte  saavel   Lungegaarden  som 
Morlands  Gods  i  Baahuslen,    hvilket   sidste   fremdeles  er  i 
Bildternes  Eie,  2)  Apelone,  gift  med  Tønne  Gautessøn  Galde, 
3)  Anna,  gift  med  Christopher  Vemerssøn  Svale,  en  Lands- 
dommersøn  fra  Fyn  og  Broder  af  den  fra  Syvaarskrigen  be- 
kjendte  Partigjænger,  Mogens  Svale.*) 

Erik  Ugerup  vedblev  med  sin  Hustru  Anna  at  bo  paa 
Ulen  ved  Tønsberg  og  var  en  Tidlang  forlenet  med  Tøns- 
bergs Len  og  Olafsklostret.    I  1547  maatte  han,  neppe  med 

»)   Dipl.  Norv.,  VI.  787,  801. 

^)   Adelig  Brevsaml.  paa  det  st.  kgl.  Bibl,  Fase.  56. 

*)   Danske  Kong.  Hist.  i  Geh.-Arcli ,  henlagt  til  1553,  hvilket  neppe 

er  rigtigt. 
*)  Samll.  t.  N.  F.  Sp.  o.  Hist.,  2,  78,  386.     Norske  Magazin,  B.  L 

paa  flere  Steder. 
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sin  gode  Vilje,  afstaa  Tøosbergs  Len  til  Bent  Bilde,  en  dansk 
Herremand  og  Søn  af  den  meget,  men  ikke  altid  fordelagtig 
bekjendte  Hr.  Anders  Bilde  til  Søholm,  med  hvem  han  i 
Slutningen  af  Grevefeiden  havde  delt  Fangenskabet  i  Mek- 
lenbarg.^)  Mellem  Bent  Bilde  og  Erik  Ugernp  opstode 
langvarige  og  heftige  Stridigheder,  der  førte  til  Stevninger, 
Rettergang  og  voldsomme  Scener.^)  En  Søn  af  Erik  og 
Frn  Anna  var  Henrik,  som  døde  paa  Akershus  1567. 

Under  alt  dette  levede  den  gamle  Fm  Inger  fremdeles 
paa  Østraat,  hvor  hun,  som  det  synes,  endnu  længe  har  syslet 
med  sine  Eiendomme  og  Len  med  uformindsket  Interesse. 
Den  nye  Regjering  gav  hende  1537  Stjørdalens  Len,  som  hun 
i  1541  afstod  imod  Romsdals  Len,  hvorhos  hun  samtidig  fik 
Livsbrev  paa  Reins  Kloster,  for  hvilket  hun,  som  vi  vide, 
havde  ladet  sig  vælge  til  Forstanderske  allerede  for  ti  Aar 
siden. ^)  Ogsaa  hendes  Processer  fortsattes;  saaledes  forsøgte 
hun  1539,  dengang  hendes  Mellemværende  med  Truid  Ulfs- 
tand  opgjordes,  som  en  Art  Erstatning  at  tilvende  sig  Meløen 
i  Rødø  fra  Benkestokkerne,^)  men  uden  Held.  I  1545  og 
1546  forsøgte  en  af  hendes  svenske  Slægtninge,  Axel  Posse 
til  Helleris  i  Vestergøtland ,  at  indtale  hos  hende  og  hendes 
Svigersønner  noget  Gods  i  Norge.     Denne  Axel  Posse  var 


>)  Bent  Bildes  Levnetsomstændigheder  læses  i  C.  N.  Braschs  Skrift: 
Gamle  Eiere  af  Bregentved,  Kbh.  1873,  S.  128—142. 

')  Se  om  disse  Forhold  Dipl.  Norv.,  II.  854,  861—864,  se  ogsaa 
Norske  Rigsregistr.  for  hine  Aar. 

')  Norske  Rigsregistr.,  I.  60.  Der  omtales  her  hendes  Pantebreve 
paa  S^ørdalen,  og  allerede  tidligere  forekommer  dette  som  hendes 
Pantelen.  Man  skulde  næsten  tro,  at  det  ikke  har  været  indløst 
af  Kronen  siden  Christian  den  Førstes  Dage.  der  maatte  over- 
lade det  som  Pant  til  Hr.  Henrik  Jenasøn,  Fru  Ingers  Sviger- 
fader,  se  ovenfor  S.  235.  I  saa  Fald  har  Stjørdalen  i  omtrent  90 
Aar  været  i  den  gyldenløveske  Families  Hænder. 

*)  Norske  Rigsregistr.,  I.  57.       ,  .  . 
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Sen  af  den  sveoske  Bigsraad  Nils  Posse  og  Fru  logers 
Faster  Gjertrud  Madsdatter  af  de  yngre  Rømere,  i)  han  bliver 
altsaa  Fru  Ingers  Sødskendebarn  og  maa  nu  have  været  en 
meget  gammel  Mand.  Om  disse  Fordringer  førte  til  noget, 
vides  ei,  roen  Kong  Gustav  gav  Axel  Posse  Anbefaling  ei 
alene  til  Christian  den  Tredie,  men  endog  til  ^Rigsens  Raad 
i  Norge",  som  man  altsaa  i  Sverige  synes  at  have  anseet 
som  endnu  tilværende.  2)  Fru  Gyrvhild  Fadersdatter  havde 
efter  Trnid  Ulfstands  Død  i  tredie  Gifte  ægtet  Hr.  Lauge 
Brahe  til  Krogholm,  og  skjønt  Truid  og  Fru  Inger  vare 
komne  endelig  overens  i  Bergen  om,  at  alt  Mellemværende 
skulde  være  en  aftalt  Sag,  oprippede  Hr.  Lauge  i  1548 
Striden  og  paastod  Godtgjørelse  for  de  Indtægter,  Fru  Inger 
i  sin  Tid  havde  nydt  af  Giske,  uvist  med  hvad  Udfald.^) 
Hun  har  altsaa  havt  Ubehageligheder  nok  af  sin  Occupation 
af  dette  Gods.  Atter  i  1550  havde  hun  en  Strid  med  Erik 
Rosenkrands  om  et  Fiskeleie  paa  Nordmøre  0.  s.  v.  Ende- 
lig maa  hun  i  1552  have  følt  sig  trykket  af  Aarenes  Vegt 
og  tilbøielig  til  at  give  sine  Eiendomme  fra  sig,  thi  i  hint 
Aar  havde  hun  opladt  sin  Hovedgaard  Østraat  til  sin  Datter 
Lucie  og  dennes  Mand  Jens  Bjelke,  en  Overdragelse,  som 
Jens  formodentlig  for  at  undgaa  Strid  med  Medarvinger  lod 
bekræfte  af  Kongen.^)  1 1553  fik  Axel  Gptersberg  af  Eongeo 
Brev  paa  Reins  Kloster,  om  han  maatte  overleve  Fru  Inger, 


*)   Sammenlign  ovfr.  S.  231. 

>)  Norske  Rigsregistr.,  I.  80,  samt  den  utrykte  svenske  Registratar 
under  2den  April  1545  og  dOte  December  1546.  Endnu  onder 
24de  Mai  1553  forekommer  i  den  svenske  Registr.  en  ForBkiift 
til  „Raadet  udi  Norge^S  hvorved  vel  menes  den  øverste  Domstol» 
der  vedblivende  kaldtes  „Herredag"« 

*)  Sammesteds,  I.  105. 

*)  Sammesteds,  I.  156,  Allerede  1550  skrev  Jens  Tilhifinøn  sig  til 
Østraat.    (Dipl  Norv.,  I.  815). 
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Qg  i  Febnar  1555  fik  Gante  Norwager  «t  Ugoeode  Ezøpec- 
tancefareT  paa  Nordmeres  Len.^) 

J}&me  meste  kom  ikke  til  at  veote  læoge,  ioém  Fru 
Ii^r  gjorde  kam  Piads,  thi  i  Aaret  1555  dede  deo  gmule 
Frue,  éog  ikke,  som  mao  skulde  tro,  paa  sin  Gaard  af 
Alderdom  og  Skiobeligbed,  men  ved  en  ulykkel^  Hs&odelae 
paa  en  Reise  til  Bergen,  hvorhen  han  havde  begivet  sig  »for 
at  foFBTare  sit  Grods  imod  godt  Folks  Tiltale,^  aitaaa  til  et 
LagUiiiig.  finn  var  ledsaget  af  sin  Datter  Lucie,  deooes 
Datter  Grondel  samt  J<Miiira  Karen,  en  aog  Datter  af  Biakop 
Hans  Graas  i  Throodfajem.  Da  de  vare  komne  til  Sevde- 
igorden  paa  Søndmøre,  opkom  et  Uveir,  ander  hvilket  Skibet 
forliste  og  de  Ombordværende  druknede;  ved  saamie Leiliglied 
gik  de  medbn^te  Breve  og  Document^r  til  Ghrunde.  Ligeoe 
bieve  dog  g^enfondne  og  jordede  i  ØrhuK^ts  Hovedkirke. 

Saa  flsægtig  og  anseet  Fm  Inger  end  var,  findes  dog, 
aaavidt  hidtil  bekjendt,  hendes  Ded  ikke  omtalt  i  nofet 
samtidig  Skrift  eller  i  noget  levnet  Brev.  Ingen  Kundskab 
om  heades  Dods  Tid  eller  Jlaade  skulde  altsaa  have  naaet 
ned  til  os,  i&Aå  ikke  henved  firsindstjve  Aar  «enere  hendes 
Datteræns  Son,  Cantsler  Jons  Bjelke,  da  han  i  Aaret  1632 
besegte  an  Ættegaard  Østraat,  havde  anbragt  i  Viklems 
Hovedkirke  paa  Ørlandet  et  Par  Skilderier  og  nogle  Vers 
til  Minde  om  sin  Fader  Aage  Bjelke  og  sin  Stammoder  Fro 
Itkger.  Vikleois  Kirke  brændte  i  1766,  men  til  alt  Held 
vare  lodskrifteme  aCskrevne  og  aaaledes  bevarede.  Hvad  der 
her  vedkommer  os,  er  den  nedre  Del  af  Hovedtavlen,  hvor 
der  var  frrøistillet  en  seilende  Jagt,  hvoraf  Halvdelen  lUBsten 
er  sunken;  paa  Fartoiet  saaes  ^lem  bedrøvede  Froentimnttr 
med  oprakte  Hænder  og  to  åf  Skibafolkene".  Under  kastes 
med  forgyldte  Bogstaver: 
<)   ^'orBke  Bigsregistr.,  I.  165,  181. 
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Herr  seehr  i  Wand  Storm  och  Weer   en  Jegt  kuld  kaste 

och  elaae  nehr 
Medt  tvende  Fruer  der  j  var  och  thoe  jomfruer  dem  fuUt  har 
Sambt  at  omkomma  vdenn  latter  nemhlig  Fm  Inger  Ottes 

Datter 
Herr  Henndrich  Oylldenlewis  Zart  och  Fru  Jbudtzie  af 

samme  Art^ 
Sampt   Gundell   hindis  Datter  ung    saa  och   medt  lige 

Schieffne  tung 
Mester    Hanns    Oaasis    Datter   hlye    Karen   feeå  ttdi 

Thrundhiemhs  Bye 
Och  di  allepaa  80 ff  de  Fior  i  SundmersLehn  tU  Qruride/oer 
Effter  Ghristi   Feedtzell  fomemh   thusinn  femb   hund/rit 

femhti  och  femb 
Paa   Veyen  til  Bergen  at  faxe   deris  Ooeds  der  da  (xt 

forsvare 
Imod  noegen  gaat  Folchis   JHlltaele    miste   saa   Breffwe 

och  goeds  med  alle 
Och  deres  lig  dog  bleff  igenn  opfunden  och  her  er  lagt  hemn 
Hos  deres  Fædre  under  Jord  deris  Siele  i  Himmelen  bær 
Der  giwe  Ghid  wij  Jindes  sammen  saa  har  di  og  vi  goeds 

noch.  Amen. 
Endvidere  fandtes  paa  Gulvet  i  Choret  en  Ligsten  med  5 
Vaabener,  hvoraf  de  to  vare  Bjelkernes,  men  de  øvrige, 
dengang  Indskrifterne  uodersøgtes,  vare  „oæsten  ukjeDdelige^. 
Det  heder  i  en  Optegnelse,  at  ^omkring  Kanten  er  saa  vidt 
man  kan  gjette  de  Fruentimmers  Navne,  som  bleve  paa 
Snndmers  Fjord,  thi  disse  Ord  læses  tydelig:  Og  bleve  paa 
Sønmer^  oe  de  funnes  MDLV".^) 


0  Af  disse  Indskrifter  i  Ørlandets  Hovedkirke  tog  Eiler  Hagenq» 
(Biskop  i  Throndl\iem  1731 — 13)  en  Gjenpart,  hvilken  Efter- 
manden  L.  Harboe  meddelte  i  Danske  Magazin,  V.  92  fgg.    Jeg 
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Fru  Inger  maa  ved  sin  Død  i  1555  have  været  en  meget 
gammel  Kone.  Hun  havde  siddet  Enke  i  32  Aar,  og,  som 
vi  før  have  seet,  rimeligvis  været  gift  allerede  1494,  maaske 
end  tidligere,  saa  at  hendes  Alder  vel  har  været  mindst 
80  Aar.  Af  Døtrene  var  i  det  mindste  Eline  død  før 
Moderen,  Lucie  fik  sin  Død  i  Bølgerne  ved  dennes  Side,  og 
tre  Svigersønner,  Hr.  Vincents,  Hr.  Nils  og  Peder  Hansson, 
vare  ligeledes  døde.  Den  mærkeligste  af  de  fem  Døtre, 
Fm  Margrete,  engang  den  ædle  Dronning  Isabellas  Hof- 
jomfra,  var  maaske  ogsaa  død  før  sin  Moder,  ialfald  høre  vi 
Intet  mere  om  hende  i  de  senere  Aar.  Anna  døde  paa 
Ulen  ved  Tønsberg  1557,  Erik  Ugerup  sammesteds  1571, i) 
Jens  Bjelke  var  rimeligvis  død  1561,^)  Jens  Splid  levede 
endnu  paa  Lungegaarden  1565.^)  Allerlængst  levede  Inge- 
borg, Peder  Hanssøns  Enke,  han  besøgte  Langegaarden 
med  sin  Søn  1568,^),  omtales  af  Biskop  Jens  Nilsson  som 
Eierinde  af  Foss  paa  Eker  endnu  1595^)   og  døde  i  Aaret 

har  imidlertid  meddelt  Versene  og  overhoved  disse  Oplysninger 
efter  en  anden  og  langt  bedre,  hidtil  ubekjendt  Afskrift,  der  er 
mig  godhedsfuldt  meddelt  af  Hr.  Provst  B.  F.  Hansen,  Ørlandets 
nuværende  Prest,  og,  som  man  af  Haandskriften  strax  ser,  be- 
sørget af  den  lærde  Rector  Benjamin  Dass,  Hagerups  Samtidige 
og  personlige  Uven.  Her  er  Beskrivelsen  af  Malerierne  langt 
fuldstændigere ,  og  her  meddeles  Oplysning  om  Ligstenen  og  om 
Tiden,  fra  hvilken  Jens  Bjelkes  Vers  hidrøre,  hvilket  Alt  savnes  i 
Danske  Magazin.  Versene  foreligge  ogsaa  hos  Dass  i  en  bogstavret 
Gjengivelse,  der  bl.  A.  viser,  hvad  man  ogsaa  paa  Forhaand  kunde 
formode,  at  i  den  første,  her  ikke  medtagne,  Indskrift  har  Hagerup 
feilagtig  skrevet  „Nils"  for  „Jens".  Henrik  Gyldenløve  er  aaben- 
bart  en  Feil  for  Nils  Gyldenløve. 

*)   Norske  Magazin,  H.  141. 

")   Norske  Rigsregistr.,  I.  312.     Tuterøen  forlenes  da  til  en  Anden. 

>)   Norske  Magazin,  I.  476.  *)  Sammesteds,  I.  352. 

*)  Jens  Nilssøns  Visitatsbøger  (st.  kgl.  Bibl.  Mscr.  Thott.)  under 
28de  Juli.  Det  er  overhoved  kun  en  Del  af  disse  indholdsrige 
Optegnelser,  som  Nicolaysen  (Norske  Mag.  H.)  har  kjendt  og 
givet  Uddrag  af. 
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1597,  rimeligvis  omkring  de  90  Aar  gammel.^)  Endelig 
maa  mellem  Fra  Ingers  Nærmeste  her  erindres  hendes  Mands 
ovenfor  flere  Oange  nævnte  nægte  Søn,  Magister  Henrik,  „en 
mærkelig  Kannik  og  Throndhjems  Gapitels  bedste  Forsvar*^, 
som  han  kaldes  af  Absalon  Pederssen.  Fru  Inger  havde  i 
1547  med  sine  Svigersønners  Minde  skjænket  Mag.  Henrik 
en  Gaard  i  Skogn.^)  Han  oplevede  Syvaarskrigen  og  greb, 
skjønt  en  meget  gammel  Mand,  med  største  Iver  svensk 
Parti,  tilligomed  sin  Søn,  Mag.  Christopher.^)  Den  gamle 
Henrik  døde  1567.^)  Ved  de  Arvetvistigheder,  som  forefaldt 
mellem  Fra  Ingers  Arvinger,  har  jeg  ikke  villet  opholde  mig. 


XII. 

I  et  langt  og  bevæget  Liv  har  Fra  Inger  Ottesdatter 
været  Yidne  til  store  og  indgribende  Forandringer  i  sit  Fædre- 
lands  Forhold  og  Vilkaar  næsten  i  alle  Retninger.  Vi  ville 
her  alene  dvæle  et  Øieblik  ved  den  foranderlige  Skjebne, 
der  lige  for  hendes  Øine  timedes  den  Stand,  til  hvis  betyde- 
ligste Medlemmer  hun  hørte,  Norges  høiere  Adel.  Den  blev 
i  hendes  Dage  ligesom  adslettet  af  Verden.  Huitfeldts  Be- 
skyldninger mod  Ghristiern  den  Anden  for  grnsomt  at  have 
udryddet  Norges  Adel  med  Sværdet  ere  forlængst  modbeviste, 
men  Adelen  i  Norge  svandt  i  Slutningen  af  femtende  og  Be- 
gyndelsen  af  sexténde  Aarhnndrede  hen,  ligesom  en  Væxt, 
hvis  Rødder  ere  overskaarne,  og  hvis  Safter  ere  adtørrede. 
Ved  Fra  Ingers  Fødsel  —  vi  ville  sætte  denne  til  Tiden  om 

1)  „Deii  21de  August  1597  siges  Fru  Ingeborg  Nilsdatter,  Hans 
Pederssøns  Moder,  at  være  død,  hvilken  var  en  saare  gammel  Frue 
og  haver  længe  været  syg'*.    (Jens  Nilssøn). 

«)   Dipl.  Norv.,  I.  811. 
'  •)  Se  herom  mit  Skrift:  JCrigen  nordeuQelds  1564. 

*)  Norske  Magazin,  I.  337. 
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1470  —  var  der  dog  eodoa  saamange  høibyrdige  norske 
Ådelsmænd  tilovers,  at  Pladsene  i  Rigets  Raad  og  Bestyrelsen 
af  Landets  Hovedlen  for  den  større  Del  vare  i  Indfødtes 
Besiddelse,  og  de  Herremænd,  som  fra  Broderrigerne  giftede 
sig  ind  i  norske  Ætter,  knyttedes  endnn  dengang  nærmere 
til  sit  nye  Hjemland.  Men  Fra  Inger  konde  som  lidet  Barn 
høre  om  Hr.  Olaf  Nilssons  og  hans  Broders  skammelige 
Skjebne  i  1455,  hvorefter  denne  Familie  drog  til  Danmark 
for  at  nddø  der;  det  var  rimeligvis  i  hendes  tidligste  Barne- 
aar,  at  Norges  fornemste  Familie,  Arnmødlingernes  og  Haf- 
thorsønnernes  £fterkommere,  uddøde  med  Junker  Hans  Sigards- 
søn ;  han  oplevede  som  tilvoxende  Pige  Hr.  Jon  Smørs  og  Hr. 
Einar  Flagas  bratte  og  barnløse  Død  1483  og  derefter  som  ung 
Kone  den  sidste  Kanes  Drab  paa  Tliinget  af  de  forbitrede  Bøn- 
der 1497.  Han  saa  Bol  terne  fors  vinde  og  kjendte  Losneætten 
kan  som  repræsenteret  ved  to  Kvinder,  af  hvilke  den  ene 
døde  ganske  barnløs  og  den  andens  Datter  giftedes  helt  ad 
af  Landet.  Fra  Ingers  egen  eneste  Broder  var  sidste  Mand 
af  de  »yngre  Rømere",  hendes  to  Søstre  bleve  barnløse,  og 
dermed  addøde  ogsaa  deres  Ægteherrers  Slægter.  Med 
Frik  Erikssøn  adslakkedes  ved  Reformationstid^n  ogsaa  den 
ret  formuende  Familie,  som  man  har  kaldet  Gyldenhorn.  Ja 
endog  de  indgiftede  Adelsætter  formaaede  ikke  at  holde 
sig:  Bo  Fleming  grandede  intet  norsk  Has,  Knat  Alfssøns 
Sønner  døde  barnløse  1520  og  deres  Faster  som  Jomfru 
1535,  Knut  Knutsson  Baat  havde  endt  paa  Retterstedet 
uden  Livsarvinger  1519,  og  af  de  dansk-norske  Kruaime- 
diker  var  Fru  Sophie  den  sidste  Spire.  Og  ligesom  Norge 
i  Frederik  den  Første  fik  en  Konge,  der  i  en  niaarig  Regjering 
aldrig  betraadte  dets  Grændser,  og  hvis  Søn  kun  saa  Landet 
somPrinds,  saaledes  tilhørte,  daReformationen  indførtes,  Norges 
to  uden  nogen  Sammenligning  største  Jordegodsmasser  Arvinger, 
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hvem  det  aldrig  faldt  ind  at  opslaa  sin  Bolig  i  Riget,  nem- 
lig Erik  Rosenkrands  og  Gyrvhild  Fadersdatter.  Galderne 
vare  tiisidst  den  eneste  oprindelig  norske  Familie,  der  hævede 
sig  over  den  uanselige  Smaaadel,  som  Bratter,  Skaktavler, 
Theister  o.  s.  v.,  men  selv  de  kunde  ikke  længere  maale  sig 
med  Danmarks  eller  Sveriges  Høiadel. 

Som  vi  vide,  gik  ogsaa  de  saakaldte  Gyldenløver  i 
Graven  med  Hr.  Nils  Henrikssøn.  Hans  Søn  var  nemlig 
uægte,  og  Fru  Inger  fødte  ham  kun  Døtre.  At  alle  disse 
fem  Jomfruer  kom  til  at  ægte  danske  Mænd,  den  ældste 
Datter  endog  to  saadanne  efter  hinanden,  var  paa  Grund  af 
Forholdenes  Magt  den  naturligste  Sag  af  Verden.  Rigshov- 
mesterens  Døtre  vare  altfor  anselige  Partier,  til  at  en  Benke- 
stok  eller  en  Rustung,  i  det  Hele  en  Adelsmand  med  en 
Gaard  eller  to,  skulde  have  vovet  at  løfte  sine  Øine  saa  høit, 
det  skulde  da  være,  om  han,  hvad  der  ikke  let  timedes 
Nordmænd  i  den  Tid,  ved  fremragende  Dygtighed  i  Feldten 
eller  i  Cantselliet,  kunde  vinde  Kongegunst  eller  Patroner. 
Jevnbyrdige  Beilere  vare  altsaa  ikke  at  vente  fra  Norge, 
de  maatte  komme  fra  Danmark.  De  første  af  Døtrene  bleve 
gifte  med  danske  Adelsmænd  af  fornemmere  Slægter,  idet- 
mindste  var  dette  Tilfældet  med  Margrete  og  Eline,  selv 
Erik  Ugerup  hørte  dqg  til  de  bedre.  Efterat  det  norske 
Rigsraad  var  opløst,  og  en  væsentlig  Del  af  de  Udsigter,  et 
Giftermaal  her  i  Landet  medførte,  dermed  bortfalden,  bleve 
Svigersønnerne  ringere,  men  selv  en  Jens  Splid  og  en  Jens 
Bjelke,  ikke  at  tale  om  den  nærige  Peder  Hanssen,  vare  dog 
helt  andre  Partier  end  den  Art  norske  Adelsmænd,  der  endna 
vare  tilbage.  De  videre  og  flersidigere  danske  Forhold,  fra 
hvilke  de  vare  udgaaede,  havde  givet  dem  en  større  Syes» 
kreds  og  rigere  Livserfaring,  de  havde  demæst  ogsaa  tildels 
Velyndere  blandt  Danmarks  Magnater  og  altsaa  i  det  Hele 
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Betiogelserne  til  at  bryde  sig  eo  Bane  i  Norge.  Disse  Sviger- 
sønners Efterkommere,  Slsegter  som  Bjelkeme,  Litlerne,  Bildt- 
eme,  Haitfeldterne,  Langerne  o.  s.  v.,  kom  nu  vistnok  i  deo 
følgende  Tid  til  at  blive  de  fornemste  Familier  i  Norge.  Men 
dette  havde  ikke  meget  at  betyde,  thi  nogen  virkelig  politisk 
Indflydelse  blev  dj^m  ikke  tildel.  Først  i  1660,  nogle  Maaneder 
før  det  danske  Rigsraad  for  bestandig  havde  ndspillet  sin 
Rolle,  fik  en  Nordmand  Sæde  deri;  ikke  engang  Cantsleme 
Hans  Pederssøn  eller  Jens  Bjelke  kunde  drive  det  saavidt. 
At  indfødte  Herremænd  opnaaede  et  Hovedlen,  var  ogsaa  en 
Sjeldenhed,  og  den  Begyndelse  til  en  Repræsentation,  (de 
norske  Stænder),  som  holdt  paa  at  ndvikle  sig  under  Chri- 
stian den  Fjerde,  kvaltes  i  sin  Spire.  Den  nye  i  Norge  fra 
Danmark  indpodede  Adel  havde  altsaa  ingen  Opmuntring  til 
høiere  og  ædiere  Stræben,  intet  værdigt  Maal  for  sin  Ær- 
gjerrighed.  Fødte  til  at  spille  en  underordnet  Rolle,  gik  de 
fordetmeste  op  i  private  Gjøremaal  og  smaalige  Interesser. 

Vi  maa  da  i  Fru  Inger,  hvis  Forfædre,  saa  langt  man 
kunde  erindre  tilbage,  bestandig  havde  hørt  til  Norges  for- 
nemste Aristokrati  og  stadig  været  Rigsraader  og  Riddere,  og 
som  selv  paa  Grund  af  sin  Mands  høie  Stilling  engang  var 
Norges  fornemste  Dame,  se  den  sidste  Repræsentant  for  Norges 
gamle  Høiadel.  Dette  i  Forbindelse  med  hendes  bevægede  Liv 
giver  hende  en  virkelig  Interesse  for  Efterverdenen.  De  hidtii 
bekjendte  Kilder  til  hendes  Levnetsbeskrivelse,  der  i  Fremtiden 
desværre  neppe  ville  faa  stor  Tilvæxt,  flyde,  som  Læseren  vil 
have  seet,  temmelig  uregelmæssigt,  snart  med  en  for  hine 
Tider  usædvanlig  Klarhed  og  Rigdom,  snart  ladende  os  ganske 
i  Stikken.  Spørge  vi  saaledes  om,  af  hvad  Art  hendes  Op- 
dragelse  har  været,  om  det  Forhold,  i  hvilket  hun  har  staaet 
til  sin  Mand  og  Begivenhederne  i  Norge  paa  hans  Tid,  om 
hvorledes    man    skal    tænke    sig    hendes    Hus  og   Hjem    og 
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Livet  der,  da  ere  vi  henviste  næsten  alene  til  Slutninger, 
som  det  ikke  lønner  Umagen  at  fremsætte  eller  begrunde. 
Mellem  hendes  mange  Breve  tindes  ikke  et  eneste,  som  man 
med  nogen  Feie  kan  antage  for  egenhændigt,  og  om  Østraats 
Hase  høre  vi  kun,  at  de  i  det  følgende  Aarhundrede  bleve 
nedre vne  af  hendes  Datters  Sønnesønssøn,  efter  Sagnet  fordi 
Hovedbygningens  Storstue  forekom  dennes  danske  Frue  at 
ligne  hendes  Faders  Kostald.^)  I  Fru  Ingers  Gharacter  er 
der  derimod  Træk,  som  de  levnede  Vidnesbyrd  tillade  os. at 
iagttage  ret  klart.  Vi  se  i  hende  en  Matrone  med  stærkt 
udpræget  huslig  Driftighed  og  med  en  Iver  for  at  forøge  og 
bevare  timelig  Velfærd,  der  tidt  gaar  over  til  en  vel  djærv 
Paastaaelighed  ligeoverfor  Andres  bedre  Ret,  og  stundom 
bliver  iigefrem  daddel værdig;  dog  det  skal  ikke  tabes  af 
Syne,  at  den  egennyttige  Vincents  Lunge  stod  ved  hendes 
Side  og  vistnok  har  havt  stor  Indflydelse  paa  hendes  Handle- 
maade  just  der,  hvor  den  mindst  kan  bifaldes.  Mod  har  han 
ikke  manglet,  det  viser  sig  ved  hendes  kjække  Holdning 
ligeoverfor  Erkebispen  i  1532,  da  han  vilde  tvinge  hende 
over  paa  Ghristiern  den  Andens  Parti,  og  det  fremgaar  af 
hendes  sikre  Fatning,  da  man  frygtede  for  Tydskernes  Angreb 
i  det  Throndhjemske  1535.  Flere  Gange  har  hun  lagt  fér 
Dagen  en  smuk  og  ægte  kvindelig  Medfølelse  med  Ulykke- 
lige, og  den  Maade,  hvorpaa  hun  tilgav  Nils  Lykke  hans 
store  Brøde,  overhoved  hendes  værdige  og  ædle  Opfersel  i 
denne  Sag,  giver  saaledes,  som  den  foreligger  i  hendes  Breve, 
et  velgjørende  Indtryk. 

Naar  man  har  villet  tildele  hende  en  aktiv  Bolle  i  den 
politiske  Historie,  da  maa  vistnok  dette  efter  den  Under- 
søgelse  af  hendes  Liv,  som  her  er  forsøgt,  erklæres  noget 

*)   Klttwers  Norske  Mindesmærker,  S.  87.    Forøvrigt  omtales  i  Inger»- 
Breve  et  Par  Gange  et  Taam  med  Laase  paa  Østraat 
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overdrevet.  Det  er  hendes  Forhold  til  Dalejunkeren,  hvor- 
paa  man  her  især  har  lagt  Vegten,  men  den  hele  Sag  var 
dog  ikke  andet  end  en  mislykket  Specalation  af  Vincents 
Lunge.  Neppe  har  Ingers  Planer  og  Bestræbelser  gaaet 
videre  end  til  at  efterlade  sine  Døtre  en  saa  rig  Arv  som 
maligt.  Men  hendes  Stilling  i  Livet  har  dog  bragt  hende  i 
en  nær  Berøring  med  saagodtsom  alle  betydeligere  Begiven- 
heder  i  Norges  Historie  efter  hendes  Ægteherres  Død.  Der- 
for har  det  ikke  været  muligt  at  skrive  hendes  Levnet  uden 
tillige  at  omhandle,  ja  ofte  endog  udførlig  at  fortælle  disse 
Hændelser  selv. 


TILLÆG. 


De  ovenfor  meddelte  Notitser  om  Fru  Ingers  Ægteherre,  Hr. 
Nils  Henrikssøn,  kunne  forøges  med  en  lille  Beretning  om  hans  Op- 
træden  i  Bergen  ved  Ghristiern  den  Andens  første  Besøg  i  denne  By 
1507.  En  Del  baade  af  den  unge  Thronfølgers  og  den  daværende 
Erkebisps  Folk  skulle  en  Dag  have  siddet  sammen  og  drukket  paa 
Erkebispegaarden  (paa  den  nuværende  Nykirkes  Tomt),  og  under 
Sviren  traf  det  sig,  at  en  „galen  Karl''  eller  Nar,  som  Christiern  satte 
stor  Pris  paa,  blev  slaaet  ihjel.  Rygtet  fordreiede  dette  derhen,  at 
det  skulde  være  Christiems  Cantsler,  altsaa  hans  dengang  høitbetroede 
Yndling,  Erik  Walkendorf,  der  var  slagen.  CJhristierns  hidsige  Sind 
kom  i  stærk  Bevægelse,  og  hans  Vrede  blev  vist  ikke  formildet,  da 
Skomageme  spærrede  ham  Portene  til  sit  Stræde  og  Erkebispens  Folk 
ligeledes  vilde  hindre  ham  fra  at  slippe  ind  paa  Erkebispegaarden. 
Det  tegnede  til  et  alvorligt  og  blodigt  Optrin.  Da  kom  Hr.  Nils  til  i 
det  rette  Øieblik,  oplyste  Christiern  om  Feiltagelsen,  formildede  hans 
Raseri  og  af\rærgede  Stormen.*) 


^)  Norske  Magazin,  I.  546.  Allen  har  ikke  kjendt  denne  af  Herluf 
Larsen  nedskrevne  Beretning,  som  dog  yistnok  er  foldt  paalidelig,  og 
overhoyed  ikke  læst  Herlufs  Optegnelser,  (den  saakaldte  „6ergen8 
Fundats")  i  den  udførligere  Form,  men  kun  et  Uddrag  deraf  (i  N. 
Samll.   8vo.  I.  656).      Med  Hensyn   til   Tiden,   da  Christiern   gjorde 
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Efter  senere  Overveielser  maa  jeg  tilbagékalde  min  Side  252 
udtalte  Formodning  om,  at  Peder  Cantsler  for  Penge  kunde  have 
kjøbt  Beskyttelse  hos  Fru  Inger.  Jeg  angrer  denne  Bemærkning  og 
vilde  ønske  den  uskreven. 


Foruden  til  Henrik  Ibsens:  „Fru  Inger  til  Østeraad.  Historisk 
Drama  i  fem  Akter".  Chra.  1857.  8.  (ny  Udgave  under  Pressen),  have 
de  her  fortalte  Begivenheder  ogsaa  givet  Stof  til  mindst  to  andre 
belletristiske  Arbeider,  nemlig:  „Niels  Lykke.  Drama  i  fem  Akter 
af  Forfatteren  til  „Thorarin  og  Valgerd"",  (o:  ifølge  norsk  For&tter- 
Lexicon  Johan  Laurids  Sundt).  Chra.  1856.  8.  samt  „DaQunkaren. 
Historisk  Roman  från  Gustaf  Wasas  Tid  af  M.  R".  Stockhohn  1871.  a 


Dyyekes  Bekjendtskab ,  har  Allen  fulgt  Huitfeldt,  som  sætter  det  til 
1507,  medens  Herluf  (hvem  Allen  her  citerer  efter  XJddraget  i  Norske 
Samll.)  sætter  det  til  1509,  da  Gbristiem  anden  Gkmg  var  der  i 
Byen.  Men  jeg  kan  dog  ikke  negte,  at  jeg  her  anser  Herluf  for  paalide- 
ligere.  Det  betyder  ikke  stort,  naar  Allen  bemærker,  af  denne  skrev 
først  i  de  sidste  Åar  af  16de  Åarhundrede,  thi  tar  skrev  heller  ikke 
Huitfeldt,  ja  han  skrev  for  den  Sags  Skyld  vistnok  endog  senere  end 
Herluf;  dennes  Skrift  er  nemlig  ialfald  ældre  end  1586,  medens  Hnit- 
feldts  Christiem  II.  først  udkom  1596.  At  Herluf  sætter  Christaenis 
første  Besøg  i  Bergen  til  1506  istedetfor  1507,  forslaar  heller  ikke 
her,  hvor  der  oyerhoyed  mindre  spørges  om  Aarstal,  end  simpelthen 
derom :  Var  det  ved  første  eller  andet  Ophold  o.  s.  v.  ?  Herluf  skrev 
derhos  paa  Stedet  selv,  og  dette  har  en  yirkelig  Yegt,  naar  der 
spørges  om,  hvem  man  skal  tro  af  to  Forfattere,  hvoraf  neppe  nogen 
i  denne  Sag  skrev  efter  Dooumenter. 


^»»' 
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i)a  den  tyske  retsvideoskab,  idet  den  forlod  den  tidligere  herskende 
abstrakt  filosoferende  anskuelsesmaade  af  lovenes  væsen,  ved  Hugo 
og  Sa  vi  gny  gik  over  til  at  studere  retssystemerne  i  deres  f(M:liold 
til  fortidens  udvikling,  og  da  denne  saakaldte  historiske  skoles  grund- 
betragtning  derpaa  hos  de  germanistiske  retshistorikere  med  Eich- 
horn  i  spidsen  kom  til  fiildt  og  tankerigtigt  gjennembrud,  vendtes 
blikket  ogsaa  til  de  nærbeslægtede  skandinaviske  folk,  i  hvis  righol- 
dige  gamle  lovtexter  og  sagaer  man  kunde  haabe  at  finde  værdi- 
fulde  oplysninger  og  paralleler.  Hvad  Tysklands  lærde  hidtil  havde 
kjendt  til  af  nordisk  retshistorie,  indskrænkede  sig  til  løsrevne  notitser, 
som  de  kunde  hente  ud  af  Saxos  eller  Olai  Magni  latinske  krø- 
niker, eller,  naar  det  gik  høit,  af  Stjernhøøks  fortrinUge,  men 
paa  videnskabens  davsérende  standpunkt  kun  halvt  fordøielige  og  der- 
for mere  anseede  end  virkelig  benyttede  værk  De  jure  Sveonum  et 
Gothorum  vetusto.  I  slutningen  af  forrige  aarhundrede  var  opmærk- 
somheden  vistnok  begyndt  at  fæste  sig  ved  den  ældre  Edda,  men 
endnu  hos  Eichhom  selv  finder  man  ingen  antydning  af,  at  hans 
kjendskab  til  de  oldnordiske  litteraturer  gik  videre.  Den  iver,  hvor- 
med de  germanistiske  retsstudier  fra  hans  tid  dreves,  bragte  imidler- 
tid hurtig  med  sig  en  udvidelse  af  kildernes  kreds,  og  det  var  hans 
samtidige,  JakobGrimm,  forbeholdt  kraftigst  at  bidrage  hertil.  Hans 
omfattende  lærdom  tilegnede  sig  ogsaa  alt,  hvad  der  i  aarhundredets 
første  trediedel  var  tilegneligt  af  Skandinaviens  gamle  sprog,  historie 
og  retsvæsen,  og  da  hans  Deutsche  EechtsalterthUmer,  denne  uud- 
tømmelige  guldgrube  for  germanistisk  forskning,  i  1828  var  udkom- 
men,  fik  man  se,  hvor  mange  og  gode  forklarende  vink  Tysklands 
retshistorikere  kunde  hente  hos  de  nordgermaniske  stammefrænder. 
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Ligesom  tilfældet  var  med  de  angelsaksiske  retskilder,  blev  det  derfor 
heller  ingen  sjeldenhed,  at  videnskabeligt  arbeidende  jurister  tyede 
til  de  skandinaviske  og  til  den  ende  lærte  sig  de  nordiske  sprog. 
W  ilda  (Das  Gildenwesen  in  Mittelalter,  Halle  1831,  og  især  hans 
banebrydende  Das  Strafrecht  der  Germanen,  Halle  1842)  og  dernsBSt 
blandt  andre  ogsaa  Michelsen  (en  række  afhandlinger)  kuQne  an- 
føres som  exempler.  Imidlertid  lod  det  sig  ikke  nægte,  at  den  l^ælp, 
som  den  tyske  videnskab  paa  denne  maade  hentede  sig  fra  vore  kil- 
der, var  af  en  noget  usikker  beskafifenhed.  Den  ene  aarsag  hertil 
var  kildernes  egen  utilgjængelighed.  Det  var  jo  netop  i  den  samme 
tid,  at  interessen  for  vor  oldtid  begyndte  at  trænge  fiildt  igjennem  i 
de  nordiske  lande  selv,  og  vore  lærde  havde  just  for  alvor  tåget  fat 
paa  det  endnu  idag  ikke  ganske  fiildendte  arbeide,  at  forsyne  den 
litterære  verden  med  de  for  studiet  uundværlige  kritiske  textudgaver. 
Største  delen  af  disse  manglede  derfor  dengang.  Man  maatte  nøie 
sig  med  ældre  og  upaalidelige  udgaver,  saaledes  som  tilfældet  var 
med  enkelte  sagaer  og  med  de  fleste  danske  og  svenske  love,  eller  endog 
med  mindre  gode  oversættelser,  som  f.  ex.  af  de  norske  og  islandske 
love,  hine  oversatte  af  Paus,  disse  bearbeidede  af  Arnesen,  og 
endelig  var  en  ikke  ringe  skat  af  manuskripter  endnu  upaaagtede 
eller  idetmindste  ikke  udgivne.  Disse  forhold  maatte  selvfølgelig  i 
væsentlig  grad  indskrænke  oversigten  over,  hvad  der  egentlig  var  at 
finde.  Og  hertil  kom  en  anden  vanskelighed.  Ved  inddragelsen  af 
de  angelsaxiske  og  nordiske  retskilder  inden  kredsen  for  de  tyske 
retshistorikeres  studier,  blev  stoffet  i  en  meget  betydelig  grad  forøget, 
og  det  stod  ikke  til  at  vente,  at  man  skulde  magte  alt  dette  paa 
engang;  man  udsatte  sig  for  af  mangel  paa  dybere  indsigt  i  disse 
hjælpestudier  at  gjøre  falsk  benyttelse  deraf,  og  ved  visse  ydre  lig- 
heder  at  lade  sig  lokke  til  at  drage  sammenligninger  mellem  tyske 
og  nordligere  retsinstitutioner,  der  nøiere  beseede  havde  Ildet  eDer 
intet  med  hinanden  at  gjøre*  En  skarp  kritik  som  Jakob  Grimms 
var  vistnok  istand  til  at  undgaa  dette  skjær;  men  at  det  var  der, 
viser  f.  ex*  Sachs ze  i  sit  værk  Das  BeweisverfBdiren  nach  deat- 
schem,  mit  BerQcksichtigung  verwandter  Rechte  des  Mittelalters  (1865), 
hvor  forskjellige  tiders  og  folkeslags  —  ogsaa  de  nordiskes  —  rets- 
bestenmielser  ere  kastede  om  hverandre  og  sammenstillede  paa  en 
ikke  lidet  forvirrende   maade,   eller  for  at  vælge  et   nærliggende 
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▼idneabyid  fra  el  andet  lands  litlosliir,  dem  tede  £i^^ 
der  i  Aarel  1832  odgaT  sit  bd^endte  arbeide,  Rise  and  jfuregress  of  the 
English  oommonireahh.  Fiidtoa  af  denne  fiues  nærbed  bør  d^rfior 
i  forfaindelBe  med  de  utilslrakkdige  kilder  med  rette  og&mB  som  åwt 
egentlige  boredgrond  til,  at  de  senere  tyske  retsbistorikere  ikke  ba?e 
dreyet  de  nordiske  stadier  i  den  ndstnekning,  som  det  teste  tJlFtprang 
syntes  at  love.  Hyerken  i  Waltbers  righoldige  eller  i  Scbultes 
kompendiøse  vmrker  over  l^skknds  letBbistorie  sees  nordiske  kilder 
benyttede,  og  &aå  ikke  en  saa  grandig  l»rd  som  Branner,  Mm 
sidste  arbeide  over  Die  fintst^ong  der  Scbworgericbte  (Berlin  1871) 
netop  skolde  bave  tet  barn  til  visse  nordiske  institationelle  teiomener, 
bar  vovet  at  give  sig  i  kast  dermed.  Enkelte,  saaledes  som  Siegel 
(Qeschichte  des  deutsdien  Gerichtsverfidurens),  nøie  sig  med  at  citere 
vor 'gamle  litterator  paa  anden  haand.  Det  or  vistnok  paatageligt,  at 
den  potitiske  misstemning,  der  fra  fyiretyveaarene  af  indtraadte  mellon 
Tyskland  og  Norden,  ogsaa  i  væsentlig  grad  bar  bidraget  til  at  bomme 
det  videnskabebge  samarbeide;  men  med  øie  te  den  tyske  videnskabs 
miiversdle  karakter  vikte  man  visselig  bedømme  den  urigtigt,  naar 
man  ikke  test  og  fremst  søgte  granden  i  den  betragtning,  at  en  i 
sandbed  værdifiild  benyttelse  af  Skandinaviens  oldsknftér  vilde  kræve 
et  indgaaende  stndiom  af  de  nordiske  folks  sprog-  og  samlundsforboki, 
som  en  fordcer,  bvis  bovedinteresse  laa  paa  et  andet  féldt,  ikkekonde 
£Ra  tid  til  at  give  sig  af  med.  Under  disse  omstændigbeder  syntes 
det  at  maatte  ligge  i  teboldenes  eget  medte,  at  en  enkelt  mand 
særlig  gjorde  sig  til  organ  for  den  trang  til  en  forbindelse  med  Norden, 
som  navnlig  de  ældre  germanister  bestemt  nok  havde  erlgendt  at 
være  tilstede.  Konrad  Maurer  var  det,  der  paatog  sig  denne  op- 
gave,  og  naar  det  germanistiBke  retsstudinm,  eftersom  de  enkelte 
landes  nødvendige  særarbeider  ere  bløvne  odførte,  atter  engang  bliver 
et  fælles,  skal  den  mands  navn  med  særlig  høiagtelse  frembæves,  der 
i  en  nsympathisk  tid  dannede  det  sikkre  bindeled  mellem  Nordens  og 
Tysklands  retslærde,  og  som  i  denne  i  flere  retninger  kun  lidet  tak- 
nemlige  stilling  ved  sine  grundige  og  i  ualmindelig  grad  selvstændige 
granskninger  baade  satte  sit  eget  lands  videnskab  istand  til  attrække 
sande  og  oplysende  paralleler  ined  nærbeslægtede  udviklinger,  og  i 
og  med  dette  tillige  saa  indgribende  bidrog  til  at  fremme  irænde- 
folkenes  videnskabelige  arbeide,  at  han  maa  stilles  op  i  række  med 
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disses  første  og  anseeligste  autoriteter  paa  historiens  og  retshistoriens 
omraade.  Saa  hyppig  end  Maurer  i  de  senere  aar  ogsaa  hos  os  er 
bleven  nævnt  og  eiteret,  turde  hans  Uvsforhold  imidlertid  her  i  landet 
fremdeles  kun  være  nærmere  kjendt  og  hans  virksomhed  tilbørlig 
vurderet  inden  en  ringe  kreds  af  fagmænd,  og  en  udførligere  udsigt 
derover  synes  saaledes  at  maatte  kunne  paaregne  at  blive  modtaget 
med  interesse. 

Blandt  de  mænd,  der  med  ligesaa  megen  iver  som  begavelsB  og 
lærdom  i  aarhundredets  begyndelse  sluttede  sig  til  det  opvaagnende 
germanistiske  retsstudium,  og  som  tillige  fiandt  sig  opfordret  til  at  be- 
nytte nordiske  kilder  under  sin  forskning,  var  der  en  præstesøn  fra 
Rhinpfalz  ved  navn  Georg  Ludvig  Maurer.  Han  blev  1826  pro- 
fessor i  retshistorie  ved  MUnchens  universitet  og  forblev  i  4eiine 
stilling  ogsaa,  efter  at  Eichhorn  havde  opfordret  ham  til  «t  blive  hans 
eftermand  som  universitetslærer  i  65ttingen.  Hans  fremragende  evner 
benyttedes  snart  ogsaa  i  statstjenesten;  han  udnævntes  til  rigsraad,  d. 
e.  medlem  af  landdagens  tørste  kammer,  og  til  statsraad,  og  da  den 
bayerske  prinds  Otto  i  1832  blev  græsk  konge,  indsattes  Maurer  i  det 
regentskab,  der  skulde  styre  det  nye  rige  i  kongens  mindreaarighed. 
Efter  to  aars  ophold  i  Grækenland,  af  hvis  retsvæsen  og  lovrsei^  han 
gjorde  sig  høit  fortjent,  kaldtes  han  tilbage  og  levede  siden  i  MtUi- 
chen  som  et  virksomt  medlem  af  statsraadet  og  rigsraadet,  i  hvis 
justitskomité  han  lige  til  sin  død  var  formand.  I  1847  fungerede  han 
under  de  forviklinger,  der  gik  ibrud  for  kong  Ludvigs  thronfraaigelBe, 
i  tre  fjerdingaar  som  justits-  og  udenrigsmii^ster.  Ved  siden  af  denne 
utrættelige  statsmandsvirksomhed  fortsatte  han  imidlertid  med  den 
største  kraft  sine  videnskabelige  arbeider,  og  da  han  vaaren  1872 
afgik  ved  døden  i  en  alder  af  82  aar,  havde  han,  ved  siden  af  en 
række  mindre  skrifter,  netop  faaet  fuldendt  den  egentlige  stamme  i 
sit  store  hovedværk,  der  under  de  fortløbende  titler,  Geschichte  der 
Markverfassung,  der  Hofverfassung,  der  Dorfveriiassung  og  der  Stadt- 
verfassung  in  Deutschland,  i  12  store  bind  (Erlangen  1854—71)  gi?er 
en  vistnok  noget  lapidarisk,  men  af  lærdom  bugnende  og  højstinBtrnkthr 
fremstilling  af  de  tyske  land-  og  bykommuners  retslige  udvikling.  Den 
grundtanke,  hvoraf  han  i  dette  arbeide  gjennemgaacnde  lod  sig  lede, 
nemlig,  at  gaard-  og  landsbyforfEitningen  er  voxet  frem  af  markfor- 
holdene,  og  at  byforfatningen  igjen  danner  et  skridt  videre  i  den 
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samme  udvikling,  træder  overalt  læseren  energisk  imøde,  og  om  hans 
resultater  end  paa  flere  punkter  ere  bievne  bestridte,  anerkjender 
dog  enhver,  at  det  er  en  mægtig  forskeraands  udtalelser,  som  deri 
ere  nedlagte.  £n  Geschichte  der  dffentUchen  Gewalt  in  Deutschland, 
der  skulde  udgjøre  sidste  a£snit  af  den  hele  fremstilling,  naaede  han 
kun  delvis  at  udarbeide  og  foreligger  endnu  ikke  trykt.  Forfiatteren 
drager  oftere  skandinaviske  paralleler  ind  under  sin  fremstilling  ijt 
belysning  af  tyske  forholde. 

Konrad  Maurer  er  Georg  Ludvig  Maurers  eneste  søn.  Født 
den  29de  April  1823  i  Frankenthal  i  Rhinpfalz,  hvor  faderen  deur 
gang  var  bosat  som  „statsprokurator*S  tilbragte  han  sin  barndom  i 
MOnchen,  fulgte  som  ni  aars  gut  sin  fader  til  Grækenland  og  sattes 
ved  tilbagekomsten  i  1834  ind  i  et  Munchener  gymnasium,  hvorfra  han 
1839  gik  over  til  universitetet.  Fra  fsedrehuset  medbragte  han  en 
levende  interesse  for  historiske  og  retshistoriske  studier,  og  da  han 
efterat  have  tilbragt  sit  første  studenteraar  i  Mttnchéh  drog  til  Leipzig, 
blev  Albrecht,  den  bekjendte  forfatter  over  die  Gewere,  og  i 
de  følgende  aar.i  Berhn  Homeyer,  hvis  System  des  Lehnrechts 
netop  paa  hin  tid  udkom,  de  lærere,  han  mest  søgte.  Det  rets- 
historiske studium  var  dengang  traadt  ind  i  sin  anden  fase;  man 
havdc  først  søgt  ved  en  vidtstrakt,  men  tildels  meget  overfladisk  kilde- 
læsning  at  lære  fortidens  retstilstande  at  kjende.  Denne  fremgangs- 
maade  bragte  imidlertid  ikke  liden  usikkerhed  og  vilkaarUghed  med 
sig,  og  man  begyndte  derfor  ved  ^jælp  af  dybere  filologiske  under- 
søgelser  at  søge  efter  iiastere  grund.  Anlagt  for  kritisk  forskning, 
følte  Maurer  sig  særlig  hendragen  til  den  sidste  arbeidsmethode,  og 
han  er  siden,  hvad  hans  værker  noksom  bære  vidne  om,  aldrig 
bleven  filologien  utro.  Haand  i  haand  med  den  afanindelige  historie 
bør  den  efter  hans  mening  være  vetshistorikeren  en  fortrinUg  Igælper, 
hvilket  vistnok  ikke  af  alle  synes  at  blive  anerfajendt.  Som  en  frem- 
ragende repræs^tant  for  den  nævnte  retning  maatte  den  davssrende 
professor  i  Berlin  Karl  v.  Richthofen  ansees,  hvis  arbeider  over 
oldfrisisk  sprog  og  ret  høre  til  de  bedste  paa  disse  videnskabers  om- 
raader,  og  Maurer  sluttede  sig  til  hans  tilhørerkreds.  Men  fremfor 
alle  var  det  dog  den  gamle  Jakob  Grimm,  der  fik  en  overveiende 
indflydelse  paa  hans  uddannelse.  Han  læste  under  Maurers  ophold  i 
Berlin  over  tysk  grammatik  og  vandt  i  løbet  af  et  semester  ikke  at 
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gjennemgaa  stort  mere  end  et  enkelt  afimit  af  lydl»ren;  nen  dette 
8tof  gav  ham  anledning  til  interessante  og  dybsindige  digreBSioner  i 
alle  retninger,  og  naar  forelæsningem&  sluttede,  havde  maa  erfac^ 
saa  mange  nye  udsigter  og  impulser,  at  man  heller  fiedte  emnet  over-* 
vældende  end  for  ringe;  Efter  Grimms  egen  anidaning  begyndte 
Maurer  allerede  i  sin  studentertid  at  undersøge  de  angeteaxiske  rets> 
kilder.  Da  bragte  tilfældet  ham  i  forbindelse  med  den  vennesesle  og 
bomstærke  Nordmand,  den  senere  afdøde  arkitekt  Peter  Holteiu 
mann  fra  Østraat,  hvis  karakter  fordom  Maurer  at  vssre  en  type 
for  en  Nordens  søn.  Med  ham  gjennemlsaste  han  Aalls  oversssttelBe 
af  Snorre  og  gjorde  saaledes  for  toste  gang  perøonligt  bekjendtakab 
med  den  ddncnrdiske  litteratur,  semi  han  allerede  i  l^emmet  gjerdes 
opmærksom  paa,  og  som  ogsaa  af  Grimm  var  blevwi  ham  anbe* 
fillet.  Han  maatte  dog  indtil  videre  lade  de  skandinaviske  studier 
hvile.  1844  tog  han  juridisk  examen  og  gik  derpaa  efter  de  tyske 
juristers  skik  ud  i  praxis,  som  „rechtspracticaQt'*  d.  e.  som  ulønnet 
arbeider  paa  et  offentligt  kontor.  Hans  foresatte  gav  ham  ligesaa 
meget  lov  for  en  ualmindelig  arbeidsevne,  som  for  en  skarp  og  grei 
dømmekraft.  Han  var  maaske  ogsaa  forbleven  i  det  praktiske  fir; 
men  da  han  i  1846,  23  aar  gammel,  havde  tåget  doktorgrade»,  eg 
hans  akademiske  afhandling  „Ueber  das  Wesen  des  åHesten  Adds 
der  deutschen  Stammens  blev  anseet  for  usædvanlige  Mfevif,  gav  han 
efter  for  sin  fbders  ønsker  og  modtog  1847  aosættelse  nam  overor- 
dentUg  og  1855  som  ordentlig  professor  ved  Mftnehens  aBsveiaitet  i 
^tysk  privatret,  tysk  rigs-  og  retshistorie  og  statsret^,  og  i  dsBM 
stilling  er  han  siden  vedbleven  at  Yirke.  Medens  haa  i  aareæs  løb 
har  læst  over  handelsret,  tysk  retshistorie,  ja  endog  holdt  juxidiskf 
filologiske  forelæsninger  over  Tadti  Germaaia,  er  han  knidlertid  siden 
1868  ved  de  akademiske  myndighedars  imødekommen  bleven  Sii 
istand  til  udelukkende  at  foredrage  norsk-islandsk  retshistorie  og  dow 
ved  at  samle  sin  hele  kraft  paa  det  emne,  der  efterfaaanden  er  Uøven 
hans  spedalitet  Det  ijener  lige  meget  tU  hans  og  de  tyske  studentem 
ros,  at  han  i  disse  6  aar  kun  et  enkelt  semester  har  savnet  tiUurrsEe 
i  dette  for  examineme  saa  igemtliggende  fiig.  Hans  fortlæsnlaøer 
ndmærice  sig  ved  veltalenhed,  klarhed  og  elegants;  men  deres  ind- 
hold  er  ogsaa  fra  fremstillingens  side  strengere  videnskabeligt  end  det 
almindeligvis  bydes  studenteme.     Den  anledning  til  at  staa  dissss 
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universiletfiliT  nær,  som  han  herved  taber,  vinder  han  imidlertid  til- 
bage  ad  anden  vei,  idet  han  i  en  række  af  aar  har  været  referent 
£or  umvendtetets  legat-  og  stipendievæsen.  Denne  syssel,  som  han 
omfatter  med  megen  kjsorlighed,  bringer  ham  i  personlig  berørelse 
med  den  mest  interessante  del  af  de  studerende,  de  talrige  ansøgere. 
I  sin  inauguralafiondling  havde  Maurer  endnu  ikke  draget  nor- 
diske kilder  ind  onder  sine  undersøgelser.  Det  var  de  tyske  folke- 
slags, derunder  indb^ttet  Angelsaksernes  stænderhistorie,  hvortil  han 
leverede  et  bidrag,  og  hvor  han  herved  leilighedsvis  omtaler  skandi- 
naviske forhold,  henter  han  sin  kundskab  fraDahlmanns  Geschichte 
D&nemarks,  et  værk,  der  overhovedet  paa  den  tid  var  Tyskrønes  mest 
benyttede  kilde  til  Skandinaviens  historie.  Efter  sin  ansættelse  som 
professor  begyndte  han  imidlertid  for  alvor  at  studere  den  nordiske 
oldtidsret.  Tiden  var  nu  ogsaa  bleven  langt  gunstigere  for  et  saa- 
dant  studium  end  for  en  menneskealder  siden.  Eolderup-Rosen- 
vinge  havde  udgivet  de  gunle  danske  love,  Schlyter  var  kommen 
langt  paa  vei  med  sine  fortrinlige  udgaver  af  de  svenske;  den  islandske 
Graagaas  var  allerede  udkommen  i  slutten  af  tyveaarene  og  1846 — 4B 
kom  endelig  ogsaa  de  hidtil  leverede  3  bind  af  Norges  gamle  love. 
Samtidig  var  man  i  alle  tre  riger  ivrigt  beslgæftiget  med  udgivelsen 
af  sagaer  og  allehaande  andre  kildeskrifter,  og  hvad  der  var  hoved- 
sagen, aJt  dette  skede  med  en  kritisk  omhyggelighed,  der  havde  været 
de  tidligere  lærde  ganske  fremmed.  Men  kunde  man  end  saaledes 
med  haab  om  rigere  odbytte  henimod  aarhundredets  midte  tåge  hi 
paa  Nordens  retshistorie,  vare  vanskelighederne  paa  den  anden  side 
dog  endnu  betydelige  nok.  Enkelte  vigtige  kilder  lod  fremdeles  ad- 
skilligt  tilbage  at  ønske  med  hensyn  til  udgivelsen.  Saaledes  var  navn- 
lig den  lijøbenhavnske  udgave  af  Graagaas  fra  1827  kun  halvt  brug- 
bar,  fordi  den  havde  blandet  lovbogens  tvende  manuskriptbearbeidelser 
sammen,  en  mangel,  der  først  i  femtiaarene  blev  aflgulpen  ved 
Vilhjålmr  Finnssdns  udgave  af  den  ældre  codex  (c.  regius). 
Men  især  var  savnet  af  lexlkalske  ^jælpemidler  endnu  meget  føleligt, 
idet  man  i  det  væsentlige  maatte  slaa  sig  igjennem  med  den  1794 
afdøde  Bjørn  Haldorssøns,  paa  sprogstudiets  ældste  trin  udarbd- 
dede  islandsk-dansk-latinske  ordbog.  For  en  udenfor  Norden  boende 
videnskabsmand  var  der  naturligvis  desuden  en  række  særlige  hin- 
dringer, som  vanskeligheden  af  paa  afstand  at  holde  øie  med  den 
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udkommende  litteratur,  bogforsendelsemes  usikkerhed  og  langsomhed 
og  de  offentlige  bogsamlingers  mangelfulde  forsyning  med  de  herhen 
hørende  skrifter  for  hvert  skridt  lagde  i  veien.  Den  sidste  ub&- 
kvenunelighed  overvandt  Maurer  imidlertid  ved  selv  at  anlægge  et 
helt  bibliothek  for  nordisk  germanistik,  hvilket  i  aarenes  løb  ved  flid 
og  betydelige  opoirelser  har  naaet  en  faldstændighed,  der  vistnok 
stiller  det  op  over  de  fleste  lærde  privatmænds  inden  Nordens 
eget  omraade,  og  med  de  øvrige  vanskeligheder  gik  det,  som  det 
kunde.  At  de  ikke  formaaede  ret  længe  at  sætte  hans  -interesse 
skranker,  fremgaar  paa  det  mest  overraskende  af  hans  følgende  ar- 
beide, der  udkom  i  Munchen  1852  og  tilstrækkelig  vidner  om,  med 
hvilken  energi  og  kritisk  skarpsindighed  han  havde  gjort  sig  til  herre 
over  det  nye  emne.  Bogen  hed  Die  Entstehuug  des  islåndischen 
Staats  und  seiner  Verfassung,  og  forfatteren  viser  ikke  alene  det  mest 
indgaaende  kjendskab  til  de  oldnordiske  sprog  og  rigemes  gamle 
historie  og  retsforfatning;  men  det  er  allerede  lykkedes  ham  at  erhverve 
sig  hint  beaandende  og  veiledende  syn  for  nationaleiendomlighedeme 
og  folkekarakteren,  uden  hvilket  man  aldrig  ret  vil  kunne  op£Bktte  et 
folks  historiske  tilstand,  men  som  det  selvfølgelig  &lder  udlændingen 
allervanskeligst  at  tilegne  sig.  I  den  nævnte  afhandling  skildrer  Maurer 
de  norske  forhold,  der  førte  til  Islands  kolonisation ,  giver  derpaa  en 
høist  overskuelig  fremstilling  af  besiddelsestagelsen  og  de  retsanskn- 
elser,  som  derunder  gjorde  sig  gjældende,  og  ender  med  en  ssradeleB 
interessant,  af  sagk3nidige  argumentationer  gjennemvævet  overagt  over 
rets-  og  thingforfatningens  første  udvikling  paa  øen.  Afhandlingen 
tillgendegav  sig  som  første  hefte  af  et  større  vsBrk,  Bdtr&ge  imr 
Rechtsgeschichte  des  germanischen  Nordens,  hvori  det  var  for&tteroDS 
hensigt  at*  nedlægge  resultateme  af  sine  forskninger,  eftersom  diase 
skred  frem.  Noget  andet  hefte  udkom  imidlertid  aldrig.  Det  fiknlde 
have  indeholdt  skildringen  af  den  kristne  kirkes  og  kirkeforfatningens 
grundlæggelse  Ipaa  Island.  Men  under  arbeidet  hermed  viste  det  sig 
omuligt  ikke  at  tåge  den  norske  omvendelseshistorie  med,  og  „8iiart 
▼andt^S  som  han  selv  siger,  „den  saaledes  udvidede  opgave  en  sdr- 
stændig  interesse,  idet  det  ikke  lod  sig  miskjende,  at  Norges  og  Is- 
lands kirkehistorie  ganske  forfrinlig  var  egnet  til  at  bringe  det  lige- 
saa  vanskelige  som  vigtige  spørgsmaal  om  den  personlige  ndviUiiig 
under  de  germaniske  stammers  overgang  fra  hedendom  til  kristendom 
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sm  løsning  nærmere*^  SaaJedes  besluttede  han  da  at  meddele  en 
selvstændig  fremtilling  af  Norges  og  dets  koloniers  omvendelseshistorie, 
og  det  arbeide  udkom,  der  hidtil  paa  en  vis  maade  kan  siges  at  være 
hans  hovedværk,  nemlig:  Die  Bekehrung  des  norwegischen  Stammes 
zum  Christenthmne  in  ihrem  geschichtlichen  Verlaufe  quellenmåssig 
geschildert,  2  bind,  MUnchen  1855  og  56.  Denne  bog  er,  saalidet 
den  end  hos  os  er  kjendt  af  andre  end  fagmændene,  et  af  de  vig- 
tigste  arbeider  over  vor  gamle  historie,  som  videnskaben  endnu  har 
leveret.  Den  udkom  tidligere  end  Keysers  Den  norske  kirkes 
historie  (1856—58)  og  er  følgelig  ganske  uafhængig  af  denne.  Af 
Munchs  Det  norske  folks  historie  kom  de  første  to  bind  heftevis 
forfatteren  ihænde  under. hans  arbeide  og  efterat  dQt  første  ud]^t 
var  gjort.  I  fortalen  anericjender  han  den  store  hjælp,  som  herved 
blev  ham  til  del ;  men  at  den  ikke  har  bragt  ham  til  at  anstille 
mindre  selvstændige  undersøgelser ,  fremgaar  allerede  af  de  mange, 
mere  eller  mindre  betydehge  afvigelser  fra  Munchs  fremstilling,  som 
han  med  stadig  anførsel  af  sine  ofte  særdeles  vægtige  grunde  tror  at 
burde  opretholde.  Af  værkets  to  bind  giver  det  første  „omvendeIsens 
ydre  historie"  d.  e.  den  række  af  historiske  begivenheder,  hvori- 
gjennem  den  kristne  lære  beseirede  den  nationale  åsatro.  Det  er 
navnlig  her,  at  Maurers  fremstilling  stadig  maa  blive  at  jævnføre  med 
Munchs  og  Keysers,  da  han  saavel  med  hensyn  til  tidsregning,  som 
til  opfatningen  af  begivenhedemes  indre  sammenhæng  oftere  opstiller 
egne,  tildels  meget  tiltalende  anskuelser.  Hans  fortællemåade  er  klar 
og  fyndig  og  ved  sin  livlighed  i  høi  grad  underholdende.  Men  en 
endnu  større  fortjenstUghed  maa  tiUægges  det  andet  bind,  der  inde- 
holder  „omvendelsens  indre  historie",  hvorunder  han  sammenfatter 
fremstillingen  af  den  hele  række  af  sjælelige  tilstande  og  psychiske 
motiver,  som  fremkaldte  omvendelsen  eller  vare  de  nærmeste  og  umid- 
delbare følger  af  denne.  Paa  dette  omraade  staar  Maurer  alene; 
ingen  af  vore  egne  forfiEtttere  har  givet  mere  end  meget  summariske 
oversigter  eller  ogsaa  løsrevne  enkeltheder  som  bidrag  til  forstaaelsen 
af  denne  saa  vigtige  aandsbevægelse.  Ved  at  benytte  den  rige  skat 
af  karakter-  og  livsskildringer,  som  den  oldnorske  litteratur  meddeler 
fra  hin  tid,  ved  indgaaende  at  betragte  det  gjensidige  forhold  mellem 
de  to  religioner  og  den  virkning,  deres  mythologier  og  dogmer  maatte 
have  paa  de  dalevendes  aandsretning  og  troesevner,  er  det  derimod 
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lykkedes  liam  at  levere  et  i  de  mindste  detailler  fint  udiørt  og  i 
lige  grad  oplysende  og  anskueligt,  som  fængslende  og  tanke?tBgtlgt 
billede  af  denne  kamp  mellem  to  fiendtlige  verdensanskuelser.  Lige- 
som  det  er  ham  selv,  der  i  sit  værk  £efrst  har  gjort  Mdt  q>m8Brk8om 
paa  den  særegne  interesse,  den  gamle  norak-islandske  litteratnr  ogsaa 
i  denne  henseende  afgiver,  saaledes  tuvde  bogen  overhovedet  være 
enestaaende  blandt  arbeider  over  religionshistorie  med  hensyn  tfl 
træffende  og  konkret  indtrængen  i  personlighederne  og  i  deres  praktisk 
virkende  motiver.  Det  er  et  saare  ugunstigt  vidnesbyrd  om,  hvw 
meget  den  litterære  samfærdsel  fremdeles  staar  tilbage  mellem  landene, 
at  dette  værk,  der  hos  os  forljente  en  læsekreds  som  de  allerfærreste, 
er  ganske  ukjendt  for  det  store  publikum,  og  at  end  ikke  dets  andet 
bind  endnu  har  fundet  en  oversætter. 

Havde  Maurer  i  dette  arbeide  begivet  sig  helt  ind  paa  den  almin- 
dehge  historikers  ieldt,  blev  dog  retshistorien  fremdeles  hans  særlige 
fietg.  I  MOnchenertidsskriftet  „Kritische  Ueberschau  der  deotschen 
Gesetzgebung^S  meddelte  han  saaledes  i  de  tre  første  aargange,  en 
række  artikler  over  angelsaksiske  retsforhold,  tilsammen  udgjøiende 
en  hel  angelsaksisk  retshistorie  i  grundrids,  og  i  5te  aargang  (1857)^ 
sin  bekjendte  og  stærkt  benyttede  afhandling  Das  BewmvetfBihiesk 
na^  deutschen  Rechten,  hvori  han  kritisk  gjennBngaar  de  forsbjdlige 
indtii  da  opstiUede  anskuelser  af  det  gamle  bevissystem,  og  ved  strengt 
at  holde  de  forskjellige,  men  af  forfatterne  ofte  sammenblandede  folke- 
retter ud  fra  hinanden,  bringer  en  hidtU  ukjendt  orden  og  klarlied 
over  de  herhen  hørende  spørgsmaal.  Om  end  ikke  alle  hans  resul- 
tater tør  være  hævede  over  enhver  tvivl,  danner  denne  afhandling 
grundlaget  for  ethvert  senere  studium  over  den  oldgemianiske  beris- 
lære,  og  man  behøver  ikke  lettelig  at  gribe  tilbage  til  ældre  Yffirker. 

Jo  mere  Maurer  trængte  ind  i  specialstudier  over  den  akandi- 
naviske  retsudvikling,  desto  ønskeligere  blev  det  ham  [personlig  at 
kunne  lære  disse  nordlige  folk  at  kjende  og  at  sætte  sig  i  nmidcMp 
bar  forbindelse  med  deres  videnskabsmænd.  Især  var  det  dog  Island, 
hvortil  hans  længsel  og  hans  studium  drev  ham,  denne  mærkelige  i^ 
der  endnu  havde  bevaret  sit  gamle  sprog,  og  som  i  det  hele  stod  old» 
tiden  nsermere  end  nogen  anden  af  Germaner  beboet  egn.  Ham 
interesse  for  Islændeme  havde  vistnok  tidlig  bragt  ham  til  saavidt 
muligt  ogsaa  at  lære  nutidens  forhold  deroppe  at  kjende,  og  han 
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havde  i  en  rældrø  artikler  i  et  anseet  sydtysk  blad  fremstillet  sin 
op£B.tning  af  Islands  politiske  forhold  lige  overfor  Danmark,  hvori  han 
i  hovedsagen  energisk  udtalte  sig  til  fordel  for  de  islandske  forlangender. 
Men  han  besluttede  sig  dog  til  ogsaa  at  se  landet  med  egne  øine, 
og  1868  drog  han  over  Ejøbenhavn  demord.  Besøget  vårede  fra 
April  til  November,  og  han  havde  i  denne  tid  paa  sin  lille  Qordhest 
draget  over  den  største  del  af  øen,  stiftet  bekjendtskaber  saavel  med 
dens  fremragende  mænd,  som  med  almnen,  været  til  gjsBSt  hos 
præsteme  og  i  bondegaardene,  medens  han  med  sit  skarpe  og  fajær- 
lige  blik  for  alt  eiendommeligt  og  originært,  hvor  han  kom,  mærkede 
sig  folkets  sæder  og  skikker,  samlede  sagn  og  tildels  manuskripter 
og  overhovedet  satte  sig  ind  i  de  sproglige,  institutioi\elle  og  økono- 
miske forhold,  som  vistnok  faa  have  gjort  det.  Det  held,  der  hele 
tiden  fulgte  ham,  turde  for  en  ikke  ringe  del  kunne  tilskrives  den 
forsigtighed,  han  viste,  ved  ikke  at  forsyne  sig  med  anbeflEdings- 
skrivelser  fra  de  danske  autoriteter.  Forladende  sig  paa  Nordboens 
naturlige  gjæstfrihed,  traadte  han  ikke  op  blandt  de  indfødte  som  en 
(^ciel  indbaretter,  men  som  en  ven,  om  hvem  de  vidste,  at  han  i  ud- 
landet  med  kraft  og  interesse  havde  talt  deres  sag,  og  de  kom  ham 
imøde  med  en  tillid,  der  ikke,  som  det  oftest  sker,  ønskede  at  holde 
saa  meget  som  muligt  skjult  for  den  fremmede.  Tilbage  gik  veien  over 
Edinburgh  og  Ejøbenhavn,  hvorimod  han  ikke  kom  til  at  berøre 
Sverge  eller  Norge. 

Beisens  umiddelbare  frugt  var  en  islandsk  udgave  af  Gullthcnes 
saga  og  en  samling  Isl&ndische  Volkssagen  der  Gegenwart,  samt,  om 
man  saa  vil,  en  fornyet  indgaaende  fremstilling  af  Islands  forfat- 
ningskamp,  der  optoges  i  et  tysk  tidsskrift.  Fortrinlige  bidrag  til 
øens  og  dens  beboeres  karakteristik  har  han  meddelt  i  14de  bind  af 
tidsskriftet  Gtermania  i  form  af  en  anmeldelse  om  en  tysk  oversættelse 
af  islandske  kvæder.  Men  han  var  tillige  end  mere  bleven  befestet 
i  sin  interesse  for  Norden  og  dens  udvikling,  og  hans  studier  kom  fra 
dette  tidspunkt  af  mere  udelukkende  end  forhen  til  at  angaa  den 
nordiske,  især  den  norsk-islandske  retshistorie.  Noget  a&luttende 
hovedværk  har  han  vistnok  endnu  ikke  leveret  derover;  men  i  en 
række  større  og  mindre  afhandlinger  har  han  bidraget  til  at  sgreåe 
klarhed  over  en  række  af  tvivlsomme  spørgsmaal  og  meddelt  heldige 
løsninger  paa  endnu  flere.    Øverst  blandt  disse  arbeider  bør  maaske 
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nævnes  den  lærde  og  omfangsrige  artikkel  ^Grågås**  i  Ertsch  og 
Grubers  store  Encyclopædie  der  Wissenschaften  und  KUnste,  hvori  han 
underkaster  saavel  beretningeme  om  denne  lovbogs  tilblivdse,  som 
dens  indre  ordning  en  skarp  og  udførlig  kritik,  hvøreffcer  han  paa 
en,  som  det  synes,  fiildt  tilfredsstillende  maade  Bøger  at  fastsætte 
textemes  dannelsesmaade  og  forhold  til  hinanden.  Supplerende  foir- 
holder  sig  hertil  en  senere  afhandling,  Die  Quellenzeugnisze  (iber  daa 
erste  Landrecht  und  (iber  die  Ordnung  der  Bezirksyerfeussung  des 
isl&ndischen  Freistaates,  indeholdende  en  vurderende  gjennemgaaelae 
af  de  sagaberetninger,  der  omhandle  oprettelsen  af  øens  ældste  rets- 
og  thingforfatning. 

Norsk  retshistorie  behandler  han  foruden  i  en  række  mindre 
afhandUnger  og  anmeldelser,  navnlig  i  et  udførligere  skrift,  Die 
Entstehungszeit  der  ålteren  Gulathingsldg,  der  er  et  høist  vigtigt 
bidrag  ikke  alene  til  det  i  titelen  betegnede  emnes,  men  til  mange 
andre  dermed  sammenhængende  spørgsmaals  opklarelse.  Den  til  os 
komne  afskrift  af  Gulathingsloven  staar,  mener  for&tteren,  ikke  i 
nogen  umiddelbar  forbindelse  med.  kong  Haakon  den  gode,  der  jo 
ifølge  sagaerne  skal  have  været  det  vestenQeldske  Norges  lovgiver. 
Ligesaalidt  foreligger  os  deri  Olaf  den  helliges  lovbestemmelser  i 
deres  oprindelige  form  og  lydelse,  om  det  end  er  selvforstaaeligt, 
at  det  meste  af  hans  lovgivning  er  optaget.  Meget  mere  have  vi« 
hvad  lovtextens  ældre  redaktion  angaar,  i  virkeligheden  kun  at  gjøre 
med  en  retsoptegnelse  uden  al  legislativ  karakter,  der  er  (^«taaet 
i  det  12te  aarhundrede  og  i  det  væsentlige  er  en  gjengivelse  af  de 
mundtlige  lovforedrag,  som  lagmændene  efter  Maurers  mening  have 
holdt  for  lagthingenes  forsamlede  almue.  Loven  bar  kun  af  den 
grund  navn  af  St.  Olafs  lov,  fordi  man  overhovedet  under  denne  ba> 
tegnelse  var  vant  til  at  forståa  landets  nedarvede  ret  Denne  ældre 
redaktion  har  derpaa' Magnus  Erlingssøn  underkastet  en  revision,  der 
indførte  de  i  vor  afiskrift  under  denne  konges  navn  optagne  yngre 
bestemmelser.  —  Sin  anskuelse,  at  de  norske  lagmænd  have  indtaget 
den  samme  stilling  i  den  juridiske  udvikling  som  lagmændene  i  Sverige 
og  de  norske  kolonier,  begrunder  han  nøiere  i  en  udfiorlig  anmelddie 
af  Keysers  eftérladte  Skrifter  i  10de  bind  af  tidsskriftet  EritiKlie 
Vierteljahrschrift.  I  lignende  anmeldelser  af  professoreme  Matmm 
og  Auberts  afhandlinger  over  panterettens  historie  har  han  tagel 
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anledning  til  indgaaende  at  behandle  dette  vigtige  retsinstituts  former 
i  Norden.  •—  Af  interesse  er  ogsaa  hans  vistnok  i  det  væsentlige 
uimodsigelige  paavisning  af,  at  den  i  vor  udgave  af  Norges  gamle 
love  onder  navn  af  Sverres  kristenret  optagne  lovsamling  intet  har 
med  Sverre  at  gjøre,  men  tilhører  det  følgende  aarhundrede  og  sand- 
synligvis  er  et  af  de  første  raa  udkast  til  reformerne  under  Magnus 
lagabøter.  —  Efter  anmodning  af  professor  Holtzendorff,  udgiveren 
af^den  juridiske  encyclopædie,  har  Maurer  endelig  i  dette  værk  leveret 
éh  oversigt  over  de  nordiske  retskilders  historie,  der  vistnok  maa 
anerkjendes  at  være  den  bedste  og  mest  brugbare,  som  overhovedet  haves. 

Men  ved  siden  heraf  har  Maurer  ogsaa  vedblevet  at  udtale  sig 
over  mere  filologiske  stridspunkter.  Særlig  bekjendt  er  saaledes  hans 
afhandling  Ueber  die  Ausdrilcke  altnordische,  altnorwegische  und  is- 
låndische  Sprache,  et  omfangsrigt  arbeide,  hvori  han  med  en  aldrig 
svigtende  sagkundskab  og  ved  hjs^lp  af  et  meget  lærd  og  vidtløffcigt 
kritisk  apparat  skrift  for  skrift  gjennemgaar  den  gamle  littei^tur  og 
søger  at  bestemme  deres  alder,  tilblivelsessted  og  indbyrdes  laaneforhold. 
Afhandlingen  er  et  indlæg  i  den  befajendte  strid  om  oldsprogets  og 
dets  litteraturs  benævnelse,  og  har  som  saadant  ingenlunde  gaaet  fri 
for  modsigelse.  Forfatteren  optræder  nemlig  lige  bestemt  mod  de 
danske  og  svenske  fordringer  paa  umiddelbar  andel  i  den  norrøne 
litteratur,  som  mod  den  Keyserske  lære  om  fcriUcetraditionens  evne  til 
at  skabe  fiildt  færdige  sagaer.  Han  indrømmer  sagaskriveme  fuld 
rang  som  forfattere  og  kommer  derved  til  at  frelnhæve  Islændemes 
forfjenester  ligeoverfor  den  norske  historikers  mindre  grad  af  aner- 
fajendelse.  Som  han  selv  finder,  i  overensstemmelse  hermed  forkaster 
han  betegnelsen  „oldnorsk**;  men  da  han  heller  ikke  anser  ordet 
,4slandsk**  i  denne  forbindelse  ganske  passende,  holder  han  paa  ud- 
trykket  „oldnordisk*S  som  han  vil  have  forstaaet  i  den  ndelukkende 
betydning  af  norsk-islandsk  i  modsætning  til  oldsvensk  og  olddansk.  I 
anledning  af  Islands  tusindaarsfest  vil  han  endelig  i  sommerens  løb 
udgive  en  Islandshistorie  under  titel:  Island  von  seiner  ersten  Entdedc* 
ung  bis  zum  Untergange  des  Freistaats. 

Af  denne  oversigt  over  Maurers  litterære  virksomhed,  til  hvis 
udfyldelse  forøvrigt  nedenfor  er  indtagen  en  fortegnelse  over  hans 
takige  skrifter,  vil  det  have  fremgaaet,  at  han  paa  en  for  videnskaben 
høist  frugtbringende,  ligesom  for  ham  selv  og  hans  land  betegnende 
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Og  hædrende  maade  har  viricet  til  paa  studiernes  omraade  at  yedlige- 
holde  forbindelsen  mellem  Skandinaver  og  Tysker.  Han  anfiarres  og- 
saa  overalt,  hvor  tyske  lærde  omtale  nordiske  forhold  som  første 
autoritet,  og  selv  da  deltagerne  i  den  anden  tyske  polai^xpedition  tO 
de  grønlandske  farvande  skulde  afifatte  sin  udførlige  reiseberetning, 
var  det  Maurer,  der  erholdt  anmodning  om  at  meddele,  hvad  man 
vidste  om  Grønlands  opdagelse  og  historiske  forhold.  Paa  den  anden 
side  er  han  for  sine  fag  mere  og  mere  bleven  de  nordiske  lærdes 
altid  beredvillige  tiMugt  og  raadgiver  i  Tyskland,  og  der  er  i  de 
senere  aar  ikke  udkommet  ret  mange  væi^er  i  de  nordiske  Uttenu 
turer  paa  jurisprudentsens,  historiens  eller  den  germaniske  filologis 
feldter,  uden  at  de  jo  i  ham  have  fondet  en  sagkyndig  og  velvillig 
anmelder  og  bedømmer.  '^ 

Som  videnskabsmand  er  Maurer  framfor  alt  kritiker.  Han  lader 
ingen  nedarvet  lære  beholde  sin  autoritet,  hvis  der  overhovedet  lader 
sig  anføre  tvivl  mod  dens  tnlde  rigtighed,  og  for  at  afgjøre,  hvorvidt 
dette  er  tilfældet,  gaar  han  sine  forgjængeres  theorier  omhyggdig 
efter  og  plukker  dem  ubarmlgertigt  fra  hinanden,  naar  de  ikke  til- 
fredsstille ham.  Han  forstaar  herved  mesterlig  at  benytte  alle  fik^ 
giens  lijælpemidler,  og  textkritik,  etymok>giske  undersøg^ser  og  en 
omhyggelig  vurdering  af  de  forskjellige  historiske  beretningrer  anvender 
han  i  stor  udstrækning  ogsaa  ved  ublandet  retshistoriske  stadier. 
Men  ligesaa  skeptisk  som  hans  kritik  er,  ligesaa  kombinatorisk  er 
hans  skaberevne,  naar  det  gjælder  paa  den  ryddede  grund  at  opfieve 
en  ny  bygning.  Man  ser  ham  i  saa  henseende  undertiden  bebreidet 
en  altfor  stor  dristighed;  men  saasandt  videnskabens  udvikling  attid 
bevæger  sig  gjennom  hypotheser,  vil  man  være  tilbøielig  til  at  ind- 
rømme  den  den  største  ros,  der  forstaar  at  bringe  nye  og  hidtil 
uprøvede  synsmaader  frem  til  granskning,  og  det  vil  stedse  net<^  for 
de  kraftigste  aandar  besidde  en  særegen  tillokkelse  at  turde  gjøre  sig 
nafhængige  af  de  ældre  systemers  ensidighed.  'Og  en  saadan  viden» 
skabelig  uafhængighed  af  al  skole  er  maaske  Maorrøs  mest  karakts- 
riserende  egenskab.  Drivende  sit  stadium  l^enit  fra  Norden  var  ban 
ganske  henvist  til  sin  egen  opfAttelse  og  a&kaaren  fra  al  adgang  til 
hos  fogfreller  gjennom  privat  meningsudvezUng  at  hente  dens  i  saa 
høi  grad  støttende,  men  som  oftest  tillige  stærkt  assunilerende  fore- 
løbige  kritik.    Med  de  lærde  i  Kristiania  og  Ejøbenhavn  kom  han 
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ogsaa  først  i  personlig  forbindelse  som  moden  mand ,  og  hans  viden- 
skabelige  opdragelse  var  foldendt  længe  før  de  i  hine  universitetsstæder 
bkmistrende  historiske  skoler  kunde  tsenke  paa  at  gjøre  ham  til 
discipel.  Med  selvstændige  granskninger  traadte  han  meget  mere  op 
ved  siden  af  deres  grundlæggere,  og  hans  ymker  bjde  derfor  helt 
igjennem  en  gavnlig  og  høist  velkommen  anledning  til  kontrol  med 
og  udfyldelse  af  de  i  Skandinavien  selv  gangbare  anskuelser  og  be* 
visførelser.  Om  man  end  i  dette  eller  hint  spørgsmaal  kan  være  nok 
saa  uenig  med  ham,  er  det  saaledes  kun  en  nøgen  erlgendelse  af  det 
sande  forhold,  naar  det  med  tak  maa  indrømmes,  at  Konrad  Maurer 
ved  sin  deltagelse  ogsaa  i  vor  videnskabelige  diskussion  mægtigt  og 
levende  har  bidraget  til  at  fremme  forskningens  arbeide.  Hvad  han 
fremdeles  for  sit  eget  og  for  vort  land  erholder  kraft  til  at  udrette^ 
vil  altid  heroppe  blive  modtaget  med  den  livligste  og  mest  erkjendtlige 
høiagtelse* 

Maurer  giftede  sig  effcer  sin  bjemkomst  fra  Island  med  Valerie 
v.  Faulhaber,  tilhørende  en  gammel  patriderfamilie  fra  Ulm.  Hendes 
og  hendes  mands  intelligente  og  behagelige  hus,  hvor  man  modtages 
med  Igertelig  og  —  om  det  tør  siges  —  en  i  sandhed  nordisk  gj^est- 
frihed,  vil  altid  være  det  Irjæreste  minde,  en  skandinavisk  videnskabs- 
mand  medbringer  fra  Mtinchen.     Med   flere  fremragende  Nordboer 

\  — 

staar  Maurer  i  personligt  venskabsforhold,  saaledes  med  den  yngre 
Hildebrand  i  Stockhohn,  Islænderen  Ghidbrand  Vigfuss5n  og  Nord- 
msendene  P.  Chr.  Asbjørnsen  og  Fr.  Brandt.  Høsten  1872  hædrede 
vor  konge  ham  med  St.  Ola&ordenens  kommandørkors. 

Til  slutning  hidsættes  en  fortegnelse  over  Maurers  skrifter  og 
opsatser  af  alle  slags.  Da  de  findes  spredt  om  i  forskjellige  tids- 
skrifter, gjør  listen  ikke  fordring  paa  at  være  ganske  udtømmende, 
og  navnlig  er  af  anmeldelser  kun  de  <^tagne,  der  angaa  nordiske 
skrifter ;  men  paa  den  anden  side  er  intet  af  hans  betydeligere  arbei- 
der forbigaaet. 

Selvstændige  Skrifter: 

Ueber  das  Wesen  des  åltesten  Adels  der  deutschen  Stamme*  MOnchen 

1846. 
Die  Entstehung   des   islåndischen   Staates    und    seiner   Ver&ssung. 

MiUiehen  1852. 
Die  Bekehrung  des  norwegischen  Stammes  zum  Christenthum.  2  Bind. 

Mtinchen  1855-56. 
Die  Gullthoris  saga  oder  Thorsklirdinga  saga.    Leipzig  1858. 
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Islåndischa  Volkssagen  der  Gegenwart.    Leipzig  1860. 

Island  von  seiner  ersten  Entdeckung  bis  zvaa  Untergange  des  Frei- 

staats.    Mtinchen  1874. 

I  Abhandlungen  der  k.  bair.  Academie  der  Wissen- 
schaften: 
Ueber  die  Ausdrticke  Altnordische,   Altnorwegische  und  Isl&ndische 

Sprache.    Mtinchen  1869. 
Die  Quellenzeugnisse  tiber  das  erste  Landrecht  und  tiber  die  Ordnung 

der  Bezirksverfassung  des  islåndischen  Freistaates.   Mtinchen  1869. 
Die  Skida-rima.    Mtinchen  1869. 
Ueber  die  Hænsa-^oris  saga.    Mtinchen  1871. 
Die  Entstehungszeit  der  ålteren  Guls^ingslO^.    Mtinchen  1872. 
Ueber  den  Hauptzehnten  einiger  nordgermanischen  Rechte. 

(Endnu  ikke  udkommet;   oplæst  i  Akademiets  filologiske  Xlassemjerde  i 
Januar  1872.) 
Die  Entstehungszeit  der  ålteren  Frosta{)ingslCg.    (Oplæst  i  et  filologisk 

Klassemøde  Bjorsten  1872,  Udgiyelsen  udsat.) 

I  Sitzungsberichte  der  k.  bair.  Academie  derWissen- 
schaften: 
(Aarg.  1867.  I.)     Ueber  ein  islåndisches  Lied  auf  Eaiser  Friedrich 

den  Rothbart. 
(Aarg.  1874.)    Die  Schuldknechtschaft  nach  altnordischem  Rechte. 

I  Ertsch  og  Grubers  Encyclopædie  der  Wissenschafte 
und  Ktinste: 
(Sect.  I.  B.  LXXVn.)    Grågås. 

I  Die  zweite  deutsche  Nordpolarfahrt  unter  Ftihrung 
von  Koldewey.    Leipzig  1873. 
(B.  I.  Afd.  L)    Grenland  im  Mittelalter,  tilligemed  en  væsentlig  efter 

Pingel  udarbeidet  Oversigt  „Wiederentdeckung  Grdnlands",  hegg^ 

Skrifter  sammenfattede  under  Titelen  „Geschichte  der  Entdeckang 

Ost^onlands". 

I  Holtzendorffs  jur.  Encyclopædie: 
Ueberblick  tiber  die  Geschichte  der  nordgermanischen  Rechtsquellen. 

I  Herzogs  Encyclopædie  der  Theologie: 
Artiklerne  „Halitgar"  og  „Island". 

I  Mtinchenertidsskriftet  ^Kritische  Ueberschaa  der 
deutschen  Gesetzgebung  (1853—59):  i 

(B.  I,  n  og  III.)    Ueber  angelsåchsische  Recfttsverhåltmsze. 
(B.  I.)     lÆber  die  islåndische  Qeaetze  und  deren  Ausgaben. 
(B.  n.)    „Ueber  den  Begriff  der  Autonomie",  von  Prof.  Dr.  Gterber. 
(B.  IV.)  Wilhelm  Eduard  WUda,  Nekroloff. 
(B.  V.)     Das  Beweisverfahren  nach  deutscnen  Rechten. 
(B.  VI.)  Zur  islåndischen  Rechtsgeschichte. 

Og  blandt  en  Række  kortere  Anmeldelser: 
(B.  IV.)  Kong  Christian  den  ferdes  norske  Lovbog  af  1604,  ndgiven 
af  F.  Hallager  og  Fr.  Brandt. 

I  Mtinchenertidsskriftet  Kritische  Vierteljahrschrift 
^a  1859): 
(B.  n.)    Ueber  Rive*s  De  pupillorum  et  mulierum  tutela  in  anti^uo 

Scandinaviorum  jure. 
(B.  Vn.)  Islenzkur  Eirlduijettur,  saminn  af  Jéni  Pjeturssyni. 
fB.  IX.)    Ueber  Gosens  Privatrecht  nach  dem  kleinen  Eaiserrechte. 
(B.  IX.)    Ueber  d'01ivecronas  Precis  historiques  de  Porigine  et  du 
develloppement  de  la  communauté  des  biens  entre  epoax. 
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(B.  IX.)    Ueber  Otto  Stobbe's  Die  Juden  in  Deutschland  w&hrend  des 
-Mittelalters  in  politischer,  socialer  und  rechtlicher  Be- 

ziehimg. 
(B.  X.)     Zur  altnordischen  Rechtsgeschichte  (Rudolf  Keyser:   Efter- 

ladte  Skrifter). 
(B.  XIII.)  Ueber  die  altschwedischen  Gesetze  und  deren  Ausffaben. 
(B.  Xm.)  Zur    dånischen    Rechtsgeschichte   (Den   danske    Panterets 
.  Historie  indti]  Christian  d.  5tes  Lov  af  Henning  Matzen). 
(B.  XIV).  Zur  nordischen  Rechtsgeschichte  (Kontraktspantets  historiske 

Udvikline  især  i  dan&  og  norsk  Ret  af  Prof.  L.  M.  B.  Aubert). 

Og  blandt  en  Række  kortere  Anmeldelser: 
(B.  X.)     Tingsretten  fremstillet  efter  den  norske  Lovgivning  af  Fr. 

Brandt. 
(B.  XI.)    Zur  schwedischen  Rechtsgeschichte  (Om  makars  giftorått  i 

bo  af  Dr.  S.  R.  D.  K.  Olivecrona,  Justitieråd.    Tredie 

omarbetade  ock  tilldkade  upplagan,  —  og  De  la  peine  de 

mort  p.  E.  d'01ivecrona,  Traduction  revue  et  approuvée 

par  TAuteur). 
(B.  XI.)    Zur .  norwegischen  Rechtsgeschichte  (Samlede  Afhandlinger 

af  R.  Keyser,  —  og  Brudstykker  af  Forelæsninger  over 

den  norske  Retshistorie  af  fr.  Brandt.  I.) 
(B.  XII)  Notices  statistiques  sur  Tapplication  de  la  peine  de  mort  en 

Norvége  par  K.  S.  Olivecrona. 
(B.Xin.)Zur  norwegischen  Rechtsgeschichte  (Brudstykker  af  Fore-» 

læsninger  over  den  norske  Retshistorie  af  Fr.  Brandt.  H, 

—  Trællenes  Retsstilhng  efter  Norees  gamle  ]LiOve  af  Fr. 

Brandt,  —  og  £n  Fremstilling  af  det  norske  Aristokratis 

ffistorie  indtil  Kong  Sverres  "fid  af  Ebbe  Hertzberg). 
(B.  XV.)  Den  danske  Retshistone  indtil  Kr.  V.sLovafChr.  L.  Stemann. 
(B.  XV.)  Om  Aktiebolag  enligt  Svensk  rått  af  Johan  Hagstrdmer. 
(B.  XV.)  P.  A.  Munch,  Samlede  Afhandlinger,  udg.  af  Gustav  Storm. 
(B.XVI.)  Zur  Geschichte  des  nordischen  Rechtes  (Das  altnorwegische 
VoUstreckungsverfahren  von  Dr.  Karl  von  Amira). 

I  Stuttgardtertidsskriftet  Germania:, 
(B.  II.)    Schneewitchen. 
(B.  Xn.)  Ein  altes  Kindergebet. 
(B.  Xin.)  Ueber  islåndische  Apokrypha,  —  og  Nachtrag  zu.  d.  isL 

Apokryphen. 
(B.  XIV.)  Ueber  die  Einziehung  der  norwegischen  Odelsguter  durch  K. 

Harald  Hårfagri. 
(B.  XV.)  Ueber  das  Alter  einiger  islåndischer  Rechtsbucher. 
(B.  XV.)  Ueber  Ari  Thorgilsson  und  sein  Islånderbuch. 
(B.XVI.)  Ueber  das  V^natak  der  nordischen  Rechte,  og  Nachtrag. 

Og  af  kortere  Anmeldelser: 
(B.  VH.)  The  story  of  burnt  Njål,  by  G.  W.  Dasent. 
(B.  Vn  og  IX  )    Lslenzkar  {)jo&s6gur  ok  æfintyri  af  J6n  Amason. 
(B.  X.)     Zur  (ieschichte  der  islånmschen  Litteratur  (Neu  aufgefundene 
Bruchstiicke  des  Hauksbok,  —  og  Eyrbyggjasaga,  ud- 
givet  af  Gudbrandr  Vigfiisson). 
(B.  xn.)  Altnordische  WorterbUcher  (Fritzner,  Gislason,  M6bius). 
(B.  xn.)  P.  Sveinssonar  Krokarefssaga,  Gunnars  saga  Keldlugnupsfifls 

og  Ølkofra  {lattr. 
(B.XIV.)P.  T:  Willatzen,  Altislåndische  Volksballaden  und  Helden- 

Ueder  der  Fåringer. 
{B.  XIV.)  J6n  forkelsson,  Ænsaga  Gizurar  {)orvaldsonar. 
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(B.  XV.)  Konungaboken   eller   Sagor  om  Ynglingarne   och    Norges 
konnngar  af  Snorre  Btorlason.    Ofrersatt  och  fdrklaiat 
af  H.  0.  H.  Hildebrand. 
OB.  XVI.)  Die  Programme  der  gelehrten  Schnle  Islands. 
(B.XVn.)  Norsk  Ordbog  af  Ivar  Aasen.    Anden  Udgaye. 
(B.XVII.)  Norske  Folkeeventyr,  fortalt  af  P.  Chr.  Asldønisen.     Nj 

Samling. 
(B.XVIII.)  £.  Eolbmg,  BiddarajsOgijr,  Parcevalasaga,  Valvers|»åttr, 

Iventssaga,  Mirmannssaga. 
(B.XVn.)  Hildebrand,  Svenska  folket  under  Hednatiden. 
(B.  XIX.)  Freimarkt. 
(B.  XIX.)  Zur  neueren  Litteratur  tlber  nordische  PhMpgie  ond  Ge- 

schichte. 
(B.XIX.)  Das  Grottesurtheil  im  altnordischem  Rechte. 

I  Bartsch^s  Germanistische  Studien: 
(B.  I.)      Das  sogenannte  Christenrecht  Ednig  Sverrirs. 

I  Zachers  Zeitscbrift  fflr  deutsche  Philcflogie: 
(B.  I.)      Ueber  die  norwegische  Auffassung  der  nordischen  Litteratar- 

geschichte. 
(6.  n.)     Islands  und  Norwegens  Verkehr  mit  dem  SQden  von  IX  bis 

XIU  Jahrhnnderte. 
æ,  IV.)    Die  &lteste  Cetologi. 
CB.  IV.)    Zur  Urffeschichte  der  Godenwflrde. 

I  Jenaer  Litteraturzeitunff: 
(Aarg.  1874,  No.  19.)     Earl  von  Amira,  das  idtnorwegische  Voll- 
streckungsver£fthren. 
I  Anzeiger  fttr  Kunde  der  deutschen  Vorzeit: 
(Aarg.  1863,  No.  11.)    Waldbftr  und  Wasserbår. 

I  Augsburger  AUgemeine  Zeitung: 
(Aarff.  1856,  under  2,  10  og  11  October)  findes  Maurers  artikler  om 
den  islandske  forfatningssag,  hvilke  oversattes  i  Ny  félagsrit 
B.  XVII.  (1857)  under  titel  „Um  landsréttindi  Islands''. 
I  von  Sybels  Historische  Zeitschrift: 
(B.  I  og.  n.)    Die  Verfassungskampf  Islands  gegen  D&nemark,  ligeledes 
oversåt  i  N^  félagsrit. 
I  sidstnævnte  islandske  tidsskrift  (Aargang  1864)  findes  endelig 
ogsaa  en  artikel  af  Maurer  over  islandske  Imn&lsforhold. 
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V  ort  fædrelands  ældre  statistik  er  hidtil  kan  lidet  bearbejdet» 
uagtet  det  forseg,  som  professor  Aschehoag  allerede  for  over 
26  år  siden   har  gjort,   da  han  ndførte  sin  i  andet  bind  af 
Langes   tidsskrift   for   videnskab    og  literatar  offentliggjorte 
beregning   over   landets  foikemængde  i   1664 — 1666,   måtte 
vise,   hvilke  resultater  der  kunde  vindes,   når  man  blot  gav 
sig  i  færd  med  det  rige  håndskrevne  materiale,  der  er  bevaret. 
Navnlig  ville  de  gamle  lensregnskaber  kunne  levere  et  rigt 
og  fortrinligt  stof  for  lignende  undersøgelser,  såsom  over  jorde- 
godsets    fordeling,   rigets  udførsel  og  indførsel,   sagbrugenes 
produktion  m.    m.     Den  beregning,    som   her  offentliggøres 
over  antallet  af  de  heste,  kør,  geder,  får  og  svin,  der  fandtes 
i  Norge  i  regnskabsåret  ^  1657—^1658,   er  således  udført 
ved  hjælp  af  disse.     Der  blev  nemlig  i  anledning  af  krigen 
mod  Sverige  ved  et  kongebrev  af  21  Juli  1657  påbudt  en 
^kvægskaf*,  8  skilling  af  hver  hest  eller  ko,   2  skilling  af 
hver  ged,  og  1  skill,  af  hvert  får  eller  svin,  hvilken  forholds- 
regel nødvendiggjorde  en  tælling  af  alle  disse  husdyr.    Den- 
nes resultater  findes  i  regelen  indførte  i  de  over  skatten  af 
fogderne  afgivne  regnskaber.   Deri  er  der  da  i  regelen  angivet 
for  hver  gård,  hvor  mange  husdyr  der  holdtes  på  den ;  disse 
summer  har  jeg  i  alle  tilfælde,   hvor  der  ikke  var  foretaget 

Hist.  Tidsskr.  m.  25 
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opsummering  i  selve  regnskabet,  selv  regnet  efter;  hvor  fogden 
allerede  havde  lagt  summerne  sammen,  har  jeg  kun  lettet 
mit  arbejde  ved  at  benytte  disse,  nåx  jeg  ved  anstillet  efter- 
regning  havde  prøvet  hans  summeringer  og  f  andet  dem  på- 
lidelige. I  modsat  fald  har  jeg  selv  ndført  sammenregningen, 
da  jeg  af  erfaring  ved,  hvor  lidet  der  kan  stoles  på  lens- 
regnskabernes  sammeringer,  som  næsten  i  et  af  tre  tilfælde 
ved  nærmere  undersøgelse  ville  vise  sig  at  være  unøjagtige. 

Der  kunde  herved  også  påtrænge  sig  tvivl,  hvorvidt  de 
i  regnskabeme  indeholdte  angivelser  over  hver  gårds  kvæg- 
hold  kunne  ansees  for  pålidelige,  og  om  ikke  mange  bønder 
have  vidst  at  unddrage  en  del  af  sit  kvæg  fra  tælling.  Da 
der  imidlertid  ved  regnskabernes  gennemgåelse  og  sammen- 
ligning med  andre  samtidige  skattemandtal  ikke  er  frem- 
kommet noget,  som  kunde  vække  grundet  mistanke  mod  dem, 
tror  jeg,  at  de  understikkelser,  som  kunne  være  gjorte,  ikke 
have  været  af  nogen  særdeles  betydenhed,  og  at  derfor  vist- 
nok  også  de  vundne  resultater  må  antages  at  komme  det 
virkelige  forhold  temmelig  nær.  For  hornkvægets  vedkom- 
mende må  det  dog  herved  bemærkes,  at  kalve  under  ét  år 
ikke  ere  medtagne  i  opgaveme*  så  at  antallet  her  i  ethvert  - 
fald  bliver  noget  mindre  .end  det  virkelige. 

I  nogle  regnskaber  savnes  opgaver  over  kvægholdet  på 
embedsgårde,  i  andre  over,  hvad  der  fandtes  på  adelige  sasde- 
gårde  og  de  derunder  liggende  ugedagsbønders  gårde.  Dog  kaa 
det  på  denne  made  udeladte  kvæg  ikke  beløbe  sig  til  mange 
tusinder.  For  kontrollens  skyld  er  det  ved  den  nedenfor 
meddelte  oversigt  over  regnskabeme  angivei,  hvorvidt  sådanne 
gårde  ere  medtagne  eller  ej. 

Kun  få  af  disse  regnskaber  ere  førte  efter  samme  schama. 
Nogle  gå  meget  i  detalj,  idet  der  i  dem  endog  er  spedfioereti 
hvor  mange  øksne,  kør,  kvier  og  kalve  der  var,  hvor  .mange 
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får  Og  lam,  saner  og  vædere  o.  &  v.,  medens  andre  knn 
indeholde  samlede  opgaver  over  heste,  bornkvæg,  geder,  får  og 
svin.  Atter  andre  indeholde  kun  tre  rubriker,  en  for  heste 
og  hornkvæg,  en  for  geder  og  en  for  får  og  svin.  Ved  disse 
regnskaber  kan  der  således  knn  tilnærmelsesvis  vindes  noget 
resultat     Endna  vanskeligere  bliver  det,  hvor  regnskabeme 

• 

knn  angive  den  sum  penge,  som  er  betalt  på  hvert  sted,  da 
der  her  ikke  kan  beregnes  andet  end  det  antal  kør,  hvortil 
det  hele  kreaturhold  må  reduceres,  —  ved  nemlig  at  antage 
12  kar  (hver  å  8  skill.)  for  hver  rdL  (a  96  skiU.)  For 
øvrigt  har  jeg  ved  reduktionen  af  det  samlede  kvæghold  til 
kør  altid  lagt  to  forskellige  forholdstal  til  grund  for  bereg- 
ningen: først  det,  som  er  angivet  i  skattebrevets  takst,  nemlig: 
1  ko  «  1  hest  «  4  geder,  »  8  får  «  8  svin,  demæst  det  nu 
almindelig  antagne:  1  ko  »  |  hest  »  6  f  år  «  6  geder  -  2 
svin.    Den  sidste  reduktion  er  overalt  sat  i  parentes. 

Endelig  må  det  bemærkes,  at  der  aldeles  mangler  regn- 
skaber over  kvægskatten  for  samtlige  kobstæder  (med  und- 
tagelse  af  Tønsberg)  og  for  flere  landdistrikter.  Iblandt  de 
sidste  er  Båhuslen,  der  dog  idlerede  forinden  udgangen  af 
det  regnskabsår,  hvori  skatten  skulde  betales  (^  1657  —  ^ 
1658)  var  afstået  og  overleveret  til  Sverige.  Der  savnes 
fremdeles  af  de  nuværende  norske  landskaber  opgaver  over 
kvægholdet  i  1657  fra  en  større  del  af  Smålenene,  Brunla 
len,  Selbu  fogderi  og  de  nordlandske  len,  samt  Vardøhus  len. 
Derhos  kan  der  for  Nedenæs,  Mandal,  Lister  og  Ytre  Sogn 
kun  tilvejebringes  opgave  over  det  antal  kør,  hvortil  det  hele 
kvæghold  må  reduceres. 

Den  gamle  inddeling  af  de  administrative  distrikter  er 

overalt  nedenfor  bibeholdt,  således,  at  der  ved  ethvert  af  de 

distrikter,   for   hvilke  særskilt  regnskab  er  aflagt,    tillige  er 

angivet,  af  hvilke  sogne  eller  skibreder  det  bestod.   Forskellen 

25* 
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mellem  den  gamle  og  nye  inddeling  er  imidlertid,  når  fra- 
regnes  de  små  len,  der  navnlig  fandtes  i  nærheden  af  Kri- 
stianiafjorden,  ikke  så  stor,  at  den  kan  forvirre  oversigten 
eller  hindre  en  sammenligning  med  nåtidens  forhold.  Udtryk- 
kene  ,,len"  og  ^fogderi"  betegne  i  denne  forbindelse  overalt 
det  samme;  et  len  vil  her  kun  sige  et  fogderi,  der  ikke  med 
flere  andre  var  lagt  sammen  under  et  større  len,  men  var 
forlenet  til  en  særegen  befalingsmand.  I  mange  tilfælde  over- 
holdtes ikke  en  gang  denne  forskel;  således  sagde  man  meget 
længe  Mandals  len,  efterat  dette  var  slået  sammen  med 
Agdesidens  øvrige  len  til  en  større  forlening. 

Efter  disse  foradskikkede  bemærkninger  meddeles  i  det 
følgende  opgaveme  for  hvert  len  eller  fogderi: 

Idde  og  Markers  len  indbefattende  Id^  EnningdaJ^ 
Berg^  JRohkey  Aremark^  ødemark^  SødenæsogBomakoffen: 
ingen  opgaver. 

Tune^  Yeme^  Åbygde  og  HTaløemes  len,  indbe- 
fattende Spydeberg^  Skipthvet^  Tune^  Vartejj  Borge '.  og 
Hvaløeme:  ingen  opgaver. 

Mosse  fogderi,  indbefattende  den  største  del  af  Både 
og  hele  Svindal:  283  heste,  990  stykker  homkvæg,  157 
geder,  515  får  og  255  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget 
fogedgården,  prestegården  og  det  under  Tom,  Værne  kloster 
og  kansleren  Jens  Bjelke  hørende  gods.  Fogderiets  kreatur- 
hold, reduceret  til  kør:  1408|  [1795|]. 

Mariekirkens  provstis  len,  bestående  af  Bakkeatad^ 
Håhøl^  Vestre  Bærum  og  Helgeøen:  ingen  opgaver* 

Onsø  len,  bestående  af  Oneø  prestegæld  og  en  del  af 
Både*,  ingen  opgaver. 

Tærne  klosters  len,  mdbefattende  Bygge-  Våder^  Ske^ 
berg  og  Ingedal:  ingen  opgaver. 

Heggen  og  Frølands  fogderi,  bestående  af  preste- 
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gældene:  Trykstad^  Askim  og  Ujdsberg:  1259  heste,  6138 
stykker  hornkvæg,  733  geder,  3977  får  og  1539  svin.  I 
denne  opgave  ere  de  tre  prestegarde  medtagne;  derimod  er 
der  ikke  angivet  noget  kvæg  ved  fogedgården  og  ved  en  af 
adelsmanden  Ove  Krag  brugt  gård  i  Trykstad  prestegæld. 
Fogderiets  kreaturhold  reduceret  til  kør:  8269|  [10,210|]. 
Follo  fogderi,   indbefattende   prestegældene  Kråkstad^ 

o 

Næsodden,  As  og  Vestby:  926  heste,  4591  stykker  horn- 
kvæg,  543  geder,   3892  får  og  749  svin.     I  denne  opgave 

o 

ere  de  tre  prestegarde  og  kapellangarden  i  As  medtagne, 
hvorimod  der  for  Kråkstad  prestegård  kun  findes  den  oplys- 
ning,  at  presten  betalte  1  rdl.  1  ^  i  kvægskat  (»  15  st. 
hornkvæg);  heller  ikke  er  fogedgården  medregnet  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  6247|  [7556|].  Ved  det 
første  af  disse  tal  er  Kråkstad  prestegård  medtaget. 

Akers  fogderi,  indbefattende  Aker,  østre  Bærum  og 
Aslcer:  762  heste,  3031  stykker  hornkvæg,  850  geder,  2376 
får  og  685  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  Asker  preste- 
gård og  sognepresten  herr  Mikkels  gård.  Ryen  i  Aker  (den 
første  med  4  heste,  16  st  hornkvæg,  19  får  og  7  svin,) 
fremdeles  den  forrige  statholder,  Kristofer  Urnes  gårde  (med 
5  heste,  42  st  hornkvæg,  17  geder,  29  får  og  2  svin)  samt 
10  personer,  der  hoede  på  Grønland,  25  i  „6ammelbyen, 
Opsloe^,  og  4  på  Hovedtangen,  deriblandt  slotssk riveren. 
Knut  Frantssøn.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
4388|  [5435^].  Vestre  Bærum  er  ikke  medtaget,  da  det, 
som  ovenfor  bemærket,  hørte  til  Mariekirkens  provsti. 

Kristiania  by  med  Akershus  slot:  ingen  opgaver. 

Nedre  Romerikes  fogderi,  indbefattende  prestegældene : 
Skedsmo,  Serum,  Urskoug,  Høland,  Fet  og  Enebak:  1560 
heste,  6437  stykker  hornkvæg,  1075  geder,  4099  får  og  838 
svin.     I  denne  opgave  ere  samtlige  seks  prestegarde  med- 
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tagne.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  ker:  8882|- 
[10,838i]. 

Øyre  Romerikes  fogderi,  indbefattende  prestegældene: 
Ullensaker^  Oerdrum,  Nannestad,  Ejdsvold  og  Næs:  2641 
heste,  11,417  stykker  hornkvæg,  1131  geder,  7143  får  og 
1635  svin.  I  denne  opgave  ere  samtlige  fem  prestegarde 
medtagne  og  en  kapellangård  i  Nannestad,  hvorimod  flere 
gårde,  der  vare  udlagte  til  høslåt  for  direktøren  over  Ej  ds  volds 
verk,  Johan  Krefting,  ere  udeladte,  da  der  på  dem  hverken 
holdtes  heste  eller  kreaturer.  Fogderiets  kreaturhold,  redu- 
ceret til  kør:  15,437  [16,895J]. 

Hedemarkens  fogderi,  indbefattende  følgende  prestegæld: 
Næs,  Ringsaker,  Vang,  L&jten,  Romedal  og  Stange:  3166 
heste,  14,246  stykker  hornkvæg,  4546  geder,  12,446  får  og 
2593  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  samtlige  distriktets 
prestegarde,  derimod  ikke  12  af  kansler  Jens  Bjelkes  ugedags- 
bønder,  hvis  skat  blev  indbetalt  direkte  på  Akershus,  og 
Hammer  hovedgård,  for  hvilken  der  aflagdes  særskilt  regnskab, 
heller  ikke  de  adelige  sædegårde,  Samsal,  Skapel,  Ulven, 
Aker,  Sakslund  og  Nord  vi,  hvis  ejere  protesterede  mod  denne 
skat,  da  den  var  pålagt  uden  adelens  samtykke.  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  20,428|  [24,726^].  Helge- 
øen  er  ikke  medtagen,  da  den,  som  ovenfor  bemærket,  hørte 
til  Mariekirkens  provsti. 

Solor^  Odalens  og  Østerdalens  fogderi,  indbefattende 
følgende  prestegæld:  Odalen,  Vinger,  Orue,  Hof,  Elverum- 

o 

Åmot  og  Tønsæt:  2455  heste,  16,094  stykker  hornkvæg, 
9064  geder,  11,271  får  og  1677  svin.  I  denne  opgave  er 
medtaget  samtlige  fogderiets  prestegarde,  ligesom  det  kvæg, 
der  tilhørte  de  ved  Kvikne  og  Insæts  bergverker  ansatte 
bergfolk.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  22,433^ 
[25,231|]. 
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Gudbrandsdalens  fogderi,  indbefatteode  følgende  preste- 
gæld:  Fåberg^  Oausdal^  Øjer,  Ringého^  Fron,  Våffe^  Lom 
og  Lesje:  2902  heste,  14,027  stykker  hornkvæg,  5103  geder, 
18,752  får  og  1128  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  samt- 
lige distriktets  prestegarde,  undtagen  den  på  Froen,  hvor 
presten,  mester  Jens  Pederssøn  hverken  for  sin  prestegård 
eller  for  sin  avlsgård  havde  „  WiUet  Noget  Queg  Ahngiffue 
eller  schatte  for,^  Af  gårdene  i  Lesje  prestegæld  raærkes 
frigården  Tofte  (med  10  heste,  30  stykker  hornkvæg,  23 
geder,  100  får  og  7  svin)  og  Hjærkin,  hvorpå  der  den  gang 
var  2  opsiddere,  (med  6  heste,  21  stykker  hornkvæg,  14 
geder  og  26  får).  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
20,689|  [24,370^]. 

Hadeland  og  Valdres  fogderi,  indbefattende  følgende 
prestegæld:  Oran,  Jævnaker^  Toten^  Vardal^  Birid^  Land^ 
Aurdal^  Slidre  og  Vang:  4079  heste,  19,917  stykker  horn- 
kvæg, 5828  geder,  17,497  får  og  1604  svin.  I  denne  opgave 
er  medtaget  samtlige  distriktets  prestegarde  og  fogedgården 
Tuf  i  Grans  prestegæld.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret 
til  kør:  27,842|  [32,764 J]. 

Ringerike  og  Hallingdalens   fogderi,   indbefattende 

o 

følgende  prestegæld:  Norderkov,  Hole^  Al  og  Næs:  1169 
heste,  8027  stykker  hornkvæg,  2000  geder,  8117  får  og  660 
svin.  I  denne  opgave  ere  alle  fire  prestegarde  medtagne. 
Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  10,793^  [12,381^]. 

Modum  og  Sigdals  fogderi,  indbefattende  de  to  preste- 
gæld af  samme  navn:  582  heste,  3060  stykker  hornkvæg, 
898  geder,  3339  får  og  174  svin.  I  denne  opgave  ere  såvel 
preste-  og  kapellangårde,  som  fogedgården  medtagne.  Fog- 
deriets kreaturhold  reduceret  til  kør:  4305|  [5017^]. 

Eker  len,  indbefattende  prestegældet  af  samme  navn. 
Opgaven  for  dette  distrikt  har  kun  tre  rubriker,  en  for  heste 
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Og  hornkvæg  under  ét,  en  for  får  og  svin  under  ét  og  en  for 
geder:  2966  heste  og  stykker  hornkvæg,  183  geder  og  2472 
får  og  svin.  Går  man  ud  fra,  at  der  i  dette  len  bar  fundet 
omtrent  samme  forhold  sted  med  hestene,  som  i  nabodistrikt 
terne,  eller  at  disses  antal  har  forholdt  sig  til  antallet  af  kør 
omtrent  som  1  til  5,  giver  dette  494  heste  mod  2472  stykker 
hornkvæg.  Vanskeligere  er  det  at  finde  forholdstallet  mellem 
får  og  svin,  da  svinenes  antal  i  Modum  og  Sigdal  omtrent  er 
en  tyvendedel  af  fårenes,  i  Lier  prestegæld  derimod  mellem 
halvdelen  og  trediedelen  og  i  det  hele  Bragernæs  fogderi 
næsten  halvdelen.  Det  rimeligste  vil  maske  være  at  antage 
et  forhold,  som  1  :  3,  hvorved  man  får  824  svin  og  1648 
får.  Altså:  494  heste,  2472  stykker  hornkvæg,  183  geder, 
1648  får  og  824  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  preste- 
gården og  de  adelige  sædegårde,  Skelbred,  Ulleland  o.  s.  v. 
med  den  ved  Ulleland  brug  boende  almues  kvæg.  Lenets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  3320f  [4167^]. 

Bragernæs  fogderi,  indbefattende  prestegældene  Lier^ 
Røken  og  Hurum:  124t  heste,  3946  stykker  hornkvæg,  130 
geder,  2178  får  og  868  svin.  1  denne  opgave  er  medtaget 
fogedgården  og  de  tre  prestegarde.  Fogderiets  kreaturhold, 
reduceret  til  kør:  5083J  [6212|]. 

Tønsberg  by  og  Næstangen  (med  gårdene  Næs,  Hus- 
vik, Husøen  og  Rål):  32  heste,  128  stykker  hornkvæg  og 
159  svin.    Reduceret  til  kør:  179|  [271^]. 

Tønsberg  len,  indbefattende  Vak,  Råbygde,  Sanden^ 
Slagen  og  Amdala  skibreder  samt  Nettere  og  Lardal: 
2842  heste,  14,770  stykker  hornkvæg,  504  geder,  11,506  får 
og  3418  svin.  I  dette  tal  er  medregnet  samtlige  kreaturer 
i  Holmestrand,  hos  limbrænderne  på  Langøen  og  i  ladestedet 
Frebergsvik,  samt  på  distriktets  forskellige  prestegarde  og 
andre  embedsgårde  og   på  avlsgården  Ulen  (med  4  foler  og 
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27  hopper)  under  St.  Olafs  kloster  i  Tønsberg.  Derimod  er 
lensherrens  residens,  Sæm,  der  nu  med  Ulen  (Ouli)  er  slået 
sammen  til  Jarlsberg  hovedgård,  og  Nordre  Sande  i  Slagen 
skibrede,  som  brugtes  af  jomfru  Ide  Lange,  ikke  medtagne 
i  regnskabet,  Af  disse  var  Sæm  den  gang,  som  du  lenets 
største  gård.  Lenets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  19,603^ 
[24,164|]. 

Kongsberg  bergstad:  ingen  opgaver. 

Numedal  og  Sandsvær  len  under  sølvverket,  indbe- 
fattende  Sandsvær^  Rollag  og  Flesberg  prestegæld :  502  heste, 
2808  stykker  hornkvæg,  1420  geder,  4381  får  og  386  svin. 
Heri  er  medtaget  distriktets  prestegarde,  en  af  lensherren 
over  Tønsberg  len  brugt  gård  m.  m.,  men  ikke  kvægei  på 
enkelte  gårde  i  Sandsvær,  som  blev  ^angivet"^  på  Eongsl^erg. 
Kreaturhold,  reduceret  til  kør:  4260 J  [4971|]. 

Bmnla  len,  måhQiBXiexiåQ Sandeherredy  Tjøme^Hedrum^ 
Brunlanæs  og  Tjølling:  ingen  opgaver. 

Skiens  by:  ingen  opgaver. 

Bamle  fogderi,  indbefattende  Gferpen,  Slemdal,  Ejdan- 
ger^  Bamle,  Sannikedal,  Drangedal  og  TyriadaU  sogne: 
656  heste,  2866  stykker  hornkvæg,  1168  geder,  2937  får  og 
323  svin.  I  denne  opgave  er  Bamle  fogedgård  medtagen, 
derimod,  såvidt  det  kan  sees,  neppe  distriktets  prestegarde, 
hvis  kreaturhold  derfor  må  være  specielt  „angivet"  hos  bi- 
skopen. Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  4211^ 
[5010]. 

Telemarkens  fogderi,  indbefattende  Tinn,  Hjertdal, 
Silgjord,  Hvitesejd,  Fyrisdal,  Vinje,  Lardal,  Solum,  Hol- 
den, Bøherred,  Lundeherred,  Saude  og  Hiterdala  preste- 
gæld: 1448heste,  7792  stykker  hornkvæg,  3482  geder,  13,351 
får  og  424  svin.      I   denne  opgave  synes  ingen  embedsgårde 
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at  være  raedtagne.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
11,835^  [13,715^]. 

Båbygdelagets  fogderi,  indbefattende  Hejre/oa^  Ve- 
gårdshejen^  Omli^  OevedcU,  Froland,  Vegusdal  (esten  og  ve- 
sten sundet),  Evje,  Bykle,  Valle,  Oustad,  Sandnæa,  Bygland, 

o  o 

Årdal,  Åseral,  Hordnæs,  Iveland  og  en  del  af  Hegland; 
960  heste,  8181  stykker  hornkvæg,  6954  geder,  10,915  får 
og  63  svin  (+  enkelte,  der  ere  opgivne  under  ét  med  fårene). 
I  denne  opgave  ere  presternes  og  kapellanernes  gårde  med- 
tagne.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  ker:  12,271f 
[13,110|]. 

Nedenæs  len,  indbefattende  følgende  sogne:  Hejvåg, 
Vestre  Moland,  Ejd,  Landvik,  Fjære,  Froland,  øjestadi^ 
Strengerejd  skibrede,  østre  Moland,  Solt,  Ftogster,  Dyb-^ 
våg,  Søndeløv  og  Oerestad,  Listen  for  dette  len  indeholder 
ingen  detaljeret  opgave  over  kvægholdet,  men  angiver  kun 
skattens  beløb,  nemlig  ialt  1266  rdl.  9  skill.,  hvilket  svarer 
.til  et  antal  af  15,193J  beregnede  kør  [c.  16,000].  I  denne 
opgave  er  medtaget  fogdens,  sorenskriverens,  lensmændenes 
og  de  gejstlige  embedsmænds  gårde,  samt  adelsmanden 
Jesper  Fris*s  sædegård.  Landvik,  med  de  derunder  hørende 
13  ugedagsbønder. 

Mandals  len,  indbefattende  følgende  sogne:  Halsa, 
Holme,  Hartmark,  øsleho,  Lovdal,  Finsland,  Øvrebø^ 
Hegland,  Søgne,  Orebstad,  Tved,  Oddemæs  og  Vendeslov. 
Listen  ensartet  med  den  fra  Nedenæs.  Skattens  samlede 
beløb:  648^  rdl.  7  skill.,  hvilket  svarer  til  et  samlet  antal  af 
7782J  beregnede  kør  [c.  9000].  I  denne  opgave  er  med- 
taget Oddemæs  kongsgård  tillige  med  samtlige  gejstlige  embeds- 
gårde  i  distriktet 

Kristiansands  by:  ingen  opgaver. 

liister  len,  indbefattende  sognene  Vanse,  Spind,  Hered^ 
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Hiterøen^  Næa^  Bahke,  Tonstad,  Gylland,  Fedde,  Lik'- 
næs,  Kvås,  A,  Onstad,  Heghoatad,  Eken,  Bjelland,  Gfrin^ 
dem,  Konniamo,  Vigmostad,  Valle  og  Spangerejd.  Listen 
ensartet  med  den  fra  Nedenæs  og  Manda).  Skattens  sam- 
lede beløb:  1241  rdl.  3  ^  18  skill.,  hvilket  svarer  til  et 
antal  af  14,903J  jberegnede  kor  [c.  16,000].  I  denne  op- 
gave  ere  (ialfald  tildels)  prestegårdene  medtagne. 

Jæderens  og  Dalernes  fogderi,  indbefattende  skib- 
rederne:  Birkrem,  Helleland,  Lunde,  Sogndal,  Ekeraund, 
Valle,  Kvie,  Hougland,  Houg,  Oæadal,  Oand,  Jåten,  Sole 
og  Ooe:  545  heste,  9907  stykker  hornkvæg,  2766  geder, 
9361  får  og  28  svin.  I  denne  opgave  ere  ingen  af  de  gejst- 
lige  embedsgårde  medtagne,  da  der  for  dem  „klareredes"  hos 
biskopen;  heller  ikke  omtales  nogen  fogedgård.  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  12,31 7|  [13,032^]. 

Ryfylke  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Stangeland, 
Skare,  Hetland,  Levanger,  Vad,  Vigedal,  Sevde,  Suledal, 

o 

Jælae,  Hjelmeland,  Stjemerø,  Årdal,  Idaø,  Hylle,  Aake, 
Houaken  og  Heatbø:  368  heste,  11,332  stykker  hornkvæg, 
2872  geder,  7842  får  og  144  svin.  I  denne  opgave  ere  ikke 
de  gejstlige  embedsgårde  medtagne  og  heller  ikke  fire  gårde, 
der  tilhørte  adelsmanden  Bernt  Orning,  men  derimod  Ut- 
stejn  kloster  (med  2  heste,  60  st.  hornkvæg  og  1  svin)  og 
fogedgården  Hestbø  (med  4  heste,  60  st.  hornkvæg  og  3 
svin.)  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  13,416^ 
[13,925f]. 

Søndhordlands  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Oa, 
Strandvik,  Strandebarm,  Kvindherred,  Skånevik,  Etne, 
Fjælberg,  Fjære,  Fejen,  Opdal  og  Våge:  1455  heste,  17,179 
stykker  hornkvæg,  5394  geder,  7504  får  og  82  svin.  Det 
bemærkes  udtrykkelig  i  regnskabet,  at  denne  opgave  ikke 
indbefattede    ombudsmanden    for    Lyseklosters   gods,    dettes 
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sorenskriver,  provsten,  syv  af  de  ni  prester  og  seks  klokkere, 
da  disse  på  andre  steder  havde  gjort  rede  for  sin  skat.  På 
Halsnø  kloster  var  der  7  heste  og  89  st.  hornkvæg  og  på 
Torsnæs  hos  adelsmanden  Laurits  Galtung  4  heste,  38  st. 
hornkvæg,  30  geder  og  40  får.  For  Os  og  Fuse  prestegarde 
ere  heste  og  hornkvæg  opførte  under  ét  (på  begge  steder  36), 
hvoraf  efter  vedk.  skibreders  sædvanlige  forholdstal  to  ere 
beregnede  som  heste,  34  som  hornkvæg.  Fogderiets  kreatur- 
hold, reduceret  til  kør:  20,930|  [22,279f]. 

Nordhordlands  fogderi,  indbefattende  skibrederne: 
Herløy  Alenfit^  Rade^  Lindås^  Chilen^  Ehanger^  Hosanger^ 
Mjelde^  Ame^  Sartor  og  Skjold,  samt  Voss,  der  inddeltes  i 
11  ottinger:  1420  heste,  21,064  stykker  hornkvæg,  7920 
geder,  20,824  får  og  29  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget 
samtlige  embedsgårde,  de  bergenske  borgeres  avlsgårde  og 
slottets  avlsgård,  Herlø.  Fogderiets  kvæghold,  reduceret  til 
kør:  27,070|  [28,709^]. 

Hardanger  len,  indbefattende  JondaU  sogn,  østense 
skibrede,  Oraven  sogn,  Ulvih  skibrede,  Ejdfjord  sogn, 
Ullensvangs  skibrede,  Odde  sogn,  Reldals  sogn  og  £tn«er- 
vHcs  sogn:  758  heste,  6630  stykker  hornkvæg,  2987  geder, 
6680  får  og  72  svin.  I  denne  opgave  ere  de  gejstlige  embeds- 
gårde medtagne,  bl.  a.  Ullensvangs  prestegård  med  4  heste, 
52  st.  hornkvæg,  10  geder,  33  får  og  lam  og  2  svin,  og 
Ejdfjords  prestegård  (Lægerejd)  med  1  hest  og  7  stykker 
hornkvæg.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  8978|- 
[10,793i]. 

Ytre  Sogns  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Nære^ 
AuHand,  Sjøstrand^  Tjitgum,  Vik,  Kvamsø,  EJævold^ 
Ladvik  og  Utvær.  Opgaven  for  dette  fogderi  angiver  kun, 
hvor  mange  penge  der  betaltes  i  skat,  uden  at  specificere 
kvægholdet:  1077  rdl.  7  skill,  af  bønder,  prester,   fogder  og 
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sorenskrivere  og  97|  rdi.  1^  ^  7  skill,  af  husmænd  o.  lign., 
hvilket  skulde  svare  til  et  antal  af  14,100f  beregnede  kør 
[c  15,000]. 

Indre  Sogns  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Bor-- 

o 

gund^  Lærdaly  Årdal-  Mari/jæren^  Solvorn^  Sogndal^ 
Norum  og  L/yster  samt  Joatedalen:  214  heste,  5286  stykker 
hornkvæg,  2605  geder,  3942  får  og  90  svin.  Heri  er  med- 
tåget  besætningerne  på  fogedgården  (6  heste,  109  st.  horn- 
kvæg, 35  geder,  36  får  og  3  svin)  og  på  de  gejstlige  embeds- 
gårde.  På  Sømm  i  Lyster  skibrede  var  der  4  heste,  85  st 
hornkvæg,  30  geder,  36  får  og  3  svin.  Fogderiets  kreatur- 
hold, reduceret  til  kør:  6655 J  [6850^]. 

SøndQords  fogderi,  indbefattende  skibreder:  Jølster^ 
Ferde,  Brandae,  Askevold  og  Dale:  330  heste,  17,036 
stykker  hornkvæg,  9500  geder,  12,373  får  og  98  svin.  Heri 
ere  distriktets  gejstlige  erobedsgårde  medtagne.  Fogderiets 
kvæghold,  reduceret  til  kør:  21,299|  [21,390^]. 

Nordtjords  fogderi,  innbefattende  skibrederne:  Stryn^ 
Olden,  Oemmestad,  Ejd,  Daviken  og  Stat:  450  heste, 
14,572  stykker  hornkvæg,  8588  geder,  12,769  får  og  29  svin. 
I  denne  opgave  ere  medtagne  de  gejstlige  embedsgårde,  til- 
ligemed  sorenskriverens  og  fogdens.  Fogderiets  kvæghold, 
reduceret  til  kør:  18,768f  [19,046]. 

Giske  gård  og  gods,  liggende  på  Søndmøre:  370  heste,  1254  styk- 
ker hornkvæg,  518  geder,  1401  får  og  22  svin.  Ombudsmanden  Hen- 
ning Hanssøn  på  selve  Giske  gård  havde  10  heste,  99  stykker  horn- 
kvæg, 80  får  og  6  svin.  Godsets  kvæghold,  reduceret  til  kør:  1931} 
[23241] 

Søndmøre  fogderi,  indbefattende  skibrederne:  Borgund^ 
Oryten,  Vatne,  Valle,  Dale,  Hjerendfjord,  øraten.  Vol- 
den, Rødven,  Vanelven,  Nære  og  Ulf  aten:  1775  heste,  17,696 
stykker  hornkvæg,  9314  geder,    10,089  får  og  ^39  svin.     I 
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deone  opgave  er  medtaget  fogedgårdeo  og  distriktets  gejst- 
lige  embedsgfirde.  Fogderiets  kvaeghold,  reduceret  til  kør: 
23,078  [24,549^].  Lægges  hertil  de  foran  anførte  summer 
for  Giske  gård  og  gods,  kommer  der  nd  for  hele  Søndmøre: 
2145  heste,  18,950  stykker  hornkvæg,  9832  geder,  11,490 
får  og  161  svin,  altså  hele  Søndmøres  kvæghold,  redaceret 
til  kør:  25,009f  [26,874^]. 

Romsdals  len,  indbefattende  Farie^  Erisfjords^  Red- 
t/en,  JRomsdalSf  Volds,  VestnæSi  Sunds  og  Vå^e  ottinger: 
2051  heste,  14,710  stykker  hornkvæg,  8043  geder,  8432  får 
og  147  svin«  1  denne  opgave  er  medtaget  samtlige  distrik- 
tets prestegarde,  samt  fogdens  og  sorenskriverens.  Af  de  i 
Fane  otting  anførte  294  kvægejere  boede  de  46  på  „Molde 
fjære",  af  hvilke  dog  de  fleste  kan  ejede  svin.  Lenets  kvæg- 
hold, redaceret  til  kør:  19,844^  [21,631^]. 

Nordmøres  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  Ftib, 
Halsen,  Surendal^  Breske,  Smelen^  Sunddal,  Oagnat^ 
Qimnæs  og  Meff:  2347  heste,  18,677  stykker  hornkvæg, 
12,422  geder,  14,483  får  og  458  svin.  I  denne  opgave  er 
medtaget  fogedgården  og  samtlige  distriktets  gejstlige  embeds- 
gårde;  for  to  enkelte  bondegårde  blev  den  hele  ^fæskaf^ 
betalt  ander  et  med  1  rdl.  3  \^  8  skill,  aden  speciel  angi- 
velse af  kvægholdet.  De  i  distriktet  liggende  adelige  sæde- 
gårde  ere  ikke  medtagne  og  neppe  heller  nogen  af  de  til  dem 
hørende  agedagsbønder.  Det  opgivne  kvæghold  i  lenet,  reda- 
ceret til  kør:  25,997^  [28,284J]. 

Fosens  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  Stadsbygden^ 

o 

Ridsen,  Hevne,  Hitteren,  Ørlandet,  HeUum,  A/jorden  og 
Bjemor:  1218  heste,  7097  stykker  homkvsBg,  3138  geder, 
4804  får  og  772  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  „ombads- 
manden  på  Rejns  kloster*'  (med  3  heste,  47  st  hornkvæg, 
4  geder  og  ^6  ffir),  fogedgården  Fjeldvær  i  Hitterens  tinglag 


KVÆGHOLDET  I  NORGE  1657.  S99 

Og  distriktets  gejstlige  embedsgårde,  hvorimod  de  i  distriktet 
liggende  adelige  sædegårde,  deriblandt  Østråt  ikke  ere  medtagne 
og  neppe  heller  nogen  af  de  derunder  hørende  ugedagsbønder. 
Det  opgivne  kvæghold,  reduceret  til  kør:   9796^  [ll,242f]. 

Orkedalens  fogderi,  indbefattende  tinglagene :  OrA^^é^aZ, 
Meldal^  Rennebu  og  Opdal:  2036  heste,  8997  stykker  horn- 
kvæg,  3051  geder,  7288  får  og  428  svin.  I  denne  opgave 
er  medtaget  fogedgården,  samtlige  gejstlige  embedsgårde,  deri- 
blandt  Opdals  prestegård  (med  10  heste,  72  st  hornkvæg, 
20  geder,  50  får  og  10  svin)  samt  hyttefolkene  ved  Løk- 
kens kobberverk.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
12,769i  [15,004|]. 

Onldalens  fogderi,  indbefattende :  Melhus  sogn,  Løven 
og  Fo88  tinglag,  Steren  sogn.  Soknedalen^  Hejland,  Singsås^ 
Holtålen  og  Alen.  Opgaven  for  dette  distrikt  har  kun  tre 
rubriker,  en  for  heste  og  stort  kvæg,  en  for  geder  og  en  for 
får  og  svin:  11,184  heste  og  stykker  hornkvæg,  2969  geder 
og  4833  får  og  svin.  Hvis  man  kan  gå  ud  fra,  at  der  her 
har  fundet  omtrent  samme  forhold  sted,  som  i  nabodistriktet 
Orkedalen,  eller  at  hestene  have  udgjort  mellem  en  femtepart 
og  en  sjettepart  af  det  samlede  antal  heste  og  hornkvæg,  og 
svinene  en  attendepart  af  det  samlede  antal  får  og  svin, 
bliver  resultatet:  2000  heste,  9184  stykker  hornkvæg,  2969 
geder,  4563  får  og  270  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget 
de  gejstlige  embedsgårde,  doktor  Irgens*s  kvæg  på  Beros 
0.  s.  v.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør:  12,531| 
[14,574i]. 

Trondhjems  by:  ingen  opgaver. 

Strindens  fogderi,  indbefattende  tinglagene:  BuvUcen^ 
Skogn^  Børsen^  Bynæaaet^  Leinstranden^  Tiller  og  Klæbu^ 
Indstrinden  og  Opstrinden:  1678  heste,  9496  stykker  horn- 
kvæg,   1978  geder,   3270  får   og  805  svin.     I   opgaven   er 
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medtaget  de  gejstlige  embedsgarde  og  den  i  Trondhjem 
boende  gejstligheds  avlsgårde  o.  s.  v.  På  Lade  fandtes  i  alt 
12  heste,  56  st.  hornkvæg,  24  geder,  13  får  og  9  svin.  Fog- 
deriets kreaturhold  reduceret  til  kør:  12,177^  [14,129J]. 

Selbn  fogderi,  indbefattende  prestegældet  af  samme  navn: 
ingen  opgaver. 

Stjørdalens  fogderi,  indbefattende  prestegældene:  Vær- 
ddkn^  Skogn^  Frosten^  Leksviken  og  Stjerdalen:  2505  heste, 
12,334  stykker  hornkvæg,  4693  geder,  8849  får  og  1199 
svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  fogedgården  og  distriktets 
gejstlige  embedsgarde.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til 
kør:  17,268  [20,200^]. 

Inderøens  fogderi,  indbefattende  prestegældene :  Ttter- 
em,  Inderøeny  Beitstad,  Sparbu,  Stod  og  Snåsen.  For 
dette  fogderi,  ligesom  for  Guldalen  har  opgaven  kun  tre  ru- 
briker:  heste  og  hornkvæg,  geder,  får  og  svin:  11,492  heste 
og  stykker  hornkvæg,  2859  geder  og  9480  får  og  svin.  Så- 
fremt det  kan  antages,  at  der  her  har  været  samme  forhold, 
som  i  nabofogderiet,  eller  at  hestene  af  det  samlede  antal 
heste  og  hornkvæg  have  udgjort  mellem  en  femtedel  og  en 
sjettedel,  og  svinene  henimod  en  niendedel  af  det  samlede  antal 
svin  og  får,  bliver  resultatet:  2100  heste,  9392  stykker  horn- 
kvæg, 2859  geder,  8480  får  og  1000  svin,  I  denne  er  med- 
regnet fogedgården  Sundnæs  (med  42  heste  og  st.  hornkvæg 
og  48  får  og  svin)  og  distriktets  prestegarde.  Fogderiets 
kreaturhold,  reduceret  til  kør:  13,391|  [15,981|]. 

Namdalens  fogderi,  indbefattende  prestegældene:  Over- 
haivden,  Fosnæs  og  Ncereen,  samt  NamdaUejdet  og  Bin- 
dalen: 1023  heste,  6139  stykker  hornkvæg,  2476  geder, 
4499  får  og  263  svin.  I  denne  opgave  er  medtaget  distrik- 
tets prestegarde.  Fogderiets  kreaturhold,  reduceret  til  kør: 
8376J  [9479]. 
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For  de  nordlandske  len  og  Finmarken  fiodes  der  i 
lensregDskaberDs  ikke  DOgea  opgave  over  kvægholdet  i  1657. 

Resultatet  ar  disse  forske II ige  aagivelaer  er  sammeDstillet 
på  følgende  tabel: 




3t- 

Beregnat 

DistrilitcniiiB  iisvEe. 

Heste 

hom- 

Gcdw. 

Får. 

Sfin. 

antal 

kBt. 

Idde  o«  Markera  len 
Tune,  Veme  etc.  )en 
UoBse  fogderi 
Marietirkena  provati 

§83 

990 

157 

515 

g55 

l?95i 

OnsQ  len 

Vænie  klosters  len 

¥33 

Heggen  og  Freknds  fogderi 
FollQ  fogderi 

1^59 

6133 

3977 

1539 

10,^101 

9-26 

4591 

543 

3392 

749 

7K6 

Akers  fogderi 

762 

3031 

850 

2376 

686 

6435 

Kristiania  by 

Kedre  Romerikes  fogderi 
evre  Romeriltea  fogderi 

iSso 

6437 

1075 

4099 

838 

io,8æi 

2641 

11.417 

1131 

7143 

1635 

Hedemarkens  fogderi 

3ieb 

14^b 

4546 

12,446 

2593 

2<726i 
86,23^ 

SoIbt  etc,  fogderi 

2455 

16,094 

9064 

11,271 

1677 

GudbrandsdaJeos  Ibgderi 

14,(127 

511)3 

18,752 

1128 

Hftdeland  og  Valdres  fogderi 

4<i79 

19,917 

5828 

17,497 

1604 

32,7641 

Eingerike  og  HaUingdals  fgdri 
Modum  og  Sigdals  fogderi 

1169 

81 -27 

20110 

8117 

660 

12,S81J 

682 

sm 

898 

3339 

174 

8oi7l 

Eker  len 

4M 

2472 

183 

1648 

824 

41671 

724 

3946 

130 

2178 

62I2( 

Tønsberg  by 

33 

128 

159 

2711 

TOTsberg  len 

2842 

14,770 

504 

11,506 

3418 

a2,166J 

KongBberg  bergstad 

2§08 

.    &)2 

1420 

4381 

386 

49711 

Brunla  len 

Skiena  by 

Bamle  fogderi 

G56 

2856 

1168 

2937 

323 

Telemarkene  fogderi 

1448 

7792 

3482 

13,351 

424 

lia 

Ba  bygdelu.fi  elB  fogderi 
Nedenæs  len 

960 

8181 

6954 

10,916 

63 

Mandala  len 

?c'toOO] 

Kristiansands  by 

Lister  len 

[c  16,000] 

Jædercua  og  Daleroes  fogden 
Rylylke  fogderi 

545 

9907 

2766 

æGl 

28 

368 

11,332 

2872 

7842 

14^ 

Søodbordlauds  fogderi 

1455 

17,179 

5394 

7604 

Nordhordlands  fogderi  og  Vosa 

142< 

21,064 

7920 

20,824 

Z 

28,709l 

Hardanger  len 

758 

6630 

2987 

6680 

72 

Ytre  Sogna  fogderi 

Indre  Sogns  fogderi 
KorilQorils  fogderi 

§14 

5286 

2605 

3942 

"90 

sfÉol 

330 

17,(136 

95a 

12,373 

98 

450 

14,572 

858f 

12,769 

29 

19!046^ 

Sundmere  fogderi 

2145 

18,950 

9832 

11,490 

161 

26^74* 

Hilt.  Tldiiki.  I 
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St. 

Beregnet 

Distrikternes  nayne. 

Heste. 

horn- 

Geder. 

Får. 

Svin. 

an  tal 

kvæg. 

kør. 

Romsdals  fogderi 

2051 

14,710 

8043 

8432 

147 

21,63U 

Nordmøre  fogderi 

2347    18,677 

12,422 

14,483 

458 

28,284y 

Fosens  fogderi 

1218      7097 

3138 

4804 

772 

11,242} 

Orkedalens  fogderi 
Guldalens  foffderi 
Trondhjems  bv 
Strindens  fogderi 

2035;     8997 

3051 

7288 

428 

15,004i 

2000      9184 

2969 

4563 

270 

14,574i 

»>            i> 

i> 

»» 

» 

>5 

1678 

9496 

1978 

3270 

805 

14,129t 

Selbu  fogderi 

>» 

11 

i> 

>» 

»j 

»» 

Stjørdalens  fogderi 

2505,  12,334 

4693 

8849 

1199 

20,2004 

Inderøens  fogderi 

2100i     9392 

2859 

8480 

1000 

15,981| 

Namdalens  fogderi 

102o 

6139 

2476 

4499 

263 

9479 

De  nordlandske  len 

j) 

)) 

)} 

)} 

}> 

)» 

Vardøhus  len 

j> 

j> 

»» 

»> 

» 

» 

Ifølge  de  ved  folketællingen  i  1865  fremkomne  opgaver 
over  rigets  daværende  kvæghold,  med  hvilke  vi  i  det  følgende 
skulle  sammenstille  beregningerne  for  1657,  fandtes  der  da  i 
de  samme  distrikter,  fra  hvilke  der  haves  opgaver  for  dette 
sidste  år,  i  det  hele 

113,553  heste, 
743,026  kør 
230,722  geder, 
1,377,284  får  og 
75,338  svin. 
I    disse    tal    er  dog  såvel  kvægholdet  i  Vestre  Bærum, 
som  på  Helgeøen  medtaget,    medens  Svindals  kvæg  er  ude- 
ladt,  da  der  i  femårsberetningen  for  1861 — 1865,  efter  hvil- 

0 

ken  denne  beregning  er  udført,  ikke  meddeles detaljerede  opgaver 
for  de  enkelte  sogne.  Reduceret  til  kør  udgjorde  de  samme 
distrikters  samlede  kvæghold  i  1865:  1,276,000.  Da  regn- 
skaberne  for  1657  ikke  give  nogen  oplysning  om  kvægholdet 
i  Nordlands,  Tromsø  og  Finmarkens  amter,  vil  der  heller 
ikke  i  det  følgende  blive  tåget  noget  hensyn  til  dem,  således 
at  aXle  sammenligninger  hun  gælde  de  nuværende  fem 
sydlige   stifters  landdistrikter.     For.  at   opnå   fuldstændig 
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nøjagtighed,  skulde  da  egentlig  det  ubetydelige  kvæg,  som 
fandtes  i  Tønsberg  by  i  1657,  have  været  sat  ud  af  betragt- 
ning;  men  på  grund  af  sin  fåtallighed  gør  dette  så  godt  som 
intet  med  hensyn  til  opgavernes  pålidelighed,  så  meget  mere, 
som  der  på  grund  af  disses  særegne  beskafPenhed  aldrig  kan  være 
tale  om  fuldstændig  nøjagtighed.  Der  kunde  også  være  spørgs- 
mål,  om  ikke  de  enkelte  købstéeder  eller  dele  af  sådanne,  der  i 
1657  vare  strand-  eller  ladesteder,  som  Drøbak,  Oslo,  Holme- 
strand og  Molde,  og  for  hvilke  der  i  fogedregnskaberne  haves 
opgaver,  skulde  medtages  ved  sammenligningen  med  nutiden. 
Jeg  har  dog  anseet  det  rigtigst  at  undlade  at  tåge  hensyn 
hertil  og  har  derfor  ikke  raedtaget  disse  byers  kvæghold  ved 
opgavernefor  1865.  Der  må  nemlig  etsteds  sættes  en  grænse,  selv 
om  denne  kan  være  lidt  vilkårlig;  ellers  kunde  man  maske 
komme  til  at  medtage  også  de  byer,  som  skrive  sig  fra 
den  allernyeste  tid,  blot  fordi  der  havdes  opgaver  for  de 
gårde,  på  hvis  grund  de  ere  anlagte.  De  opgaver  over  folke- 
mængden  ved  midten  af  det  17de  århundrede,  som  ville  blive 
benyttede  ved  de  følgende  sammenligninger,  ere  hentede  fra 
Aschehougs  beregning,  hvis  pålidelighed  nu  yderligere  er 
godtgjort  ved  en  af  student  Larsen  i  det  statistiske  kontor 
udført  beregning  af  aldersforholdene  i  Norge  1664 — 1665,  der 
dels  er  foretaget  efter  det  samme  materiale,  som  i  sin  tid 
benyttedes  af  Aschehoug,  —  dels  efter  en  del  senere  i  rigs- 
arkivet  mellem  lensregnskaberne  opdagcde  folketællingslister. 
Efter  denne  udgjorde  folkemængden  i  rigets  fem  sydlige  stif- 
ters landdistrikter  i  1664—65  omtrent  380,000  mennesker, 
medens  der  i  1865  fandtes  1,286,608.  Da  det  er  umuligt  at 
bestemme  endog  blot  tilnærmelsesvis  de  mitfh'e  forandringer, 
som  rigets  folkemængde  kan  have  undergået  i  årene  mellem 
1657  og  1665,   har  jeg  anseet  det  for  mest  hensigtsmæssigt 

at  benytte  Aschehougs  beregning  uden  at  forsøge  på  ved  fradrag 

26* 
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eller  tillæg  at  adfinde  et  tal,  som  kunde  komme  det  virke- 
lige nærmere. 

Ved  opgaverne  over  antallet  af  ker  i  1657  må  det 
erindres,  at  disse  kun  gælde  det  kvæg,  som  var  mere  end 
et  år  gammelt.  Tallet  må  derfor  overalt  forøges  —  sand- 
synligvis  med  et  tillæg  af  17  procent.  Idet  regnskabeme 
give  et  samlet  tal  af  360,910  kør,  bliver  således  det  fulde 
antal  af  kør  i  1657  for  de  distrikter,  fra  hvilke  der  haves 
opgaver,  421,000  —  mod  743,000  i  1865,  altså  en  forøgelse 
af  lidt  mere  end  76  procent.  Under  forudsætning  af,  at 
koholdet  også  i  de  distrikter,  hvorfra  der  ikk^  haves  opgaver, 
kan  antages  at  være  forøget  i  samme  forhold,  skulde  der 
altså  i  1657  i  de  fem  sydlige  stifters  landdistrikter  have 
været  et  antal  af  omtrent  484,000  —  mod  856,247  kør  i 
1865,  eller  omtrent  |  ko  for  hvert  menneske  i  1657  mod 
omtrent  f  ko  i  1865. 

Ved  en  gennemgåelse  af  de  detaljerede  opgaver  for  hvert 
distrikt  viser  det  sig  snart,  at  det  in d byrdes  forhold  mellem 
disse  er  meget  forskelligt,  fra  hvad  det  nu  er.  De  fogderier, 
som  udgøre  det  nuværende  Akershus  amt^  der  i  1665  havde 
en  folkemængde  af  omkring  21,000  mennesker,  ejede  i  1657 
omtrent  30,400  kør  (deri  beregnet  de  17  procent,  som  må 
tillægges,  og  omtrent  600  kør  som  det  rimelige  antal  for 
Vestre  Bærum,  der  ikke  er  medtaget  i  regnskabeme).  1 1865 
var  folkemængden  sammesteds  steget  til  104,766,  køreoes 
antal  derimod  kun  til  51,731;  medens  der  i  1657  altså  var 
omtrent  1^  ko  for  hvert  menneske,  varder  i  1865 omtrent-^ 
Endnu  mere  påfaldende  er  dog  forholdet  på  Hedemarken^ 
der  i  1657  medlien  befolkning  af  omtrent  7200  mennesker 
ejede  omtrent  16,700  kør,  medens  der  i  1865,  da  befolkoingen 
var  stegen  til  40,500,  kun  fandtes  26,000  kør.  På  Ring^ 
rike  viser  der  sig  omtrent  det  samme:  omtrent  2300  mennesker 
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Og  3200  kor  i  1657  mod  13,327  og  6200  i  1865.  I  flaxi- 
bygderne  på  Kristianiafjordens  vestside  genfindes  også  et 
lignende  forhold.  I  Tønsberg  len  var  der  således  i  1657 
11,700  mennesker  og  omtrent  16,150  kor  —  mod  42,112  og 
20,736  i  1865. 

Idet  nu  almuen  i  de  bygder,  der  havde  de  bedste  be- 
tingelser for  kornavl,  på  denne  made  forneralig  lagde  sig  på 
fædriften,  er  det  natnrligt,  at  der  imellem  dem  og  de  distrikter, 
som  altid  ville  være  henviste  til  denne,  som  den  fordelagtigste 
gren  af  landbruget,  kun  viser  sig  liden  forskel.  Olommedalen 
står  således  omtrent  ved  siden  af  Hedemarken.  I  Odalen, 
Vinger,  Solør  og  Østerdalen  fandtes  der  i  1657  på  en  befolk- 
ning af  omtrent  9100  mennesker  henved  18,800  kør.  Her 
er  imidlertid  kvægholdet  i  den  følgende  tid  forøget  i  en 
noget  større  grad  end  i  de  foran  nævnte  distrikter,  således 
at  der  i  1865  på  en.  befolkning  af  77,000  mennesker  fandtes 
50,000  kør.  I  Ghidbrandsdalen  var  der  i  1657  på  en  befolk- 
ning af  omtrent  12,300  mennesker  henved  16,300  kør,  altså 
omtrent  det  samme  forhold,  som  i  Tønsberg  len;  i  1865 
fandtes  der  en  befolkning  af  50,9000  mennesker  med  47,500 
kør.  Her  var  altså  også  koholdet,  selv  i  forhold  til  befolk- 
ningens tilvækst,  stærkt  forøget.  I  Valdres  var  antallet  af 
kør  i  1657  forholdsvis  større,  omtrent  7700  kør  på  en  befolk- 
ning af  henved  3900  mennesker.  I  1865  var  befolkningen 
20,550  med  17,000  kør.  Her  var  der  altså  for  200  år  siden 
forholdsvis  langt  flere  kør  end  i  Gudbrandsdalen,  medens  nu 
begge  dale  mere  have  nærmet  sig  hinanden.  Et  lignende 
forhold  viser  sig  også  i  Hallingdalen^  hvor  der  i  1657  var 
henved  6000  kør  på  2700  mennesker,  mod  13,133  og  14,700 
i  1865.  I  fjeld-  og  skovdistrikterne  har  altså  antallet  af 
kør  i  forhold  til  befolkningens  størrelse  i  det  hele  tåget  ikke 
været  større  end  i  de  for  komproduktionbedst  skikkede  egne; 


406  YNGVAR  NIELSEN. 

det  er  først  i  de  følgende  århuDdreder,  at  der  har  udviklet 
sig  nogen  større  forskel,  dog  udea  at  der  nu  i  noget  af  disse 
distrikter  findes  endog  blot  et  tilnærmelsesvis  så  stort  antal 
af  kør  i  forhold  til  befolkningen,  som  i  1657. 

I  Telemarken  er  antallet  af  kør  fra  1657  til  1865  for- 
øget  fra  omtrent  9150  til  28,000  og  \  Bamle  fogderi  fra 
omtrent  3300  til  ^550.  I  samme  tid  er  folkemængden  i  hele 
Bratsberg  amt  forøget  fra  omtrent  15,000  til  67,300. 

Fra  de  distrikter,  der  nu  udgøre  de  to  amter,  Nedenæa 
og  Lister  og  Mandal^  savnes  alle  detaljerede  opgaver  med 
undtagelse  af  det  gamle  Råhygdeldgeta  fogderi,  hvor  der  i 
1657  ialt  fandtes  omtrent  9580  kør. 

I  Stavanger  len  eller  amt  fandtes  der  i  1657  på.  en 
befolkning  af  omtrent  25,000  mennesker  omtrent  24,280  kør, 
altså  ikke  på  langt  nær  i  forhold  så  mange,  som  i  det  østen- 
fjeldske;  i  1865  spillede  derimod  disse  dyr  her  en  forholds- 
vis langt  større  rolle  end  på  østlandet:  57,000  på  en  be- 
folkning af  omtrent  90,500. 

De  distrikter,  som  nu  tilsammen  udgøre  Søndre  Bergeo- 
hus  amt,  Send-  og  Nordhordland^  Voss  og  Hardanger^ 
havde  i  1657  henved  40,800  kør  på  en  befolkning  af  omtrent 
33,000  mennesker.  1 1865  var  folkemængden  steget  til  113,386 
og  korenes  antal  til  91,242.  Koholdet  var  altså  her,  som  i 
Stavanger  amt  for  200  år  siden  i  forhold  til  befolkningen 
betydelig  mindre  end  i  almindelighed  i  det  østenQeldske,  me- 
dens det  liU  —  uden  for  øvrigt  at  være  forholdsvis  lige.så 
stort  som  i  1657  —  er  meget  større  end  i  de  østlandske 
fladbygder  og  nærmer  sig  betydelig  til  det  forhold,  som  findes 
i  Qeldbygderne. 

For  det  nuværende  Nordre  Bergenhus  amt  kan  der  på 
grund  af  den  form,  hvori  regnskabet  for  Ytre  Sogns  fogderi 
er  affattet,    ikke  præsteres    nogen   fuldstændig   opgave   over 
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koholdet  i  1657.    I  Indre  Sogn  fandtes  der  da  henved  6180 
kør   på   en    befolkning  af  omtrent  3850  mennesker;   i  1865 
var  der  20,100  mennesker  og    17,185    kør.     Dette    distrikt 
kan    altså    sættes   i    gruppe   med  de  østlandske  fjeldbygder. 
Noget  lignende  var  tilfældet  i  Send/jord  og   Nord/jord^  et 
af  de  distrikter  i  landet,  hvor  det  gamle  forhold  mellem  befolk- 
ning og  an  tal  af  kør  er  bedst  bevaret.    Her  var  i  1657  på  en 
befolkning    af    omtrent    20,000    henved    32,000    kør    og   i 
1865    på  en  befolkning  af  49,356  ialt  55,774  kør.     Endnu 
større  i  forhold  til  befolkningen  var  i  1657  antallet  af  kør  i 
Sendmøre  fogderi:  omtrent  22,000  kør  og  6350  mennesker. 
I  1865  var  forholdet  her  meget  forandret;    dog   fandtes   der 
fremdeles  flere  kør  (36,247)  end  mennesker  (35,762).    Også 
Romsdalen  og  Nordmøre  optræde  med  et  meget  betydeligt 
antal  kør,  omtrent  39,070  på  en  befolkning  af  henved  21,000 
mennesker;    i  1865  var  befolkningen  stegen  til  69,856,    me- 
dens korenes    antal   (40,854),    sågodtsom    ikke    var   forøget. 
Noget    tilsvarende    findes    hverken  i  det  vestenfjeldske  eller 
østenfjeldske,  derimod  i  et  af  de  øvrige  nordenfjeldske  fogde- 
rier.    Fosens  fogderi  har  ikke  havt  forholdsvis  så  stort  ko- 
hold,    som  nabodistrikterne,    omtrent  8270  på  en  befolkning 
af  omtrent   8600;    i    1865    var   der  15,873  kør  og  31,751 
mennesker.      I  Namdalens  fogderi  var  antallet  af  kør  atter 
noget  større:  omtrent  7150  på  en  befolkning  af  5850:  i  1865 
var  der   10,820  kør  på  en  befolkning  af  19,405  mennesker. 
1  distrikterne  omkring  Trondhjemsfjorden  holdtes    der  i 
1657  et  meget  stort  antal  kør.     Således  må  der  efter  regn- 
skaberne  i  Orke-  og  Ouldalen  have   været  omtrent  21,200 
kør  på  en  befolkning  af  henved  12,000.    Uagtet  disse  distrik- 
ter fremdeles  have  stort  kohold  (i  1865:  30,951  på  en  befolk- 
ning af  35,902  mennesker),  kan  det  ikke  nå  op  mod,   hvad 
det   var   for   200  år  siden.      I  det  gamle  Strindens  fogderi 
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var  der  i  1657  på  en  befolkning  a!  3650  mennesker  omtrent 
1 1,080  kør,  alts§mere  end  tre  gange  så  mange  kør;  i  1865, 
da  befolkningen  var  forøget  til  16,217,  var  antallet  af  kør 
formindsket  til  9677.  I  Stjerdalena  fogderi  var  der  i  1667 
omtrent  14,400  kør  p§  en  befolkning  af  henved  9500  menne- 
sker; i  1865  var  der,  medens  befolkningen  var  stegen  til 
33,472,  kun  et  ubetydelig  større  anta!  kør:  15,900.  Under- 
øens  fogderi  var  der  endelig  i  1657  på  en  befolkning  af  8350 
mennesker  omtrent  10,950  kør  mod  13,65611865,  da  befolk- 
ningen var  forøget  til  26,256. 

De  distrikter,  i  hvilke  der  i  forhold  til  befolkningen  i  1657 
holdtes  det  største  antal  kør,  vare  efter  dette  Hedemarken^ 
Glommedalen  og  Hallingdalen^  hvor  der  holdtes  over  dobbelt 
så  mange  kør,  som  der  var  mennesker,  men  fremfor  alt  Send" 
mere  og  Strinden^  hvor  der  var  over  tre  gange  så  mange 
kør,  som  mennesker.  Det  mindste  antal  kør  i  forhold  til 
befolkningen  forekommer  i  Stavanger  amt,  dernæst  i  Søndre 
Bergenhua  amt,  Chidbrandsdalen  og  Jarlsberg  fogderi  med 
Lardal.  Hvilke  grunde  der  har  bevirket,  at  antallet  af  kør 
netop  i  disse  distrikter  har  stået  i  noget  nær  samme  forhold» 
er  ikke  muligt  at  afgøre;  kun  så  meget  viser  sig,  at  der 
ikke  kan  opstilles  bestemte  grupper  af  bygder,  i  hvilke  an- 
tallet af  kør  er  blevet  bestemt  efter  den  naturlige  beskaf- 
fenhed.  Selv  i  de  distrikter,  hvor  der  i  1657  var  færrest 
.kør,  var  dog  den  gang  disses  antal  i  forhold  til  befolkningen 
større  end  gennemsnitsforholdet  i  1865. 

Åf  heste  fandtes  der  i  1657  i  de  distrikter,  hvorfra  der 
haves  opgaver  for  dette  år,  i  det  hele  54,084  —  eller  med 
tillæg  for  de  i  regnskaberne  ikke  medtagne  gårde  —  omtrent 
54,500,  altså  noget  mindre  end  det  halve  antal  af,  hvad  der 
fandtes  i  de  samme  distrikter  i  1865  (113,553).     Samtidig 

m 

fandtes  der  i  de  fem  sydlige  stifters  landdistrikter  132,513, 
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Og  under  forudsætning  af,  at  det  samme  forhold  har  været 
gældende  for  alle  distrikter,  skulde  der  altså  sammesteds  i 
1657  have  været  omtrent  64,000  eller  næstea  |  hest  for 
hvert  menneske,  medens  forholdet  nu  er  ikke  langt  fra  ^ 
hest  for  hvert  menneske.  Der  findes  således  nu  et  betydelig 
mindre  antal  heste  i  forhold  til  befolkningen  end  for  200  §r 
siden.  Den  hovedsagelige  grund  hertil  synes  ikke  vel  at 
kunne  søges  i  noget  andet  end  i  den  forbedring  af  kommunika- 
tionsmidlerne,  som  er  foregået,  siden  de  store  vejanlæg  i  anden 
halvdel  af  forrige  århundrede  toge  sin  begyndelse,  hvorved  det 
er  blevet  muligt  at  transportere  større  byrder  med  en  hest. 
Sålænge  alt  måtte  føres  på  kløv,  udkrævedes  til  hver  trans- 
port så  meget  flere  heste  end  senere,  da  det  blev  muligt 
at  anvende  kærrer.  Dertil  må  det  også  erindres,  at  der 
både  i  det  16de  og  17de  århundrede  stadig  udførtes  heste 
fra  Norge  til  Danmark,  England,  Skotland,  ja  lige  til  Vest- 
indien,  [Jvfr.  forf.s  skrift  om  Jens  Bjelke  til  Østråt,  s. 
103  og  341  med  de  der  citerede  steder,  samt  derhos  Schle- 
gels  samlung  II,  1,  113,  Dansk  hist.  tidsskrift,  3  række,  II, 
631  og  Norske  rigsregistr.  V,  250.  Ifølge  et  kongebrev  til 
statholder  Iver  Krabbe  af  6  Juni  1663  (i  rigsarkivets  løse 
samling)  agtede  den  engelske  konge  da  at  købe  2  spand 
heste  i  Norge,  for  hvilke  han  havde  erholdt  toldfri  udførsel]. 
Den  formodning,  at  det  fornemlig  var  de  mangelfulde 
kommunikationer,  som  nødvendiggjorde  det  store  hestehold, 
vinder  i  bestyrkelse  derved,  at  de  fleste  distrikter,  hvor  hav 
og  fjorde  frembyde  det  naturligste  og  bekvemmeste  kommunika- 
tionsmiddel,  kun  have  havt  et  højst  ubetydeligt  antal  heste. 
Dette  gælder  således  det  nuværende  Stavanger  amt  og  de 
to  Bergenhusiske  amter.  I  Stavanger  cmit  eller  len  fandtes 
der  i  1657  kun  913  heste  på  en  befolkning  af  25,000  menne- 
sker   (i    1865:    8647),    i   Søndre  Bergenlma   amt  3633  på 
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33,000  mennesker,  i  Indre  Sogn  214  på  3850  og  i  Send- 
og  Nordfjord  780  på  20,000.  Navnlig  er  det  påfaldende  at 
se,  hvor  f§  heste  der  fandtes  i  det  sidste  distrikt,  hvor  na 
hesteopdrætningen  spiller  en  betydelig  rolle,  idet  en  stor  del 
af  Oplandenes  skydsheste  hentes  derfra.  Derimod  viser  opgaveii 
for  Sendmøre  et  meget  stort  an  tal,  2145  heste  på  6135  menne- 
sker; da  naturforholdene  i  dette  distrikt  ikke  ere  synderlig 
forskellige  fra  de  sydligere,  synes  denne  angivelse  noget  påfal- 
dende. Maske  har  hesteopdrætningen  her  været  en  levevej, 
—  og  maske  er  fjordhestens  oprindelige  hjem  at  søge  på 
Søndmøre.  I  Romsdalen  og  Nordmøre  er  antallet  allerede 
noget  mindre:  4400  på  21,000  mennesker;  i  i^o^^n  synker  det 
endna  mere  (1218  heste  på  8600  mennesker),  medens  det  i 
Namdalen  atter  stiger  lidt  (1023  h.  på  5850  m.)  Går  man 
længere  ind  i  Trondhjemsfjorden,  møder  man  i  Orke-  og 
Guldalen  et  meget  stærkt  hestehold :  4035  heste  på  en  befolk- 
ning af  12,000  mennesker,  et  endna  større  antal  end  på 
Søndmøre.  I  1865  var  der  i  de  samme  distrikter  ikke  mere 
end  4052  heste,  idet  antallet  endog  i  enkelte  tinglag  var  gået 
ikke  så  lidet  tilbage  (i  Orkedalen  fra  624  til  622,  i  Meldalen 
fra  469  til  340)  og  i  de  øvrige  kun  var  ganske  ubetydelig 
forøget.  For  de  to  nævnte  tinglags  vedkommende  kan  gran- 
den til  dette  store  hestehold  i  1657  være  at  søge  i  den  om- 
stændighed,  at  der  til  Løkkens  kobberverk  behøvedes  megen 
kørseh  Den  igennem  flere  dele  af  disse  fogderier  faldende 
skydsfærd  kan  derimod  neppe  have  gjort  det  nødvendigt  at 
holde  så  mange  heste.  Også  i  Strinden  fandtes  der  et  meget 
stort  antal  heste,  større  end  i  1865,  nemlig  1678  mod  1563 
i  det  sidste  år.  Her  var  der  forholdsvis  endnu  flere  heste  end 
i  Orkedalen  og  Guldalen.  Længere  inde  ved  fjorden,  i  Stfør^ 
dalen  og  i  Indereen  holdtes  ligeledes  mange  heste :  i  det  første 
fogderi  2505  (9500  mennesker),  i  det  andet  2100  (8350  m.) 
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I  det  østenfjeldske  Norge  har  der  i  det  hele  tåget  været 
holdt  et  stort  aotal  heste.  Det  forholdsvis  største  antal  fore- 
kommer på  Hedemarken:  3166  heste  på  en  befolkning  af 
7200.  I  fjeld-  og  skovbygderne  er  forholdet  temmelig  jævnt 
som  1  : 4;  men  overalt  er  i  de  følgende  århandreder  antallet 
i  forhold  til  folkemængden  aftaget.  I  Ghidbrandsdalen^  hvor 
der  i  1657  var  2902  heste  på  12,300  mennesker,  var  der  i 
1865  6795  på  50,900;  i  Valdres,  hvor  der  i  1657  var  1085 
heste  på  3900  mennesker,  var  der  i  1865  2227  heste  på 
20,550  mennesker,  og  i  Hallingdalen,  hvor  der  i  1657  var 
572  heste  på  2700  mennesker,  fandtes  der  i  1865  1338  heste 
på  14,729  mennesker.  I  Olommedalen  endelig,  hvor  der 
i  1657  var  2455  heste  på  en  befolkning  af  9100  mennesker, 
fandtes  der  i  1865  8090  heste  på  en  befolkning  af  77,000 
mennesker.  Også  fladbygderne  i  nærheden  af  søen  optræde 
med  et  forholdsvis  stort  hestehold.  I  det  nuværende  Akers- 
hus amt  var  der  i  1657  i  det  hele  omtrent  6000  heste  på 
en  befolkning  af  21,000  mennesker;  på  Ringerike  (2300  m.) 
597,  og  i  Tønsberg  len  (11,700  m.)  2842  heste. 

Det  nordenfjeldske  og  det  søndenfjeldske  frembyde  efter 
dette  meget  store  ligheder  og  stå  i  bestemt  modsætniiig  til 
de  vestenfjeldske  kyst-  og  fjorddistrikter  fra  Sireåen  til  Stat. 
I  disse  sidste  er  hesten  sandsynligvis  i  regelen  ikke  bleven 
anvendt  til  andre  transporter  end  til  og  fra  sæteren,  medens 
alt  andet  er  ført '  på  båd,  hvor  det  var  muligt.  Kun  et 
et  meget  lidet  antal  af  opsidderne  havde  her  hest.  Således 
var  der  i  Indre  Sogn  —  for  at  nævne  et  exempel  —  i  Bor- 
gunds  skibrede  med  31    opsiddere   kun  15  heste,    i  Lærdals 

o 

skibrede  med  58  opsiddere  13  heste,  i  Ardais  skibrede  med 
34  opsiddere  kun  16  heste.  I  de  to  første  skibreder  skulde 
man  af  hensyn  til  skydsfærden  have  ventet  at  finde  flere 
heste;    men  det  er  fra  andre  kilder  bekendt,   at  de  rejsende 
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her  om  vinteren  bleve  trukne  over  fjeldet  af  mennesker,  og 
at  disse  ligeledes  bar  tøjet  over.  Der  er  således  intet  urime- 
ligt  i  det  ringe  hestehold,  skønt  det  dog  også  kan  værema- 
ligt,  at  enkelte  bønder  kunne  have  været  fritagne  for  skat. 

M  geder  holdtes  der  i  1657  et  betydelig  større  antal 
i  forhold  til  befolkningens  størrelse  end  i  1865,  nemlig  139,662 
geder  i  det  første  §r  mod  230,722  i  det  sidste,  i  de  distrikter, 
hvorfra  der  foreligger  opgaver  for  1657.  Under  forudsætning 
af,  at  det  samme  forhold  også  har  gældt  for  de  øvrige  dele 
af  landet,  skulde  der  således  i  1657  i  de  fem  sydlige  stifters 
landdistrikter  have  været  ialt  omtrent  146,000  geder  mod 
244,636  i  1865.  I  en  raængde  bygder,  hvor  disse  dyr  fer 
holdtes,  ere  de  nu  så  godt  som  forsvundne.  Således  er  i 
Aker  og  Follo  fogderi  antallet  gået  ned  fra  omtrent  1500 
til  170,  på  Bomerike  fra  2200  til  860  og  i  Tønsberg  Xen 
fra  500  til  5.  1  Bande  fogderi  er  også  tallet  sunket:  fra 
1160  til  850.  Selv,  hvor  tallet  er  forøget,  viser  der  sig  dog 
i  de  fleste  tilfælde  kun  en  yderst  ringe  tilvækst.  Påif2in^e- 
rike  er  således  fra  1657  til  1865  gedeholdet  kun  forøget  fra 
600  til  950  og  i  Glommedalen  kun  fra  9000  til  noget  over 
11,000.  Det  er  således  egentlig  kun  i  Qeldbygderne,  at  der 
kan  spores  nogen  forøgelse  i  antallet  af  geder.  I  Ovdhrand9^ 
dalen  er  det  forøget  fra  omtrent  5000  til  omtrent  28,000,  i 
Valdres  fra  omtrent  2500  til  omtrent  11,900  og  iHaUing^ 
dalen  fra  omtrent  1400  til  omtrent  8150  —  altså  til  det 
femdobbelte  eller  endnu  mere;  her  indtager  altså  geden  fremr 
deles  omtrent  den  samme  stilling  i  vedkommende  distrikters 
økonomi,  som  nu,  og  i  Gudbrandsdalen  fandtes  der  endog 
i  1865  forholdsvis  lidt  flere  geder  end  i  1657.  I  Telemarhm 
kan  der  ligeledes  iagttages  en  stærk  forøgelse:  3500  i  1667 
mod  12,300  i  1865.  I  de  vesten-  og  nordenQeldske  distrik- 
ter er  forøgelsen  af   gedernes   antal  atter   yderst   ringe,    p& 
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flere  steder  endog  ganske  forsvindende ;  på  andre  er  det  betydelig 
formindsket.     Således  er  det  i  Orkedalen  fra  3051   i   1657 
sunket  til  1228  i  1865,    i  Chddalen   i  samme  tid  fra  2969 
til  886  og  i  Inderøem  fogderi  fra  2859   til  2665.     Geden 
er  altså  et  dyr,   hvis  betydning  for  det    norske  landbrag  er 
i  stærk  tilbagegang,  og  det  neppe  alene  på  grand  af  „gede- 
loven".      Formindskelsen    af   gedeholdet  er  vistnok  begyndt 
meget  længere  tilbage  i  tiden,  maske  allerede  i  det  syttende 
århundrede,    og  skyldes  vel  nærmest  erkendelsen  af,    at  den 
skade,  geden  anretter,  ofte  er  betydelig  større  end  dens  nytte. 
Men  medens  geden  således  er  i  tilbagegang,  har  antallet 
af /år  i  de  sidste  tohundrede   år  været  i  stadigt  tiltagende. 
I  de  distrikter,  for  hvilke  der  haves  opgaver  fra  1657,  hav- 
des  der   i  dette  år  kun  297,893  får  mod  1,377,284  i  1865. 
Under  forudsætniug  af,   at  forøgelsen  overalt  er  gået  for  sig 
i  samme  forhold,  skulde  der  således  i  1657  ialt  i  de  nuvæ- 
rende fem  sydlige  stifters    landdistrikter  have  været  omtrent 
329,000  får  mod  1,526,916  i  1865.    Her  er  forøgelsen  endnu 
langt   stærkere   end   befolkningens    tilvækst;   fåret  er  altså 
det  eneste  husdyr^  som  nu  spiller  en  sterre  rolle  i  landets 
ohonomi  end  for  200  år  siden.    Det  er  fornemlig  det  vesten- 
fjeldske  Norge,  hvor  denne  forandring  viser  sig  tydeligst;  de 
distrikter,  som  nu  udmærke  sig  ved  den  største  fåreavl,  drev 
i  1657  kun  meget  lidet  derpå.    I  Stavanger  len  fandtes  der 
således  i  1657  kun  17,203  får,  i  1865  deriraod  202,170;   i 
Sendhordland  var  til  samme  tid  tallet  forøget  fra  7504  til 
72,609,    i  Nordhordland  fra  18,067  til  105,295  og  i   Voss 
og  Hardanger  fra  9437  til  48,714.     I  Indre  Sogn   er  an- 
tallet steget  fra  3942  til  37,729"  og  i  Sønd-  og  Nordfjord 
fra  25,142  til  110,177.      Også  i  de  nordligere  kystdistrikter 
er   forøgelsen    temmelig    stor,    i   Fosen    endog   fra  4804  til 
36,426.     Mindst   er  den  i  det  østenfjeldske,    hvor  den  kua 
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sjelden  har  holdt  skridt  med  befoIkuiDgens  tilvækst.  I  Chid- 
brandsdalen  var  der  således  i  1657  i  det  hele  18,752  får, 
i  1865  derimod  62,777  og  på  Romerike  11,242  i  1657  og 
28,945  i  1865;  i  IVn^^er^  len  var  antallet  formindsket  frall,606 
11657  till0,893  i  1865.    Dette  er  dog  kun  en  enkelt  undtagelse. 

Af  svin  forekom  der  i  1657  i  de  distrikter,  for  hvilke 
der  haves  opgaver  fra  dette  år,  kun  26,077  med  75,338  i 
1865.  Under  forudsætning  af  det  samme  gennemsnitsforhold 
fandtes  der  altså  i  1657  i  de  nuværende  fem  sydlige  stifters 
landdistrikter  omtrent  29,000  mod  84,557  i  1865.  Forøgel- 
sen  har  altså  ikke  holdt  skridt  med  befolkningens  tilvækst. 

Reducerei  til  ker,  udgjorde  det  samlede  kvæghold  i  de 
distrikter,  for  hvilke  der  haves  fuldstændige  opgaver  fra  1657» 
612,000  beregnede  kør  mod  1,276,000  i  1865.  Under  forudsæt- 
ning af  det  samme  gennemsnitsforhold  også  for  de  øvrige 
dele  af  riget,  skulde  der  således  i  1657  i  de  nuværende  fem 
sydlige  stifters  landdistrikter  have  været  omtrent  700,000 
beregnede  kør  mod  1,461,000  i  1865.  [For  flere  af  de  di- 
strikter, for  hvilke  der  mangler  detalj erede  opgaver  fra  165T 
over  de  enkelte  kvægsorter,  kan  denne  mangel  tildels  udfyldes 
ved  opgaver  over  de  beregnede  kør,  som  fandtes  i  dem* 
Disse  distrikter,  som  ikke  ere  medtagne  i  de  første  angivelser,  ere 
Nedenæs:  omtr.  18,700  beregn,  kør  i  1657  og  19,600  i  1865, 
Mandal:  —  10,500  —  „  i  1657  -  24,09911866, 
Uster:  —    18,700     —       „    1 1657  -  30,347  1  1865, 

Ttre  Sogn:  —    17,550     —       „    1 1657  -   33,245  1 1865, 

Kvægholdet  i  almindelighed  er  således  mlndst  forøget  i 
Nedenæs,  mest  i  Mandals  fogderi  og  dernæst  1  Ttre  Sogn» 
Lægges  disse  tal  til  de  612,000  og  1,276,000  ovenfor,  får 
man  altså  677,000  beregnede  kør  1  1657  mod  1,383,000  i 
1865.  Efter  dette  maa  der  altså  1  det  hele  have  været, 
et  større  antal  end  ovfr.  antaget,  omtrent  715,000.] 
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Kvægskatten  i  1657  var  ikke  det  første  forseg  på  at 
beskatte  denne  gren  af  landbruget.  Allerede  p§  stænder- 
mødet  i  1628  var  der  således  bevilget  en  ^kvægtiende** 
men  da  den  betaltes  efter  gårdenes  størrelse,  som  falde, 
halve  eller  øde  gårde,  med  en  bestemt  sum  for  hver  af  disse, 
kunne  régnskaberne  for  denne  skat  ikke  an  Vendes  som  grund- 
lag  for  en  tælling  af  landets  kvæghold  i  hint  år.  Endnu  så 
sent  som  i  de  sidste  år  af  det  18de  årh.  var  det  på  bane 
at  påbyde  en  skat  af  heste  og  stort  og  småt  kvæg  i  Norge, 
i  hvilken  anledning  der  ■^-  uvist,  på  hvad  grundlag  —  var 
opgjort  den  beregning,  at  der  den  gang  fandtes  i  landet 
638,981  stykker  stort  kvæg  (hvorunder  forstodes  heste,  hopper, 
hingste,  okser  og  tyre,  som  havde  fyldt  tre  år,  og  kør,  som  ha^e 
havt  kalv,)  og  454,752  stykker  småt  kvæg,  (hvorunder  forstodes 
vædere,  „beder",  bukke  på  over  et  år,  får,  som  havde  havt  lam, 
og  geder,  som  havde  havt  kid).  Heusigten  med  denne  skat  var, 
at  man  ved  den  skulde  blive  sat  istand  til  for  fremtiden  at 
ophæve  konsumptionen,  vejtolden  og  flere  andre  trykkende 
afgifter.  Den  kom  imidlertid  aldrig  istand,  idet  Karsten 
Anker,  hvis  betænkning  blev  indhentet,  med  megen  styrke 
fremhævede  de  grunde,  som  talte  imod  en  sådan  finans- 
operation,  vanskelighederne  ved  at  føre  en  ordentlig  kontrol 
m.  m.  ligesom  han  betvivlede  pålideligheden  af  de  opgaver, 
efter  hvilke  man  havde  beregnet  kvægholdet;  i  det  sted  fore- 
slog  han,  at  man  skulde  indskrænke  sig  til  at  simplificere  de 
allerede  bestående  skatter.  Hans  vidløftige  betænkning,  der 
er  dateret  Kristiania  8  Januar  1798,  findes  på  universitets- 
biblioteket [manuskr.  303  fol.] 

Fra  den  første  halvdel  af  det  18de  århundrede  haves  et 
meget  pålideligt  materiale  til  at  beregne  rigets  kvæghold  i 
det  bekendte  matrikuleringsverk  for  1723  og  flg.  år,  der  op- 
bevares  i  rigsarkivet.     Det  vilde    være  meget  ønskeligt,  om 
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der  også  på  grundlag  af  dette  kunde  blive  foretaget  en  bereg- 
ning, hvorved  man  kunde  blive  bekendt  med  de  forandringer, 
der  vare  foregåede  efter  1657.  Rigtignok  findes  der  ingen 
samtidig  eller  omtrent  samtidig  folketælling;  men  man  kunde 
dog  ved  at  sammenstille  folketællingerne  fra  1664 — 1665  og 
1769  og  den  endnu  ubearbejdede  for  det  nordenfjeldske  Norge 
fra  1701,  hvis  lister  opbevares  i  rigsarkivet,  komme  det  virke- 
lige tal  temmelig  nær.  Til  en  prøve  har  jeg  af  matrikulen 
for  Aker  og  Follo  fogderi  tællet  efter  kvægholdet  for  Akers 
prestegæld  i  1723  og  sammenstillet  dette  med  opgaveme  fra 
1657  og  1865: 

(1657)  (1723)  (1865) 

heste 494 468 1563 

kør 1780 1747 3969 

geder 626 541 169 

får 1435 1069 1636 

svin 382 ingen  opgave  .  •  .     635 

Det  viser  sig  således,  at  der  imellem  1657  og  1723  i 
dette  prestegæld  er  foregaet  en  temmelig  betydelig  formind- 
skelse  af  kvægholdet. 
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1  en  Uden  Bog,  som  udkom  i  Kjøbenhavn  1870  og  kaldes 
„Ledetraad  i  Nordens  Gudelære,  ved  Frederik 
Barfod^,  udtaler  Forf.,  at  han  ,,1  over  en  Menneskealder 
har  fundet  Fred  og  Hvile  i  den  grundtvigske  Opfattelse  af 
den  nordiske  Gudelære^  og  at  han  derfor  ,,ønsker  at  lede 
saa  mange  som  muligt  til  den,  da  alle  de  andre  (Finn  Mag- 
nusens,  N.  M.  Petersens  og  P.  A.  Munchs  o.  s.  v.)  ere  ham 
ligefrem  modbydelige".  En  Forfatter,  som  selv  ingen  mytho- 
logiske  Studier  har  gjort,  men  efter  sit  eget  Udsagn  i  lange 
Tider  har  nøjet  sig  med  hvad  jeg  maa  kalde  det  mest  ukri- 
tiske System  af  alle,  finder  altsaa  endnu  i  1870  ikke  at 
behøve  andet  Forsvar  for  sin  Lære  end  at  han  „har  fundet 
Fred  og  Hvile  i  den"  og  derfor  finder  de  andre  „ligefrem 
modbydelige".  Siden  1832,  da  Grundtvigs  Mythologi  ud- 
kom, har  der  altsaa,  mener  Forf.,  ikke  været  gjort  et  eneste 
Fremskrid t  i  den  mythologiske  Forskning;  med  andre  Ord, 
Mythologien  maa  stilles  udenfor  de  almindelige  Udviklings- 
love  for  Videnskaberne,  idet  den  rettest  bør  betragtes  som 
et  Slags  Religion ,  som  man  kan  finde  Fred  og  Hvile  i  og 
gjerne  vil  hverve  Proselyter  for.  En  saadan  Betragtnings- 
maade  kan  jeg  ikke  være  med  paa;  thi  for  mig  staar  det 

Hist.  Tidsskr.   III.  27 
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fast,  at  skal  vore  Fædres  Myther  komme  ud  af  de  vilde 
Fantasiers  Uføre  og  virkelig  give  os  Oplysning  om  den 
aandelige  Udvikling  i  hedensk  Tid,  da  er  dette  kun  muligt 
ad  den  Vej,  som  Grimm  pegte  paa  i  Tyskland,  som  P.  A. 
Munch  og  N.  M.  Petersen  fulgte  ham  paa  i  Norden  og  hvor- 
paa  senere  Forfattere  med  mere  eller  mindre  Held  har  ar- 
bejdet  sig  videre  frem. 

Forsøgene  paa  at  bringe  Enhed  og  Sammenhæng  ind  i 
Mythologien  er  knapt  100  Aar  gamle.  Efterat  i  Tyskland 
Lessing  og  Herder  havde  skabt  den  nyere  humane  Op- 
fatning  af  den  græske  Oldtid,  søgte  man  ogsaa  at  bringe 
den  græske  Mythologi  i  System.  Allerede  strax  frem- 
traadte  to  Synsmaader,  som  siden  altid  har  kjæmpet  om 
Forrangen,  den  mystiske,  repræsenteret  af  Heyne  og  hans 
Disciple  Hermann  og  Creuzer,  og  den  kritiske,  hævdet  at 
den  berømte  Filolog  I.  H.  Voss.  Mystikerne  gik  ud  fra,  at 
Mythologien  var  en  Filosofi  fra  Menneskeslægtens  Barndom, 
da  Menneskene  „laa  nærmere  ved  Naturens  Moderbryst^,  at 
denne  Filosofi  var  nedarvet  i  Presteskoler,  uddannet  og  til- 
dels forvansket  af  Digtere  (Homer,  Hesiod  o.  s.  v.),  der  oftest 
maa  forudsættes  at  vide  langt  mere  end  de  beretter.  Den 
kritiske  Skole  søgte  at  vise,  at  de  tilgjængelige  Kilder 
maatte  lægges  til  Grund  som  første  Udgangspunkt,  at  man 
paa  hvert  Punkt  maatte  følge  Kildeme  og  ikke  lægge  anW 
i  dem  end  de  virkelig  gav.  Det  gik  ikke  an,  sagde  Voss, 
at  lade  Dionysos  som  Begeistringens  Gud  være  ældre  end 
Homer,  naar  han  først  flere  Aarhundreder  senere  kan  paa- 
vises  som  saadan.  —  Imidlertid  syntes  Mystikerne  at  fiaa 
en  uventet  Bistand  i  det  netop  opdukkende  Kjendskab  til 
den  indiske  Literatur,  hvor  man  traf  paa  en  beslægtet  Men- 
neskerace  og  filosofiske  Religionsdogmer,  der  udgav  sig  for 
urgamle.     Man  styrtede  sig  med  Iver  over  disse  og  fik  strax 
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istand  Theorier  om  Mythologiens  Stilling  i  Folkenes  Urhi- 
storie.  Na  vilde  Uheldet,  at  de  indiske  Myther,  som  man 
benyttede  til  Sammenligning  og  ansaa  for  ubetalelige  Vidnes- 
byrd  om  urgammel  Visdom,  netop  var  de  yngste,  fremkomne 
efterat  de  ældste  indiske  Religioner  havde  undergaaet  en 
Række  Reformer,  ja  man  kan  gjerne  sige  Forvandlinger; 
naar  disse  Myther  blev  betragtede  som  Urtyper  Jor  den 
græske  og  nordiske  Mythologi,  kan  man  forståa  hvor  paa- 
lidelige  Resultateme  blev,  særlig  naar  de  blev  forbundne 
med  Mystikernes  Mangel  paa  Kritik.  Imidlertid  er  det  disse 
Sværmerier,  der  blev  optagne  i  den  Schellingske  Filosofi  og 
med  Steffens  indførtes  til  Danmark. 

I  Norden  synes  man  paa  faa  Undtagelser  nær  at 
have  staaet  ganske  udenfor  de  mythologiske  Stridigheder  i 
Tyskland,  uagtet  den  nordiske  Mythologi  allerede  havde 
begyndt  at  spille  en  Rolle  i  disse  Trætter.  Her  hjemme 
havde  de  Lærde  først  nylig  opgivét  Middelalderens  Tro  paa 
de  gamle  Guder  som  onde  Dæmoner,  men  man  var  ikke 
naaet  videre  end  til  Satos  og  Snorres  Opfatning.  af  den 
historiske  Odin.  Denne  var  i  Schonings  og  Suhms  Theori 
omsat  til  tre  Odiner,  ja  man  var  begyndt  med  den  fjerde 
og  heldede  allerede  til  at  ville  skabe  endnu  flere.  Den 
første  Odin  var  vore  Forfædres  Konge,  da  de  boede  ved 
Don  mange  Aarhundreder  før  Darius  Hys^daspis  og  kald- 
tes  efter  Odin  Budiner^),  da  de  „have  havt  med  de  om- 
boende Folk  Jetter,  Thurser,  Jotuner,  Alfer  og  Dværge  at 
bestille^.  Den  anden  Odin  var  ogsaa  Budinemes  Konge  og 
deres  Anfører  i  Kampen  mod  Darius  Hysdaspis.  Den  tredie 
Odin  var  den,   som  Aar  40  før  Kristus   efter  Krige  mod 


*)   Budineme  var  et  af  de  sky thiske  Folk ,  som  efter.  Eferodøt  deltog 
i  Kampen  mod  Kong  Darius  omtr.  510  f.  iCr. 

27* 


420  GUSTAV  STORM. 

Romerne  drog  nordover  til  Nordrusland  og  derfra  over  til 
Sverige,  hvor  han  blev  Offerprest  og  Hevding  i  Upsala  og 
indstiftede  ,,Odinsreligionen";  han  var  efter  Sahm  „en  af  de 
største  og  listigste  Statsmænd,  der  nogensinde  haver  været 
til'^^).  Mellem  disse  3  historiske  Odiner  fordeltes  Gudens 
Bedrifter,  og  hvad  der  ikke  passser  paa  nogen  af  dem  som 
Menneske,  overlades  til  Gudesagnene.  Paa  samme  Maade 
blev  Thors,  Frøjs  og  de  andre  Guders  Bedrifter  dels  for- 
delte mellem  Kong  Odin  den  Sdies  Følgesvende,  dels  over- 
ladte  til  de  Guder,  disse  dyrkede,  og  til  de  øvrige  nlythiske 
Magter.  Trold  og  Turser,  Alver  og  Dværge  blev  til  jor- 
diske Folkeslag,  med  hvem  Aserne  kjæmpede.  Denne  Lære, 
som  havde  sin  tilsyneladende  Støtte  i  Kilderne  —  navnlig 
i  Heimskringla  og  Edda's  „Fortale"  —  holdt  sig  længe  efter 
SuhmsTid;  vistnok  gjorde  Steffens's  Opfatning  af  Mythologien 
et  Skaar  i  den ,  men  den  historiske  Odin  gik  dog  igjen  endnu 
hos  Finn  Magnusen,  Rask  og  endog  hos  N.  M.  Petersen; 
endelig  bortvist  fra  Historien  til  Mythologien  blev  han  først 
af  Keyser  og  Munch. 

Den  første,  som  i  Norden  skjød  en  Breche  i  dette 
System,  var  altsaa  Henr.  Steffens  i  hans  berømte  filo- 
sofii^e  Forelæsninger  i  Kjøbenhavn  Vinteren  1802 — 1803, 
da  han  indførte  Ungdommen  i  Studiet  af  den  tyske  Filosofi 
og  Naturforskning.  For  den  nye  Filosofi  var  nemlig  det  my- 
thologiske  Standpunkt  et  Udviklingsstadium  i  Menneske- 
hedens Historie.  „Al  Historie  begynder  med  Gudeme.  Ud- 
trykket  for  Gudemes  Periode  er  den  reneste,  klareste  Poesi, 
dens  Sprog  Allegori.  De  ældgamle  Sagn  gjemme  mærkvær- 
dige  Fragmenter  af  Jordens  Dannelseshistorie;  mange  Mythér 


>)  Man  var  nødt  til  at  adskille  denne  fra  den  4de,  angelsaxiske 
Odin(Woden),  fordi  de  engelske Slægtled  var  saa  korte,  at  denne 
Odin  maatte  have  levet  i  3die  eller  4de  Aarh.  efter  Kristus. 
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af  de  orientalske  og  nordiske  Urfolk  bevare  i  de  dybsindig- 
ste  Billeder  Naturens  Metamorfoser  og  skjule  mange  under- 
fulde  Kundskaber,  f.  Ex.  i  Astronomi  og  Metallurgi  (!) ,  som 
vi  ikke  kunne  forklare  uden  dybe  Indsigter,  ja    ofte  ikke 
uden  Bekjendtskab  med  de   kunstigste,    først  i  vore  Tider 
opfundne  Instrumenter  (!).    De  ældste  Menneskers  Forestillin- 
ger og  Handlinger  havde  et  umiddelbart  Hensyn  til  det  evige: 
de  vare,  som  Digteren  siger,  blandt  alle  Mennesker  Gndeme 
nærmest/^     Saaledes  led  den  nye  Theori,  som  med  engang 
tog  Spranget  fuldt  ud  og  stillede  sig  i  den  stærkest  mulige 
Modsætning  til  den  gamle  Lære  om  Kong  Odin  den   Iste, 
2den  og  3die.     Hos  alle  de   følgende  Mythologer  i  Norden 
vil  vi  finde  Steffens's  Hovedtanker  igjen,  hos  Oehlenschlåger 
og  Grundtvig  som  Poesi,    hos   Finn  Magnusen   som  Fysik 
og  Astronomi,  ligesom  den  samme  Schellingske  Filosofi  frem- 
kaldte  lignende  Fænomener  i  Tyskland.    Medens  Finn  Mag- 
nusen i  de  nordiske  Skabelsesmyther  gjenfinder  Geologer- 
nes    neptunske    og    plutoniske    Oprindelsestheorier,    opfatter 
Odins  12  og  52  Navne  som  Aarets  12  Maaneder  og  52  Uger, 
og  de  12  Gudeboliger  i  Digtet  Grimnismaal  som  Dyrekredsens 
12  Tegn,  forklarer   Henneberg  Eddadigtet  Skirnisfor   (om 
Frøjs  Frieri    til   Gerd)   som   Planeterne   Mars's    og  Venus's 
Conjunction,  og  Trautvetter  gjør  de  tre  Hovedguder  (Odin, 
Vilje  og  Ve)   til  Svovl,  Kviksølv  og  Salt,  fortolker  Thor 
som  Elektriciteten  og  hans  Hansker  som  elektriske  Ledere  (!). 
Ikke  mindre  vilkaarlig  er  Grundtvigs  „ndka8t  til  Asalæren^ 
(1807),  hvor  han  i  Filosofernes  Ledebaand  opfatter  Aserne 
som  „Udtrykket  for  den  Eviges  (Alfaders)  Kraft"  og  Jetterne 
som  „Materien"  eller  „Massen",  hvor  Forbundet  mellem  Loke 
og  Aserne  er  Forbundet  mellem  „Kraften"  og  „Klogskaben", 
hvilket  ledede  dem  til  at  stræbe  efter  Individualitet  (!),  slutte 
Fred   med   Materien   og   falde    fra   Alfader.     Naar   Alfader 
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Og  Nornerne  bringer  Loke  til  Frafald  fra  Aserne,  vil  det  sige, 
at  „Klogskaben  bliver  til  List  og  Ondskab",  thi  „ViBdom- 
men  (Alfader)  vil  at  Kraften  og  Massen  gjensidig  skal  øde- 
lægge  hinanden";  i  den  sidste  Strid  —  Ragnarok  —  renses 
Aserne,  det  vil  sige  „Kraften  vender  tilbage  til  sit  Urspring", 
Man  ser,  at  den  ene  Forklaring  er  akkurat  lige  saa  for- 
nuftig eller  ligesaa  urimelig  som  de  andre,  naar  det  først 
er  givet,  at  Mythologien  er  herreløs  Ejendom,  som  alle  — 
Digtere,  Filosofer  og  Naturforskere  —  kan  skalte  med  efter 
Behag.  Finn  Magnusen  har  dog  den  store  Fortjeneste  fremfor 
alle  sine  Samtidige,  at  han  kunde  lægge  et  videnskabeligt 
Grundlag  for  kommende  Studier,  idet  han  besørgede  i  Tyve- 
aarene  den  første  ordentlige  Udgave  af  Mythologiens  Kilder, 
de  gamle  Gudedigte,  samtidig  med  at  Rask  fik  ndgivet 
Snorra-Edda.  Indtil  den  Tid  havde  Mythologeme  maattet 
holde  sig  til  de  gamle  Resenske  IJdgaver  og  uheldige  Over- 
sættelser,  og  Kundskaben  til  det  gamle  Sprog  var  ikke 'større 
end  at  der  efter  1811  kunde  opstaa  en  lærd  Strid  om  My- 
thernes  Ægthed,  da  man  troede  at  have  fundet  Ord  fi^a 
modem  Tid  i  de  gamle  Digte:  Voluspås  y^gullnar  fdflur^ 
(de  gyldne  Tavler)  oversatte  man  nemlig  med  „de  gyldne 
Tøfler",  og  Herjans  n^nnur  (Odins  Moer)  med  Odins 
Nonner,  hvilket  beviste  sagde  man,  at  „den  hele  Mythologi 
kun  var  et  Opspind  af  dovne  Munke  i  Middelalderens 
Klostre".  Paa  saadanne  Paastande  gjorde  gode  Udgaver 
og  Oversættelser  en  Ende.  Den  første,  som  drog  Fordel  af 
dem,  var  i  Norden  Grundtvig  (1832),  i  Tyskland  Jakob 
Grimm  (1835).  Grundtvig,  som  ved  Siden  af  sine 
kirkelige  Kampe  altid  havde  holdt  sin  Kjærlighed  for  det 
gamle  „Højnorden"  vedlige,  havde  i  Mellomtiden  (1807—1832) 
ogsaa  studeret  Angelsaxisk,  oversåt  Beåvulf  og  opholdt  sig 
et  Par  Aar  i  England;   han   kom   hjem   med  Følelsen  af 
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det  inderlige  Slægtskab  mellem  England  og  Norden  og  gjorde 
denne  strax  gjeldende  i  en  Theori  om  den  nordiske  Hedendon^s 
^ultur-Satnmenhæng  med,  tildels  Oprindelse  fra  England; 
han  knyttede  sine  nyserhvervede  Sprogkundskaber  sammen 
med  sin  poetiske  Opfatning  af^My thologien ,  styrket  ved  Stu- 
diet af  Forfattere  som  Creuzer  og  Svensken  Ling,  og  udgav 
saa  1832  en  ^Nordens  Mythologi  eller  Sindbilled-sprog,  hi- 
storisk-poetisk  udviklet  og  oplyst^.  Hans  Argumentation  for 
sin  poetiske  Opfatning  er  den,  at  ^enhver  Mythe,  soQ)  rø- 
ber  Begeistring,  maa  nødvendig  indeholde  noget,  som  kunde 
begeistre  en  Digter",  og  Beviset  for  at  de  enkelte  Mytt^?^ 
„røbe  Begeistringas  finder  han  deri,  at  de  „have  begeistret 
ham."  Det  er  altsaa  atter  Forfatterens  Subjektivitet,  dfit  her 
stilles  op  som  Rettesnor  for  Opfatningen ,  aldeles  som  hos  de  før 
nævnte  Mythologer.  Ved  Siden  deraf  ser  det  dog  ved  første  Øje- 
kast  ud  som  Grundtvig  er  kommet  et  Skridt  videre,  idet  han 
seger  at  støtte  sin  poetiske  Opfatning  til  sproglige  Forklaringer. 
Men  netop  dette  er  hans  svage  Side;  da  han  af  germaniske 
Sprog  udenfor  de  nordiske  kun  kjendte  Angelsaxisk  og  ikke 
de  nys  opdagedeLove  for  Sprog-Overgang,  gav  hans  Studium 
af  Engelsk  ham  hvert  Øjeblik  urigtige  Etymologier,  af  hvilke 
han  siden  udledede  sin  poetiske  Opfatning.  Et  Par  Exem^ 
pier  vil  vise  dette: 

Han  forklarer  Navnet  „Norner"  ved  at  gjøre  opmærk- 
som  paa,  at  Islændingerne  nu  udtaler  det  Nodner,  hvorved 
det  kommer  nær  det  oldeng.  neå6  (Nødvendighed);  Norner 
betyder  altsaa  ^Nødvendighedens  Gudinder".  Men  herimod 
kan  bemærkes,  at  Nodn  kun  er  den  nyere  Udtale  for  det 
ældre  nom,  og  at  oldeng.  nead  er  ganske  det  samme  som 
oldn.  naud  (som  forresten  betyder  Nød ,  ikke  Nødvendighed) ; 
naud  og  norn  er  jo  som  man  vil  se  ganske  forskjellige  Ord. 
De   enkelte  Norners  Navn   udleder   han   ligeledes  af  Angel- 
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saxisk:  Ur8r  af  veordan  (at  vorde)  —  hun  erklæres  for  „Spaa- 
dommens  Nome^,  uagtet  urdr  nærmest  maa  betyde  ^den 
vordne",  ligesom  ags.  wyrd  betyder  et  Factum.  Ver5andi,  der 
jo  er  et  ligefremt  oldnorsk  præs.  part.  a!  verfta  —  altsaa 
vordende  —  afledes  af  ags.  verdån  forhindre  og  kaldes  „For- 
hindringens  Nome"  (Ordet  hedder  ellers  paa  ags.  verian  eL 
vergan  og  betyder  forsvare).  Skuld  afledes  rigtigt  of  „skulu", 
der  nemlig  ogsaa  er  angelsaxisk.  Af  et  meget  usikkert  Sted 
i  „Fj6lsvinnsmåP,  hvor  der  tales  om  en  Sal  Hyr,  bygget 
paa  Spydsodder  og  oragivet  af  Luer  og  som  kaldes  mi^-rann 
(Rigdoms  Hus),  oversætter  han  „au6rann"  med  „ØdursBorg" 
og  opfatter  dette  som  Navn  paa  Nornernes  Hjem,  hvorved 
da  „Ødur"  maa  være  deres  Fader.  Dette  Navn  oversætter 
han  med  det  nysvenske  y^odet^  (Skjæbnen)  og  gjør  det  ende- 
lig til  et  med  U6r,  Navnet  paa  „Nattens^  Sen.  Ved  alt 
dette  fremstaar  følgende  Læresætninger,  som  trofast  gjen- 
tåges  af  Grundtvigs  Eftersnakkere:  Nornerne  er  Ødets 
(Skjæbnens)  Døtre  og  Nødvendighedens  Diser  og  bor  i 
en  Borg,  der  er  oragivet  af  Luer  og  bygget  paa  Spydsodder. 
Nornerne  ere  saaledes  „de  allerbekvemmeste  ikke  blot  for  den 
dramatiske  Digter,  men  for  os  alle,  til  at  oplive  og  udtrykke 
den  gjennemgribende  historiske  Sandhed:  at  i  ethvert  Stor- 
værk  saavelsom  i  den  udmærkede  Enkeltmands,  i  Hoved- 
folkenes  og  hr  le  Slægtens  Levnetsløb,  kan  vi  skjelne  et  be- 
stemt Anlæg,  en  indviklet  Knud e  og  en  til  Anlægget  sva- 
rende Opløsning".  Af  dette  Exempel  kan  sees,  hvorledes 
en  Grundtvigsk  Mythe  bliver  til,  og  hvis  nogen  vilde  paa- 
staa,  at  dette  Exempel  staar  alene,  skal  jeg  drage  frem  en 
af  Grundpilleme  for  hele  det  „historisk-poetiske"  System. 
Det  er  bekjendt  nok,  at  for  Grundtvig  og  hans  Til- 
hængere  var  Guden  Thor  ikke  Styrkens  og  Tordenens  Gud 
—  det  er  for  upoetisk  —  men  han  er  „Aandskjæmpen^, 
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den  levende  Sandhed  eller  den  sande  Virkelighed, 
det  er  hans  Hverv  at  gaa  fremst  i  Sandhedens  Tjeneste 
i  Kampen  mod  ^Løgnens  Jettekuld^,  og  navnlig  mod  Løgnen 
selv,  Midgardsormen.  Denne  Mythe  hviler  ogsaa  alene  paa 
Etymologier:  Thors  Bolig  heder  I^ra6vangr,  hans  Hammer 
I^ru6hamarr  og  hans  Datter  f*ru dr.  Dette  Ord  {*ru6r  havde 
allerede  Fion  Magnusen  rigtig  forklaret  som  ^Styrke",  alt- 
saa  Styrke-vang  og  Styrke -Hammer,  og  Thors  Datter 
hedder  da  „Styrke",  ligesom  hans  Sønner  hedde  Mode  og 
Magne  (den  modige  og  den  stærke).  Men  Grundtvig  har 
fundet  en  mere  poetisk  Forklaring;  han  gjør  I^ru5r  til  det 
samme  som  det  engelske  Ord  truth  (Sandhed),  uagtet  alle- 
rede Rask  kunde  have  lært  ham,  at  et  Ord,  der  begynder 
med  t  i  Engelsk,  ogsaa  i  Oldnorsk  maa  begynde  med  t,  saa 
at  truth  svarer  til  Ord  som  tni  (Troskab)  og  uagtet  begge 
tilsvarende  Ord  findes  adskilte  i  Oldengelsk:  {^ry6  (Styrke)  og 
treovft  (Sanddruhed).  Først  ved  denne  urigtige  Etymologi 
kan  Thor  blive  Konge  i  ^Sandhedens  Rige",  og  hans  Mod- 
standere  blive  ^Løgnens  Jettekuld",  og  Midgardsormen  en 
Personifikation  af  ^Løgnen".  Allerede  ved  disse  Exempler 
blir  det  vel  tydeligt,  at  sammenlignende  Sprogstudier  er 
nødvendige,  naar  man  vil  fortolke  Nordens  ^amle  Myther, 
og  at  enhver,  der  giver  sig  til  at  fortolke  dem  uden 
saadan  Udrustning,  nødvendigvis  maa  lide  Nederlag.  Jeg 
negter  ikke,  at  Grundtvigs  Skrifter  om  den  nordiske  Mytho- 
logi  har  for  denqe  havt  sin  Betydning,  men  jeg  søger  den 
fornemmelig  i  hans  Opposition  mod  Finn  Magnusens  fysiske 
Mythefortolkning,  ikke  i  hans  eget  System;  medens  Finn 
Magnusens  System  var  (i  mere  end  én  Betydning)  aandløst, 
var  Grundtvigs  vistnok  aandfuldt  og. interessant,  men  baade 
kritikløst  og  umethodisk. 

Medens  saaledes  Mythologien  med  Grundtvig  i  sproglig 
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Il' 

Henseende  gjør  et  Tilbageskridt  fra  Finn  Magnusen,   er  vi 
med  Jak.  Gr  i  mm  (Deutsche  Mythologie)  kommen  over  i  et 
ganske  nyt  Spor,  den  nyere  Sprogforsknings.    Dennes  Ind- 
flydelse  paa  Mythologien  har  allerede  gjennemløbet  2  Sta- 
dier, det  ældre,  som   lagde  Hovedvægten  paa  de  sproglige 
Forklaringer,  og  det  yngre,  som  med  flere  nyere  tyske  For- 
fattere af  Grimms  Skole  har  søgt  at  bygge  en  indoeoropæisk 
Mythologi  ved  Hjælp  af  de  nyopdagede  indisk-persiske  Beligions- 
bøger.  Grimms  Bestræbelse  gik  egentlig  nd  paa  at  gmndlsegge 
den  ældre  tyske  Gudelære,  idet  han  kun  benyttede  den  nor- 
diske  Gudelære  til  at  oplyse  og  sammenknytte  de   spredte 
Træk  af  ty  sk  Tro  og  Overtro.  Det  lykkedes  ham  derved  fdld- 
kommen  videnskabeligt  at  paavise,  at  det  væsentlige  af  den 
nordiske  Tro  ogsaa  fandtes  hos  de  hedenske  Germaner  og  at 
vore  Hovedguder  ogsaa  var  Tydskernes:  ogsaa  hos  disae 
fandtes    en  Krigens   og  Visdommens  Gud  V  od  an  (Odin), 
ogsaa  de  havde  den  kjærlige  Himmeldronning  F  ria  (Frigg), 
den    stærke   Tordner    T  hun  ar  (Thor),    en  Kampgud   Tin 
eller  Zio  (Tyr)  og  en  Solgudinde  Sunna  (S61);  ogsaa  hos 
dem  personificeredes  Naturkræfterne  som  Biser  el.  Jotner, 
(Etanas)  Dverge  (Zwerge)  og  Alver  (Elben);  ogsaa  de  kjendte 
mange  mythiske  Navne  som  Midgard,  Muspel,  Hel.     Hvad 
Grimm   har   paavist,   er   imidlertid   egentlig   kun   de   tys^e 
Guders  Navne  og  Brudstykker  af  de   hedenske  Germaners 
Verdensanskuelse;  men    han   søgte  ogsaa  at  komme  videre, 
idet  han  pegte  paa  Middelalderens  Litteratur  og  den  nyere 
Tids  Eventyr,  Folkesagn  og  Folkeskikke  som  en  ny  Kilde 
til  at  uddrage  ældgamle  Myther  og  Heltesagn.    Han  indsaa 
vistnok  Farerne   ved  at  benytte  dette  Materiale,  hvis  Her- 
komst ingen  kunde  være  sikker  paa  og  som  kunde  i  kristen 
Tid  have  undergaaet  mange  Forandringer;  men  han  mente 
dog,  at  naar  det  benyttedes  med  Forsigtighed  og  ved  Siden 
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af  de  nordiske  Fundgruber,  kunde  man  dog  deraf  slåtte  til- 
bage  til  ældre  Sagn  og  Myther.  Men  hvor  let  det  er  her 
at  tåge  Fejl,  viser  et  Exempel  fra  Grimm  sslv.  Vi  kjerider 
alle  Gudinden  Saga,  Odins  Veninde,  som  i  Søkkvabekk 
hver  Dag  med  Odin  drikker  „glade  af  gyldne  Kar";  hende 
har  Mythologerne  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  gjort 
til  Sagaens  eller  Historiens  Gudinde^  og  Digterne  har  sunget 
om  hendes  „Griffel  og  Skjold"  og  om  hendes  „dybe  Væld". 
Nu  havde  Grimm  i  tyske  Digte  fra  Middelalderen  fundet  en 
„Frau  Aventiure"  (Fru  Eventyr),  som  de  tydske  Digtere 
anraabte  ligesora  de  gamle  græskeMuserne;  stiller  man  hende 
sammen  med  Saga  blir  det  saaledes  tydeligt,  at  baade 
Nordboere  og  Tydske  re  (altsaa  fra  umindelige  Tider) 
havde  en  Historiens  Gudinde.  Det  er  først  naar 
disse  to  (Saga  og  Aventiure)  stilles  ved  Siden  af  hinanden, 
at  Gudinden  blir  saa  ærværdig;  i  Virkeligheden  beror  den 
hele  „Mythe"  paa  en  Skuffelse  som  saa  mange  saakaldte 
Myther.  Gudinden  hedder  ikke  Saga,  men  Saaga,  Seer- 
sken^),  og  hverken  Snorre  eller   de    gamle  Digte  ytrer  en 


0  Saga  anser  jeg  kun  for  et  andet  Navn  paa  Frigg.  Naar  undta- 
ges  i  Skaldeomskrivninger  (hvor  Saga  betyder  „Gudinde"),  omtales 
hun  i  hele  den  gamle  Litteratur  kun  paa  to  Steder,  og  disse  to 
reducerer  sig  egentlig  til  ét,  thi  Snorres  eneste  Kilde  for  Omtalen 
i  Gylvaginning  („Såga  bor  i  Sokkvabekk,  det  er  en  stor  Bolig") 
er  Grimnismål.  Dette  Digt  opregner,  som  man  ved,  alle  Guder 
og  Gudinder  med  deres  Boliger,  nemlig:  1.  ^6rr.  2.  DUrogFreyr. 
3.  Vali.  4.  Saga.  5.  Odinn.  6.  Ska&i.  7.  Baldr.  8.  HeimdaUr. 
9.  Freyja.  10.  Forseti.  11.  Njor&r.  12.  Vi&arr.  Digteren  maa 
her  enten  have  begaaet  den  meningsløse  Fejl  at  udelade  Frigg, 
Himmeldronningen,  af  Gudindemes  Tal,  sigønt  han  nævner  tre 

'  andre,  eller  ogsaa  har  han  nævnt  hende  under  et  af  de  tre 
Navne.  Det  har  ogsaa  altid  været  sagt,  at  Saga  omtales  saa,  at 
hun  enten  maa  være  Odins  Hustru  eller  hans  Datter;  det  sidste 
er  dog  kun  en  Udvej,  man  har  søgt  for  ikke  at  faa  noget  Rival- 
forhold  mellem  Frigg  og  Saga,  vistnok  ogsaa  fordi  hos  Grækeme 
Historiens  Muse  var  Zeus's  Datter.    Verset  antyder  aabenbart. 
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Stavelse  om  hendes  Forhold  til  Sagaen,  det  er  først  opdaget 
i  forrige  Aarhundrede  og  af  Forfattere,  der  ikke  forstod 
Oldsproget.  Vor  ^Historiens  Gadinde"  forsvinder  saaledes, 
og  den  tyske  „Fru  Eventyr^  staar  ganske  alene  og  kan  ikke 
hævde  sig  højere  Alder  end  12te  eller  13de  Aarhundrede, 
altsaa  den  kristne  Middelalder.  Kunde  Grimm  her  se 
Fejl  paa  Grund  af  selve  Methodéns  og  Materialets  Usikker- 
hed,  blev  dette  endnu  lettere  for  hans  Efterféigere,  der  uden 
Frygt  begav  sig  ud  paa  Eventyrenes  og  Sagnenes  store 
Hav  for  at  samle  nyt  Bytte  til  Fuldendelse  af  Grimms  store 
Bygning,  den  urtyske  Mythologi.  Grimm  havde  af  de  nordi- 
ske Gudenavne  konstrueret  tilsvarende  tyske,  som  af  Freyr  — 
Froho,  af  Bragi  —  Brego,  og  henstillet  til  nyere  Forskere, 
at  skaffe  Vidnesbyrd  om  disse  fra  Tyskland;  han  havde  og- 
saa  givet  Anvisning  til  at  finde  saadanne,  idet  han  betrag- 
tede  alle  Sagnhelte  og  Heroer  som  Levnibger  af  ældre  Gu- 
der („ein  Niederschlag  alterer  Gotter")  og  Eventyr  som  Lev- 
ning af  ældre  Myther.  Denne  Mesterens  Anvisning  blev 
fulgt  af  Disciplene^  og  i  Grimms  senere  Aar  og  endnu  efter 
hans  Død  fremtræder  der  en  Skare  tyske  Mythologer,  som 
fører  de  germaniske  Folks  nyere  sagnhistoriske  Litteratur 
tilbage  til  Mythologi:  hver  Sagnhelt  bliver  «n  Gud,  hvert 
Eventyr,  Sagn  eller  endog  Legende  til  ur-germaniske  Myther. 
Til  at  skaffe  dem  Plads  i  Mythologien  behøvedes  der  kun  den 
ringeste  Lighed  med   Myther  eller  mythiske  Personer:  naar 


at  Odin  og  Saga  bor  tilsammen  i  S^kkvabekk,  altsaa  at  Saga  er 
Odins  Hustru  (o:  Frigg):  „S6kkvabekk  hedder  den  Qerde  (Gaard), 
der  skvulper  svale  Bølger  over;  der  drikker  Parret  Odin  og  SågA 
ipau  Odinn  ok  Saga)  hver  Dag  glade  af  gyldne  Kar."  Séga  (Seer- 
sken)  er  et  ikke  ueffent  Navn  paa  Frigg,  som  ^yveit  all  orlbg^\ 
og  Sokkvabekkr  (Dybenes  Bænk  eUer  Sæde) ,  som  de  ,^ale  Bølger 
skvulper  op  over'',  kan  vel  ogsaa  have  været  et  andet  Navn  paa 
Fensalir  (Myr-salene). 
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man  paa  mange  Steder  i  Tydskland  viser  den  evige  Jødes 
store  Sko,  saa  er  dette  strax  et  Minde  om  Guden  Vi  da  r  s 
store  Sko^);  naar  hos  os  Ullr  var  Jagtgud  og  St.  Hubert 
i  Tydskland  og  Frankrige  er  Jægemes  Helgen,  saa  er  det 
et  Bevis  for,  at  den  sidste  kan  er  et  Substitut  for  den 
første 2);  naar  i  Digte  fra  13de  Aarhundrede  Wolfdietrich 
hevner  Keiser  Ortnits  Død,  saa  staar  disse  Sagnhelte  kun 
istedenfor  de  ældre  Guder  Balder  og  Vale  *) ;  naar  i  et  tysk 
Eventyr  en  Røver  fanger  en  Jomfru  og  afklipper  hendes 
„  gyldne  Haar",  er  dette  naturligvis  en  Reniiniscens  af  Loke, 
som  klipper  Sifs  Guldhaar  af  o.  s.  v.  Kun  Skade,  at  disse 
My thologer.  aldrig  kan  blive  enige:  naar  den  ene  i  ^Sigurd 
Fåvnesbane"  ser  en  ældre  Frøj.,  finder  den  anden,  at  han 
er  en  formummet  Odin;  naar  en  i  „ Vilhelm  Tell**  gjenkjen- 
der  Heimdall*),  finder  en  anden  at  han  er  en  oprinde- 
lig  Solgud  5),  med  andre  Ord,  i  den  Grimmske  Skole 
er  indkommen  den  samme  Vilkaarlighed  som  i  de^  ældre 
raythologiske  Forseg,  og  Modstandere  af  enhver  mythisk 
Forskning  har  med  Rette  kunnet  anklage  ogsaa  Grimms 
Skole  for  ^unmethodisches  Treiben".  En  af  de  faa,  som 
tør  siges  at  have  holdt  sig  nogenlunde  fri  for  Udskejelserne 
og  at^  have  ført  Grimms  Tanker  videre,  er  P.  A.  Munch. 
Han  gjorde  det  første  videnskabelige  Forseg  paa  at  skille 
mellem  de  ældre  og  nyere  Bestanddele  i  de  nordiske  og 
tyske  Myther  og  grundlægge  en  germanisk  Mythehistorie. 
Vistnok  havde  han  ikke  ganske  løsrevet  sig  fra  Paavirkning 


')  Simrock,  Myth.  S.  127. 

'')  Simrock,  Myth.  S.  292. 

■')  Simrock  S.  296. 

')  Lutolf  i  Germania  8,  208  if. 

'")  Ptannenschmid  i  Germania  10,  1—39. 
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a!  Finn  Magnusen,  der  lod  ogsaa  ham  i  GrimDismål  se  et 
kaleDdarisk-astronomisk  Digt;  vistnok  kunde  hans  specielle 
historiske  Yndlingstheorier  lede  ham  paa  Vildspor  ogsaa  i 
Mythologien;  men  hans  nøgteme  Kritik  indsaa  dog,  paa  hvilke 
Afveje  Mytheforskningen  med  Grimms  Elever  var  kommen 
ind,  og  ialfald  er  det  Munchs  Fortjeneste  at  have  paa  vist 
Vanegadernes  Sammenhæng  med  den  ældgamle  Nerthos- 
Dyrkelse  i  Østerlandene  og  gjort  sandsynlig,  at  Vaneme  er 
en  senere  Udvikling  fra  det  fælles-germaniske  Standpunkt. 
Mangelen  ved  saavel  Munchs  som  Griomis  Methode  var,  at 
de  ikke  kunde  støtte  eller  kontrollere  det  vundne  fælles- 
germaniske  Standpunkt  fra  beslægtede  Folks  Myther;  thi 
endnu  var  man  kun  naaet  til  de  første  etymologiske  Forsøg 
i  at  sammenstille  Gudenavne  fra  de  forskjellige  indo-euro- 
pæiske  Religioner.  Fremskridtet  er  først  bleven  mulig  ved' 
den  komparative  Methodes  Anvendelse  paa  de  indiske 
og  persiske  Sprogmonumenter. 

Den  komparative  Methode  har  begrundet  Sprogenes  Hi- 
storie. Fra  Opdagelsen  af  Lydlove  for  Overgangen  mellem 
beslægtede  Sprog  har  den  gaaet  videre  til  at  bestemme  de 
ældre  Sprogformers  Udseende  og  deres  Udgangspunkt  i  tabte 
Fællessprog,  med  samme  Sikkerhed  som  Naturforskere  fra 
beslægtede  Species  slutter  til  Ordner  og  Klasser.  Den  kom- 
parative Sprogmethode  har  bevist  sin  Bigtighed  ved  fra  kjendte 
Sprog  at  fortolke  beslægtede  ukjendte,  saaledes  at  man  f. 
Ex.  har  læst  de  persiske  Beligionsbøger  ved  Hjelp  af  Old- 
Indisk  og  i  de  seneste  Aar  har  fortolket  de  skythiske  Sprog- 
levninger  ved  Hjelp  af  de  persiske  i).  Ved  at  bestemme  det 
ældre  indo-europæiske  Fællessprogs  Udseende  har  Methoden 
formaaet  at  grundlægge  en  Sproghistorie,   men  den  har 


»)  Miillenhoflf  i  Monatsb.  d.  berl.  Aead.  1866.  S.  549  ff. 
0' 
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ogsaa  naaet  videre:  Sprogforskerne  har  kunnet  gjøre  Forseg 
paa  at  læse  Ideernes  og  Kulturens  Historie  ud  af  Sprogud- 
viklingen,  og  tidligst  og  stærkest  har  man  da  kastet  sig  over 
de  beslægtede  Folks  Mythologi,  endskjønt  man  endnu  maa 
sige,  at  det  ikke  er  paa  mange  Punkter,  man  allerede 
har  naaet  nogen  Sikkerhed.  Methoden  har  sine  Farer  og 
sine  svage  Sider.  Det  overvældende  Stof,  som  hvert  Aar 
formeres,  gjør  hver  Slutning  vanskelig;  paa  den  anden  Side 
er  detto^  Stof  af  saa  forskjellig  Kvalitet,  at  det  ofte  gjelder 
blot  om  at  bortskjære  det  uvæsentlige.  De  fleste,  der  hidtil 
har  beskjæftiget  sig  med  sammenlignende  Mythologi,  har  væ- 
ret Sprogforskere,  for  hvem  det  var  Hovedsagen  at  sammen- 
stille Ord  og  Begreber  fra  forskjellige  Sprog,  og  naar  en 
saadan  Sammenstilling  er  lykkedes  —  og  med  lidt  Behæn- 
dighed  kan  den  i  Regelen  lykkes  — ,  at  skabe  fælles  My- 
ther.  Der  har  været  altfor  stor  Mangel  paa  historisk 
Kr  i  tik,  man  har  ikke  vogtet  sig  nok  for  at  inddrage  under 
Undersøgelsen  Gammelt  og  Nyt,  Ægte  og  Uægte  uden  For- 
skjel, og  Resultatet  er  blevet,  at  Sprogforskerne  i  Regelen 
har  foretrukket  en  Forklaring,  der  henviser  til  Fælles-Op- 
rindelse,  medens  Kulturhistorien  helder  til  oftest  at  antage 
nyere  Laan  fra  Folk  til  Folk.  Hovedregelen  ved  at  anvende 
den  komperative  Methode  bliver  altsaa  med  historisk  Kri- 
t  i  k  at  adskille  nyt  og  gammelt,  det  fælles  og  det  særskilte  og 
at  vogte  sig  for  tilfældige  Analogier.  Et  er  utvivlsomt:  den 
komparative  Methode  har  bragt  ind  et  nyt  og  sikkert  Grund- 
lag  for  Mythologien,  idet  den  engang  for  alle  har  bragt  til 
Taushed  Mystikernes  Lære  om  en  „oprindelig  Urvisdom, 
af  hvilken  kun  enkelte  Brudstykker  er  nedarvede  til  de  se- 
nere Slægter",  om  de  «østerlandske  Filosofemer,  som  fra 
Indien  og  Persien  i  en  fjærn  Fortid  har  bredt  sig   ud  over 
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Europa^,  og  dette  er  skeet .  derved,  at  Sprogforskningen 
har  paapeget  Mytheroes  Grundlag  i  de  oprindelige  lave 
Kulturtilstande  hos  vore  indo-europæiske  Fædre^).  Ved  deo 
korparative  Methode  er  det  allerede  blevet  muligt  at  paa- 
vise  de  forskjellige  UdviklingstriD  i  de  indoeuropæiske  Reli- 
gioner, idet  man  al  tid  seer  Religionen  i  Forbindelse  med  de 
øvrige  Kulturstandpunkter.  For  at  opdage  Grundlaget  for 
vore  Fædres  Religion,  maa  vi  derfor  levere  Hovedtrækkene 
ai  Kulturudviklingen  fra  det  fælles  indoeuropæiske  Tidsrum, 
indtil  Historiens  Lys  breder  sig  ud  over  de  nordgermaniske 
Nationer,  idet  vi  dog  strængt  holder  os  til  hvad  Videnska- 
ben  har  slaaet  fast. 

Det  ældste  kjendte  Kulturstandpunkt,  som  vi  med  nu- 
værende Midler  kan  stige  op  til,  er  ikke  videre  højt,  men 
dog  saa  højt,  at  det  har  hævet  sig  ud  over  de  egentlige 
Vildes  Jæger-  og  Fiskerlfv.  De  ældste  Indoeuropæere  har 
været  Nomaderog  levet  af  sine  Hjorde  paa  Græsgangene 
i  et  Indland;  de  har  tæmmet  Husdyrene  Oxen,  Faaret,  Svi- 
net og  Hunden,  men  kjendte  Hesten  og  Gjeden  kun  i  vild 
Tilstand;  de  boede  om  Sommeren  paa  store  (4  Hjuls  og  6  Hjuls) 
Vogne,  forspændte  med  Oxer  og  dækkede  af  Huder,  om  Vin- 
teren enten  i|  Huler  nede  i  Jorden  eller  i  usle  Hytter  af 
Træ  og  flettede  Vidjer,  runde  som  Telte,  med  Røghul  i  Ta- 


0  Allerede  i  1850  kunde  Kuhn,  efter  at  have  gjort  det  tidligste 
Forsøg  til  af  Sproget  at  paavise  Indoeuropæemes  Kulturtilstand, 
udtale  om  denne:  Das  sich  so  entbttUende  Bild  wird  fireilich  nicht 
den  Anspriichen  derer  genUgen,  die  in  der  Urzeit  Ub^raU  tiefe 
Spekulation  ond  in  der  unseren  nichts  als  gedankenlose  Verflachung 
sehen,  aber  es  wird  den  Ansprticben  derer  genUgen,  die  aus  der 
Gescbicbte  gelernt  baben,  dass  der  Entwickelungsgang  der  Slensch* 
heit  im  ewiger  Fortscbritt  zum  Edlern  und  Bessem  ist  und  die 
fern  von  weicblicber  Klage  um  die  gescbwundene  goldene  Zeit 
dem  gewaltigen  Gange  der  eisemen  alle  ibre  Krfifte  zuwenden 
(Webers  Indiscbe  Studien  I  363). 
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get  Og  Jorden  til  Galv,  hvor  megen  Urenslighed  samlede  sig 
(Lus  og  Lopper),  og  hvor  Musene  gnavede  paa  alt  Madfor- 
raad,  uden  at  man  havde  Katten  til  at  fordrive  dem.  Folket 
var  delt  i  smaa  Stammer,  hver  under  sin  Høvding,  og  Slæg- 
terne  boede  sammen  i  Landsbyer  eller  Lejre.  Nomadefolket 
var  krigersk  nok,  det  levede  i  stadige  Fejder  med  sine  Naboer; 
Kampens  Hensigt  var  at  røve  Kvæg  eller  hevne  tidligere 
Overfald.  Fangerne  |blev  gjorte  til  Træler  eller  ofrede  til 
Guderoe  ved  store  Fester,  hvor  Blodet  flød  i  Strømme.  Menne- 
skeofringer var  almiodelige,  især  som  Sonoffer  ved  Hevdin- 
gers Begravelse.  Som  Vaaben  brugte  man  i  Krigen  Buer 
af  Barlio  eller  af  Ben,  Træspyd  og  Træpile  med  Stenspidse, 
Stenøxer  og  Stenhamre;  thi  at  smide  Metaller  forstod  dette 
Folk  ikke,  om  det  end  rimeligvis  kjendte  Metaller  (Guid  og 
Bronce),  erhvervet  som  Smykker  eller  Legetøj  ved  Tusk- 
handel med  Fremmede.  De  kjendte  Brugen  af  Ild  og  spi- 
ste Kjødet  kogt;  af  Dyreskind  gjorde  de  sine  Klæder  og 
forstod  at  væve  Uiden  paa  Ten.  Åf  de  vildt  sværmende 
Biers  Honning  forstod  de  at  laye  en  berusende  sød  Drik 
(mjodr,  /ifi^t;,  ind.  madhu).  Familiebegrebet  var,  som  hos  alle 
Nomader,  stærkt  ud viklet.  Faderen  var  Slægtens  Hoved  {jpati" 
Herre),  ved  Siden  af  ham  stod  Husmoderen  (mator- som 
bærer  Omsorg,  ^a^nia- Frue);  Husbonden  var  sin  Søsters  og 
sine  Børns  Beskytter  (phrataar  Støtte»  påtar  Beskytter),  Dat- 
teren gik  i  Fjøset  og  stellede  med  Kjørene  {dvMtar  -  M»l- 
kerske) ;  der  var  særegne  Navne  for  Søn  og  Sønnesøny  thi  de 
de  fortsatte  Slægten,  for  Enken  og  den  Fad^4øse,  for  Svo- 
gerskab  eller  Forbindelse  med  andre  Slægter.  Som  svage 
Begyndelser  til  intellektuel  Udvikling  kan  maa  pege  paa 
Dannelsen  af  de  talrige  Ordrødder  og  den  rige  Formlære, 
og  paa  det  decimale  Talsystem;  maa  havde  akabt  ial- 
fald    Tallene   1— 90a     Dette   Folk    bar   boet  ensteds   paa 

Hist.  Tidsskr.  III.  28 


434  GUSTAV  STORM. 

Tnrkestans  Sletter,  thi  der  har  de  tæmmet  de  fleste  af  sine 
Hnsdyr,  hvis  Slægtninger  endna  lever  der  i  vild  Tilstand. 
Det  har  naturligvis  varet  lange  Tider,  inden  Urfolket 
naaede  til  den  Grad  af  Udvikling,  hvorpaa  vi  skimter  det 
Endelig  har  Urfolket  efter  et  langt  Samvær  skilt  sig  ad  i  2 
Grupper  eller  Stammer,  den  ariske  eller  asiatiske 
og  den  europæiske.  Efter  Adskillelsen  fra  den  ariske 
Stamme  har  den  europæiske  Stammes  Fædre  længe  boet  sam- 
men som  ét  Folk  eller  rettere  vandret  om  med  sine  Hjor- 
der, rimeligvis  paa  Vejen  til  Europa,  og  der  modtaget  en 
videre  Udvikling,  førend  dette  Folk  atter  løste  sig  op  i  mange 
Sværme,  der  er  blevne  Stamfædre  til  de  europæiske  Folk, 
til  Kelter,  Germaner,  Slaver,  Italer,  Græker,  Thraker  o.  fl. 
Det  vigtigste  Fremskridt  i  den  fælles-europæiske  Tid  er  de  før- 
ste Begyn  deiser  til  Agerbrug,  derved  en  senere  stærkere 
Udvikling  maatte  lægge  Baand  paa  Nomademes  Omstrejfen 
og  vænne  dem  til  faste  Bopæle;  i  den  fælles  europæiske  Tid 
er  man  imidlertid  ikke  kommen  videre,  end  til  at  en  Stamme- 
afdeling  eller  en  Landsby  kunde  optage  et  Stykke  Ager  til  fælles 
Dyrkning,  medens  Hovednæringen  blev  Fædriften  og  man 
som  Følge  deraf  aldrig  tog  faste  Bopæle.  Ikke  destomindre 
ndvikledes  allerede  i  dette^  omflakkende  Liv  efterhaanden  et 
stærkere  Fællesskab  i  Interesser,  en  Stammefølelse,  saa  at 
Folket  gjorde  sig  gjeldende  ved  Siden  af  Høvdingeme  paa 
offentlige  Forsamlinger,  hvor  man  fattede  Beslutninger  i  Fælles- 
skab af  varig  Betydning  (lat.  lex,  oldn.  I5g).  Allerede  her 
i  Østeuropa  eller  Turkestan  har  Stammen  modtaget  Belæ- 
relse  af  sydligere  Folk;  fra  dem  har  den  lært  at  tæmme 
Hesten  og  benytte  den  til  Krig,  og  optaget  Gjeden  blandt 
Husdyrene;  men  Kulturpaavirkningeme  har  alligevel  vieret 
faa,  thi  de  omboende  Folk  synes  at  have  været  omtrent 
ligesaa  li.det  udviklede  som  ^Fælles-europæeme".     Det   tør 


STUDIET  AF  DEN  NORDISKE  MYTHOLOGI.  435 

endnu  ikke  ansees  for  afgjort,  om  der  efter  det  fælleséuro- 
pæiske  Standpunkt  er  indtraadt  et  Tidsmm,  da  flere  af  de 
senere  Folkestammer  levede  sammen,  adskilte  fra  andre; 
no  gle  Forskere  har  fremført  Grunde  for,  at  Græker  og  Ita- 
ler  har  levet  sammen  som  ét  Folk  længe  efter  Adskillel- 
sen,  andre  har  søgt  at  paavise  det  samme  om  Kelter  og 
Italer,  om  Kelter  og  Germaner,  om  Germaner  og  Slaver; 
for  os  har  dette  Spørgsmaal  liden  Interesse,  da  Kelternes  og 
Slavernes  Mythologi  desværre  er  næsten  ukjendt  og  saaledes 
ikke  kan  oplyse  Germanernes.  Det  næste  Standpunkt  bli- 
ver altsaa  det  fælles-germaniske,  det,  som  Germanerne  ud- 
viklede  selvstændigt,  inden  den  nye  Spaltning  tysk  og  nor- 
disk indtraadte.  At  forsøge  paa-  at  skildre  denne  Udvik- 
ling,  tør  vi  her  fritage  os  for,  da  Ud viklingen  nu  gaar  fremad 
med  store  Skridt  og  i  alle  Retninger;  at  fremhæve  bliver,  at 
Germanerne  vistnok  paa  den  ene  Side  altid  stod  saa  vidt  i 
Forbindelse  med  sydligere  Folk,  at  de  efterhaanden  optog 
Kulturelementer  fra  dem,  som  Agerbrug  og  Metaller,  men 
paa  den  anden  Side  dog  stod  dem  saa  ^'emt,  at  deres  Ud- 
vikling  kunde  tåge  en  selvstændig  Retning*). 

Den  sammenlignende  Mythologi  maa  slræbe  efter  med 
Tiden  at  kunne  fremstille  en  fortløbende  Udvikling  fra  den  fæl- 
les  indoeuropæiske  Urtid  lige  til  den  Tid,  da  vi  har  skrift- 
lige Optegnelser  om  de  europæiske  Folkereligioner.    Grundreg- 


1)  Jeg  har  ovenfor  forudsat  som  givet,  hvad  jeg  tror  Arkæologien 
inden  føje  Tid  vil  indsé,  at  de  indoeuropæiske  Folk  overalt  i 
Europa  har  grundlagt  den  saakaldte  „yngre  Stenalder^'  (Fåge  de  la 
pierre  polie),  den  Tidsalder,  da  for  første  Gang  de  asiatiske  Hus- 
dyr (Hest,  Ko,  Faar,  Svin)  optræder.  Jeg  mener  altsaa,  at  Ger- 
manerne har  indvandret  haade  til  Tyskland  og  Norden  i  den 
„yngre  Stenalder"  og  har  modtaget  saavel  Bronce-  som  Jern- 
alderen fddfærdige  søndenfira,  men  at  hegrunde  denne  Paastand 
er  her  ikke  Anledning  til.    (Senere  Note). 

28» 
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len  for  at  udfinde  Urfolkets  religiøse  Standpunkt,  er  ifélge 
det  foregaaende,  at  hvad  der  findes  af  Gudenavne  el- 
ler Sagn  hos  et  eller  flere  Folk  af  begge  Hoved- 
klasser, den  europæiske  og  den  ariske,  det  tilhører  Ur- 
tiden. Åf  Navne,  som  saaledes  er  fælles,  maa  først  nævnes 
selve  Godemes  Fællesnavn:  devas^nd.)»  dei(lat),  ^eoi  (gr.), 
tivar  (oldn.),  der  betyder  Lysgnder.  Den  højeste  af 
dem  bed  Djn-patar  (lat.  Jo-piter,  gr.  Zevg^ftatifp,  ind. 
Djaos-pita),  ved  Siden  af  ham  fremtræder  Himmelgaden 
Varan  as  (ind.  Varana,  gr.  Yovpayos)^  Morgenrødens  Gad- 
inde  Ausas  (ind.  Ushas,  gr.  ^oig  (oprind.  iXY&Qos)f  lat  An- 
ror-a,  opr.  Ausos-a),  Solguden  Sa  var  (ind.  sura,  lat.  sol,  got 
sauil)  el.  svårya  (gr.  ^Xios  for  6aFff\ios)  og  Maanen  mans 
(ind.  mås,  got.  mena,  gr.  lÅifv)  og  maaske  jQere.  Allerede 
heraf  viser  det  sig,  at  disse  Nomader  dyrkede  som  Guder  de 
Kræfter,  de  saa  om  sig  i  Naturen.  I  Himmelen,  de  lyseoda 
Stjerner,  Solen,  Maanen,  Morgenrøden,  Ilden  og  Lynet  hat 
de  tænkt  sig  mægtige  levende  Yæsner,  der  raadede  ovev 
Menneskelivet:  det  var  dem,  man  maatte  bede  om  Hjelp 
under  Livets  Møje,  og  dem,  man  sonede  ved  blodige  Ofre. 
Det  samme  Naturliv  skinner  igjennom  i  de  ældste  Sagn. 
Et  af  de  ældste  Sagn  er  omLysgu(^nDjus  (ind.  Indra),  aoa 
kjæmpede  med  de  sorte  Skyers  Dæmon  —  denne  foreøtillea 
som  Slange  eller  som  Ulv  — ;  han  havde  røvet  Gudens  KJM 
(Skyer),  men  Guden  finder  dem  og  dræber  ham  med  sit  Lyn ; 
et  andet  fortæller  om  Pramantha  (gr.  Promethevs),  som 
først  frembragte  Ilden  ved  at  gnide  to  Sorter  Træ  mod  hin- 
anden  og  siden  førte  den  ned  til  Menneskene;  et  tredie  for- 
tæller om  Udødelighedsdrikken  (gr.  åfifipo^ia^  ind. 
amrita),  som  Guden  i  en  Fugls  Skikkelse  røvede  fra  Mer- 
kets Magter;  et  fjerde  om  det  ældste  Menneske  Manns 
(ind.   Manu,   gr.   Mireai)^  der   efter  Døden    bliver  Under- 


STUDIET  AF  DEN  NORDISKE  MYTHOLOQI.  4S7 

verdenens  Konge  og  modtager  og  dømmer  de  afdødes  Aan-« 
der  (Skyggerne)  o.  s.  v.  Med  Sikkerhed  kan  ikke  flere 
Gudesagn  føres  tilbage  til  Urtiden;  der  gives  vistnok  Gude-* 
navne,  maaske  ogsaa  Sagn,  som  ved  nærmere  Undersøgelse 
vil  vise  sig  at  være  indoearopæiske,  men  mod  hvad  nogle 
Forskere  (Kuhn,  Pott)  har  ført  saa  langt  tilbage,  kan  der 
gjøres  vægtige  Indvendinger.  En  Skole  af  Mythologer  fører 
vistnok  næsten  alle  Myther  tilbage  til  Naturforhold  og 
antager  derefter  disse  Myther  skabte  i  Urtiden,  som  for  dem 
er  den  eneste  mytheskabende  Tid;  men  denne  Mythø^ 
forklaring  maa  som  oftest  tåge  sin  Tilflugt  til  Vilkaarlighe- 
der  (blir  umethodisk)  og  synder  ialfald  altfor  ofte  mod  Reg*' 
lerne  for  historisk  Kritik.  Enhver  kjender  Sagnet  om  Apol- 
lon og  Dafne,  som  ';flygtende  for  Guden  forvandles  til  et 
Laurbærtræ.  Det  til  Dafne  svarende  indiske  Ord  Dahanå 
betyder  ^straalende^,  og  Max  Muller  forklarer  det  derfor 
om  Morgenrøden,  der  ligesom  forfølges  af  Solguden^),  mén 
da  staar  det  (som  Gurtius  rigtigt  har  bemærket)  uforklarligt, 
hvorfor  Dafne  bliver  forvandlet  til  Laurbærtræ;  hertil  kom- 
mer, at  Lauren  hos  Grækerne  ikke  er  hjemlig,  rimeligvis 
indført  i  8de  eller  9de  Aarh.  fra  Lilleasien,  og  Sagnet  om 
Dafne,  der  overalt  hører  organisk  sammen  med  Apollons  Laur- 
bærfest  (ra  da(pvi]q)6pia\  omtales  først  meget  senere  og  er 
rimeligvis  født  hos  Grækerne,  der  nok  selv  kunde  paatagø 
sig  at  skabe  en  Mythe.  En  anden  Mytholog,  Leo  Meyer, 
siger  om  Afrodite,  at  hun  oprindelig(9:  i  den  indoeuropæiske 
Urtid)  ikke  var  Gudinde  for  Kjærlighed,  thi  til  saa  ethiske 
Begreber  havde  Urfolket  ikke  hævet  sig,  men  at  „es  muss 
sich  ein  sinnliches  Wesen  zu  Grunde  liegen,  dem  es  natiir- 


*)  M.  Muller,  Comparative  mythology  (Chips  from  a  german  work- 
shop, vol.  II.  p.  92).  ^ 
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lich  war  frah  die  Liebe  za  tibertragen'',  og  dette  er  da 
ogsaa  —  Morgenrøden.  Denne  Formodning  gaar  netop  ud 
fra  hvad  der  skolde  bevises  ved  Sprogsammenligning,  at  Gad- 
inden  Afrodite  var  indoeoropæisk,  og  Formodningen  er  saa 
meget  mere  paa  urette  Sted,  da  det  omtrent  er  godtgjort,  at 
Afrodite  er  den  syriske  Kjærlighedsgudinde,  som  Grækeme 
først  i  senere  Tid  har  optaget  fra  Liileasien.  I  denne  For- 
bindelse kunde  det  ogsaa  nævnes,  at  Kuhn  har  villet  gjen- 
finde  Yggdrasilsmythen  i  det  indiske  „somadryppende  Figen- 
træ^,  og  derpaa  forklaret  det  hele  om  Skyer  o.  1.,  men  at 
senere  Forskere  har  afvist  dette  Forsøg  og  vist,  at  det 
indiske  Træ  ikke  kan  hævde  nogen  høj  Alder.  Yggdra- 
silsmythen tør  derfor  (som  dens  Navn  tilsiger)  indtil  vi- 
dere betragtes  som  nordisk,  om  man  end  vil  indrømme  be- 
slægtede  Forestillinger  hos  andre  Folk.  Man  vil  af  disse 
Exempler  se,  hvor  let  en  Afvigelse  fra  den  sikre  Methode 
kan  bringe  paa  Afveje.  Man  maa  vistnok  indrømme, 
at  Religionen  selv  i  sin  senere  Udvikling  kan  omskabe 
Mytherne  f.  Ex.  fra  Naturmyther  til  ethiske,  —  og  en  saa^ 
dan  Udvikling  kan  paavises  som  tilhørende  flere  Religio- 
ner — ,  men  desuden  tør  det  være  sikkert,  at  Religionen 
ogsaa  paa  et  senere  Trin  kan  skabe  Myther  eller  mythi- 
ske  Forestillinger,  der  ikke  altid  er  af  ethisk  Art.  Tilbeje- 
ligheden  til  at  føre  alle  Myther,  alle  nyere  Sagn  og  Even- 
tyr tilbage  til  Urtiden,  fornegter  enhver  selvstændig  Digter- 
evne  hos  alle  senere  Slægter  og  er  vistnok  kun  en  Lev- 
ning af  en  tidligere  Tids  romantiske  Drømme  om  Urtidens 
Skjønhed  og  Storhed. 

Ethvert  Forsøg  til  at  paapege  den  religiøse  Udvik- 
ling, som  de  europæiske  Folk  har  undergaaet  i  sit  Sam- 
vær efter  Adskillelsen  fra  Arierne,  vil  støde  paa  den  Van- 
skelighed,   at   blandt   de   europæiske   Folk    har   kun    Græ- 
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kerne  og  Nordboerne  en  mere  fuidstæodig  Mythologi  beva- 
r  et,  og  for  de  sids  tes  Vedkommende  maa  det  udtrykkelig 
fremhæves  —  hvad  der  har  været  altfor  meget  overseet  — , 
at  deres  mythiske  Forestillinger  er  optegnedo  næsten  halv- 
andet  Aartusinde  senere  end  Grækernes;  thi  efter  hvad  vi 
nu  ved  om  Religioners  hurtige  Forvandlingsevne  '),  maa  den 
Mulighed  først  overvejes,  at  Religioner  i  Tidens  Løb  opgiver 
en  Masse  ældre  Stof,  ligesaa  let  skaber  meget  fra  nyt  af 
og  endnu  lettere  optager  Laan  fra  andre  Religioner.  Jeg 
ved  for  Tiden  ikke  mere  end  to  Gudenavne,  som  med  Sik- 
kerhed  tør  føres  tilbage  til  den  fælleseuropæiske  Tid,  og  selv 
ved  disse  kan  en  senere  Forskning  maaske  vise,  at  de  er 
endnu  ældre  o:  tilhører  Urtiden.  Grækernes  Krigsgud  er 
j^prfs,  hans  Navn  betyder  Kamp  {apei(paros  -  åxddht  i 
Kamp,  epzff- Tvist,  skr.  ari  -  fiendtlig,  årus-Saar,  årti 
-  Ulykke),  hans  Tilnavne  er  piiatcpoyos  (blodbesudlet), 
/3poTo\oiy6s  (Manddraber),  6Tvyep6g  (forhadt).  Hans  Navn 
gjenfindes  ogsaa  hos  Germanerne  som  en  næsten  glemt  Krigs- 
gud Ear,  £r;  da  Germanerne  fra  Romerne  optog  Ugeda- 
genes  Navne  i  sit  Sprog,  gjengav  Nord  tyskerne  diea  Mar^ 
tis  Tirsdag)  med  Zies-tao^  men  Sydtyskerne  med  Eritac, 
hvorved  altsaa  Ziu  bliver  den  samme  somEr;  Navnet  findes 
ogsaa  i  Ordet  Jarl,  Krigshøvding  (opr.  erilas,  Ers  Søn) 
og  i  Folkenavnet  Er  uler.  Ogsaa  H5dr,  der  dræbte  Baldr, 
maa  være  en  gammel  Krigsgud.  Hans  Navn  betyder  Krig, 
dets  tyske  Form  (eller  germaniske  Urform)  Hadus  er  ' 
meget  almindeli^t  som  Sammensætningsled  f.  Ex.  Hadu  -  brand, 
Hadu  -  volf ;  hos  Kelterne  findes  det  samme  Ord  som 
Gat  us   (f.  Ex.  Catu-merus),  og  langt   nede  i  Syd  kjendte 


*)  Man  Bammeiiligne  de  indiske  Beligioners  Historie,  efterat  man 
har  lært  at  kjende  Buddhismens  religiøse  Skrifter. 
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Trakerne  Kotys  dels  som  Krigernavn,  dels  som  Krigsgudinde. 
Det  er  vistook  kan  en  enkelt  Side  af  den  fællesearopæiske 
Religion,  som  vi  her  kan  pege  paa,  men  den  tør  dog  vise 
os,  at  der  allerede  var  gjort  et  Skridt  fremad  fra  Urstand- 
panktet,  thi  ved  Siden  af  Natarmagterne  er  der  skabt  Gu- 
der for  enkelte  Sider  af  Menneskelivet:  Krigen,  der  ander 
Nomadelivet  stadigt  maatte  staa  for  Folkets  Sind,  havde 
faaet  sine  Beskyttere.  At  ved  Siden  af  dem  ogsaa  de  gamle 
Lysguder  og  deres  Modstandere,  Mørkets  Dæmoner,  beholdt 
sin  Plads  og  sin  Værdighed,  kan  vi  ikke  tvivle  om,  da  vi 
træffer  dem  igjen  senere  hos  de  enkelte  Folkestammer;  fra 
de  senere  Religioner  kan  vi  ogsaa  hente  Vidnesbyrd  om,  at 
i  den  fællesearopæiske  Religion  var  Dja-patar  vistuok  lige- 
som  før  Gadernes  Fader,  men  nogen  Gadefamilie  eller  Gade- 
genealogier  synes  endnu  ikke  at  have  dannet  sig;  thi  den 
latinske  Religion  har  aldrig  havt  saadanne. 

Den  germaniske  Folkestamme,  som  ved  Adskillelsen  Ara 
de  andre  fik  den  mindst  begunstigede  Lod,  vandrede  længe 
om  i  Midteuropas  Urskove  og  kom  til  at  staa  mest  fremmed 
for  Kulturpaavirkningeme  fra  Middelhavslandene.  Den  kom 
derved  til  ogsaa  at  beholde  meget  af  sin  Religions  oprinde- 
lige  Karakter  eller  fortsatte  ialfald  i  det  hele  kun  en  begyndt 
Udvikling.  Dens  mest  særegne  Nyskabning  er,  at  den  af 
den  ældre  Himmelgud  Djas  (Djavs,  Zevs,  Jo  v-,  Tius)  har 
dannet  3  Guder,  der  indtager  den  enes  Plads:  Yddans  (Wao- 
tan,  Odinn)  er  Visdommens  og  Sejrens  Gud,  Thonar  (cfr. 
lat.  Jupiter  Ton  ans,  oldn.  I^6rr)  er  Tordenens  og  Agerdyrk- 
ningens  Gud,  og  TIus  (Ziu-Tyr)  er  Kampguden.  Vi  finder  og* 
saa  den  ældre  Guds  Attributer  og  Kampe  fordelte  mellem 
de  3  nye  Guder:  Vodan  er  blevet  Hovedguden,  Gudemes 
Fader  og  Verdens  Herre,  han  kjæmper  mod  Mørkets  Fyrste 
i  dens  Skikkelse  som  Ulv  (oldn.  Fenrir),  men  i  denne  Kamp 
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deltager  Ti  as,  som  Ulven  berøver  Armen;  Thon  ar  har 
arvet  Tordenkilen  (oldn.  MjOlnir)  og  kjæmper  med  den  mod 
alle  de  onde  Naturmagter  (Jotner)  og  specielt  mod  Slangen 
(oldn.  Midgardsormr).  Den  mærkeligste  Forvandling  har  igrnn- 
den  Tias  nndergaaet,  thi  da  Vodan  fik  første  Plads  i  Ga* 
dernes  Række,  maatte  Tias  vige  for  ham  og  tabte  efterhaan- 
den  ganske  sin  gamle  Karakter  som  Lysgad;  han  blev  fra 
Lysgud  til  Krigsgad,  ligesom  alle  Gaderne  (oldn.  tivar,  egl 
Lysguder)  er  blevne  til  Kampgader.  Denne  Forandring  er 
nemlig  ikke  egen  for  Norden,  allerede  hos  Tacitas  er  Ger- 
manernes Guder  Kampgader  og  Tias  gjengives  paa  Latin 
med  Mars.  Den  Natargrand,  hvorfra  de  indoearopæiske 
Lysgader  adgik  og  hvorom  Græker  og  Romere  havde  beva- 
varet  ialfald  Mindet,  er  altsaa  ganske  forsvandet  hos  Ger- 
manerne, og  deres  Gnder  er  blevne  sociale  Magter;  at  de 
specielt  blev  til  Krigsgader,  høv^r  sammen  med  Stammens 
krigerske  og  omstrejfende  Liv,  inden  Agerdyrkningens  og  Fre- 
dens Kanster  lærte  dem  at  søge  faste  Bopæle.  Men  man 
ser  dog,  at  Gadekredsen  snart  ogsaa  kande  ramme  andre  Sider 
af  Livet:  Vodans  Hastra  er  Fria  (oldn.  Frigg,  den  elskende), 
han  er  Germanernes  Kjærlighedsgadinde^);  hendes  Søster 
heder  Falla  (Overflod);  en  af  Vodans  og  Friås  Sønner 
er  Fredens  og  Uskyldens  Gad  B altar  (Baldr),  som  Krigs- 
guden Hadus  (oldn.  H5dr)  dræbte.  Rigtignok  antager  de  fleste 
Mythologer  Baldr  for  en  gammel  indoeuropæisk  Sol-  eller 
Lysgad,  men  som  jeg  tror  paa  yderst  svage  Grande:  Sprog* 
forskningen  støtter  ikke  en  saadan  Opfatning,  thi  Baldr  (ags. 
bealdor)  betyder  blot  Herre  (el.  Gud),  og  Navnet  gjenfindes 
ikke  hos  andre  Folk;  hans  Drabsmand  Hadus  betyder  Krig, 
og  synes  ikke  at  kunne  have  sin  Plads  i  en  Solmythe;  Sag- 


0  Grimms  D.  M.  H7. 
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oet  om  Balders  Brand  efter  Døden  kan  ikke  bruges,  thi  det 
er  ikke  oprindeligt  og  har  kun  ved  Tilfældigheder  faaet  dan 
fremtrædende  Plads.i  Mythen  >);  tilbage  blir  kun  den  almin- 
delige  Lighed  mellem  Baldrs-mythen  og  andre  Myther  om 
Guder  eller  Helte,  der  dræbes,  hvilke  endel  Mythologer  al- 
tid  forklarer  som  Solguder.  Ogsaa  om  Yodan  har  blandt 
Mythologer  en  anden  Opfatning  gjort  sig  gjeldende,  som  jeg 
anser  for  uvidenskabelig.  Mannhardt  ^)  gaar  i  sin  Skildring 
af  Vodan  ud  fra  Nuddens  Fortællinger  om  „der  wilde  Ja- 
ger", der  farer  om  i  Luften  foran  ,,das  wiitende  Heer^,  og 
han  udleder  derfra,  at  Vodan  har  været  Stormguden,  med 
andre  Ord,  at  han  altsaa  til  alle  Tider  har  bevaret  den 
indoeuropæiske  Naturbund.  At  man  har  tænkt  sig  Wodan 
som  den  vilde  Jæger,  kan  ikke  nægtes,  thi  denne  kaldes 
endog  ligefrem  Wode-  el.  Woin-jåger,  han  bærer  Odins  bred- 
skyggede Hat  og  vide  Kappe  og  kaldes  som  saadan  Hakel- 
berend  (ligesom  oldn.  heklnmadr);  men  det  er  dog  let  at  se, 
at  Opfatningeli  af  Vodan  som  den  vilde  Jæger  ikke  skriver 
sig  fra  den  hedenske  Tid,  men  fra  den  kristne,  da  Gademe 
blev  Djævle:  den  vilde  Jagt  er  jo  fortabte  Aander,  afdøde 
Forbrydere  eller  endog  Djævlene  selv,  og  Vodan  kunde  dog 
først  optages  i  dette  Følge,  efterat  Troen  paa  ham  som  Gad  er 
ophørt.  Rigtigheden  heraf  indsees,  naar  man  husker,  at 
den  samme  Skjæbne  har  de  romersk-græske  Guder  under- 
gaaet  i  Middelalderen:  i  Syden  var  det  Diana,  som  drog  om 
i  Spidsen  for  den  vilde  Jagt^).  Ved  Siden  af  de  senere 
Djævlesagn  er  dog  ogsaa  bevaret  Sagn  om  Vodan  som  Krigs- 
gud: „Der  Wiittenheer''  viser  sig  jo  især,  naar  en  stor  Krig 


*J  Se  ,,0m  den  gamle  norrøne  Litteratur,  et  Indlæg  i  Striden  mel- 
lem Docent  Grundtvig  og  den  norske  hist.  Skole"  af  G.  Storm,  8. 19/ 
*>  Die  Gdtterwelt  der  deutschen  und  nordischen  VOlker  S.  107  fL 
»)  Grimms  D.  M.  S.  261. 
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staar  for  Døren  eller  naar  store  Krigere  skal  falde,  ganske 
som  Odin,  da  der  i  1207  blev  Fred  i  Norge,  forlod  Landet 
og  drog  over  til  Sverige,  hvor  Borgerkrigen  netop  skulde 
bryde,  ud^).  —  I  Forbindelse  med  de  urgermaniske  Guder 
bør  jeg  vel  ogsaa  nævne  Vanerne,  Njord,  Froj  og  Froja, 
fordi  mange  Mythyloger  anser  disse  for  næsten  de  ældste  af 
de  germaniske  Guder.  Man  paastaar,  at  Vanerne  er  de  op- 
rindelige  Lysguder,  som  efterhaanden  have  maattet  vige  for 
Æsir,  Krigsguderne.  Som  saa  ofte  inden  Mythologien, 
har  man  her  gaaet  efter  Formodninger  (Vanir  er  forklaret 
Lysguder)  og  løse  Analogier,  medens  alle  sikre  Spor  tyder 
paa,  at  Vanerne  er  en  senere  opstaaet  Gudeslægt,  der  kun 
efter  en  Kamp  blev  optaget  blandt  de  gamle  Guder.  Vi  har  jo 
Sikkerhed  for,  at  de  gotiske  Guder  ikke  var  Vaner,  men  Anses 
(=  Æsir) ;  vi  ved,  at  udenfor  Norden  findes  ikke  Spor  af  Gu- 
derne  Frøj  og  Frøja,  at  der  i  Tyskland  ikke  engang  er 
Plads  for  en  Kjærlighedsgudinde  ved  Siden  af  Fria^),  og  at 
det  ældste  Spor  af  Vane-Kultusen  er  Tacitus's  Omtale  af 
Gudinden  N  ert  hus  paa  en  0  i  Østersøen.  Den  cerealiske 
Guddom,  som  Tacitus  kalder  Nerthus  eller  „terra  mater^,  tør 
være  en  senere  udviklet  Skikkelse  i  den  germaniske  Gudelære, 
da  hun  kun  dyrkedes  af  nogle  faa  nordiske  og  nordtyske 
Folk  i  den  vestlige  Krog  af  Østersøen;  naar  vi  senere  finder 
hendes  Slægt  (Vanerne)  dyrket  kun  hos  Nordboerne,  fore- 
stiller jeg  mig,  at  Religionsforbundet  om  Nerthus  blev  op- 
løst  i  Folkevandringen,  da  de  nordtyske  Folk  udvandrede  mod 
Syd  og  Vest,  men  at  de  tilbageblivende  Nordboer  har  be- 
holdt Dyrkelsen  og  at  der  siden  i  Norden  af  dette  Emne 
udviklede  sig  en  særegen  Gudecyklus,  som   tilsidst  vandt  en 


<)  Inge  Baardssøns  Saga,  sidste  Kap. 

■)  „Dies  Veueris"  oversatte  Tyskerne  jo  med  Friatac  (Fria*s  Dag). 
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selvstændig  og  endog  fremragende  Plads  i  de  ældre  Guders 
Række  som  Guder  for  det  praktiske  Liv,  Sefartens  Gud 
Njord,  Fragtbarhedens  Gud  Frøj  og  Kjærlighedens  og  Hus- 
livets Gudinde  Frøja.  Naar  man  derimod  paa  meget  svage 
Indicier  har  gjort  Frøj  til  Solgud,  Frøja  til  Morgenrødens 
eller  endog  Maanens  Gudinde,  har  man  begaaet  de  samme 
Synder  mod  den  sammenlignende  Methode,  som  ovenfor  er 
paapegede. 

Jeg  standser  her  ved  Forgaarden  til  den  egentlige  nor- 
diske Mythologi,  ikke  blot  fordi  jeg  i  én  Time  kun  kau 
naa  til  at  antyde  Grundlinjerne  a!  et  mythologisk  System, 
men  ogsaa  fordi  jeg  haaber  at  have  paavist,  at  hvis  Mytho- 
logien  skal  hævde  sig  en  selvgyldig  Stilling  inden  de  mo- 
derne Yidenskaber,  maa  det  være  ved  en  Forbindelse  mel- 
lem  den  sammenlignende  Methode  og  den  historiske  Kritik. 


NOGLE  UPAAAGTEDE  BIDRAG  TIL  DANMARKS 
HISTORIE  UNDER  GREVEFEIDEN. 

VED  L.  SAÅE. 


* 

Af  det  indholdsrige  og  fortræffelige  Samlerværk  ^Bibliothek 
des  Literarischen  Yereins  in  Stuttgart"  udkom  1872  et  Biud 
med  Titelen:  „Die  ersten  Deutscben  Zeitnngen  1506 
— 1599"  ved  Emil  Weller.  Man  vil  dog  i  dette  Arbeide 
kuD  fiDde  de  fem  ældste  af  disse  Flyveblade  samt  et  Udvalg 
af  de  mærkeligste  blandt  de  følgende  (indtil  1535)  i  fald- 
stæudige  Aftryk.  De  avrige  Masser  af  hidtil  bekjendte 
^Zei tangen"  opregnes  kun  bibliographisk  med  Angivelse  af 
det  Bibliothek,  hvori  de  i  Regelen  unike  Exemplarer  opbe- 
vares.  Udgiveren  har  derhos  strengt  hotdt  sig  til  de  Smaa- 
skrifter  af  denne  Art,  som  selv  udtrykkelig  kalde  sig  „Zeit- 
ungen",  og  udelokket  de  i  Begelen  ganske  ligeartede  Stykker, 
der  fremtrsBde  under  Titkr  son»  „Anzeigen",  „Berichte% 
,,Hi8tarien",  „Belationen"  o.  s;  v»,  idet  han  mener,  at  haais 
Bibliographi,  om^ogsaa  disse  dculde  have  været  medtagne 
vilde  håve  svulmet  qpr  til  det  tidobbelte  Omfang. 

Idet  jeg  gjennemgik  Wellers  Arbeide^  stedte  jeg  paa  en 
Række  af  de  mest  fristende  Tider  paa  samtidige  Bidrag  til 
Oplysning  om  saagodtsom  alle  det  seztende  Aarhundiedes 
Begivenheder,    Bidrag,   som    for  den  Historiker,    der  kumtft 
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have  Adgang  til  at  se  de  opregnede  Pjecer  selv,  vilde  være 
af  allerhøieste  Vigtighed.  Min  Forventning  om  at  stede  paa 
nye  Kilder  ogsaa  til  den  nordiske  Historie  blev  ikke  skuflPet. 
Ikke  alene  fandtes  (Pag.  169)  omtalt  en  „Neue  Zeitang^  om 
Moskoviternes  Gnisomhed  af  1561,  der  var  hentet  fra  danske 
Gesandters  Beretning,  men  ogsaa  samtidige  Fremstillinger  om 
flere  af  Syvaarskrigens  Hændelser,  saaledes  om  Søslaget  ved 
Bornholm  1564,  beskrevet  af  et  Øienvidne  (Pag.  177),  om 
Kampen  ved  Halmstad  samme  Aar  (Pag.  178),  om  forskjel- 
lige Forhold  i  1567  (Pag.  199),  videre  en  „Wunderzeitung** 
af  1580  om  Mnns,  nedregnede  fra  Himmelen  i  Norge,  altsaa 
om  Lemænd  (Pag.  267),  .m.  M. 

Hvad  der  imidlertid  mest  vakte  min  Interesse,  var 
tvende  ^Zeitnngen",  trykte  1536,  den  ene  om  Sekrigen  i 
Norden  nnder  Grevefeiden,  den  anden  om  den  samme  skjebne- 
svangre Feides  Slatningskatastrophe,  Kjebenhavns  Overgivelse 
til  Christian  den  Tredie  den  29  Jnli  1536.  Af  disse  hidtU 
ganske  npaaagtede  Kildeskrifter  besluttede  jeg  strax,  om 
mnligt,  at  erhverve  mig  Afskrifter.  Wellers  Registratar  nd- 
viste,  at  de  begge  befondt  sig  paa  Bibliotheket  i  Mftncben, 
og  jeg  henvendte  mig  da  til  en  derværende  VidenskabsmaAd, 
hvis  Velvilje  mod  Norge  og  Nordmænd  aldrig  svigter,  den 
af  vor  Oldhistorie  og  vore  Retsantiqniteter  heitfortjente  Pro- 
fessor, Dr.  Konrad  Mam^r.  Jeg  fik  af  ham  mere,  end  jeg 
havde  ventet  eller  bedet  om,  nemlig  ei  alene  Afskrifter,  men 
Afskrifter  fra  Manrers  egen  Haand.  Efter  at  have  gjenneni- 
gaaet  disse  og  i  Christiania  Videnskabsselskab  givet  en 
Oversigt  over  deres  Tndhold,  besluttede  jeg  at  lade  dem 
trykke.  Og  idet  jeg  herved  meddeler  dem,  medgiver  jeg  ved 
samme  Leilighed  et  Par  andre,  ligeledes  af  hidtil  overseedø 
tydske  Kilder  hentede  Smaabidrag  til  de  samme  Aan  Hi» 
storie. 
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I. 

Den  følgende  Beretning  om  Søkrigen  er,  som  man  vil  se,  forfattet 
afMarxv.  Schleytz,  en  forøvrigt  ubekjendt  Mand,  der  selv  har 
deltaget  i  Kampen  ombord  paa  den  Flaade,  som  Preussens  første 
Hertug,  Albrecht  af  Brandenburg,  sendte  til  sin  Svoger  Christian  den 
Tredies  Hjelp  imod  Lybekkeme.  Den  er  et  Brev  til  Hertug  Albrechts 
Broder,  Markgrev  Georg,  hvilket  senere  er  blevet  trykt  og  nu  kun 
vides  at  existere  i  et  eneste  Exemplar,  der  findes  paa  det  Egl.  Bi- 
bliothek  i  Mflnchen  (cfr.  E.  Weller:  Die  ersten  deutschen  Zeitungen, 
p.  116).  Med  Hensjm  til  de  fortalte  Begivenheder  se  forøvrigt  C. 
Paludan-Mtillers  Grevens  Feide,  1,  430  fgg.  2, 184fgg.,  og  de  af  denne 
Forfatter  citerede  Kilder,  G.  Waitz's  Liibeck  unter  Jiirgen  Wullen- 
wever,  2,  238  o.  fl.  St.,  Joh.  Grundtvigs  „Nye  Bidrag  til  Sømagtens 
Historie  i  Grevens  Feide"  (Danske  Samll.  ved  Bruun  o.  fl.,  2,  289  fgg., 
og  Sammes:  „Bidrag  til  Oplysning  af  Grevefeidens  Tid"  (Danske  Ma- 
gazin,  4.  Række,  B.  3). 

Neuwe  Zeyttung^  Waa  sich  newlich  zwiachen  dem 
Hertzog  von  HoUtayn^  yetz  under  Kiinig  zu  Dennmarck^ 
vfl  dem  Kiinig  von  Schweden^  Auch  Hertzog  Albrecht  inn 
Preussen^  mit  jrem  anhang^  zugetragen  vfl  verlauffen  hat^ 
au  ff  wasser  vnd  landj  gegen  den  von  Liibeck*). 

M.D.XXXVI. 
Dem  Durchleiichtigt^n  Hochgebornen  Fiirsten  vnnd 
Herren n.  Herren  Georgen,  Marggrafen  zu  Brandenburg, 
zu  Stettin,  Pommern,  der  Cassuben  vnd  Wenden  Hert- 
zog, Fiirsten  zn  Riigen,  Anch  Hertzogen  inn  Schlesien, 
zu  JegersdorflF  Ratibamm,  &c.  Vnd  Burggranen  zu  Nii- 
renberg,  meinem  genådigen  Herren. 

Dnrchletichtiger  Hochgeborner  Fiirst,  gnadiger  Herr, 
E.  F.  G.  Piige  ich  armer  vnwyrdiger  dyener,  inn  aller  vnder- 
tbånigkayt  zu  wissen,    was  inn  vergangnen  jaren,    zwischen 

*)  Prof.  Maurer  beraærker:  folgt  ein  Holzschnitt,  einen  Zug  Lands- 
knechte  darstellend. 
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dem  Hertzog  von  Holstayn,  yetzo  Kii.  May.  inn  DeDDmarck, 
mit  seiner  Herren  anhang,  Kiin.  May.  inn  Schweden,  Meines 
gnådigen  Herren,  Marggrafen  Albrechten  inn  Preussen,  mit 
den  Liibischen,  sampt  jrem  anhang,  ist  anssgericht  worden, 
inn  kriegsgeschåften  inn  der  Ostersee,  solches  ist  E.  F.  6. 
bewisst,  dann  mir,  Aber  was  geschehen  ist,  darbey  ich  ge- 
wesst  bin,  vnd  darneben  imm  35.  jar,  das  gib  ich  E.  F.  G. 
inn  aller  vnderthånigkayt  (wie  hemach  volgt)  zaerkennen. 

Wie  sich  der  krieg  hat  angefangen '  mit  dem  Lande  von 
Holstayn,  vnd  Llibeck. 

Wie  der  vertrag  geschehen  ist,  zwischen  Kiinig  Cristian, 
K.  M.  inn  Dennmarck,  vnd  den  von  Liibeck. 

Wer  die  vertrag  gemacht  hab. 

Warumb  das  die  von  Liibeck  den  Grafen  von  Alten- 
burg,  vfk  Hertzog  Albrecht  von  Mechelbnrg,  vnd  andere 
Herren  mer,  mit  Reiittern  vnd  Landsknechten  inn  Dennmarck 
gefiirt  habend. 

Was  die  von  Liibeck  imm  34.  jar,  vnd  daruor  getriben 
habend  zu  wasser  vnd  land. 

Was  R.  M.  Cristian  zn  Dennmarck  flir  znspmch  zn  dem 
reych  Dennmarck  hat,  vnd  zn  dem  Granen  von  Altenbarg, 
vnd  Hertzogen  von  Mechelbnrg,  vnd  den  von  Liibeck  mit 
jrem  anhang. 

Wie  die'  Schlacht  bt  zngangen  inn  Schonen  Ton  Helli- 
schenbnrg,  vnd  vor  Assensen  inn  Fiinen  vnd  an  ånderen  orten. 

Was  den  Knnig  Cristian  vemrsaehi,  vfl  |K«  M.  von 
Schweden,  vnd  meinen  gnådigen  Herren  Hertzog  Albrechten 
inn  Preiissen,  das  sie  dise  nachvolgende  schiff  habend  anss- 
gemachet  zn  den  Orlich  oder  Kriegsgechålfften,  vie  hemaoh 
volgt 

Diss  alles  wbsen  E.  F.  G.  woj  wie  vnnd  wann  '^das  ge- 
schehen ist,  dann  ich  bin  im  35.  jhar  noch  bey  Biarggraff 
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Wilhelm  mn  Eyfland  (sic)  gewesst,  das  ich  nicht  bey  vor- 
geschehenen  kriegsleftffen  inn  Dennmarck  gewesst  bin  (wie 
vorgmelt)  Aber  was  disen  sommer  ist  inn  der  Ostersee  ge- 
schehen,  darbey  bin  ich  gewesst,  volget  knrtzlich  hemach. 
Bitt  hiemitt  E.  F.  6.  wo  so  eben  die  tag  vnnd  stund,  wie 
sich  es  wol  gepfiret,  nicht  sind  angezaygt,  Ew.  F.  6.  w5llen 
mir  solchs  nicht  verargen,  dann  solchs  ist  amb  ktLrtz  willen 
vnderlassen. 

Imm  vergangnen  35.  jar,  habend  die  von  Liibeck  mit  jrem 
anhang  10.  gwaltige  schiff  vonn  Orlich  inn  der  Ostersee 
gehapt,  wol  gestaffiert  mit  geschtltz,  vnd  aller  notorSt^  jr 
Åmmeral  baisset  Krafeel,  oder  die  Lftbisch  Law. 

Item  der  Graff  von  Altenbnrg,  vnd  die  von  Eoppenhagen, 
mit  jrem  anhang,  haben  anssgemacht  netUi  gewaltige  schiff 
von  Orlich  wol  gestafiert  mit  geschtitz  vnd  aller  notturfft, 
Jr  Ammeral  haysst  der  Michel,  ein  schiff  mit  vier  Marsen. 

Dise  19.  schiff  habend  die  Ostersee  dermassen  jnnen- 
gehapt,  das  sie  vermaynet,  Kayn  Herr  noch  Ettnig  solt  sie 
auss  der  See  schlahen,  habend  anch  mit  denen,  vilen  Herren, 
schaden  vnd  spot  gethon,  des  hat  sie  Gh)tt  gestrafit,  wie 
hemach  volgt. 

Die  vorgemelten  zehen  schiff  von  Lttbeck,  sind  gelegen 
imm  Femersund,  vor  Assensen  an  FtLnn. 

Item  EfL  M-  Gristiaa  inn  Dennmarck  hat  anssgemachet 
mit  hilff  der  Ritterschaffib  vnd  Bischonen  inn  65ttland,  netin 
schi!  von  Orlich,  sind  nicht  wolgerCLst  gewesst»  Ir  Ammeral 
hiess  der  Hambnrgerberg,  ein  alt  schiff. 

Dise  neiin  schiff  habend  sich  geschlagen  dnrch  die  zehen 
schiff  der  Lubischen,  vnd  sind  kommen  vnder  Gottland,  do- 
hin  sie  beschayden  sind,  da  der  dreyer  Herren  schiff  wolten 
zasamen  kommen  wie  geschehen  ist 

Item  E.  M.  inn  Schweden.  ist  anch  vnder   Qottland 

Hist.  TidBBkr.  t.  29 
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kommen  mit  14.  schiffen,  von  Orlich  mit  des  Herren  hilff 
YOQ  Gotland,  vnnd  haben  ailda  gelegen  ein  zeytlang,  au! 
meines  G.  H.  aoss  Preussen,  hylff  ¥nd  schiff  gewartet,  biss 
vns  Gott  wind  vnd  wetter  hat  geben,  das  wir  zn  jn  koramen 
sind,  Der  Schwedische  Åmmeral,  ist  ein  schiff  von  500.  lasten, 
wol  gstafiert  mit  grossem  geschtitz,  vnd  haysst  das  schiff, 
das  Schwedische  Krafeel,  odder  Bolam,  oder  der  Bar,  vnd 
ist  das  best  besigelte  schiff  inn  der  Ostersee  aoff  dissmal 
gewesst. 

Item  den  23.  tag  Maij,  Hat  vns  mein  Gnådiger  Herr, 
Fiirst  von  Preussen,  lassenn  zu  sigel  gehen,  vor  dem  Riinigs- 
bergischen  tieffe,  mit  sechs  schiffen  von  Orlich,  die  wol  ge- 
staffiert  mit  gweltigem  vnd  grossem  geschiitz,  vnnd  haben 
noch  ein  schiff  meines  G.  H.  mussen  dahinden  lassen,  biss 
er  hernach  ist  kommen,  vaser  Ammeral  hat  gehayssen  der 
Nar,  ein  schiff  mit  dreyen  Marsen. 

Åuff  den  25.  tag  Maij  vnngefårlich,  sinnd  wir  mit  der 
sechs  schiffen  vnder  Gotland  zu  meines  G.  H.  schiffen  kom- 
men, Do  wir  jre  Flot  erkannt  haben,  vnnd  sie  vns,  do  sind 
wir  inn  ein  Flot  zusamen  gelanffen,  biss  vnder  Oland,  da  ist 
vns  der  wind  entgegen  kommen,  vnd  mussten  allda  setzen, 
oder  vor  ancker. 

Item  den  nechsten  tag  damach,  sind  vnns  auss  der 
Westersee  entgegen  kommen  (do  wir  gelegen  sind)  14.  schiff 
kauffart,  die  haben  nach  Tantzken  vnd  ånderen  stetten  ge- 
wolt,  Sind  von  vnseren  gnådigen  dreyen  Herren  angehaltea 
worden,  von  denen  hat  ein  yeder  Herr,  eines  bemanet  mit 
geschiitz  vnd  kriegsuolck,  vnnd  die  andem  nach  Tantzken 
vnd  Ktinigsbergs  sigeln  lassen,  vnnd  eins  thayls  mussten  mit 
den  dreyen  bey  vns  bleyben. 

Item  den  29.  tag  Maij  sind  wir  zu  sigeln  gangen,  yvA 
nach  Bomholm  gelanffen. 
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Item  vnder  BorDholm  haben  wir  die  netin  schiff  so  von 
Koppenhagen  abgelauffen  sein,  vnsere  feiod  gefuDden,  da  sie 
VDDS  erkannt  habend,  sind  sie  zn  Sigeln  gangen,  vnd  ver- 
maynt,  vns  zuschlahen,  Aber  Gott  straffet  bald  jhren  hoch- 
mut,  dann  als  bald  wir  an  sie  kamen,  do  haben  wir  vns 
mit  joen  geschossen  vnnd  geschlagen,  vnd  jnen  vil  volcks 
erschossen,  vnd  vmbpracht,  vnnd  sie  haben  jre  b6tt  abge- 
hawen,  mit  geschiitz  vnd  volck  die  darinnen  gewesst  sind, 
vnd  die  inn  der  See  lassen  treyben,  Es  war  ein  fliegender 
sturmm,  das  wir  mit  jnen  nicht  knndten  endem,  oder  port 
an  port  legen,  Vnd  dem  Schwedischen  Åmmeral,  ward  sein 
tagripp  entzway  geschossen,  das  jm  sein  Sigel  gefelt  ist  wor- 
den,  sonst  wer  die  flot  von  vns  nicht  kommen,  Wir  hetten 
etliche  schiff  erobert,  da  entlieffen  sie  vns  mit  grossen  forchten 
gehn^Koppenhagen  inn  den  Sundt,  da  wir  nicht  hin  beschay- 
den  waren. 

Item  wir  waren  beschayden  inn  den  Femerssnndt,  zwi- 

schenn  Fiinen  vnd  das  land  zu  Holstayn,  Als  wir  nnn  fort 

lieffen,  do  sahen  wir  ein  gross  schiff  vor  vnns,  das  kame  von 

Rihe,    vnnd   nach   Liibeck   geladen   mit  Eauffmansgut,   ein 

Hollick  von  300.  lasten,   das  hat  der  Schwedisch  Ammeral 

sein  Sigel  wider  gemachet,  vnd  ist  fiir  die  flot  aussgelaaffen, 

vnd  hat  den  selbigen  Kauffarter  genommen,    vnd  sind  wol 

vber  die  achtzig  mann  daranff  gewesst,  vnd  vil  daraon  sind 

zu  land  kommen,   die  andem  zum  tayl  geschossen,  vnd  ge- 

fangen  genommen,   das  schiff  vnnd    geschlitze   ist   auff  ein 

thunnen  geits  angeschlagenn,  inn  allem  das  daranff  gewesst 

ist,  Vnd  die  drey  Herren  habend  das  mit  kriegsuolck  bo- 

manet,  solchs  ist  geschehen  zwischen  Femem  vnnd  dem  lande 

zu  Rijgen,  vnd  habend  do  vil  schutten  vnd  schiff  genommen, 

auch  hert  vor  der  Trab  vor  Liibeck  oder  Tramindt,  vnd  wir 

habend  do  gelosiert  wol   drey   tag,   Damach  hat  vns  Gott 

29* 
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wetter  vond  winde  verlihen,  das  wir  die  Liitischen  mit  zehen 
schiff  gesuchet  habend. 

Item  den  vierdten  Junij  vngefårlich,  haben  wir  der  Lii- 
bischen  10.  schiff  gesehen,  vnd  sie  vns,  vnd  sind  fiir  tds 
glauffen  vor  SchweiDenburg  inn  ein  gat  oder  hab,  oder  sche- 
ren,  do  haben  wyr  jnen  geuolgt  mit  vnsem  schiffen  ein  tail, 
vnd  wir  haben  gmaint,  sie  wolten  auff  einer  andern  seyten 
des  lands  oder  scheren  wider  herauss,  vnd  wir  Hessen  vnser  et- 
licher  grosser  schiff  jnen  fdrzorichten  do  sie  hinauss  wolten  lanf- 
fen,  des  wegs.  Do  nun  vnsere  schiff  bey  den  Liibischen  kommen 
sind,  do  habend  sie  die  schiff  verfarenn,  vnd  kaynen  schnss 
noch  gew5r  gethon,  Aber  sie  haben  all  jr  piichsen,  pnluer 
inn  allen  schiffen  auffgeschlagen,  inn  der  krantkamer  vnd  ein 
lanffend  feiiwer  darzu  glegt,  die  schiff  vns  vfi  jren  znner- 
prennen,  Da  sind  wir  inn  der  zeyt  inn  die  schif  kommen, 
vfi  sie  errettet  Aber  eins  von  den  10«  ist  von  jrem  an- 
glegten  feiir  verprennt  worden.  Dise  9.  schiff,  so  der  Lttbi- 
schen  gewesst,  haben  meinen  (sic)  G.  H.  bemanet  mit  kriegs- 
nolck,  dise  zeytung  ist  vnsern  grossen  schiffen  nachkommen, 
dass  dise  schif  sind  eingnommen,  des  sie  got  gedanckt  haben. 

Darnach  Ueffen  wir  mit  den  grossen  schiffen  nach  dem 
beld  vnder  Langland,  vnd  setzten  da,  von  den  schiffen  2. 
fenlin  Landtsknecht,  setzten  wir  anff  Langland  mit  geschtltz 
vnd  piichsenschiitzen,  von  den  bayden  Herrn,  E.  M.  von 
Schweden,  vnd  meines  G.  H.  auss  Preussen,  wir  habend  das 
selbig  eingnommen,  anch  das  Schloss,  haisst  Gronicker,  vnd 
das  geprennt,  geschåtzt  vmm  prouant  der  flot  zam  besten, 
vft  das  schloss  wider  besetzt  mit  vnserm  kriegsnolck,  diss 
land  habend  die  Liibischen  jnnen  gehapt,  dergeleichen  andere 
land  inn  Dennmarck,  vnd  wir  sind  vngefårlich  den  20.  Jnng 
anff  das  land  kommen  vnd  eingenommen,  vnd  sind  bey  4.  oder 
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5.  tag  vDgfarlich  darauff  gewesst,  vnd  ist  darnach  ein  yeder 
wider  auff  sein  schiff  gesetzt  worden. 

Da  sind  all  vnser  preyss  vnd  schiff  inn  vnser  flot  ge- 
li5rend,  zusamen  kommeD,  die  auff  dissmal  bey  einander 
gewesst  siDd,  da  seind  wir  inn  dem  Beldt  gelegen,  zwischea 
Fiinen  vnnd  SeelaDd,  biss  Kii.  Ma.  Cristian  mit  seinem  kriegs- 
uolck  vnd  kriegsriistung  ist  geschickt  worden,  vber  den  Beldt 
zu  faren  vnd  znsetzen. 

Den  19.  Julij,  ist  Klin.  May.  vber  den  Beldt  gesetzt 
worden,  oder  vbergefiirt  von  Niberck  biss  za  Karssor  inn 
Seeland. 

Da  sind  wir  fort  gelauffen,  vnd  habend  etliche  Lands- 
knechte  vnd  geschiitz,  auff  Loland  gesetzt,  das  land  habend 
wir  eingnommen,  vnd  |andere  land  mer,  die  do  beschlos- 
sen  sind. 

Da  Ueffen  wir  nach  dem  Sand  nach  Eoppenhagen,  do 
kam  vns  der  wind  entgegen,  vnd  mussten  setzen  vnder  M5nen, 
vnder  Felsterb5d,  da  sind  wir  auff  das  land  gefallen,  mit 
etlichen  fenlin  Landsknechten  vnd  geschiitz,  hat  sich  diss 
land  gegeben,  vnd  prouant  gegeben,  wie  andere  land  auch 
gethon  habend. 

Da  hat  man  vns  wider  auff  die  schiff  gesetzt,  einen 
yeden  auf  das  sein,  da  haben  wir  auch  etliche  schtltten  ge* 
nommen,  darinnen  gut  bewten  gewesst  ist,  do  gab  vns  Gott 
wetter  vnd  winde,  das  wir  zu  Sigel  giei^gen  mit  44.  schiffen 
von  Orlich,  vnnd  lieffend  fiir  Eoppenhagen. 

Item  den  24.  tag  Julij  habend  wir  Eoppenhagen  belagert 
an  zwayen  orten  zu  wasser,  Auch  den  Elbogen  vnd  Lands* 
kronen  Hellischen  Ohr,  vnd  das  Schloss  Eroka. 

Aber  die  von  Eoppenhagen,  habend  alle  jre  kriegsschiff 
vnnd  andere  schiff,  hart  vnder  die  stått  oder  schloss  gelegt, 
vnd  haben  kayns  inn  dem  Sundt  gefunden. 
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Item  den  30.  Julijy  belågert  E.  M.  inn  Dennmorck  Kop- 
penhagen  mit  seinen  Beattern  vnd  Landsknechten,  vnd  haben 
das  låger  geschlagen,  ynd  alle  tag  scharmfitzel  gehalten.    ' 

Item  den  8.  tag  Angusti,  foreten  wir,  oder  setzten  K. 
M.  Gristian  vber  den  Sundt  inn  Schonen,  da  rayset  K.  Bf. 
nach  dem  Holm  zn  seinem  Herrn  Schwager,  Ktinig  inn 
Schweden. 

Den  genommenen  Liibischen  Åmmeral  haben  Tnsere  Her- 
ren Kiio.  May.  Gristian  zuvor  geschenckt  fur  einen  beut- 
pfenninge,  der  ist  damach  Kiinig.  Maye  Åmmeral  worden. 

Item  Jacob  Strack  ist  mit  9.  schiffen  von  Orlich  za 
vns  komenn,  sein  Åmmeral  haysst  Gallian,  den  hat  Jacob 
Strack  inn  Orweden  lassen  bawen,  vnnd  sind  etliche  schiff 
von  den  neiinen  mer  sein  gewesst^  vnd  die  andem  habend 
K.  M.  G.  zugehort,  Er  hat  aber  E.  M.  damit  gedienet,  vnd 
ist  der  Åmmeral  vber  die  neiin  schiff  gewesst,  Ehr  ist  aach 
des  Ednigs  vonn  Engelands  feynd  gewesst^  vnd  noch,  hat 
gross  gut  zuuor  genommen  auff  dye  Englischen  inn  der  Sea 
vnd  inn  Orweden  gepart  vnd  gebewt 

Item  do  die  Liibischen  den  Kiinig  Gristem  auss  Denn-* 
marcke  vertriben,  habeod  sie  das  tieffe  vor  Eoppenhagen 
versenckt  mit  etlichen  schiffen. 

Da  nnu  Eiinig  Friderich  die  stått  erobert  hat,  vnd  das 
land,  Hat  er  das  tieffe  zum  thayl  wider  raumen  lassenn,  das 
man  hat  auss  vnd  ein  mit  der  not  die  schiff  ktinden  legeiL 

Item  die  von  Eoppenhagen  haben  den  Helick,  so  sie 
dem  von  Preiissen  (wie  vorgemelt)  genommen  haben,  auss- 
gelegt  inn  das  tieffe,  vnd  vermaynt,  sie  wolten  das  tieffe  damit 
beschiitzen,  das  wirs  nicht  solten  zusencken,  vnd  ist  g;ross 
gschiitz  darauff  gewesst,  vnd  alle  nacht  achtzig  kriegsmann, 
wie  sich  es  auff  schiffen  geh5ret,  das  hat  sie  alles  nicht  ge-» 
holffen,  sonder  Gott  hat  sie  gstrafL 
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Ynd  vnsere  Herren  siod  mit  disen  Herren  imm  l&ger  vor 
Koppenhagen  vbereins  kommen,  das  sie  das  tieffe  wolten 
sencken,  vnnd  ein  scbantz  an  deip  strond  machen,  oder  was- 
ser,  vnd  geschtitz  darein  fdren,  inn  der  nacht,  vnd  aufif  den 
morgen  das  schiff  beschussen,  vnd  ist  bestelt  worden,  auff 
dem  wasser  bey  vns,  wann  man  begunnet  zn  schiessen  inn 
das  schiff,  so  solten  wir  mit  den  botten  darbey  sein,  das 
scbiff  einzunemen,  ehe  dann  es  zuail  zerschossen  werde,  das 
ist  etlicher  mass  bey  vnns  versaamet  worden,  habend  das 
schiff  zu  seer  lassen  znschiessen. 

Den  29.  tag  Augusti,  habend  die  vnsern  auf  land  auss 
dem  låger,  den  Helick  beschossen,  vnnd  den  also  eingenom- 
men,  die  noch  darauff  gewesst  sind,  zam  tayl  erschossen 
worden,  vnd  ein  part  gefangen,  habend  das  mit  vnsern  btiten 
eingenommen,  vnd  die  auss  der  stått  wider  in  die  stått  gjagt, 
bayder  zu  wasser  vnd  land,  vnd  wir  habennd  den  Helick 
bracht,  bey  das  brack,  da  ist  er  zn  seer  geschossen  gwesst, 
vnd  ist  daselbst  gesuncken,  vnnd  wir  habend  ein  schiff,  haysst 
die  Hamburgerberg,  zuuor  das  K«  M.  G.  Åmmeral  ist  ge- 
wesst, bey  das  gesenckt,  vnd  noch  ein  Boiert,  eine  Jacht,  vnd 
etliche  schatten.  Die  von  Koppenhagen  habend  gross  arbaite 
vnd  schiessen  gethon  auss  der  stått  vnd  schiffen,  vns  daza 
woren,  Aber  wir  habend  vns  daran  nicht  gekert,  vnnd  sie 
vns  auch  nicht  grossen  schaden  gethon. 

Wir  habend  auch  vil  gross  geschtitz  auff  jrem  schiff 
von  jhnen  genommen,  vor  Helick  geborgén,  halbe  Garthaunen, 
Feldschlangen,  vnd  gross  eysere  geschtitz,  vnd  wir  habend 
das  tieffe  gesenckt  das  kayn  grdsser  schiff  kan  ausskommen» 
dann  das  drey  oder  vier  elen  tieff  gehet,  wann  das  hoch- 
wasser  gehet,  wann  aber  kayn  hochwasser  do  ist,  als  dann 
offt  geschieht,  das  es  zwu  elen  felet,  vnnd  mer,  vnnd  wider 
wechst,  80  kunden  kaum  schiitten  daraoss  kommeo* 
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Item  meins  6.  H.  aoss  Preiissen  Erafeel,  das  wir  hiDder 
YDS  gelassen  (wie  vorgemelt)  ist  zn  vns  kommen,  fdr  Kop- 
penhagen  ina  die  flot,  ein  schiff  mit  dreyen  Marsen,  haysst 
der  Ercless,  vnd  ist  das  vnser  Ammeral  worden,  hat  gross 
geschtitz,  als  Garthaunen,  Feldschlangen,  vnd  eysene  geschlitz 
jnnen  gehapt,  wol  vber  die  46.  ligende  stack  vnd  mer. 

Item  Keiisel  N.  von  Liibeck  ist  inn  der  Ostersee  ge- 
wesst  mith  etlichen  schiffen  von  Orlich,  hat  dem  Herm  aaff 
Gottland  schaden  gethon,  jme  auch  ein  Jacht  genommen,  vdcL 
andere  von  Kiinigsberg  kauffart,  Des  haben  mein  G.  H.  aaff 
jn  auss,  gemacht  etliche  schiflf,  joen  zn  siicheo,  do  sie  jn 
gesacht  haben,  ist  er  wider  inn  die  Trab,  odet  vor  Ldbick 
gewesst,  So  hat  der  wind  vnnsere  schiff,  so  jn  gesacht  habeo, 
ein  Part  zn  Tantzkeo,  vnd  ein  Part  zn  Kiinigsberg  versetztt 
dise  vnsere  schiff  sind  zn  vns  wider  kommen  zn  Landskrona, 
do  wir  die  schiff  haben  aaffgelegt. 

Item  etliche  schiff  von  vns  wnrden  geschickt  nach  War- 
barg  inn  Orwedenn,  das  Marcus  Mayer  za  der  zeyt  jnnea 
hat,  des  habend  sie  jm  etlich  schiff  vnder  dem  schloss  ver- 
prennt  vnd  zoschossen,  Etliche  sind  zuaom  daraon  weg  ge-* 
laaffen,  do  haben  die  vnsem  das  stettlein  eingenommen,  vor 
Warbarg  gelegen,  mit  vnserem  kriegsnolck  besetzt,  Also  sind 
vnsere  schiff  wider  inn  den  Sunt  kommen,  vnd  zerstrewet 
gelegen. 

Item  zway  seyten  schiff  sinnd  gelanffen  auss  Eoppea- 
hagen  dorch  vnser  flot  bey  nacht,  das  habend  wir  jnen  ge- 
uolgt  ein  weil.  Aber  nicht  gewisst,  was  Gurs  sie  angangen  sind. 

Sy  sind  fUr  Landskrona  kommen,  haben  vns  ein  Schwe* 
disch  Boiert  genommen,  vnd  daraaff  das  merer  thayl  za  tod 
geschlagen,  des  tågs  habend  wir  aossgemacht  etliche  bOte» 
vnd  sie  gesachet,  den  morgens  frd  sind  wir  bey  sie  kommen, 
habend  sie  die  selbigen  seytten  schiff  vnd  Boiert  mer  vnd 
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• 

wol  bemanet,  dann  vor  mit  kriegsuolck,  Aber  wir  haben  sie 
angefalleD,  vnd  vns  nit  gespart,  habend  jr  gross  schiesseD 
nicht  geforcht,  dann  do  wir  sie  aaf  einem  port  angriffen, 
sind  sie  auff  dem  ånderen  aassgefalien,  vnd  vil  von  jnen  er- 
trancken,  Åiso  habend  wir  die  zway  schiff  genommen,  vnd 
auch  den  Boiert,  die  zn  vnser  flot  gebracht. 

Darnach  habend  meine  gnådigen  Herm  die  vorbenanten 
drey  kauffart  (wie  zuuorn  gemelt)  wider  loss  gegeben,  vnd 
vnser  geschlitz  wider  daraon  genommen,  habenn  auch  kaynen 
kauffart,  hinfort  mer  angehalten  von  den  vnsern. 

Åuff  disen  Datum  sind  14.  schiff  kaaffart  von  Tantzken 
abgesigelt,  vnd  bey  vns  fiir  Koppenhagen,  inn  den  Sund 
gekommen,  die  haben  meine  gnådigen  Herren  angehalten,  Aber 
zu  thail  vor  Laub  gegeben  nach  Engeland  zu  sigeln,  dann 
sie  gehoretenn  inn  Engeland,  die  bey  vns  bliben  sind,  haben 
wir  drey  daruon  bemanet,  durch  was  ursachen  das  gschehen 
ist,  wissen  E.  F.  G.  bass  dann  ich. 

Item  K.  M.  C.  hat  seinen  vndersessen  verlaub,  gegeben, 
auff  die  Vischerey  zu  faren,  auff  den  Heringfanck,  auff  Schone 
oder  Felsterbud,  Sy  habend  grosse  hering  gefangen,  vnnd 
des  vil,  die  meins  gnådigen  Herrn  anhang,  als  die  vonn 
Tantzken  Kiinigsberg,  vnd  andere  vnsere  freiind,  haben  allda 
den  Hering  gesaltzen  vnd  gross  gut  daran  gewunnen. 

Aber  die  Liibischen  mit  jrem  anhang  haben  da  kaynen 
hering  gesaltzen,  dann  der  hering  ist  jhenen  vil  zu  gross 
gewesst,  vnd  lange  zeen  gehapt,  sie  habend  sich  des  gefbrcht, 
ehr  mocht  sie  inn  die  finger  beyssen,  vnd  sind  also  zu  hauss 
bliben. 

Item  meine  G.  H.  haben  beiit  mayster  gemachet  vber 
die  genommnen  schiff  oder  pleyss,  Sind  meinem  G.  H.  auss 
Preussen  vier  schiff  zu  seinem  tail  worden  mit  allem  geschtitz. 
Das  ander  genommen  geit  vnd  gut  haben  sie  vnsern  dreyen 
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herren  zagetaylt,  in  drey  tayl,  Also  siDd  der  Herren  vnDd 
des  gemaynen  mannes  tayl  oder  bewt  noch  bey  einander,  daft 
der  gemain  mann  mit  seinen  herren  zu  thaylen  hat 

Item  die  Liibischen  mit  jrem  anhang  haben  aossgmacht 
XXII.  schiff  von  Orlich  auf  vnser  Herren  schiff  zanemen, 
vnd  sind  mit  dem  beschayd  abgesigelt  oder  gelanffen  nit 
wider  gehn  Liibeck  zn  kommen,  sie  wollen  vns  dann  sonil 
schifif  nemen,  als  wir  jren  genommen  haben,  wolchs  sie  aber 
nicht  wagen  dorfften,  habend  aach  Eoppenhagen  mit  etlichen 
schatten  gspeysst,  die  sie  mit  sich  gebracht  haben,  das  die 
inn  Koppenhagen  nit  fast  gholffen  hat. 

Item  den  8.  tag  Nouembris,  kommen  die  Liibischen  mit 
den  22.  schiffen,  vnd  setzten  bei  Trackhor  vnd  Saltzholm 
Snnd,  vfl  sie  hetten  guten  wind  zn  vnns,  aber  sie  f5rchtea 
sie  vor  schlegen,  vnd  wolten  nicht  zu  vns,  von  disen  schiffea 
ward  nicht  ausgesetzet  von  Pronandt,  als  18'*')  thannen  butter, 
wie  sie  rhiimen,  vnnd  wir  haben  kaynen  wind  zu  jhnen  ge- 
håpt,  da  sind  sie  gelegen  drey  oder  vier  tag,  vnd  vnsere 
schiff  waren  anff  das  mai  (als  sie  kamen)  vber  12.  nicht 
bey  einander,  vnd  das  merer  tayl  des  volcks  war  anff  dem 
land  von  vns. 

Den  12.  Nouembris,  Ueffen  wir  zu  den  Liibischen  schiffen, 
aber  der  Schwedisch  Åmmeral  wolt  nicht  mit,  blib  allda 
ligenn  vor  Eoppenhagen,  vfl  wir  setzten  den  abend  mit 
vnsem  schiffen  fiir  die  Liibischen  schiff,  dann  die  nacht  war 
vorhanden,  das  wir  nicht  kundten  mit  jnen  schlagen. 

Des  morgens  sind  wir  zu  sigel  gegangen,  also  haben  m» 
auch  zu  Sigel  gangenn,  fiir  vnns  aus  den  gmndten,  do  hab« 
wir  jhnen  genolgt,  des  ist  meines  G.  H.  auss  Preflssen  Åm- 
meral auff  den  grund  gelauffen,    doch  habend   wir  jnen 


*)  Pro£  Maorer  tflfiBder:  „mcht  ganz  deatlioh,  vMeicht  8?* 
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zeyt  lang  geuolgt  Aber  wir  habend  vds  wider  gewendt,  das-^ 
selbi^  schiff  zu  retten  vnd  mit  zn  nemen,  Also  habend  sich 
die  Liibischen  anch  gewent,  vnd  vermaynt,  vns  dasselbig 
schiff  zu  nemen,  waun  wir  vns  wider  gewendt  habend,  so 
habend  die  Liibischen  wider  vorgelanffen  des  habend  wir  2a 
jnen  geschossen,  vnd  fiirgetriben,  Diss  lefieren  hat  geweret 
biss  an  den  abent,  Da  sie  gsehen  haben,  das  vnser  Ammeral 
vom  grund  ist  abkommen  vnd  zu  sigel  gangen,  do  habent 
sie  etliche  schiisse  gethoo,  jrlosung,  vnd  sie  haben  den  baden^ 
quast'*')  flir  sich  genommen,  sind  nach  der  badstuben  glanffen. 

Also  habend  wir  die  nacht  allda  gesetzt  vnd  vermaynt, 
sie  wurden  vns  des  morgens  geston  haben,  Aber  sie  sind 
von  dannen  gewesst  nach  der  badstuben,  das  wir  nicht  ge*^ 
wusst  haben,  ob  sie  inn  das  Wissmers  tieffe  oder  trab  gelauffen 
sind,  des  sind  wir  wider  fur  Roppenhagen  gelauffen,  diss  ist 
geschehen  vnder  Falster.  ^ 

Den  14.  Nouembris,  kamen  wir  fiir  Roppenhagen,  vnd 
den  volgenden  tag  legten  wir  die  schiff  zu  Landkrona  inn 
das  tieffe  das  mererthayl,  vnd  mit  den  grdsten  schiffen,  wir 
hetten  auff  vnserm  Preiissischen  Narren,  vber  die  24.  kran- 
cker  knecht,  ohn  die  zuuor  gestorben,  vnd  sonst  ans  land 
gesetzt  sind  worden. 

Wir  habend  auch  grossen  hunger  vnnd  kummer  auff 
vnseren  schiffen  gehapt.  Gott  vergebs  denen,  die  es  vns  sol- 
ten  geschafft  haben,  wie  ich  bin  bezalt  worden,  vnd  die  an- 
dem,  das  waysst  got  vnd  ich.  Gott  vergebs  jnen. 

Dise  meine  G.  H.  als  Riinig.  Maye.  inn  Schweden,  Ril- 
nig.  Maye  Cristian  inn  Dennmarck,  Mein  genådigenn  Herrenn 
auss  Preussen,    haben   inn  Summa   der  schiffen  vonn  Orlich 


*)  Se  om  Øgenavnet  Badequast  Allen,  De  tre  nord.  Riger,  1,504 
og  683,  Waitz,  Schleswig-Holsteins  Gesch.,  1,  331,  og  især  H&n- 
sische  Geschichtsbl&tter,  Jahrg.  1871,  143—44. 
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jnnen,  als  so  sie  bømanet  haben,  do  ich  bey  gewesst  bin,  bey 
sechtzig  Schiff  wolgeriist  mit  grossem  geschutz. 

Aaf  disen  schiffen  inn  Summa  gehapt  vier  Fenlin  Landts- 
knecht,  Kiinig.  Maye.  vonn  Schweden,  zway  Fenlin,  Etinig. 
Maye.  Gristian  inn  Dennmarck  ein  Fenlin,  mein  gnådiger 
Herr  aoss  Preussen  ein  Fenlin,  vnd  sind  mit  den  schiflTleuten 
ynd  puchsenschiitzen,  bossleuten,  vnd  was  fiir  volck  auff  die 
schiff  gehbret,  inn  Summa,  vber  die  vier  tausent  worhafftig 
gewesst. 

Die  22.  Liibische  schiff,  do  sie  wider  za  hauss  wolten, 
habend  sie  grossen  scfaaden  gekommen  inn  der  See,  Got 
hasset  den  hochmut,  vnd  straffet  sichtigklichen  den  vnge- 
horsam. 

Was  Schl5sser  vnd  Stett  Etinig.  May.  Gristian  noch 
nicht  jnnen  gehapt  hat,  do  ich  von  dannen  abgeschiden,  wie 
hernach  volgend. 

Die  stått  Eoppenhagen  inn  Seeland,  die  stått  Elbogen 
inn  Schonen,  das  Schloss  Warburg  inn  Orweden,  das  Schloss 
Eraka  bey  Hellischen  Ohr,  das  Schloss  Eallenburg  am  Belde, 
inn  Seeland. 

Mer  hat  vorgedachter  Eiinig.  May.  Gristian  an  Lands- 
knechten  vngefårlich  19.  Fenlin  inn  seiner  besoldung,  vnd 
etlich  hundert  Retitter. 

Den  23.  Nouembris,  bin  ich  auss  Schone  gezogen,  aoss 
Lantskronen,  da  wir  die  vnsem  schiff  haben  auffgelegt,  vnd 
hab  mein  abschid  vnd  Bassport  von  meinem  5bersten  aoss 
Preussen,  haisst  Johann  Pem,  vnd  hab  von  Gristoffel  von 
Velthein,  der  der  dberste  Feldherr  ist  imm  låger,  vor  Eop- 
penhagen auch  ein  Bassport  genommen,  vnd  bin  also  heranss 
gezogen,  meinen  gschåfften  nach. 

Derhalben  ist  an  E«  F.  6.  mein  vnderthånig  hochfleyssig 

die  woUen  diss  mein  klayn  vnderricht  oder  zeyttmig,  von 
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mir  armen  kriegsman  gnådigklich  annemen,  vnd  ob  ich 
mich  was  darinDen  vbersehen  hette  (als  ich  nicht  hoff)  be- 
fanden  werden  soll  an  diser  zeyttung,  vnd  wo  tag  vnd  zeyt 
nicht  so  eben  weren  angezaygt  worden  (wie  zuvor  gemelt) 
E.  F.  G.  woUens  ewerem  vnwyrdigen  diener  zum  besten  keren. 
Diss  sey  E.  F.  G.  zn  einem  Beutpfenning  geschenckt,  dann 
hie  ist  nicht  vil  erworben,  Vnd  so  E.  F.  G.  mein  bedorfft 
fiir  einen  armen   kriegsman  oder  piichsenmaister,    wolt   ich 

E.  F.  G.  vor  andern  Herren  dienen  wie  ich  dann  auch  E. 

F.  G.  lieben  gebriidern,  Albrechten  vnd  Wilhelm  gedient 
habe,  etliche  jar,  Wo  aber  E.  F.  G.  mein  nicht  bedorfft, 
so  wollend  E.  F.  G.  mir  einen  gnådigen  abschid  geben,  Dann 
E.  F.  G.  mit  leyb  vnd  allem  das  ich  vermag  zn  dienen  bin 
ich  willig  vnd  allezayt  berayt,  &c. 

Ewer  Fiirstlich  Gnad. 

Williger  diener 
Marx  von  Schleytz. 


IL 

Sagn  fra  Ejøbenhavns  Beleiring. 

1. 

Nach  dem  anch  K5nig  Friderich  in  Dennemarck  Anno 
33.  mit  Tod  abgegangen,  ^  nnd  sein  Sohn  Christianns  ihm 
succediret,  haben  sich  viel  wider  ihn  auffgelehnet,  anch  hat  er 
die  Eonigliche  Stått  Koppenhagen  mit  Gewalt  mussen  zn  Ge- 
horsam  bringen.  In  dieser  Belagemng  hat  sichs  zngetragen,  dass 
drey  rohe,  nngehalten,  wiiste  Landsknechte,  so  nicht  viel  nach 
Gott  gefraget,  sich  verbrildert  nnd  vereiniget  im  Gebrannten 
Weine  todt  zn  sanffen,  welches  sie  denn  mit  allem  Ernst 
angefangen  ins  Werck  zn  setzen,  dabey  schrecklich  zn  fluchen, 
dess  HErm  Christi  Wnnden,  Marter,  Leiden,  Sacrament 
hanffenweise  heranss  zn  werffen,  nnd  also   grewlich  zn  la- 
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Stem,  dass  etliche  Soldaten  ein  Entsetzen  drob  gehabt,  and 
nach  dem  sie  es  gar  zn  viel  gemacht,  fiir  die  Obrigkeit  ge* 
langen  lassen.  Wiewol  nun  solche  greuwliche  Gotteslåsterer 
nnd  mathwillige  Buben  eine  gar  ernste  StraflFe  emstlich  wegen 
der  That  selber  anod  aach  andern  zar  Åbschreckang  ver- 
dienet  håtten,  so  haben  doch  die  Obersten  allzn  linde  mit  ihnen 
fahren,  sie  nur  in  die  Eisen  schlagen  lassen  woUen,  da  ale 
etliche  Stande  andern  zu  Spotte  stehen,  nnnd  denn  wider 
heranss  gelassen  werden  solten.  Ehe  aber  diss  geschieht,  hat 
man  aus  Koppenhagen  nngeiehr  mit  einem  groben  GeschtLtx 
nnd  von  einem  solchen  Orte  her,  ans  welchem  man  die  gantse 
Zeit  der  Belagernng  niemals  geschossen,  ins  Lager  ein  SchosB 
gethan  nnd  die  Gottesl&sterer,  da  sie  beynander  gesesceo^ 
dermassen  troffen,  dass  einem  der  Kopff,  dem  andern  ein  Arm, 
dem  dritten  der  halbe  Theyl  vom  Leibe  weg  gesohossen  nnd 
also  alle  drey  umb  Leib  und  Leben,  ja  nm  die  Seel  daza 
kommen  sind,  dass  sich  jedermann  mit  Schrecken  verwnn- 
dern  mussen.  Dadnrch  GOtt  scheinbarlich  anzeigen  wollen, 
dass  es  seiner  G5ttlichen  Gerechtigkeit  gar  zn  wider,  dass  man 
solche  schåndliche  Unflåter  entweder  all  zn  linde  oder  wol  gar 
nicht  straffe.  Wie  anch  diss  der  Edle  nnd  Ehrnveste  Adrian 
von  Steinberg,  Oberster,  welcher  damals  vor  Koppenhagen 
mit  nnd  dabey  gewesen  nnnd  die  Gesohichte  selbs  gesehen* 
offbmals  erzehlet  und  gødeutet  hat. 

(Johan  Becherer,  Newe  Thtkringische  Ghronica,  Mftlhanaen  1601. 
4to,  pag.  502-503). 

2. 

Gnm  obsidione  cingeretnr  nrbs  Goppenhagen  a  olemen^ 
tissimo  rege  Ghristiano,  dnx  Mechelbnrgensis  Albertos  onm 
conjnge  in  orbe  magna  iame  laborabat.  Rex  vero  Ghriali** 
anns  qnotidie  cognatae  snae  intra  nrbem  dono  mittebat  mnk» 
tam  cibi  et  potas,  oarnes  ferinas  et  alia  edolia  in  tanta  oopiii 
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Ut  inde  malti  pascerentar:  hoc  consilio,  at  declararet  suam 
clementiam  et  beDevolentiam  cogoatae  saae  priocipissae,  qnae 
adhac  vivit.  Interea  tamen  inde  quoqae  alebatur  dominos 
cum  plurimis  aliis,  ita  at  non  facerent  deditionem  saltem 
longo  tempore.  Capitaneas,  qai  ibidem  erat,  interdia  dor- 
miebat,  ne  conspiceretur  et  interficeretar :  nocta  vero  ordi- 
nabat  vigilias,  circamibat  et  alia  ad  militarem  apparatam 
pertinentia  parabat. 

(Loconim  communium  collectanea  a  Johanne  Manho  turn  ex  lec- 
tionibus  D.  Philippi  Melanchthonis  turn  ex  ahis  doctissimonini  vironmi 
relationibus  excerpta.    Buddissinae  1565.  8vo,  p.  278—279). 


m. 

Om  Ejøbenhavns  Overgivelse  og  Christian  den  Trediea  Stilling 

kort  efter  denne  Begivenhed. 

Som  bekjendt  hører  Ejøbenhavns  Beleiring  i  Qrevefeiden 
til  de  mærkeligste  Beleiringer  ikke  alene  i  den  nordiske,  men 
—  man  tør  dristig  paastaa  det  —  i  den  almindelige  Historie. 
Den  vårede  over  et  Aar,  ligefra  Midsommerstid  1535  til 
29de  Juli  1536,  men  kan  dog  først  siges  at  være  ble  ven  for 
Alvor  haard  og  fortvivlet  for  de  Beleirede,  da  alle  øvrige 
Stæder  og  Fæstninger  i  Danmark  vare  indtagne  og  Kongen 
kunde  samle  sine  Kræfter  mod  det  Maal  at  tvinge  sin  gjen-^ 
stridige  Hovedstad,  det  vil  sige  fra  Begyndelsen  af  Sommeren 
1536. 

Baade  de  Angribende  og  de  Beleirede  vare  for  den 
største  Del  Tydskere.  Udenfor  Stadens  Volde  laa  Slesvigs 
og  Holstens  Hertug,  Christian  den  Tredie,  ndvalgt  Konge 
til  Danmark.  I  hans  Sold  stode  talrige  Skarer  af  Datidens 
sædvanlige  Stridsmænd,  tydske  Leietropper,  saavel  Lands- 
knegte  som  Ryttere.    De  antotes  af  sine  tgne  Høvedsmænd» 
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der  miDde  om  Sydens  Gondottierer.  Øverste  Anfører  var 
Christopher  v.  Veltheim;  ander  ham  befalede  Gebhard  Schenk 
og  Busso  v.  Veltheim  Hestfolket,  den  berømte  Conrad  Pfen- 
nig,  Christiern  den  Andens  gamle  Tjener,  og  Conrad  v.  Hann- 
stein  Knegtene.  Seierherren  ved  Øxnebjerg,  Johan  Bantzau, 
var  ikke  tilstede,  men  stod  i  Holsten  for  at  hindre  Kongens 
Fiender  i  at  angribe  fra  Tfdskland  af.  Ogsaa  tilsøs  var 
Staden  indeslnttet  Selv  havde  Kongen  ander  Feiden  til- 
veiebragt  en  Flaade,  dels  af  danske,  dels  af  leiede  tydske 
Skibe,  ander  Peder  Skram;  hertil  kom  fremdeles  enHjelpe- 
flaade  fra  Christians  prenssiske  Svoger  ander  dennes  Admiral 
Johan  Pein,  og  en  lignende  fra  Sverige  ander  Erik  Fleming. 
Den  svenske  Eskadre  var  imidlertid  allerede  i  April  paa 
Kong  Gastavs  Befaling  seilet  bort  fra  Kjøbenhavn. 

Mellem  Forsvarerne  maa  først  og  fremst  nævnes  Grev 
Christopher  af  Oldenbarg,  Kong  Christians  Næstsødskende- 
barn,  efter  hvem  disse  stormfalde  Hændelser  have  faaet  Navnet 
Grevens  Feide,  og  hvis  Minde  endna,  om  end  de  Færreste 
tæuke  derpaa,  lever  i  Norden  i  Mandheldet  „i  Grevens  Tid^. 
Han  var  en  yngre  Søn,  saagodtsom  aden  andre  Besiddelser 
end  et  Par  tydske  Kanonikater,  men  en  tapper  Kriger,  en 
Ven  af  Eventyr  og  dertil  en  Mand  af  classisk  Dannelse,  der 
førte  sin  Homer  med  sig  i  Krigen.  ^^Eat  bene  docttia  xcA 
AXKifitadov  q>v6iv  ixst^*^  er  Melanchthons  Dom  om  Grev 
Christopher.  Ved  Lybeks  Hjelp,  og  tildels  i  den  fangne  Chri- 
stiems  Navn,  havde  Greven  i  1534  med  et  næsten  exempel- 
løst  Held  gjort  sig  til  Herre  over  de  østlige  og  mellemste 
Provindser  af  det  siden  Frederik  den  Førstes  Død  herreløse 
danske  Valgrige.  Men  nsasten  ligesaa  snart  var  hans  Lykke- 
stjerne  dalet;  Gastav  Vasa  havde  knækket  hans  Magt  i  Skaaæ, 
en  aristokratisk  Beaktion  i  Lybek  havde  spillet  Magten  i 
denne  Stad  i  Hændeme  paa  Mænd,  der  opgave  Tanken  om 
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at  gjøre  Danmark  til  et  hanseatisk  Lydrige^  Øz^^bjei^g-Slag^^ 
og  Søkrigen  havde  faldt  ud  til  Hertug  Chrlstiaas  Fordel,  pg. 
derefter  det  ene  Slot  efter  det  andet  overgivet  sig,  til  dQQ^> 
Sidstes  Folk.  ;     .»  i  M 

Mod  sit  Ønske  havde  Greven  derhos  i  dj^D  senere  Tjd. 
maattet  dele  Magten  med  en  af  Nordtydsklaods  regjerende 
Smaafyrster^  Hertug  Aljbrecbt  den  Smukke  af  Meklenborg,^ 
et  uroligt  Hoved,  der  ved  sit  Giftermaal  med  en  branden- 
burgsk  Churfyrstedatter,  Søsterdatter  af  Christiern  dep  Aoden, 
havde  søgt  et  Paaskud  til  at  bUqde  sig  i  de  (j^&ke  Sag^ 
og  efter  Overenskomst  med  Lybekkerne  var  blervep.  sat  v^d 
Christophers  Side  ^).  Albrecht  havde  dpg  kun  formaaet  at; 
indskyde  ringe  Stridskræfter  i  det  fællea  Foretagende,  Qg 
Uenigheden  mellem  de  to  Herrer  havde  skadet  dettes  Tarv. 

Efterat  Lybek  senere  ganske  havde  opgivet  den  danske 
Krig,  bleve  Christoiphers  og  AlhrecJ^ts  Udsigter  Dag  for  Dag 
stedse  mindre.  Deres  epeste  Saab  stod  nu  til  eQ  Undsaet-' 
ning,  der  fore3peiledes  dem  fra;^p  jl^^gt,  .de>r  l^nge  havde 
været  deres  gamle  Forbundne,  :Lybek,  fiendskj,  den  Jburgun-^ 
diske  Regjering  i  de  keiserlige  NederjLande,  i  hvis  Spidse  stod 
Keiser  Carls  Søster  Maria,  Enkedronning  fif  Ungarn  og  Bøbr 
men.  Til  Nederlandepe  havde  Christiern  den  Apden3  Sviger^ 
søn,  Pfalzgreve  Frederik  ^af  Pfalz,  begivit  sig,  ben  for  ved 
sin  Gemalindes,  ma^gtige  Frarøders  Hjelp. at  gribe  efter  Paur; 
marks  og  Norges  Kroner.  Pfalzgreven  mødte  imidlertid  kun 
Lunkenhed,  Keiseren  selv  forfulgte  jujs|^;  andre  .iOg  for  ham 
vigtigere  Planer,  Hollænderne  havde  for  sin  Part  heller  ikke 
stor  Lyst  til  en  nordisk  Krig. ,  Men  de  Beleirede  i  E^jøbep* 


*)  Negle  upaaagtede  Smaatræk  om  Albrechts  Forhold  til  Danmark 
findes  i  ^Bartholomlli  Sastrowen  Herkommen,  Geburt  and  Lmtt 
seines  gantzen  Lebens^S  hg.  v.  G.  C.  F.  Mc^mike.  Th.  1  (Greits 
walde  1823),  S.  127—128,  150r-153. 
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havn  ventede  naturligvis  ligesaa  længseisfoldt  paa  en  neder- 
landsk Mellemkomst,  som  Christian  den  Tredie  ængsteligt 
ftygtede  den. 

Ved  Beleiringens  Begyndelse  havde  selve  den  danske 
Hovedstads  Borgere  visselig  ikke  større  Lyst  end  Greven 
selv  til  at  aabne  Portene  for  Frederik  den  Førstes  Sen. 
Deres'  Hjerte  hang  ved  „den  gamle  Kong  Christiern^,  og  de 
saa  i  Christian  den  Tredie,  mod  hvem  de  allerede  1  hans 
Faders  Dage  engang  havde  forsvaret  sin  By,  en  fremmed 
Herre,  ja  én  Fiende  af  den  Borgerfrihed,  som  •  den  fangne 
Konge  havde  beskyttet.  Men  Begivenhedemes  Udvikling 
under  Beleiringens  Gang  havde  fremkaldt  et  Omslag  i  deres 
Stemning.  At  den  gamle  Christiem  nogensinde  skulde  vorde 
befriet  og  gjenindsat,  maatte  mere  og  mere  stille  sig  for  deres 
Betragtning  som  en  Umulighed.  Tanken  om  at  se  Pfalz- 
greven  paa  Thronen  kunde  umulig  være  tillokkende.  Kjøben^ 
havneme  vare  selv  den  evangeliske  Lære  hengivne,  og  PEeiIz- 
greven  var  ei  alene  Katholik,'  men  syntes,  om  han  seirede, 
at  maatte  vorde  den  mægtigste  af  alle  katholske  Herskeres 
Vasal.  Og  hvor  uvelkomment  forøvrigt  Christian  den  Tredies 
Herredømme  maatte  forekomme  dem,  den  Fordel  havde  han 
dog,  at  han  var  en  ivrig  Lutheraner.  Mængden  af  Borgerne 
trættedes  altsaa  ved  den  haabløse  Kamp  og  higede  knn  efter 
at  gjenoptage  Fredens  Sysler.  Kun  Enkelte  vare  uforsonlige 
og  holdt  sig  fremdeles  til  de  to  tydske  Fyrster  og  deres 
Landseknegte.  I  Spidsen  for  dette  lille  haardnakkede  Parti 
stod  Stadens  Borgermester,  Ambrosius  Bogbinder,  fra  Ung- 
dommen af  personlig  nær  forbunden  med  Christiem  den  Anden, 
og  Hans  Bøsse  samt  tilligemed  dem  den  snedige  Hr.  Jørgen 
Kok  fra  Malmø,  som  havde  tyet  til  Kjøbenhavn,  da  hans 
Hjemstad  ei  længere  formaaede  at  holde  sig.  Med  Vold  og 
Grusomhed  bragtes  derfor  de  til  Taushed,  som  vovede  at  tale 
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om  Overgivelse.  Den  trettende  Jnni  1536  havde  Freds-* 
partiet  samlet  sig  paa  Gammeltorv,  en  Plads,  som  bar  været 
Vidne  til  saa  mange  mærkelige  Optrin  i  Nordens  Historie; 
De  vilde  raadslaa  om  Overgivelse.  Atnbirosdns  og  Hans  Basse 
gjorde  Modforestillinger,  men  deres  Ord  fatidt  ikke  Indgadg. 
Da  styrtede  de  tydske  Landseknegte  til  fra  alle  Kanter;  de 
haggede  lige  løs  paa  Borgerne,  og  snart  «rar  Forsatnlingen 
adsplittet,  men  Knegtene  trængte  nu  ind  i  selve  Hosene,  livor 
Mange  fængsledes  eller  endog  dræbtes. 

Endnn  havde  dog  ikke  Nøden  naaet  sit  Høidepunkt,  thi 
saalænge  det  frngtbare  Amager  var  i  de  Beleiredes  Magt; 
kndde  stedse  nogen  Tilførsel  komme  ind  i  Staden.  Men  den 
attende  Juni  saa  Christian  den  Tredie^  Hffir  sig  istand  til  at 
besætte  denne  0  og  indesluttede  herefter  Byen  ogsaa  fra 
denne  Kant.  Nn  blev  Elendighéden  skrisekkelig.  Af  det  ringe 
Forraad,  som  fandtes,  skulde  først  Krigsfolket  have  sit  Livs- 
ophold,  førend  der  blev  Tale  om  Borgerne.  Man  søgte  at 
blive  Fattigfolk  kvit  ved  at  jage  dem  ud  af  Byen,  menBe« 
leireme  jagede  dem  ligesaa  hurtig  ind  igjen.  Intet  Surrogat 
var  længére  modbydeligt,  og  Mange  sultede  ihjel.  Der  er 
endnu  bevaret  flere  Optegnelser'  om  de  nhyre  Priser,  hvortil 
Levnetsmidlerne  stege.  Hertug  Atbrecht  betalte  en  Skjeppe 
Me),  formodentlig  den  sidste,  som  kunde  opdrives,  med  tjre 
.  Lod  Sølv.  Denne  Herre  havde  medbragt  sit  Hof  tit  Kjø- 
benhavn,  og  midt  i  disse  Ulykkens  Dage  fødte  hans  Hustra 
ham  en  Søn.  Da  sendte  Chriistiån  den  Tredie  sin  Frænke 
Hertuginden,  der  udentvivl  var  ham  personlig  bekjendt  fra 
den  Tid  af,  han  som  ungt  Menneske  havde  tilbragt  i  Berlii}» 
nogle  ForMskninger  i  hendes  Sygdom. 

Alligevel  holdt  den  ulykkelige  Stad  ud  i  hele  sex  I 

efter,  at  Amager  var  erobret,  saa  stor  var  det  Partis  T 

og  Haardnakkenhed,  der  havde  Magten  indén  Yotdene. 

30* 
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ferste  Dage  af  Jali  kom  en  ny  tydsk  Fyrste  til  ByeD  for 
om  maligt  at  mægle  Forlig  mellem  Kongen  og  hans  Mod- 
staoder.  Det  var  Hertug  Vilhelm  af  Braanschweig-Wolfen- 
biittel,  Morbroder  af  Christian  den  Tredies  Dronning,  men 
tillige  ved  Familieforbindelser  knyttet,  og  det  vistnok  nær- 
mere, til  Bertog  Albrecht  af  Heklenbarg.  Hen  denne  vilde 
endno  ikke  høre  j)aa  nogen  Mægling.  Omtrent  ved  samme 
Tid  fandt  Christian  den  Tredies  Mænd  paa  et  eiendommeligt 
Middel  til  at  preve,  om  de  Beleirede  virkelig  endnu  haabede 
paa  nederlandsk  Hjelp.  Man  lod  nemlig  anholde  alle  Han- 
delsskibe,  der  vilde  løbe  ind  i  Sandet,  indtil  man  havde  et 
Par  hundredei  og  dem  lod  man  da  som  en  samlet  Flaade  løbe 
op  mod  Kjebenhavn,  idet  den  kongelige  Flaade  sendtes  ad 
imod  dem.  Et  Par  Timers  Tid  maatte  saa  de  to  Flaader 
levere  hinanden  en  Skinfegtning,  for  at  det  kande  se  ad, 
som  om  Hollændeme  vare  i  Sandet  De  Beleirede  gave  tre 
Signalskud  fra  Volden*  Rimeligvis  har  Synet  af  denne  Skin- 
kamp  været  en  grnsom  Skaffelse  for  de  Beleirede,  skjønt 
man  i  den  kongelige  Leir  ikke  var  saa  ganske  vis  paa,  om 
disse  virkelig  antoge  den  store  Skare  af  Handelsskibe  fér  en 
hollandsk  Krigsflaade.  Jtfen,  hvorom  Altiog  er.  Greven, 
Bertagen  og  Borgermestrene  maatte  dog  na  omsider  falde 
tilfode.  Nøden  og  Mangelen  var  jo  tilsidst  bleven  saa  stor, 
at  Herreme  selv  tilsidst  følte  dens  Tryk^ 

Den  sex  og  tyvende  Jali  søgte  da  Hertag  Albrecht  Leide 

for  personlig  at  aoderhandle  om  Overgivelse.   To  Dage  efter 

gjorde  Byens  Borgermestre  det  samme,  og  Christian  den  Tredie 

kande   na  melde  sin    trofaste    og   virksomme  ForbandsfiBlIe^ 

eve  Philip  af  Hessen,  at  han  i  Løbet  af  Morgendagen 

le  at  have  Staden  i  sin  Magt^).     Denne  Fonrentniiig 


Ardii?et  (Hessen). 
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blev  opfyldt.     I  Overvær  af  fire  ^ænaiker  LaDdsieiktaegte  og 
ligesaa  mange  Ryttere  maatte  Grev  Christopher;  Hertag  Al- 
brecht,    Kjøbenhavns  Borgermestre   og  Hr.  Jørgeti  Kok   om 
Formiddagen  den  ni  og  tyvende  Jnli,'  Hdlig  Olafs  Dag,  denf- 
gang  en  Løverdag,   som  overvundne  begive   sig  dd   att  KJé- 
benhavn.     Hertugen  red  paa  en  Best,^'  maaefke  den  eneste, 
som  endna  fandtes  i  Staden,  de  øvrf^e  gik  tilfbds  og  efter 
nordtydsk  Skik  med  hvide  Stave  i  Bændeme  og  med  blot- 
tede Hoveder.    Kongens  Krigsfolk  dannede  en  sTottet  Kreds, 
der  omgav  saavel  de  overvundne  Høvdinger  som  Seierherren, 
Kong  Christian,  og  hans  Ledsagere.    Saasnart  de  Beseirede 
vare  komne  for  Kongens  Aasyn,  maatte  de,  tildels  knælende, 
bede  om  Naade.   Til  Greven,  som,  dengang  Lykken  var  meA 
ham,  havde  behandlet  Christian   med  det  raaeste  Hovmod, 
talte  denne  strenge  Ord.     Han  foreholdt   ham,    hvormange 
Ulykker  han  ved  sit  Indfald  i  Danmark  havde  forvoldt  Ri- 
gets  TJndersaatter,  og  mindede  ham  om  det  Sprog,  han  fér 
halvandet  Aar  siden  havde  tilladt  sig  ved  Sammenkomsteil 
i  Kolding.    I  Begyndelsen  truede  Christian  ogsaå,  nvist  dog 
om  for  Alvor,  med,  at  han  vilde  beholde  Greven  hos  sig  som 
sin  Fange.    Da  gjorde  først  Anførerne  for  Christophers  tydske 
Landseknegte  Forbøn  for  ham.     De  forestillede  Kongen,    at 
det  vilde  blive  til  Skam  for  dem  selv  og    „for  det    tydske 
Navn"",  om  de  saaledes  skulde  forlade  sin  Herre  som  Fange; 
andre  Konger,  Fyrster  og  Herrer,  sagde  de,  vilde  da  ei  mere 
tåge  dem  i  Tjeneste,  og  de  vilde  fiia  et  Rygte»  ^sem  Schwei- 
zerne,  da  de  forraadte  sin  Herre,  Hertugen  af  Mailand''.   Men 
maatte  Greven  slippe  løs,  vilde  de  i  Fremtiden  gjerne  tjeoe 
Kong  Christian,  om  han  maatte  have  Brag  for  dem.   Derpaa 
bade  ogsaa  Kongens  egne  Felteverster  om  Nåande  for  Greven, 
og  Kongen  iod  ham  faa  Lov  at  drage  sin  Vei  ^)«    Forinden 

■ » 

>)  Dette  interesBante  Træk  om  Grevens  Krigsfolks  Fovbøn  findai  i 


470  ^'  i>AAE. 

maatte  han  syasrge  en  Ed  om  aldrig  merct  at  betræde  Dan- 
marks, Norges,  Sveriges  eller  Hertagdømmemes  Enemærker 
eller  foretage  Noget  til  disse  Landes  Skade-).  Albrecht  at 
Meklenbuig  blev  som  regjerende  Fyrste  behandlet  med  større 
Hensynsfuldhed.  Ambrosias  Bogbinder  og  Hr.  Jørgen  Kok 
gjorde  hver  for  sig  Knæfald,  hvorpaa  Kongen  efter  Forbøn 
af  Hertug  Vilhelm  af  Braunschweig  og  endel  Felteverster  be- 
tingelsesvis  skjænkede  dem  Naade. 

Dokumentet  om  Stadens  Overgivelse  udstedtes  i  Hertug 
Vilhelms  og  de  ovennævnte  tydske  Elrigsøversters  Navn,  som 
de,  der  „bønligen  havde  bevæget  Kong  Christian  til  at  tåge 
Hertug  Albrecht,  Greven,  Krigsfolket  og  Borgerne  til  Naade^. 
Det  er  Seierherren,  som  lader  sine  Venner  og  Tjenere  for- 
kynde de  afmægtige  Beseirede,  hvad  de  have  at  rette  sig 
efter.  Betingelserne  vare  i  det  Væsentlige  følgende:  Hertug 
Albrecht  med  Familie  og  Hoftjenere  og  hans  og  disses  per- 
sonlige Eiendom  skulde  overføres  til  Tydskland  paa  konge- 
lige Skibe,.  meqi  de  Skibe  og  det  Skyts,  han  havde  medbragt 
til  Danmark,  overlades  gongen  ^).  Og  da  Hertugen  havde 
paaført  Kongen  og  Riget  saa  stor  Bekostning  og  Overlast, 
skulde  deres  Mellemværende  opgjøres  af  to  Voldgiftsmænd, 
hvoraf  hver  Part  valgte  en,  Kongen  Landgrev  Philip  af  Hessen, 


en  utrykt  SkriTelse  fra  Christian  den  Tredie  selv,  skrevet  Dagen 
efter  Stadens  Overgivelse,  til  Hertug  Ernst  af  Llineburg.  (Jeg 
afikrev  den  i  Archivet  i  Hannover  1870).  Landseknegtenes  Ord 
om  Hertugen  af  Milano  sigte  naturligvis  til,  at  Frants  den  Første 
i  1515  best^  en  stor  Del  af  Maximilian  Sfbrzas  schweizeiske 

*  ■ 

Leiesoldater. 
^)  En  unavngiven  tydsk  Brevskriver,  der  angirer  sig  som  Øienvidné, 

tilføier:  „Der  Gantsler  Uttenkof  hat  ihm  die  Eide  gesteHet;  Ihr 

kOnnt  wissen,  dass  er  nicht  viel  vergessen  woUte'*  (Geh.-ArclL, 

D.  K.  Hist.) 
^)  At  her  handledes  om  ret  store  Værdier,  tør  maaske  Bhittæ  af 

Geheim^Archivets  Aarsberetninger  4^  6é. 
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Hertogen  Erl^ebispen  af  Maioz..  Som  yi^b^e  .høi;t,  fik  ogsajL 
Grev  Christopher  fri  Bortgang.  De  to  Fyr^er^  Ryttere  % 
drage  ad  med.  Heste,  Hajroisk  og  Eieodom,  Laodsekoegtene 
med  pedlagt  FæoDike  og  mod  førBt  at  ba^ve  tilfredsstillet  sioe 
Verter  i  Byen.  Na^r  de  vare  aokomoe  p^a  tydsk  Gmod, 
skulde  de  sværge,  i.  tre  Maaneder  i^ke  at  stride.mod  de  tre 
Riger  eller  liiOQd  Kongen^  ForbuadsfeUer,.  .Danske  Mæod, 
som  maatte  ville  drage  af  Riget .  med  Greven ,  og  Hertugen, 
skolue  saadant  staa  frit  ipr*  dog  Åmbrosius  og  Hr.  Jørgen 
Kok  undtagne,  men  hvo^  der  isaaledes  drog  bort,  maatte  ei 
vende  tilbage  udep  med  Kongens  Minde.  Borgerne  og  Ind- 
vaaa^rne  i  Kjøbenhavn  vilde  Kongen  tåge  til  Naada  som 
sine  Undersaatter  og  tilgive  dem.  alt,  hyad;de.hayde  forbra^ 
mod  ham,  Rigsraadet  og  .d^n  menige  ^å^l  Med  Heosyn  ]ti] 
Fangeroa  bes^en^tes,  at  ^e  gjensidig  .i^i^lde.^udveixles  u^e^ 
Løsepenge.  Meaoied.døtte  Piiinkt  af  Kapitalationen  stod  en 
mærkelig  Sag  i  Forbindelse.  |Hertag,Albrec^  ba^de  nemlig, 
dengang  da  bans  .  og  .Grey^s  3ag  i  Davpiark  begyndte,.at 
blivQ  mislig, .ladet  en  stor  Del  af;  den  clanskje,  ,naynlig  |SJi^j 
landske  Adel  gribe  og  fængisil^.  Noglo'  af  ,disS|9  Adelsojiæad 
havde  ban  den  hele  Tid  beholdt  ^hos  sig  i  Kjøbenbavn.  Men 
de  betydeligste  Personer  havde  han  $endt  over  til  Meklen- 
burgf  hvor  de  holdte^  i  Y.aretægt  paa  et  Par  faste  Borg^ 
Ikke  mindre  end  tolv  Adelige  af  de  fornemste  Familier,  fo^ 
en  stor  Del  endog  Rigsraader,  befandt  sig  pa^  bio  Sideaf 
Østersøen.  Vi  møde  mellem  dem  Nayne  som  Hr.QttaKraq;!-; 
pf  ns  og  Hr.  Anders  Bildes..  ,  Størstedelen  a^f  disse  Magni^ter 
bavde  i  Grev  Christophers  første  Velmagtstid  slottet  sig  til 
tféimes  Parti,  tnodtaget  'Fdrienibgel'  af  håiti  bg  betrågtedes 
derfor  af  Christian  deq  Tredie,,  skjøat  nu  haqs^Pieodc^  F< 
ger,  som  grovt  kompromittered4  Personer,  méd  hVeitt'^* 
avde  en  alvorlig  Regnmg  at  opgjøre;  ty  «^t  j^e.  a^arjijfjif 
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byldet  ham  som  Konge,  toges  Hdet  Hensyn.  Ålbrecbt  skolde 
derfor  ikke  sætte  disse  Ådelsmænd  paa  fri  Fod,  men  derimod 
orerievere  dem  til  Christians  Lensmand  paa  Segeberg  i  Hol- 
sten. Indtil  dette  skede,  skolde  toly  af  Hertogens  fornemste 
Folk  forblive  i  Kongens  Vold  som  Gidsler^). 

Om  Eftermiddagen  samme  Dag,  den  ni  og  tyvende  Juli, 
tog  Kongen  den  overgivne  Hovedstad  i  Besiddelse,  idet  han 
sendte  to  Fænniker  af  sit  Krigsfolk  ind  gjenném  dens  Porte. 
Samtidig  bleve  Levnetsmidler  bragte  ind  til  den  elendige 
Befolkning.  Byen  frembød  i  Sandhed  et  rædsomt  Skne.  „Jeg 
finder  dette  (skriver  den  prenssiske  Admiral  Johan  Pein  til 
sin  Herre  i  Kenigsberg)  næsten  lige  med  Jerusalems  Belei- 
ring. Var  ikke  Hans  Majestæt  saa  mild,  var  det  ogsaa  gaaet 
som  i  Jerusalem,  thi  Bemene  sugede  allerede  Blod  af  Mode- 
rens Bryst  Ved  Graven  og  paa  Voldene  fandtes  døde  Bern 
liggende  med  Græs  og  Blomster  i  Mnnden^  ^). 

Grev  Christopher  fik  kun  Lov  til  at  tilbringe  en  eneste 
Nat  i  Byen^).  Hertugen  og  hans  Familie  fik  paa  Johan 
Peins  Forben  Lov  til  at  indskibe  sig  paa  et  prenssisk  Skib, 
istedenfor,  som  Kongen  først  havde  villet,  at  feres  overland 
til  Kjøge  og  derfra  at  feres  over  til  Tydskland.  Det  var 
neppe  mange  Danske,  som  benyttede  den  givne  .Tilladelse  til 
at  forlade  sit  Fædreland  for  at  undgaa  at  leve  under  Kong 
Christians  Herredemme.  Vi  kjende  idetmindste  kun  fea 
Navne.  En  af  dem  var  Otto  Anderssen  Ulfeldt,  Seren  Norbys 
gamle  Vaabenbroder.  Han  foretrak  at  ofre  sine  ikke  ube- 
tydelige faste  Eiendomme,  der  nu  alle  inddroges  af  Kongen^ 


>)  C.  Paludan-MUUers  Fire  Studier  til  Greyefeideiis  Historie.  Ham 
fieretning  kan  suppleres  ved  forskjellige  Smaabreve  (Levninger  åf 
•   Eske  Bildes  store  Archiv)  i  Geh.-Archivet. 

,f9  Gefa.-Arch.  (Kønigsbergske  A&kr.) 

0  Fogden  Nils  Berildssøns  Brev  til  Fru  Sophie  Kmmmedike,  VéJtåm 
Lsrreidag  post  assomt  (o:  Id  Augusl)  1986.  (GeL-Arch.) 
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fremfor  at  blive  håns  tTndefsaåt  bg  diade  som  landflygtig 
Hand  i  Lybek  1543^).  Heist  sandsynlig  drog  Ogsaa  d^n 
bekjendte  Otto  Stigssøn  nu  i  den  Udlændighed,  fra  hvflketi 

f  .  ,  .  r  ■ 

han  nogle  Aar  senere  vendte  tjern  for  at  gaa  i  Christian 
den  Tredies  Tjeneste*), 

Den  i  Indledningen   omtalte  tydske'  „Zeitnng*^  om  Kjé^ 
benhavns  Erobring  lyder  saaledes: 

L     Zeytung^ 
Von  der  eroberung  ihpenhagen^  åer  Haubtétatt  inn 

Denmarckt 

Aua  dem  Keiserlichen  feldtleger  vor   Thurin, 

Von  JRi}misch£r  Keieerlicher  Mai.  §^c. 

Vim  Ctraff  Heinrichen  von  Nasaaw  ^e, 

lm  m^nat  September^ 

153€. 

Von  der  eroberung  Copenhagen  der  Bauptatat 

in  Denmarckt. 
Der  Hertzog  von  Meckelnbarg  &6.  solt  mit  seinem  g(e- 
mahel  vnd  jungen  Herrschaét,  auch  derselbeh  allerseits  die- 
nem  vnd  yerwanten,  widerumb  zu  wasser  oder  land  niacb 
seinem  Ftirstenthumb  reisen,  Vnnd  wes  anforderung  oder  zn- 
spruch  K6nigk1iche  Durchleuchtigkeit  zu  seinen  IP.  G.  hette, 
solte,  auff  zwen  vnpartheysche  Ftirsten  zu  erkentnusse  bil- 
lichs  abtrags  gestelt  werden,  Vnd  so  sich  die  beide  des  nicht 
vereinigen  konten,  sollen  sie  macht  haben,  ein  Obman  zu 
erwelen,  wem  derselbig  zufellet,  darbey  soll  es  bleiben. 

Graffe  Ghristoff  sol  gleich   wie  der  Hertzog,    mit   den 
seinen  auch  nach  Teutschlant  ziehen.     E2r  hat  aber  zuuoni. 


0  C.  Paludan-Miillers  Fire  Studier  a  s.  ▼.  (Ami.  for  Oldk:  og  Hisi, 

Aarg.  1853,  S.  68). 
^)  Se  heroin  mine  tidligere  Meddelelser  i  Norsk  hist.  Tidsskr.  2,  ISI 

-125  og  3,  306—307.  '    '^ 
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die  zeyt  seioes  lebens,  die  Reicb  D.e9mfurcken^:Sch^wedeQ  vnd 
Norwegeq,  auch  das  Furstentuoib  Schlesswi^  yoad  HokteiD^ 
lammer  dareio  zaVoaimep,  aac}i  zu  ewigeo;  tag^  darwidi^iji 
Yjp^  deeegleychen  gegen  Kon.  D.  Adhereoten  .,vpd  Mitpflichr 
tem,  weder  mit  worten,  rath  oder  that  oicht  z^haDdelo,  oder 
was  fiirzonemeDy  schwereo  vod  geloben  mii^ii,.  als  qemlich 
den  Hertzogen  in  Preusseo,  X«miabarg  vnd  .Landtgn^en  zu 
Hessen  &c. 

Der  Graffe  hat  Ko.  D.  nicht  ein  fossfalL  sonder  allein 
ein  wenig  geneiget,  wiewol  der  forfall  im  handel  beschlossen 
worden.        • 

Als  Konigkliche  Darchlenchtigkeit  deo  Crraffen  ange- 
redt,  hat,  dieselb  jne  wes  (sic)  mit  ^robea  worten^  ^n  gefaren, 
vnd  dn  geheissen. 

Ob  Hertzog  Albrecht  mit  K5nigklicher  Wirde  zn  wortten 
gewesst,  ist,  mir  ynbewii^t.        .  , 

Nach  einnemnng  der  Stat  C<{penhagen,  hat  K5nigkliche 
Durcblenchtigkeit  -  drey  Biscboffen,  nemlich  dei^  ,]p}rzbi6choff 
yon  Lnnden,  den  Bischoff  von  BossschUt,  .vnd  .dea  z«  Arr 
bausen,  gefencklich  annemen,  vnd  anff  etljcb  Scbl5sser  in 
verwarung  bringen  lassen. 

Der  Thncke  Krabe,  hat  :acht  Biirgen  gesetzjb,  ..vnd  die 
selben  acbt,  haben  acht  apdere  setzen  mussen. 

Die  Reichssråtbe  so  im  Fiirstenthumb  Meckelnbnrg.  eiq 
zeytlang  gefengklich  enthalten  worden,  sein,^  in  da^  land  .jm 
Holstein,  auff  das  Schloss  Segeberg  in  verstrickung  eingeno- 

men  vorden. 

. '     .  '■.■...' 

..  Den  XXX.  Jnlij,  Anno  XX^V.  ward  die  Stått  Cpp^,* 
hagen  gewaltigklich  belegert,  vnd  am  XXIX.  Jnlij,  Anno 
XXXVI,  erobert  vnd  gereumet.    .  •   .-    .  ,. 

Nævpes  i  Welier,  I)^  ersten  deut^en  ZeitangeÉL  L'c.    jb^  øf. 
fige  åf  denne  Zeitdngs  lnd&<^d  fiirbigaåes  hér  iom.^  imdtinBfmeDde. 
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Som  det  vil  sees,  omhand^f^s  i  denne  2^eiton|;.  ei  aleqe 
Kjebenbayns  Overgivelse^  men  o^saa  senere  9egiyenh^d^l[, 
saaledes  ogsaa  Rigsraadernes  For^ligt^lse;  .Notitsen  om  Bt 
Tyge  Krabbe  er  her  intep^sant. 

Et  Par  Uger  efter  Kjebenhavns  Indta{;^lsei^ll-;T-12  Ai:^- 
gust)  ndførte  Christian  den  Tredie  sit  Statsknp»  idet  ban  lo^ 
Bisperne  fængsle  og  derpaa  tiltvang  sig.  de  verdslige  Iligs^ 
raaders  Samtykke  til,  at  den  biskopelige  y$er()ighed  for  be^ 
standig  skulde  være  afskaffet  i  Danmark.  Denme  Begivenhe^^ 
hvis  sande  Sammenhæng  indtil  for  faa  Aar  jsiden  var  fald]- 

stændig  ubekjendt,    har   jeg  selv  først  belyst  ved   at.gjei:e 

j^  •        .  .  .      •      ■ 

opmærksom ;  paa  den  prenssi^ke  Adn^iral  Johan  Peins  3ap[^- 
tidige  Brev  derom  ^),  hvoreft^r.P^ias, Brev  sanere  er  blevejt 
fuldstændig  aftryk^t  paa  flere  Stedei:  ^)  og  Sag^n  selv  nærmere 
fremstillet  af  C.  Paludan-MuUer»).,  ^      .  .    .        ,  j 

Til  Fuldstændiggjørelse  af  Historien  om.  Kongene  Sitna7 
tion  efter  den  ipdgribende  Fprandring  i  Kirkens  o^  State^9 
Forhold,  som  han  ved  dette  dristige  Skridt  —  udentvivl  især 
efter  Melchior  Rantzaus  Tilskyndelse  7-  havde  gjepnemfer^ 
kan  her  endvidere  oplyses  Følgende..  Kongen  meddelt^  Søor 
dag  efter  Lauren tii  (13  August),  altsa%  strax  efter  Bispernes 
Fængsling,  sin  fortrolige  ^orbundsfælle  Xiandgr^ve  Philip  af 
Hessen  fuld  Besked  om,  hvad.han  havde  gjort,  „da^s  er  etlich 
Reichs  Rathe  uod  Bisch5fe  der  Beschwernngen  balben,  so  er 
in  viel  Wegen  in  yerlaufen^r  Kriegshandelung  vop  ihn^  ber 
gegnet,  gefånglich  ha^t  anpehmeii.  ui^d  verwehrlichQr  Orte  furep 

•)  Chr.a  Videnskafe-Selskåbs  Forhandlhififer  for  ISGT,  8.  904-^9ib 
(cfr.  Danske  Mag-^e  JUeldse^  3,  ,^5).  .  ?  v     -  ii 

>)  Rørdams  Mon.  Hist.  Dan.  1,  201,  0.  Nielsens  Kjøbenh^vns  Di- 
plomatarium,  B.  1,  No.  '269. 

*)  De  førete  Konger  af  den  (Udenborgs^e  dlægC,  S.  eSIOigg,  "SnilgU. 
ogaiui  Helveg,,  Den  danslfe,  Kirkes  ^i8tQriB  tilJte£oni^,  .2,,ipi6|K9j 
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lasseo,  uiid  d&ss  er  verhoflft  andere  aach  zn  bekommen*'. 
Hertil  svarede  Landgreven  under  2  Sept.:  ^Und  erstticli,  so 
vlel  die  gefangene  Bisch5fe  and  Reichs  Rathe  belangt,  ist 
es  unsers  Bedenkens  mit  solchen  Vomehmen  noch  étwas  frtih. 
Doch,  so  wissen  wir  nicht,  was  sie  verschaldet  baben  oder 
waa  E.  K.  W.  daran  gelegen  ist.  Aber  dass  lassen  wir  uns 
bedtinken,  weil  es  daza  kommen  ist,  dass  sie  gefangen  sind, 
80  wolle  E.  K.  W.  Notturft  erfordem  und  daran  gelegen  sein, 
dass  sie  in  guter  Verwahrung  gehalten  werden,  damit  durcb 
ihrer  einen  oder  mehr,  so  sie  davon  kommen,  nicht  nene 
Praktiken  angericht  und  getrieben  wurden,  die  b5ser  sein 
m5chten,  dann  die  ihrigen  je  gewesen,  dann  sie  ohne  Zweifel 
Anhang  und  Freundschaft  haben,  darauf  E.  K.  W.  wohl 
Ufsehens  van  N5then  thun  will^. 

Dette  Philips  Svar  findes  i  danske  Greheime-Archiv,  hvor- 
imod  Conceptet  til  Kongens  Brev  til  Landgreven  nu  vistnok 
ikke  existerer  mere  i  Danmark.  Der  er  imidlertid  al  Grund 
tn  at  antage,  at  det  har  været  omtrent  enslydende  med  det 
interessante  Brev  til  en  anden  AUieret,  Hertug  Ernst  af 
Luneburg,  som  Kongen  udstedte  omtrent  samtidig,  nemlig  den 
12te  August.  Af  dette  Brev,  hvilket  jeg  i  1870  excerperede  i 
det  Hannoveranske  Archiv,  er  Hovedindholdet  følgende: 

„Nnn  steilen  wir  in  keinem  Zweifel,  E.  L.  wissen  sich 
zu  erinnem,  dass  desselbigen  zu  mehreren  Malen  schriftlidie 
und  mdndliche  Anzeigung  von  uns  geschehen,  was  mannigfal- 
tige  Beschwerung  uns  von  den  Inwohnem  und  Reichs  RSthen 
bevorhabe  den  Bischofen,  Prålaten  und  G^istlichen  und  ihrea 
Anhaogem  begegnet,  so  dass  wir  aus  viel  Saehen  mit  grosaer 
Beschwerung  haben  geduldet  mugen.  Dieweil  wir  dann 
nach  Einnehmung  der  Stadt  Copenhagen  gemelte 
Bt6iohs  R&the  and  Bischdfe  abermaU  in  etlichtn 
g#8cbwinden   Praktiken    vermerkt   ond   befoaden» 
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dass  bei  solchen  Leuten  keia  Aufhdren  sein  wollte,  haben 
wir  gestern  vor  Dato  Sonnabend  den  Erzbischof  zn  Lnn- 
den,  den  von  Arhausen  nnd  den  von  Ripen  allhie  zn  Copen- 
bagen  gefånglicb  annéhmén  nnd  furder  in  ånder  Ort  in  guter 
Verwahrnng  verschicken  lassen^.  Videre  heder  det  i  Brevet, 
at  Kongen  har  sendt  nogle  Fænniker  Landseknegte  til  Jylland* 
for  at  fange  i3isperne  af  Vendsyssel  og  Viborg,  samt  at  han 
ogsaa  vil  fange  Bispen  af  Pyen.  Hån  haaber,  at  de  alle 
énart  skulle  være  fangne  eller  dbg  have  re  mt  sin  Vei  ud 
af  Landet.  Kongen  liavde,  skriver  han  fremdeles,  havt  tit 
Hensigt  at  fængsle  ogsaa  samtlige  verdslige  Rigs- 
raader  (dieselbe  såmmtlich  in  Gefångniss  einnehmen  zu 
lassen),  da  de  vare  beslægtede  med  Biskopeme.  ,^E8  ist 
aber  solches  von  etlichen  unsern  dånischen  und  deutschen 
Råthen,  bei  welchen  wir  allweg  Tran  und  Glauben  befunden, 
aus  vielen  Ursachen  hoch  wiéderrathen  worden.  tJnd  habén 
sich  dieselben  zwischen  uns  und  den  weltlichen 
Reichs  Råthen  in  Handlung  geschlagen,  aiso  dass 
dieselben  Reichs  Råt'he  gegen  uns  verschrieben,  dass  sié  sicni 

solcher  Sachen  und  der  Bisch5fe  in  ewige  Zeiten  nicht  ån- 

■  ,'  ■,  '.  ■  '     '    •  '1 

nehmen  und  aIso  bey  uns  bleiben,  leben,  sterben  und  hich^ 
wider  uns  handeln  oder  practiciren  wollten.  Wiewohl  wir 
uns  aus  allerley  Ursachen  willen,  solche  Verschreibung  an- 
genommen,  so  wollten  wir  dennoch  dameben  den  Sachen 
nichts  desto  weniger  ein  fleissiges  Ufsehen  haben,  damit  wir 
von  ihnen  nicht  sollten  oder  mugen  gefart  werden^  ^). 


1)  Dette  vigtige  Brev  har,  som  Historikere  ville  vide,  hidtil  været 
lAyBDyttet,  kun  synes  Waitz  at  have  kjendt  dets  Tilværelse  (se  hans 
Verk:  LUbeck  unter  WuUenweber,  3,  322). 
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IV. 

Gre?6feiden  og  Gjendøberne  i  MtUister. 

Paa  samme  Tid  som  den  halv  tydske  Gifevefeide  ud- 
kjæmpedes  i  Danmark,  var,  som  bekjendt,  Westphalen  Skue- 
pladsen  for  det  mærkelige  Gjendøbérriges  Udskeielser  og 
derpaa  følgende  bratte  Undergang  i  M&nster.  At  disse  tvende 
Feider  ikke  vare  ganske  aden  Berøringer  og,  om  end  kun  i 
ringere  Grad  og  middelbart,  indbyrdes  greb  ind  i  hinanden, 
maatte  allerede  blive  en  Følge  deraf,  at  begge  væsentUg 
maatte  føres  med  tydske  Landseknegte,  og  altsaa  en  vis  Con- 
corrence  finde  Sted  ved  Hvervingerne;  af  de  samme  teiede 
Stridsmænd,  som  stode  under  Vaaben  udenfor  Kjøbenhavns 
Mure,  have  sikkert  nogle  ogsaa  staaet  udenfor  Mdnsters.  Land- 
greve  Philip  af  Hessen,  Christian  den  Tredies  trofaste  VeD» 
var  ogsaa  Biskop  Frantz  af  Miinsters  Ållierede. 

Den  indholdsrige  og  omhyggelige  Samling  af  Dokumenter 
til  Gjendøberstatens  Historie,  som'  C.  Å.  Comelius  i  1863 
har  udgivet^),  meddeler  ogsaa  et  Par  Bidrag  til  dette  For- 
holds Belysning.  Man  erfarer,  at  Melchior  Rantzan,  denne 
mærkelige  Mand,  hvis  Energi  og  Klogskab  som  Statsmand 
og  Underhandler  i  saa  væsentlig  Grad  bidrog  til  at  stette 
Christian  den  Tredie  i  Kampen  og  ligetil  sin  Død  1539  gav 
hans  hele  Regjering  en  Fasthed  og  Holdning,  som  den  efter 
den  Tid  neppe  i  lige  Grad  besad,  allerede  i  Begyndelsen  af 
Juni  1534,  da  Grev  Christopher  og  Lybekkerne  havde  an- 
grebet  Holsten,  men  endnu  Ingen  var  beredt  paa,  at  Land- 
skaberne ved  Øresund  saa  brat  skulde  hjemsøges,  færdedes 
i  Westphalen  paa  sin  Herres  Vegne  for  at  hverve  Kiie^ 


■)  Berichte  der  Augenzeugen  Qber  das  Mansterische  WiedertattfeN 
reich,  hg.  y.  Dr.  G.  A.Goraelius,  Mttnster  1853  (ogsaa  onder  Xitel: 
Die  Geschichtsquellen  des  Bisthums  MUnster,  hg.  von  Freonden 
der  vaterlftndischen  Geschichte,  B.  Il), 
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til  håns  Tjeneste.  Conrad  Éessé,  Schnltlieiss  i  Marbbrj^ 
skriver  fra  Telget  ved  Miinster  til  sin  Herre,  Landgreve 
Philip,  den  5  Juni  1534,  at  de  Knegte,  soih'  nian  haåbedé 
at  erholde  ftra  Stiftet  Bremen  til  den  Mfinsterske  Krig^ 
førtes  nordover  af  en  vis  „Ubbeléither"  (ridentvivl  Ever- 
hard  Ovelaker  eller  Ubelacher,  den  i  Nordens  Historie  ndk- 
som  bekjendte  Oberst),  og  at  der  i  den  biskopelige  Leii^ 
har  indfandet  sig  „En  ved  Na vd  Melchior  lEtantzén  eller 
Rantzau,  Kongen  af  Danmai^ks^)  Marskalk^,  som  beder  ooli 
Tilladelse  til  at  hverve  dé  Knegte,  som  her  kunde  undvære^, 
til  sin  Herres  Tjeneste.  Conrad  Hesse  er  ikke  utilbøielig 
til  at  mene,  at  endel  nysanl^omne  É^negté,  sona  tuifi^ere  ha^ve 
tjent  Kong  Ferdinand,  nok  aden  Skade  konde  afgives  til 
„Koogen  af  Danmark",  da  man  paa  den  Maade  bedst  sik- 
rede sig  for,  at  Fienden  kunde  lokke  dem  over  til  sig^). 

I  det  følgende  Aar,  1535,  støder  man  paa  en  dansk 
Eventyrer,  en  Ådelsmand  »Bill"  (Bilde  eller  Bild?},  der  af- 
vexlende  har  kjæmpet  mod  og  for  Gjendøberne,  ja  endog  en 
Tid  været  en  af  Kong  Johans  Drabanter.  Biskop  Frantz  af 
Miinster  skriver  til  Landgreven  af  Hessen  (Wolbeck  3  Febr. 
1535),  at  ^einer,  schiltbordiges  herkommens,  uth  Dennemarck 
boirdich,  Bill  genant,  de  na  dem  afgegangen  storme  uns  up 
einen  scharmutzel  darch  de  Munsterschen  afgefangen  und 
ingefort,  van  sinen  hoepladen  bevelhebbern  and  gemeinen 
knechten  voir  redlich  and  from  geroemt  and  erkant,  mit  ge- 
nouwer  practick  uth  der  stat  gefallen,  voir  ans  und  de  o ver- 
sten and  krigessrede  gebracht,  and  under  andern  de  kuntschop 
und  antzeigunge  gedain  &c.  (handler  om  Gjendøbernes  For- 
søg  paa  at  lokke  Krigsfolk  til  sig  mod  Løfte  om  høi  Sold)  ^). 


0  Unøiagtigt,  thi  Hertug  Christian  havde  endnu  ei  antagetKongetitleD. 
•)  Berichte  &c.,  hg.  v.  Comelius,  S.  249—250. 
3)  Ibid.  p.  312. 
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Ni  Dage  d^refter,  den.  12  Fe^r..  153&,  skrives  fra  saname 
Sted  til  LaodgreyeD   fra  hans  Krigsraa^er  pm   den   danske 

Itfand:    ^Und  wir  haben  giewisse  kuntschaft  dar<^h  ein  edel- 

.  ■     '.i  ■  •  ■  •  •        ■  ■    • 

man»  welcher  hie  bevor  langst  in  die  stat  ^efaogen  und  nu 
Iq  acht  tågen  ungeferlicheq  .wider  auss  der  sti^t  entlaaffen« 
Derselbig,  ist  des  verg^einten  konigs  in  der  stat  drabant  ge- 
vest"  ^)» 

,  Ogsaa  y^  denne  Tid  ser  man  forøvrigt»  at  Hvervingerne 
til  den  nordiske  og  den  westphalske  Kamp  vedblive  at  støda 
sammen  og  gribe  ind  i  hinanden  ^).  r   . 


>)  Perichte  &c.,  hg.  v.  Comelios,  S.  316. 
•)  Ibid.,  S.  313. 
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MATRIKEL    OVER   NORDISKE    STUDERENDE    VED 
UNIVERSITETET  1  KOLN  I  DET  SEXTENDE 

AARHUNDREDE. 

VED  L.  DAAE. 

Ved  et  heldigt  Tilfæide  kom  jeg  for  DOgen  Tid  siden  i  lite- 
rær  Forbindelse  med  en  tydsk  Historieforsker,  Prof.  Dr,  W. 
Greceiius  i  Elberfeld,  Udgiver  af  ^Zeitschrift  des  Bergi- 
schen  Geschichtsvereins",  hvoraf  siden  1863  ni  Bind  ere 
udkoinne  i  Bonn.  Uopfordret  ledsagede  Prof.  Crecelius  en 
Gave  fra  den  nævnte  historiske  Forening  til  vort  Universi- 
tetsbibliothek  med  en  haandskreven  Fortegnelse  over  norske 
Studerende  i  Køln  1507 — 1535,  og  da  jeg  næst  at  takke 
ham  herfor  ytrede  mit  Ønske  om  at  faa  en  lignende  Liste 
ogsaa  over  samtidige  danske  og  svenske  Studerende,  sendte 
han  mig  med  udmærket  Forekommenhed  ogsaa  en  saadan, 
idet  han  bemærkede,  at  han  selv  endnu  ikke  hayde  faaet 
Anledning  til  at  gjennemgaa  de  ældste  Matrikler  (fra  fjortende 
og  femtende  Aarhundrede,  der  tildels  opbevares  i  et  uordnet 
og  lidet   tilgjængeligt    Archiv  ^).     Jeg   meddeler    her   dette 


')  Nogle  Uddrag  af  Matriklen  fra  SlutD.  at"  det  15de  Aarh.  tindes 
dog  i  „MittIieilimgeii  aus  der  Matrikel  der  alten  Colner  Univer- 
sitåt  zur  Zeit  des  Humanismus"  von  E.  Krafft  (Zeitschrift  f; 
Preussische  Geschichte  u.  Landeskunde,  5.  Jahrg.  (1868),  S.  467  fgg,, 
i  hvilke  dog  intet  Hensyn  er  tåget  til  Norden,  men  kun  til  mere 
bekj endte  videnskabelige  StøiTelser  fra  hin  Tid. 

Hist.  Tidsskr.  III.  .  31 
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Brudstykke  a!  Matriklen,  der  omfatter  tilsammen  123  Nord- 
boer, 95  Danske,  16  Nordmænd,  12  Svenske  og  Finner,  i 
det  Haab  maaske  senere  at  komme  i  Besiddelse  af  Mere. 
Man  vil  allerede  heri  have  et  ikke  uvigtigt  statistisk  Bidrag 
til  vor  Kultur-  og  Kirkehistorie,  der  bliver  saa  meget  inter- 
essantere,  da  ogsaa  flere  betydeligere  historiske  Personers 
Levnetshistorie  derved  forøges  med  et  nyt  Træk.  Af  og  til 
har  jeg  anbragt  en  og  anden  Note,  uden  dog  hverken  at  have 
forsøgt  eller  magtet  at  give  nogen  ftildstændig  Kommentar. 

Hvad  angaar  Kølner-Universitetets  Tilstand  i  den  os 
her  vedkommende  Periode,  da  er  det  noksom  bekjendt,  at 
denne  i  1388  grundede  og  længe  saa  anselige  Høiskoie,  af 
holken  Rjøbenhavns  Universitet  kan  siges  at  være  en  Dat- 
ter, saavel  nærmest  før  som  under  Reformationen  var  et  af 
Obscurantismei^  vigtigste  Arnesteder.  Endnu  paa  den  Reuch- 
linske  Strids  Tid  var  dette  Universitet  dog  ei  alene  det 
Sted,  hvorhen  Studerende  fra  samtlige  nederrhinske  Lande, 
Westphalen  og  Holland  fortrinsvis  søgte  hen,  men  man  fandt 
der  unge  Videnskabsdyrkere  ogsaa  fra  det  øvrige  Tydsklaod, 
IVa  Skotland,  de  nordiske  Riger,  Lifland,  Schweitz  o.  s.  v. 
Omtrent  ved  Aar  1520  {andt  imidlertid  en  Krise  Sted,  der 
formindskede  Kølnemniversitetets  Frekvents  paa  den  føleligste 
Miaade  og  for  lange  Tider  berøvede  det  dets  tidligere  Betydning. 
Denne  Krise  fremkaldtes  ved  Ulrik  v.  Buttens  satiriske  An- 
greb  netop  paa  dette  Universitet  og  ved  den  derefter  indtræ- 
dende  reformatoriske  Bevægelse.  I  Aaret  1514  indskreves  f. 
Ex.  i  Køln  365,  1516:  370, 1522:  219,  1523:  130,  1527:  72 
Studerende,  og  Tallet  aftog  stadig  indtil  1539,  da  der  kun 
indskreves  54,  den  laveste  Ebbe.  Netop  i  dette  sidste  Aar 
var  det  ogsaa^  at  Professorerne  i  en  Erklæring  lode  indflyde 
disse  Ord:  Ærum  quidem  non  esse  unwersiiaéem  perire 
ant  in  persona/nivn  numero  mmintei,  cum  uhivis  locarum 
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lUteraria  gymnasia  aut  cessarent  aut  minuerentur  mano'^ 
ime  ob  Lutheraniemvfm  aut  fidei  dusensionem  ^).  Man  vil 
ogsaa  af  den  nedenfor  meddelte  Matrikel  over  Danske  se, 
hvorledes  Frekventseu  af  disse  fra  at  være  ret  betydelig 
pludselig  synker  fra  Aar  1520  af^). 

Danske  Studerende. 


1503.      3  Jan. 

Dorninus  Andreas  Johannis  de  Dacia  ad 

artes  jaravit  et  solvit^). 

—     13  Juni. 

Doininus  Jacobus  Petri. 

—       1  Juli. 

Gundo. 

—             — 

Petrus  Erici. 

—             — 

Martinus  Henrici. 

4 

Mathias  Petri*). 

—            — 

Andreas  Nicolai. 

—            — 

v 

Petrus  Laurencii^). 

—            — 

Gristianus. 

Johannes. 

')  Mittheilungen  aus  d.  niederrheinischen  Reformationsgesch.  von  C. 
Krafft(Zeitschr.  des  Berg.Geschichtsvereins,  B.  6, 1869,8.207—208). 

*)  Prof.  Crecelius  bemærker,  at  i  Juli  Maaned  1503  indskreves  ialt 
21  Studerende,  hvoraf  ikke  mindre  end  ti  kom  fra  Danmark. 

•)  Som  bek;jendt  betegner  'Rtelen  Dorninus,  at  Vedkommende  alle- 
rede var  ordineret  Geistlig.  Ad  artes  Juravit  &c.  betegner,  at  han 
indskreves  under  Artisternes  eller  det  philosophiske  Facultet  For 
at  spare  Gjentagelser  vil  dette  Tillæg  nedenfor  blive  udeladt,  idet 
det  overalt  maa  underforstaaes,  naar  ikke  udtrykkeligt  et 
af  de  øvrige  (høiere)  Faculteter  nævnes.  Ligeledes  udelader  jeg 
Angivelsen  af  Hjemstavnen,  naar .  der  i  Originalmatriklen  kun 
staar  de  Dacia,  de  Stveeia,  de  Norwegia  uden  speciel  Oplysning 
om,  hvor  i  det  angj seidende  Land  den  Studerende  hørte  hjemme. 

*)  Maaske  den  af  dette  Navn,  som  1510  var  Professor  i  Ejøbenhavn 
og  siden  Univ.-Syndicus  (Werlauff,  Kbhv.  Univ.,  S.  65,  79). 

*)  Maaske  den  Lector  P.  L.,  som  oprindelig  var  Munk  i  Nestved, 
raen  siden  ivrig  Lutheraner. 

31*      ^ 


1503. 

17  Juli. 

.^ 

21     — 

1504. 

24 

___ 

27 

____ 

9  Oet. 
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Dominus  Theodricas  de  Dacia  monasterii 

scholaster  studii  Hafhensis. 

Georgius. 

Olgerus  Schalder. 

Stephanus  Driugenberch. 

Nycolaus  Gotzo,  ad  jura  juravit  et  solvit  i). 

Nycolaus,  presbyter. 

1505.  29  Marts.    Laurencius  Johannis,  ad  jura  juravit  et  s. 

—  16  Juli.       Jasperus  BrograanI'). 

—  27  Oet,        Sweno. 

—  31     —        Andreas  Jacobi. 

—  4  Deo.       Mathias  Nicolai. 

1506.  20  Mai.       Andreas. 

—  11  Aug.       Dominus  Ingemarus^). 

—  17     —         Dominus  Michael  Londensis]  de  Datia,  ad 

—  —        Dominus    Laucentius    Lon-?canones  ju- 

densis  Iraruut  et  s. 

—  4  Sept.       Petrus. 

—  6  Oet.        Canutus  Ruth,  Dacus  militaris*). 

1507.  30  Juli.        Christianus. 

—  29  Oet.        D(ominus)  Nicolaus. 

—  9  Nov.       Gotscalcus. 

1508.  11  Mai.       Laurentius  Ditmari  ex  Datia,  dioc.  Rip- 

pensis. 

*)  Mon  ikke  Claus  Gjordseu,  E.  Frederik  den  Førstes  Kantsler? 

')  Den  noksom  bekjendte  Kaucellisekretær  Jesper  Hrochmanu. 

')  Maaske  den  hos  Werlauft"  (Kbb.  Univei-sitet  fra  dets  Stiftelse  o. 
s.  v.,  p.  70)  nævnte  Lærer  i  Kirkeretten  i  Kbhvn. 

0  Se  om  denne  Adelsmand  Vedel  Simonsen  om  Rudeme  1,  74  fgg. 
og  fornemmelig  Ny  kirkeiiist.  Samll.  3,  3—4  og  2,  284.  Han  døjie 
som  Ridder  og  Rigsraad  1554  og  var  i  sin  Tid  en  af  Reforma- 
tionens  tidligste  Forfremmerc  og  Beskyttere  blandt  den  danalce 
Adel.  Kn  gammel  Slægtebog  har  fortalt,  ut  han  havde  studeret, 
men  først    votl   nærværende  Matrikel   er  dette   blevet  bevist. 
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1508.  ^  9  Juni.      Mathias  de  Ottonia  ex  Datia,  dioc.  Ot- 

toniensis. 

—  —  Dns.   Joannes    Andree    de   Datia,   dioc. 

Ottoniensis  presbiter. 

—  19  Juli.       Johannes  de   Sora  Roskyldensis   d.,  "ad 

jura  juravit  et  s. 

1509.  6  Sept.      Georgius  Karoli^). 

—  27  Nov.(Oct.?)  Johannes  Theoderici. 

—  3  Nov.      Fr(ater)  Mathias  Erici  conventus  mona- 

sterii  Vitescole  dioc.  Wipergensis. 

1510.  21(?)  Febr.  Georgius  Danus  dyoc.  Morburgensis(?). 

—  28  Juni.       Frater  Martinus  Michaelis  de  Dacia  Ros- 

kyldensis dyoc. 

—  30  Juli.       Dominus  Georgius  Petri  de  Datia  ordi- 

nis  sei.  Johannis^). 

—  9  Aug.       Sprydo(?)  de  Dacia,  dyop.  Reippensis. 

—  —  Jacobus  Nicolai  de  Dacia,   dyoc.  Reip- 

pensis. 

1511.  14  Jan.       Johannes  Weynck  de  Hafnea  artium  bac- 

calaureus  dyoc.  Rosschyldensis^). 

—  10  Mai.       Kanutus  Walkendoerp^). 

—  31      —         Jacobus  Cristiani. 


')  Maaske  Jørgen  Karlsen,  som  siden  var  Kannik  i  Roskilde  og 
Skriver  paa  Kallundborg.  (D.  Mag.  3  R.  1,  70.  Suhms  Sml.  II.  1, 
191;  2,  85). 

'^)  Sandsynligvis  den  Jørgen  Pedersen  Samsing,  der  siden  hørte  til 
Reformationens  ivrigste  Modstandere,  men  dog  efter  dennes  Ind- 
førelse  beholdt  sin  Stilling  som  Kannik  i  Aarhus  og  døde  1548. 
(Rørdam,  Kbhvns.  Univ.  Historie,  1,  550—551). 

^)  Blov  Magister,  men  forlod  den  lærde  Stand  og  blev  Byfoged  i 
Kjøbenhavn.  .(Rørdam  om  Kbhvns.  Kirker  og  Klostre,  S.  109)7 

*)  Han  var  en  Broder  af  Throndhjems  Erkebiskop,  Erik  W. '  Alle- 
rede 1498  var  han  indskreven  som  Student  ved  det  danske  Uni- 
versitet, Jivis  Rektor  han  var  1516.  Døde  1527  som  Decanus  i 
Kbhvns  Kapitel.  (Rørdam,  om  Kbhvns.  Kirker  o.  s.  v.,  S.  107). 
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1511.  31  Mai.        Clemens  Petri. 

—  30  Jani.       Christianus  Fassins  de  Datia,  in  artibas 

baccalaureus  Rosticensis. 

—  1  Joli.       Mathias  Nicolai  de  Vetlee  Ripensis  dioc. 

ex  Datia  baccalaureus  artinm    universi- 
tatis  Haunienis. 

—  10    —        Dominus  Johannes  Petri. 

—  28  Oet.       Jacobus  Nicolai  de  Haderleiff  de  Datia. 

1512.  26  April.     Petrus. 

—  23  Mai.       Benedictus  Nicolai. 

—  18  Juni.      Canutus. 

—  11  Nov.       Johannes    Mathie    de    Dacia,    presbyter 

Lundensis. 

1513.  22  Jan.       Johannes  Mule  de  Datia,   clericus  Ottor 

niensis  diocesis^). 

—  9  Mai.       Olauus  Nicolai  de  Dacia,  Ripensis  dioc. 

—  19    —        Georgius  Seuerini. 

—  —         Johannes  Gerbo. 

—  30     —  Petrus  Henricide  Dacia,  dioc.  Slesuicensis. 

—  16  Sept.  D.  Jacobus  Suenonis. 

—  Oet.  D.  Lauréncius  Andree^). 

1514.  Mai.  Dns.  Johannes  Byrne. 

—  ^    —  Dns.  Holgerus  Petri. 

1515.  11  Aug.       Michael  Nicolai. 

—  10  Sept.       Dns.  Canutus. 

—  2  Nov.       Melchior  Colditz. 
15i6.     20  April.     Syraon  Petri. 

—  23     —        Johannes  Wardis'). 


*)  Den  siden  noksom  bekjendte  Befalingsmand  paa  Akershus  og  Bi- 
skop i  Oslo,  Mag.  Hans  Mule,  der  druknede  1524. 

')  Rimeligvis  den  senere  Kannik  i  Kbhvn.  og  Roskilde  af  dette 
Navn.  (Rørdam,  om  Kbbvns.  Kirker  o.  s.  v.,  S.  145). 

•)  A  f  dette  Navn  vare  i  det  sextende  Aarhundredes  første  Halvdel 


MATRIKEL  OVER  NORD.  STUDERENDE  VED  UNIV.?!  KØLN.  ^fØf 

1516.  28  April.     Georgias  Fries  i). 

—  9  Juni.      Johannes  Seuerini. 

—  3  Oet.       Dns.  Petrus  Seuerini  de  Dania,  ordinls 

S.  Johan  nis. 

—  4     —        Yuarus  Julius*). 

—  13     —        D.  Seuerinus  OUaui  de  Dacia  ad  jura  j.  et  s. 

—  23    —        Jacobus  Peratoris. 

1517.  6  Juli.       Joannes  Fenes  (!)  de  Dacia^). 

—  4  Aug.       Joannes   Petri    de   Dacia,    baccalaureus 

in  artibus  studii  Auenensis,  ad  medici- 
nam  j.  et  s. 

—  17     —        Joannes  Tetz*). 

—  10  Sept.      D.  Michael  Michaelis  de  Dacia,  ad  jura 

j.  et  s. 

—  3  Oet.       Dns.  Joannes  Sconinck  de  Dacia,  bacca- 

laureus artium  universitatis  Hauoniensis, 
ordinis  sancti  spiritus^). 

to  Kanniker  i  Ribe,  om  hvem  se  I.  Kinchs  Meddelelser  i  Ny  kirke- 
hist.  Samll.  1,  412—414. 

»)  Viborg  Stifts  sidste  katholske  Biskop  (15B0— 1536). 

2)  Denne  danske  Adelsmand  har  efterladt  temmelig  udiørlige  Op- 
tegnelser  om  sig  og  sin  Familie  (udg.  af  Dr.  0.  Nielsen  i  Danske 
Samll.  B.  1,  47  fgg.)  Selv  anfører  han  (altsaa  unøiagtig)  sin  In- 
skription  i  Køln  til  1517;  allerede  1514,  „udi  Kong  Christians 
Kroning",  havde  han  deponeret  i  Kbhvn.  Blev  Magister  1519  i 
Køln.  besøgte  flere  Gange  Norge  i  kongelige  Ærinder  og  bestræbte 
sig  efter  Biskop  Olaf  Thorkelssøns  Død  forgjæves  for  at  blive  Bi- 
skop i  Bergen.    Døde  1556. 

^)  Dette  er  ingen  Anden  end  den  siden  berømte  Cantsler  Johan 
Friis,  der  nemlig  med  Sikkerhed  vides  ved  denne  Tid  at  have 
studeret  i  Køln,  hvor  han  1519,  samme  Dag  som  Iver  Juel,  tog 
Magistergraden  (Danske  Samll.,  U  c.) 

*)  Rimeligvis  Danmarks  store  Reformator  Hans  Tausen,  som,  hvis 
min  Antagelse  er  rigtig,  tidligere,  end  forhen  antaget,  (se  Rørdam 
i  Ny  kirkehist.  Samll.  B.  3,  35)  har  studeret  i  Køln. 

*)  Rimeligvis  Reformatoren  Hans  Spandemager,  oprindelig  Hellig- 
aands-Munk. 


1^.. 
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1517.  3  Oet        Dns.  Nicolaus   Michaelis  de  Dacia,    or- 

dinis  sancti  spiritus. 

1518.  JuDL  GhristianasLymborch  de  Dacia,  presbyter. 

—  (Auctumno).  Georgias. 

1519.  (Jan.-Marts)  Goetschalcus  Wessel  de  Dacia,  ad  jura 

j.  et  s. 

—  (      —        )  Dns.  Johaones  Laurencii. 

—  Aug.  Dns.  Christianus  Wyt^). 

—  —  Olauus  Magni  de  Dacia. 

—  Nov.  Johannes  Michaelis^)  de  Dacia,  ad  jura 

j.  et  s. 

1520.  14  Juni.       Dns.  Nicolaus  Jacobus  de  Dacia,  ad  jura 

j.  et  s. 

Udo  Burglauensis. 

Nicolaus  Lymcloester. 

Mathias  Benedicti. 

Johannes  Laurentii  Danus,  ad  theologiam 

j.  et  s. 

—  —  Nicolaus  Hamer   Danus,    ad    medicinam 

j.  et  s. 
1546.     30  Juni.       Dns.  Erasinus  Sartorius  Dacus,  M.  Par- 

rhisiensis,  ad  theologiam  jura  vit  et  satis- 
fecit. 

—  4  Oet.        Mgr.  Joannes  Black  Danus  sive  Dacus, 

ad  theologiam  jurat  et  satisf. 

—  7     —        Franciscus    Andreæ    Danus    sive   Dacus. 


22  Aug. 

— 

14  Sept. 

1521. 

9  Aug. 

1527. 

27  Juni. 

')  Var  siden  Decanus  i  Kbhvns.  Kapitel  og  døde  rimeligvis  mod 
Slutningen  af  Grevefeiden,  under  hvilken  hau  stod  paa  Chiistian 
den  Tredies  Parti  og  anvendtes  som  Fiskal  mod  de  i  Skipper 
Clemens'8  Feide  frafaldne  Jyder.  (Rørdam  om  Kbhvns.  Kirker 
0.  8.  v.,  S.  109  fgg.) 

*)  Maaske  den  Mag.  Jens  (Hans)  Mikkelsen  (Mønbo),  om  hvem  se 
Allens  Breve  og  Aktst.  1,  246  samt  Dipl.  Norv.  VIII,  No.  549. 
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Svenske  Studerende. 

1503.      9  Jan.       Jacobas  Mathie  Abonensis  de  Swecia. 

—  13  Dec.      Andreas  Fynno  de  Swecia,  sacerdos. 
1505.     26  Jali.       Dominus  Magnus. 

1511.  14  Mai.       Mgr.  et  Dns.  Gonrardus    \        ^  . 

ad  lura 

—  —  Gostaus  Trollen  1. 

I  juraront  et  s. 

—  —  Jeorgius  (sic)  I 

1512.  9  Mai.       Ericas. 

—  4  Sept.      Johannes  Petri  de  Swetia,  clericos  Abu- 

ensis  dioc. 

1516.  31  Oet.        Jasperas  Flemmigk. 

1517.  14  Marts.    Mgr.  Joannes  Magni  de  Suecia,  ad  theo- 

logiam  juravit  et  s.  ^). 

1518.  (Auctumno).  Dominus  Laurentius,  presbiter  de  Swecia. 
1520.     26  Mai.       Mgr.  Magnus  Ryng,  sacerdos  de  Swetia, 

ad  jura  j.  et  s. 

Norske  Studerende. 

1507.     13  Nov.       Albertus  de  Norwegia^). 

1513.  Oet.  Johannes  Arnoldi. 
1515.     31  Oet.        Swenau. 

')  Den  Lekjendte  Gustav  T.,  som  faa  Aar  etter  blev  £rkebisp  i 
Upsala,  og  om  hvem  det,  som  Bevis  paa  hans  Lærdom,  fortælles, 
at  han  forstod  Græsk. 

*)  Den  ved  sin  Skjebne,  men  endnu  mere  ved  sine  mærkelige  Skrifter 
bekjendte  Legat  og  Erkebisp.  At  han  studerede  i  Køln  omtales 
ogsaa  i  hans  eget  Skrift,  Hist.  metropol,  eccl.  Upsal.  (Romae  1560), 
p.  i  15.  Ifald  man  kunde  antage,  at  den  ovenfor  mellem  danske 
Studenter  under  1519  anførte  Olaus  Magni,  var  Johannes^s  ligesaa 
l)ekjendte  og  ligesaa  danskfiendtlige  Broder,  ved  hvis  Natio- 
nalitet  altsaa  Universitetsnotaren  maatte  have  begaaet  en  i  Da- 
tidens Matrikler  ingenlunde  sjelden  Unøiagtighed,  da  vilde  dette 
være  et  ironisk  Lune  af  Tilfældet. 

•)  Rimeligvis  den  samme  Nordmand  Albertus  Torkilh,  som  1505 
indskreves  i  Rostock.  (Norske  SamlL,  8vo,  1.  82). 
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Dns.  Andreas. 
Johannes  Craher. 
Olaus  Swalle  Asloensis^). 
Laurentins  Matthie,  ad  jara  j.  et  s.  ^) 
Engelbertos  de  Norwegia  Aslaensis  dioc, 
ad  artes  jnravit  et  propter  paupertatem 
solvit  alb.  v.  3) 
—  —  Joannes  de  Norwegia,  ejnsdem  dioc,  ad 

artes  jai^vit   et  solvit  propter  pauper- 
tatem alb.  v. 
1527.     15  Mai.        Borderas 


1517. 

3  Jani. 

1519. 

25  Marts. 

1520. 

14  Sept. 

1521. 

12  Sept. 

1522. 

30  Dec. 

i    Norweigenses. 
Torbanns*)  J 


—       13  Sept      Andreas  Aslatios,  ad  jura  j.  et  s.  ^) 

1528.  4  Juni.       Gautbo  Nytrofniensis  Norwegus,  ad  a.  j. 

et  solvit  vij.  alb.  20.  d. «). 

1529.  9  Nov.       Johannes  Andenos  ex  Norwega  (!)  ad  a. 

solvit ''). 


*)  Udentvivl  den  Olaus  Solle,  der  1539  var  Kannik  i  Throndhjem  og 
Sognepræst  til  Brønøen  (L.  Daae,  Th.jems  St.  geistl.  Hist.  218--219). 

*)  Siden  Provst  i  Tønsberg,  hvor  han  døde  c.  1555  (Norske  Rigs- 
registr.  1,  190  og  flere  Steder), 

')  Udentvivl  den  Hr.  Engelbret,  der  1557  var  Kannik  i  Oslo  (N. 
Rigsregistr.  1,  207). 

*)  Throndhjems  Stifts  første  lutherske  Biskop  eller  Superintendent, 
den  bekjendte  Mag.  Thorbjørn  Olafissøn  (L.  Daae,  Thj.  St.  geistl. 
Hist.  1,  14  fgg.)  At  „Torbanu8"  virkelig  er  identisk  med  Mester 
Thorbjørn  fremgaar  af  andre  tidligere  bekjendte  Vidnesbyrd  ora, 
at  han  har  studeret  i  Køln,  hvor  han  1528  forfattede  et  Ære  vers 
i  en  der  udkommen  Bog. 

*)  Udentvivl  den  samme  Andr.  Asl.  Nidrosiensis,  som  allerede  1519 
deponerede  i  Rostock  (Norske  Samll.  1,  83).  Han  var  1539  Kan- 
nik i  Throndlyem  og  Sognepræst  til  Lofoten  (L.  Daae,  anf.  Skr.  219). 

•)  Erkebiskop  Olaf  Engelbrigtssøns  ret  bekjendte  Søstersøn,  Gaute 
Taraldssøn  („Gaute  Norweger"),  der  omtales  fleresteds  i  mine  tid- 
ligere Arbeider  i  dette  Tidsskrift. 

^)  Tillægget  Andenns  er  veiledende,  da  ogsaa  Mag.  Thorbjørn  Olafis- 
søn optræder  med  samme  Tilnavn  ved  sin  senere  Immatnkolation 
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1535.       6  Oet.        Halvard  US  Taraldi  Nidroniensis  (!) 
—  —  Tronderus  Aslaci  Nidroniensis^). 


i  Wittenberg  (Ny  kirkehist.  Samll.  1,  341).  Disse  to  ere  rime- 
ligvis Brødre  og  Johannes  vistnokden  paa  Reformationstiden  flere 
Gange  forekommende  throndhjemske  Kannik  Hr.  Jens  Olssøn  eller 
Olafesøn,  som  var  en  af  Erkebisp  Olafe  fortrolige  Tjenere  og 
Sendebud  og  af  Vincents  Lunges  Frænder  beskyldtes  for  at  have 
bidraget  til  dennes  Drab  under  den  stormfulde  Herredag  ved  Nyt- 
aarstid  1536. 
*)  De  to  sidstnævnte  ere  maaske  Slægtninge  af  Erkebiskop  Olaf,  der 
havde  en  Broder  ved  Navn  Aslak,  og  hvis  Søster,  Gaute  Nor- 
wegers  Moder,  har  været  gift  med  en  forøvrigt  ubekjendt  Tarald. 
Ingen  af  dem  vides  senere  at  forekomme  i  Norge,  raaaske  have 
de  for  sin  Troes  Skyld  foretrukket  at  forblive  i  Udlandet. 


HViEM  ER  FORFATTER  TIL  DIGTET 
QUERELAE  SUEDICAE? 

AF  L.  DAAE. 


I. 

IMaar  vi  med  Erkjendtlighed.  og  Beundring  tænke  tilbage  paa 
Jacob  Langebeks  fortjenstlige  Virksomhed,  ville  vi  heller 
ikke  glemme  det  smukke  Træk  hos  denne  lærde  Forsker,  at 
han  var  hævet  over  de  nationale  Fordomme,  som  endnu  i 
hans  Tid  saa  ofte  fjernede  Danske  og  Svenske  fra  hinanden, 
selv  der,  hvor  det  alene  gjaldt  videnskabelig  og  literær  Be- 
røring. Han  var  en  af  de  faa  Danske  i  hine  Dage,  som 
reiste  i  Sverige  og  havde  Venner  der,  iblandt  hvilke  navnlig 
den  lærde  Brocmann  stod  ham  meget  nær.  Idet  Langebek 
rundt  om  i  Broderriget  eftersporede  historiske  Monumenter  af 
enhver  Art,  saavel  antiqvariske  som  literære,  kom  han  ogsaa 
til  Finland  og  stedte  her  hos  en  theologisk  Professor,  Dr. 
Mennander  i  Aabo,  paa  et  længere  anonymt,  i  elegante  la- 
tinske Disticha  aflfattet  Poem,  der  havde  Titelen  Querelae 
Sv^dicae.  Det  var  inddelt  i  tre  Bøger,  men  defect,  idet 
saavel  Begyndelsen  som  Enden  fattedes.  Imidlertid  vakte 
Poemet,  hvis  Afifattelsestid  Langebek  troede  at  kunne  sætte 
til  Slutningen  af  Gustav  Vasas  Regjering,  hans  Interesse,  og 
han  afskrev  det  —  idetmindste  for  en  Del.  Som  bekjendt 
udkom  i  1794  ved  R.  Nyerups  Omsorg  under  Titelen  Lange- 
bekiana    et    Udvalg    af  Langebeks  Papirer,    forsaavidt    hau 
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havde  Adgang  til  dem  ^).  Her  vil  man  (p.  271 — 280)  ogsaa 
finde  et  Stykke  af  Querel.  Sued,  lib.  IL  meddelt,  idet 
enten  Langebek  ikke  har  afskrevet  det  hele  af  ham  fore- 
fundne  Brudstykke  eller  Nyerup  har  neiet  sig  med  at  aftrykke 
kun  en  Del  af  Langebeks  Afskrift.  At  Dr.  Mennanders 
Haandskrift  har  omfattet  mere,  end  hvad  vi  besidde  i  Lange- 
bekiaiia,  fremgaar  af  en  Indledningsbemærkning  (uvist  om  af 
Langebek  selv  eller  af  Nyerup),  hvori  omtales,  at  Digtets 
Forfatter  „skarpt  gjennemhegler,  at  Kongen  af  Danmark  havde 
igjen  optaget  de  tre  Kroner  i  Vaabenet",  noget,  hvorom  der 
ikke  med  et  Ord  tales  i  det  trykte  Fragment.  Da  dettes 
Indhold  fornemmelig  angaar  den  danske  Regjerings  paastaaede 
Synder  mod  Norge  i  den  kalmarske  Unions  Tid,  har  Digtet 
siden  Trykningen  fornemmelig  tildriaget  sig. norske  Historikeres 
Opraærksomhed.  J.  Chr.  Berg  har  saaledes  eiteret  det,  lige- 
saa  J.  E.  Sårs  (Nord.  Univ.  Tidsskr.  IV.  3.  S.  1  og  13),  hvor- 
imod  Allen  og  Lange  (der  i  sin  Afhandling  om  Eierne  af  Giske 
Gaard  nok  kunde  havt  nogen  Brug  derfor)  have  forbigaaet  det  i 
Taushed,  enten  fordi  de  ligefrem  ikke  have  været  opmærk- 
somme  derpaa,  eller  fordi  de  ikke  have  anseet  det  Opmærk- 
somhed  og  Omtale  Værd.  Jeg  vil  heller  ikke  negte,  at  jeg 
selv  oprindelig  følte  Interesse  af  dette  Poem,  mere  fordi  dets 
Forfatter  viste  sig  som  en  med  den  latinske  Verskunst  for- 
trolig Humanist,  end  paa  Grund  af  den  historiske  Belærelsé, 
jeg  kunde  finde  deri. 


M  Ikke  ganske  Lidet  af  Langebeks  haandskrevne  Efterladenskab 
kom  nemlig  —  uvist  paa  hvilken  Maade  —  i  Eancellirevisor  Hal- 
vor Andersens  Besiddelse  og  tilfaldt  senere  tilligemed  hans  store 
Bogsåmling  det  norske  Universitetsbibliothek.  I  andet  Bind  af 
Norsk-  Hist.  Tidsskrift  har  jeg  meddelt  eller  benyttet  forskjellige 
af  disse  indtil  da  upaaagtede  Langebekske  Papirer. 
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II. 
Det  i  Langebekiana  aftrykte  Brudstykke,  der  udgjer  114 
Disticha  eller  228  Verslinier,  begynder  med  en  Erklæring 
om,  at  det  er  en  bekjendt  Sag,  hvorledes  Danmark  ved  alle- 
baaude  svigefulde  Kunstgreb  har  stræbt  at  edelaegge  Sverige. 
(v.  1  —  14).  Derefter  (v.  15—36)  tiltaler  Forf.  sit  Fædre- 
lands  ulykkelige  Søster  Norge,  af  hvis  ældre,  blomstrende 
Forfatning  han  giver  en  veltalende  Skildring:  Landet  var 
selvstændigt,  rigt  og  mægtigt,  kunde  maale  sig  med  mange 
andre  Stater  og  stod  ei  tilbage  for  Danmark  og  Sverige, 
havde  en  indfedt  Adel,  eget  Rigsraad  og  egne  Konger,  og 
den  norske  Løve  var  ikke  Gjenstand  for  Foragt: 

Glim  dives  eras,  tbrtuuis.  robore,  sceptro» 

Viribus,  imperio  divitiisque  potens, 
Par  multis  non  inferior  Danis  Gothisque. 

Ducebas  laetos  absque  moerore  dies. 
Florebas,  ut  odoriferi  rosa  tempere  veris, 

Turbabatque  låres  nulla  querela  tuos. 
Tiuic  tibi  libertas,  innati  pompa  senatus, 

Tune  tibi  grex  propriae  nobilitatis  erat, 
Tune  ex  nati  Reges  sua  sceptra  gerebant, 

Norvegicusque  tuas  sanguis  habetrait  opes. 
Tune  sibi  plenus  erat,  quem  regni  postulat  ordo 

Tiuic  non  spreta  tui  forma  Leonis  erat. 

Digteren  fortsætter  nred  en  Udvikling  af  Norges  senere  For- 
nedrelse (,^quantum  mutatus  ah  illo!^)  ved  danske  Bænker 
og  dansk  Ondskab:  ^Danmark  kunde  ikke  taale  Synet  af  sit 
blomstrende  Naboland  og  dets  Rigdomme  og  anstrengte  alle 
sine  Kræfter  for  at  undertvinge  og  edelægge  det^  (v.  27 — 60). 
De  Danske  sendte  Blodsugere  til  Norge.  En  vis  Bilde  (Hr. 
Claus)  fik  Befalingen  over  Rigets  vigtigste  FsBStning  Baahns 
og  plagede  Landet  paa  alle  Maader  (Lup^is  veluH  tnpido 
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praefectua  ovili) ;  ved  Siden  af  ham  nævnes  Christiern  Munk 
(Ctkf^stemus^  Monachi  cui  futile  nomen)  x>g  en  ^Tilder- 
sonitis^  quidque  rapax^,  ^)  som  Plageaander  for  Nord- 
roændene.  De  øvrige  danske  Befalingsmænd  finderForf.  det 
overfledigt  at  nævne,  men  samtlige  ere  de  røverske  og  egen- 
nyttige (v.  60 — 76).  Norge  forarmes  altsaa  og  taber  sin« 
Skatlande;  Danmark  er  dristigt  nok  til  at  skille  Orknøerne 
fra  Norges  Rige  for  at  overgive  dem  til  en  skotsk  Svigerson 
(v.  77 — 90).  Indfødte  Nordmænd  tilsidesættes,  agtes  uvær- 
dige  til  Erabeder  og  nedstødes  til  et  Intet,  ja  den  danske 
Adel  gjør  norske  Adelsfruer  og  Jomfruer  til  sine  Friller  2). 
De  Danske  tørste  endelig  ogsaa  efter  norske  Adelsmænds  Blod, 
saaledes  har  Knut  Knutsson  (Baat)  maattet  bøde  med  Livet, 
„thi  han  maatte  forekomme  altfor  mægtig  formedelst  sine 
Rigdomme,  sin  Popularitet  og  den  Anseelse,  hvortil  hans 
Tapperhed  havde  hævet  ham".  Karl  Knutsson  (Tre -Roser) 
og  hans  Broder  (Erik)  havde  Kong  Christiern  (den  Anden) 
lokket  til  sig  ved  glimrende  Løfter,  men  dog  voldet  dem 
begge  Døden.  „De  vare  de  sidste  Levninger  af  en  gammel 
Slægt  og  Arvinger  til  omtrent  Tredieparten  af  Norges  Jorde- 
gods, hvilket  nu  kom  i  dansk  Vold"  ^).      Nu  er    der    kun 

*)  „Tildersoniu8"  har  af  J.  C.  Berg  og  efter  ham  ogsaa  af  mig  været 
forstaaet  om  Jens  Tillufsøn  Bjelke,  der  ægtede  Lucia  Nilsdatter 
(Gyldenløve).  Dette  er  dog  neppe  rigtigt,  se  Handl.  r6r.  Skandi- 
naviens  Historia,  XIV.  (Stockhohn  1828),  S.  124  - 125. 

*)  Ipsorum  toris  simiil  et  natabus  abusa  est 

Turpiter  ad  sordes,  Cypria  foeda,  tuas. 
Det  er  overflødigt  at  bemærke,  at  denne  paafaldende  Beskyldning 
er  greben  af  Luften. 

^)  Her  ere  flere  Brud  paa  Sandheden.  Erik  Knutssøn  blev  henrettet 
i  det  Stockholmske  Blodbad  efter  at  have  kjæmpet  mod  Christiern; 
Broderen  Earl  stod  i  høieste  Anseelse  hos  den  danske  Konge,  var 
en  af  Hovedanførerne  mod  Sverige  og  faldt  under  Stockholms  Be- 
leiring efter  forinden  at  have  bidraget  betydeligt  til  den  oven- 
nævnte  Hr.  Knut  Knutssøn  Baats  Henrettelse. 
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yderst  faa  (vix  uuus  et  alter)  igjen  af  den  norske  Adel  (v. 
91  — 136).  Forf.  vender  sig  dernæst  til  den  svenske  Borger- 
og  Bondestand,  som  skålde  være  bleven  haardt  medtagen 
under  det  danske  Regimente.  Hvis  ikke  Sverige  havde  revet 
sig  ud  af  Danmarks  grusomme  Gab,  vilde  det  have  fristet 
Norges  Vilkaar;  derfor  maa  Sveriges  Adel  fremdeles  være 
paa  sin  Post,  „for  at  ikke  Statens  af  saa  mange  Storme  ry- 
stede Skib  skal  komme  tilbage  til  det  samme  usalige  Sted^ 
(v.  137 — 159).  Nu  kommer  et  Angreb  paa  Kong  Hans, 
der  ved  alle  Midler  har  staaet  efter  Sveriges  Værste.  Dog 
Øinene  aabnedes  paa  endel  svenske  Mænd  af  den  heieste 
Adel.  De  reiste  sig  og  afrystede  Aaget.  Formanden  herfor 
var  Hr.  Sten  Sture,  „Fædrelandets  Haab,  Beskyttelse,  Pry- 
delse og  trofaste  Vogter",  fra  hvem  (o:  fra  hvis  Slægt)  Kong 
Gustav,  Fædrelandets  Fader,  stammer  ^).  Hr.  Sten  kjæmpede 
for  Sverige,  y^Priamides  veluti  patriis  pro  moenOms  Hect&r^, 
og  hans  Fortjenester  skildres  udførlig  (v.  160—202).  Hr.  Sten 
havde  Grund  til  at  være  forsigtig,  thi  han  havde  forlængst 
(pridem)^)  erfaret,  hvorledes  det  gik  Knut  Alfssøn  i  Norge. 
Denne  var  en  Mand  af  ypperlig  Herkomst,  en  herlig  og  mo- 
dig Kriger,  en  kjæk  Ridder  af  norsk  Blod.  Med  ham  stod 
og  faldt  hans  Fædrelands  Frihed,  han  beskyttede  Norge  ved 
sin  Kløgt  og  sit  Sværd  mod  Danmarks  Angreb,  men  han 
blev  fældet  ved  List.  (Henrik)  Krummedike  anfalder  ham 
og  dræber  ham.  Sten  Sture  sørgede  altsaa  bedre  for  Sve- 
rige, end  Nordmændene  for  Norge.  Forf.  tillægger,  at  ogsaa 
den  danske  Krønike  3)  (Codex  Danus)  melder  om  Knut  Alfs- 
søns  Fald  (v.  203—228). 


*)  Johan  Vasa.  Kongens  Bedstefader,  var  gift  med.  Brita  Stiu-e,  gamle 

Hr.  Stens  Søster. 
«)  Pridem!  Hr.  Knut  Alfesøn  myrdedes  1502,  Hr.  Sten  døde  1503! 
*)  Herved  maa,  da  Digtet  aabenbart  er  forfattet  før,  end  endnu  Huit- 

feldts  Krønike  var  udkommen,  endsige  Chron.  Skibyense  var  be- 
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Vi  have  nu  udførlig  gjennemgaaet  Digtets  Indhold.  Det 
er  vistnok  saa,  at  ingen  fordomsfri  Mand  vil  knnne  skjænke 
dets  Udtalelser  nogen  Tiltro  eller  i  nogen  Maade  indrømme 
disse  nogen  Indflydelse  paa  sin  historiske  Opfatning.  Og 
dog  have  de  varme  Udbrud  om  det  gamle  Norges  Glands 
og  Herlighed  en  vis  Interesse.  Thi  de  vise  os,  at  de  uklare 
Forestillinger  om  Norges  fordums  Velmagt,  som  netop  noget 
efter  Beformationstiden  begyndte  at  danne  sig  i  Landet  selv,  og 
som  snart  fandt  et  Udtryk  gjennem  Absalon  Pederssøns  Nor- 
ges Beskrivelse,  senere  gjennem  Mythen  om  Hamars  Rigdom 
og  Storhed  og  tildels  ogsaa  gjennem  Peder  Glaussøn,  have 
rørt  sig  endog  i  Sverige. 

III. 

Querelae  Suedicae  kan  ikke  være  ældre  end  Syvaars- 
krigen,  da  Christiern  Munk,  Befalingsmand  paa  Akershus  i 
denne  Feide,  omtales  deri;  hermed  bortfalder  den  i  Lange- 
bekiana  (S.  271)  fremsatte  Formodning  om,  at  Digtet  skulde 
hidrøre  allerede  fra  Kong  Gustavs  Tid,  thi  Christiern  Munk 
havde  før  Krigens  Udbrud  endnu  ingen  Anledning  havt  til 
at  gjøre  sig  forhadt  i  Sverige.  Meget  senere  end  den  nsévnte 
Krig  kan  Stykket  efter  alle  indre  Mærker  dog  heller  ikke 
vel  sættes.  Hvad  Forfatteren  angaar,  da  røber  han,  som  Læse- 
ren  vil  have  seet,  megen  Styrke  i  det  latinske  Sprog,  men 
tillige,  at  hans  Kundskab  om  Begivenhedeme  Syder  af  urene 
Kilder  og  mere  er  øst  af  usikre  Traditioner,  end  af  paalide- 
lige  Vidnesbyrd.  Næsten  hver  Linie  bærer  Spor  af,  at  hans 
historiske  Blik  er  i  høieste  Grad  omtaaget,  og  det  Hele  aan- 


kjendt  i  Sverige,  sigtes  til  Svanings  Chronteon  Joannis  Regis,  der 
ledsager  denne  Forfatters  i  1560  under  Petri  Parvi  Navn  udgivne 
Refutatio  Calumniarum  &c.  Det  OS  yedkommende  Sted  findes  i 
hint  Skrift  B.  b.  2. 

Hilt.  Tidsskr.  III.  32 
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der  kraftpatriotisk  Fanatisme  og  et  endog  for  SyvaarskrigeDS 
Tid  saare  vidtdrevet  Nationalhad  mod  Danmark.  Forøvrigt 
er  der  i  Digtet  selv  Intet,  som  kan  give  noget  Bestemt  Vink 
til  at  adfinde  Forfatterens  Navn. 

Men  der  ezisterer  en  anden,  ligeledes  paa  Latin,  dog 
1  Prosa,  affattet  historisk-politisk  Opsats  fra  samme  Tid,  der, 
naar  den  jevnføres  med  Querelae  Suedicas^  frembyder  saa 
megen  indre  Lighed  dermed,  at  det  maa  forekomme  heist 
sandsynligt,  at  de  to  Stykker  skrive  sig  fra  den  samme  Haand. 
Er  denne  min  Antagelse  rigtig,  da  er  Forfatteren  af  vort 
Poem  ingen  ringere  Mand  end  den  ulykkelige  Kong  Erik 
den  Fjortende^). 

Som  bekjendt  havde  denne  Konge,  som  overhovedet 
flere  af  Kong  Gustavs  Bern,'  faaet  en  lærd  Opdragelse,  paa 
hvilken  han  selv  satte  hei  Pris.  Han  ferte  sin  Dagbog  paa 
Latin,  talte  dette  Sprog  med  stor  Færdighed  og  yndede  at 
omgaaes  Lærde.  Han  blev,  som  man  ved,  afsat  1568  og 
ferte  derefter  et  ulykkeligt  Liv  som  Fange  paa  ikke  mindre 
end  sex  forskjellige  Steder:  i  Stockholm,  i  Åaboi,  paa  Ka- 
stelholms  Slot  paa  Aaland,  paa  Gripsholm,  Vesteraas  Slot 
og  Ørbyhns,  indtil  Deden  endelig  (fremkaldt,  som  den  nyeste 
Forsker  af  hans  Fængselslivs  Hændelser  har  ment,  ved  Gift')  . 
endte  hans  Lidelser  den  26  Februar  1577. 

At  han  i  sit  Fængsel,  forsaavidtsom  Brugen  af  Skriva 
materialier  var  ham  tilstedet,  sysselsatte  sig  med  en  Avt 
Forfatterskab,  har  længe  været  bekjendt,  dog  mener  deo  nys 


')  Allerede  1873  har  jeg  fremsat  demie  min  Antagelse  i  et  Fore> 

drag  i  Christiania  Videnskabsselskab  (se  Selskabets  Forhandfinger 

for  1873,  S.  494). 
')  Nya  bidrag  till  svar  på  frågan:    „Har  Konung  EHk  XIV  ém  «/ 

forgifta"     Af  A,   G,  Ahlqvist,     (Aff/ryék  ur  rekUråfrogram   frid 

Vexj'6  A.  Elemmtarlåroverk,   V,  T.  1813). 
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paaberaabte  Forfatter,  at  det  egentlig  ferst  var  paa  Ørbyhos» 
hvorhen  han  sandsynligvis  blev  flyttet  i  November  1574,  at 
denne  Beskjæftigelse  tog  sin  Begyndelse  ^).  Man  har  længe 
antaget  Erik  som  Forfatter  af  forskjellige  Poesier  i  det 
svenske  Sprog,  nemlig  af  to  endnu  bmgelige  Psalmer  og  af 
en  Ejærlighedsvise:  „Vål  år  den  som  /rån  h6ga  klippor 
Kan  vandra  på  en  nedrig  6an"  o.  s.  v.,  men  det  er  godt- 
gjort, at  alle  disse  Vers  hidrøre  f^a  andre  Forfattere;  den 
ene  af  Psalmerne  var  saaledes  allerede  trykt  i  en  dansk 
Samling  længe  før  den  Tid,  og  Ejærlighedsvisen  er  af 
Martin  Opitz.  Hvad  han  derimod  bevislig  har  skrevet, 
stemmer  i  mærkelig  Grad  just  med  den  Aand  og  Tænke- 
maade,  der  træder  os  imøde  i  Querelae  StMdicae.  Først 
møde  vi  en  Oversættelse  af  den  Forfatter,  som  er  al  den  anti- 
skandinaviske  Historieforvansknings  og  alle  antiskandinaviske 
Pamphleters  egentlige  Stamfader,  Johannes  Magnas,  hvis 
navnkundige  Historia  de  omnibv>8  Oofhorwtn  Sueonumque 
regibus  han  ikke  alene  oversatte  paa  Svensk,  mén  ogsaa  fbr- 
synede  med  latinske  Vers  om  Kongerne  ^).  DemsBst  har  han, 
aabenbart  stedt  i  Forlegenhed  for  Papir,  benyttet  Marginen 
og  en  Del  rene  Blade  af  et  Ezemplar  af  M.  Ant.  Sabellici 
Opera  (ed.  Basileae  1538,  Fol.)  til  at  nedskrive,  tildels,  som 
det  synes,  med  en  tilspidset  Træpinde  som  Pen  og  nféd 
Sodvand  som  Blæk,  en  vidtløftig  historisk-politisk  Opsats 
paa  Latin:  ^^Argumentatianes  pro  jure  haereditario  R. 
Erici  XIV  etc."  Disse  sidste  Antegnelser,  der  af  indre 
Rjendemærker  kunne  henføres  til  Aaret  1575  og  findes  paa 
det  Kongelige  Bibliothek  i  Stockholm,  ere  (dog  kon  for  en 
Del)   trykte    i    Handlinga/r  rdr.   Skandinaviens  Historia 


»)  A.  G.  Ahlqvisty  K.  Erik  XIV.»  fångeUe  oeh  dod.  StMm,  1868,  p.  63. 
*)  Eriks  Oversættelse  findes  paa  det  Egl.  Bibl.  i  Stockholm.  Se  om 
dens  Skjebne  Vitterhet»  Akad.  Handlingar,  IX,  8. 59. 

32* 
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(Xm,  135—256,  og  XIV,  98—206).  hvor  en  svensk  Over- 
sættelse  af  de  meddelte  Afsnit  er  tilføiet 

Her  nærmere  at  gjennemgaa  disse  Eriks  Antegnelser 
vilde  føre  os  for  vidt.  Han  lægger  for  Dagen,  at  hans  Hu- 
kommelse selv  i  disse  ulykkelige  Aar  har  været  meget  stærk 
med  Hensyn  til  Enkeltheder,  og  hans  Sprog  er  flydende,  men 
ved  Siden  heraf  møde  vi  overalt  saa  mange  vilde  Indbild- 
ninger  og  imbecile  Ytringer,  at  man  uvilkaarlig  maa  tænke  paa 
Svetons  bekjendte  Dom  om  Keiser  Claudius's  tabte  Skrifter: 
mcLgis  inepte  gyam  inékganter.  Han  drømmer  sig  at  være 
ikke  Broderen  Kong  Johans,  men  Danskernes  Fange,  Kongen 
af  Danmark  staar  ham  efber  Livet,  og  denne  har  ogsaa  fjer- 
net Karin  Månsdotter  fra  ham  o.  s.  v.  Dog  er  Danskehadet 
her  kun  forsaavidt  heftigere  end  i  Querélae  Svsdicae^  som 
den  prosaiske  Opsats's  Artikel  kommer  ind  paa  Fornærmelser 
og  formentlige  Mishandlinger  af  de  Danske,  øvede  mod  For- . 
fatterens  egen  Person. 

Det  er  nu  min  Mening,  at  den,  der  vil  gjennemlsose 
Querelae  Suedicae  ved  Siden  af  Argumentationes,  vil  med 
mig  finde  det  høist  rimeligt,  at  begge  Opsatser  hidrøre 
fra  samme  Forfatter,  og  at  altsaa  det  omtalte  Poem  er  Erik 
den  Fjortendes  Værk.  Begges  Affattelsestid  maa,  som  paa- 
vist,  omtrent  falde  sammen.  Aanden  i  begge  er  den  samme, 
Sproget  overensstemmende,  og,  som  nys  nævnt,  har  Erik  be- 
vislig skrevet  latinske  Vers  om  historiske  Emner.  At  Qtf.  8v. 
af  Langebek  blev  forefundet  i  Finland,  taler  heller  ikke  imod 
Antagelsen,  thi  som  bekjendt  blev  dette  Landskab  hans  Enke 
Karins  senere  Opholdssted,  og  det  vides  om  hende,  at  idetf* 
mindste  en  Del  af  Mandens  skriftlige  Optegnelser  kom  i 
hendes  Besiddelse.  Endelig  vil  man  i  Argumentationea  finde 
Striden  om  Danmarks  Ret  til  at  føre  de  tre  Kroner  i  Vaa- 
benet  udførlig  bestreden;  den  selvsamme  Sag  har  ogsaa  været 
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Gjenstand  for  poetisk  Behandling  i  Querelcte  Sv.  (se  Lange- 
bekianap.  271).  Ja,  en  saagodtsom  verbal  Overensstemmelse 
raellem  begge  Stykker  lader  sig  ogsaa  paavise,  nemlig: 

Qv.  Sued.;  (w.  63  sqq.)  Argumentationes  (EEandl.  XIV, 

124—125). 

Billenio,  cuidam  commissa  Bahnsia quid  ultra  Christiemus  Mo- 

nachus  Norwegianiis,  .  .  (Lacima) 

Quid  de  Christemo,  MonacM  cui  Gave,  ne  dixerisDominusClaudkis 

futile  nomen.  Bilde,  malevolus  procul  dubio  Jons 

De  Tildersonio  quidque  rapace  lo-  Stillerson. 

quar? 

Man  vil  her  finde  de  selvsamme  Personer  omtalte  omtrent 
i  samme  Rækkefølge  og,  om  man  nndersøger  Gontexten,  lige 
uvenligen. 

Jeg  er  ikke  saa  heldig  at  have  Adgang  til  de  Haand- 
skrifter,  som  ved  denne  Undersøgelse  vilde  være  af  Vigtighed : 
den  utrykte  Del  af  Argumentationes^  de  latinske  Vers,  som 
medfølge  Oversættelsen  af  Johannes  Magnus,  samt  den  utrykte 
Del  af  Querelae.  Det  skulde,  hvis  disse  havde  staaet  til 
min  Raadighed,  rimeligvis  have  lykkedes  at  paapege  flere 
Overensstemmelser  ogsaa  i  Enkeltheder  mellem  Querelae  og 
Eriks  Skrifter,  men  hvad  jeg  har  anført  tør  vjere  nok  til  at 
vise  Sandsynligheden  af  min  Formodning  om,  at  hine  Di- 
Rticha  hidrøre  fra  den  ulykkelige  Konges  Pen. 


HVOR  MANGE  GANGE  HAR  KRISTIAN  IV 

BES06T  NORGE? 

AF  YKQYAR  NIELSEN. 


Jtlolberg  fortæller  i  sin  Danmarks  historie  (II,  594),  at 
Kristian  IV  yjasi  hvert  år  og  undertiden  to  gwage  om  å$^et 
kom  udi  samme  rige  (o:  Norge),  så  at  han  hartad  liover 
gjort  50  norske  rejser  foruden  den  store  rejse,  han  gjorde 
forbi  Norge  til  Moskovien  1599  for  at  lære  at  kende  aUe 
Norges  havne,  hvilket  er  forunderligt  og  uden  ecoempél^, 
TJagtet  der  ikke  kendes  nogen  hjemmel  for  denne  opgave 
om  de  femti  besøg  i  Norge,  som  Holberg  sandsynligvis  kue 
har  tåget  på  en  slamp,  fordi  han  vidste,  at  Kristian  IV 
hyppigere  end  sine  efterfelgere  og  forgængere  besøgte  Norge, 
er  den  dog  siden  tåget  for  god  af  alle,  så  at  det  har  gældt 
som  en  aomstødelig  sandhed,  at  Kristian  IV  omtrent  havde 
været  femti  gange  i  Norge.  Tilfældigvis  kom  jeg  for  nogen 
tid  siden  i  anledning  af  en  anden  undersøgelse  til  at  efter- 
tælle  de  af  Kristian  IVs  rejser  til  Norge,  der  omtales  i 
Slanges  store  verk  over  hans  regerings  historie,  og  kom  der- 
ved meget  snart  til  det  resaltat,  at  tallet  femti  måtte  bero 
på  en  betydelig  overdrivelse.  Slange  kender  nemlig  kun  23 
rejser  til  Norge,  og  efter  den  adførlighed,  hvormed  denne  for- 
fatter dvæler  ved  alt  sådant,  var  der  kan  liden  gnind  til  at 
formode,  at  han  skålde  have  andladt  at  omtale  henved  30 
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rejser.  For  at  få  faldstændig  vished  gennemgik  jeg  derpå  de 
avrige  trykte  kilder,  hvor  jeg  i  deoDe  henseende  konde  vente 
at  finde  oplysainger,  først  og  fremst  Norske  rigsregistranter, 
hvor  kongebrevenes  datering  yder  en  god,  om  end  ikke 
aldeles  sikker  vejledning,  og  de  bevarede  af  kongens  skriv- 
kalendere.  Dertil  kommer  som  pålidelige  kilder  Eske  Brooks, 
Carisii  og  Sigvard  Grubbes  dagbogsoptegnelser,  forsåvidt 
disse  ere  trykte  i  forskellige  samleverker,  og  (tildels)  de  sa- 
kaldte  Hofnagelske  optegnelser,  som  rigtignok  have  lagt  to 
af  kongens  besøg  i  Bergen  (1599  og  1604)  sammen  til  et 
De  øvrige  trykte  kilder  ere  i  regelen  af  mindre  betydning, 
idet  de  for  det  meste  kun  stette  sig  til  Slange,  der  f.  ex. 
har  været  den  eneste  kilde  for,  hvad  Garde  i  sine  for  øvrigt 
meget  fortjenstfulde  skrifter  meddeler  om  Kristian  IVs  norske 
rejser.  Jeg  har  dog  aliigevel  gennemgået  flere  sådanne  verker, 
men  uden  der  at  finde  mange  oplysninger  for  emnet.  Af  megea 
betydning  ere  derimod  de  i  rigsarkivet  opbevarede  lensregnska- 
ber,  i  hvilke  jeg  har  fandet  flere  bidrag  til  nærmere  at  bestemme 
kongens  ophold  i  Norge;  deres  masse  er  imidlertid  så  stor, 
at  jeg  i  regelen  ikke  har  kannet  benytte  dem  på  anden  made 
end  ved  at  følge  de  trykte  kilder  som  vejleder  ved  nnder- 
søgelsen.  Der  er  således  fremdeles  nok  en  mnlighed  for,  at 
der  i  disse  kunde  findes  notitser  om  andre,  ellers  ukendte 
kongens  besøg,  skønt  dette  ikke  i  noget  tilfælde  kan  være 
særdeles  mange. 

I  disse  forskellige  kilder  har  det  i  det  hele  ikke  været 
muligt  at  finde  mere  end  to  besøg,  som  Slange  ikke  nævner, 
så  at  han  altså  i  dette  pnnkt  viser  sig  ganske  pålidelig 
Der  kan  således  ikke  med  sikkerhed  påvises  mere  end  2b 
rejser,  som  Kristian  IV  har  gjort  til  Norge  i  sin  60årige 
regeringstid,  og  for  at  få  selv  dette  tal  ad,  har  det  ead^ 
været  nødvendigt  at  medtage  ethvert  besøg,  haa  onder  mb# 
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søtogt  har  aflagt  i  Flekkerø  eller  under  den  bahoslenske 
kyst,  såsnart  han  blot  satte  foden  på  norsk  grand.  Disse 
25  rejser  foregik  til  følgende  tider: 

1.  1591  til  Akershas.  Slange,  47  flg.,  Halvard 
Gannarssøns  Akrostichis  (på  ny  adgiven  ved  A.  E. 
Eriksen,  1870),  Norske  rigsregistranter,  III,  177— 
191,  Holberg,  Danmarks  historie,  II,  546— 548.  Hen- 
sigten  med  denne  rejse  vaj*  at  modtage  de  norske  stænders 
hylding,  hvilket  foregik  på  hovedtangen  adenfor  Akershns  8 
Jnni.  Ifølge  Slanges  beretning  kom  kongen  allerede  25  Maj 
til  Oslo  (d.  v.  s.  Akershus);  de  i  rigsregistranteme  indførte 
breve,  som  ere  adstedte  ander  opholdet  i  Norge,  ere  daterede 
Akershas  5 — 12  Juni,  medens  et  brev  er  dateret  København 
2  Jani  og  således  må  være  expederet  gennem  den  i  Køben- 
havn tilbageværende  del  af  kancelliets  personale.  Sådanne 
tDuregelmæssigheder  som  denne,  at  breve,  der  ere  adfærdigede 
i  kongens  navn,  ere  daterede  fra  steder,  hvor  han  på  den  an- 
givne  tid  vitterlig  ikke  var,  forekomme  også  senere,  selv 
efterat  Kristian  IV  i  eget  navn  havde  overtaget  regeringen, 
og  denne  ikke  længere  førtes  af  rigsråderne. 

2.  1597  til  Båhas  og  Akershas.  Norske  rigsregi- 
stranter, III,  494 — 496,  hvor  der  er  indfert  breve,  som 
ere  daterede  Båhas  22  Maj  og  Akershas  25 — 26  s.  m.   Dette 

*  ophold  omtales  også  i  Akershas  lens  regnskaber  for  ^  1597 
— ^  1598,  hvoraf  det  sees,  at  der  bl.  a.  medgik  til  kongens 
og  hans  følges  bespisning,  medens  de  i  disse  få  dage  vare 
på  slottet,  3  ahmer  rhinskvin,  11  tønder  øl,  1  tende  skonrok- 
tvebakker,  1  tende  kringler,  4^  side  flesk,  18  gåsekropper, 
9  lam,  8  hens  o.  s.  v.  Derhos  blev  der  ander  kongens  op- 
hold, og  da  statholderen  Axel  Gyldenstjerne  drog  fra  slottet, 
bortskadt  270  skålpund  kradt  Dette  var  Kristian  I  Vs  første 
beøeg  i  Norge,  efterat  han  selv   havde  overtaget  rigemes 
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styrelse;  hao  havde  tidligere,  i  de  første  måneder  af  samme 
år,  gjort  en  rundrejse  i  Nordtydskland,  bl.  a.  lige  til  Dres- 
den, og  havde  den  derpå  følgende  høst  bryllap  med  den 
brandenbargske  prinsesse  Anna  Katarina. 

3.  1599  til  Finmarken,  den  murmanske  kyst  og  Ber- 
gen, den  mest  bekendte  af  alle  Kristian  IVs  rejser  til  Norge. 
Den  omtales  hos  Slange,  150  flg..  Norske  rigsregi- 
stranter,  III,  567 — 571,  Schlegels  sammlung  zurDå- 
nischen  geschichte.  I,  4,  43 — 90,  Sven  Brings  sam- 
ling af  åtskilliga  handlingar  och  påminnelser,  III, 
1—70,  Danske  magasin,  fjerde  række,  II,  389 — 406, 
Norske  magasin,  II,  167 flg.,  Molbech,  Kristian  IVs 
breve,  2,  Sahms  saml*  til  Danmarks  historie,  11,2, 
129 — 132,  Garde,  Efterretn.  om  den  dansk-norske 
sømagt,  I,  77  flg.,  Nyerup,  Kr.  IVs  karakteristik, 
12—18,  Yngv.  Nielsen,  Kristian  IVs  rejse  til  Fin- 
marken 1599  (først  trykt  i  ^Mérgenbladet"  for  1873  og  senere 
særskilt  i  nogle  få  exemplarer).  Kongen  kom  20  April  til 
Flekkerø,  var  i  Maj  måned  i  Finmarken  og  under'  den  mmr- 
manske  kyst,  forlod  31  Maj  igen  Vardø  på  sydgående  og  kom 
21  Juni  til  Bergen,  afsejlede  igen  8  Juli,  efter  først  at  have 
ligget  flere  dage  i  Køkkelvik,  og  kom  12  eller  13  Juli  til 
Kronborg.  I  rigsregistranterne  er  der  fra  denne  rejse  ind- 
ført  breve,  som  ere  daterede  Vardø  29  Maj,  Bergenhus  22 
—30  Juni  og  skibet  „Viktor"  1—7  Juli. 

4.  1601  til  Akershus.  Slange  171,  Norske  rigs- 
registr.  III,  631  flg.  og  Bring,  Saml.  III,  3,  69.  Dette 
besøg  nævnes  også  lejlighedsvis  i  regnskaberne  for  Akershus 
len  fra  |  1600  til  |  1601  (pakke  15).  Efter  Slange  var 
kongen  på  Akershus  „i«c2i /orår^^" ;  de  i  rigsregistr.  indførte 
breve,  der  ere  udfærdigede  under  rejsei^,  ere  daterede  Akers- 
hus 23—24  April  og  skibet  „Viktor"  24—26  April. 
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6.  1602  til  Akershus  og  Sæm  på  Eker.  Slange  178, 
BriiDnich,  Norges  bjergværker,  264  flg.,  N.  rigsreg., 
III,  653-655,  Akershus  lens  regnskaber  i  1601—^  1602 
(pakke  17).  Ifølge  de  sidste  kom  kongen  til  Akershus  17 
Marts,  var  18  Marts  y^neder  i  Oslo^  og  prøvede  samme  dag 
den  nye  mur  ved  at  lade  kanoner  affyre  fra  og  mod  denne, 
hvorpå  han  atter  rejste  19  Marts.  Efter  Slange  blev  den 
hele  rejse  udført  i  13  dage.  I  rigsreg.  findes  breve,  daterede 
Akershus  16—18  Marts  og  Sæm  20  Marts. 

6.  1602  til  Akershus,  Sæm  og  Tom«  Slange  178, 
Brtinnich,  Norges  bjergværker,  268  flg*,  N.  rigsreg. 
III,  677-701,  Akershus  lens  regnsk.  1 1602—^  1603  (pakke 
17).  Ifølge  de  sidste  kom  kongen,  som  på  denne  rejse  led* 
sagedes  af  dronningen,  til  Akershus  25  August  og  rejste  16(?) 
September  til  Sæm;  de  ledsagedes  afmindst  fireskibe,  hvor- 
iblandt  „Lollandske  bonde-,  „Rede  løve'*  og  „Hektor''.  Efter 
Slange  rejste  de  til  Norge  midt  i  Høstmåned  og  kom  tilbage 
sidst  i  November.  I  rigsreg.  er  der  indført  breve,  daterede 
Akershus  29— 31  August,  2— 17Septbr.,  Sæm  17— 30Septbr. 
og  1—27  Oktober,  2—4  Novbr.  og  Tom  8  Novbr. 

7.  1604  til  Bergen.  Slange  205  flg.,  Danske  sam- 
linger, anden  række,  II,  266—268,  Brasch,  Yemme- 
tofte,  I,  127  flg..  Norske  samlinger,  I,  64,  Norske 
magasin,  II,  175,  N.  rigsreg.  IV,  48—83,  Bricka  og 
Gjellerup,  Danske  adel.  I,  233,  Agdesidens  lens  regn- 
skaber for  1604  (pakke  477).  Ifølge  de  sidste  lå  kongens  liv- 
skib,  nViktor^,  og  ^Hektor^  10  Juli  i  Sælø  havn  ved  Lindes- 
næs,  hvor  de  provianterede.  Ifølge  den  i  Danske  samlinger 
trykte  dagbog  af  Eske  Brock  kom  denne,  der  var  ombord  på 
„Hektor",  26  Juni  til  Langesund,  1  Juli  til  Merdø,  9  Juli  til 
Sælø,  hvor  de  lå  til  13  Juli,  og  14  Juli  til  Bergen,  hvor  kon- 
gen da  i  otte  dage  bavde  siddet  retterting^  Dettø  stemoier  godt 
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med  de  Hofiaagelske  optegoelser  (i  Norske  mag.}*  hvorefter 
kongen  4  Jnli  kom  til  Bergen  (en  ankomst,  som  der  for  ev- 
rigt  urigtig  henføres  til  1599,  —  jvfr.  forf.s  ovenfor  under 
3  nævnte  afhandling).  Afrejsen  foregik  eiter  Hofnagel  23 
Juli,  efter  Eske  Brock  25  og  efter  Slange  29  Juli.  Når  det  ' 
i  de  nævnte  lensregnskaber  omtales,  at  kongen  selv  var  om- 
bord på  ^Viktor'*,  da  denne  lå  ved  Sæle,  må  dette  bero  på 
en  unøjagtigbed  i  udtrykket.  De  i  rigsreg.  fra  denne  rejse 
indførte  breve  ere  daterede  Bergeubus  8 — 25  Juli  og  «Vik- 
tor" 25  Juli. 

8.  1607  til  Stavanger.  Slange  235  flg.,  Schlegel, 
II,  3, 46  flg..  Nyt  (dansk)  hist.  tidsskr.,  IV,  289,  N.  rigs- 
registr.,  IV,  202 — 230.  I  Stavanger  lens  regnskaber  for 
1607  (pakke  422)  meddeles  opgave  over  den  til  kongen  og 
skibene  (^Viktor"  og  „Gideon")  leverede  proviant.  Ifølge  kon- 
gens hos  Schlegel  aftrykte  skrivkalender  kom  han  til  Sta- 
vanger 31  Juli  og  rejste  10  August  til  Karmsund,  hvor  han 
lå  til  den  fjortende.  Efter  Slange  kom  han  28  Juli  til  Sta- 
vanger og  rejste  siden  til  Bergen.  De  i  rigsregistr.  indførte 
breve  fra  denne  rejse  ere  daterede  Stavanger  5—9  August 
og  „  Viktor^  i  Karmsund  13  August.         , 

9.  1610  til  prins  Kristians  hylding  ved  Akershus. 
Slange  267  flg..  Historisk  tidsskrift,  II,  112,  N.  rigs- 
registr., IV,  371 — 386.  De  i  de  sidste  indførte  breve  ere 
daterede  Akershus  18 — 21  Juni  og  «Argo"  22—24  Juni.  Efter 
Slange  ankom  kongen  til  Oslo  11  Juni;  efter  den  i  Hist. 
tidsskr.  trykte  samtidige  optegnelse  kom  han  med  dron- 
ningen og  prinsen  først  15  Juni,  hvorpå  hyldingen  foregik 
næste  \iag. 

10.  1612  til  Bahus.  Slange  307,  N.  rigsregistr., 
IV,  457  flg.,  hvor  der  er  indført  breve,  daterede  Ny  Lødøse 
^1  Januar  og  Bahus  14—15  Februar. 
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11.  1612  til  Båhns.  N.  rigsregistn,  IV,  468  flg., 
bvor  der  er  indfert  breve,  daterede  Guidborg  3  Juni  og  Ba- 
hus 6  Juni. 

12.  1613  til  Skien.  Slange  353  flg.  Herredagen  i 
Skien,  for  hvilken  kongen  foretog  denne  rejse,  holdtes  i  Au- 
gust; men  for  hele  denne  måned  er  der  ikke  indført  noget 
brev  i  rigsregistranteme.  I  Bratsberg  lens  regnsk.  for  1613 
findes  heller  ingen  oplysning  om  dette  kongens  besøg  i  Skien, 
som  gennem  de  papistiske  presters  domfældelse,  der  skede 
ved  en  gejstlig  ret  på  Gerpens  prestegård,  samtidig  med 
herredagen,  hører  til  de  mærkeligere. 

13.  1616  til  Oddevald  og  Bahus.  Slange  381,  N. 
rigsregistr.,  IV,  567—570,  Suhm,  Nye  saml.,  11,  2, 
105,  Nyt  historisk  tidsskrift,  IV,  294.  Efter  Slange 
var  kongen  på  Bahus  i  Januar;  de  på  rejsen  udfærdigede 
breve,  der  ere  indførte  i  rigsregistranteme,  ere  daterede  Ba- 
hus 27 — 31  Januar.  Efter  den  hos*  Suhm  aftrykte  skriv- 
kalender  for  1616  kom  kongen  til  Bahus  21  Januar,  til  Odde- 
vald 29  og  til  Elfsborg  30  Januar. 

14.  1616  til  Akershus.  Slange  383,  Jens  Bjelke 
til  Østråt,  58,  Suhm,  Nye  saml.,  II,  2,  109,  Nyt  hist. 
tidsskr.,  IV,  294,  N.  rigsreg.,  IV,  587—602,  Bricka  og 
Gjellerup,  Danske  adel,  I,  159,  Gardes  efterretn»  ' 
om  sømagten  I,  93.  Efter  Slange  var  kongen  på  Akers- 
hus i  de  sidste  dage  af  Juli,  og  i  rigsregistranteme  haves 
breve,  daterede  Akershus  27  Juli — 5  August  Efter  den  hos 
Suhm  aftrykte  skrivkalender  kom  han  20  Juli  til  Baste,  22 
til  Akershus  og  rejste  igen  5  August. 

15.  1617  til  Flekkers.  Slange  393,  Danske  samL, 
V,  52,  Nyt  hist.  tidsskr.,  IV,  295,  Garde,  efterretn. 
om  sømagten.  I,  93.    Efter  Slange  var  kongen  i  Flekkers 
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fra  7  til  18  Maj,  efter  den  i  Danske  saml.  aftrykte   skriv- 
kalender  derimod  kun  9 — 10  Maj. 

16.  1622  til  Bergen.  Slange  478,  firasch,  Vern- 
metofte,  I,  128  flg.,  Jens  Bjelke,  99,  N.  rigsreg..  V, 
248—279,  Danske  saml,  2den  række,  III,  371  flg.  og 
Norske  saml.,  I,  64,  Norske  magasin,  II,  186,  Snbms 
samlinger  II,  2,  134.  Efter  Slange  ankom  kongen  og 
prins  Kristian  26  Jali  til  Bergen,  som  de  igen  forlode  2  Au- 
gust. Efter  Eske  Brocks  dagbog  kom  de  25  Juli  og  rejste 
2  Aug.,  medens  det  i  D.  saml.  meddelte  uddrag  af  kongens 
skrivkalender  har  24  Juli  og  2  August.  De  Hofhagelske 
optegnelser  i  N.  mag.  har  22  Juli  og  1  August.  I  rigsreg. 
er  der  indført  breve,  daterede  Bergenhus  29  Juli— 1  August. 
17.  1624  til  Bragernæs,  Kongsberg  og  Akershus. 
Slange  509  flg.,  Briinnich,  Kongsbergs  sølvverk,  52 
flg.,  N.  rigsreg..  V,  389—394,  Danske  saml.,  2  r.,  III, 
373.  Efter  Slange  kom  kongen  26  April  til  Bragernæs  og 
forlod  Akershus  1  Maj.  Uddraget  af  hans  skrivkalender  i 
Danske  saml.  har  dagene  26  April  og  4  Måj,  og  i  rigs- 
registr.  er  der  indført  breve,  som  ere  daterede  Akershus  2 
— 3  Maj  og  Drøbak  4  Maj.  Hos  Briinnich  meddeles  en 
længere  beretning  om  opholdet  på  Kongsberg,  hvis  sølvgruber 
kort  forud  vare  opdagede. 

18.  1624  til  Bragernæs,  Kongsberg,  Kristiania,  Ellin- 
gård  og  Bahus.  Slange  510,  N.  rigsreg.,  V,  430 — 440, 
Danske  saml.,  2  r.,  III,  374,  Garde,  efterretn..  I,  96. 
Efter  Slange  ankom  kongen  til  Akershus  19  September  og 
kom  19  Oktober  tilbage  til  København;  ifølge  uddraget  af 
hans  skrivkalender  i  Danske  saml.  kom  han  20  Septbr.  til 
Bragernæs,  var  21—23  på  Kongsberg  og  kom  24  Septbr.  til 
Akershus,  hvor  han  27—28  udstak  grænseme  for  Kristiania, 
besøgte  Jens  Bjelke   på  Ellingård    7 — 9  Oktober,    kom    til 
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Bahus  13  og  til  Eebeohavn  19  Oktober.  De  i  rigsregistran- 
terne  indførte  breve,  som  ere  udfærdigede  under  denne  rejse, 
ere  daterede  Akershus  27 — 28  September,  Sæm  på  Eker  3 
—7  Oktober,  Strøm  7  Oktober  og  Ous  10  Oktober.  Kon- 
gen har  således  fra  Akershus  vendt  tilbage  til  Sæm,  hvor 
han  i  Ekers  smeltehytte  har  seet  på  den  i  uddraget  a!  skriv- 
kalenderen  omtalte  smeltning,  som  der  ikke  er  henført  til 
en  bestemt  dag,  er  så  over  Bragernæs  rejst  tilsøs  til  EUingard, 
så  (overland?)  til  Ous  og  derpå  tilsøs  til  Bahus,  hvorfra 
han  gennem  Halland  vendte  tilbage  til  København. 

19.  1630  til  Flekkerø.  Slange  709,  Danske  samL, 
2  r.,  III,  382.  Ifølge  Slange  var  kongen  i  Flekkerø  fra  16 
— 18  August,  og  ligeså  efter  uddraget  af  skrivkalenderen. 

20.  1635  til  Flekkerø,  Bragernæs,  Sæm,  Kongsberg, 
Akershus  og  Østerdalen.  Slange  812,  Nyer  up,  Kr.  I  Vs 
dagboger,  162—164,  Nyt  hist.  tidsskr.,  IV,  298— 300, 
Briinnich,  Kongsberg,  84*  Slange  har  følgende  tidsan- 
givelser: 30  Maj  ankomst  til  Flekkerøen,  13  Juni  til  Kongs- 
berg, 6  Juli  afrejse  fra  Kristiania  til  København.  Efter  dag- 
bogen var  kongen  fra  30  Maj — 9  Juni  i  Flekkerø,  kom  11 
Juni  til  Kobbervik,  12  til  Sæm,  13  til  Kongsberg,  16  til 
Akerslius,  19  til  Ullensaker,  20  til  Storhammer,  21  til  Åmot, 
22  til  Vestgård,  24  til  Tønsæt,  var  25—29  på  Kvikne,  rejsta 
derfra  sidstnævnte  dag,  kom  2  Juli  til  Ullensaker,  3  til 
Akershus  og  rejste  derfra  6  Juli.  I  norske  tegnelser  er  der 
indført  breve,  som  i  sin  tid  ville  blive  trykte  i  de  norske 
rigsregistranter,  daterede  skibet  ^Kristians  ark^  i  Flek- 
kerøen 4—8  Juni,  Akershus  18  Juni,  Kvikne  28,  Tønsæt 
prestegård  29  Juni,  Elverum  2  Juli,  Akershus  4 — 6  Juli  og 
^Kristians  ark'*  ved  Akershus  6  Juli.  Ifølge  Akershus  lena 
regnskaber  for  1636  var  der  i  samme  år  en  mindre  ilde- 
brand  på  slottet. 
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21.  1637  til  Flekkerø.  Slange  860,  Danske  sam- 
linger, 2  r.,  III,  387.  Slange  beretter,  at  kongen  omkring 
1  Jali  var  i  Flekkerø,  og  i  norske  tegnelser  er  der  også 
indført  et  brev,  dat.  ^Snarensvend^  1  Juli.  Skrivkalender- 
udtoget  har  derimod  1  Jani  som  dagen  for  hans  ankomst  til 
dette  sted,  hvilket  vel  må  ansees  for  at  være  det  rette. 

22.  1641  til  Bergen.  Slange  1096,  Jens  Bjelke 
343,  Danske  saml.,  2  række,  III,  389,  Norske  saml., 
I,  68  og  N.  magasin,  II,  206  flg.,  Topogr.  journal,  X,  89 
flg.  Efter  Slange  sejlede  kongen  17  Juni  fra  København  og 
9  Juli  fra  Bergen,  hvormed  også  udtoget  af  hans  skrivka- 
lender  stemmer;  de  Hofhagelske  optegnelser  have  27  Juni 
som  dagen  for  hans  ankomst  og  9  Juli  for  afrejsen.  I  norske 
registre  og  tegnelser  haves  breve,  som  ere  daterede  Bevgen- 
hus  28  Juni — 8  Juli.  I  Bergenhus  lens  regnskaber  for  1641 
(pakke  624)  nævnes  skibene  „Sofia^  og  „Patientia^,  på 
hvilket  sidste  de  rigsråder  vare,  som  deltoge  i  herredagen; 
til  vin,  øl  0.  s.  v.  medgik  der  under  kongens  ophold  1032 
rdl.  Kongen  ledsagedes  på  denne  rejse  af  Vibeke  Kruse. 
Undervejs  var  han  indom  i  Flekkerø  for  at  bese  pladsen  til 
den  nye  by,  Kristiansand. 

23.  1642.  Slange  1139,  hvor  der  dog  ikke  angives 
noget  nærmere  om  denne  rejse. 

24.  1644  til  Bahus  og  Flekkerø.  I  norske  tegnelser 
haves  breve,  der  ere  daterede  „Trefoldighed^  ved  Hisingen 
og  Elfsborg  5 — 12  April  og  16  April— 4  Maj  og  Bahus  14 
—  15  April  og  8  Maj,  ^Trefoldighed''  ved  Kristiansø  31  Maj 
— 3  Juni.  Denne  rejse  omtales  af  Slange  1235  flg.  og 
1240  flg.,  hvor  der  er  trykt  et  brev  fra  kongen,  dat.  „Tre- 
foldighed"  ved  Flekkerø  26  Maj. 

25.  1646  til  Akershus  og  Arendal.  Slange  1420, 
Saml.  til  n.  folks  spr.  og   hist^   III,  470,  IV,  5—10. 
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Efter  Slange  vårede  rejsen  i  7  ager  fra  30  Juni.  De  i  de 
oævote  samlinger  trykte  kongebreve  ere  daterede  Akershus 
8 — 17  Juli  og  Arendal  28  Juli— 2  August.  Desuden  haves 
i  norske  tegn.elser  breve,  der  ere  udstedte  på  Akershus  7 — 
19  Juli,  i  Arendal  25  Juli  og  på  ^Trefoldighed'*  3  August 
I  Akershus  lens  regnskaber  for  1646  omtales  også  kongens 
rejse  til  det  da  påtænkte  guldverk  ved  Arendal. 

Foruden  diss&  25  rejser  har  Kristian  IV  endnu  to  gange 
påtænkt  at  besøge  Norge,  men  er  af  forskellige  grunde  b)even 
hindret  fra  at  udføre  sit  forsæt,  nemlig  i  1636  (Slange, 
840,  Danske  saml.,  2  række,  III,  385)  og  i  1647  (Holberg, 
II,  882).  Det  var,  som  det  vil  bemærkes,  kun  et  mindre 
antal  af  disse  besøg,  der  var  af  længere  varighed.  Det 
længste  var  det  andet  i  1602,  da  kongen  opholdt  sig  her  i 
landet  i  henimod  tre  måneder,  demæst  kommer  besøget  i 
1635  på  noget  over  en  måned,  og  så  det  andet  i  1624  på 
henimod  en  måned.  Enkelte  vare  også  aldeles  tilfældige, 
nemlig  de  to  besøg  i  1612,  det  første  i  1616,  det  i  1617, 
1630,  1637  og  1644  og  vistnok  også  det  i  1642.  Når  disse 
sidste  trækkes  fra,  bliver  det  i  virkeligheden  kun  17  eller  18 
gange,  Kristian  IV  har  besøgt  Norge  efter  en  forud  truffen 
bestemmelse,  og  selv  af  disse  besøg  have  mange  blot  med- 
taget  et  par  dage.  Endog  på  rejsen  i  1599,  der  dog  i  det 
hele  medtog  næsten  fire  måneder,  var  det  forholdsvis  kon 
få  dage,  som  kongen  tilbragte  på  norsk  grund.  Det  sted, 
Kristian  IV  hyppigst  besøgte,  var  naturligvis  Akershus,  hvor 
han  i  det  hele  har  været  på  ni,  maske  på  ti  rejser,  hvis 
rejsen  i  1642  har  gældt  dette  sted.  I  Bergen  har  han  været 
fire  gange,  en  gang  i  Stavanger  og  en  gang  i  Skien.  På 
Kongsberg  har  han  været  tre  gange  —  foruden  de  to  besøg 
på  det  nærliggende  Sæm  i  1602,  på  Bahus  og  andre  steder 
i  nærheden  seks  gange  ,og  i  Flekkerø  (eller  Kristiansand)  li- 
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geledes  seks  gange.  Med  undtagetee  af  Eker  og  Kongsberg, 
har  han  derimod  kan  en  eneste  gang  været  i  det  indre  af 
landet,  nemlig  i  1635,  da  han  over  Hedemarken  og  Øster- 
dalen rejste  til  bjergverket  på  Kvikne.  I  Trondhjem  har 
han  aldrig  været. 

Det  øjemed,  i  hvilket  Kristian  IV  hyppigst  foretog  sine 
rejser  til  Norge,  var  for  at  være  tilstede  ved  herredagene; 
al  de  seksten  herredage,  som  bleve  afholdte  i  hans  rege- 
ringstid,  var  han  selv  personlig  nærværende  verl  de  ni.  Der- 
næst  var  det  hans  interesse  for  bjergværkerne,  som  tråk  ham 
til  Norge,  idet  han  fem  gange  væsentlig  kom  op  af  den 
grand,  og  derhos  endna  en  sjette  gang  (1646)  efter  en  herre- 
dags afslatning  gjorde  en  rejse  til  et  nyopdaget  bjergverk. 
Det  lange  ophold  i  1602  var  især  foranlediget  ved  bjergverks- 
afifærer,  og  selv  i  1624,  da  han  tillige  ndstak  grænseme  for 
sin  nye  by  ved  Akershns,  gjaldt  hans  rejse  vistnok  mindre 
denne  end  Kongsbergs  sølvgmber.  At  også  Kristiansand  an- 
lægges  under  en  rejse  til  en  herredag,  er  ganske  karakteri- 
stisk. I  mange  tilfælde  synes  også  disse  rejser  mest  at  være 
fremkaldte  ved  kongens  lyst  til  seen;  når  han  således  som 
i  1597  og  1601  blot  kom  op  til  Akershns  for  at  være  i  land 
et  par  dage,  har  det  vist  især  været  for  at  gøre  en  søtmr,  han 
har  givet  sig  ad  på  rejsen.  I  en  klasse  for  sig  selv  står 
den  æventyrlige  rejse  til  Finmarken  i  1599,  som  han  foretog 
for  personlig  at  kanne  ^ætte  sig  ind  i  de  indviklede  forhold 
i  deune  provins  og  hævde  Norges  højhedsret  over  Ishavet. 
Det  sidste  opnåedes,  medens  adbyttet  af  rejsen  i  den  første 
henseende  neppe  har  været  betydeligt,  ligesom  der  heller  ikke 
ndrettedes  noget  til  at  stanse  Russernes  overgreb  på  den 
murmanske  kyst.  Også  her  er  det  imidlertid  mere  sømanden, 
end  kongen,  der  fomemiig  træder  frem.  Den  hele  rejse  er 
for  sin  tid   en  stor   roærkelighed,   selv  om   man   ikke   ka^ 
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istemme  alle  de  overdrivelser,  som  ere  fremkomne  derom. 
Således  er  det  padsigt  at  se,  hvorledes  det  atter  og  atter, 
selv  bos  kritiske  forfattere,  er  kommet  frem,  at  Kristian  IV 
på  denne  rejse  besøgte  alle  Norges  havne  lige  til  Kola, 
skønt  de  samtidige  kilder  kun  vide  om,  at  ban  inden  Norges 
nuværende  område  besøgte  tre,  Klekkere,  Varde  og  Bergen. 
Den  ene  har  ber  blot  udskrevet  den  anden  uden  at  erindre, 
at  en  sådan  undersøgelse  for  det  første  aldeles  ikke  var  rej- 
sens  øjemed,  og  at  den  d^snden  vilde  have  krævet  en  ganske 
anden  tid,  da  der  er  temmelig  mange  havne  mellem  Flekkerø 
og  Kildin. 

Fem  og  tyve  besøg  i  en  tid  af  seksti  år  er  vistnok  be- 
tydelig mindre  end  femti,  men  dog  langt  flere,  end  både  Kri- 
stian IVs  forfædre  og  efterkommere  lige  til  1814  aflagde  i 
Norge.  Den,  der  i  denne  henseende  kommer  ham  nærmest, 
er  Kristian  V,  der  ialt  var  her  tre  gange,  to  som  kronprins 
og  en  som  konge;  de  fleste  øvrige  regenter  af  det  olden- 
burgske  kongehus  efter  Kristian  II  vare  her  enten  en  eller 
to  gange,  og  nogle  satte  endog  aldrig  sin  fod  på  norsk  grund. 
Kristian  IV  har  således  ubetinget  været  den  Oldenbnrger, 
som  har  vist  Norge  den  største  interesse,  skønt  denne  neppe 
har  været  så  stor,  som  undertiden  har.  været  antaget;  når 
således  Holberg  i  sin  Danmarks  historie  (II,  882)  fortæller, 
y^at  hans  majestæt  havåe  stedse  båret  en  scerdeles  afektion 
til  de  Norske-  sær  efter  denne  sidste  kriff^  da  han  havdé 
seet  så  store  'prøver  på  deres  troskab  og  tapperhed^^  da 
er  dette  vistnok  mere  et  bevis  på  Holbergs  stolthed  over 
sine  landsmænd  end  på  hans  evne  til  at  levere  et  korrekt 
billede  af  Kristian  IVs  personlighed.  Hvad  han  for  øvrigt  an- 
fører som  støtte  for  sin  påstand,  er  ialfald  snarere  et  bevis 
jfor  det  modsatte. 


SMAASTYKKER. 


1. 
Speidere  i  Erik  den  Fjortendes  Tjeneste. 

1  lette  ret  interessante  Stykke,  hvis  noget  beskadigede  Original  fin- 
des  i  det  svenske  Eigsarchiy  i  Afdelingen  „Handlingar  ur  K.  Kam* 
mararkivet",  er  mig  velvillig  meddelt  af  Lektor  Dr.  Ahlqvist  i  Vexj6, 
der  opiyser,  at  Tiden  for  den  udaterede  Fortegnelses  Affattelse  maa 
sættes  til  1561—1563. 


Register  opå  alle  kundtscafifter  szom  både  her  inrijkes  och  vthan 
landtz  brwkes. 

Vdi  Danmarck 
j  konnungens  Hoff 
Franciscus  Gocthenns  (sic) 

På  Konnungens  Skepzflåthe 
Mawritz  Franck 

Iblanndh  Konnungens  krigzf&lck 
Hanns  v.  Buschenn 
(Michell  v.  Ltineburgh  [udstr.]) 
Cort  v.  Ebimelenn 
Jtirgen  v.  Oszyheldth 

Wedh  More  grentzen  och  Blekungz  s^jdenn 
Oloff  Håkenszonn  i  Lille  Bråtsl\jck  . . .  [ulæseligt] 
Jdnnsz  Katt  i  Åstårp  wdi  Lijsterby  Sockn 

Vdi  AflFweskår 
Peder  Olszonn  i  Diupehampn  och  hanns  Broder 

Vdi  Lyckeby 
Trwls  Pederszonn  Bårgere  ther  samme  stådis 

Vdi  Råtneby 
Torchill  Skepzbyggere  Bårgere  ther  -samme  stådis 
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P&  SzdUesbårgh 


Jfirgenn  v.  Szunde 
Aff  the  Landboer  szom  ...ge 
Mætt  haffiier,  HaDandh,  Schåne, 
. .  .ftrige  kiinne  och  någre  Exqui- 
Bitores  sigli  f<5rh&Ue 

Thett  szamme  kan  och  skee 
hooBz  the  Landbonder  szom  thenn 
Szwenske  Adell  haffcier  i  forbe- 
rdrte  Landzånder 


Vdi  Landzcrone 
Victor  Secreterere 

Vdi  Halmstade 
Her  Peder  i  Wygelstade 
/  Vdi  Wardb&rgh 

Vdi  Helsingedhr 
Herman  Lepper 

Vdi  E5p«ihampn 
Ghristoffer  MiioBter8:re 
Tora  NidJzoon 
Hanns  v.  HiMcngbeim 
Pft  Åaiis 


P&  Nyborg 


Vdi  Nårige  och  wedh 
N&riges  grentzer 
Vdi  Jemptelandh 
Her  £rich  i  Ow^kenn 

Vdi  Tråndheems  Stigt 
Her  Stafihn  p&  Ytree 
««..  n  Nilszonn 
....  Larszonn 

writz  Stake 

Vdi  Bergens  Stigt 
Her  Peda:  Hanszon  p&  Hårodnn 
Then  szmå  snenn 
szom  år  hoosz 
Konge  Ma^ 

Vdi  Opsle  och  Hammers  Stigter 
påå  Heedh  och  Telgemarcken 
Mans  Nilszon  på  Backe 
Nils  Erichszonn 
Thenne  Månsz  Nils» 
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zonn  iur  ezquisitor 
Offiier  heele  N<Mige 

Vdi  Landt  t.  Håtetheinii 

på  Gåttårp 

p&  Szegeb&rgk 

vdi  Hertagh  'Adolphz  lioff 

(Wilhebni»  Gottberus  [udstr.] 

Maximilairas  demens 

ydi  Hertugh  Johansz  .hoff 
vdi  Graff  v.  Åldenbårgz  hoff ^  o.  8»  v. 

Hogs  Hertugen  i  Finlanndh  , 

0     ;e 

C       A 

Hooss  Hertugen  i  Ostergc^tland 

S       B 

Hooss  Greffwe  Peder  Bråe 

E.       0. 

L.  D. 


2. 

En  Tingere  idelsmand  i  det  syttende  iarhnndrede. 

Nedenstaaende  autobiographiske  Optegnelser  af  Hans  Jemslgæg 
findes  i  Klevenfeldts  haandskrevne  Samlinger  til  den  danske  Adels 
Historie  i  det  kgl.  Danske  Geheimearchiv.  De  have,  naar  undtages, 
at  jeg  selv  har  nævnt  dem  i  en  Notits  i  Tidsskriftet  Norden  (V,  S.  5), 
hidtil  været  ganske  upaaagtede,  men  fortjene  Trykken  dels  som  et 
lidet  Bidrag  til  U.  F.  Gyldenløves  Historie,  dels  fordi  de  i  sig  selv  ei 
ere  uden  al  tidsbiUedlig  Interesse.  Hans  Jernskjæg  har  vedføiet  en 
Fortegnelse  over  sine  Ahner,  som  her  ikke  medtages. 


Til  sidste  Efterretning  er  dette  om  min 
^  ærlige  Herkomst  og  Fødsel 

samt  Liv  og  Levnets 

Fremdragelse 

optegnet 

Anno  1655  d.  5te  April  om  Morgenen  imellom  3  og  4  i^et  er  jeg 

født  til  denne  Verden  i  Bahus  Len  i  Norge  paa  den  addige  Gaardl 
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Aaby  af  disse  ærlige  og  velbyrdige  Forældre,  min  Fader  var  den  ærL 
og  velb.  Mand  Hans  Jemslgæg  Mathiesen,  K.  Mt«  Capitain  ved  et 
Cknnpagni  under  Obrist  Johan  ^)  Reichviins,  min  Moder  var  den  ær- 
lige og  velbyrdige  Kvinde  Fru  Kirsten  Schachtauffle.  Disse  mine  gode 
Forældre  have  først  ved  den  hellige  Daab  ladet  mig  indlemme  udi 
Vinstokken,  min  Igjenløser  <fec.  Derefter  ved  tiltagne  Aar  oplært 
mig  Igemme  i  mine  første  Gudfrygtigheds  Fundamenter,  hvorvel  i  den 
farlige  Tid,  da  min  sal.  Fader  ikke  kunde  tåge  vare  paa  sit  eget 
Hus,  men  maatte  efterfølge  Krigen,  i  hvilken  han  og  som  en  tro 
og  redelig  Kongens  Mand  opsatte  sit  Liv  og  afgik  i  den  Storm,  som 
Kongen  af  Sverige  gjorde  imod  Frederikshald  Anno  1659  om  For- 
aaret. 

Og  som  de  Svenske  nu  havde  bem^e  Bahus  Slot  og  Len  udi  fiikl- 
kommen  Besiddelse,  syntes  min  salige  Moder  ikke»  at  vente  sig  nogen 
Gunst  eller  Gave  under  dette  fremmede  og  haarde  Herskab,  hvorfor 
hun  forføiede  sig  derfra  ind  i  Agershus  Len  til  sin  gode  Slægt,  den 
ærlige  og  velb.  Mand  Mathis  Oming,  hvor  hun  i  nogen  Tid  opholdt 
sig  i  hans  Hus  indtil  Anno  1665,  da  hun  ved  samme  velb.  Mands 
gode  E[jelp  nød  sit  Hus  og  Ophold  udi  Christiania,  hvor  hun  mig  til 
den  hæderlige  og  høilærde  Mand,  Mag.  Peder  Hohn,  den- Tid  Bect 
Scholae  sammesteds,  recommenderede,  under  hvis  Inspection  og  Infor- 
mation jeg  forblev  indtil  Ao  1670. 

Og  som  sal.  og  høilovL  Ihuk.  K.  F.  3  ved  Døden  blev  afgangen, 
blev  hs.  h.  Exe.  d.  høib.  Hr.  Ulrik  Frederik  Gyldenløve  {åe 
&c.  Ac.)  beskikket  som  extraord.  Ambass.  til  England;  da  er  jeg  for- 
medelst Hr.  Gen.  Msy.  Gorgassis  gode  Recommendation  til  samme  h. 
Herre  forlgulpen  at  følge  med  til  bemte  England  under  h.  h.  Exe" 
Hofprædikants,  den  hæderlige  og  høilærde  Mand  Hr.  Peter  Møllers, 
hans  Inspection,  som  paa  den  Tid  var  Capellan  til  Christiania  Domkirke 
og  sidst  Sogneprest  udi  Slagelse.  [Her  fortælles  nu  videre  om,  at 
Hans  Jemskjæg  blev  syg  i  London  og  derfra  hjemsendt  til  Norge]. 

Imidlertid  forblev  under  forrige  Information  indtil  }672  (aic), 

da  h.  h.  Exe.  igjen  ankom  til  Norge  og  der  alle  præparatoria  tfl  en 
ny  Krig  indrettede,  er  jeg  oversendt  til  Throndlgem  til  velædle  og 
mandhaftige  Capitain  Joh.  v.  Bevelov,  som  mig  in  exercitia(I)  militari8(I) 


*)  Skal  vistDok  være  Georg. 
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Wede  at  antage,  hvor  jeg  som  Mønsterskriver  Uev  enroleret,  under 
hvis  Commando  jeg  stod  indtil  A»  1678,  da  den  nordlandske  Armee 
fik  Ordre  om  Vinteren  at  forfiede  sig  over  f^eldet  for  at  campere  ved 
Grændseme,  om  Fienden  noget  Ind&dd  vilde  forøve,  ere  vi  endelig 
indkvarterede  i  Christiania,  og  som  den  svenske  Armee  nærmede  sig 
ved  Grændsen  ad  Vinger  Skanse  den  at  ville  an&lde,  blev  givet  Ordre 
til  6  Regimenter  tilfods  samt  et  nyt  indrettet  Regiment  tilhest  og  Dra- 
generne Fienden  at  observere,  hvor  jeg  i  min  bem^  Funktion  med 
kom,  hvor  vi  da  ind  paa  Dal  og  Vermeland  i  Sverige  camperede,  indtil 
Fienden  ved  onde  Tidende  fra  den  tydske  Bond  (sic)  ophæved  sin  Inten- 
tion  og  gik  tiibage,  er  en  Del  af  vort  Folk  vendt  sig  og  tåget  deres 
Marsch  ned  til  Moss  og  der  coi^jangeret  sig  med  Armeen  for  at  observere 
den  svenske  General  Magnus  de  la  Gardie,  hvor  hs.  høle  Excell.  der  i 
egen  Person  commanderede,  og  som  jeg  mig  der  for  hannem  igjen 
indstillede,  blev  jeg  af  hannem  i  Naade  anseet  at  følge  med  "hannem 
selv  og  være  ved  hans  eget  Hof,  effcersom  det  gik  ud  paa  Vinteren 
og  Armeen  havde  tåget  deres  Kvarteer  i  Norder  Vigen  i  Fiendens 
Land.  Fremdeles  behagede  det  denne  gode  Herre  om  Foraaret  1674:  at 
lade  mig  se  noget  af  frenmiede  Lande,  hvortil  jeg  filf  Anledning  der- 
ved, at  som  den  høibaame  Herre  var  den  Tid  formælet  med  den  høib. 
Grevinde  Antonetta  Augusta,  er  jeg  medkommen  i  samme  Svite,  som 
blev  fremført  ved  erl.  og  velb.  Jens  Rosenheim,  hvilken  da  havde 
Fuldmagt  samme  Grevinde  til  Norge  at  indføre,  hvor  jeg  da  haver 
beseet  Lybek,  Hamborg,  Bremen  og  endelig  er  kommen  ind  i  Landet 
ved  Debneniiorst,  og  saa  derfra  til  Oldenborg,  fremdeles  toge  vi  vor 
Reise  videre  op  gjennem  Liineburg  Land  og  besaa  de  fyrstelige  Re- 
sideiitser,  Zell,  Hannover,  Wolfenbfittel  og  Osnabrtick.  Endelig  fort- 
satte vi  vor  Reise  ind  i  det  Churfyrstendom  CoUn,  og  for  at  bese  de 
Papisters  Væsen  og  Antikviteter  bleve  vi  paa  2  -Cfgers  Tid  stille  lig- 
gende udi  Coln  lun  Rhein. 

Anno  1675,  der  den  høib.  Greve  Hr.  Anton  til  Oldenborg  blev  af 
H.  K.  Mt.  til  Danmark  og  Norge  beskikket  som  extraord.  Ambassadeur 
til  Nimwegen,  er  jeg  med  samme  Svite  tfl  samme  Stad  ankommen, 
hvor  jeg  forblev  under  bemeldte  Rosenheims  Dispensation  indtil  1676, 
at  vor  Svite  effcer  Ordre  er  gaaen  Igem  igjen  til  Norge  og  indfundet 
os  hos  h.  h.  Exe.  i  Leiren  for  Oddevald,  og  efter  at  samme  Faestmng 
var  indtagen,  er  jeg  fiilgt  med  h.  h.  Exe.,  som  med  Armeen  tog  sin 
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Hanch  ad  Venenborg  i  Srerige,  og  som  den  B j  efter  adskiUige  Æng- 
atdse  kom  under  Armeens  Gevalt,  ere  n  der  den  meste  Vinter  for- 
Uevne  indtil  om  Foraaret  1676,  der  Armeen  drakle  gaa  for  Bahus, 
er  jeg  Ivjemsendt  til  Agenhus  Skyt,  h.  Yl  Exe.*  Husholdmngsvnsen 
at  iagttage,  som  den  Tid  blev  transportøret  til  Grevskabet  Laorvigen. 
Og  er  jeg  der  paa  det  grevelige  Residens  i  samme  Fonction  forUeven 
indtQ  Ao  1677,  da  hendes  høie  Naade  d.  8  Juni  til  Laurvigen  er  an- 
kommen,  hvor  det  hele  Hof  forblev  indtil  Juletider.  Da  er  jeg  med 
saomie  mit  høie  Henkab  igjen  forreist  til  Agershus  Slot  indtil  Ao  1678 
ved  Paasketider,  da  er  jeg  gaaet  med  den  høib.  Orevinde  fra  Agershus 
Slot  og  til  Bragenes.  Samme  Aar  in  Decbr.  er  jeg  med  h.  h.  Exe 
ind  rost  udi  Sverige  og  passeret  gjennom  Dal  og  Yermeland,  over 
hvilke  svenske  Lande  den  Norske  Armee  søgte  Bevans  med  Ild/  og 
Sverd  for  det  uformodenthge  Indfsld,  som  de  Svenske  forøvede  Aaret 
tilforn  paa  Røraas  Kobberverk  i  Guldals  Len  i  Norge.  Fremdeles  er  jeg 
med  min  gode  Herre  passeret  over  Venem  og  endelig  ind  for  Bahus,  og 
etterat  den  Beleiring  blev  ophævet  og  den  gyldne  Fred  til  hver  Mauds 
høieste  GlsBde  lod  sig  atter  høre  i  vore  Lande,  er  hs.  h.£xc>nedTeitt 
til  Danmark,  og  er  jeg  med  hannem  ankommen  til  Ejøbenhavn  Ao 
1679,  U  Septbr.  Sidst  i  bemt«  Maaned  er  jeg  med  mit  gode  Herskaba 
gunstige  Tilladelse  forreist  til  Emden  med  den  velasdle  og  velb.  Mand 
Amoldus  Wenke,  som  var  af  Hs.  Kgl.  Mt.  beskikket  til  Amtmand 
over  Varel  Amt  i  Oldenborg.  L.  D. 


3. 

Ett  £Timittalhi8torie. 

Det  nedenfor  aftrykte  Stykke  er  tåget  afKanceiliraadOarlDeich- 
ttanni  Optegnelser.  (Mskr.  paa  Ghr.a  Univ.-Bibl.)  Om  Hovedperso- 
nerne  i  de  her  fortalte  Begivenheder  kan  anføres  Følgende:  Po  vel 
Olad  Uev  2  Marts  1695  fra  Lagmand  i  Fredrikstad  ndnævnt  til 
Amtmand  i  Buskerud  og  levede  i  denne  Stilling  endnu  i  1718,  men  i 
1730  omtales  som  hans  Enke  Maren  Moss.  M^jor  (ikke,  som  Deich- 
mann  kalder  ham,  Oberstheutenant)  Fr.  Riohelieu  til  Sæm  døde 
1720,  og  hans  Enke,  Ide  Christiane  Glud,  besad  endnu  Gaarden  179SL 
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Af  Familien  Hein  (ell.  rettere  v.  Heinen)  var  ved  samme  Tid  to  Brødre 
ansatte  i  den  norske  Armee,  Sønner  af  Generalmajor  Albrecht  Chri* 
stopher  v.  Heinen,  i  sin  Tid  Kommandant  paa  Bergenhus  (f  1712),  men 
hvo  af  disse  Brødre  der  er  den  os  her  vedkommende,  er  uvist. 


Biskop  Glud  i  Viborg,  hvis  Frue  var  en  Moth,  havde  en  Søn,  som 
blev  Amtmand  over  Buskerud,  Hallmgdal  og  tilhørende  Egne,  [han] 
havde  den  Vanheld  at  skyde  sin  egen  Frue  ihjel,  da  han  ladede  et 
Gevær  for  at  skyde  et  Elgsdyr,  som  var  kommet  ind  paa  hans  Gktards 
Grund  Austad  tæt  ved  Strømsø.  Han  blev  mistænkt  for  at  have  gjort 
det  med  Vilje,  da  man  troede,  han  yndede  den  Person,  han  strax  efter 
giftede,  nemlig  en  Søster  til  Justitsraad  Moss,  Fader  til  Kasserer  Mos- 
sencrone ;  blev  dog  frikjendt.  Han  døde  af  et  Slag,  da  han  som  Kom- 
missarius  var  ved  Bingens  Lændse.  Han  havde  tvende  Døtre;  den 
yngste  giftede  en  Bentzen  fra  Jylland,  den  ældste  passerede  for  en 
Skjønhed,  som  udslukkede  alle  de  norske,  blev  tilbedetaf  mange,  blev 
en  Materie  til  adskillige  Digte  og  Elskovssange,  omsider  giftede  hun 
Obersllieutenant  Richelieu,  hvis  Fader  boede  paaSæm  paaEker,  eiede 
et  Jernverk  og  efterlod  sig  store  Midler.  Hendes  Mand,  bemeldte 
Kichelieu,  var  en  velskabt  Person,  saa  det  Par  syntes  at  skikke  sig 
vel  tilsammen.  Hun  var  ikke  alene  smuk,  men  passerede  for  at  be- 
sidde  baade  Forstand  og  Dyd,  men  som  sædvanlig  udsat  for  troløse 
Tilbedere.  Ulykkelig  blev  hun  kjendt  med  en  Kapt.  Hein,  lod  sig 
indtage  af  ham,  og  da  Manden  døde,  som  var  noget  forfalden,  og 
Midlerne  sat  overstyr,  ægter  hun  Hein,  hvilken,  da  han  havde  naaet 
sit  Ønske,  baade  tbragtede  og  handlede  ilde  med  hende,  saa  hun  saa- 
ledes  forfaldt,  hun  ikke  mere  blev  kjendelig,  ja  til  yderste  Neder- 
drægtighed.  Hein  avaucerede  siden  til  Oberstlieutenant,  boede  en 
Stund  i  Hallingdalen,  havde  adskillige  selsomme  avantures,  var  stor 
H . . .  Jæger,  saa  Almuen  maatte  klage  over  ham,  at  han  var  hver 

Kones  Mand.    Det  hændte  sig,  at  en  Bonde  paa giftede 

en  meget  smuk  Pige,  Hein  forsømte  sig  ikke  at  besøge  dem,  og  strax 
tager  fat  paa  den  nygifte  Kone.  Manden  kommer  til  og  ikke  vilde 
taale  dette,  sætter  ham  tilrette  og  blev  Hein  for  stærk.  For  at  hevne 
sig  faar  han  sin  Tambour  til  at  yppe  Klammeri  med  Manden  for  at 
tugte  ham.  Manden  truer  og  tager  en  Mangelstok  og  er  saa  ulykkelig 
at  ramme  den  anden  i  Hovedet,  at  han  maatte  sætte  Livet  til.  Man- 
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den  blev  dømt  fra  Livet,  og  da  han  skvdde  rettes,  indfinder  sig  Oberst- 
lieutenant  Hein  i  Kredsen  til  Hest,  endskjønt  han  ikke  havde  Kom- 
mando, alene  for  at  fyldestgjøre  sin  Hevn,  og  da  Synderen  ser  ham, 
taler  han  ham  til  som  den,  der  var  Aarsagen  til  hans  Død,  og  raabte 
Hevn  fra  Himmelen  over  ham.  Hein  rider  hen  til  ham  og  med  sin 
Ridepidsk  hugger  ham  om  Øinene  paa  Retterstedet.  Siden  slogSam- 
vittigheden  ham,  blev  hgesom  henrykt,  lod  sit  Skjæg  voxe  sig  langt 
ned  paa  Brystet,  skikker  Bud  efter  Manglestokken,  hvormed  Ulykken 
var  gjort,  har  den  daglig  for  Øine  som  et  Øiemed  for  hans  Tanke. 
Omsider  skjærer  han  den  i  smaa  Spaaner  og  tillige  afiakjærer  sit  Skjæg 
og  indvikler  Spaaneme,  Stykke  for  Stykke,  i  Haarøne  af  Skrjægget 
og  tilsidst  kaster  det  paa  Ilden.    Kort  Tid  derefter  de^  han. 

L.  D. 


4. 
Et  svensk  brev  om  forholdene  i  Horge  1811. 

Gborg  d:  2  Mars  1811. 

S:  H:   T: 

Jag  låmnar  detta  till  G:  E:  [o:  Grosshandlaren  Ekman?]  fér  att 
med  någou  pålitelig  resande  skaÆa  det  T:  tillhanda  och  ehuru  det 
år  emot  aftal  att  utfdrligt  skrifva  i  åmnet,  anser  vi  efter  mogen  ofver- 
låggning,  att  det  kan  vara  af  stor  nytta,  det  T:  innan  sin  resa  fr&n 
hufvudstaden  kan  gie  vederbdrande  en  esqvisce  af  sanna  forhållandet, 
sådan  jag  tror  mig  funnit  det  under  min  varelse  i  Landet;  men  gjor 
tillika  hårvid  det  kraftiga  forbehåll,  att  hvad  i  min  framstållning  af 
saken  antingen  kan  andras,  forsvinna  eller  £&  en  annan  ricktning,  må 
tiUskrifvas  resultatet  af  den  presipiterade  kallelse,  som  W :  [a :  grefve 
Wedel-Jarlsberg]  fick  att  infinna  sig  i  Kphamn;  ty  hvad  honom  der 
blir  fdrelagt  eller  ålagt,  och  sattet,  hur  han  agerar  vid  detta  tillfalle, 
horer  icke  till  mitt  beddmmande.  Nu  till  saken  —  Fdreningen  duskas 
af  alla  tanckande,  åfven  ai  många  bland  almånheten ;  men  en  forening 
grundad  på  ett  aUmånt  forsvar,  contrahenteme  emeUan,  att  nyttiga, 
£ast  gamla  lagar  och  mihtair  inråttningar  omsesidigt  tiUs  vidare  be- 
l^ållas,  att  hvar  och  en  rangerar  om  sine  Unancer,  beskattnings  methode, 
landt-cultur  och  upfostrings-anstalter,  i  likhet  med  den  constitution, 
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som  kunde  upgidras.  Bada  parteme  skulle  hafva  sine  representanter 
eller  fullmågtige  i  beredningen,  Hogsta  domstol  eller  hvad  man  vil 
kalla  det;  men  regentskabet  och  den  på  lag  gnmdade  executiva mag- 
ten  tillhorde  altid  Sverge.  Alt  annat  project  åtminstone  i  borjan  år 
hogst  motbjudande  och  antages  visserl:  leke;  men  åfven  hvad  iag  nu 
nåmt,  moter  i  sin  vårkstållighet  två  stora  betanckligheter  å  Norrska 
sidan,  om  hvilkas  undanrodjande  de  vill  vara  fuUkomligen  dlvertygade, 
innan  någon  i  det  landet,  eho  han  vara  må,  vågar  gjora  minsta  pro- 
position  till  foretaget:  Den  forstå  af  dessa  betanckligheter  år  frucktan 
for  aristokratiskt  fortryck  af  den  hogre  Svenska  adeln ;  denna  fruck- 
tan går  nåstan  till  barnslighet;  regenten  maste  således  visa,  att  han 
år  fri  från  all  inposition  i  den  vågen  och  kan  med  nerf  ståndacktigt 
motstå  alla  forsdk  till  inflytelse,  som  från  det  hål!  gores.  med  ett  ord, 
att  han  haller  detta  sållskap  innom  tiUborliga  grånsor.  2o  Maste  Norr- 
månnerne  vara  ofvertygade,  att  den  tillåmnade  regenten  ej  år  någon 
Napoleons  vasall  eller  redskap  till  dess  planers  utforande  blindvis;  han 
maste  visa,  att  han  åger  någon  ofverlåggning  i  sine  beslut  och  kraft  i 
sin  caractaire  att  dem  utfora,  att  han  vårdar  almånna  forsvars  vårket 
ocL  ej  forspiller  dess  krafter,  att  han  hushåUar  for  allom  landom,  och 
ej  f6r^•ekligar  Nationen  genom  inforande  af  yppighet  och  sedefSrdårf, 
att  han  utan  ostontation  gynnar  handel  och  nåringar,  och  på  inte  satt 
onodigtvis  grålar  med  England,  emedan  Norrman  år  lika  så  starkt 
angliserad,  som  han  har  afsky  for  nuvarande  continental  och  brån- 
nings  systeme :  och  tycks  till  det  masta  hafva  glomt,  hvad  med  Danska 
fiottan  och  ki5pmans  skeppen  forelupit,  med  ett  ord,  att  han  regerar 
annorlunda  ån  blott  genom  befordringar  och  tittlars  utdelande. 

Håraf  finner  T:  hur  angelåget  det  år,  att  H:  K:  Hoghet  snart 
gor  sig  kend  åt  dessa  landamåren.  Rycktet,  altid  beståUsamt,  fly- 
ger sedermera  snart  fram,  slår  rotter  och  blir  dfvertygelse,  och  då 
denna,  som  jag  vil  hoppas,  blir  efter  onskan,  år  resten  lått  att  vark- 
stalla.  —  Efter  hvad  jag  inhåmtat  och  tycks  mig  finna,  år  både  W: 
och  många  andra  af  betyden[he]t  deciderade  att  håldre  vårkstålla  ett 
desperat  forsvar  innom  sina  fiåll,  ån  att  i  landet  proponera  något,  som 
vore  det  samma  mehnligt,  eller  skulle  misshaga  nationen,  hvars  sym- 
bolum  år  en  lagbunden  frihet.  —  Ingen  bCr  undra,  att  de  misstro 
vårt  thronfdljare-val  vara  en  Fransk  inposition,  att  i  fo^e  deraf  man 
lånar  orat  till  flerfaldige  osanna  och  mindre  behagelige  beråttelser  om 
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personen.  En  deciderande  handling  maste  dertore  synas,  som  kan 
åstadkomma  fiiU  vederl&ggning;  —  har  denna  fdregått,  stadgas  snart 
dfvertygelsen  hos  N:  och  fbrsta  gynnande  dgonblick  emottages  otvifVel- 
aktigt  med  entousiasme,  till  brddrafbrbundet.  Får  man  i  lugn  af- 
vackta  detta  ognablick,  bdr  det  icke  vara  l&ngt  borta,  emedan  mih- 
tabrens  missndje  med  sin  klena  utkomst  och  svaga  consideration  och 
Danska  myntets  standl:  misskredit  påskyndar  varket.  Om  nnder  en 
eller  annan  pretext  Sverge  kunde  hafva  en*  observations  corps  på  några 
mils  afistånd  från  grånsen  skulle  sådant  till  åndamålets  vinnande  gj5ra 
en  fdrtråffélig  effect  och  desision  hos  de  klentrogne  och  odesiderade  af 
Norska  Ahnogen,  ty  naturhgtvis  skulle  en  Norrsk  Corps  observera  den 
Svenska.  Norrska  bonden  utan  att  hafva  krig  fick  dåvidki&nnas  kri- 
gets besvårligheter,  ledsna  vid  skiutsfårder  och  providering,  duteligen 
dnska  och  medvårka  till  en  fdrening,  som  fOr  altid  skulle  aflågsna 
slike  besvårligheter.  Skulle  återigen  politiska  fbrhållanden  påskynda 
eller  fordra  ett  mera  snabbt  steg  och  andra  magters  medv&rkan,  så 
ar  fdrmodl:  ingen  ting  suffisantere  ån  att  genera  Norrska  handeln  och 
sparra  hamname,  ty  alt  andas  fri  handel  med  £ngl:  och  Sverge. 
Andra  krigiska  foretag  eller  erofringsplan  anser  jag  omOgelig  att  på- 
tanka  och  farlig  att  vårkstaila;  tyNorrmånnen  hafva  en  stor  grad  af 
energie,  då  deras  skålfståndighet  (sic)  på  minsta  vis  år  i  fråga.  Att 
Danska  regeringen  ej  år  omtyckt  behofver  ej  nåmnas;  men  åfven  med 
detta  missndje  kan  alla  goda  och  fdmuftiga  planer  till  f&reningen  subi- 
tement  misslyckas  och  bli  till  inte,  om  Danska  kungen  tager  det  simpla 
men  kloka  partie  att  flytta  sig  och  regeringen  till  Norge  eller  bk>tt 
att  dår  gjdra  några  månaders  sejour.  Dertdre  år  det  af  stor  ange- 
lågenhet  soka  fdrebygga  ett  slikt  beslut,  om  ej  på  annat  satt,  att 
fdrsvåra  passagen  genom  Sverge  (att  gå  sjoleds  från  Jntland  tror  jag 
inte  vågas).  —  Vederborande  rådgifvara  Sfvergifva  vål  nddigt  K:hnm ; 
men  hånda  kunde,  att  en  beslutsam  man  f&r  ett  ognablick  hdrdes, 
resan  vårkståldes,  och  då  adieux  med  samfålt  fbrsvar  och  politisk  con- 
sideration; ty  Norrska,  liksom  Svenska  allmånheten  år  tiOgifven  sin 
gamla  Dynastie.  Att  något  pgr  maste  employeras,  at  man  maste 
hafva  bespejare  etc.  etc.  etc.  hdr  alt  till  subaltema  tillstållmngar,  som 
hår  vore  både  onyttigt  och  for  vidtlyftigt  att  omrdra,  ehuru  ndd\&o- 
(  de  också  åro.  Om  dessa  mina  uplysningar  Tinna  T:  Ufall  fISfr 
a  åtgierd,   år  jag  hdgeligen  belåten  och  ittererar,  hvad  |af?  i  b5r- 
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jan  nåmt,  at  W:  ovåntade  resa  kan  visserligen  hftdanefter  gie  sakerne 
en  annan  vandning,  som  jag  hvarken  kunnat  forutse  eller  tancka.  Och 
hårmed  punct  f5r  denna  gang. 

v.  DObeln. 


Brevskriveren,  der  var  ,,godsegare  i  Westra  Sverige  med  många 
bekanti^per i Norge'S  er  vistnok enten  den  Ernst  Georg  Vilhelm 
von  Ddbeln,  der  i  1811  var  major  ved  Vestgdta-Dals  regiment  og 
i  1S13  faldt  i  slaget  ved  Leipzig,  eller  den  Johan  Jakob  von 
Do  bein,  der  i  1811  tog  afsked  som  premiér-acyutant  ved  samme  re» 
giment  og  døde  i  1822.  Brevet  er  skrevet  til  daværende  baron  B.B. 
von  Platen  og  hndes  nu  mellem  dennes  efterladte  papirer  Det  kaster 
et  ikke  ringe  lys  over  de  fra  svensk  side, i  Norge  knyttede  forbin- 
delser, hvorom  der  hidtil  kun  vides  yderst  ubetydeligt,  og  hvorom  der 
af  grunde,  som  også  antydes  i  dette  brev,  heller  ikke  i  fremtiden  kan 
ventes,  at  man  skulde  få  synderhg  mange  nye  oplysninger,  da  det  kim 
var  i  meget  ^eldne  tilfælde,  at  der  ved  disse  benyttedes  skriftlige 
meddelelser.  Y.  N. 


5. 

Baron  B.  B.  fon  Plate&s  betoakning  om  ft-omgangsm&den  vod 

Sfonskonios  bosiddelsostagen  af  Borge  1814. 

Då  Konunga  Riket  Norrige  nu  mera  blifvit  cederadt  till  Sverige 
och  utan  uppehåll  bor  tågas  i  besittning,  forekomma  vid  detta  vigtiga 
tillfålle  flere  angelagna  omstandigheter  till  dfverlåggning: 

1.    Om  Proclamationer. 

Jemte  det  Konungen  af  Dannemark  utfårdar  en  proclamation,  som 
degagerar  Norriges  invånere  från  deras  tro-  och  huldhets  ed  till 
denna  deras  forrå  souverain,  lårer  tillika  en  å  Svenska  sidan  bora  till 
dem  adresseras.  Efter  min  tanka  bor  man  ej  i  borjan  inga  i  någre 
speciahteter  eller  låfva  dem  allt  for  stora  fordelar,  utan  allenast  i  all- 
manna  termer  forsakra  dem*  om  beskydd  ochomvårdnad  afregenngen, 
bibehållandet  af  deras  lagar  så  vidt  som  de  icke  i^elfve  onska  åndring 
deruti,  samt  lagbundeu  frihet  och  råttigheten  att  beskatta  sig  Egelfve. 
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2.    Om  Fallmåktige. 

Genom  val,  amtsvis  anstallda,  bora  åtta  personer  från  hvart  amt 
utses,  hvilka  kallas  till  den  ort,  Kongl.  Migeståt  anser  låmpelig,  for 
att  rådslå  om  Landets  angelågenheter. 

Kongl.  M^jestat  vill  emottaga  desse  comiterades  forslag  och  onsk- 
ningar  rorande  Landets  administration  och  dfrige  angelågenheter,  utan 
inskrankning  till  vissa  åmnen.  Kongl.  Majeståt  fdrbehåller  Sig  att  i 
anledning  deraf  decidera  om  de  mesurer  Kongl.  Mig:t  finner  angelåget 
genast  vidtaga  och  i  hvilka  åmnen  folkets  tankar  och  dnskningar  ge- 
nom deras  fullmåktige  ytterligare  må  indhåmtas,  f5r  att  derefter  stadga 
varaktige  styrelse  grander. 

Emedlertid  fdrklarer  Kongl  Maj:t  att,  intill  dess  aUt  sådant  fore- 
gått, skola  de  mesurer,  som  tågas,  anses  for  blott  provisoriske  och  icke 
lagga  hinder  i  vågen  f6r  de  allmånna  anstalteme. 

3.    Om  General  Gouverneuren. 

Den  provisoriska  Styrelse  dfver  Norrige,  som  emedlertid  kommer 
att  aga  rum,  skall  utofvas  af  commenderande  Generalen  for  den  Armée 
Corps,  som  tager  Landet  i  besittning,  i  egenskap  af  General  Gouvemem*. 

Få  Konungens  hoga  vågnar  utfårdar  General  Gouverneuren  tills 
vidare  alla  bud  och  befallningar,  och  utofvar  hogsta  magten  med 
samma  vilkor  som  en  en  ehef  commanderande  General  i  Falt. 

General  Gouverneuren  åger  rått  bekråfta  gallande  fdrf&ttningar 
i  alla  administrativa  och  militaira  åmnen,  eller  dem  suspendera  eller 
andra  infora,  aUt  efter  omståndighetemes  fdranledande.  Ud  den  i 
Landet  gallande  råttegångs  ordning  gdres  deremot  ingen  åndring. 

Likaså  åger  General  Gtmvemeuren  att  bekråfta  Embetsmannen 
uti  utdfningen  af  deras  innehaf^ande  platsar  och  tiUsåtta  dem,  som 
åro  ledige  eller  icke  kunne  anfOrtros  deras  nu  vårande  Innehafvare. 
General  Gouverneuren  skall  dertil  i  synnerhet  utse  inftkide  Norrske  Mån. 

General  Gouverneuren  skall,  utom  sin  Etat  Major  och  sitt  Ganzli^ 
bitrådas  af  2ne  Ciyi]  Embetsman,  nemligen  et  Justitiæ-  eller  H<rf- 
Båttsråd  fdr  Justitiæ  våsendet  och  et  Kammar  råd  f&r  Oeconomie 
årender. 

General  Gouverneuren  år  vål  ensam  deciderande  uti  alla  årender; 
men  då  fråga  år  om  storre  mésurer,  som*ickeåcp  fdrutsedde  och  tiden 
ej  heller  medger  att  understålla,  så  bor  chefen  fdr  EtatMigom,  samt 
de  bagge  civila  bitråden  tiUkaUas  fdr  att  utg5ra  en  conseil,  deri  Ge- 
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neral  Gouverneuren  presiderar  och  hvarvid  protocoll  fftres,  då  hvar 
och  en  år  skyldig  gifVa  sina  tankar  tillkånna,  ehuru  General  Gouver- 
neuren icke  deraf  bindes  uti  sitt  beslut  och  uti  executionen  deraf. 

General  Gouverneuren  kan  i  denna  conseil  tillkalla  af  Landets 
Invånare,  till  hvilka  han  ^nner  anledning  hysa  fdrtroende,  dock  icke 
ofver  3"e  personer. 

Denna  formation  har  afiseende  allenast  på  den  provisoriska  sty- 
relse af  Landet,  som  vid  fOrsta  occupationen  och  intill  dess  den  per- 
manenta  administrationen  bl|fvit  organiserad,  kan  åga  rum.  Ovissheten 
om  Innevånarnes  tånkesått  g6v  att  den  maste  bli  concentrerad,  med 
tillåmpning  af  krigslagerna,  der  sådant  mot  formodan  skulle  erfordras. 


En  særskild  Commité. 

De  politiska  omståndigheterne  kråfva  en  skyndsam  militairisk  oe- 
cupation  af  Norrige,  och  den  Commenderande  Generalen  utdfvar  der- 
under provisoriskt  alla  fifrige  functioner  å  hdgsta  Magtens  vagnar; 
men  under  det  samma  bSra  alla  de  mésurer  beredas  och  utféras,  som 
hora  till  gnmdlåggningen  af  Landets  organisation  och  Styrelse  uti  sitt 
nya  tilstand.  Utan  local-kånnedom  och  prdfning  af  sårskilte  forekom- 
mande  omstandigheter  kan  detta  icke  med  nddigt  besked  utfdras. 
Således  hemstålles  att  en  Committ^  ihå  tilfSrordnas,  som  sammantråder 
antingen  i  Gotheborg  eller  å  någon  ort  vid  grånsen,  fdr  att  tåga  alla 
forekommande  åmnen  røranda  Eonungariket  Norriges  mottagning  och 
provisoriska  Styrelse  under  Ofverlåggning  och  besluta,  hvad  som  verk- 
stållas  bor,  lemnande  å  Eongl.  Maj:ts  hoga  vågnar  n5dige  Instructioner 
och  føreskrifter  i  alla  grenar  håraf;  med  skyldighet  att  skyndsamt 
understalla  alla  sina  åtgårder  Eongl.  Maj:ts  nådiga  sanction,  hvaraf 
en  duplicat  directe  utsåndes  till  H.  E.  H.  Eronprinsen,  minst  en  gang 
i  veekan.  Planerne  och  fSreskrifterne  Ofver  allt  hvad  som  i  detta  fall 
bor  ske,  utgor  foremålet  får  Committerades  arbeten ;  executionen  deraf 
tillhorer  deremot,  enligt  hvad  ofvan  år  projecteradt,  General  Gouver- 
neuren allena. 

Committerade  torde  till  en  bdrjan  bdra  fasta  a&éendepå  fd^jande 
hufvudsaker: 

1»  Att  bevaka  Sveriges  och  Norriges  intresse  då  Landet  dfver- 
lemnas  af  Dannemark.   De  Commissarier,  som  hårtill  utses,  bdra  forses 
'  med  Instructiou  af  Committerade. 
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2"  Att  undsåtta  Norrige  med  Spannemål  och  dfriga  artidar,  hvaraf 
det  har  behof,  dervid  llberala  grundsatser  bdra  till&mpas.  Dock 
iakttages,  der  fråga  år  om  sådan  undsåttniiig  till  fottiga,  som  icke 
kunna  kdpa  såden,  att  intet  sldseri,  utan  fast  håkire  en  ganska  alf- 
varsam  och  noga  disposition  skall  åga  rum.  (Det  år  nemligen  ange> 
laget  att  icke  bOrja  annorlunda  ån  man  åmnar  och  fdrmår  continuera 
i  framtiden). 

3»  Att  re^era  penningevåsendet  i  Landet.  Mesureme  som  fore- 
skrifvas  i  detta  a&eende  bdra  Hkvål  blif\ra  så  provisoriske,  att  man 
blott  sdker  bota  det  vårsta  fdrhanden  vårande  (mda,  utan  att  der- 
igenom  lagga  sig  hinder  i  vågen  i6r  solidare  inråttningar  i  detta 
åmne,  riktade  till  m5jeligaste  samband  i  framtiden  med  Sveriges 
eget  financeverk.  Att  skyndsamt  befria  Norrige  frånDanska  papper- 
myntet,  utgdr  likvål  et  våsendtligt  fdremål,  som  hårvid  bdr  sdkas. 

4p  Att  afvåpna  Landets  Militairstyrka,  så  att  å  ena  sidan  såker- 
heten  af  besittningen  år  bevarad,  men  att  dervid  å  andra  sidan  Norr- 
månnens  ^'elfkånsla  och  soldat  esprit  hvarken  sattes  på  et  fdr  hårdt 
prof  eller  qvåfves. 

5o  Att,  som  de  Danske  Embetsmannen  icke  bdra  £å  tbrts&tta 
årendeme,  Committerade  i  ståUet  interims  formera  de  hOgre  instan- 
tierne  uti  Justitiæ-  og  Kammarårenden,  och  gifva  nddiga  Instmctioner 
i  detta  afiseende. 

6^  Att  Committerade  interims  reglera  oih  handels  fdrhåUandane 
och  TuUbewakningen  vid  grånsorne  med  hvad  dertill  hdrer.  CSommit- 
terade  bdra  ej  utan  hdgst  gallande  skål  dervid  afvika  från  de  liberala 
grundsatser,  hvarpå  Norriges  handel,  fdr  ån  dess  fbrra  Souverain  an- 
tog  Continental  Systemet,  var  baserad;  utan  fastmera  stådse  hiålla  den 
vid  magt  och  upmuntra  Nationens  foretag  i  detta  afiseende. 

7^  Committerade  bdra  (forordna  om  undersokningen  af  Landets 
tillstånd  i  alla  grenar,  samt  tåga  kånnedom  om  intrademe  och  nir- 
varande  hushållningen  med  Kronans  tillhdrigheter  i  Landet  I  d^ta 
afiseende  skola  Committerade  vara  beråttigade  att  från  publike  Verk 
och  EmbetsståUen  requirera  bitråden  samt  fdrordna  om  deras  aflOnmng^ 

8^0  Committerade  bdra  emottaga  de  i  2^>'a  pankten  fdreslagne 
Landets  Fullmågtige,  och  gifva  desses  samt  Committerades  arbeten  den 
riktning  till  bagge  rikenas  gemensamma  forman  och  basta,  som  bOr 
utgdra  foremålet  derfore. 
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N&nnare  Instructioner  i  detta  afiseende  bdra  atarbetas  och  imder^ 
fit&llas  Eongl.  Migestats  N&diga  prdfiiing. 


Dette  i  flere  henseender  interessante  aktstykke  findes  i  koncept 
på  brukket  papir  mellem  von  Platens  efterladte  papirer  og  skriver  sig 
utvivlsomt  fra  hans  egen  h&nd.  Det  er  sandsynligvis  forfattet  umid- 
delbart efter  Kielerfredens  af^lutning. 

Y.  N. 


Hist  Tidsikr.  Ul. 
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RETTELSER. 


S.   12  L.  30  om  iden  læs  om  den 
-13-3  po^e        -    ploje 
-15-13  s^kk         -    s^kk 

-  21    -      2  hus6n        -    hus6m 

-  23    -      8  andren      -    andren 

-  23    -    17  Til  Neutr.  dé'  haves  en  Dativform  di  (cf.  S.  24  L.  13, 

di  da  banan) 

-  23    -    18  f.  jég  86g,  jég  ga,  hedder  almindeligvis  jé  s6g,  jé  ga 

-  23    -    24  atlja       læs  alja 

-  23    -    26  andre        -    andre 

-  23    -     8  attjend      -    atjend 

-  23    -    14  f.  ji.  ur  gaar  ud  (det  tilhører  ikke  den  ægte  Dialect). 

-  23    -      9  f.  n.  bekre  læs  bekre 

-  25    -    10  hannj  -    hannj 

-  25    -    17  sten  -    sten 

-  25    -    22  Oppi  -    éppi 

-  25    .    23  ballja  .    baUa 

-  26    -     9  anngslejjen    -    énngslejjen 

-  26    -    16  ibt  -    lét 

Til  S.  34,  37,  42  (Stykkeme  om  personl.  Pronom.)  „os"  hedder  oss 

undtagen  i  Strøm;  Dativ  „ham"  skal  paa  Frøsø  hedde 
hanom. 

S.  51  L.     8  hele  læs  h61e 

-  55    -      3  f.n.  £ffcer„endPræt.  kasste  ior-a'' tilføies:  og  vel  endog 

ældre  end  Præteritums  Forkortelse  til  2  Stavelser. 

-  199    -    10-11  f.  n.  s.  203  og  236  læs  s.  227 

-  393    -      7  24,164J  læs  22,166} 

-  —     -      6  f.  n.  5010  læs  5013| 

-  394    -      2  13,715i        -    13,705i 

-  396    -      6  f.  n.  10,793i  *«s  9793i 


S.  416    Fra  &ret  1808  haves  der  i  rigsarkivet  en,  såvidt  det  kan  sees, 

fiildstændig  opgave  over  alt  kvæg,  som  da  fiandtes  i 
landet,  der  er  grundet  på  en  i  henhold  til  regerings- 
kommissionens  ordre  foretagen  tælling. 

-  422  L    21  gyldne  Tavler  læs  gyldne  Tavlbrikker 


-  423    . 

.    26  neåd 

•    neåxi 

-   — 

.    29  neåd 

-    neåd 

.  424    . 

1  veordan 

-    veordan 

-  430    . 

8  Østerlandene 

-    Østersølandene 

-  434    . 

.    12  Barlin 

-    Barlind 

.   — 

.    20  pte^v 

.    fié^v 

-442-28  Der  Wattenheer  læs  Das  Wmtenheer 


DEN  NORSKE  HISTORISKE  FORENING 

1873  og  1874. 


Foreningens  Tedtægter 

(efter  Beslutning  i  Generalforsainling  den  22de  December  1869). 

§  1.  Den  norske  historiske  Forenings  Formaal  er  gjennem  Ud- 
givelse  og  Understøttelse  af  Skrifter  at  fremme  historisk  Stadium  og 
Eundskai)  nærmest  med  Hensyn  til  Fædrelandet  og  dets  Litteratur. 

§  2.  Foreningen  udgiver  et  Tidsskrift  for  historisk  Videnskabe- 
lighed,  hvori  optages  ikke  blot  egentlige  historiske  Fremstillinger,  men 
ogsaa  Arbeider  henhørende  til  den  nordiske  Sprog-  og  Oldtidsviden- 
skab  samt  ethnographiske,  topographiske  eller  statistiske  Skildringer 
af  Landet  og  Folket.  Ved  Siden  heraf  kan  særskilt  udgives  større 
historiske  Arbeider.  Forsaavidt  Foreningens  Midler  tillade  det,  virker 
den  ogsaa  ved  Udgivelse  af  ældre  Skrifter,  der  have  litterær  og 
historisk  Interesse. 

§  3.  Ordentligt  Medlem  af  Foreningen  er  Enhver,  som  anmelder 
sig  for  Bestyrelsen  og  erlægger  til  Foreningens  Kasse  et  Bidrag  af 
1  Spdlr.  aarlig  eUer  15  Spdlr.  een  Gang  for  alle.  Bestyrelsen  kan 
indbyde  overordentlige  eller  Æresmedlemmer,  som  ikke  erlægge  Kon- 
tingent.    Medlemmerne  erholde  alle  af  Foreningen  udgivne  Skrifter. 

§  4.  Foreningens  Anhggender  varetages  af  en  Bestyrelse  af  fem 
Medlemmer,  som  i  Tilfælde  af  Vakance  supplere  sig  selv  indtil  næste 
Generalforsamling.  Aarlig  udtræder  vexelvis  de  to  eller  tre  ældste 
Bestyrelsesmedlemmer;  forsaavidt  flere  Medlemmer  have  fungeret  i 
lige  lang  Tid,  afgjør  Lodtrækning,  hvem  der  skal  udtræde.  Bestyrel- 
sen samles  paa  Formandens  Indbydelse  saa  ofte,  som  et  af  dens  Med- 
lemmer forlanger  det. 

Hist.  TldsBkr.  III.  a 
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§  5.  En  af  Bestyrelsen  antaget  Kasserer  aflægger  aarligt  Begn- 
skab,  som,  efterat  være  revideret  af  dertil  valgte  Revisorer,  frem- 
lægges  for  den  næste  ordentlige  Generalforsamling. 

§  6.  I  Begyndelsen  af  Aaret  holdes  i  Christiania  efter  offentlig 
Indbydelse  fra  Bestyrelsen  en  Generalforsamling.  I  denne  vælges 
Medlemmer  af  Bestyrelsen  og  to  Revisorer,  afgives  Beretning  om  Fore- 
ningens Virksomhed  og  Fremgang,  fremlægges  det  foregaaende  Aars 
Regnskab  og  forhandles  forøvrigt  alle  de  Gjenstande,  Foreningen  ved- 
kommende, som  af  Bestyrelsen  eller  noget  andet  af  Foreningens  Med- 
lemmer maatte  bringes  under  Diskussion.  Bestyrelsen  kan  ogsaa  sam- 
menkalde overordentlige  Generalforsamlinger,  naar  den  finder  Saadant 
hensigtsmæssigt. 

§  7.  Forandringer  i  disse  Vedtægter  kunne  alene  ske  i  Fore- 
ningens ordentlige  Generalforsamling.  Forslag  til  saadanne  Foran- 
dringer maa  fremsættes  saa  betimelig,  at  de  af  Bestyrelsen  kunne 
kundgjøres  1  Maaned  forinden  Mødet.  For  at  give  Beslutninger,  som 
forandre  Vedtægterne,  Gyldighed,  maa  mindst  20  Medlemmer  være 
tilstede. 

§  8.    Foreningen  træder  i  Virksomhed  fra  Iste  Januar  1870. 


Generalforsamling  den  8de  Kovember  1873. 

Formanden,  Rigsarchivar  Birkeland,  oplæste  Beretningen  om  Fore- 
ningens Stilling  og  Virksomhed  i  det  forløbne  Aar,  der  var  saalydende: 

„Af  det  historiske  Tidsskrift,  som  Foreningen  udgiver,  er  i  Løbet 
af  Aaret  1872  udkonmiet  2det  Binds  2det  og  3die  Hefte,  hvormed  dette 
Bind  er  afsluttet.  Af  Cand.  mag.  Y.  Nielsens  Skrift  om  Oantsler 
Jens  Bjelke  er  udgivet  2det  og  3die  Hefte,  hvormed  Værket  er  til- 
endebragt  lalt  udgjøre  de  til  Foreningens  Medlemmer  i  Aarets.Løb 
omdelte  Skrifter  38^  Ark  foruden  et  photolithographeret  Facsimile. 

Udgifteme  have  i  1872  udgjort: 

Honorarer 286  Spd.   „    fi 

Trykning  og  Papir. , 538    —   72^  - 

Facsimile  af  Holberg 30   —    ^^ 

Heftning  og  Indbinding 43    >-  98     - 

Avertissementer ,...       4—60     - 

Ombringelse  og  Incassatiou  for  indenbyes  Medlemmer .      16    —  65     - 


III 

Porto  for  228  Exemplarer,  der  forsendes  gjennem 

Posten    .    , 28  Spd.  49    /3 

Provision  til  Foreningens  Commissionærer   ....  52—48 

Expedition,  Kasse-,  Regnskab-  og  Oplagshold  ...  98   —    „ 

Diverse  Udgifter 7    —  30      - 

Tilsammen    1105  Spd.  57^  /3. 

Cassebeholdningen  udgjorde  ved  Aarets  Begyndelse  12  Spd.  20^  Sk. 
og  ved  dets  Udgang  183  Spd.  28  Sk.  Restancerne  ere  i  samme  Tid 
stegne  fra  330  Spd.  til  438  Spd.,  hvoraf  320  Spd.  var  resterende  Con- 
tingent  for  1872.  Revisionen  har  i  sin  Indstilling  gjort  Bemærkninger 
ved  dette  temmelig  betydelige  Beløb,  der  forøvrigt  allerede  er  meget 
formindsket.  Bestyrelsen  har  havt  og  vil  fremdeles  have  sin  Opmærk- 
somhed  henvendt  paa  Ønskeligheden  af,  at  Restancebeløbet  reduceres. 

Foreningens  Medlemmer  have  udgjort  ialt  1242  mod  1225  i  1871 
og  1180  i  1870.  Af  de  1242  Medlemmer  ere  114  udenfor  Landet,  deraf 
91  i  Danmark  (i  1871  kun  24).  De  danske  Medlemmer  betale  næsten 
alle  halv  Contingent  ifølge  den  med  den  danske  historiske  Forening 
bestaaende  Overenskomst.  Antallet  af  de  Medlemmer  af  vor  Fore- 
ning, som  paa  samme  Vilkaar  ere  indmeldte  i  den  danske  historiske 
Forening,  udgjør  38. 

Foruden  Medlemmernes  Contingent  er  der  i  Aarets  Løb  tåget  til 
Indtægt  et  Bidrag  af  100  Spd.  fra  Fondet  for  historiske  Kildeskrifters 
Udgivelse  og  Bearbeidelse,  hvormed  Udgivelsen  af  Y.  Nielsens  Arbeide 
over  Jens  Bjelke  har  været  fremmet. 

Det  Foreningen  tilhørende  Legat,  der  ifølge  Corpslæge  J.  Vogts 
Bestemmelse  er  dannet  ved  Honoraret  for  J.  H.  Vogts  Optegnelser  og 
skal  forøges  ved ,  hvad  der  siden  maatte  indkomme  ved  Salg  af  dette 
Verk  gjennem  Boghandelen,  udgjør  for  Tiden  291  Spd.  32  Sk.  Over 
Renterne  er  hidtil  ingen  Disposition  truffet. 

'Af  Bestyrelsens  Medlemmer  udtræde  denne  Gang  undertegnede 
Birkeland  og  Rygh,  i  hvis  Sted  nyt  Valg  paa  to  Medlemmer  bliver 
at  foretage. 

Christiania  den  7de  November  1873. 
M.  Birkeland.    0.  Rygh.    Sophus  Bugge.    L.  Daae.    N.  Nicolaysen.** 

Derefter  forelagdes  Kassererens  Regnskab  for  1872  samt  Revi- 
sionens  Antegnelser  med  Kassererens  Besvarelser,  og  Antegnelses- 
posterne  decideredes  af  Generalforsamlingen. 
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§  5.  En  af  Bestyrelsen  antaget  Kasserer  aflægger  aarligt  Regn- 
skab,  som,  efterat  være  revideret  af  dertil  valgte  Revisorer,  frem- 
lægges  for  den  næste  ordentlige  Greneralforsamling. 

§  6.  I  Begyndelsen  af  Aaret  holdes  i  Christiania  effcer  offentlig 
Indbydelse  fra  Bestyrelsen  en  Generalforsamling.  I  denne  vælges 
Medlemmer  af  Bestyrelsen  og  to  Revisorer,  afgives  Beretning  om  Fore- 
ningens Virksomhed  og  Fremgang,  fremlægges  det  foregaaende  Aars 
Regnskab  og  forhandles  forøvrigt  alle  de  Gjenstande,  Foreningen  ved- 
kommende, som  af  Bestyrelsen  eller  noget  andet  af  Foreningens  Med- 
lemmer maatte  bringes  under  Diskussion.  Bestyrelsen  kan  ogsaa  sam- 
menkalde overordentlige  Generalforsamlinger,  naar  den  finder  Saadant 
hensigtsmæssigt 

§  7.  Forandringer  i  disse  Vedtægter  kunne  alene  ske  i  Fore- 
ningens ordentlige  Generalforsamling.  Forslag  til  saadanne  Foran- 
dringer maa  fremsættes  saa  betimelig,  at  de  af  Bestyrelsen  kunne 
kundgjøres  1  Maaned  forinden  Mødet.  For  at  give  Beslutninger,  som 
forandre  Vedtægterne,  Gyldighed,  maa  mindst  20  Medlemmer  være 
tilstede. 

§  8.    Foreningen  træder  i  Virksomhed  fra  Iste  Januar  1870. 


Generalforsamling  den  8de  KoYember  1873. 

Formanden,  Rigsarchivar  Birkeland,  oplæste  Beretningen  om  Fore- 
ningens Stilling  og  Virksomhed  i  det  forløbne  Aar,  der  var  saalydende: 

„Af  det  historiske  Tidsskrift,  som  Foreningen  udgiver,  er  i  Løbet 
af  Aaret  1872  udkonunet  2det  Binds  2det  og  Bdie  Hefte,  hvormed  dette 
Bind  er  afsluttet.  Af  Cand.  mag.  Y.  Nielsens  Skrift  om  Cantsler 
Jens  Bjelke  er  udgivet  2det  og  3die  Hefte,  hvormed  Værket  er  til- 
endebragt.  lalt  udgjøre  de  til  Foreningens  Medlemmer  i  Aarets.Løb 
omdelte  Skrifter  38^  Ark  foruden  et  photolithographeret  Facsimile. 

Udgifteme  have  i  1872  udgjort: 

Honorarer 286  Spd.   „    fi 

Trykning  og  Papir.. , 538   —  72^  - 

Facsimile  af  Holberg 30   —    „     - 

Heftning  og  Indbinding 43    —  93     - 

Avertissementer ,...       4—60- 

Ombringelse  og  Incassatioa  for  indenbyes  Medlemmer .     16    —  65    - 
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Porto  for  228  Exemplarer,  der  forsendes  gjennem 

Posten    .    , 28  Spd.  49    /3 

Provision  til  Foreningens  Commissionærer   ....  52—48 

Exi)edition,  Kasse-,  Regnskab-  og  Oplagshold  ...  98   —    „ 

Diverse  Udgifter 7    —  30     - 

Tilsammen    1105  Spd.  57^  /3. 

Cassebeholdningen  udgjorde  ved  Aarets  Begyndelse  12  Spd.  20^  Sk. 
og  ved  dets  Ddgang  183  Spd.  28  Sk.  Restancerne  ere  i  samme  Tid 
stegne  fra  330  Spd.  til  438  Spd.,  hvoraf  320  Spd.  var  resterende  Gen- 
tingen t  for  1872.  Eevisionen  har  i  sin  Indstilling  gjort  Bemærkninger 
ved  dette  temmelig  betydelige  Beløb,  der  forøvrigt  allerede  er  meget 
formindsket.  Bestyrelsen  har  havt  og  vil  fremdeles  have  sin  Opmærk- 
somhed  henvendt  paa  Ønskeligheden  af,  at  Restancebeløbet  reduceres. 

Foreningens  Medlemmer  have  udgjort  ialt  1242  mod  1225  i  1871 
og  1180  i  1870.  Af  de  1242  Medlemmer  ere  114  udenfor  Landet,  deraf 
91  i  Danmark  (i  1871  kun  24).  De  danske  Medlemmer  betale  næsten 
alle  halv  Gontingent  ifølge  den  med  den  danske  historiske  Forening 
bestaaende  Overenskomst.  Antallet  af  de  Medlemmer  af  vor  Fore- 
ning, som  paa  samme  Vilkaar  ere  indmeldte  i  den  danske  historiske 
Forening,  udgjør  38. 

Foruden  Medlemmernes  Gontingent  er  der  i  Aarets  Løb  tåget  til 
Indtægt  et  Bidrag  af  100  Spd.  fra  Fondet  for  historiske  Kildeskrifters 
Udgivelse  og  Bearbeidelse,  hvormed  Udgivelsen  af  Y.  Nielsens  Arbeide 
over  Jens  Bjelke  har  været  fremmet. 

Det  Foreningen  tilhørende  Legat,  der  ifølge  Corpslæge  J.  Vogts 
Bestemmelse  er  dannet  ved  Honoraret  for  J.  H.  Vogts  Optegnelser  og 
skal  forøges  ved ,  hvad  der  siden  maatte  indkomme  ved  Salg  af  dette 
Verk  gjennem  Boghandelen,  udgjør  for  Tiden  291  Spd.  32  Sk.  Over 
Renterne  er  hidtil  ingen  Disposition  truffet. 

'Af  Bestyrelsens  Medlemmer  udtræde  denne  Gang  undertegnede 
Birkeland  og  Eygh,  i  hvis  Sted  nyt  Valg  paa  to  Medlemmer  bliver 
at  foretage. 

Christiania  den  7de  November  1873. 
M.  Birkeland.    0.  Rygh.    Sophus  Bugge.    L.  Daae.    N.  Nicolaysen.** 

Deretter  forelagdes  Kassererens  Regnskab  for  1872  samt  Revi- 
sionens  Antegnelser  med  Kassererens  Besvarelser,  og  Antegnelses- 
posterne  decideredes  af  Generalforsamlingen. 


IV 

Formanden  opfordrede  de  TUstedeværende  tdl  at  yttre  sig  i  An- 
ledning af  Foreningens  Virksomhed  og  Forhold.    Ingen  forlangte  Ordet. 

De  fratrædende  Bestyrelsesmedlenuner  og  Revisorer  gjenvalgtes 
ved  Acclamation. 

Generalforsamling  den  31le  Oclober  1874. 

Formanden,  Expeditionssecretair  Birkeland,  oplæste  Beretningen 
om  Foreningens  Stilling  og  Virksomhed  i  forrige  Aar,  hvilken  Beret- 
ning var  saalydende: 

„Af  Foreningens  historiske  Tidsskrift  er  i  1874  adkommet  3die 
Binds  Iste  Hefte.  Ved  Siden  heraf  har  Foreningen  udgivet  et  Bind, 
indeholdende  de  af  Petter  Dass's  Arbeider,  som  have  historisk  eller 
topographisk  Interesse  eller  hidtil  have  henligget  utrykte,  ledsagede 
af  Forfatterens  Levnetsbeskrivelse  og  Portræt,  textkritiske  Anmærk- 
ninger  m.  nu  Med  dette  ['ind  var  det  Meningen  at  forberede  en 
samlet  Udgave  af  Petter  Dass's  Skrifter,  som  skulde  besørges  af 
Gand.  mag.  A.  £.  Eriksen,  men  paa  Grund  af  de  øvrige  Skrifters 
Indhold  kunde  Udgivelsen  ikke  overtages  af  Foreningen.  Der  er  imid- 
lertid sluttet  en  Overenskomst  med  Boghandler  J.  W.  Cappelen,  der 
med  nogen  Understøttelse  fra  Foreningens  Side,  idet  500  Exemplarer 
af  det  udgivne  (Iste)  Bind  ere  ham  overladte  for  en  billig  Pris,  har 
overtaget  Fortsættelsen  at  den  samlede  Udgave,  som  i  det  Hele 
skal  udgjøre  3  Bind. 

De  til  Foreningens  Medlemmer  i  Aarets  Løb  uddelte  Skrifter  ud- 
gjøre i  det  Hele  42  Ark  foruden  et  Portræt. 

Udgifteme  have  i  1873  udgjort: 

Honorarer 292  Spd.   „    fi 

Trykning  og  Papir 568—28- 

Portræt  af  Petter  Dass 66    —    60    - 

Heftning  og  Indbinding 46—25- 

Avertiflsementer 4—66- 

Ombringelse  og  Incassation  for  indenbyes  Medlemmer  18  —  4  - 
Porto  for  220  Exemplarer  som  forsendesgjennem  Posten  27  —  60  - 
Provision  til  Foreningens  Commissionærer  ....  67  —  42  - 
Ezpedition,  Kasse-,  Regnskabs-  og  Oplagshold  ..  103  —  25  - 
Diverse  Udgifter 13   —    15    - 

TilBammen    1207  Spd.  85  fi. 
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Arendals     Haandverkerfore- 

ning. 
Arenfeldt,C.,  Skolebestyrer.  Kri- 

stianssand. 
Arentz,  D.,  Toldinspektør.    Laur- 

vik. 
Arentz,  G.  M.,  Sagfører.    Hadsel. 
Arentz,  H.,  Protokolsekretær  ved 

Højesteret.     Kristiania. 
Arentz,  N.  P. ,  Overlærer.  Thrond- 

hjem. 
Arneberg,   Chr.,  Justitiarius   ved 

Byretten.     Kristiania. 
Arnesen,   K.,  pers.  Kap.    Bøken. 
Arnesen,  M.,  Adjunkt.    Fredriks- 

hald. 
Arnesen,  Eieh.     Bergen. 
*Arnet,  R.  R.,  Provst.     Vedø. 
*Arntsen,   J.,  Kirkesanger.    Bin- 
dalen. 
Arntzen,  C,  Justitiarius  ved  Stifts- 

overretten.     Kristiania, 
Ar  up,  Th.,  Bureauchef.   Kristiania. 
*  Asbjørns  en,  P.  Chr.,  Forstme- 
ster.    Kristiania. 
Aschehoug,  H.,  &  Co.,  Boghand- 

lere.     Kristiania.    (2  Expl.). 
A  s  c  h  e  h  0  u  g ,  N.  D.,  Byfoged.  Laur- 

vik. 
Aschehoug,    Th.    H.,    Professor. 

Kristiania. 
Aschehoug,  W.  H.,  Toldkasserer. 

Kristiania. 
Aschjem,     H.     J.,     Gaardbruger. 

Laurdal.  ' 

Astrup,  M.,  Kjøbmand.   Kristians- 

sund. 
Athenæum,  Læseselskab  i  Bergen. 
^Athenæum,  Læseselskab  i  Kjø- 

benhavn. 
''Athenæum,   Læseselskab   i  Kri- 
stiania. 
Athenæum,  Læseselskab  i  Thrond- 

hjem. 


Aubert,  L.  M.  B.,  Professor.  Kri- 
stiania. 

•Bache,  N.,  Kand.  jur.  Kjøben- 
havn. 

*Bachke,  A.  S.,  Kand.  min..  Di- 
rektør.    Ttterøen. 

•Bachke,  0.  A.,  Overrets- Assessor. 
Kristiania. 

Backer,  A.,  Distriktslæge.    Skien. 

*Backer,  Z.,  0  verretssagfører. 
Laurvik. 

Balchen,  A.,  Sogneprest.  Sarps- 
borg. 

Balchen,  F.,  Bestyrer  af  Kristia- 
nia Døvstumme-Institut. 

Balchen , L.,  Kjøbmand.  Kristiania. 

Bang,  A.  C,  Prest.     Kristiania. 

*Bang,  F.  S.,  Justitsraad,  Bank- 
kasserer.   Kjøbenhavn. 

Bang,  H.  R.,  Raadmand.     Bergen. 

Barstad,  J.,  Løjtnant.    Tønsberg. 

*Bassøe,  P.   F.,  Provst.     Raade. 

Baumann,  N.  H.,  Foged.  Laurvik. 

Bay,  C,  Sagfører.    Hamar. 

Bech,  A.,  Overretssagfører.  Pred- 
riksstad. 

Bech,  J.  E.    Stenkjær. 

*Beck,  J.  A.,  Etatsraad,  Godsejer. 
Taamborg  ved  Korsør. 

Beer,  J.  H.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Beer,  M.,  Kand.  jur.     Kristiania. 

Belshejm,  J.,  Sogneprest.  Bjel- 
land. 

*Bendizen,  B.  £.,  Adjunkt.  Kri- 
stianssund. 

Berg,  Claus,  Handelsfoldmægtig. 
Throndhjem. 

Berg,  G.,  Skolelærer.  Nesne,  Hel- 
geland. 

Berg,  J.  P.,  Provst.  Fredriksvæm. 

Berg,  M.  0.,  Toldkasserer.  Ham- 
merfest. 
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Berg,  0.  M.,  Kand.jur.  Kristiania. 

Berg,  S.,  kgl.  Foidmægtig.  Kri- 
stiania. 

Berge,  0.  C«,  Missionskasserer. 
Tromsø. 

^Bergens  Musæum. 

Berger,  J.,  Konsul.    Hammerfest. 

Bergh,  Johan,  Højesterets-Advokat. 
Thrond^jem. 

Bergh,  Johs.,  Høiesterets- Adyokat. 
Kristiania. 

Bergh,  Sverre ,  Fremierløjtnant. 
Kristiania. 

Bergstrøm, Statsraad.  Stockholm. 

Berling,£.W.,  Bibliothekar.  Lund. 

Bernhoft,  Th.  C,  Kateket.  Pors- 
grund. 

de  Besche,  J.,  kgl.  Første-Liy- 
medikus.     Kristiania. 

*B  es  se  sen,  B.  T.,  Provst.  Kyind- 
hered. 

Bessesen,  H.,  Adjunkt.  Kristians- 
sand. 

Beyer,  M.,  Stiftsoyerrets-Assessor. 
Bergen. 

BibIiothtk,detstorekgl.  Kjø- 
benhavn. 

Bibliotheket,kungl.  Stockholm. 

Birch,  H.  J.,  Sagfører.    Moss. 

*Birch-Beichenwald,  C,  Soren- 
skriver.   Kristiania. 

Birch-Reichenwald,  P.,  Høje- 
sterets-Advokat.    Kristiania. 

Birkeland,  J.,  Baadstueskriver. 
Bergen. 

^Birkeland,  M.,  £xpeditions-Se- 
kretær.     Kristiania. 

Birkeland,  P.  H.,  Biskop.  Bergen. 

Bjørnsgaard,  P.  Chr.,  Telegraf- 
stations-Bestyrer.    Østerrisør. 

Bjørnson,  P.,  kgl.  Puldmægtig. 
Kristiania. 

Bjørnstad,  A.  Th.,  Kateket.  £ker- 
sund. 


Bjørnvall,  A., Kand. fyioB., Kadet. 

Kristiania. 
B 1  a  g  s  t  a  d ,   Johan,    Handelsmand. 

Throndhjem. 
Blehr,  0.,  Kand.  jur.    NordQord. 
Blehr,  Th.,  Kand.  jur.,  Redaktør. 

Bergen. 
Blich,  C.  J.,  Høiestereta- Assessor. 

Kristiania. 
Blichfeldt,    Chr.,   fhv.    Toldkas- 

serer.    Drammen. 
Blichfeldt,     Robt,     Apotheker. 

Mandal. 
B 1  i  x ,    £.,    Universitets-Stipendiat. 

Kristiania. 
"^Bloch,  V.,  Rektor.    Fredenoia. 
Blom,  H.,  Rektor.    Fredrikshald. 
Blom,  H.  J.,  Provst.  Lillehammer. 
Blytt,    A.,    Konservator.    Kristi- 
ania. 
Blytt,  P.,  Mægler.     Bergen. 
Boeck,  C,  Professor.    Kristisiiia. 
Boeck,  H.,  Læge.    Kristiania. 
*Boeck,    Th.,    kgl.    Fuldmægtig. 

Kristiania. 
*Bohr,   J.  L.  S.,  Provst.     SlesTig 

pr.  Ribe. 
Bonnevie,  J.,  Stiftamtma&d.  JKzi- 

stianssand. 
Bonnevie,  N.,  Amtmand.  ArendaL 
Bonnier,  Adolf,  Boghandler.  Stoek- 

holm. 
Borch,  K.,  Overlærer.    Stavanger. 
Borgen,  A.  E.    Drammen. 
Borgen,  F.,  Høiesterets-Advokat 

Kristiania. 
Borgen,   H.  P.,  Grosserer.    Kri- 
stiania. 
*Bornemann,   J.   A.,   Professor. 

Kjøbenhavn. 
Boye,  N.  £.,  Sagfører.    Bodø. 
Boyes  en,    £.,   Kasserer.     Borrs- 

gaard  ved  Sarpsborg. 
Boyesen,  J.,  Student.    Kristiaaia. 
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*  B  r  a  n  d  t ,  Fr.,  Professor.  Kristiania. 
Brecke,  H.,  Kand.  jur.     Molde. 
Bredahl,  P.  E.,  Overretssagfiarrer. 

Moss. 
Brelen,  J.,  Foged.     Nordre  Hel- 
geland. 
*Bricka,  C.  F.,  Kand.  mag.   Kjø- 

benhayn. 
Brinch,    Chr.,     Værftsejer.      Kri- 
stiania. 
Brinchmann,L.,  Sogneprest.  Hem- 
nes. 
Broch,    B.,   Bankchef.     Drammen. 
Broch,    S.,   Expeditions-Sekretær. 

Kristiania. 
"^  B  r  0  c  k ,  Alb.,Kand.  mag.  Kristiania. 
Brodtkorb,  E.,Proprietær.Tlgflrttø. 
^Brodtkorb,  H.  H.,  Kand.  jur., 
Gaardbruger.  Kjørbo,  Bærum* 
Brodtkorb,  J.,  Frøken.  Bergen. 
Brodtkorb,      Joh.,     Proprietær. 

Thjøttø. 
B  rue  nee h,   G.  A.,   Verksfuldmæg- 

tig.     Kristiania. 
B'ruenech,  J.  V.,  Kand.  filos.  Kri- 
stiania. 
Bruland,  Oluf,  Handelsfuldmægtig. 

Bergen. 
Brun,  Andr.,  Boghandler.    Thrond- 

hjem. 
Brun,  J.  M,,  Provst.     Lauryik. 
Brun,  Joh.,  Apotheker.  Throndhjem. 
Brun,   S.,   Løjtnant.     Throndhjem. 
*  Bruun,  Chr.,  Justitsraad.,  Biblio- 

thekar.     Kjøbenhavn. 
"^Bruun,  E.,  Oberst.    Kjøbenhavn. 
Bryn,  Th.,  Stadsfysikus.    Thrond- 
hjem. 
Brynie,  0.,  Bureauchef.  Kristiania. 
Buch,  J.  W.,  Kjøbmand.    Thrond- 
hjem. 
Buck,  Fr.  B.,  Kjøbmand.    Thrond- 
hjem. 
J3uck,    H.    N.,  Læge.     Kristiania. 
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Bugge,  F.   Y.,  Professor.    Kristi- 
ania. 

Bugge,  N. M.,  Byfoged.    Fredriks- 
stad. 

Bugge,  S.,  Professor.     Kristiania. 

Bukier,  N.  B.,   kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Bull,   A. ,  Generalkrigskommissær . 
Kristiania. 

Bull,    Chr.,    Expeditions-Sekretær. 
Kristiania. 

Bætzmann,   F.,  Journalist.     Kri- 
stiania. 

Bøckmann,  S.  G.,  Skolebestyrer. 
Drammen. 

Bødtker,  J.,  Byfoged.    Tønsberg. 

Bøgh,   Joh.,  Kand.  filos.     Bergen. 

B  0 1 1  i  n  g ,  L.  N.  £. ,  Lierjtnant.  Fred- 
rikshald. 

Gammermeyer,   A.,  Boghandler. 

Kristiania. 
Capjon,  A.,  Grosserer.   Drammen. 
Capjon,  J.,  Grosserer.    Drammen. 
Cappelen,     J.     W.,    Boghandler. 

Kristiania. 
Carstens,  B.  A.,  Fotograf.    Yos- 

seyangen. 
Carstens,  M.  C,  fhy.  Overlærer. 

Throndhjem. 
Centralarkiyet  for  Throndhjems 

og  Tromsø  Stifter.  Throndhjem. 
*C  h  r  i  s  t  e  n  s  e  n ,  Kammerraad.  Hørs- 

holm. 
Christensen,    H.    0.,    Byfoged. 

Stavanger. 
Christensen,    Thy.,   Bureauchef, 

Kammerherre.     Kristiania. 
Chri8tiansen,C.,  jun.,  Kjøbmand. 

Lauryik. 
Christiansen,  Chr.,  Kopist.  Kri- 
stiania. 
Christie,  A.   B.,  pers.  Kapellan. 

tniensyang. 
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Berg,  0.  M.,  Kand.  jur.  Kristiaiiia. 
Berg,  S.,  kgl.  Foldmægtig.     Kri- 
stiania. 
Berge,    0.    C«,    Missionskasserer. 

Tromsø. 
^Bergens  Masæum. 
Berger,  J.,  Konsul.    Hammerfest. 
Bergh,  Johan,  Højesterets-Adyokat. 

Thrond^jem. 
Bergh,  Johs.,  Høiesterets- Adyokat. 

Kristiania. 
Bergh,     Sverre ,    Premierløjtnant. 

Kristiania. 
Bergstrøm,  Statsraad.  Stockholm. 
Berling,£.  W.,  Bibliothekar.  Lund. 
Bernhoft,  Th.  C,  Kateket.  Pors- 

grund. 
de  Besche,   J.,   kgl.    Første-Liy- 

medikus.     Kristiania. 
^Bessesen,  B.  T.,  Provst.  Kvind- 

hered. 
Bessesen,  H.,  Adjunkt.  Kristians- 

sand. 
Beyer,  M.,  Stiftsoverrets-Assessor. 

Bergen. 
Bibliothtk,  detstorekgl.   Kjø- 

benhavn. 
Bibliotheket,kungl.  Stockholm. 
Birch,  H.  J.,  Sagfører.    Moss. 
*Birch'Beichenwald,  C,  Soren- 
skriver.   Kristiania. 
Birch-Reichenwald,  P.,  Høje- 

sterets-Advokat.    Kristiania. 
Birkeland,    J.,    Baadstueskriver. 

Bergen. 
^Birkeland,  M.,  £xpeditions-Se- 

kretær.     Kristiania. 
B  i  r  k  e  1  a  n  d ,  P.  H.,  Biskop.  Bergen. 
Bjørnsgaard,   P.  Chr.,  Telegraf- 

stations-Bestyrer.    Østerrisør. 
Bjørnson,   P.,   kgl.   Puldmægtig. 

Kristiania. 
Bjørnstad,  A.  Th.,  Kateket.  £ker- 

sund. 


Bjørnyall,  A.,  Kand.  filos.,  Kadet. 
Kristiania. 

Blagstad,  Johan,  Handelsmand. 
Throndhjem. 

Blehr,  0.,  Kand.  jur.    NordQord. 

Blehr,  Th.,  Kand.  jur.,  Redaktør. 
Bergen. 

Blich,  C.  J.,  Høiestereta- Assessor. 
Kristiania. 

Blichfeldt,  Chr.,  fhv.  Toldkas- 
serer.    Drammen. 

Blichfeldt,  Robt,  Apotheker. 
Mandal. 

B 1  i  x ,  £.,  Universitets-Stipendiat. 
Kristiania. 

*Bloch,  V.,  Rektor.     Fredericia. 

Blom,  fi.,  Rektor.     Fredrikshald. 

Blom,  H.  J.,  Provst.  Lillehammer. 

Blytt,  A.,  Konservator.  Kristi- 
ania. 

Blytt,  P.,  Mægler.     Bergen. 

Boeck,  C,  Professor.    Kristiania. 

Boeck,  H.,  Læge.     Kristiania. 

"^Boeck,  Th.,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

♦Bohr,  J.  L.  S.,  Provst.  Slesvig 
pr.  Ribe. 

Bonnevie,  J.,  Stiftamtmand.  Kri- 
stianssand. 

Bonnevie,  N.,  Amtmand.  ArendaL 

Bonnier,  Adolf,  Boghandler .  Stock- 
holm. 

Borch,  K.,  Overlærer.    Stavanger. 

Borgen,  A.  £.    Drammen. 

Borgen,  F.,  Høiesterets-Advokat 
Kristiania. 

Borgen,  H.  P.,  Grosserer.  Kri- 
stiania. 

*Bornemann,  J.  A.,  Professor. 
Kjøbenhavn. 

Boye,  N.  £.,  Sagfører.    Bodø. 

Boyes  en,  £.,  Kasserer.  Borre- 
gaard ved  Sarpsborg. 

B  oy  es  en,  J.,  Student.    Kristiania. 


IX 


^Brandt,  Fr.,  Professor.  Kristiania. 
Brecke,  H.,  Kand.  jur.    Molde. 
Bredahl,  P.  E.,  Overretssagfører. 

Moss. 
Brelen,  J.,  Foged.     Nordre  Hel- 
geland. 
*Bricka,  C.  F.,  Kand.  mag.   Kjø- 

benhayn. 
Brinch,    Chr.,    Værftsejer.     Kri- 
stiania. 
B  r  i  n  c  h  m  a  n  n ,  L. ,  Sogneprest.  Hem- 
nes. 
Broch,   B.,  Bankchef.     Drammen. 
Broch,    S.,   Expeditions-Sekretær. 

Kristiania. 
*  B  r  0  0  k ,  Alb.,Kand.  mag.  Kristiania. 
Brodtkorb,  E.,Proprietær.Tlyjøfttø. 
♦Brodtkorb,  H.  H.,  Kand.  jur., 
Gaardbruger.  Kjørbo,  Bærum* 
Brodtkorb,  J.,  Frøken.  Bergen. 
Brodtkorb,      Joh.,     Proprietær. 

Tlyøttø. 
Bruenech,   G.  A.,   Verksfuldmæg- 

tig.    Kristiania. 
9tuenech,  J.  Y.,  Kand.  filos.  Kri- 
stiania. 
Bruland,  Oluf,  Handelsfuldmægtig. 

Bergen. 
Brun,  Andr.,  Boghandler.    Thrond- 

hjem. 
Brun,  J.  M.,  Provst.    Launrik. 
Brun,  Joh.,  Apotheker.  Throndhjem. 
Brun,   S.,  Løjtnant.     Throndhjem. 
*Bruun,  Chr.,  Justitsraad.,  Biblio- 

thekar.    Kjøbenhavn. 
*Bruun,  E.,  Oberst.    Kjøbenhavn. 
Bryn,  Th.,  Stadsfysikus.    Thrond- 
hjem. 
-  Brynie,  0.,  Bureauchef.  Kristiania. 
Buch,  J.  W.,  Kjøbmand.    Thrond- 
hjem. 
Buck,  Pr.  B.,  Kjøbmand.    Thrond- 
hjem. 
Buck,   H.   N.,  Læge.     Kristiania. 
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Bugge,  F.  V.,  Professor.    Kristi- 
ania. 

Bugge,  N.M.,  Byfoged.    Fredriks- 
stad. 

Bugge,  S.,  Professor.     Kristiania. 

Bukier,  N.  B.,   kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Bull,   A.,  Genefalkrigskommissær. 
Kristiania. 

Bull,    Chr.,    Expeditions-Sekretær. 
Kristiania. 

Bætzmann,   F.,  Journalist.     Kri- 
stiania. 

Bøckmann,  S.  G.,  Skolebestyrer. 
Drammen. 

Bødtker,  J.,  Byfoged.    Tønsberg. 

Bøgh,  Joh.,  Kand.  filos.     Bergen. 

B  0 1 1  i  n  g ,  L.  N.  £. ,  Løjtnant.  Fred- 
rikshald. 

Gammermeyer,   A.,  Boghandler. 

Kristiania. 
Capjon,  A.,  Grosserer.   Drammen. 
Capjon,  J.,  Grosserer.   Drammen. 
Cappelen,     J.     W.,    Boghandler. 

Kristiania. 
Carstens,  B.  A.,  Fotograf.     Yos- 

seyangen. 
Carstens,  M.  C,  fhy.  Overlærer. 

Throndhjem. 
C entr alar kivet  for  Throndhjems 

og  Tromsø  Stifter.  Throndhjem. 
♦Chris  t  ens  en  ,Kammerraad.  Hørs- 

holm. 
Christensen,    H.    0.,    B3rfoged. 

Stavanger. 
Christensen,    Th  v.,   Bureauchef, 

Kammerherre.     Kristiania. 
Christiansen,C.,  jun.,  Kjøbmand. 

Laurvik. 
Christiansen,  Chr.,  Kopist.  Kri- 
stiania. 
Christie,  A.   B.,  pers.  Kapellan. 

Ullensvang. 
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F  r  i  e  1  e ,  D.  H.,  Kand.  jar.  Kristiaiiia. 

Friele,  Henr.,  Mægler.    Bergen. 

F  ri  i  8 ,  J.  A.,  Professor.    Xristiania. 

Friis,  Joh.,  Rektor.  Kristianssand. 

Fr  it  sch,  A.,  Boghandler.  Leipzig. 
(2  Expl). 

Fritze'8  Bokhandel.  Stockholm. 
(3  Expl.). 

*Fritzner,  J.,  Provst.    Thjødling. 

F  r  0 1  i  c  h ,  C,  Bureauchef.  Kristiania. 

Frølich,  F.  H.,  Bankchef.  Kristi- 
ania. 

F  first,  J.  D.,  Foged.     Skedsmo. 

Fuglesang,  G.  R.,  Fabrikejer. 
Kristiania. 

Furu,  0.,  Overretssaglører.  Kristi- 
anssnnd. 

F  y  h  n ,  Halfdan,  Hdrjesteretsadvokat. 
Kristiania. 

*Gad,  a.  £.  C,  Boghandler.  Kjø- 
benhayn. 

Gamborg,£., Politimester.  Dram- 
men. 

Gar  ben,  Joh.,  Politimester.  Skien. 

Geelmuyden,  B.,  Ingeniør.  Dram- 
men. 

Geelmuyden,  I.,  Rektor.  Bergen. 

^Gellein,  C.  0.,  Fuldmægtig.  Su- 
rendal. 

* G em zøe,H.M., Adjunkt.  Randers. 

Generalstabens  Bibliothek. 
Kristiania. 

Getz,  B.,  Kand.  jur.   Throndhjem. 

G ih  1  e ,  P.,  Gaardbmger.  0.  Thoten. 

*Gjellerup,  S.,  Kand.  theof.  Kjø- 
benhayn. 

Gjerstad,  Jac,  PremierLerjtnaut. 
Kristiania. 

Gjertsen,  F.,  Skolebestyrer.  Kri- 
stiania. 

Gjes  sing,  A.,  Adjunkt.  Kristians- 
sand. 

G  j  e  s  s  i  n  g ,  A.,  Kand.  mag.  Kristiania. 


Gjes 8 ing,  K.,  Toldkasserer.  Hol- 
mestrand. 

Gjærer,  Johs.,  Kjøbmand.  Tromsø. 

Gjør,  C,  Oyerretssagfører.  Stav- 
anger. 

*Gleerup8  Bokhandel.  Lund. 
(2  Expl.). 

Giackstad,  A.  M.,  Kasserer.  Kri- 
stiania. 

Giackstad,  Chr.,  Sogneprest.  Hi- 
terdal. 

Gram,  E.,  Bankdirektør.  Thrond- 
hjem. 

Gram,  L.  P.,  Boghandler.  Thrond- 
hjem. 

Gram,  W.,  Boghandler.  Kristiania. 

Gran,  Chr.,  Konsul.    Bergen. 

Gran,  Henrik.  Laxeraag  ved  Ber- 
gen. 

Gran,  J.,  Skibsbygmester.  Bergen. 

Greye,  H.,  res.  Kapellan.  Bergen. 

G  r  i  m  e  1  un  d ,  H.,  Gaardbmger.  Aker. 

Grimsgaard,  C, Oberst,  General- 
stabschef.    Kristiania. 

Groom,  G.  W.,  Kjøbmand.  Stay- 
anger. 

Groth,  Chr.,  Toldinspektør.  Bergen. 

Grøn  er,  Th.,  Student    Kristiania. 

Grønyold,  A.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Grønvold,  N.  C,  kgl.  Fuldmøg- 
tig.    Kristiania. 

Gude,  Hans,  Professor.  Karlsruhe. 

Gulbranson,  C, Kand.  jur., Gioa- 
serer.    Kristiania. 

Gulbranson,  H.  R.,  Kand.  jur.. 
Grosserer.    Kristiania. 

Gulbranson,  P.,  Grosserer.  Kri- 
stiania. 

Guldbrandsen,  R.,  LøjtnantKri» 

stiania. 
Gundersen,    Ole.    Øxendalsøren. 

G  u  1 1 0  r  m  8  e  n ,  L.,  Klasselærer.  Kri- 
stianssund. 
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Haffner,  J.  F.  W.,  Kaptejn. 
Kristiania. 

H  a  f  8 1  r  0  m ,  C.  B.,  Telegrafstations- 
Bestyrer.     Kistrand. 

HageUtoen,  Chr.     Bergen. 

Hag  em  ann -Brand  t,K.,Ingeniør- 
løjtnant.    Kristiania. 

H  a  g  e n ,  A.  F.,  Løjtnant.  Throndhjem . 

Hagen,  E.  G.,  Sogneprest.  Yt- 
terøen. 

Hag  on,  Q.,  Skolelærer.  Hammer- 
fest. 

Hagen,  Oluf  S.,  Kontorbetijent. 
Throndhjem. 

Hald,  L.  A.,  Provst.     Lyster. 

Hall,  Chr.,  StiftskapeUan.    Ibestad. 

*  H  a  1 1  a  g  e  r ,  Fr.,  Højesterets-Asses- 

sor.    Kristiania. 

Halle,  Chr.,  Skolelærer.  Kristi- 
anssund. 

Halling,  H.,  Sogneprest.   0.  Aker. 

Hals,  N.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

*  Hal  vor  son,    J.    B.,    Journalist. 

Kristiania. 

H  a  1  v  0  r  8  0  n ,  L.,  Skolebestyrer.  Stav- 
anger. 

Halvorsen,  N.,  Skolebestyrer. 
Kristiania. 

Hamar  Stiftssominariuro. 

*  Hambro,     E.    J.,    Kand.     mag.' 

Bergen. 

Hambro,  E.  J.,  Stud.  jur.  Kri- 
stiania. 

Hammer,  P.  N.,  Foged.     Alten. 

H  a  m  m  e  r ,  T.  H.,  Sorenskriver.  Eker- 
sund. 

Hammerstad,  0.,  Qaardbruger. 
Østre  Thoten. 

Hansen,  A.,  Qaardbruger.  Vik  i 
Skjeberg. 

Hansen,  A.  E.,  Sogneprest.  Jo- 
stedal. 

Hansen,  A.  M.,  Sogneprest.  Etne. 


Hansen,  Aug.,  Handelsfuldmægtig. 
Kristiania. 

Hansen,    Brødrene,  Handelsflrma. 
Kristiania. 

Hansen,  C.  M.,  Højesterets-Advo* 
kat.    Kristiania. 

Hansen,  Carl,  Genremaler.    Stock- 
holm. 

Hansen,      Fr . ,     Overretssagfører . 
Kristianssand. 

Hansen,  Fritz,  Kand.  theol. .  Ha- 
mar. 

Hansen,    H.    E.,    Kaldskapellan. 
Kristiania. 

Hansen,   H.  V.,   Kopist*     Kristi- 
ania, 

*Hansen,J., Sogneprest.  Gjerdrum. 

Hansen,  Kl.,  Læge.    Bergen. 

Hansen,    Kr.,    Kand.  jur.      Kri- 
stiania. 

Hansen,    N.    C.    I.,    Postmester. 
Holmestrand. 

Håd  sen,  N.  L.,  Student.  Kragerø. 

Hansen,  Th.,  Kjøbmand.    Thrond- 
hjem. 

Hansen,  W.  S.,   Stadshauptmand. 
Stavanger. 

Hanssen,    H.    C,    Toldinspektør. 
Vadsø. 

Hanssen,  J.,  Assuranoe- Kasserer. 
Arendal. 

H  a  n]s  s  e  n ,     J . ,     Overretssagfører. 
Throndhjem. 

Hansson,  M.  8.,  Højesterets-Ad- 
vokat.    Kristiania. 

H|ansteen,   W.,  Provst.    Mandal. 

H  a  r  b  i  t  z ,  G.  P.,  Sogneprest.  Nøterø. 

Hartmann,  G.,  Rektor.     Tromsø. 

Hartmann,    G.     A.,     Kjøbmand. 
Throndhjem. 

H  a  r  t  w  i  g ,  J . ,  resid.  Kapellan.  Laur- 
vik. 

Haslund,    F.    A.,    Skoledirektør. 
Kristiania. 
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F  r  i  e  1  e ,  D.  H.,  Kand.  jur.  Kristiama. 

Friele,  Henr.,  Mægler.    Bergen. 

Friis,  J.  Å.,  Professor.    Kristiania. 

Friis,  Joh.,  Rektor.  Kristianssand. 

Fritsch,  A.,  Boghandler.  Leipzig. 
(2  Expl). 

Fritze's  Bokhandel.  Stockholm. 
(3  Expl.). 

*FritEner,  J.,  Proyst.   Thjødling. 

F  r  0 1  i  c  h ,  C,  Bureanehef.  Kristiania. 

Frølich,  F.  H.,  Bankchef.  Kristi- 
ania. 

F  fir  st,  J.  D.,  Foged.     Skedsmo. 

Fuglesang,  Q.  R.,  Fabrikejer. 
Kristiania. 

Furu,  0.,  Overretssagfører.  Kristi- 
anssund. 

F  y  h  n ,  Halfdan,  Højesteretsadvokat. 
Kristiania. 

*Gad,  G.  £.  C,  Boghandler.  Kjø- 
benhayn. 

G  a  m  b  0  r  g ,  £.,  Politimester.  Dram- 
men. 

Gar  ben,  Joh.,  Politimester.  Skien. 

Geelmuyden,  B.,  Ingeniør.  Dram- 
men. 

Geelmuyden,  I.,  Rektor.  Bergen. 

♦Gellein,  C.  0.,  Fuldmægtig.  Su- 
rendal. 

* G em zøe,H.M., Adjunkt.  Banders. 

Generalstabens  Bibliothek. 
Kristiania. 

Getz,  B.,  Kand.  jur.   Throndhjem. 

Gihle,  P.,  Gaardbruger.  Ø.Thoten. 

*Gjellerup,  S., Kand.  theof.  Kjø- 
benhayn.  -- 

Gjerstad,  Jac,  Premierløjtnaut. 
Kristiania. 

Gj ert 8 en.  F.,  Skolebestyrer.  Kri- 
stiania. 

Gjes 8 ing.  A.,  Adjunkt.  Kristians- 
sand. 

GjesBing,A.,  Kand.  mag.  Kristiania. 


Gjessini^,  k.,  Toldkasserer.  Hol- 
mestrand. 

Gjæyer,  Johs.,  Kjøbmand.  Tromsø. 

Gjør,  C,  Oyerretssagfører.  Stav- 
anger. 

*Gleerups  Bokhandel.  Lund. 
(2  Expl.). 

Gluckstad,  A.  M.,  Kasserer.  Kri- 
stiania. 

Gluckstad,  Chr.,  Sogneprest.  Hi- 
terdal. 

Gram,  £.,  Bankdirektør.  Thrond- 
hjem. 

Gram,  L.  P.,  Boghandler.  Thrond- 
hjem. 

Gram,  W.,  Boghandler.  Kristiania. 

Gran,  Chr.,  Konsul    Bergen. 

Gran,  Henrik.  Laxeyaag  yed  Ber- 
gen. 

Gran,  J.,  Skibsbygmester.  Bergen. 

Greye,  H.,  res.  Kapellan.  Bergen. 

Grimelund,H.,  Gaardbruger.  Aker. 

Grimsgaard,  C, Oberst,  General- 
stabschef.    Kristiania. 

Groom,  G.  W.,  Kjøbmand.  Stav- 
anger. 

Groth,  Chr.,  Toldinspektør.  Bergen. 

Gr  øn  er,  Th.,  Student    Kristiania. 

Grønvold,  A.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Grønvold,  N.  C,  kgl.  Fuldmæg- 
tig.   Kristiania. 

Gude,  Hans,  Professor.  Karlsruhe. 

Gulbranson,  G.,  Kand.  jur., Gros- 
serer.   Kristiania. 

Gulbranson,  H.  B.,  Kand.  jur., 
Grosserer.    Kristiania. 

Gulbranson,  P.,  Ghrosserer.  Kri- 
stiania. 

Guldbrandsen,  R.,  Løjtnant.  Kri- 
stiania. 

Gundersen,    Oie.     ØxendaLsøren. 

G  u  1 1  o  r  m  8  e  n ,  L.,  Klasselærer.  Kri- 
stianssnnd. 
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Haffner,  J.  P.  W.,  Kaptejn. 
Kristiaiiia. 

H  a  f  8 1  r  iBT  m ,  C.  B.,  Telegrafstations- 
Bestyrer.    Kistrand. 

Hagelsteen,  Chr.    Bergen. 

Hagemann -Brand  t,K.,IngeniøT- 
løjtnant    Kristiania.    . 

H  a  g  e  n ,  A.  F.,  Løjtnant.  Tkrondhjem. 

Hagen,  B.  G.,  Sogneprest  Yt- 
ter/Bren. 

Hagen,  G.,  Skolelærer.  Hammer- 
fest. 

Hagen,  Olnf  S.,  Kontorbetjent. 
Throndhjem. 

Hald,  L.  A.,  FroYst.    Lyster. 

Hall,  Chr.,  Stiftskapellan.    Ibestad. 

*Hallager,Fr.,  Højesterets-Asses- 
sor.    Kristiania. 

Halle,  Chr.,  Skolelærer.  Kristi- 
anssnnd. 

Halling,  H.,  Sogneprest.   Ø.Aker. 

Hals,  N.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

*  Hal  vor  sen,    J.    B.,   Joomalist. 

Kristiania. 

HalTorBen,L.,  Skolebestyrer.  Stav- 
anger. 

Halvorsen,  N.,  Skolebestyrer. 
Kristiania. 

Hamar  Stiftsseminarinm. 

*  Ham  bro,    £.    J.,    Kand.    mag.' 

Bergen. 

Hambro,  £.  J.,  Stud.  jar.  Kri- 
stiania. 

Hammer,  P.  N.,  Foged.     Alten. 

H  a  m  in  e  r ,  T.  H.,  Sorenskriver.  Eker- 
snnd. 

Hammerstad,  0.,  Gaardbruger. 
Østre  Thoten. 

Hansen,  A.,  Gaardbruger.  Vik  i 
Slgeberg. 

Hansen,  A.  £.,  Sogneprest.  Jo- 
stedaL 

Hansen,  A.  M.,  Sogneprest.  Etne. 


Hansen,  Aug.,  Handelsfoldmægtig. 
Kristiania. 

Hansen,   Brødrene,  Handelsfirma. 
Kristiania. 

Hansen,  C.  M.,  Højesterets- Advo- 
kat.    Kristiania. 

Hansen,  Carl,  Gtonremaler.    Stock- 
holm. 

Hansen,     Fr.,     Overretssagfører. 
Kristianssand. 

Hansen,  Fritz,  Kand.  theol. .  Ha- 
mar. 

Hansen,    H.    £.,    Kaldskapellan. 
Kristiania. 

Hansen,   H.  V.,  Kopist,     Kristi- 
ania. 

*Han8en,J., Sogneprest.  Gjerdrum. 

Hansen,  Kl.»  Læge.    Bergen. 

Hansen,    Kr.,   Kand.  jur.      Kri- 
stiania. 

Hansen,    N.   C.    L,    Postmester. 
Holmestrand. 

Håds  en,  N.  L.,  Student.  Kragerø. 

Hansen,  Th.,  Kjøbmand.    Thrond- 
hjem. 

Hansen,  W.  S.,   Stadshauptmand. 
Stavanger. 

Hanssen,    H.    C,    Toldinspektør. 
Vadsø. 

Hanssen,  J.,  Assurance- Kasserer. 
Arendal. 

H  a  n|s  s  e  n ,     J .,     Overretssagfører. 
Throndhjem. 

Hansson,  M.  S.,  Højesterets- Ad- 
vokat.   Kristiania. 

H|ansteen,  W.,  Provst.    Mandal. 

H  a  r  b  i  t  z ,  G.  P.,  Sogneprest.  Nøterø. 

Hartmann,  G.,  Rektor.     Tromsø. 

Hartmann,     G.     A.,     Kjøbmand. 
Throndhjem. 

H  a  r  t  w  i  g ,  J.,  resid.  Kapellan.  Laur- 
vik. 

Haslund,    F.    A.,    Skoledirektør. 
Kristiania. 
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Haslund,  Kari,  Skibsfører.    Aren- 
dal. 

Hassel,  H.  Chr.,  Grosserer.    Kri- 
stiania. 

Haaan,    J.,   Lensmand.    Hammer- 
fest. 

Haaff,  T.  B.,  Kjøbmand.     Kristi- 
anssond. 

Haug,  H.,  Postbetjent.    Kristiania. 

Hauge,  J.,  Telegrafistations-Besty- 
rer.     Bergen. 

Haugen,  K.,  Student.      Tønsberg. 

Haugesunds  Klubselskab. 

Hausmann,    Chr.,    Sorenskriver. 
Nesne,  Helgeland. 

Havig,  C.  M.,  Lensmand.    Vefsen. 

*  Heffermehl,  A.  Y.,  Sogneprest. 
Hisø. 

^Heffermehl,     G.    M.,    Provst. 
Aas. 

Heffermehl,   J.   K.,  Højesterets- 
Advokat.     Kristiania. 

Heftye,  J.,  Stud.  jur.     Kristiania. 

Heiberg,  Ant.,  Boghandler.  Thrond- 
hjem. 

Heiberg,  C,  Foged.     Bodø. 
,   ♦Heiberg,    Edv.   0.,    Bureauchef. 
Kristiania. 

Heiberg,    H.,    kgl.     Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Heiberg,  Niels.     Manger. 

Heide,  J.  C,  Kjøbmand.  Farsund. 

Heidenreich,   C,   Overretssagfø- 
rer.     Kongsvinger. 

Heidenreich,   J.,  Overretssagfø- 
rer.    Kristiania, 

♦Heise,  A«,  Adjunkt     Viborg. 

Hellesen,  Qt.  C,  Kand.  jur..  Gros- 
serer.   Drammen. 

Helliesen,  H.  L.,  Statsnmd.    Kri- 
stiania. 

♦Helveg,    L.,    Dr.    phil.    Prest. 
Odense. 

♦H  enr  ich  s  e  n  ,C.,Bektor.  Aalesund. 


Henrichsen, (Hur.,  Agent.  Thrond- 
hjem. 

Henrichsen,  0.  £,,  Bankchef. 
Bergen. 

Henriksen,  H«  A.,  Kjøbmand. 
Tromsø. 

Henriksen,  J., Kjøbntand.  Tromsø. 

♦Herlttfsholm^s  Skolebibiio- 
thek. 

Hermansen,  H.  0.,  Landhandler. 
Tysnes. 

Hertzberg,  Ebbe,  Universitets- 
stipendiat.   Kriftiania. 

Hesselberg,  M.,  Sagfinrer.  Laur- 
vik. 

Hesselberg,  N.  0.,  Kand.  jur. 
Kristiania. 

Heubsch,F.y Bankbogfaolddr.  Fred- 
rikshald. 

Heyerdahl,  A.,  Kjøbnaad*  Kri- 
stianBsund. 

H  i  11  e ,  A.  M.,  res.  Kapellas.  Stange. 

♦Hiortdahl,  Th.,  Profeaaor.  Kri- 
stiania. 

Hiorth,  F.  W.,  Orertoldbetjent 
Sarpaborg. 

H  i  o  r  t  h ,  K.,  Postexpeditør,  Horten. 

Hirsch,  Landbrugsskolebeatyxer. 
Hamar. 

Hjorthøy,  T.  D.,  Bogtrykker. 
Arendal. 

H  0  e  1 1 ,  H. ,  Dampskibsfører.  Fred- 
rikshald. 

Hoff,  B.  Fr.,  Kand.  mag».  Klasse- 
lærer.   Drammen. 

Hoff-Bosenkrene,  Q^  Stamr 
httsbesidder  til  BoaendaL 

Hoffmann,  Fr.,  ByUege.  Aalø- 
sund. 

Hoffmann,  Joh.,  Bistriktalaga. 
Brønø. 

Hoffmann,  R.,  Lega.  .YttørøeiL 

H  0  f  g  a  a  r  d ,  G.,  Sorenskxinr.  Stav- 
anger.. 


XV 


Hofffftftrd,    B.   W.,    Kand.    nag. 
Kristiaiiia. 

Hofgaard,  Løjtnant.    Lider. 

*Holok,  Kaptejn.    KjøbenhaTii. 

Ho  lek,  L»,  Skolebestyrer.    Bergen. 

H  ol  c  k ,  0.  £.,  Skoledirektør.  Hamar. 

Holfoldt,     IL      K.,      Oyerlærer. 
Bergen. 

*  H  o  1  m ,  £•,  Professor.  KjøbenhaTn. 

Holm,   H.    H.,   Boreattchef.    Kri- 
fftiiiwifi. 

Holm,  P.,  ProTst.    Vinger. 

Holmboe,  C.  A.,  Professor.    Kri- 
stiania.  ^ 

Holmboe,!.,  Statsraad.  Kristiania. 

Holmboe,  L.,  Sagfører.  Aalesimd. 

Holme,    N.    T.,    Telegrafstations- 
Bestyrer.     Eristianssund. 

*Holmsted,S.,  Oyerlærer.  Frede- 
riksborg. 

H  ols  t.  Å.,  fhv.  Sorenskriyer.  Nesnc, 
Helgeland. 

Holst,  Chr.,  Oyerintendant,  Kam- 
merherre.    Kristiania. 

Holst,  E.,  Kand.  real.   Kristiania. 

Holst,  L.,  Kand.  jur.     Bergen. 

Holst,  M.  B.,  Kaptejn.    Strande- 
barm. 

Holst,  P.  0.,  Bmgsejer.    Yefsen. 

Holst,    Theod.,    Fattigforstander. 
Drammen. 

Holstad,  Chr.,  Læge.    Arendal. 

H  o  1 1  e  r ,  A.  B.,  Oberstløjtnant.  Skien. 

Holter,  H.,  Grosserer.  Kristiania. 

Ho  l-t  er,    J.    A.,    Oyerretssagfører. 
Kragerø. 

Holtermann, L., Sogneprest.  Hol, 
Hallingdal. 

Ho  mann,  C,  Distriktslæge.    Kra- 
gerø. 

Horn,  H.,  Bnreauchef.    Kristiania. 

Horn,  J.  0.,  Toldkasserer.    Moss. 

Horne  mann,      H.,      Forstander. 
Throndhjem. 


Hornemann,  Proprietær.  Bejns- 
kloster. 

Hornemann,  B.,  Oyerrets  -  Justi- 
tiarius.    Throndhjem. 

H  u  i  t  f  el  d  t ,  A.,  Konsul.  Throndhjem. 

*Hu,itfcldt,  H.  J.,konst.  Bigsar- 
kiyar.     Kristiania. 

Huseby,  0.,  Sagfører.  Sogndal  i 
Sogn. 

Huun,  Chr.,  Landhandler.  SoWom 
i  Sogn. 

H  y  a  1 ,  Andr.,  Kand.  theol.  Kristiania. 

Hveding,  J,,  Provst.     Lindaas. 

Hyoslof,  J.,   Amtmand.     Lauryik. 

•Hølaas,  A.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

Ihlen,  Chr.,  Kaptejn  i  Marinen. 
Kristiania. 

Ingier,  H.,  Brugsejer.  Lian  ved 
Kristiania. 

Ingstad,  C,  Kand.  juris,  Kam- 
merherre.   Kristiania. 

Irgens,  H.  H.,  Provst.  Ullensvang. 

Irgens ,  0«,  Skoleinspektør.  Bergen. 

Isaachsen,  J.,  Kaptejn.  Kristi- 
anssand. 

Iversen,  J.  A.,  Brændevinshand- 
ler.     Hammerfest. 

Jacobsen,  Fr.,  Grosserer.  Fred- 
riksstad. 

Jacobsen,  J.,  Grosserer.  Fred- 
riksstad. 

Jahn,  Chr.,  Tandlæge.  Throndhjem. 

*Jantzen,  A.  T.,  Prest.  Kjøben- 
havn. 

Jarraann,  A.,  Postexpeditør.  Kri- 
stiania. 

Jarmann,  E.,  Maskinist.  Kristi- 
ania. 

Jarmann,  J.  S.,  Verksbestyrer. 
Kristiania. 

Jebsen,  P.,  Konsul.     Bergen. 
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L  a  r  8  e  n ,  L.,  Orerretssas^ører.  Sten- 
kjær. 

Lassen,  E.,  Sorenskmer.  Lille- 
sand. 

Lassen,  H.,  Redaktør.  Kristiania. 

Lassen,  J.,  Uhrmager.   Kristiania. 

*Las8en,  W.,  Bureauchef.  Kristi- 
ania. 

Lehmann,  H.,  Borgermester.  Kri- 
stianssand. 

Lehmkuhl,  H.  C,  Kjøhmand. 
Bergen. 

Le  kve,   0.   T.     Ulrik,  Hardanger. 

Lem,  Å.,  Amtsfaldmægtig.  Bergen. 

Leschly-Hansen,  £.,  Politiad- 
jutant.    Kristiania. 

^Levinsen,  G.  L.,  Overauditør. 
Kjøhenhavn. 

Lie,  Emil,  Kand.  jur.     Mandal. 

Lie,  J.  A.,  Korpslæge.    Kristiania. 

Lied,  F.  M.,  Sogneprest.     Strand. 

Lind,  J.  B.,  Kand.  jur.   Kristiania. 

Lindegaard,  J.,  Fotograf.  Kri- 
stiania. 

Lindemann,  H.,  Proprietær.  Uol- 
leby  ved  Sarpsborg. 

Linder,  N.,  Lektor.     Stockholm. 

Linthoe,  C,  Bureauchef.  Kristi- 
ania. 

Logn,  A.  A.,  Apotheker.    Moss. 

Lorange,  A.  L.,  Konservator. 
Bergen. 

L  o  r  c  k ,  F.,  Kjøhmand.  Throndhjem. 

L  o  r  c  k ,  k.,  Kand.  jur.   Throndhjem. 

Lossius,  K.,  Kand.  mag.  Thrond- 
hjem. 

Lossius,  R.,  Konsul.  Kristians- 
sund. 

Lous,  K. ,  HflTJesterets  -  Advokat. 
Kristiania. 

Lund,  Ant.,  Kjøhmand.  Hammer- 
fest. 

Lund,  Anton.    Tromsø. 

*Lund ,  C,  Kand.  mag.  Kjøhenhavn. 


*  L  u  n  d ,  C,  Overtoldbetjent.    Dram- 

men. 

Lund,  J.,  Kand.  mag.  -  Drammen. 

*Lund,  J.  C,  Konferentsraad. 
Kjøhenhavn. 

Lund,  0.,  Overretssagfører.  Ham- 
merfest. 

Lund,  R.,  Mægler.    Throndhjem. 

*Lund,  Tr.,  Dr.  fil. .  Kjøhenhavn. 

Lunde,  J.,  Cbtardhruger.     Vaage. 

Lundequistska  Bokhandeln. 
IJpsala.    (2  Expl.). 

*Lundgreen,  H.,  Bankdirektør. 
Throndhjem. 

'^Lundgreen,  M.  H.,  Ritmester. 
Throndhjem. 

*Lundh,  Otto  Gr.,  kst.  Fuldmæg- 
tig  ved  Rigsarkivet.  Kristiania. 

*Lundh,   S.  H.,  Ingeniør.     Kri-* 
stiania. 

Lyche,  Hj.,  Stud.  filol.  Kristiania. 

Lyng,  Th.,  Bureauchef.  Kristiania. 

Lysholm,  O.K.,Kj  øhmand.  Thrond- 
hjem. 

L  0  h  e r  g ,  Hj. ,  Gaardhmger.  Bergen. 

*L  0  k  k  e ,  Jak.,  Overlærer.  KriBtiania. 

Løvenskiold,  0.,  Højestereta- 
Assessor.    Kristiania. 

Løvland,  J.,  Skolelærer.  Kristt- 
anssand. 

niack,  Vilh.,  Kjøhmand.    Tromsø. 

Major,  H.  E.,  Sorenskriver.  El- 
verum. 

Mailing,  M.  V.,  Kand.  jur.  Kri- 
.  stiania. 

Mailing,  P.  T.,  Boghandler.  Kri- 
stiania. 

Malmstrøm,  G.  G.,  ProféMor. 
Stockholm. 

*  M  a  n  s  a ,   Landinspektør.     Nykjø- 

bing  paa  Mors. 
Manthey,  A.,  Stiftamtmand.    Kri- 
stiania. 
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Knap,  C.  R.,  Orerlaerer.  Kristians- 
sand. 

Knap,  H.  C,  Protokolsekretær  ved 
Hiegesteret.  Kristiania. . 

Knap,  N.  J.,  Adjunkt.     Kristians- 
sand. 

Knap,  R.,  Admiral.     Kristiania. 

K  n  i  v  8  b  e  r  g ,  J.  C,  Kjøbmand.  Stav- 
anger. 

Knudtzon,     C.      A.,     Ritmester. 
Throndhjem. 

Knudtzon, H. N., Konsul.  Thrond- 
hjem. 

Knudtzon,  N. H.,  Konsul.  Kristi- 
anssund. 

K  n ut z  e  n ,  S.  S.,  Rektor.  Drammen. 

Koht,  J.,  Apotheker.     Tromsø. 

Koht,   P.  S.,  Overlærer.     Tromsø. 

K  o  Ib  enst  ved  t,  N.,  IJdskiftnings- 
formand.    Suledal. 

Kolderup,     £.,    Premierløjtnant. 
Holmestrand. 

Kolderup,  P.,  Kjøbmand.  Bergen. 

Kongsbergs  Læseforening. 

Kongsbergs  Middelskole. 

Konow,  F.,  Sagfører.    Tønsberg. 

Konow,     H.,    Kand.    jur.    Kristi- 
ania. 

Krabbe,   0. ,    Handelsmand.     Ør- 
skoug. 

Krafft,  C,  Fabrikant.    Kristiania. 

Krag,  H.,  Vejdirektør.    Kristiania. 

*  Krarup,  F.,  Kand.  mag.,  Arkiv- 
Assistent.    Kjøbenhavn. 

Krebs,  C.  A.,  Sorenskriver.  Pred- 
rikshald. 

*Krieger,  A.  F.,  Geheime-Etats- 
raad.     Kjøbenhavn. 

Krigsskolens  Bibliothek.  Kri- 
stiania. 

*Kringelbach,  Q., Kand.  jur  ,  Ar- 
kiv-Assistent.     Kj  øbenhavu . 

Kristensen,  K.,  pers.     Kapellan. 
Kristianssand. 

Hist.  Tidsskr.  III. 


Krlatianssunds  Læseselskab. 

^Kristianssunds  offentlige 
Skole 

*  K  r  0 g ,  H.  A.  C,  Provst.  Ramløse 
ved  Frederiksverk,   Danmark. 

Krogh,  I.,  Postfoldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Krogh,  J.  C,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Krogh,  P.,  Postmester.     Vadsø. 

Krohn,  Hj.,  Student.     Bergen. 

Krohn,  W.,  Konsul.     Bergen. 

^Kvindelig  Læseforening.  Kjø- 
benhavn. 

Kyhn,  Th.,  Sogneprest.     Vardø. 

Lambrechts,  M.,  Højesterets- As- 
sessor. Kristiania. 

Lammers,  E.,  Løjtnant.  Kristi- 
ania. 

Lammers,  G.  A.,  Kand.  jur« 
Drammen. 

Lammers,  Thorv.,  Kand.  jur, 
Kristiania. 

Lampe,  Q.,  Stiftskapellan.  Tromsø. 

Lampe,  H.  J.,  Sogneprest.  Fred- 
riksværn. 

Lampe,  J.  M.  D.,  Sogneprest. 
Maasø. 

Lampe,  J.  A.,  Farver.    Bergen. 

*Lampe,  J.  F.,  Sogneprest.  Bamle. 

Lampe,  R.  E.  M.,  Sogneprest. 
Lekø. 

Landmark,  J.,  Oberstløjtnant, 
Direktør.     Kongsberg. 

Langberg,  Malthe,  Ingeniør.  Stav- 
anger. 

*  Lange,  U.  F.,  Rektor.  Lilleham- 
mer. 

Larsen,  A.,  Kand.  filos..  Translatør. 
Kjøbenhavn. 

Larsen,  A.,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

Larsen,  J.,  Student.     Skien. 

e 
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L  8  r  8  e  n ,  L.,  Orerretssas^ører.  Sten- 
kjær. 

Lassen,  E.,  Sorenskriver.  Lille- 
sand. 

Lassen,  H.,  Redaktør.  Kristiania. 

Lassen,  J.,  Uhrmager.   Kristiania. 

*Lassen,  W.,  Boreauchef.  Kristi- 
ania. 

Lehmann,  H.,  Borgermester.  Kri- 
stianssand. 

Lehmknhl,  H.  C,  Kjøbmand. 
Bergen. 

Lekve,  0.   T.     Ulyik,  Hardanger. 

Lem,  A.,  Amtsfuldmægtig.  Bergen. 

Leschly-Hansen,  E.,  Politiad- 
jutant.    Kristiania. 

*LeTinsen,  G.  L.,  Overauditør. 
Kjøbenhavn. 

Lie,  Emil,  Kand.  jur.     Mandal. 

Lie,  J.  A.,  Korpslæge.    Kristiania. 

Lied,  F.  M.,  Sogneprest.     Strand. 

Lind,  J.  B.,  Kand.  jur.   Kristiania. 

Lindegaard,  J.,  Fotograf.  Kri- 
stiania. 

Lindemann,  H.,  Proprietær.  Uol- 
leby  ved  Sarpsborg. 

Linder,  N.,  Lektor.     Stockholm. 

Linthoe,  C,  Bureauchef.  Kristi- 
ania. 

Logn,  A.  A.,  Apotheker.    Moss. 

Lorange,  A.  L.,  Konservator. 
Bergen. 

L  o  r  c  k ,  F.,  Kjøbmand.  Throndhjem. 

L  o  r  0  k ,  K.,  Kand.  jur.   Throndlgem. 

Lossius,  K.,  Kand. mag.  Thrond- 
hjem. 

Lossius,  R.,  Konsul.  Kristians- 
sund. 

Lous,  K. ,  Højesterets  -  Advokat. 
Kristiania. 

Lund,  Ant.,  Kjøbmand.  Hammer- 
fest. 

Lund,  Anton.    Tromsø. 

*L  u  n  d ,  0«,  Kand.  mag,  Kjøbenhavn. 


*  L  u  n  d ,  C,  Overtoldbetjent.    Dram- 

men. 

Lund,  J.,  Kand.  mag. -^  Drammen. 

*Lund,  J.  C,  Konferentsraad. 
Kjøbenhavn. 

Lund,  0.,  Overretssagfører.  Ham- 
merfest. 

Lund,  R.,  Mægler.    Throndhjem. 

*Lund,  Tr.,  Dr.  fil..  Kjøbenhavn. 

Lunde,  J.,  Cbtardbruger.     Vaage. 

Lundequistska  Bokhandeln. 
IJpsala.    (2  EzpL). 

*Lundgreen,  H.,  Bankdirektør. 
Throndhjem. 

'^Lundgreen,  M.  H.,  Ritmester. 
Throndhjem. 

*Lundh,  Otto  Gr.,  kst.  Fuldmæg- 
tig  ved  Rigsarkivet.  Kristiania. 

*Lundh,  S.  H.,  Ingeniør.  Kri- 
stiania. 

Lyche,  Hj.,  Stud.  filol.   Kristiania. 

Lyng,  Th.,  Bureauchef.  Kristiania. 

Lysholm,  O.K.,Kj  øbmand.  Thrond- 
hjem. 

Løberg,  Hj.,  Gaardbruger.  Bergen. 

*L  0  k  k  e ,  Jak.,  Overlærer.  Kristiania. 

Løvenskiold,  0.,  Højesterets- 
Assessor.     Kristiania. 

Løvland,  J.,  Skolelærer.  Kriati- 
anssand. 

lUack,   Vilh.,  Kjøbmand.    Tromse 
Major,  H.  E.,   Sorenskriver.     £ 

vemm. 
Mailing,  M.  V.,  Kand.  jur.    Ki 

.stiania. 
Mailing,  P.  T.,  Boghandler.   K 

stiania. 
Malm  strøm,     G.    G.,    Profes 

Stockholm. 

*  Mans  a,   Landinspektør.     Nj 

bing  paa  Mors. 
Manthey,  A.,  Stiftamtmand. 
stiania. 
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0 1  a  f  s  e  n ,  E.,  Kontorist  Kristiania. 

Olrog,  C.  C,  Toldinspekt«r.  Kri- 
stianssand. 

Olsen,  A.,  Landbrugsskole-Besty- 
rer.    Ullensaker. 

"^  Ols  en,  C,  Kancelliraad,  Proku- 
rator.   Banders. 

*  0 1  s  e  n ,  H.,  Kaptejn.   Throndhjem. 

Olsen,  U.  A.  H.,  Oyerretssagfjerrer. 
Vaage,  Qndbrandsdalen. 

Olsen,  J.  V.,  kgl.  Fnldmægtig. 
Kristiania. 

Olsen,  Jac,  Stud.  theol.  Kristi- 
ania. 

Olsen,  K.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Olsen,  K., ProTiantskriver.    Røros. 

Olsen,  K.,  Sagfører.  Sogndal  i 
Sogn. 

Olsen,  0.,  Lensmand.     Kødø. 

Olsen,  0,  T.,  Kand.  theol.  Kri- 
stiania* 

Olsen,  Olaf,  Seminarist.    Aalesund. 

Olsen,  Olaus,  Kæmner.  Fredriks- 
hald. 

Omsted,  A.,  Proprietær.     Grue. 

0  n  s  u  m ,  0. ,  Kjøbmand.    Kristiania. 

Oppen,   M.,  Kjøbmand.     Launrik. 

Opsahl,  J.,  Toldkasserer.  Øster- 
risør. 

Ording,  J.  F.,  Adjunkt.  Drammen. 

Osmundsen,  J.  M.,  Skolelærer. 
Farsund. 

Ottesen,  0.,  Sorenskriver.   Askim. 

Ottesen,  P.  W.,  Orerrets- Assessor. 
Kristiania. 

*Oxholm,  Kand.  fil.  Rosenfeldt 
ved  Vordingborg. 

*Paludan-Mttller,  Pr.,  Profes- 
sor.    Kjøbenhayn. 

P ar eli us,  M.  H.,  Sagfører.    Bodø. 

Pare  li  us,  B.  B.,  Kjøbmand.  Kri- 
stianssund. 


P  am  em  ann,  J.  C.  C,  Kjøbmand. 
Porsgrund. 

Paulsen,  P.  A.,  Lærer.  Kristiania. 

Peacock  Brothers.   Sunderland. 

Pedersen,  S., Klokker.  Drammen. 

Pedersen,  V.,  pers.  Kapellan. 
Vestre  Thoten. 

Petersen,  A.,  Byskriver.  Kristi- 
ania. 

Pete'rsen,  C,  Boghandler.  Kri- 
stiania. 

Petersen,  C.  F.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Petersen,  C,  J.,  Sagfører.  Ha- 
mar, x 

*  Peter  sen,  H.  G.,  Postinspektør. 
Kjøbenhavn. 

Petersen,  J.,  Hotelejer.  Kristi- 
ania. 

Petersen,  K.,  Kand.  mag.  Kri- 
stiania. 

P  e  t^e  r  s  e  n ,  P. ,  Generalkonsul.  Kri- 
stiania. 

Peterssen,J.,  Arsenals^Begnskabs- 
fjerer.    Kristiania. 

Pettersen,  A.,  Frisør.    Bergen. 

Pettersen,  C.  M.,  Landhandler. 
Lærdal. 

P  i  r  o ,  Andr.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Plahte,  C,  Justitssekretær.  Kri- 
stianssand. 

Platen,  0.  Ton,  Baron.    Stoekholm. 

Platou,  G.^  OrerretsMgfører.  Ber- 
gen. 

Platou,  C.  N.  8.,  Borgermester. 
Bergen. 

Platou,  F.  G.  8.,  Sorenskrifer. 
Nes,  Bomerike. 

Platou,  P.,  Kjøbmand»  Kristiania. 

*Ploug,  Garl,  Redaktør.  Kjøben- 
havn. 

Preus,  A.  C,  Sogneprest  Tvede- 
strand. 
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Prydz,  Kjøbmand.     Throndhjem. 
P  r  y  t  z ,  £.  H.  K.,  Kopist.  Kristiania. 

Q  T  a  m ,  A.,  Højesterets-Advokat. 
By  ved  Stenkjær. 

Raabe,  Halfdan,  Stud.  theol.  Kri- 
stiania. 

Randers,  M.,  Distriktslæge.  Aa- 
lesund. 

Rasch,  A.  D.,  Overretssagfører. 
Kristiania. 

Rasch,  G.,  Kompagnikirurg.  Fred- 
rikshald. 

Rasch,  J.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Rasch,  J.  H.,  kgl.  Fuldmægtig, 
Kammerherre.     Kristiania. 

Rasch,  J.  L.,  Overretssagfører. 
Fredrikshald. 

Rasch,  0.  C,  Sogneprest.    Hafslo. 

Rasmussen,  A.,  Telegrafist.  Rus- 
semark. 

*  Ras  mn  ss  en,     L.,     Justitsraad, 

Bankdirektør.     Kjøbenhavn. 

*  Rasmussen,     R.     C,    Musikus. 

Kjøbenhavn. 

*Regenburg,  T.  A.  J.,  Stiftamt- 
mand.     Skanderborg. 

Reiersen,  K.,  Boghandler.  Man- 
dal. 

*R  e  i  m  a  n  n ,  G.  F.,  Apotheker.  Fugle- 
bjerg  ved  Silkeborg. 

Reimers,  H.  F.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Reimers,  Henr.,  Kjøbmand.  Ber- 
gen. 

Re  st  ed,  H.  P.,  fhv.  Sorenskriver. 
Mandal. 

R  e  y  m  e  r  t ,  Thorn,  Kjøbmand*  Man- 
dal. 

*Ribe   Kathedralskole. 

Richter,  J.  C,  Major.  Kristi- 
ania 


Ri  okt  er,  6»,  Sorenskriver.   Nord- 
fjord. 

Riddervold,      A.,      Sogneprest. 
Bjugn. 

Rieck,  A.,  Løjtnant.    Kristiania. 

Rieok,  F.,  Kand.  jur.    Kristiania. 

*Rief  f  es  thai,  Kand.  farm.  Odense. 

^RigsarkivetsBibliothek.  Kri- 
stiania. 

Riise,   Ole,  Proprietær.     Thrond- 
hjem. 

R  i  i  s  n  æ  s ,  E.  A.,  Kirkesanger.  Lind- 
aas. 

Riksarkivet  i  Stockholm. 

Ring,  Ole,  Overretssagfører.  Dram- 
men. 

Ring,  Th.,  Lensmand.  Aasnes,  Solør. 

Rode,    K.    T.,    resid.     Kapellan. 
Stjørdalen.  - 

Rogstad,  T.,  Foged.   Kvam,  Gud- 
brandsdalen. 

Rolfs  en,  N.,  Kand.  filos.    Kristi- 
ania. 

Roll,  Ferd,,  Sorenskriver.    Bolsø. 

Roll,  Oluf,  Havnedirektør.   Kristi- 
ania. 

*Rosendahl,  0»,  Freinierløjtnaiit. 
Kjøbenhavn. 

*Rosendal,     Højskoleforstandor. 
Viijjding,  Veile. 

*Rosenørn,  M.H.,  Kammerherre, 
Stiftamtmand.    Randers. 

Ro  8  hau  w,  K.,  Kand.  jur.    Kristi- 
ania. 

Ro  stad,  J.,  Fostezpeditør.    Ham- 
merfest. 

Ruge,  C,  kgl.  Fuldmægtig,  Kam- 
merherre.   Kristiania. 

Rummelhoff,  Skibskaptejn.    Kri- 
stiania. 

Rye,  M.  A.,  Sorenskriver.  Hønefos. 

Rye,  N.  M.,  Amtmand.     Bergen. 

Rygh,     E.,    Ezpeditions-Sekrttor. 
Kristiania. 
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0 1  a  f  8  e  n ,  E.,  Kontorist.  Kristiania. 
Olrog,  C.  C,  Toldinspekt^r.    Kri- 

stianssand. 
Olsen,  Å.,   Landbrugsskole-Besty- 

rer.     Ullensaker. 

*  Olsen,   C,   Kancelliraad,   Proku- 

rator.   Randers. 

*  0 1 8  e  n ,  H.,  Kaptejn.   Throndhjem. 
Olsen,  H.  A.  H.,  Overretssagfjerrer. 

Vaage,  Gudbrandsdalen. 

Olsen,  J.  V.,  kgl.  Fuldmægtig. 
Kristiania. 

Olsen,  Jac,  Stud.  theol.  Kristi- 
ania. 

Olsen,  K.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Olsen,  K.,  Proviantskriver.    Røros. 

Olsen,  K.,  Sagfører.  Sogndal  i 
Sogn. 

Olsen,  0.,  Lensmand.     Rødø. 

Olsen,  0,  T.,  Kand.  theol.  Kri- 
stiania* 

Olsen,  Olaf,  Seminarist.    Aalesund. 

Olsen,  Olaus,  Kæmner.  Fredriks- 
hald. 

Omsted,  A.,  Proprietær.     Grue. 

0  n  s  u  m ,  0.,  Kjøbmand.    Kristiania. 

Oppen,   M.,  Kjøbmand.     Laurvik. 

Opsahl,  J.,  Toldkasserer.  Øster- 
risør. 

Ording,  J.  F.,  Adjunkt.  Drammen. 

Osmundsen,  J.  M.,  Skolelærer. 
Farsund. 

Ottesen,  0.,  Sorenskriver.   Askim. 

Ottesen,  P.  W.,  Overrets- Assessor. 
Kristiania. 

*Oxholm,  Kand.  fil.  Rosenfeldt 
ved  Vordingborg. 

♦Paludan-Mttller,  Pr.,  Profes- 
sor.    Kjøbenhavn. 

Parelius,  M.  H.,  Sagfører.    Bodø. 

Pare  li  us,  R.  B.,  Kjøbmand.  Kri- 
stianssund. 


P  am  em  ann,  J.  G.  C,  Kjøbmand. 
Porsgrund. 

Paulsen,  P.  A.,  Lærer.  Kristiania. 

Peacock  Brothers.    Sunderland. 

Pedersen,  S.,  Klokker.  Drammen. 

Pedersen,  V.,  pers.  Kapellan. 
Vestre  Thoten. 

Petersen,  A.,  Byskriver.  Kristi- 
ania. 

Pete'rsen,  C,  Boghandler.  Kri- 
stiania. 

Petersen,  C.  F.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Petersen,  C,  J.,  Sagfører.  Ha- 
mar, v 

*  P  e  t  e  r  8  e  n ,  H.  G.,  Postinspektør. 
Kjøbenhavn. 

Petersen,  J.,  Hotelejer.  Kristi- 
ania. 

Petersen,  K.,  Kand.  mag.  Kri- 
stiania. 

Petersen,  P.,  Generalkonsul.  Kri- 
stiania. 

Peters8en,J.,  Arsenals^Regnskabs- 
fører.    Kristiania. 

Pettersen,  A.,  Frisør.     Bergen. 

Pettersen,  C.  M.,  Landhandler. 
Lærdal. 

P  i  r  o ,  Andr.,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Plahte,  C,  Justitssekretær.  Kri- 
stianssand. 

Platen,  C.  von,  Baron.    Stockholm. 

Platou,  C,  Overretssagfører.  Ber- 
gen. 

Platou,  G.  N.  S.,  Borgermester. 
Bergen. 

Platou,  F.  0.  S.,  Sorenskriver. 
Nes,  Romerike. 

Platou,  P.,  Kjøbmand..  Kristiania. 

*Ploug,  Garl,  Redaktør.  Kjøben- 
havn. 

Preus,  A.  0.,  Sogneprest.  Tvede- 
strand. 
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Bergen. 
Sem,  Q.,  Bureauchef.     Kristiania. 
Semb,  K.,  Student.     Kristiania. 
Sibbern,  C,  Amtmand.     Moss. 
S  i  b  b  e  r  n ,  G.  C,  Statsminister.  Verne 

Kloster. 
*Sigurd8on,    Jon,    fhv.   Arkivar. 

Kjøbenhavn. 
Sissenére,    Ph.,    Artillerikaptejn, 

Kommandant.     Oskarsborg. 
*Skeel,    V.,    Kammerherre,   Over- 

rets-Assessor.     Kjøbenhavu. 

*  Skjel  der  up,  J.,  fhv.  Postmester. 

Kristiania. 

Skjold  borg,  J.  G.,  Expeditions- 
Sekretær.     Kristiania. 

Skridshol,  A.  J.,  Kand.  jur.  Kri- 
stiania. 

Smidth,  I«  M.,  Oberstløjtnant. 
Kristiania. 

Smit,  P.,  Stiftamtmand.     Bergen. 

*  S  ra  i  t  h ,  C.  N.,  Provst.   Lunde  ved 

Odense. 

Smith,  Emil.     Kjeøen. 

Smith,  Th.,  Politimester.  Sarps- 
borg. 

Smitt,  J.  S.,  Provst.  Hammer- 
fest. 

Soelberg, Joh.,Proprietær.  Dram- 
men. 

Solberg,  J.,  Ingeniør.    Kristiania. 

Solli  ed,  H.  0.,  Forvalter.  Ber- 
gen. 

*  So  mm  or,     Chr.,     Distriktslæge. 

Yestindien. 

Sommerschield,  H.  J.  L.,  Kap- 
tejn.     Verdalen. 

Sparre,  Alex.,  Greve.     Stockholm. 

Sparre,  G.  A.,  Excellence,  Greve. 
Stockholm. 

Sparre,  J.,  Distriktslæge.  Stran- 
debarm. 

Spørck,  A.,  Løjtnant.     Kristiania. 


Stabel,  P.  L.,  Overretssagfører. 
Kristianssand. 

S  t  a  b  e  i  1 ,  G. ,  Stud.  theol.  Kristiania . 

*  S  t  a  b  e  1 1 ,  H.,  Gaardbruger.  Askim. 

Stabo,  0.,  Gaardbruger.  Østre 
Thoten. 

Staff,  Kr.  A.,  Boghandler.  Thrond- 
hjem. 

Stang,  A.,  Sorenskriver.    Arendal. 

Stang,  Chr.,  Konsul.   Fredrikshald. 

Stang,  £.,  Højesterets- Advokat. 
Kristiania. 

Stang,  F.,  Statsminister,  Kristi- 
ania. 

Stang,  Th.,  Marineløjtnant.  Borre- 
gaard. 

S  t  a  n  g ,  W. ,  kgl.  Fuldmægtig.  Kristi- 
ania. 

Stav,  H.,  Skolelærer.    Throndhjem . 

Steen,  A.,  Kand!  jur.  Kristians- 
sand. 

Steen,  C.  J.,  Lensmand. .  Lurø. 

Steen,  C.  0.,  Sindssygeasyl-For- 
stander.    Throndhjem. 

Steen,    D.,  Fabrikant.     Kristiania. 

S  t  e  e  n ,  J.,  Overretssagfører.  Vaagen. 

Steen,  J.  W.C.,  Bektor .   Stavanger. 

*S  teen  strup,  J.,  Kand.  jur.  Kjø- 
benhavn. 

Steinnordh,  Dr.  '  fil.  &  theol., 
Lektor.    Linkoping. 

Stokkeland,  C.  R.,  Gaardbruger. 
Vestnes. 

Storm,  £.,  kst.  kgl.  Fuldmsegtig. 
Kristiania. 

Storm,  G.,  Dr.  filos.,  Universitets- 
stipendiat.    Kristiania. 

Stors  teen,  H.  J.,  Gaardbruger. 
Haugesund. 

*St  ort  hingetsB  ib  liothek.  Kri- 
stiania. 

S  t  r  a  n  d ,  A.  M.,  Gaardbruger.  Sigdal. 

Stranger,  Plade,  Skibsreder.  Kri- 
stiania. '^ 
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Rygh,   K»,  Adjunkt     Throndhjem. 
Rygh,  0.,  Professor.     Kiistiaiiia. 
Rynning,     B.,    fhv.    Sogneprest, 

Kongsvinger. 
Ræder,  G.,  Generalmajor.    Kristi- 
ania. 
*Ræder,    J.    G.    F.,    Kand.    jur. 

Kjøbenhavn. 
Røhmer,  Chr.     Kragerø. 
Rønneberg,   0.,  Sagfører.    Lær- 

dalsøren. 
Rønneberg,  R.,  Kjøbmand.   Åale- 

sund. 
Rønning,  J.,  Kand.  theol.     Sten- 

kjær. 
R  øy  em.  F.,  Lensmand.     Øre   ved 

Moss. 

Salomonsen,  C, Overretssagfører. 
Kristiania.' 

Samson  &Wallins  Bokhandel. 
Stockholm.     (4  Expl.}. 

Samuelsen,  Harald.     Hamar. 

Sandberg,  J.,  pers.  Kap.    Vikør. 

Sanne,  A.  M.,  Prokurator.  Aale- 
sund. 

Sårs,  J.  E.,  Professor.  Kristi- 
ania. 

Schaanning,  F.  F.,  Sorenskriver. 
Throndhjem. 

Sch  anke.  Sogneprest.    Hadsel 

Schavland,  A.,  res.  Kapellan. 
Throndhjem. 

*  Scheel,  A.  V.,  Bureauchef.  Kri- 
stiania. 

Scheel,  J.  C,  Byrets  -  Assessor. 
Kristiania. 

*Schiern,  F.,  Professor.  Kjøben- 
havn. 

Schirmer,  Herman,  M.,  Arkitekt 
Kristiania. 

Schive,  C.  J.,  Toldinspektør.  Stav- 
anger. 

Schjelderup,G., Byfoged,  Bergen. 


*Schjøth,  H.,  Kand.  mag.  Kri- 
stiania. 

S  c  h j  0 1 1 ,  Fr. ,  Sagfører.    Kristiania. 

Schjøtz,  J.,  Kand.  jur.,  kst.  Skov- 
inspektør.     Røros. 

Schmidt,  B.,  Universitets-Stipen- 
diat.     Kristiania. 

Schmidt,  B.,  Kaptejn.    Rissen. 

Schmidt,  Rud.  F.     Throndhjem. 

*  Schmidt,  Valdemar,  Dr.  fil.,  Pro- 
fessor.    Kjøbenhavn. 

Schnitler,  M.,  Overlærer.  Aale- 
sund. 

Schreiner,  P.,  sen.,  Kjøbmand. 
Kristiania. 

Schroeter,  J.,  kgl.  Puldmægtig. 
Kristiania. 

Schrøder,  H.,  Kand.  mag.  Kri- 
stiania. 

Schrøder,  0.,  Overretssagfører. 
Arendal. 

Sch  ult.  A.,  Agronom.     Rotvold. 

Schultz,  Ths.,  Læge.     Verdalen. 

Schiibeler,  F.  C.  Professor. 
Kristiania. 

Schiiren,  W.  L.,  Konsul.  Thrond- 
hjem. 

Schwartz,  J.  J.,  Stadshauptmand. 
Drammen. 

Schwartz,  Th.,  Grosserer.  Fred- 
riksstad. 

Schweigaard,  C.  H.,  Højeste- 
rets-Advokat.     Kristiania. 

*Schøler,K ammerherreinde.  Mar- 
gaard  ved  Odense. 

Schøning,  S.J.,  Telegrafist  Kri- 
stiania. 

Segelcke,  L.  H.,  Statsraad.  Kri- 
stiania. 

Seg  eike,  A.,  Bureauchef.  Kristi- 
ania. 

S  e  1  b  o  e ,  J.,  Gkiardbruger.  Skedsmo. 

Selmer,  P.  M.,  Distriktslæge.  Fo- 
sen. 
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Bergen. 
Sem,  6.,  Bareauchef.     Kristiania. 
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Sibbern,  C,  Amtmand.    Moss. 
S  i  b  b  e  r  n ,  Q.  C,  Statsminister.  Veme 

Kloster. 
•Sigurds on,    Jon,    fhv.   Arkivar. 

Kjøbenhavn. 
Sissenére,    Ph.,    Artilierikaptejn, 

Kommandant.     Oskarsborg. 
*Skeel,    V.,    Kammerherre,   Ovcr- 

rets-Assessor.     Kjøbenhavu. 
•Skjelderup,  J.,  fhv.  Postmester. 

Kristiania. 
Skjoldborg,  J.  G.,  Expeditions- 

Sekretær.     Kristiania. 
Skridshol,  A.  J.,  Kand.jur.   Kri- 
stiania. 
Smidth,     !•     M.,     Oberstløjtnant 

Kristiania. 
Smit,  P.,  Stiftamtmand.     Bergen. 

*  S  ra  i  t  h ,  C.  N.,  Provst   Lande  ved 

Odense. 

Smith,  Emil.     Kjeøen. 

Smith,  Th.,  Politimester.  Sarps- 
borg. 

Smitt,  J.  S.,  Provst.  Hammer- 
fest. 

Soelberg,  Joh.,  Proprietær.  Dram- 
men. 

Solberg,  J.,  Ingeniør.    Kristiania. 

Sol  lied,  H.  0.,  Forvalter.  Ber- 
gen. 

*  S  o  m  m  e  r ,     Chr. ,     Distriktslæge. 

Yestindien. 

Sommerschield,  U.  J.  L.,  Kap- 
tejn.     Verdalen. 

Sparre,  Alex.,  Greve.     Stockholm. 

Sparre,  G.  A.,  Excellence,  Greve. 
Stockholm. 

Sparre,  J.,  Distriktslæge.  Stran- 
debarm. 

Spørck,  A.,  Løjtnant.     Kristiania. 


Stabel,    P.  L.,    Overretssagfører. 
Kristiansaand. 

Stabell,  G., Stad.  theol.  Kristiania. 

•Stabell, H.,  Chiardbmger .  Askim . 

Sta  bo,    0.,    Gaardbrager.      Østre 
Thoten. 

Staff,  Kr.  A.,  Boghandler.  Tlirond- 
hjem. 

Stang,  A.,  Sorenskriver.    Arendal. 

Stang,  Chr.,  Konsal.   Fredrikshald. 

Stang,     £.,    Højesterets- Advokat. 
Kristiania. 

Stang,  F.,  Statsminister.     Kristi- 
ania. 

Stang,  Th.,  MarinelBJtnant   Borre- 
gaard. 

S  t  a  n  g ,  W. ,  kgl  Faldmægtig.  Kristi- 
ania. 

S  t  a  v ,  H.,  Skolelærer.    Throndhjero 

Steen,   A.,    Kand!  jar.    Kristians- 
sand. 

Steen,  G.  J.,  Lensmand.     Lurø. 

Steen,    C.   0.,  Sindssygeasyl-For- 
stander.    Throndhjem. 

Steen,    D.,  Fabrikant    Kristiania. 

S  t  e e n ,  J.,  Overretssagfører.  Vaagen. 

S  t  e  e n ,  J.  W .  C,  Bektor .   Stavanger. 

•Steenstrap,  J.,  Kand.  jar.    Kjø- 
benhavn. 

Steinnordh,    Dr.    fil.    &    theol.. 
Lektor.    Linkoping. 

Stokkeland,  C.  B.,  Gaardbrager. 
Vestnes. 

Storm,    £.,  kst  kgl.  Faldmægtig 
Kristiania. 

Storm,  G.,  Dr.  filos.,  Universitets- 
stipendiat    Kristiania. 

Storsteen,    H.    J.,   Gaardbrager. 
Haugesand. 

•StorthingetsBibliothek.  Kri- 
stiania. 

S  t  r  a  n  d ,  A.  KL,  Gaardbrager.  Sigdal . 

Stranger,  Plade,  Skibsreder .    Kri  - 
stiania.  "- 
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Stribolt,  D.,  Frue.    Lillehammer. 

Strøm,  B.  C,  Kand.  jur.  Kristi- 
ania. 

*Strøm,  C.  A.,  Lensmand.  Thron- 
den^s. 

Strøm,  Chr.,  Kand.  filos.  Kri- 
stiania. 

Strøm,  £.,  Kand.     Kristiania. 

S  t  r  0  ra ,  F.,  Overretssagfører.  Moss. 

Strøm,  U.,  Prest.     Kristiania. 

Strømsted,  S., Skræder.  Tromsø. 

S  t  u  b ,  H.  J.  B.,  Sogneprest.  Nesne, 
Helgeland. 

Stub,  J.  C,  kgl.  Fuldmægtig.  Kri- 
stiania. 

Stub,  F.  J.,  Foged.     Ullensaker. 

*Studenterforeningen  i  Kjø- 
benhavn. 

*Student  er  samfund  ets  B  ib  li- 
othek.     Kristiania. 

Styffe,  C.  G.,  Bibliothekar.  Up- 
sala. 

Sudmann,  F.,  Foged.    Førde. 

Sundt,  Å.,  Fostbetjent.   Kristiania. 

Sundt,  E.,  Sogneprest.     Ejdsvold. 

Sunne,  Skibskaptejn.     Arendal. 

S  Y  a  n  0  e ,  Chr. ,  Gaardbruger.   Kinn. 

Svendsen,  H.,  Lærer.    Thjødlin^. 

Sverdrup,  H.  U.,  Sogneprest. 
Balestrand. 

Sverdrup,  J., Bankdirektør.  Aker. 

Sverdrup,  J.,  Sagfører.  Frolands 
Verk. 

Sæbøe,  T.,  Skolelærer.    Ekersund. 

Sæhlie,  A.,  Verksejer.  Vang,  He- 
demarken. 

Søderwall,  K.  F.,  Docent.  Lund. 

^Sødring,  £.,  Stud.  mag.  Kjø- 
benhavn. 

Sødring,  J.  T.,  Læge.    Aalesund. 

^  0  e  b  e  r  g ,  C,  Overretssagfører. 
Kristiania. 

Sølsnes,  A.,  Kirkesanger.  Yist- 
daL 
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Sømme,  J.,  Konsul.    Stavanger. 

Sønderaall,  A.,  Student.  Kri- 
stiania. 

Sønstehagen,  Ole,  Gaardbruger. 
Aamot,  Østerdalen. 

Sørensen,  Kj øbmand.  Fredriks- 
stad. 

Sørensen,  J., Kand. jur.  Kristiania. 

Søren  ss  en,  A.,  Foged.     Bygge. 

Sørenssen,C., Postexpeditør.  Kri- 
stiania. 

Sør  en  ss  en,  Chr.,  kgl.  Fuldmæg- 
tig.   Kristiania. 

Sør  en  ss  en,  N.  E.,  Sorenskriver. 
Tønsberg. 

*Tang,  C.  N.,  Konferentsraad,  Ju- 
stitiarius.   Viborg. 

von  Tangen,  Chr. ,  sen. ,  Kjøbmand. 
Bergen. 

Ta  r  al  d  sen ,  K.,  Kirkesanger.  Hvi- 
tesejd. 

Taubøll,  C.  G.,  Fostbetjent.  Kri- 
stiania. 

Thaasen,  J.,  Gaardbruger.    Aker. 

Thams,  T.,  Læge.    Vestre Thoten. 

Tharum,  J.,  Kjøbmand.  Thrond- 
hjem. 

Thaulow,  Chr.,  Konsul.  Thrond- 
hjem. 

Thaulow,  H.  H.,  Sorenskriver. 
Laurvik. 

*Theisen,  K.,  Kand.  mag.  Kjø- 
benhavn. 

T  h  e  s  e  n ,  A.,  Overretssagfører. 
Stavanger. 

Th  es  en,  M.,  Overretssagfører. 
Arendal. 

Thilesen,  P.  C.  F.,  Læge.  Kri- 
stiania. 

T  h  11  e  s  e  n ,  Th.,  Toldbetjent.  Dram- 
men. 

Thjøme,  H.  J.,  Voldmester.  Kri- 
stiania. 
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Thomesen,  0.,  Sorenskriver. 
Saude. 

Til  om  le,  A.,  Højesterets-Åssessor. 
Kristiania. 

•Thomsen,  C, KoUaborator.  Kjø- 
benhayn. 

Thor  es  en,  J.H.,  Sorenskriver.  Kri- 
stiania. 

Thorne,  CA»,  Stadshauptmand. 
Moss. 

Thorsen,  0.,  Lensmand.     Jælse. 

*Thrap,  D.,  pers.  Kapellan.  Ber- 
gen. 

*Thrige,  8.,  Professor.  Kjøben- 
havn. 

Throndbjems  Kathedralsko- 
les  Bibliothek. 

Thue,  E.,  Toldinspektør.  Kristi- 
anssund. 

Thuesen,  J.,  Politimester.  Laur- 
vik. 

T  hun  em,  Math.,  Qaardbruger. 
Vanelve. 

Thurmann,  B.,  Provst.  Tøns- 
berg. 

Till  i  sch,  C.  F.,  Sorenskriver. 
Sande. 

Timmermann,  Th.  P.,  Provst. 
Vefsen. 

Tonning,  M.  D.,  Premierløjtnant. 
Bergen. 

Torp,  H.,  Ingeniør.     Kristiania. 

Tostrup,  C,  Grosserer.  Kristi- 
ania. 

Trampe,  A.,  Greve,  fhv.Amtmand. 
Throndhjem. 

Tranaas,  V.  Student.  Kristi- 
ania. 

Trap-Meyer,H., Arkitekt.  Kristi- 
ania. 

Treschow,  F.-,  Jemverksejer , 
Kammerherre.    Laurvik. 

.Treschow, M., Jemverksejer.  Kjier- 
benhavn. 


Treschow,    P.,    Godsejer.      Tidø, 

Sverige. 
*Trier,  Ludvig,  Kand.  fil.  Kjøben- 

havn. 
Tromsø  Læseselskab. 
Tromsø       Skolelærersemina- 

rium. 
Trø  an,   M.,  Skolelærer.      Kristia- 
nia. 
♦Tuxen,  N.  E.,  Direktør  ved  Or- 

logsværftet     Kjøbenhavn. 
Tvethe,  M.  B.,   Overretssagfører. 

Kristiania. 
Ty  bring,   H.   H.   E.,  Sogneprest. 

Vaaler. 
Ty.vold,   A.,  Toldbetjent.     Vardø. 
♦Tønsberg,    Chr.,    fhv.    Toldkas- 

serer.     Kristiania. 
Tønseth,   E.  A.,  Dampskibsexpe- 

ditør. 

Uchermann,  V.,  Student.  Kri- 
stiania. 

Udbye,  M.  A.,  Organist.  Thrond- 
hjem. 

U  el  and,  G.,  Lensmand.     Lunde. 

Ullmann,  A.,  Kand.  mag.  Fred- 
•       riksstad. 

Ullmann,  Y.,  Kand.  mag.  Østre 
Moland. 

♦Unds^t,  Jngvald,  Stud.  filoL 
Kristiania. 

Unger,  C,  Kand.  jur.    Kristiania. 

Unger,  C.  R.,  Professor.  Kristi- 
ania. 

Universitetet  i  Wisconsin. 

Universitets-Bibliotheket  i 
Kjøbenhavn. 

♦Universitets-Bibliotheket  i 
Kristiania. 

Universitets-Bibliotheket    i 

Lund. 

Urbye,    C.   A.,  Sagfører.      Y^ed, 
rikshald. 


